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escanearlo como parte de un proyecto que pretende que sea posible descubrir en línea libros de todo el mundo. 


Ha sobrevivido tantos años como para que los derechos de autor hayan expirado y el libro pase a ser de dominio público. El que un libro sea de 
dominio público significa que nunca ha estado protegido por derechos de autor, o bien que el período legal de estos derechos ya ha expirado. Es 
posible que una misma obra sea de dominio público en unos países y, sin embargo, no lo sea en otros. Los libros de dominio público son nuestras 
puertas hacia el pasado, suponen un patrimonio histórico, cultural y de conocimientos que, a menudo, resulta difícil de descubrir. 


Todas las anotaciones, marcas y otras señales en los márgenes que estén presentes en el volumen original aparecerán también en este archivo como 
testimonio del largo viaje que el libro ha recorrido desde el editor hasta la biblioteca y, finalmente, hasta usted. 
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Google se enorgullece de poder colaborar con distintas bibliotecas para digitalizar los materiales de dominio público a fin de hacerlos accesibles 
a todo el mundo. Los libros de dominio público son patrimonio de todos, nosotros somos sus humildes guardianes. No obstante, se trata de un 
trabajo caro. Por este motivo, y para poder ofrecer este recurso, hemos tomado medidas para evitar que se produzca un abuso por parte de terceros 
con fines comerciales, y hemos incluido restricciones técnicas sobre las solicitudes automatizadas. 


Asimismo, le pedimos que: 


+ Haga un uso exclusivamente no comercial de estos archivos Hemos diseñado la Búsqueda de libros de Google para el uso de particulares; 
como tal, le pedimos que utilice estos archivos con fines personales, y no comerciales. 


+ No envíe solicitudes automatizadas Por favor, no envíe solicitudes automatizadas de ningún tipo al sistema de Google. Si está llevando a 
cabo una investigación sobre traducción automática, reconocimiento óptico de caracteres u otros campos para los que resulte útil disfrutar 
de acceso a una gran cantidad de texto, por favor, envíenos un mensaje. Fomentamos el uso de materiales de dominio público con estos 
propósitos y seguro que podremos ayudarle. 


+ Conserve la atribución La filigrana de Google que verá en todos los archivos es fundamental para informar a los usuarios sobre este proyecto 
y ayudarles a encontrar materiales adicionales en la Búsqueda de libros de Google. Por favor, no la elimine. 


+ Manténgase siempre dentro de la legalidad Sea cual sea el uso que haga de estos materiales, recuerde que es responsable de asegurarse de 
que todo lo que hace es legal. No dé por sentado que, por el hecho de que una obra se considere de dominio público para los usuarios de 
los Estados Unidos, lo será también para los usuarios de otros países. La legislación sobre derechos de autor varía de un país a otro, y no 
podemos facilitar información sobre si está permitido un uso específico de algún libro. Por favor, no suponga que la aparición de un libro en 
nuestro programa significa que se puede utilizar de igual manera en todo el mundo. La responsabilidad ante la infracción de los derechos de 
autor puede ser muy grave. 


Acerca de la Búsqueda de libros de Google 


El objetivo de Google consiste en organizar información procedente de todo el mundo y hacerla accesible y útil de forma universal. El programa de 
Búsqueda de libros de Google ayuda a los lectores a descubrir los libros de todo el mundo a la vez que ayuda a autores y editores a llegar a nuevas 


audiencias. Podrá realizar búsquedas en el texto completo de este libro en la web, en la páginalhttp: //books.qgoogle.com 
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O fín ca 
yna el maeſtro de 


ſegũdo libꝛo en la 
Ni Wél dütinciõ.xxxij.po 
ne una muy nota: 
— dlecõcluſion:y es 
Que dios enla creacion ðlas aĩas / pu: 
eſto ¿todas ſeã de vna naturaleza: anſi 
las deloschꝛiſtianos / como judios/y gẽ⸗ 
tiles, y de otra qualquier naſciõ / anſilas 
delos pꝛincipes / ⁊ grandes ſeñoꝛes /y de 
gentes comunes / y anſi los cuerpos / y 4 
el anima esſpiritu vel cuerpo tierra /y io 
do jũto es hombꝛe / y todos fon yguales 
enla creacion dl anima y delcuerpo:a al 
gunosaun que fueron gentiles les dio 
dios ſublimadas gracias anſi como me: 
moꝛia/raʒon y entẽdimiento /foꝛtaleʒa / li 
beralidad. piedad: ⁊ finalmente los doto 
de tan generoſos animos / que en poco 
ſteniẽdo la vida amaſſen la temeroſa mu⸗ 
erte / poꝛ ganar fama perpetua, offreſcic⸗ 
do ſe vno ſolopoꝛ el remedio de ſu repu 
blica. Aſpero caſo me pareſce querer en 


eſto tocar en que vnos bombꝛes tan fín |. 
fee hiʒieſſen obꝛas tan beroycas / vnos 


ſacrificando ſe aſus dioſes / oiros poꝛ ſu 
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¶ Ala chꝛiſtianiſſima muy alta y. 
muy poderoſa ſenoꝛa do 
pas catherinarernade 


o - aprologo: A 


uſa xpianiſſima re 


lasſentẽcias en ſu 


uino hijo de dios Y tomo carne humana 


conſeſos:dando poder aſus spoſſolos y 
diſcipulos para perdonar nos los pecca 
dos y reſuſcitar los muertos y baʒer grã 


poꝛ las coſas vanas /y poꝛ los dioſes de 
burla iomaſſen en ſi colas tan de veras, 


nes: y pues ienemos exemplo en los ca⸗ 
tholicos diremos algo ðllos po: fer ver⸗ 
dadero, Mucho ſe podria deʒir ð nfoõ 
pꝛimeros padres que les dio dios gran: 
des gracias ſabiduria / hermoſura / mu 
chas perfeciones: y del ſciõ abel que es 
alabado poz chꝛiſto nueſtro redemptoꝛ 
noc / job / ſancios patriarchas y pꝛophe 
tas:q dios les repariio y diogrãdes gra 
cias:y ſobꝛe todo es digno de alabanca 
el cumplimiento en ſa ley de gracia que 
es la que tienen los chꝛiſtianos:para cu⸗ 
ro cumplimiento deſcendio el verbo di⸗ 


enel vientre dela virgen fín manzilla ſali 
endo perfecio dioõ y bõbꝛe:en cura le 8 
los chꝛiſtianos dio toda perfection para 
ſaluacion delos hombꝛes : anſi enloõ má 
damientos / como enlos ſacramentos v 
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7 


el ſpiritu ſancto encuya virtud y dena 
cion fueron llenos de perfecta ſciencia 
mandando les pꝛedicar la fee chꝛiſtia⸗ 
na. Quien podria deʒir la perſection 8 
las gracias de que dios les dotoaelloõ 
va otros muchos enla pꝛimitiua ygle⸗ 
ſia. De doͤde el ſamoſo docto? nicolao 
S lira diʒe ſobꝛe aquella ſabiduria que 
dios dio aſalomon: que adã y moyſen 
ſan pabloſant juan euãgeliſta excedie⸗ 
ron al ſaber de ſalomon. Pues que di 
remos delas gracias que haſta el dia 


y de cada dia reparte y repartira entre 
ſusſieruos:poꝛque como el ſea dado: 
ð bienes degracia / de cada dia augmẽ 
ta y no mengua enel haʒer de las mer⸗ 


callar aquella ſanctidad grandiſſima 
v ſoberana humildad / de aquella bon 
dad dela bienauenturada virgenglo⸗ 


cion / atodos los queenla humana na 
turaleza eſtan:los quales ſialgund qui 
ſiere dezir poꝛ mucho que dellos diga: 
ſeria poco fabio en relatallos / poꝛ que 


dre de dios. De donde queda muy ma 


eſtro que diʒe. Que todas las animas 


ſe haze anſi:y no de otra manera: poꝛqͥ 


plase, La qual cõcluſiõ es verdadera 
para lo qual ay exemplos en la ſagra 
da ſcriptura:el vno es. Que eſtando ja 
cob / x eſau / enel vientres ſu madre di⸗ 


des marguillas y milagros:dando les y ro dios ajacobame/y aeſau aboꝛreſci 


de oy dios nueſtro ſeñoꝛ ha repartido | ſtro ſeñoꝛha hecho a eſtos chꝛiſtaniſſi 


gal auia meneſter gran numero de pa⸗ 


cedes. A donde la raʒon no conſiente 


rioſa ſancta maria/curos dotes excel 
tes ſobꝛepujan ſin ninguna compara⸗- 


baſta vn ſello tan grande como ſer ma y 
I turado ſant luys. Deſta ſancta reyna 
nifieſta la ſentencia y concluſiõdel ma ri | 
| cafíllagrádes perfectiones que tenia 
quando donʒella en cala de ſu padre/y 


dl de caſada:poꝛque biʒo grãdes ſeruici 


I blatiua y tan ſolicita enla charidad / q̃ 
nueftro feño? dios es ſeruido y anſile 


> 


Y fentpablo dise que no los que coꝛrẽ / 
mas lo que ama y elige dios:ſeran ſal 
uos y fauoꝛeſcidos. A la qual cõcluſiõ 
dan mucha lumbꝛe eſtos vueſtros chei 
ſtlaniſfimos reynos poꝛque enellos ha 
plasido a nueftro immenſo dios repar 
tir gracias y dones a los eyes / yrey 
nas: poꝛque hanſido muy virtoſos y 
muy dignos del / les ha dado gracia y 
poꝛque ſe ocuparonen muy heroycas 
obꝛas: eſpecialmente vna delas gran: 
des ſefales y mercedes que bios nue⸗ 


mosreynos es. Aue ſiempꝛe les ha da 
do reynas muy ſanctas/y acabadas:y 
porque para auer de deʒir las grande 
virtudes de todas las reynas de port 


ciavoña blanca madre del bienauen⸗ 


doñavꝛraca ſe diʒe en las chꝛonicas 8 


muchas mas que le dio dios deſpues 


osa diosenlos reynos de poꝛtugakde 
los quales diremos algunos poꝛq̃ pa- 
ra todos auria meneſter mucho tiem⸗ 
po. era eſtaſancia reynatan contem 


enla vida còtemplatiua hera perfecta, 
y no deſamparaua la vidaactiua/poꝛq̃ 
hera gran limoſnera/y con mucha vo⸗ 
luntad cumplia las obꝛas de miſericoꝛ 
dia. Dõde en aqueſios tiemposel bien 


añ 5 


| guenturado ſant franciſco / embio cin 
coſanctos fray les a predicar la fee de 
nueſtro ſeñoꝛ jeſu chꝛiſto / a los mo⸗ 
ros / y eſla ſancia reyna los reſcibio/⁊ 
amparo enlos reynos de portugal, 7 
| les bizograndescbaridades: y poz qͥ 
l ellos eran perſonas de mucba fancti 
dad / comunico con ellos coſas que 
perteneſcian al ſernicio de dios / ⁊ al 
pꝛouecho de ſu conciencia:como enla 
chꝛonica de ſant franciſco eſta eſcrip⸗ 
to. E deſpues de fu gloꝛioſo martirio 
con grande honrra ſus ſanctos cuer⸗ 
pos reſcibio:los quales vinieron def 
de marruecos / guiando los dios con 
grandes milagros / y ella ſancta rey⸗ 
na les dio muy ſolemnes ſepoliuras / 
enel deuoto monaſter io de ſancta cruʒ 
decobimbꝛs: donde ſon tenidos y a: 
catados en mucha honrra y reueren⸗ 
dia. pagos nueuamente el rey don ju 
an de portugal nueſtro ſefoꝛ que dios 
pꝛoſpere / les bamandado bazer cin: 


delos fray les menoꝛes de ſant franciſ 
co / y ſant anꝛonio/y dloscinco marty 
res de marruecos / y ð otros muchos 


para acompañar fu ſancta aĩa baña 
| elcielo/a do reyna con dios en la glo 
ria para ſiempꝛe. Deſto dio teſtimo⸗ 
Inio ſu confſeſſoꝛ / que era canonigo re- 
glar en ſancta cruʒ de cobimbꝛa. En 
leſtos reynos de portugal huuo vna 
ſanctareyna que ſe llamo doña yfabel 
la qᷓl poꝛ fu ſancta vida es canoniʒada 
Y le rezan en algunos obiſpados de 
eſſos reynos. Mues que ie podría de 
3iroela chꝛiſtianiſſima reyna doña leo 
noꝛ muger del chꝛiſtianiſſimo rey don 
juan el ſegundo / ala qual deuotiſſima 
reynale dio nueſſro ſeñoꝛdios / gran: 
des virtudes y mucba paciencia, y 


Pꝛologo. 
co hijo: y en otras afflictiones de que 


muriendo como muy catbolica / y 


coarcas de plata. Deſta ſancta rena 
vofña vꝛraca ſe eſcriue ẽlas chꝛonicaõ 


ſanctos dela oꝛden de ſant franciſco / 


dio / que poꝛ ſer mucho / ſera mejoꝛ ca- 


des:pues diximos ð las gloꝛioſas rey 
nas muertas quanto a eſte mundo / 


eilroſenoꝛdios que latuuoen la muer 
te del pꝛincipe don juan alonſo ſu vni⸗ 


fue afligida / dando muchas gracias 
a dio nurſtro ſefioꝛ? ꝑ odria deʒir de 
otras muchas virtudes / limoſnas/y 
del ſancio ſin que hiʒoen eſte mund o, 


chꝛiſtianiſſima reynat no quiero ðʒ ir 
muchas cofas que podría dezir: po? 
que huygo quáto puedo de la pꝛoliui 
dad. Vna coſa dire /que eſla fanta re 
na obꝛo en ſeruicio de dios / que no 
conſienie la razon que fe calle / la qual 
es: que edifico vn monaſterio muy 
ſancto de ediſicio marauilloſode mon⸗ 


jas de ſancia clara de mucba ſancti⸗ 
dad /a honrrað nueſtra ſeñoꝛa/elqual 


ſe llama la madre de dios: y bedifico 


enla ciudad de liſboa / que es la ma- 
dre delas cibdades de heſpaña / enel | 
qual ſancto monaſterio fe mandoen: |. 
terrar. Creemos que nueſtro feño: | 


dios po: interceſſion de fir ſancuſſi⸗ 
ma madre / y poꝛ los buenos ſeruici⸗ 


os que eſta ſancta reyna auia bechoa 
dios le dio otro apoſento en el cielo de 


las chriſtiamſſtmas de memoꝛia eier⸗ 
na. La reynapꝛiceſſa dona vſabel/⁊la 


reyna doña maria muger del chꝛiſtia⸗ 


niſſimo rey don manuel / tras de vue⸗ 
ftra alteza/ ay tanto que deʒir de las 
virtudes que dios nueſtro ſeñoꝛ les 


llando dar ſe poꝛ dicho:poꝛ que en el 
libꝛo ſegundo deſte libꝛo / que habla 
del ſancto matrimonio / diremosal⸗ 
go deſus grandes y excelentes vir ia⸗ 


las quales biuen / y goʒan de aquella 
bienauenturanca:ꝝ digamos algo de 
las grandes gracias / ⁊ virtudes / Y 
mercedes / que dios nueſſro ſeñoꝛ ha 


confoꝛmidad con la voluntad denu-⸗ 


dadoa vueſtra real alteʒa. Las merce 
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coſas enlos bienes delaĩa / y en los ðl 
cuerpo/y enlos bienes tẽpoꝛales /q̃ al 
gůos llamã 8 fouuna:eſtas tres coſas 
ton bienes de gra / bienes de natura / y 
bienes de foꝛtũa q̃ ſon lasriquezao:en 
todos eſtos dones ha fauoreſcido y 
I repartido largamẽte dios nr̃o ſeñoꝛ cõ 
va alteza / ⁊ para ðʒillos yo hallo me 
inabilrauná el deſſeo no me falta:poꝛ 
q para ello quiſiera tener la ſabiduria 
de ſalomõ / y el ſpiritu de ſant pablo/y 
el bien eſcreuir y notar de ſant hieroni 


cepto los doꝭ coꝛnados dela vieja vr̃a 
real alieʒa / acepte mi pobꝛe ſeruicio: 
ueſto q̃ mis fuergas ſeanpocaõ /no de 


E 


ſino aquello q̃ todos veen /y conoſcen 
fer claro poz experiẽcia y muy manifl 
eſto a todos los q̃ conoſcẽ loʒ doctoꝛeõ 
marauilloſos / que dio nr̃o ſeoꝛdio a 
vr̃a real alteʒa. Nues es muy claro q̃ 


ritu / de dios nueſtro ſeñoꝛ y vela fee de 
mo? y deſſeo / de cumplir los ſanctoõ 


palacio / haʒiendo feñaladas merce⸗ 
- [desa vueſtras damas / conlolando las 
r reparando las / calas otras due as 
y criados ð vueſtroreal palacio/aque 
lla charidad tan perfecta que vueſtra 


llos/pꝛouerendo a ſus neceſſidades: 


Pꝛologo. 


des que dios haze /ſe ſeñalan en tres 


moꝛempero pues nueſtro ſeñoꝛ dios a 


rare de dezir la verdad / aun q̃ no dire 


le dio muy mucha ſanctidad en ſu ani 
ma / y vn chꝛiſtianiſſimo zelo en ſu eſpi 


jeſu chꝛiſtonueſtro redépto: /⁊ aq̃la- 
mandamientos ð dios / ⁊ aqͥlla ſobera 


rigiendo y gouernando vuefito real 


alteʒa tiene con ſus ſubditos ⁊ varía: | 


ſiendo interceſſoꝛ entre ellos el rey nu * 


ẽſtro ſeñoꝛ no vna vez como la reyna 
ſter hizo con el rey aſſuero / masmu 
chas vezes haʒiẽdo a ſu real alteʒza ha 
zer mercedes ⁊ bienes a ſus vaſſallos 
⁊ poꝛq̃ los bienes de gracia q̃ tocan all 
anima conſiſtẽ en dos coſas / en diſpo⸗ 
ner la perſona / y hazella agradable/y 
entonces dios da gracia ſobꝛe gracia 
⁊ poꝛqͥ aſſi lo ha hecho y haze vueſtra 
alteʒa no le podrá aqui numerar eſtas 
mercedes. Poꝛq̃ ſegũ diʒeſant bernar 
do el bue chꝛiſtiano que fe aparejaen | 
eſte ſuelo / goʒa Blo ¿ el angel guſta en 


el cielo,Ge5 aquello q fantpablo diʒe q̃ 


| ofo no vio / ni oꝛeja oyo lo que dios tie: 
ne aparejado para lus eſcogidos:y 
poꝛque yo creo que vueſtra real alteʒa 
es ðſte numero no paſſemos mas ade 
lante. Digamos algo d los bienes de 
natura de vueſtra real alteʒa / los qua 
les eſtan muy manifieſtos que deſcien 
de de aquella pꝛoſapia velos ceſares 
ſemper auguítos y chꝛiſtianiſſimos em 
peradoꝛes / ⁊ delos catbolicós reyes 
de caſtilla / poꝛtugal/y aragon: dando 
le poꝛ hermanosanr̃ogran ceſſar car 
los emperadoꝛ / y al chꝛiſtianiſſimo 
rey de romanos/y de vngria don fer: 
nando / ⁊ alas chꝛiſtianiſſimaꝭ reynas 
ſus ermanas / cuſſados/y cuñadas tá 
altos y chꝛiſtianiſſimos príncipes biz 
joy / ⁊ hiſas los quales nueſtro ſeñoꝛ 
guarde po: largosaños:y ſobꝛe toda⸗ 
eſtas gracias vn marido tan chꝛiſtia⸗ 
niſſimo y poderoſo rey / juntamẽte dã 
doa vueſtra alteʒa grandes rernos/r 
ſeoꝛios tambien gouernados / en la 
chꝛiſtiana religion / y eſto en toda ver: 
dadera charidad: y eſta es vna delas 
ſeſialadas mercedeõ que nueſtro ſefloꝛ 
dios continamente base al reynode 
poꝛtugal / en dalle ſiempꝛe rey temero | 
ſo amigo ſuyo y aſſi como vueſtra real 
alteza / beredo las virtudes y gracias 
dlas rey nas ante paſſadas:aſſi el chꝛi 


| a 1 


ES 
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ſtianifſimo rey don juan nueſtro ſeñoꝛ / 
como heredero delos reynos de poz: 
tugal / heredo las gracias / ⁊ virtudes 


delos reyes ſus anteceſſoꝛes / los qua 


les ala verdad fueron mas ſeruido⸗ 
res de dios que muchos de los reyes 
de yſrrael / poꝛque los reyesde yſtra 
el los mas dellos fueron deſſeruido⸗ 
res de dios / pero los chꝛiſtianiſſimos 
reyes de poꝛtugal todos los inas ban 
ſido ſeruidoꝛes de dios / ſeñaladamen 
te los juanes:poꝛque el rey don juan / 
pꝛimero deſte nombꝛe que vencio la 
batalla ð aljubarrota enla qual clara 
mente ſe conoſce que dios nueſtro ſe⸗ 
ſioꝛ ſe moſtro poꝛ el / ⁊ aſſi ſe llama de 
buena memoꝛia. pues el chꝛiſtianiſſi 
mo rer don juan ſegundo deſte nom: 
bꝛe anteceſſoꝛ del chꝛiſtianiſſimo rey 


don manuel:del qual afirmã mucho 


que en ſu vida ⁊ muerte hiʒo dios fe: 
ſiales de milagros. Pues vengamos 
al tercero deſte nombꝛeque es chiſtia⸗ 
niſſimo rey don juan nueſtro ſeioꝛq̃ 
agoꝛa reyna/y plega a dios nueſtro fe 
ño: reyne poꝛ largosaños y tiempos / 
con la pꝛoſperidad que ro deſſeo:p an 
ſi es ſenalado de dios en nombre y en 
obꝛas / poꝛque el nombꝛe es de gracia 
T las obꝛas viriudes eſpiritualeõ ⁊ coꝛ 
poꝛales la limpieza de fi conciencia 
en amar y tener a dios enla guarda ð 
ſus mandamientoõ / enel gran regimiẽ 


to de fu conciencia frequentando mu 


chas vezes los ſacramentos dela con 
feſſion ⁊ cõmunion como chꝛiſtianiſſi⸗ 
mo rey / dando exemplo a fu real caſa 


⁊ reynos:ꝛaſſi miſmo el officio diuino / 


haʒiẽdo fe en ſu real palacio y en ygle 
ſias ⁊ monaſterios / poꝛque capilla nin 
900 pꝛincipe chꝛiſtiano la tiene tal, muy 
olicito en las coſas que tocan al ſerui 
cio de dios / ⁊ bien delas ygleſias / 7 


ſchꝛiſtiandad / pꝛoue yendo los obiſpa⸗- 


tes officios de encomiendas ⁊ capita 
nias)refoꝛmãdo las religiones/pꝛoue 
rẽdo los boſpitales / ⁊ ygleſias / ⁊ otras 
muchas obraspias:es verdadero pa 
dre ð toda perſona virtuoſa / leño? pia 
doſo ⁊ amparo deſus criadoꝛ / pia⸗ 
doſo rex /⁊ juſtoa ſus reynos / ⁊ vaſſa⸗ 
llos / amigo / ⁊ fanoꝛeſcedoꝛ ð buenos 
y virtuoſos / amparo / ſocoꝛro / yaug⸗ 


mentadoꝛ de letrados:q̃ para los aug 


mentar ⁊ ſocoꝛrer mando bazer vna 
gran vniuerſidad: enla ciudad de co⸗ 
bimbꝛa muy biẽ dotada / haʒẽ ſemuy 
grandes armadas contra moꝛos y o⸗ 
tros infieles:marauilloſa ſabiduriaen 
la oꝛden 8 ſu real caía / aſſi enlos letra 
dos como otros officiales / ⁊ poꝛq̃ los 
reyes ſõ enla tierra teniẽtes ð dios po? 


que la virtud tanto es digna de mayo? 


coꝛona/quãto es mas exercitada. An 
el chꝛiſtianiſſimo rey don juan nue: 
ſtro ſeñoꝛ / en el qual todas las virtu⸗ 
des reſplandeſcen / gaſta la mayoꝛpar 
te del tiempo en obꝛas virtuoſas ⁊ de 
ſeruicio de dios y buen regimiento de 
ſus reynos. Dedõde ſacaremos vna 
cõcluſion muy verdadera/y auerigua 
da / pues que vueſtras reales alteʒas 


os / que ſon exemplo para que iodos 
ſus ſubditoõ bagan y lomiſmo/ſicndo 
tan chꝛiſtianiſſimos / y ſeruidoꝛes de 
dios / que la pꝛouidencia de dios los 
tiene ſcriptos eñ l libꝛo de la vida y po: 
que los reyes fon adminiſtradoꝛes y 
dechados del bien comun / doctrinan 
doa ſusreynos/y ſubditos / ⁊ poꝛ eſſo 
mereſcenla gloꝛia:claro pueõ es pone 
llo vueſtras reales alteʒas poꝛobꝛa io 


cedesꝛenel cãpo las quales los muy 
fabios podriá coger ffoꝛe de ſusxpᷣia 
niſſimos enfeñamientos/4 nueſtro fe: 
foꝛ dios hadadoa vr̃as reales alteʒaõ 


dos a perſonas dignas/y los ſemejan⸗ 


* 


tanto zelanla honrra / ſeruicio de di: || 


do eſto /y otras muchas graciaꝭ ⁊ mer] 


ſin el ql ningima coſa fe hiʒo ni ſepue⸗ 


de haʒer.ya vía alteʒa ſabe ⁊ atodos 


es notoꝛio q̃ ſilaõ reynas anieceſſoꝛaꝭ 


de vr̃a alleʒa / tuuierõ gr̃as ⁊ virtudes] 
allegaró grandes riquezas, | 


y veftas 3 
a vueſtra real alteʒa / dios la ſublimo 


va real alteʒza / para pꝛouecho de los 


fieles rpianos. e trabajado d tradu 


niños como a las mugeres que eſtan 
en caſa/y en doctrinar bien los niños/ 


va mucho paraqͥ quãdo ſean hõbꝛes 
fean buenos; aqueſta es la cauſa poꝛ 
que eſte docioꝛ intitulo eſte libꝛo a las 


mugeres / aun que la mayoꝛ parte del 
libꝛo babla con los hombꝛes. En eſte 
libꝛo ſeencierran muy grãdes doctri⸗ 
nas y muy catholicas verdades ſcrip 
tes po? los grandes / ⁊ ſanctos docio⸗ 
res ⁊ muy neceſſariaõ/aſſipara los bd 
bꝛes / como para las mugeres / para fa 
ber ſe regir ſabia/y ſanctamente:enla 
verdad ſe podria llamar eſte libꝛo li⸗ 
bꝛo ðla vida xp̃iana/poꝛque enel ſe cd 
tiene / lo que nueſtro redẽptoꝛdixo q̃ 

no biue el hombꝛe de ſolo pan / mas 
la palabꝛa ð dios ſera ſuſtentado. Efe] 
libꝛo es vn dechado para que el hom 


— — . 


— 


bꝛe chꝛiſtiano ſaque labo: maraulllo⸗ 


ſa/y ſancta para q̃ toda ſu vida ſerija 


⁊ ſe apareje para la muerte. Va repar 
tidoen cinco libꝛos / los quatro bizo 


eſte doctoꝛ / aun q̃ ro aadi mucho en 


ellos copilãdo / ⁊ ſacãdo doctrina de 
doctoꝛes muy ſancios.¶opile otro li: 
bꝛo ¿trata del aparejo q el hõbꝛe cha 
ſtiano ha de ba3er pa la mmerte todo 
júto fe llama carro dðlas donas / como 
enla introductió deſte libꝛo q̃ va aqui 
junto [e vera:dio me animo pa tomar 
eſte trabajo po? feruir a dios y poꝛ la 
charidad delos pꝛoximos / poꝛq̃ eſtan 
do el ſctõpadre el papa adriano. ví, 
en tarragona adereſcãdo le el arma 
da ꝑa la yda de roma vn ſecretario ſu 


yo q ſe llamaua ciſterel natural de alli 


le pꝛeſento eſte libꝛo / y como fu ſancti 
dad bera tá amigo de letrasle alabo 
mucho ⁊ dixo/q̃ hera marauilloſa do 


dos los reynos de xp̃ianos iuuieſſen 


leite libꝛo /y como ro vieſſe q̃ lealabas | 
j ua varon ta docto y tan ſancto:afficio 


ne me en ponelle en lengua caſtellana 
para ſeruicio de dios/y bien delos fie⸗ 
les xpianos: poꝛq̃ elſea mas tenido y 
fauoꝛeſcido / y eſtimado / he lequerido 
dirigir po: feñalado ſeruicio a vue: 
ſtra real alteza parque pueda vodezir 
con el pꝛopheta. Sub vmbꝛa alarum 


tuarum pꝛotegenoẽ. y ala verdad po? 


no iener yo laſalud neceſſaria y pozo: 
tras neceſſidades aſſi de aparejo que 


para ello auia meneſter como poꝛ ver 
el gran trabajo no oſſaua poner mano 
enello mas dando me dios eſfuerco he 
ydo poco a poco no ſegando en las 
mieſſes de la ſagrada ſcriptura / mas 


cogendo algunas eſpigas dela grã do 
trina catolica y xpᷣiana ð grãdes ſega⸗ 


doꝛeõ q haſta aqui han paſſado: y deſſe 
Suoto libꝛo quite algũas coſas q el ðo 


toꝛ auia pueñolas qles no erã pa eſtoi 
A iiij 


cirina/y q hera neceſſaria coſa q̃ en to 


tiempos y quite otras que hablauan 
delos religiolos / poꝛque en docirina o 
caſados / no anduuieſſe la delos religi 
olos ſi plaʒe a dios ello ſe hara aparie 
y puſe otras mucbas muy buenas las 
quales ſaque de doctrmas muy lan: 
ctas. y eſte libꝛo es partido en cincoli 
bꝛos de muy marauilloſa doctrina / 
poꝛque enla introduction / o declara⸗ 
cion deſte libꝛo que va aqui junta fe 
dira:mas largo deſte libꝛo y de fu ma 
nera voꝛden /c poꝛ eſſo lo dexo de de⸗ 
zir aqui. como es dicho que los res 
ves ſon tenientesð dios en la tierra, y 
fon obligados de regir ⁊ gouernar (ys 
ſubditos:eſpecialmente los enfermos 
que es obꝛa de gran charidad / mayoꝛ 
mente las enfermedades del anima 7 
poꝛque en eſte tiempo ay algunas en⸗ 
ſermedades / cerca delas víriudes /yo 
como verdadero oꝛadoꝛ ⁊ indigno ca 
pellan de vueſtra real alteza/con el de 
uido acatamiento / humilmente me in 
clino a ſuplicalle/reſciba aqueſte deuo 
to libꝛo en ſeruicio / poꝛq̃ es obꝛa muy 
pꝛouechoſa ⁊ neceſſaria / al ſeruicio de 
dios / ⁊ ðlos ſieles ehꝛiſtianos. entre 
otros ſeruicios que vueſtra real alte: 
38 ha hecho a dios / baga eſte ¿le man 
de impꝛimir:poꝛque ala verdad eſte li 
bꝛoes tan bueno / y pꝛouechoſo para 
la doctrins delos chꝛiſtianos de / vue 
ſtros reynos ⁊ delos de caſtilla /⁊ para 
toda la chꝛiſtiãdad / que es libꝛo como 
vna recepta de algunos grandes me⸗ 
d.cos para curar grandes enferme: 
dades del anima ⁊ dl cuerpo/poꝛ que 
enel ſon recopiladas maraui loſas re⸗ 
glas para euitar los vicioe / ⁊ depꝛen⸗ 
der laõvtudeõ. Aquien eſte libꝛo quiẽ 
enel leyere ſera fauoꝛeſcido /⁊ conſola 
do ð dios ⁊ podra curar ſus enferme 
dades. ¶ laro es que vueſtra real al⸗ 
| tesaesoecbado de viriudes para exẽ 
plodeſus reynos / ⁊ð otros muchos / 
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5 bernardo en el libꝛo que hiʒode 


y alos reyes no daſſa ſer virtuoſos 
po: ſus perſonas / mas bá de hazer le 
e eee para biẽ ⁊ paʒ de ſus 


ran de lus enfermedades los que en 


eſte libꝛo leyeren? A eſto reſpõdo que 
el poder del ſanar / es en ſolo dios y no 
en otro/poꝛque puede quando el qui⸗ 
ere:empero los reyes t ſeñoꝛeõ han ð 
curar (us ſubditos / como amoneſta 


conſideracion: al papa eugenio /y las 
palabꝛas ðſant bernardo ſò eſtas. Si 
ra que ie he enſeñado las enfermeda⸗ 
des / ⁊ llagas de ius ſubditos tu officio 
es de curallos/ ⁊ notienes licencia de 
diſſimulallas las ſemejantes dolenci 


fino curalle has ⁊ poz eſſo viro aquel 
ſabio / no es en mano ðl medico ſanar 
el enfermo / mas curalle. Lo mefmodi 
ze ſant lucas alos.x.cap. de ſu euange⸗ 

lio/ curareys los enfermos. el fabio 
| dize / que delos buenos trabajos nal: 

cen gloꝛioſos fructos/y poꝛque en efte 
libꝛo / hallaran los chꝛiſtianoõ mucho 


bilur chꝛiſtiana ⁊ tuoſa mente. E pu 
eses ciertoque dios hiʒo a vueſtra re⸗ 
al alteza/ eremplo ⁊ dechado de virtu 
des:ſu menoꝛ capellã toꝛna a ſuplicar 
a vueſtra alieʒa / eſte libꝛo mande im⸗ 
pumir ⁊ publicar poꝛ ſus reynos/pa⸗ 
ra que todos los que lo leyeren tomẽ 
la recepia ⁊ medicina mas neceflaría 


ſacada vno para ſus enfermedades / 
las gracias ſe den a dios / ⁊ a vueſtra 


— — — 


lalieza / el va examinado po? letrados 
temeroſoa de dios/y ricos y podero⸗ 


e 2 


ſosenletras y claros enſus concien⸗ 
cias /y poꝛque ſegun mis enfermeda 
des me dio dios gra q̃ lo acabaſſe el 


ſeatodoaſu looꝛ y gira, y ſuplico a fu 


bodad infinitaGdalos fiele xpᷣianoꝭ 
gra pad ſeãa ꝓuechados: y al rey mi 
ſeñoꝛ y vuefira alieʒa /cõ el ſenoꝛpꝛin 
cipe ⁊ infantes ⁊ feliciſſimo eſtado pꝛo 
ſpere/y guarde y augmente por ſiem⸗ 
pie en ſu gloꝛa como efte ſu indigno 
capellan deſſes. de: 


cioꝛes. 


na coſa puede ſer perfecta, la qual fo 
indignopeccadoꝛ frayle menoꝛ / y pos 


ol 


C Pꝛologo alos le 


bꝛe ſacerdote ſin mereſcimiento algu⸗ 


Ino / inuoco ⁊ pido poꝛ la bondad y mí: 
ſſericoꝛdia de dios y mereſcimientoð 
chꝛiſto nueſtro redẽptoꝛ /y de fu gloꝛi 


oſa madre / ⁊ de todoꝭ los fanctos:poz 


que de ſu divina mano me de gracia, 


y ſentido para ſu ſeruicio/⁊ para aca⸗ 


bar la obra vela trafladacion deſte de 


—— — — — y —e 
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ogo. 


coſa es ſomeiermealacoꝛreciion dea 


fancta madre yglefta / como amadre 


biadoſa benigna llena de miſericoꝛdia 
⁊ ſciencia delſpiruu ſancto:la qual mi 
rala voluntad delos que algo bazen 


en ſeruiciode dios / ⁊ bien velos pꝛoxi 
mos /perdonandoalos q̃ con ygnoꝛã⸗ 
cia en algo rraron / coino con la in⸗ 
tencion no peccaron / ni fue fu intenio⸗ 
de peccar / con eſta ſeguridad / ⁊ ceru⸗ 


nidad/conſeſſando como conſieſſo/y 


crerendo / y ieniendo poꝛ fee como 
creo? lo que ella confieſſa / y tiene 


| Yaree / fín apartar me dello / digo 
due mi intenciò y voluntad ba ſeydo 


9 


| fana y ſancta / y limpia para ſeruir a 


dios / y apꝛouechar alos fieles chꝛiſti 
anos en eſta trafladacion del libꝛo 


que es llamado carro de las donas. 
El qual hiʒo el muy reuerendo paz 
dre don fry franciſco ximenez patriar 


cha de byeruſalem / maeſtro en ſancta 
theologia / dela ofden de ſant franciſ⸗ 
co de obſeruancia: el qual lo compuſo 


bueno ſe de a . 


| «tranfitozigsle mirare ⁊ leere eſie de 
Luoto libꝛo/ conoſcerã quan abierioha 


. 
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cta maria ſu madre: comienqa el de⸗ 
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laran ei camino dia vida cterna /i to- 


maremos ⁊ ſiguieremos tan ſancta do 


ctrina / ⁊ quancieria eõ la muerte /⁊ cõ 


dénacion delas animas / ſi perſeuera⸗ 
mos ſin emmienda de nueſiros pecca 
dos llegandonos a leer doctrinas, 7 
libros pꝛofanos / delo quę es de llorar 
eſtar las coſas de los chAſtianos lle⸗ 
nas / ⁊plega anueſtro immenſo dios 
nos ðgracia para emmienda de nue 


ſtras vidas/poꝛſu ſagrada paſſion vá | 


do nosſu gracia / ⁊ ſea ſeruido de nos 
libꝛar poꝛ quienel es. Amen. 


¶ Introduction y 

declaracion de eſte deuotoli⸗ 

dio / el qual es dicho ca 

rro delas donas / q 
e. sde maraui 

llllscſa doc e 
trina ꝑpatodd fiel chꝛiſtiano. 


In el nombre de 
dio todo podero 


auenturada virgẽ nueſtra ſeñoꝛa fan 


uoto libꝛo / que fe llama carro las do 


lente libꝛo que llamo libꝛo de las do⸗ 
Inas: y otros muchos libras los 


Ito / y auiſo de todo fiel chꝛiſtiano de ql 


ſo / padre y hijo y || 
ſpũ ſancto / ires 


nas / de marauilloſa v ſancia doctri⸗ 


no y muy pꝛouechoſo para los fieles | 


chꝛiſtianoõ / paraque ſe ſepan regir en 
eſta vida / miſerable / y para alcancar 
la perdurable. ¡Efe deuoto libꝛo cõ⸗ 
puſo el muy famofo docto? don fray 
franciſco rimenez maeſtro en ſancta 


tbeología/ vela oꝛden de ſant francit: | 


co de obſerua ncia / obiſpode nela: pa 
triarcha de hyeruſalẽ / y eſta ſepulta 


doenel deuoto monaſterio de ſani fr 


ciſco de perpiſian. Eſcriuioeſte excelé 
te varon muchos libꝛos de doctrina 
chꝛiſtiana / entre los quales hiʒo vn vi 
ta chꝛiſti / y otro que ſe llama natura 
angelica / ⁊ otro que ſe llama los doʒe 
libꝛos del chꝛiſtiano / y eſte muy exce⸗ 


19098 qua⸗ 
les eſtan impꝛeſſos ente ngua cathala 
na / poꝛ que eſte doctoꝛ era natural de 
cataluña / ⁊ poꝛ ſer eſte libꝛo neceſſario 
ala docirina chꝛiſtiana para regimien 


quier eſtado q̃ fea. Era ſacerdote reli 
gioſo dela hoꝛdẽ de ſant franciſco / de 


obſeruancia dela pꝛouincia de la con⸗- 
cepcion 8 nueſtra ſeñoꝛa / muy deficof | 
ſo del ſeruicio de dios / y dela faluació 


dlas animas delos fieles chꝛiſtianos: 


alabado / anſi en fans / 7 pꝛouechoſa 
doctrina / como en muy catholica/y 
exce lente. p el que pꝛincipalmente lo 
alabo / ſue el ſanctiſſimo papa adriano 


ſexto / como enel pꝛologo eſta efcripto ' 


y el ſeflioꝛ don diego ramirez obiſpo 3 
cuenca/y el ſeñoꝛ don hemando niño 


obiſpo de oꝛenſe / y pꝛeſidente dela re- 
al audiencia / ycbancilleria de gra=” - 
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ceſſaria para qualquier reynodrpía: | 
nos:dieron me animo para ſeruir en 
eſto a dios / poꝛ el mucho fruto quecõ 
ſio enel que ſe ſeguria a los fieles chꝛi 
ſtianos / y anſi con el ayuda de dios q̃ 
me hiʒo menoſpꝛeciar los trabajos / 
poꝛ ſacar eſta obꝛaa luʒ/aun que impe 
dimentos / y enfermedades me eran | 
contrarias / mas a dios fea labonrra | 
v alia / ⁊ alos fieles chꝛiſtianos el pro: 
uecho ꝑa las animas y cuerpos. Res 
parte ſe eſte libꝛo en cinco libꝛosꝛel pꝛi 
mer libꝛoes de marauilloſa doctri⸗ 
na chiſtiana para los niños haſta los 
doze años/y para los mancebosyoó | 
zellas haſta los veynte años, llama fe 
libꝛo delas donzellas / yenel fe contie⸗ 
ne para todo eſiado de mancebos. 
£l ſegũdo libꝛo trata del ſancto ſacra 
mento del matrimomo / enel qual ſe có 
tienen marauilloſas / ſanctas /y muy 
pꝛouechoſas doctrinas:para que lo 
caſados que la ſiguieren / de tal mane 
ra ſe rijan y caminen poꝛ ellas en eſte 
miſerable mundo / que fe aparten de 
caer enei pꝛoſundo del infierno / y les 


enſeñara / yencaminara el camíno8l | docioꝛ no puſo / poꝛque ſe quitarõ mu 
chas coſas que el auia pueſto que no 
eranpara eſtos tiempos / poꝛ que anſi 


cielo. El iercero libꝛo trata delasſeño 
ras biudas / las quales tienen a dios 
poꝛeſpoſo: en eſte libꝛo ay muy gran 
des doctrinas / ⁊ llama ſe de las biu⸗ 
das. El quarto libꝛo ſe llama /ſummo 
bien / y trata de iodo eſtado de hõbꝛes 
chꝛiſtianos / enel ay grãdiſſimas ⁊ fan 
tas dotrinas. Eſtã las virtudes ieolo 
gales /t cardinales /⁊ los dieʒ manda 
mientos de dios con vna marauilloſa 
declaracion ſobꝛe ellos / como nos los 
declaro nueſtro redempioꝛ jeſu chiſto 
| enelfancto euangelio / los dio a nue⸗ 


og o. 


mo eſtan los peccados moꝛtales/⁊ lo 
| remedios contra ellos / pueſtos po: 


eſtilo. E tambien loslentidos coꝛpoꝛa 


aparejo para la confeffion muy mara 
uilloſo / el qual deue bazer qualquier 
chꝛiſtiano.p anſi miſmoeſta en eſte li⸗ 
I bro lastres partes dela penitencia:cõ 
uiene a ſaber / ayuno / ⁊ limoſna / ⁊ oꝛa⸗ 


los quales trata de grandiſima conté |. 
placion / q̃ qualquier xp̃iano q̃ leyere / 


ſolaciõpara fu anima ⁊ cu erpo /⁊ poꝛ 
q no ay fino dos caminos para yzal | 
cielo/Q ſon la yan 
cia: poꝛ la yan 

Ala virgen nueſtra ſeñoꝛa / poꝛqͥ ſin ella / 
ningũa coſa ay cumplida / y poner fe | 
ha vnmanogico de algunos looꝛesſu 
ros: elcamno de la penitencia ſigni 
fica la bienauenturada ſancta maria 
magdalens / enlo qual ſe pondranal⸗ 


homelia de oꝛigenes:eſta bienauentu 


de ſusbijas. En el libꝛo de las biudas 


| refa de quiñiones / muger del almi⸗ 
rante don fadrique / y de doſia tereſa 
enrriqueʒ Muger del comenda⸗ 


ſtra fee /y religion chꝛiſtiana. Anſi mif IM 


los ſanctos doctores po: marauilloſo 


les /y las obꝛas de miſericoꝛdia / ⁊ vn f 


cion /y vna expoſiciõ muy admirable 
del pater noſter / I vnos capitulos / en 


enellos ſentira gran pꝛouecho / ⁊ con⸗ 


cia / ⁊ la penitẽ⸗ 
nciaes ſignificada 


gunos looꝛes ſuyoõ / eſpecialmẽte vna 


rada ſancia / es abogada delos pecca 
dores. Otras coſaꝭ muchaꝭ van acre 
centadas en eſtos quatro libꝛos / q̃ el 


lo aconſejaron los letrados que auiã 
viſto eſta doctrina /⁊ anſi ſe acrecenta⸗ 
ron muchas coſas / anſi en ellibꝛo de 
las donzellas / como enel libꝛo ðlas ca 
fadas/á ſe puſo algo dela chꝛiſtianiſſi⸗ 
ma reyna de caſtilla dofia ꝓſabel / y 


fe puſo de la deuola ſeſioꝛa doña te: 


uN Carro de las donas. 


doꝛ mayoꝛ don gutierre de cardenas, 


de miſericoꝛdia / no moꝛira eternalmẽ 
te / mas ſegun ſentẽcia ð ſant ambꝛoſio 
perdera la muerte / y ballara la vida 
eterna. p anſi el doctoꝛq̃ compuſoeſte 
libꝛo / le llamo libꝛo velas donas,y el q 
Metraduro/po:lo mucho ¿enel acreſ⸗ 
cento/le llamo carrodelas donas/poꝛ 


loerfonueftroredempto?/ quees ver 
dadero / eſpoſo del anima ðl buen tpᷣ̃ia 
pd dara las donas la alía eterna 


a paſſion/y merefcimitros de jeſu 


|rponfo redemptoꝛ: el chꝛiſtiano ¿en 
eſte libꝛo leyere y cũpliere ſu Doctrina 
ſe cũplira enel loq̃ diʒe / enel libꝛo dela 
ſabiduria/q̃ ſera amado de dios y Dlos 
höbꝛeõ:poꝛq̃ ſe vee por clara experien 


dos de dios/y delos böbꝛes. La expo 


cõ limoſua: poꝛq̃ poꝛeſtas tres coſas 


nez qͥ cõpuſo el libꝛo en lẽgua catalana 


cia /q̃ los bien diſciplinados fonema: 


ſiciõ deſte nöbꝛe carro / el reuerendiſſi 
mo ſeñoꝛ cardenal dõ juan vital fray⸗ 
le de ſam franciſco / exponiẽdo aq̃lla 
figura del ſegundo capitulo del quar⸗ 
to libꝛo delos reyes del ſancto belias 
pꝛopbeia:quãdo ſubio en el carro di⸗ 
ze eſte docioꝛ. Que el carro tiene qᷓtro 
ruedas / y le lleuã dos cauallos/y que 
la pꝛimera rueda fignifica el zelo de 
dios/¿el xpᷣiano ba de tener / a fu ſerui 
cio. La ſegũda rueda / ſiniſica/el amoꝛ 
q̃ el criſtiano ha de tener a ſu pꝛoxuno. 
Latercera rueda ſigniſica / la afectió y 
cõpaſſion ¿el xpᷣiano ha de tener a ſu 
pꝛopꝛia vida /t anima. Laquarta rue 
da figuifica la deuociõ /⁊ cõtemplaciõ 
Gel xp̃iano bad tener /y cõciẽcia. Efe 
carro lleuan le dos cauallos: el vno 
ſigniſica la memoꝛia eterna de los be⸗ 
neficios/qͥ de dios bemos reſcebido: 
vel otro ſignifica / la eſperãca q̃ el rpia 
no ba de tener cõ el diuino fauoꝛ de di 
os ð alcãcar los dones ð la gloꝛia eter 
na:quãdo deſamparareel carro / eſta 
vida miſerable /y nos llamare dio pa 
ra dar nos la perdurable. Anſi mif- 
mo van otras deuociones de 4 el xpía 
no tiene mucba neceſſidad ðl ſocoꝛro 
mientras biue en eſte mnndo miſera⸗ 
ble:poꝛq̃ ningunacoſa / ay q̃ libꝛe al hõ 
bꝛe / ſino acoꝛrer a dios / ayudando fe 
cõ el ayuno/limoſna / ⁊ oꝛaciõ. Anſi 
el pꝛopbeta daniel aconſejo al rey na 
buco donoſoꝛ q̃ redimieſſe fu pecado 


nos ore dios ⁊ nos ſocoꝛre / comopa⸗ 
reſceen muchos lugares de la ſagra⸗ 
da ſcriptura. | 

¶ Note el lector q̃ quã do eñl pꝛoceſſo 
del libꝛo ſe diʒe:dize el patriarchaꝛo di 
ve el doctoꝛ ſe ha de entẽderpoꝛel muy 
reuerẽdo ſeñoꝛ dõ fray franciſco xime 


, 
É 


¡Lomo nueltro redemptoꝛ diga enel | 


ſancio euãgelio/que luʒgã nueſtras buenas obꝛas delante Slosbomb:es:porque 
fea gloꝛificado nr̃o padre dios q es enlos cielos/y para haʒer eſtas buenas obꝛas 
nos dio dios preceptos ⁊ mãdamientos/y los docioꝛes ſagrados bá ſcripio mu: 
chas reglas / y muchos libꝛos para que los chꝛiſtianos / hagã buenasobꝛas. En⸗ 
tre los quales eſcriuio el mur reuerendo ſeñoꝛ don fray franciſco ximeneʒ / de la 
| orden de ſant franciſco / maeſtro en ſancia theologia/patriarcha de hieruſalem / vn 
libro que ſe llama carro delas donas / de muy buenas coſtumbꝛes para todos los 
eſtados de los chꝛiſtianosꝛeſcriuiole en lẽgua cathalans/poꝛ ſer el libꝛo tá bueno. 
Vn religioſo dela oꝛden de ſant franciſco poꝛſeruir a diosnoꝛadoꝛ en ſant frãciſ 
co de valladolicd le traduxo de lengua caihalana en caſtellana / copilando otro li 
bꝛo / dela memoria que el chꝛiſtiano ba de tener de la muerte / ⁊ quiſo dios nueſtro 
ſeñoꝛ / que ſe acabaſſe / añode mill ⁊ quinientos 7 quarenta aos. Vino poꝛ co⸗ 
miſſario del reuerendiſſimo padre general / ſfray vicẽte lunel el muy reuerendo pa 
dre fray antonio de guʒman / guardian de la denota caſa de ſant franciſco de ſala⸗· 
manca.y el padre que traſlado el dicho libꝛo ſe le pꝛeſento para que ſu paternidad 
dieſſe licencia para imprimir le:⁊ mandoq̃ ſueſſe examinado g oꝛ los ſeññoꝛes el 
doctoꝛ valẽcia / y el maeſtro andres pereʒ /cathꝛedaticosðla vniuerſidad dla mu 
noble villa ve valladolid / y ſuccedio que fueelecto poz miniſtro pꝛouincial / e 
muy reuerendo 5 od ſaluatierra / y viſto y apꝛouado poꝛ los dicho 
doctoꝛes ſe hiʒo relacion al dichopadre pꝛouincial / y ſu paternidad dixo que pues 
auia tan excelentes letrados enla oꝛden de ſant franciſco / que era juſto fueſte viſto 
vexaminado / poꝛ algunos dellos / ⁊ rogo alos reuerendos padresfray ſuan de oꝛ 
tega y fray antonio de ledeſma / lectoꝛes de theologis / eñl deuoto monaſterio ve. 
ſantfranciſco de valladolid /que le examinaſſen y paſaſſen:los quales dichos re: 
uerẽdos padres bisicron poꝛ ſeruicio de dios /⁊ poꝛ la obediencia ile paſſaron io⸗ 
do yeſcriuieron al cap.pꝛouincial que fe tuuo dia dela natiuidad denueſtra ſeñoꝛa 
en la deuota caſa de ſani franciſco / dela muy noble ciudad de ſegouia como era li⸗ 
bꝛo de muy grande pꝛouecho /⁊ muy ſancia doctrina/para los fieles chꝛiſtianos. 
y el capidiloremitio al muy reuerendopadre pꝛouincial.y el dichomuyreneren⸗ 
do padre pꝛouincial einbio a ſuplicar al illuſtre y magnífico ſeñoꝛ / don alonſo en⸗ 
rriqueʒ ab bad de valladolid bijo del muy illuſtre ſenoꝛdon hernando enrríques 
almirante ve caſtilla ⁊ ſu ſefioꝛia como dioceſſano ſegun ley delreyno le mandaſſe 
ver / y examinar᷑/ dieſſeſu lieencia/y aucioꝛidad para le impꝛimir: y fu illuſtreſe⸗ 
ñozia reſpondio / que elienia gran deuocion ala oꝛdende ſant frãciſco / y poz el rue 
go del dicho padre pꝛouincial / que el poz fu perſonale quería ver y examinar/ſegũ 
páreícepozeíta cedula que in ſenona mando verfirmada de fu nombre: 
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Ds dõ alólo enrriques/abbad vela muy noble villa de valſid/y fu ab: 
1118] ve YA Ibadia:basemos ſaber a todos los ſieles chuſtianos / aſſi ðſta nueſtra ab 
F badia / como de otras qualeſquier partes: como el muy reverendo pa: 

2 A＋unre fray alonſo de faluatierra miniſtro pꝛouincial dela pꝛouincia la có 
cepciõ: nos remitio vn duoto libꝛoq̃ ſe llama carro d las donas / paralemádar ver 


t muy ari! lo todos los eſtados velos fieles xp̃ianos / aſſi para las bue: 
nas coſtumbꝛes 


(Don alonſoenrriqueʒ o 
Abbad de palladoli. 


4 
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naſcimicto:y con las malas cõpafia⸗ 
qᷣ ſe auiã criado de infieles y de bercjes 
g | fr ſer niñas: el ðᷣmonio ¿enaqlla tier 
¶toꝛ dios y bõbꝛe verdadero ha becho I naedad fuertemente las cõbatia có té 
ſubir niños/y niſias / pbombꝛes y mugef taciones. Emperoayudadas de dios 

| I nueſtro ſeñoꝛ /poꝛ fu humilde oꝛacion 
gran virtud / ⁊ bondad / vencieron to: 


era coſas y vanidades deſte mundo/q̃ 

les pudieſſecontrariar y apartar eſte 
ſu ſancto pꝛopoſito: y por fia eſpoſo lo 
aboꝛreſciã todo como ala muerte y co 
ſamuy mala. aſſi ponian toda ſu eſ⸗ 
beranca / en jeſu chꝛiſto nueſtro redẽp⸗ 
toꝛ y ſaluadoꝛ: como lo diʒe el bien a⸗ 
uenturadoſancto ambꝛoſio vela bien⸗ 
auenturada ſancta yncs, Que ſiendo 
rica y de treʒze años y muy bermofa 
perdio la muerte y hallo la vida / po: 
amar a jeſuxpᷣo fu eſpoſo y redẽptoꝛ. 
E ſe entiende aqui ſctõ ambꝛoſio que 
ſanctaynes perdio la muerte que ſe en 
tiende poꝛ la vida miſerable deſte mũ 
do: hallo la vida poꝛ moꝛir poꝛjeſu 
ríquezas/bermofura / y delicadeʒ ðla chꝛiſtoꝛala qual ſancta ſiguio la biena 
carne / enlo qualerã criadas deſde ſu uenturada ſancta coſtancia:que citan 
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qa ningũa otra perſona las grandes 
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Libꝛopꝛimero. 


do toda lepꝛoſa y fiendo gétil fue a ha 
ʒer oꝛacion al ſepulcro de ſancia ynes | 
vna noche: y eſtando enla oꝛacion fe 
acoꝛmccio y le apareſcio la bienauen 
turada iancia vnes: le dixo que iuui 
eflecóñanca en jeſu chꝛiſto nueſtro re⸗ | 
demptoꝛy deſque deſperto ſe hallo ſa 
na:y luego fe vino al palacio delem⸗ | 
perado: fupadre:y como el padre y | 
madre / y bermanos la vieron ſana fu 
eron bucnos chꝛiſtianos:y ella ſiguio 
deſde alli a jeſu chſto derando a ſu 
eſpoſo ga licano: ella biʒo vn ſolen⸗ 
niflimo monaſterio en roma adonde | 
eſtael cu erpo de ſancta ynes:y allito | 
mo el babito de religionacompañan: 
do la muchas ſenoꝛaõ / donzellas hijas 
dealgũos ſeñoꝛes:y alli acabo en mu 
cha ſanctidad y perfection: y fue cano 
ni zada y biue y reyna bienauentura⸗ 
da enlos cielos: y fu eſpoſo Salicano 
fuemuy buen chꝛiſtiano / ⁊ martir glo 
rioſiſſimo po: la fee de nueſtro ſeñoꝛ je 
ſuchꝛiſtoꝛy eſto eſcriue el bienauenu⸗ 
radofanto ambꝛoſio: Tambiẽ podri 
amos traer milagroſos exemplos jun 
tamente con los ya dichos de muchas 
nifias dõʒellas:alasquales en tier na 
edad truto jeſu cbzifto a ſu ſeruicio y 


— — 


fee oluidando los deleyies de eſte 2 


doꝛentre las quales es raʒon que ten⸗ 
Samos enla memoꝛia ala e 
rada ſancta biuiana: ⁊ ala bienauen⸗ 
turada ſancta emerenciana:la qual a- 
un ſiendo gentil antes que ſebaptiʒaſ⸗ 
le repꝛehendia alos gentiles en fi per⸗ 
uet ſa ſecta: poꝛ lo qual con mucha 
conſtancia ſue e martꝛiʒada y baptiʒa 


qa en ſu ſangre. y quien callara aque 


lle venauenturada lancta catherina 

elpoſa de jeſu chꝛiſto: que ſiendode 

padres infieles / fue conuertida a nue 

ſtra ſancta fee milagroſa mente :y ref: 

dei glo 8 martirio po? defen 
mereſc 

ecio que ſu cuerpo fueſſe 


lleuado poꝛ mano de los angeles al 
monte ſinar: concediendo nueſtro fe 
ſioꝛ que por ſu bondad reſcibieſſe alli 


ſu cuerpo marauilloſa ſepultura don⸗ 
de el pꝛopheta moyſen bauia reſcebi⸗ 
do la ley para los bijos de yſrrael: 7 
alli eſta vn ſolenniſſimo monaſterio 
de monjas de ſant baſilio. Bien tenen 
las fanctas donzellas de eſte tiempo 
| fancias virginesniñes que ſeguir pa⸗ 
ra haʒer fu vida pura/y limpia poꝛdi⸗ 
os: como en ſancta agueda / ⁊ ſancta 
tecla / ſancta lucia: y de nueſtra heſpa⸗ 


ña ſancta engracia / ſancia olalla de 


merida:y aquella admirable Desaña 


de ſancta vafula/y de ſus onze mill vir 
gines compañeras + y de otras mu: 
chas que fería largo: de contar:baſten 
eſtas bienauenturadas ya dicbaspa 
ra exemplo que las dõʒellas de eſios 
tiempos miren que eñas fueron de 
carne y hueſſo / hijas de hombꝛes co: 
mo ellas ſon J bermoſas / y de poca 
edad; y naſcidas de padres ricos IY 
poderoſos/reyes y grandes ſeñoꝛes: 
mur a mano los deleytes deſie mun 
do ſiendo niſias delicadas: y poꝛ ſe ei 
foꝛcar en jeſu chꝛiſto nueſtro dios alle 
a ſe ael / mereſcicron aſcender 
us lamparas con grecia del eſpiritu 
ſancto: y obꝛando bien entraron con 
el eſpoſo enel reyno delos cielos bon: 
de buen paraliempretin fin. Miren 
las donzellas de ellos tiempos a ellas 
bienguenturadas:y remiren ſe en ſus 
vidas como eneſpejo gloꝛioſo pꝛocu⸗ 
rando atauiar ſus animas en fu in- 
mitacion:y trabajen en aſcender ſus 


idad/que esel olio ð dios / y mereſce 
entrar có el eſpoſoa holgar iin ſin. 
Econ mucho auiſo mirẽ/que ſi no lle 
uaren eſte camino /ſe les cerrara la pu⸗ 
el ta:como dize eleuangelio: y no las 
na. ape. prambienmiren los 


kaanperas debuenasobrasde fee yea 
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- [abogada ala virgen maria madre ſu- 
va: yeſcogè alg ſanctoo ſancia poꝛ 
patron y abogado / y las tales 

no dubaẽ ſino que ſeran guardadas v 


oa a p9- € 
C Capitulo.iij. q̃ 
nuata como toda ley Y nacion 

apꝛueuala honeſtidad enlas mu 
geres: y cõdẽna grauemẽte lo cõ 


o trario. 


Del carrode las donas. Fol. ij. 
dad y deſuerguenqa dla donzella que quier coſa que al hombꝛe / o muger le 
nuncajamas pudo mas amar muger u- 
ni podian con el que ſe caſaſſe:ſino fue 
ra po? fu padre y madre / que con mu: 


cbas lagrimas fe lo impoꝛtunaron / 
boꝛque el reyno no quedaſſe finbere: 
der O, y | | 


caſtidad no vale nada fin otras o. 

| buenas; niotras buenas obꝛae | 

í A valen algoſin caſtidad. Poꝛ loqual a 

J. N Po:que mejo: y mas cumplidamente 

gracia, | |fepuedaallegar adios yſeruir le y qu ö 
masqueotraninguna/aconfjaymá | ſardar le la dueſa y el buen chꝛiſtiano 0 
datener las donzelles/ y todas muge J poꝛquemeſoꝛ ſe ſepan/y puedan go: . 
a uernar aſſi miſmos / va fus familias; 

A partiremosefte libꝛd en cinco libꝛos. . 

Efpuesdlasoos| El pꝛimero ſera delos nios/y niñas, ! 
Aleyes de natura⸗ de que naſcen haſta los doze aſoʒ/ ñ 

lesarefcriptura |  |comoveuenfer criados/y enfeñados | 


J 
J. 
0 


— — 


atodo eſtado / hombꝛes / y mugeres/ 
niños / y niñas / mancebos/y vósellas 
caſados / ⁊ ancianos/y viudas]; y ala 
verdad es doctrina marauilloſa: pp? 
que lo que poꝛ muchas partes eſta en 
la ſagrada ſcriptura derramado / eſta 
aqui copilado. E no dubde ningun 
chꝛiſtiano que eſte libꝛo es baſtante/a 
lleuar al cielo a aquel que con diligen 
cia lo guardere. E aſſi poꝛeſta can 
ſa / ſe puede llamar con juſto titulo / li⸗ 
bꝛo dela vida:poꝛque enel ſe encierra 
comoſedeue guardar la fee chꝛiſtiana 
y como ſe deuen guardar los chꝛiſtia⸗ 
nos / de caer / y no paſſar lo que dios 
manda:y que coſa es peccado: y po⸗ 
ne grandes auiſſos / para apartar al 
hombꝛe y guardar le del peccado. 

El quinto libꝛoirata / materias muy 
marauilloſas / de contemplaciones: 
como deue el hombꝛe / y la muger ſen⸗ 
tirfe y conoſcer fe aſſi miſmo: y como 
deue ſentir la carga del peccado / y la 
ſuauidad de la conciencia / quando 
eſta ſin el. y es notable para conoſ- 
cer ſe aſſi miſmo / a la vanidad de eſte 
mundo: v conoſcer a dios / y la mer: 
ced que babecbo al chꝛiſtiano / en 
dar le tan ſancta ley del ſanciobaptiſ⸗ 
moꝛpoꝛ el qual ſomos hechos ſus bi: 
jos berederos del cielo: y conoſcer 
aquella bienauenturanga que nos ba 
pꝛometido / ſi guardaremos ſu ley /t 


E pone ſe vna memoꝛia ꝑa biẽ moꝛir: 
⁊ como ſe deue el chꝛiſtiano aparejar / 
para partir deſte mundoa dar cuenta 
adios: y eſte libꝛo quinto tambien có 
Ivienegiodo eſtado. 


con humildad le pidieremos ayuda. 


¶ Capitulo.v. enel 
qual ſeponen / algunos pꝛeſupueſtos / 


neſceſſarios/para lo que ſe ſigue enla 
pꝛeſente obꝛa. 


Zb pꝛimero antes que pꝛo 
Al ceda el primer tratado:el 
(Al qual ſera fi plazca dios/dð 

A, | comofe ha de doctrinar 


ES las niñas dongellas/y tó: 
bien fe bablara algo velos niños y má 
cebos. Poꝛnemos plaʒiendo a bios 
algunos capitulos dela ſagrada ſcrip 
tura / y dichos y ſentencias de algũos 
ſanciosdoctoꝛes/y dealgunos ſabioõ 


| pbilofopbos:y eſtos capitulos ſerã pa 


ra doctrina de todas mugeres: muy 
neſceſſarios para ellas ſi quierẽ ſaber 
y conoſcer fu natural condicion /pꝛin 


cipio / y ſundamento / de ſus paſſiones/ 


y neſceſſidades:y las bõdades de que 


dios nueſtro ſeñoꝛ las ha dotado po: 
ſuſancta bondad y miſericoꝛdia. E 


daremos algunas reglas / y auiſos /a 
los q̃ les quieren dar doctrina y regi⸗ 


miento:y como deuen de conuerſar / 
ſabia y diſcretamente con ellas. Lo 


pꝛimero diremos / q̃ quiere desir mu⸗ 
ger / y que entiẽdẽ poꝛ ella los fanctos 
doctoꝛes paſſados: delo qual babla 


declarando/marauilloſamente/aquel 
gran doctoꝛ alamin / enel ſu comento, 


que hiʒo / ſobꝛe boecio de conſolacion 
donde diʒe aſſi enel pꝛimer libꝛo. 


1] La muger es hombꝛe accaſiõado/de 
| meno? naturaleza que el bombꝛe: las 
quales palabꝛas declarando las el 


miſmo dise. Aſſi la muger es llamada 
hombꝛe:poꝛque la muger / y el varon/ 
ſon de vna ſpecie ambos a dos: poz 
eſta cauſa conuiene les aambos el nó 
bꝛe dela miſma ſpecie: poꝛ lo qual la 
pueden llamar hombꝛe ala muger co 


moal hombꝛe miſmo. E lo miſmo 


— — 


| 


| doformola muger la biʒo poꝛ diuer⸗ 


dado que dexando padre /y madre / ſe 
juntaſſe con ſu muger en amoꝛ y vni⸗ 


cal:que hombꝛe y muger / ſe compre: 
benden debaxo deſte miſmo nombre / 
hombꝛe: poz lo qual concluye el do⸗ 
cioꝛ alamin / que la muger fe puede lla 
mar bhombꝛe. Dize mas:ſi quereys 
faber poz que desimos que la muger 
ſe diga poꝛ occaſion hombꝛe: deueys 
de ſaber / que nueſtro ſeoꝛ dios quan 


ſas occaſiones/y razones y ſon: poꝛq̃ 
guarde al hombꝛe /y la ſpecie humana 
conſerue:poꝛ lo qual es de notar / que 
noes llamada principalmente bom: 
bꝛe:mas es entendida enla ſpecie hu 
mana. Como dizen los philoſophos 
que lo que es pꝛincipaly mejoren ca⸗ 
da vna ſpecie aquello es fin y medida 
poꝛ donde ſe conoſce la perſection de 
todo lo que fe contiene debaxo de aq̃⸗ 
llaſpecie:y lo otro es llamado occaſio⸗ 
nado:lo qual quiere deʒir:que es be: 
cho poꝛ occaſion / de aquello que es 
pꝛincipal y mas perfecto en aquella 
ſpecie. Ede aqui pone eſte buen do 
ctoꝛ vna concluſion: que la muger es 
hecha poz el hombꝛe y no al reues:a⸗ 
un que el hombꝛe fea muy inclinado 
acomunicar con la muger:la qual in⸗ 
clinacion es ſancta y buena / quando 
pꝛocede fundada enel ſacramento del 
ſancto matrimonio:poꝛque le fue mã⸗ 


on. De manera que queda clara 
mente pꝛouadala diſinicion deſte buẽ 
doctoꝛ:enla qual ha dicho: que la mu 
ger ſea hombꝛe occaſionado. Pe⸗ 
ro quedanos agoꝛa de ſaber:poꝛ que 
dize eſte Doctor eneſta difinicion : que 

la muger / es menoꝛ poꝛ naturaleza q 
el bombꝛe varon. Dize eſte doctoꝛ: 
que como le ſea dado al hombꝛe:algũ 
ſpecial feñoziode rigoꝛ y mãdo ſobꝛe 


Del carro del 


| afirma puſciano / en el arte gramati⸗ 


as 
; peccado / luego que ellapecco: quen: 


bꝛe varon. Faun ſi adan / ni eua no 


noſciera poꝛ mayoꝛ fín ninguna pena: 


ſcaſion / poꝛque nueſtro ſeñoꝛ dios hiʒo 


la muger: lo qual fue en pena de fu? 


donas. Fol. p. 


do le dixo:iu ſeraʒ ſubjecta al bombꝛe 
que eneſto la bizo meno: que el hom⸗ 


buuieran peccado toda via la muger 
fuera menoꝛ que el hombꝛe / y le reco⸗ 


aſſi como a goꝛa lo es entre los ange⸗ 
les: que la vna oꝛden reconoſce ala 
otra ſuperioꝛidad/y mayoꝛia / ſin algu 
na penaque reſciban ellos entre ſi:ſe⸗ 
gun lo mueſtra eſto copioſamente ſant 
dioniſio en ſu libꝛo de la angelical je⸗ 
rarchia. | ES ? 


y” 
> A 
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¶ Capitulo.vj.que 
declara / poꝛ que. hiʒo dios en forma 
r cuerpo femenino ala muger / pues 
ſe llama hombꝛc. 3 


Beda agoꝛa de ver / qua⸗ 
ies ſean las occaſiones / poꝛ 
as quales la muger / es he⸗ 
ba dei linage ſemenino / y 
meno? que el hombꝛe / como ya ſe ha 
dicho. pel doctoꝛ alamin reſpon⸗ 
de a eſta queſtion: que la pꝛimera oc⸗ 


la muger / fue poꝛ dar compañía al 
hombꝛe:⁊ pꝛueua eſto/poꝛ lo que ſe ef: 
criue en el geneſis / enla creacion del 
mundo. Donde en el pꝛincipio del 
ſlibꝛo dise el ſancto pꝛopheta moyſen /q̃ 
dixo nueſtro ſeñoꝛ dios / deſpues que 
hauia criado a adã nueſtro padre:no 
es bueno 4 el hombꝛe eſte ſolo / haga 
mos le compañía q̃ pareʒ ea aſſi mer: 
moꝛꝝ entõces diosnueſtroſeñoꝛ / crio 
a nueſtra madre eua / y ſe la dio poꝛ cõ 
pañerary muger a nueſlropadre ad 
| a y 


E dize eſte doctoꝛ:q̃ poꝛeſta razon las 
mugeres naturalmente ſon inclina⸗ 
das a eſtar en compañía de los hom⸗ 
vꝛes:r q̃ eſta inclinacion no fuera ma: 
laſino fuera poꝛ el peccadoá ſeſiguio: 
poꝛq̃ poꝛel vinierò jũtamòic las malas 
inclmaciones.y de aqͥ vino ſer peligro 
ſa / la compafiia dela muger / cõ el bom 
bꝛe:y poꝛtanto es meneſter G fea bien 
regida la muger / como adelante fe di 
ra / conel aruda de dios. Laſeguda 
raʒon/y occaſiõ / poꝛque la muger es 
hecha en ſoꝛma feminea es:poꝛ la mul 
uplicacion ð naturaleza humana:poꝛ 
que plugo a nueſtro ſenoꝛ dios que na 
turaleʒa humanano fueſſe toda cria: 
da junta enel principio del mundoꝛco 
mo fueron criados ſus ungeles jũtos: 
mas quiſo dios que los hõbꝛes/y mu: 
geres fueſſen engendrados / poꝛ otro 
bombre/y muger en ſucceſſion de tie 
pos:y poꝛ eſto quiſo ios que buniefle 
bombꝛe y muger / enlos quales y poꝛ 
ellos ſe hizieſſe eſta generacion.Clam 
bien loquiſo eſto dios:poꝛ que deſpu⸗ 
es que adan / y eua / peccaron / fueron 
los bombꝛes condẽnados / que faltaſ⸗ 


ſen muriendo po? ſucceſſion: poz lo 


qual fue neceſſaria eſta generacion / 
po: continuar la bumana naturaleza; 
poꝛ que no aya ðpereſcer. E aſſi cum 
plia / que pues era ordenado poꝛdios 
que peccando murieſſen era raʒõ que 
otros vinieſſen a naſcer: lo qual oꝛde⸗ 
no dios / que fueſſe de muger / poꝛarũ 
tamiento de varon; poꝛque no pereſ⸗ 
cleſſe nueſtra naturaleʒa. diʒe eſte do 
ctoꝛ / que po: eſta raʒon / no tuuieron 
neceſſidad los angeles de mugeres / 
en ſu ſpecie:poꝛque no mueren / ni pue 
den pereſcer / como los hombꝛes: an: 
tes eſtan en todo tiempo incoꝛrupii⸗ 
bles:y porque los hombꝛes mueren, 
y rio fe pueden conferuar po? fi miſ⸗ 
mos / alo menos / conſeruan ſe en los 


Libꝛopꝛimero. 


del mundo : las quales le ſiruieron 
aqui lealmente. E aſſi oꝛdeno pios | 


de amar la po? 


bijos:los queles fon caſi vna coſa con 
el padre, y con la madre/y que ſon los 
bios vna carne / como dize la ſancia 
ſcriptura. Poꝛ lo qual diʒe philon 
enel libꝛo dela ſabiduria dl padre mu 


las mugeres / que los hombꝛes:y aun 


ellas ſe inclinan a criar los / po: que 
aſſi lo oꝛdenodios. p de aqui viene 
de eſta diuina inclinacion / a haʒ er las 
niñas vnas muñecas / agoꝛa en ſigu⸗ 
ra de hombꝛes / agoꝛa en ſigura de mu 


los criar. Laquarta occaſion es po? 
ſignificar / el ſanctiſſimo matrimonio 
ſpiritual / que eſta entre nueſtro redép- 
toꝛ jeiu chꝛiſto/y fu ſancia ygleſia/y có 


gregacion chꝛiſtiana:poꝛque aſſi co: | 


mo el hombꝛe ama inimamente a ſu 
eſpoſa con toda lealtad: aſſi jeſu chꝛi⸗ 
fio nueſtro redemptoꝛ ama y enfalca 
la congregacion chꝛiſtiana velas ani⸗ 
mas ſanctas / que ſe hallaran en la fin 


eſte ſacramento / poꝛ dar nos exemplo 
poꝛ el qual vieſſemos claro / quanto 


amoa fu yvgleſia que eloꝛdeno: vela | 


qual ſe dize fer eſpoſo:ala qual ama en 
aquel erceſſo y 1 que el pue 

er dios / mas que los 
bombies pueden amar a ſus eſpoſas 
con iodo fu poder y querer y lealtad. 
Eaſſi poꝛ ſer lacompañía vel hombꝛe / 
y dla muger / exẽplo 8 tã alto myſterio 
y ſacramento del qual diʒe ſant pablo 


” ó 
. 


¶ £apítulo : vij. 
¿trata como dioscrio la muger muy en abũdancia deb poꝛ g 
buena y bien dotada, 3 
E: n pdeley af ſoterrenal / y le 

I dio delertes / pꝛoſperidades/hõꝛras/⁊ ] 


hy 
* 
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- Ippaftadosry por venir/ baſta la fin del 


mundo:poꝛq̃ luego que pecco / fue pei | 
uada dela gracia de dios / y vela jufti: | 


cia oꝛiginal:y luego fue mèguada en 
los doles venaturaleza: poz que le fal 
to gran parte del ſeſo / coꝛdura y ſaber 
ſque ienia:con lo qual perdio tambien 
gran parte delos dones de foꝛiũa:poꝛ 
ue luego fue echada Ol parayſo terre 
nal / enlas vertientes del valle de he⸗ 


1 


I bron:ꝭ alli viuio muchos años en mu 


cha pena / y doloꝛ/y triſteza. Tambien 
perdio el ſeñoꝛio real / que tenia ſobꝛe 
laõ criaturaõ de dios:ꝝ fue pueſta dba: 
xo de ſpecial ſubjection / y gouierno / 


del marido:y como haſta alli no auia 


ſentido paſſion ni mal / luego coméco 


ſaparir con dolo: ſus hijos / ya criar | 


los con mucho trabajo: y aſſi viuiocó 
grandes miſerias en eſte mũdo haſta 
q murio. P eſta ue la mayo: miſeria / 
entre todos ſus aſanes y trabajos / q̃ 
ꝛſu cauſa ſuccedierõ della /en todo 
us deſcendientes: peroen las muge⸗ 
rescó mas notabilidad:poꝛ que ellas 
ſon las que ſiempꝛe viuen en miſeria y 
trabajos. Pero eſto es de notar que 
beredamos della todos los hombꝛes 
y mugeres en comun po? la obligació 
delpeccádo original: que naſcemos 


ſin ſeſo / y vſo de razon / ⁊ignoꝛan⸗ 


tes / impotentes / malicioſos / cobdiciá 
do mal / ſin nunca baʒer bien / fino có 
1 ee de nueſtra 
parte / poꝛ la carne ſomos coꝛrompi⸗ 
dos /como diʒe ſant pablo/ que todos 
tenemos dentroen noſotros / aquella 
vieja betallacampal de entre la carne 
p el ſpiritu / que nos baze abatír y apo 
car. Eatanto el poder / de eſta camal 
inclinacion:que como diʒen los fan: 
ctos / ſi dios nuefiro ſeſioꝛ poꝛſu ſpeci 
al gracia / no refrenaſſe nueſtra mali⸗ 
cia / ers la carne baſtante a traer al hõ 
bꝛea todo peccado y maldad. Hoay 
peccado / ni vileʒa / ni fealdad/ni deſa⸗ 
ſtre / ni bareza enel mũdo / ala ql la car 
ne no inclinaſſe al hombꝛe/ſi la benig⸗ 
nidad/y piedad de dios, no tuuieſſe ⁊ 
puſiẽſſe freno a ſu malicia. ꝓ allende 
deſto po? eſte miſmo peccado naſce⸗ 
mos todos deudoꝛes a la muerte cor 
pozal:y fomos pꝛiuados del reyno de 
dios / ⁊ de ſu viſta / poꝛaquel tiempo 
que vivimos aqui:y aun ode 


lla pꝛiuados parafiemprejamasfivé | 


os nonos huuiera remediado con el 
ſu alto ſacramemo del baptiſmo:y deſ 
pues con el ſacramento de la peniten⸗ 
cia en aquellos que baptizados tienẽ 
vſo de razon: deſpues bueluẽ a pec⸗ 
car ſon perdonados poz el ſancio ſa⸗ 
cramento dla penitencia; y conſeſſiõ. 


¶ Capitulo.ix.que 


trata como peccoel demonio / enten⸗ 


tar a nueſtra pꝛimera madre eua:yſue 
caſtigado de d 


J 
* 
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qual todos tres fueron condenna⸗ adios: no ſolamente deuia alegar el 
dosgranemente por nueſtro ſeñoꝛ di⸗ 
os a ꝑticulareꝭ penas ecco pmera 
mẽte el demonio enla tétació poꝛq̃ poꝛ 
embidia quiſo haʒer e nr̃os padree 


quien tienta / y fin eſmuergo:entonces ſe 
eſfuerca el contra el que tienia: como 


Del carrode las donas. ol vi. 


peligro dela pena( que era la muerte) 
mas antes deuieran alegar la alteza 
eternal / ſabiduria de dios / diʒziendo 
al demonio aſſi. A mi nome perte⸗ 
neſce / determmar el ſecreio de la ſabi⸗ 
duria de nueſtro ſefioꝛ dios / como fea: 
mos ſumples criaturas ſuyas:ni tu me 
pꝛopones honeſta nir aʒonable queſti 
on quando me pꝛeguntaõ:poꝛque no$ 
cftamandado:antes manifieſtas / que 
tu no ſeasobꝛa buena ſura / ni obedi- 
ente en quanto das a entender que tu 
ſepas ſu ſecreto. Por lo qual mira 
que no hablas con aquella reuerẽcia 
que deuias.yſi aſſi reſpondiera la mu 
ger /el demonio fuera luego embara⸗ 
cadoenfutentacion. Ved quanto 
mal haze reſcebir tibiamente / las ten⸗ 
taciones del demonio. Poꝛ lo qual 
bplugoa dios / que eſte falſo engañado: 
del demonio / poꝛ hauer cometidotres 
peccados diſerentes en el pꝛoceſſo de 
eſta tentacion / permitio dios que ſueſ⸗ 
ſe caſtigado poꝛ tres eſpeciales pla⸗ 
gas. Piꝛimeramẽte / poꝛ hauer pec 
cado en embidia / le fue dicho: ſobꝛe 
tus pechos andaras: lo qual fue dis 
cho al demonio / en quanto hauia to⸗ 


peecar:y pecco enla manera: poꝛ quef/ 
con falſa cautela / en moner pꝛimeroa 
la muger / poꝛ ver la mas flaca/t mas 
facii de peruerur: po? que luego con 
cautela le pꝛegunto: poꝛ que dios os 
ha mandado / que no comays del fru⸗ 
cios arbol vedado / del qual comien⸗ 
dſabꝛeys de bien / yde mal? La 
qual pꝛegunta le bizo en eſta ſoꝛma / 
poꝛ ſaber / y tentar della en que gra: 
dos eſtauaſu voluntad de obedeſcer a 
Dios: fiacalo eſtauafirme oſila podria 
peruertir:⁊ como el demonio vido q̃ 
reſpondia tibiamenie diʒiendo:que di 
os les auia dicho que fi comieſſen del 
fructo de aquel arbolqueellos moꝛiri⸗ 
an. Como el demonio ſintio la tibie 
za deſta reſpueſta eſioꝛcoſe contra eua: 
poꝛque es comun manera del demo⸗ 
nio / ſegun dise ſant gregoꝛio: que ſi el 
demonio vee que eſta tibio / aquel a 


lo biʒo aqui tentãdoa nueſtra madre 
eua. E aſſi como el demonio vio ſu ti⸗ 
bieʒa / luego la mouio / y acometio mas 
de rezio / diziendo le: no ayas temoꝛ: 
que no moꝛirey :p luego aſiadio a eſto 
otra mayoꝛ palabꝛa y mas blanda de 
siendo:que bien ſabe dios que ſi deſte 
arbolcomeys/fereys becbos ſemejã 
tesaelrfabiendobien/y mal. Acer 
ca delo qual / diʒe ſant auguſtin: que 
luego moſtro ella que no andaua de⸗ 
recha/ quando dixo al diablo: que les 
hauia mandadodios / que no comieſ⸗ 
ſen del fructo de aquel arbol / poꝛque 
moꝛirian luego:y no obſtante que ella 
dixeſſe verdad / empero conſiderada 
ſu ſabiduria /y amo? que beuia tener 


fuſo/y auergoncado: la qual palabꝛa 
ſegun dise eſte docto? fue verificada, 
quando el ſaluadoꝛ ſue pueſto en la 
cruʒ:⁊ reſcibio muerte / ꝓpaſſion po? 
reparar eſta tentacion. Alli fue ſentẽci 
ado poz eltatentación y poz otros mu: 
cho males q̃ bizo:y fue lãcadoẽlaõ hõ 


— 


Libꝛo Libꝛopꝛimerodʒ 


duras del urasoelinfiermo / en oꝛribles peter laclon que bol demonio/ cnc ce en oꝛribles/yeter 
nas penas. Eſto hauia ſido ya pꝛofe⸗ 
tizado poꝛ el mimo chꝛiſto / quando 
dixoꝛel pꝛincipe deſte mũdo ſera echa 
do y deſapoſſeſſionado de ſu ſenoꝛio / 
y alancadoenlos infiernos. Ejun⸗ 
to con eſto / poꝛque mintio enla tenta⸗ 
cion que hiʒo ala muger/certificando 
la que no monria / fue ſentenciado 
poꝛ dios a comer la tierra: que aſſile 
dixo dios:ierra comeras. E quiero 
desir que aun que eſta maldicion no 
(e entiende dezir la ala ſerpiente:pero 
Joe oꝛigenes / que poꝛ auer tomado 
fu forma el demonio para executar el 
engaño < quiſo dios en aquella pala: 
bꝛa dezir:en menoſpꝛecio tuyo te da⸗ 
re poꝛbatalladoꝛ / y po: contrario ala 
tierra:poꝛ la qual peopꝛiamente ſe ha 
de eniender el hoinbꝛe / que fue foꝛma 
do della:deſte fera vencido a la fin. 
Poꝛel qual fe deue entender nueſtro 
redempioꝛ jeſu chꝛiſto que ſe hiʒo bi: 
jo de tierra / que es la muger: y es lla⸗ 
mado bijo de dauid / el qual ſue hom⸗ 
bꝛe ð tierra como los otros hombꝛes. 
Mas pꝛometio dios al demonio po? 
el tercero peccado q̃ cometio en eſta 
tentacion / afirmandoa eua / que ſeriã 
como dioſes ella /y adan po: eſta fal: 
ſedad y engafio le anuncio dios / que 
la muger le quebꝛantaria la cabeca. 
Quiſo dezir:que aſſi como po? enga: 
io la auia becbo perder fu perfectiõ 
ſaſſi ella le feria cauſa poz la qual per⸗ 
diefle el ſu imperio/y ſeñoꝛio. E an- 
ſiſecumplio eſto / como dize el biena⸗ 
uenturado ſant bernardo:que la glo: 
rioſa madre de dios mereſcio fer efta 
eſpecial muger / que baſto deſtrupꝛ / y 
deſterrar al demonio en tanta mane⸗ 
ra queſolo mentar ſu ſanctiſſimo nom 
bꝛe de maria / eſpanta / y haze huyꝛ al 
demonio / donde quiera que del ſea 
ordo. Veys aqui como poꝛ la ien 


tacion que biso el demonio / en la pꝛi⸗ 


eel nt muger / ſue caftigado y maldito 
edo con pena accidental. 


¶ Capitulo. x.en el 


padre ſue caſtigado poꝛ ſu peccado. 
go que adan pecco con 
ſintiendo con ſu muger en 
el comer delarbol / luego ca 
| Afro enlas penas a que dios 
le condeno poꝛ el. Poꝛ que como 
dizen los ſanctos doctoꝛes: que po? 
que adan fue rebelde y deſobediente 
dios deſcubꝛioſu carne: y luego to⸗ 
des las beſtias le fueron rebeldes y 
deſobedientes. Tantoque dizen los 
docioꝛes:que vna de las grandes pe: 
nas q̃ biʒicrõa adan va fu muger fue 
delas perſecuciones que las beſtias 
les dauan / deſpues que fueron echa⸗ 
dos del parayſo terre nal. Dizʒen los 
doctoꝛes que ſufrian grãdes acome⸗ 
timientos delas ſerpientes:delas qua 


les ſe temian que les matarian los ni⸗ 
ños pequeños:y poꝛque quiſo mas cõ 
ſentir y ſatiſfaʒer ala muger q̃ a dio le 
dio que tuuieſſeacueſtas la muger. y 


aſſi diʒe oꝛigenes que vna delas mas 


pꝛincipales cargaõ que dio dio a adá 
en pena de ſuperuaricaciõ fue poner 
le acueſtas los trabajos t impoꝛtuna / 
ciones dels muger:y a ſus paſſiones 
* | zmiferías,y ſi algun ſefoꝛio a ſu mu⸗ 

ger / ella le dara a todos tpos cõtrarie 
dad: ⁊ aſſi ſe colige del texio:q̃ fla mu 
ger huuiere algũa pꝛedominacion ſo⸗ 
bie el marido ſiẽpꝛe le ſera contraria: 

poꝛq̊ la ama mucho y como a enamo⸗ 
rado la trabaſa cõplaʒer:y ð aqui vie: 
ne ella ale mãdar / y el a obedeſcer:y 
aſſi poꝛq̃ adá po: el deſſco vicioſo de 
enamoꝛado fe ſometio ala mugersf la 
qſo mas cõplaʒer a ella comiẽdſo dl fru 
to vedado q a dios que ſe lo vedo: E RAM como por laten" tovedadogadiosquefeloyedo: po: 


/ 


qual fe mueſtra / como adan nueſtro 


E Ve 
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tanto le puſo diosa cueſtas la peſa⸗ 
dumbꝛe ⁊ trabajos / y miſerias ⁊ im⸗ 
poꝛtunidades de la muger: y quiſo 
que ſiempꝛe comieſſe el pan con ſudoꝛ 
y dolo: mientra biuieſſe en este miſera 
ble mundo. 5 


Capitulo.xj. co 
mo fue caſtigada nueſtra madre eua 
poꝛ ſu peccado. 


=Ú A muger mezquina que 
NS | tracto pꝛimero el mal: y 
ER fue medianera entre el de 

A | monto, y el hombꝛe para 
5 ofender a dio: para per 
ſuadir le lo que a ella el demonio aula 
ra amoneſtado: po: eſta culpa huuo 
paga conuenible a fu peccado:la qual 
aun que pene aqui todos los dias 
que viui ere ſe deue de creer que fue 
dada con gran miſericoꝛdia de dios: 
poꝛque juſtamente pudiera auer la cõ 
dẽnado y echado enlos infiernos:pe⸗ 
roquiſo nueſtro dios poꝛ ſu gran pie⸗ 
dad y miſericoꝛdia no la caſtigar con⸗ 


— 


nos bizo.Zlun q̃ no quiſo como era ju 
ſticia vniuerſal que quedaſſe final: 
gun caſtigo y pena po: punició de pꝛe 
ſente. E aſſi diʒe cipꝛiano en vna carta 
que embio a filiberto: que poꝛ que la 
muger concibio en fi tanta ſoberuia q̃ 
deſſeo fer ygual a dios / la quiſo di: 
os bumillar v baxar: haʒ iendo la ſub 
jeta al marido y notablemente meno? 
que el:y por eſto diʒe eſte docto? / que 
aun que le ſuerõ en pena dados otros 
cargos: eſto le ſue dado poꝛſu ſober⸗ 
via, q̃ fueſſe ſubjeta a fir varon. E tã⸗ 
bien dize que eſte miſmo peccado fue 


foꝛme a ſu gran peccado / y mal que 


Delcarro de las donas. Fol. viij. 
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| 


cauſað perderla jufticia oꝛiginal que 
tenia:la qual era tan grande que niði 


era vnpocoloco:lo qual dise que pꝛo 


temor ni miedo alguno ſe atreuio a co⸗ 


bhuuo temoꝛ ni eſpãto ala pena y ame 


bues que pará con doloꝛ:y biuan con 
tinoen miſerias /y trabajos. E que en 


el trabajo y pena:y que no reſciba tan 


ſejoa fu marido q̃ comieſſe del fruio:a 
uiendo ſe lo dios dado por conſejero y 


| lamuger menoſpreciado la fectitudꝭ 


anima no ſe le pudiera algũa parte re 
uelar / ni de fuera huuiera alguna co⸗ 
ſa que la pudiera empecer: y poꝛ eſta 
ſu ſoberuia plugoa nueſtro ſeñoꝛ dios 
que fueſſe mudada en tanta miſeria y 
inftabilidad: y tambien po: que quiſo 
mas creer ala ſerpiente que adios / le 
fue dado que ſea todaferpétina: y po? 
tanto dise el eccleſiaſtico:que vela mu 
ger pꝛocede toda la maldad delhom⸗ 
bꝛe:y diʒe lactancioſobꝛeel geneſis:q̃ 
ptolomeo rey de egypto de; nandaua 
vna queſtion: poꝛque todo hombꝛe 


cedio dela locura de nueſtra pꝛimera 
madre eua:aſſi como aconteſce en el 
arbol / que ſiendo dañado en la rayʒ 
es coꝛrompido en todo: poꝛeſta cau 
fala ſemejamos a ella /y pꝛincipalmẽ⸗ 
te las mugeres la ſignieron mas. Tã⸗ 
bien dize eſte doctoꝛ:que poꝛq̃ eua ſin 


mer de la fruta del arbol vedado poꝛ 
pios:le fue dado en pena: ¿ ella y lus 
bijas que haſta agoꝛa le ſuccedieron / 
todas las mugeres ſean temeroſas/ y 
encogidas: y diʒe mas: que poꝛq̃ no 


nazasq̃ dios puſo ſi comian de alli: q) 
po: eſta cauſa le ſue dado a ella y ato- 
das las mugeresq̃ han ſuccedido deſ 


qualquier tiẽpo que nazca hija eſte to 
da la caſa triſte y lloꝛoſa: yſe le doble 
to fi pare hijo varon.ꝓ poꝛq̃ ella acon⸗ 
tutoꝛ:q̃ poꝛpᷣſumir ð cõſejera le qͥto di⸗ 
os el fefo:y aſſi es muy liuiana y ſin ju 
vʒzio la muger:p di ʒe mas: G po: auer 


larazo y cõciencia / y el hermoſo oꝛna 
méto ð vtudeõ cõ qͥ dio la crio:q̃ poꝛ 


Del carrode las donas. 


eſta cauſa le dio dios que ſiẽpꝛe fea me 
noſpꝛeciada de qualauiera ante quien 
ella fe quiſiere bazer eſtimar y hòꝛrar 
Y poꝛque no ay muger en el mundo q̃ 
no trabaje poꝛ ſer ienida en mucho: 
poꝛ rica / poꝛ hermoſa / por gracioſa: 
aboꝛreſciendo mucho fer infamada: 


dizeeſte doctoꝛ / que todo le viene y ſuc 


cede al reves por permiſſion de dios / 
en pena dela deſobediencia:y poꝛ eſta 
ſſu pꝛeſumpciõſe afeyta y ſe atauia / aun 
que ella diʒe que lo haʒe po: ſaliſſaʒ er 
a ſumarido: pero ella lo haʒe po: fe 
bazer de todos tener en mas: y aella 
todo le falealrenes:pozque có los afey 
tes ſe afea y ðᷣſtruye mas /y aſſi viene a 
fer aboꝛreſcida y ſer tenida en menos 
Aue ſea eſta ſu intencion ver ſe ha cla 
ro li miraiꝭ/ que aun que el maridono 
eſte en aquella caſa donde ella quiere 
v / o no eſteen aqͥllatierra / ella fe afey 
ta y ſe atauia mas:poꝛ aquella hermo 
fura y vanidad: y que poz eſta cauſa te 
men reſcebir golpe / o berida en el ro: 
ſtro/y de pareſcer viejas;y que aſſi nie 
gan de contino los años de ſu edad: 
poꝛque de pocos ð muchos que ayã 
niegan la mitad dellos: yecban poza 
chaque de ſu vejeʒ ſus parios y enfer: 
medades:y diʒe ſancto ambꝛoſio / que 
qualquiera muger poꝛſancia que ſea 
querria ſubjectar qualquier linaje de 
bombres:y que aſſiel demonio ha de: 
rrocado con ella grãdes varones pꝛu 
dentes / y poderoſos:como hiʒo a adã 
⁊ a ſanſon / ⁊ adauid /y a ſalomon: ⁊a 
otros muchos. p es de notar / que eſta 
fuer ca y poder que tiene la muger fo: 
bee el höbꝛe para le derrocar gano de 
la pꝛimera madre que derroco a fu va 
ron:⁊ aſſi aconſeja eſte buen docioꝛ:q̃ 
para ſer los hombꝛes libꝛados de los 
engaños ⁊ perdicion de las mugeres 
les huygã la pꝛeſencia: poꝛq̃ de otra 
manera nunca deſſean ſino ver los per 


didos como ellas lo ſon. E poꝛ la nece 
ſidad que la muger tiene el dia de oy $ 
mejoꝛia y coꝛreciiõ/trabajaremos me 
diante el apuda de dio deponer aqui 
en eſte peeſente libꝛo y voctrinal leyes 
y reglas para el oꝛden de fu biuir:con 
las qualesplaseras nueſtro ſenoꝛ que 
poꝛ eſte medio ſe vengan todas a ſan⸗ 
cuificar ſiruiendo mucho 3 dios con 
virtudes y ſanctas obꝛas. 


Capitulo.xij. que 
habla / como dios ba querido pꝛoue 
e 1 pr o graci 
hablaron 


pero po: ninguna cola 


las mugeres en general y en eſpecial: 
y nopienſe elchꝛiſtiano ¿escola bue: 
na ni plase adios desir mal de muge⸗ 
res: poꝛque nueſtro ſeñoꝛ dios las ba 
querido enfalgar en algunas coſas: 
po? lo qual deue todo hombꝛe tener te 
moꝛde hablar mal dellas. Oꝛigenes 
enfalcando las mugeres dise enel li⸗ 
bꝛo que es llamado de adan. Eyes 
tu cbꝛiſtisno que quieres hablar mal 
de mugeres / mira mucho q̃ eres naſci 


do de muger / y poꝛella criado yama 


pp I lo qual deſpues de dios nenes 
a ella amar: p tambien diʒe que la mu 
ger es naturalmente piadoſa / amoꝛo⸗ 
ſa/y ver goncoſa / ygracioſa: y que fin 
ella no ſe puede la vida ðl hombꝛe có: 
ſeruar. Poꝛque la muger es conſue⸗ 
lo del doliente/ſolaʒ del ſano / prefrige 
rio vniuerſal de todas las miſerias ðl 


bombꝛe.pſi dixeres: que oluidan to⸗ 
I doõ los beneficioꝭ reſcebidos poꝛ vna 
mala palabꝛa que les digã:ꝓ qͥ dalida 


2 


f ſob ſe leuanto contra ſumarido: y que 
Ia hija delreꝝ de egypto hiʒo errara fa 


J viride / lena ö graciamaare y vírgé 
patrona y abogada humanal linage: 
| ytanto la ſubio q̃ deſpues de dios / y de 


ia bumanidad de ſu hijo ſeſu xpono ar 


ertamra mas ſancta ni pura. E pienſa tá 
dien que nueſtro ſeñoꝛ dios las ha ſubt⸗ 
, "ido barta lagloꝛia: y les dio angelde gu 
arda comoa ti: y ba probado mucbas 
en fubondad/én fu contemplaciò / y pe 
nitencia:como aquella bienaitentera- 
da maria magdalena: comole fue di⸗ 
cho poꝛla boca de nueſtro ſeñoꝛ: que 
auia eſcogido eſla la mejoꝛ parte: vall 
fel dia vela reſurrection de nueſtro redẽ⸗ 
ptoꝛ mereſcio pot fis conſtancia fer. la 
pimera que le vio. P muchas niſias de 
pocaedad po: fis fortaleza / y firmeza, 
mereſcieron mertirio po: ſeruir a dios 


a 


t 


ſe ban ballado en ellas mejoꝛes queen 


-| nueſtro ſeñoꝛ /y muchas otras virtudes 

muchos bombꝛee: los quales falleſci⸗ 
an y cayan donde ellas tenian gran fo? 

tale za: lo qual ſe moſtro muy cu 


3 


mplida| 


* . 


AAN —ññ— 


_ velcarrovelasoomas, Fol. 


Jengaño al noble ſanſon y la muger de 


mucha gracia / miſericoꝛdia. Pues | 


dize eſte doctoꝛ: quien es el que puede 


generalmente dezir mal de mugeres / ſi 
noes aquel vano que no ſabe del cielo 
im dela tierra:ni jamas vee / ni lee/ni ha⸗ 
bla / ni oye coſa debien:poꝛ eſto diʒe ſan 
bablo amoneſtando alos hombꝛea aa⸗ 
moꝛ / honoꝛ/y a futrir charitatiuamẽte 
alas mugeres:diʒe ruego os hiſos mios 
q̃ ſufrays alas mugeres / poꝛ que ſon va 
[fos flacos poꝛauer las aſſi criado dios: 
pues puſoaun enellas gracia / glorias 

las haſeñalado para alla: poꝛ lo qual 
las deueys ſufrir/ycompoꝛtãt᷑ charitaui 
uamẽie / poꝛque dios nueſlro feñoraya 
piedad de voſotros. Tambien dize 
aquel famofo docto? policarpo hablan 
do enel tratado vela creación del mun 
do ſobꝛe el peccado de nueſtra madre 
eua. ha hermanos po: eflé pecrado de 
nneſtra madre eua ningund menoſpꝛe⸗ 
cie general mente alas mugeres:poꝛq 
todos incurrimo en peccado cada dia 


Iro que dios honrro y enfalcono lo ve: | 


ue el hombꝛepoꝛ coſa algũa menoſpꝛeſſ | 


——— „ 


! 


ciar / mmaltratar. Antes viua cõ grá 
de auiſo el bombꝛe / y mire quanto enſal 
diosla muger: poꝛ que ala primera 
izo eſll parapío ter renal:ya adan nue 
ſtro pꝛimer padre le foꝛmo fuera del 


i paratfo nel campodamácen ceno allende 
del rio ebꝛon. Ea hombꝛe biʒo dc tier⸗ 


b 
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| torlos fancios patriarchas: yllama- 


que baʒes todos los dias coſaspeoꝛes dre de todos los hijos delos hombres 
y que ya dios buno piedad della po: valo oꝛdenado pꝛeſcioſo ¿y Sued 
(ua muchas lagrimas y viſciplinas y para el principio ve nuefiro ſer 
penitencia que bizo / y buenas obꝛasq̃ E E 


€ 


del carro delasdonas. Fol. x. 
dar eneſto / ſue:que ſegũ los ſancios do- 
ctoꝛes poné q enla gloꝛia ſeran los bien 
auenturados ſimn alguna fealdad perío-| 
nal: que pareíceran enla mejor figura | 
queter pueda:⁊ como enla eſpecie hu- 
mana la mayo: perfection ſea la del ya: 


r* 


Dize eſte doctoꝛ con juſta razon merel= 
ce eſta bienauenturada muger gran ho 
noz: por que ella fue formada poz las 
mefſmae manos de nueſtro leño? dios y 
deſpues marauilloſamente dotada:yðſ 
pues por gracia ſuya dulcemente recõ⸗ 
ciltada con dios y con los ſanctoõ ange 

les muy familiar: y aun ſue eneſta vida 


admirablepaciencia 7 bumildad . En ſtion reſpondẽ los doctoꝛes theologos 
ella buno ſiempꝛe muy cótina oꝛacion queenta gloꝛia las mugeres quedaran 
⁊ gran ſanctidad ⁊ ineſtimable piedad; en ſu pꝛopꝛia ſoꝛms aſſi como agoꝛa ſon 
mayoꝛmente quando 3 que fu: t laraʒon hecha en contrario no vale: 
frigaállos males po: ſupeccado. Piẽ⸗ po? que disen loõ doctores queno obſtã 
agora quantas lagrimas ella derra⸗ te que ſea verdad /q̃ cada vno en la glo 

mo poꝛ eſta occaſion:y quanto fe dolio ria eſtaraenei mas altoeſtado que ſea/ 
y hoꝛo:⁊ quantas vezes po: eſta razon m pueda fer en quanto cltado: perono 


'tanta boneftidad matrimonial: ni mas 
pura de doꝛacon? Oquanta fortaleza 
en ſus temaciones: tanta pꝛudencia en 
ſſu regimiento:y todo po: haʒer peniten 
cia ſiruiendoa dios⸗ | | 
ESE "| [diobiuerfosgradosdeglozía : porquel' 


redemptoꝛ: que alli ſera vado a cada | 


y ]ntodolodicboesde notar 

que la muger es de meno? di: 

[Se allgnidad queelvarony/bá mo 
22 uido algunos docioꝛes eſta 
dubda:ſi las mugeres / que fueren a la 

Icsloꝛia ſiternan alla la meſma fígurad 

ſtenian aqui o ſi les ſera mudada en figu 

fra de varon: La raʒon que les hizo dub! 


feñora:7 a otrosſctõs ⁊ ſancias 4 ellas 
tienen poꝛabogados. ö 


¶ Capitulo.xiiij. 


ger chꝛiſtiana / quando eſta pieñada: en 
elq̃ͥl ay muy ſancias doctrinas. 


a 


1 
2 
„ 7 
RS 


lubꝛo prímero. 


queenteña lo q̃ deue haʒer la dnota mu 


I ſanctiſſimo facramétodel 
2) matrimonio ſe dira quãdo ſi 
; plazeavios ſe hablare en eſte 
libꝛo ðlos caſados.neſte ca 
pitulo noſe entiende hablar mas de q̃ ſe 


pa la muger xpiana loq̃ bad haʒer quen 
do eſta pꝛenada. Dee ſaber q̃ quando 
nf̃o ſeñoꝛ dio crio el mũdo / ⁊ crio a nr̃o 
padre adan y eua / les dio mandamien 
to que engendraſſen ⁊ huuieſſen bijos/ 


damientos:amar a dios y al pꝛoximo. 
La fegunda ley ſue la ð eſcriptura que 
dios dio a moyſen en el monte ſinayꝛy 
eſta tenia diez mandamientos:los qua⸗ 
les eſcriuio dios en dos tablas ð piedra 
y eſta ſe llama ley de eſcriptura: y eſta tu 
uo en ſi muchos bienauenturados fan 
ctos ſeruidoꝛes y amigos de dios hom 
bꝛes y mugeres:pꝛimeramẽte al fancto 
moyſen al qual dio dio la ley:ꝝ poꝛmã 
dado ſuyoſaco elpueblo de yſrrael del 
captiuerio de egypto:y al gran ſacerdo 
| pira bal ai 
ue: muchos ſanctospꝛophetas/y 
as/bieremias helias / y belifeo : y el 
ſancto ſamuel /dauid / y el gran capũan 
judas macbabeo / y ſus bermanos. 
ip ellos determinaron de doctrinar / 


ſalgũa delas q̃ſe eſcriuẽ enel fcró euãge 


delcarrodela 


1 


y enfeñar a fue bijos en ſeruicio de 
dios y apꝛender la ley / ylosmanda 
miẽtos. La tercera ley ſe llama ð gra 
enla qual agoza eſtamos / y eſtaremos / 
haſta la ſindel mũdo:la ql dios dio poz 
mano de nf̃o redépto: jeſu xpᷣo: que es 
dios y bombre verdadero: ei ql vino dl 
cielo ala nerra: v encarno po? obꝛa del 
ſpiruu ſctõ enel viétrevela virgẽ fin má 


actos delos apoſtolos . y eneſta fancta 
ley de gracia / ha bauido / f baura baſta 


lio poꝛq̃ piadoſamẽte ſe cree qͥ pꝛimero 
apareſcio a nr̃a ſeñoꝛa:y a otras ſantas 
mugerescomo efta ſcripto elosbecbos 
dos apoſtolos.E los ſanctiſſimos apo 


sdonas. Fol. xi. 


ſant pablo/y velos (mos põtiſices ſuc⸗ 


ceſſoꝛes de ſant pedro / y ſant clemente: 
y de otros muchos q eſtan enel cielo:y 

los martires ſanctiſſimos / ſant eſteuã 
ſant lloꝛente /y ſant vicẽte:y de otros mi 
llares delos ¿ay enel cielo/y velos fan 
cios doctoꝛes / ſant auguſtin / fant hiero 
nimo / ſant ambꝛoſio/y fan gregoꝛio: y 3 
los q̃ adelãte embio dios al mũdo / ſant 
bernardo /y ſctõ itomas ð aqͥno:y fanibo 
nauẽtura:cõ otros mucho cõfeſſoꝛes: 
puedes mirar en ſant martin / en ſant ni⸗ 
colas/y en ſant elifonſo. Eðlog funda 
doꝛes ðlasreligiones / ſant benito / ſciõ 
domingo / ⁊ ſant frãciſcoꝛy ðlas muge⸗ 


res ð todos lo eſtados virgines; y caía 


E de los martyꝛes la gran conſtancia 
del gran marnrio de ſancta ynes y ſan⸗ 
cta agueda:ꝝque po? fu eſpecial effuer- 
to queen ſu martyꝛio tuuieron les man 
Ja cãtar la ygleſia pſalmoõ de hõbꝛeõ. 
Mira el effuerco y ſabiduria de fancta 
catherina? Delos religioſos:mirala 
vida de ſancia clara / ſancia ſcolaſtica / 
bermana de ſant benito:y de fancta có: 
ſtancia / hija delemperadoꝛ conſtantino 
la qual fundo el monaſterio de ſancta 
pnes en roma: ella con otras muy grá 
des ſeoꝛas acabaronſu vida en clau⸗ 
fura y ſeruicio de dios? De las caſa⸗ 
das miraras la vida dela bien auentu⸗ 
rada ſancta ana madre dela madre de 
dios:y la dela bienauenturada ſancta 
yſabel madre de ſant juan baptiſta:con 
otras muchas bienauemturadas que 


que dieron los buenos caſados / ſue en 
ſeñar ſus hijos enelſe ruicio vy amoꝛ de 
dios:poꝛ lo qual mereſcieron ſubir con 
A poꝛlos bauer doctrinado / y criado 


que goʒan y gozaran verdaderamente 
de ſus hijos enel gozo eternal. y eſteſan 


Libꝛopꝛimero. 


das y biudas muy ſanctas perſonas. 


eſtan enel cieioꝛ: Delas biudas ay biẽ 


dien: c los tales padres podrían desir] 


to ſacramento fue foꝛmado po: dios , 


quando junto y caſo a nueſtros pꝛime⸗ 
ros padres adan y eua enel parayſo te 
rrenal:y es ſacramento de gran meref: 
cer ante dios: y lo pꝛincipal para que 
eftefacramáo fue fundadoes para peo 
crear bijos:los quales enfeñadosenla 


es gran carga ſer caſado: y quees tan 


cado:poꝛque como diʒe ſant auguſtin: 
que el peccado no le bizo dios / ſino la 
malicia del hombꝛe. Ppuesquite el 
caſado la ceguedad y vanidad ðᷣſtemũ 
do / ſus pompas/y trajes demaſiados: 
v lascoſtas demaſiadas del comer/yo 
tras deſoꝛdenes cotidianas: poꝛque nu 
eſtra naturaleza en q̃ ſuemos criados 
con poco ſe contenta. Caſado rige te 
bien a ti y a tu muger /y a tus hijos / ⁊ hi 


jas y familia / y no pongas macula / ni 
falta enel ſancto ſacramento:poꝛque di 


osle ſundo y de ſu natural es muy bue 
no? Toma exemplo enlos buenos ca 
ſados / que eſtan enel cielo: ⁊no tomes 


exempo delos malos que van camino | 
de perdicion eneſte mal mundo? Mi 


rad vas vn camino muy peligroſo:poꝛ 
q̃ ala verdad deſde q̃ naſceõ haſta qͥ mu 
eres es vn caminar coꝛto y muy miſera 
blertrabajofo y muy bꝛeue? Mira chi 


gelio lo diʒe:aſſi fe te hara ſuaue y lige⸗ 
ra la carga:poꝛqͥ aſſi lo ha prometido di 
osꝛy aſſi lo haʒe al que con ſee lo pide? 
Mira q̃ ſi p dios te apartas ternas muy 
graues y muy malos caminos y traba 


joſos de paſſar en eſte mũdo:y llegado 
al otro ternaõ loꝭ peozes pa ſiẽpꝛe ſin fin 


te 
o 


N 


Del carro de las donas. Fol. xi. 


peligros con tus vezinos 7 con tus fal⸗ 


ſos ber manos: y ningun ſocoꝛrotienes 


ſino el de dios:poꝛ tanto haʒ oꝛaciò a oi 
osyfey limoſnero y piadoſoa tus pꝛo⸗ 
ximos:doctrina biẽ a ius bios y a iu ca 
(a y ſucceder te ba bien eneſte mundo y 


mejoꝛ enel otro. poꝛq̃ vean los catho⸗ 
licos chꝛiſtianos q todo eſto ya dicho 


va enderecado alos calados pozá crien 


biẽ a ſus bios. Vẽgamoõ alo pꝛimero 


ves / quãdo la dueña chꝛiſtiana eſta pie 


Iñada enfeñar la lo q ðue ð bazer. Deue 


bazer ala contina muy deuotas oꝛaci⸗ 
ones: poner po? abogada anie dios a 
la bienauenturada virgẽ ſancta maris: 
y algunfancto,y ſancta que ella tuuiere 
mas pꝛopicia y deuota aſſi: y quandoei 
tuuiere cercana al parto deue ſe confeſ⸗ 
far y baser ſu ieſtamento / oꝛdenandoſu 
anima:poꝛque es ſenienciað nueſtro ſe⸗ 
fioꝛjeſu chꝛiſto / q̃ la muger quando pa 
re es venida ala oꝛa de ſu muerte. E ad 
trairemos algſios eremplos de catbo 
licos chꝛiſtianos que aſſi lo bisicron:y 
no ſerã gentiles nide naſcion profana. 
De ana madre del fancto pꝛopbeta ſa⸗ 
muel enelteſtamento viejo: y de ſancta 
ana madre dela madre de dios leemos 
eneſcripturasauctẽicas.Leemos tam 
bien dela madre de ſant bernardo: y de 
la madre del buen fancto elifonſo: las 
quales eſtando preñadas y rogandoa 
dios q̃ las alumbꝛaſſe / y que lo que pa⸗ 
rieſſen fueſſe para ſu ſancto ſeruicio / ſin 
tieron gran gracia de dios y grandes 
revelaciones ſegunſuccedio en fer tales 
los hiſos. E la bienauenturada ma⸗ 
dre de ſancio domingo eſtando pꝛeña⸗ 
da rogaua a dios cõ muchas lagrimas 

bumildad que le dieſſe lo que parieſ⸗ 
eque ſueſſe para ſuſeruicio: y vio en 
fueños que tenia en ſu vientre vn hijo el 
qlienia en ſuboca vna hacha ardiẽdo. 


pekgros en la tierta/peligros enel mar / 
peligros en caſa cõ tu muger:⁊ f 


ala verdad tue ai: poꝛ q iu vida / pi 
caciõ y fancta religiõ ð pꝛedicadoꝛes q 


| fundo no es ſino vna bacba q̃ alũbꝛa to 


do el mído, P el bienauẽturado ſctõ an 
tonio argobiſpo de floꝛencia( el q̃l vo vi 
canonizar)pone en ſus partes hyſtoꝛia 
les:q̃ eſtando la madre de ſancta clara 
pꝛeñada dela miſma ſancta / eſtaua hin- 


cada de rodillas ante vn crucifixo en la 


— — . ——— — 


ciudad ð aſis ẽla yglia de ſan goꝛge rogã 
do a dio cõ mucha ðuociõ y lagrimas 
y bumildad diʒe:que la hablo elcruciſ 
xo y le dixo:no temasmuger poꝛq̃ tu pa 
riras vna hija:la q̃l dara claridad a io⸗ 
do el mũdo.E aſſi pario ala bicnauẽtu- 
rada ſancta clara: po: táto le puſo eñl 
ſctõ baptiſmo poꝛ nombꝛe clara poꝛeſta 
viſion marauilloſa q auia viſto. Lo mil⸗ 
mo dize el ſerafico doctoꝛ ſant bonauẽ⸗ 
tura:ved ſi ha dado claridad almundo 
ella y fu oꝛden bienauẽturada:poꝛ q̃ la 
bá ſeguido reynas y pꝛinceſaõ y grádes 
ſefioꝛasꝛy de todos eſtados. Ho ay dub 
da q̃ deſta ſancta religion no ayã vdo al 


cielo grã muchedũbꝛe 8 animas: y ai | - 


lo deuen hazer las buenas chꝛiſtianas 
ꝛeuenir a ſuspartos con oraciones /⁊ 
imoſnas:y aſſi dios las alũbꝛara: y les 
vara hijos / o hijas ſeruidoꝛes de dios. 
Eſi es muger ¿lo puede bazer deuẽ de 
eſtar alli con ella eſpecialmente fu mart 
do: y algunas perſonas deuotas rezan: 
do los maytines dela navidad de nues | 
ftroredempto::y la oꝛacion 3 ſant leon 
papa que es marauilloſo ſocoꝛropara 
eſte tiempo. Eſino puede llame avi: | 
os y ala bienauenturada virgen maria 
nueftra ſeñoꝛa que luego fera fanozef: | 
cida. ee byſtoꝛiadoꝛ exce⸗ 
lente que babla delas vidas delos pon 
ifices leemos en la vida del papa ſixto: 
q fue fraylede la oꝛdẽ de ſani frácticoy | 
tiodel papajulio:y era natural de la ciu 
dad ð ſaona:y ſus padres erã muy po: 
bꝛes:y q̃ ſu madre yédo pꝛenada ð i meſ 


b 115 


mopapa firto po? vn bas de lefa a vn 


loꝛes de parto; y pario vnbijoel qual 


ger fevidolola y Sfamparadaencome: 
do ſe a dios con mucba deuocion a 
la bicnauenturada virgen maria: y al 
bienauenturado ſant franciſco aquien 
ella tenia mucha deuociõ:y tomo ſu bt 
jo y vino ſe para ſu caía y enlapila le pu 
ſieron nombꝛe franciſco. y eſtaua delã⸗ 
te de ſu caſa vn cauallerorico: el qual 
como vio q̃ la pobꝛe muger criaua aq̃l 
hijo en tanta pobꝛeza le ayudo para el 
eſtudio: y aſſi fue muy buen letrado. 
deſpues que fue ſummo pontífice bizo 
grandes bonrras a vnhijo deſte caua⸗ 
llero que le dio para el eſtudio: al qual 
llamaron el cõde hieronimo y el papa 
le biʒo grãdes mercedes. a ſe dicho 
eſto poꝛque vea qualquier muger que 
eſtando de partollamare adios cõ bu 
en coꝛacon / como luego es ſocoꝛrida: 


gran neſceſſidad. 


a Capitulo. xv. qᷓ 
mueſtra / lo que la ðuota dueſia chꝛiſtia 
na deue hazer / quando ya con el ayu: 
da dedios haparido. 


Oꝛque todos los q̃ naſ 


ccc eneſte mundo / en cl: 
e occial los chuſtianos q 
2106 les pueblo e rd di 
os / paraſu ſeruicio / para 
A osoerdel cielo / es neſceſ⸗ 
ſsrio /que en naſciẽdo la criatura de lue 


gola madre gracias a dios / aſſi poꝛq̃ la 
alumbꝛo / como poꝛque le ba dadoel bi 
jo / o hija:⁊ ofreʒca a dios con deuoto co 
ragon lo que naſcio diʒiendo:que ſea pa 


móte que eſta cerca dela ciudad: y que | 
en llegando al monteletomaro los do 


efpecialmente en eſie paſſo que tienen 


L.uibꝛo pꝛi 


ra ſuſeruicio:y que le conſerue enlagu 


ſchꝛiſtianos paſſados: ytodos los fan: 


arda de ſuley y mandamiétos:y lo miſ 
mo haga el padre /ſi alli eſtuuiere. Edi 
vieren que ay neſceſſidad de dar le el 
ſancto baptiſmo de ſe le vn clerigo ſialli 
le huuiere:y fino qualquier bhombꝛe / o 
muger criſtiana: v a ſalia de otro haga 
lo fu padre / oſu madre: con qualqui 
era agua que aya de rio/poʒ o/o fuente, 
y las palabꝛas que ba de dezir el q̃ bap 
tizare ſon eſtas:yo ie baptiʒo enel nom 
bꝛe del padre/y ol hijo / y del ſpiritu fan 
cio:y diʒiendo eſtas palabꝛas le eche el 
agua en cima: fia caſo luego finare va 
bienauẽturado al cielo: aftifuspadres 
deuen dar gracias a dios y tener paciẽ⸗ 
cia poꝛ ſacar aquella criatura a buen ti 
empo deſte miſerable mundo y fe vaa 
gozar. y ſi dios quiſiere que viua aca, 
poꝛque los hombꝛes viuan ſoſſegados 
y con buena conciencia en ſeruicio de 
dios todo poderoſo: deuen los padres 
trabajar mucho poꝛ ecbar los pꝛime⸗ 
roscimientos q̃ ſean muy buenos / crió 
do aſus hijos en buena crianca en ſer⸗ 
uicio de dios y amoꝛ ðlos pꝛoximos. P 
eſto es lo que dizen todos los doctoꝛes 


ctos del teſtamento viejo:y aun los phi 
lofopbos que eſcriuieron en el doctri⸗ 
nar hijos pequeños; y porque como di 
e chꝛiſto: que la verdad eſta en dos/o 
tresteſtigos: poꝛ tanto dexando todos 
los dichos y ſentencias de ſabios y les 
ves y ordenancas de reyes yemperas| ' 
doꝛes q̃ todosen eſto vinierõa hablar: 
quiero poner aqui tres teſtigos que en 
eſto dela crianca delos hijos hablaran 
bien. El pꝛimero es el bienauenturado 
ſant bieronimo:el ſegũdo es el ſanto pa 
pias obiſpo de hieruſalẽ: y el deuotoy 

gran docto: juan jerſon chanciller de 
parys.Eſtoõ treõ doctoꝛeõ cõ otros mu 
chos catholicos y gentiles ponen mu⸗ 
chas razones muy buenas: y verdade: 
ray / para perſuadir quelas madreõ pao 


AAA 


| y uueua cõ tierra po: 
qᷓ los cacadozes no letomélos hijos. po 
no ſe po? que nos detenemos en eſtas 


* 
— — o 


o > A 


| Ytodosfueron ſancios y bienauentura 
dos. Aſſi que ala verdad lo mejoꝛ es q̃ 
las madres den lechea ſus bꝛopꝛios hi 
ſos:poꝛquees verdadero ſeruicio de di⸗ 
osꝛy es cumplir tan grande obꝛa de pie 
dad:poꝛqueeſta claroque dios nuefiro 


eſtaua muy aſligida:y aſſi ſe encomédo | 
mucho a nueſtra ſeñoꝛa ya fantfrácif. 
CO:TOYO vna voʒ que dixo: muger pon 
eſſa criaturaatus pechos: ⁊comoella 
la puſo vino le poꝛ gracia de dÍOS tanta 

leche que con ella crio la criatura po? 
tes años muy ſuficientemente fin ſal⸗ 


dio luego en ſaliendo la criatura a luz 
que tuuiſſen enabundãcia lecheen ſug 
bechos para que los buuieſſen decriar. 


nen muchas 
ſxezes al peligro de muert Como haʒẽ 
los SAlos/ y perros: que ſi lientenque 


ueera enſu neſceſſidad fi alguna tuuierẽ 


para lo haʒer. 


¶¶ Capitulo. xvj. 


que habla como los padreõ deuẽ criar 
aſus hijos ⁊ hijas. 


A pꝛmer eſtado 
de mugeres de q 


— . niñas. Nara lo 
qualpꝛimeramente deueys de ſaber fe: 
gun pone el bienauenturado papias o⸗ 
biſpo de hieruſalẽ: que el eſtado de las 
niñas y niños fe cutia deſde que naſcẽ 
baftalos doze años. E aſſi eſte capitulo 
tratara como ſe criara laniña haſta los 
doe años. Diʒe eſte docto? que el hom 
bꝛe y la muger que tienẽ hija deuen pen 
far en ſi que traen grã carga a cueſtas: 
p la cauſa es:poꝛque la hija poꝛculpað 
la madre / o di padre e mal criada ren 
feñadaslo qual les demandara diog al 


[ose boecioenel libro de ſcolaſtica diſci⸗ 
plina:que eſte meriioy galardon da di⸗ 
ſos poꝛexperiẽcia grãde a aquellos que 
poꝛamoꝛſuyo crian ⁊ inſoꝛman y ſoſtie 
nen los buerſanos y los pobꝛes deſſam 
parados.E de aquies que antiguamẽ⸗ 
teꝛ⁊ avnagoꝛa algunos deuotos chꝛiſti 
anos crian los niños pobꝛezʒitos. y aſſi 
lo han becbo y lo baʒen las grandes fe 
fioꝛas:q̃ quãdo quieren alcangar de di: 
osque lesguarde ius hijos y 

I buenoe /tomã delos hoſpitales / o de al 


nueſtro ſeñoꝛ les haʒiaa ellas y a ſus hi 
ſios ya ſus coſas grandes mercedes y 
ſingulares gracias y miſericoꝛdia. E 


mer fermon:bablando con las muge⸗ 


tiempo dela muerte. E tambien en pena 'jolemereíce y gana ante dios gran co⸗ 


gunas perſonas pobꝛes alguna criatu⸗ 
ra y crian la como ſi fueſſe ſuya:y teniã 
eſperanęa cieria que nueſtro ſefjoꝛ dios 
reſcebia y reſcibe gran ſeruicio en eſto: 
vconoſcian poz clara experien cia que 


ſegun dize el docto: ſiluano en fu paí: 


res que crían ſus hijos: que no les due 
penar el gran trabajo que reſcibẽ en los 
criar moobftante que el amoꝛ carnal y 
filial las obligue a ello :empero ſi con 
eſte amo: mezelanel ſeruicio de dios q 
baʒen cõel trabajo que reſciben en los 
criar x tambien es de creer que lo bazé 
poꝛ el ſeruiciode dios teniendo intéció 
aque la criatura fe crie para fu fancto 
ſeruicio. En qualquier eſtado q̃ dios la 
ponga no ay dubda fino que el tal traba 


FONa. E 015€ eiie boctoꝛ que dedalta gra 
muger ð egipiotenia tal manera en cri⸗ 
arſus hijos / que viniendo ala oꝛa pe fu 


ra: y fonrriédo le moſtro fu roſtro muy 
alegre:y como fueſſe pꝛeguntada delos 
que allieſtauanla cauſa de iu plaʒer ref 


uido / los quales en mis dias ba llenas 


dos me ban tomado la mano, y abꝛaca⸗ 
doy beſado: y me han becbo grandes 
gracias poꝛ los caſtigos buenos y do⸗ 
ctrina que o les diquãdo lo crie:eſpe 
cialmente poꝛque les enſeñe los cami⸗ 
nos del ſeruicio de dioõ:ꝑ poꝛque los en 
ſeñe en toda deuocion ſuya y de la vir: 


ellos ala mía: y reſpõdierõ me:q̃ ſi qué: 
do la madre / y el padre mueſtran y do⸗ 
ctrinan a ſus bijos el temo? y ſeruicio 8 
dios:p que los tales ſi muerẽ antes que 


y doctrinaron mal. E aſſi concluye 
eſte doctoꝛ:que deuen tener gran cuy: 
dado el padre y la madre en criar bien 


muerte moſtro grande alegria en ſu ca⸗ 


¶Capitulo.xpij.q̃ 
pondio aſſi.Sabed q̃ dose hijos he ha 
do dios:y eſtan agoꝛa todos aqui y ĩo⸗ 


la muerie de ſus padres / como vienen 


mueran ſus padres / ellos ſuplican a 
dios con toda reuerencia poꝛ ellos enla 
vida / ven la muerie les bazen grande 
honoꝛ/y veneracion. E ſi los crian mal. 
que los miſmos hijos acuſan ante dios 
que et padre $13 madre los hantray⸗ 
doa perdicion:poꝛ quanto los criaron | 


me deuia de leuantar agoꝛa dela ſilla / 


Del corro de las donas. Fol. riiſ. 


a lus Dhos poꝛque liruan a dios/y reſc// 

ban merito ſus animas:y poꝛque los h 

jos vengan a buen fur y los padres no 
vean gran doloꝛ ante ſus ojos. f 


mueſtra como dios caſtiga alospadres 
que mal caſtigan/y crian aſus bijos. 


F Eemos en el pꝛimer libꝛo de 
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ee | tosreyes:queel gran facer 

| e ote llamado belvtenia doe 

A Abijos muy diſolutos y mal- 

uados:eipecialmẽte vicioſos en pecca 

do ð gula y luxuria:los quales dos pec 
cados ſon de tal naturaleza / que traen] 

conſigootros muchos: como el mal ð 

eſtosſus hijos fueſſe dicho al padre:di⸗ 

ze la ſcriptura:queel padre les dito aſſi. 

Agoꝛa veamos mis hiſosque de voſo⸗ 

tros me hã dicho coſas que no ſon bu⸗ 


roſamẽte comodeuiasa fer buẽ padre: 
poꝛtantotus hijos morirá ante tus ojo⸗ 
malamente:y tu deſpues dellos: y quí: 
tar te he la dignidad del ſoberano ſacer⸗ 
docio tuyo/y de los de tu ſamilia y lina 
ge/y dar le he a otro:y verlobátusojos] 
poꝛque quien me deſbonrra razon esá 
noſea hõꝛrado. Pise ſobꝛe eſte paſo la 
gloſa antigua aſſi. O loco heli y como 
nopodrias repꝛehẽder alos malos bẽ 
bꝛes diziendo les:agoꝛa od mis bijoe 
alos quales vo no deuia llamar poꝛnẽ 
bꝛe ð bijos / mas poꝛnõbꝛe de demonio 
infernales y peccadoꝛes / maluados:yc 


Libꝛopꝛimero. 


trataros como a hijos ð perdició y dig 
nos de muerte: en todo eltiempo ¿ellos 
eſtauã enel tẽplo de dios ſiendo ho d 
ſoberano ſacerdote / pues cometiã tan 
fieros peccados viendoel carnal amo? 
fuyo:o quãto mal les bizo eſte tu amo? 
pues los truxo ala muerte a ellos y ati: 
t ſinalmente deſtruyo a ellos / y a toda 
tu caſa? Apꝛendan de aqui los padres 
carnales / q mal coꝛrigen a los bijos vi 
cioſos/y mal doctrinados / amãdo los 
mas q̃ adios: quãto mal y daño les ha⸗ 
c en no los caſtigar:q̃ los infamã para 
eſta vida:y los condẽnã para la otra. 
Af boecio de conſolacion en el libꝛo 
veia ſcolaſtica diſciplina cucta del hijo 
de lucrecioꝛel ql era criado en viciosð 
gula/y lururia / y cõ viles/y ðſhoneſtas 
mugeres / malas copañías:y acontel- 
cio ¿cometio vn crimen pozelálfuecó 
denado a muerte:y antes q murieſſe de 
mando po: fupadre:y llegãdo el padre 
al hijo/rogole el bijo que le beſaſſe:y co 
mo el padre lo quiſo haʒer / alcancole 
elbijo vn muy grande bocadoenel ro⸗ 
ſtro que le partio la nariʒ poꝛ medio /? 
dixo le aſſi:ſitu padre me huuieras ca- 
ſtigado quando era niño/ yo no huuie⸗ 
ra venido atan fea muerte comocſta:⁊ 
pues me bas hecho heredero de la mu⸗ 
erte poꝛ no me caſtigar / yo te bare bere: 
dero deſta llaga / poꝛque mejoꝛ ſe ie acu 
erde de mi:⁊ ruego a dios que el demã⸗ 
de mi anima y cuerpo ati / poꝛq̃ nome 
caſtigaſte / doctrinaſte / ni coꝛregiſte / co⸗ 
mo loauiaõ de haʒer: tu por eſta cauſa 
me as muerto / y perdido el cuerpo/y el 
anima: aſſi bablãdo le lleuarõ ala mu 
erte. E cuenta nouaciano catholico y fi- 
el poeia:que el duque de boꝛgoña tenia 
vn noble hijo muy virtuoſo:el qual mo 
ſtraua en todos ſus dichos / y becbos 
ſer bóbze virtuoſo / y generoſo: y babla 
ua ſiempꝛe del ſeruicio de dios amando 


É 


mo el padre mueſſe viciolo,y ſuʒio malua 
do / en eſpecial enel vicio de luxuria: y el 
bijo ſueſſe biẽ diſpueſto:ſiẽpꝛe le pꝛegun 
tauael padre vileʒas/y ſealdades de lu 
xuria: y queria q̃ aqͥllos q̃ eſtauan cõ el 
bijo q̃ le puſieſſenen ſemejãtes vicios y 
materias de luxuria. E hiſo dixo diuer 
fas vezes al padre/qͥ le pluguieſſe de no 
le hazer menciõ / ni traer le ala memoꝛia 
tales coſas:ni haʒer lellegar a gẽies vi: 
les y luxurioſae/ni de mala condicion, 
ni vicioſaõ.ꝓ el padre no quiſo ceſſar fu 
mala intẽciò:y diʒe eſte poeta:q̃ eſtãdo 
vn dia el padre pꝛeguntãdoal hijo ð vi 
lezas/y fealdades / y de luxurias muy 
graues zeſpondio el ES padre: poz 
mi fee padre qͥ ſino fuefle por dar hõꝛra 
ami padre /q̃ es mandamiẽtoð dios yo 
noos conſeſſaria poz padre /ni poz mi fe 
fioꝛ ni poꝛmi amigo:poꝛq̃ nome haʒeis 
obꝛas de padre/ni ð ſeñoꝛ/ni de amigo. 
Empero pozá yo ſoy mas obligadoa 
dios q̃ es mi verdadero ſeñoꝛ / y padre / 
y gouernado?/y criadoꝛ/yo quiero y de 
ſeo baʒer mas fu voluntad pues q̃ está 
lancta y tan buena /q̃ no la vueſtra q̃ es 
muy dañoſa a mianima. E agoꝛa me 
aparto de vos para ſicmpꝛe:⁊ ni quiero 
ſer vueſtro heredero / ni quiero coſa de 
lo vueſtro. peſtimo mas vivir ſiem⸗ 
pꝛe cauallero en ſeruicio de dios y gu⸗ 
arda de ſus mandamientos, y fer po: 
bꝛe viviendo virtuoſamente / que fer du 
que / viuiendo vilmente en ofenſa de di 
os. Caſli luego ſe partio del padre: y 
oꝛdeno dios nueſtro ſefioꝛ que el empe⸗ 
radoꝛ de conſtantinopla murio ſin hijo 
beredero/derando vna ſola bija: y cos 
mola fama deſte virtuoſo manecbo ví 
nieſſe alos griegos, luego embiarò poz 
el y dieron ſe la poz muger/y coꝛonaron 
lo poz emperadoꝛ de grecia: y vinio 
muy virtuoſamète en ſeruicio de dios. 
Eal fin deſta byſtoꝛia dize eſte doctoꝛ. 


mucho las virtudes y noblezas: peo. 


Naren mienies aqui los hombꝛes ge: 
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e neroſos y de bonrra: que mas les vale 
la muerte que cõfundir ſu generoſidad 


bijos. v diʒe ee docioꝛ:que dios dio hi 
os alosbombꝛes poꝛ tentar los quan: 


ſel hombre a quiẽ dios da bijos deue lo 


delcarrode las donas. Fol. xv. 
aſſi las amas tos dexã cóvelcuydo en 


lugares donde peligrã las vidas:ꝝ tam 
bien va gran vẽtaja en criarlas ſus pꝛo 


viviendo vil mente / a ſuzios / deſpone⸗ 
ſtos / lurxurioſos. Po? que enel punto 


que el chꝛiſtiano haʒe vileʒa pierde la ge y enſeamiento de buenas coſtũbꝛes y 
neroſidad:y pone a todos en vubdad bondad:⁊ para en pꝛueua de eſto no es 
venga de aquellosque publica: y con neceſſariotraer eremplos pues la expe⸗ 
eſto da gran mengua afusparientes,y | ſriencia lo mueſtra bien. Los dotoꝛes di 
gran menoſpꝛecio de todo fu linge. j zen entre muchas raʒones q traen para 
MPoꝛ lo qual deue cada qual mirar cõ perſuadir q̃ las pꝛopꝛias madreslas ð 


mucho auiſo como cría y voctrinafus | uen criararaẽ vna raʒõ muy eficaʒ:y es 


q̃ las madres ternã mas amoꝛaſushi⸗ 


togman tos bombꝛes a dios: ⁊ como 


varian deljuy io que dios les dio:⁊ co traten fue bꝛagos y con mucho cuyda 
- mo ſabeian templar ſus cobdicias de do los criã. No dubde la 
las deſte mundo para dexar a xp̃iana ſino qᷓ es ſeruicio de dios:ꝝ la bi 
(us hiſos:y no perder fu anima poꝛde⸗ ja q̃ cria le terna masamozsy lo ¿leen 
rarles grande poſeſſiones:poꝛ que po? ſeñare deide pequeñ̃a lo tomara y guar 
todas eſtas maneras es pꝛouado:po ?  |daramuy mejo: para ſiẽpꝛe:y no ay len 


voctrinar bien en buenas coſtumbꝛes / 
en ſeruicio de dios/y amoꝛ de los pꝛoxi 
mos:⁊ los haga que ſean buenos como 
emos perſuadido haſtaaqui. ˖ | 
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como deuen los padres poner mucha vezes ſe ponẽ a grãdes piligros de mu: 
diligencia en criar los bijos en naſcien erte poꝛ los amparar. Eno ſoſ 
do leß. SS ¿es hablilla lo ¿fe dize de 


e primero quefus dres. 


dels criatura naſcida hand ſche de «poz muchos ſabios va 

baseres:Gponganmucba | [rones lo eſcriuen: ⁊ poꝛ eſta cauſa no 

diligẽcia enla leche q ha de ſalen los bios alas códiciones dlospa 

AA mamar : pues q̃ dios les ba dres y madres quãdo ſon criados poꝛ 
dado bijos:porá todos los doctoꝛes di- ſaldeaa: poꝛq ellas tomã ſus condici 


zen /y es lo verdadero/d ſu madre le dí: 
eſſe la leche / pues q̃ para eſſo dios ſe la 


bijos:cõ lo qual ſe quitangrãdes incõ⸗ 
uenientes:poꝛq̃ poꝛ biẽ q las criẽ fuera 


quãdo las criãſus madres.E como q 
quiera occupaciõ oluida bijos agenos 


— meo” 


Libꝛopꝛimero. 


ſu bus: afirmaq̃ el ama fe la iroco:y 
có eſto maldiʒẽ la leche 4 mamo / conur 
mãdo ſe en ſu errada intẽcion: jurãdo 
mill ve ʒes cõ aq̃lla enemiſtad q leõ ban 
tomádo (es verdad ꝗ̃ el ama fe latro⸗ 
co:y cóeña obſtinada ꝑtinacia ſobꝛeſalẽ 
có palabꝛas demaſiadaʒ maldtʒiẽdo la 
bija poꝛq̃ dios la crio.E aſſi po? el conſi 
guiete la hija toma ᷣſamoꝛ y aun enemi 
ſtad cõ la madre:y hoʒe ſe de mala cõdi 
ciõ / ayꝛadacõtra aqͥlla q̃ en ſu victre la 
engendro:lo ql es ſůmo mal: y luego fe 
ſiguẽ como la hija va creſciẽdo en edad 
los aboꝛreſcimictoõ de ambas partes: 
los enojos ſcãdaloſos:atãto q mucbas 
vc zes cöſpira la bija cõtra la madre cõ 
manos violentaõ en ofenſa y menoſpꝛe 
cio ðl pꝛecepio de dios. E remedio ſeð 
ue mis ar có gran diligẽcia: el ql me pa⸗ 
reſce q̃ es:q̃ ra q̃ las madres no puedẽ 
dar leche a ſuspechos a lus hijas/poꝛ 


gir ſuß caſas / ⁊ criar biẽ fus bijos: y eñſto 
| dirigimos nía intéciózenenteñar el pai 
] cipiofea bueno:⁊ poꝛeſta cauſa drien: 
-do fant hieronimo enſeñar a criar la hi 
ja deſu amigo lesano quiere y manda: 
q̃elamaq̃ la criare no ſea amiga del ví: 
no:ni vicioſa enel comer / ni parlera: y 
| manda q̃ ſeade buenas coſtſibꝛes:poꝛij 
| concluye 4 enla leche ſe toma la bódad 
omaldad q̃ ha de tener la criatura ade⸗ 
| lantespozá lo malo q̃ las amas enfeñan 
alas niñas tarde o nũca looluidã. Abi: 
ren pues poꝛreuerencia de dios los pa 
Iaresq̃ el amaa quien dan acriar a ſubi 

a ſeatal qt es neceſſaria: abaſtada de 
virtudes / ⁊ bien inclinada/y denota. E 


ella haſta ¿la muger toma marido: y 
;eſte nombꝛe de donzella le conuerna ha 
ſta diez y ocho / o veynte años de edad; 
I]poꝛã̃ deſde alli va le cumple caſar ſe:⁊ 
ſegun aq̃ſta diuerſidad de ip̃os pone la 
diuerſidad delas coſtũbꝛes q̃ deuen ſer 
enſeñadas alas vnas y alas otras. y di 
zepꝛimeramenie en eſta materia carno⸗ 
ienſis eñl libꝛo llamado 3 moꝛibꝰ ſacris 


los quraen los ninos enbꝛacos y andã 


y 
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-MHieabincarlasrodillastz a ſignar ſe ⁊ a 
Icsonguarſe: y q eſte cubierta la cabeca / 
como ſat pablo lomãda / q ete alli con 
mucha honeſtidad ae el altar: y adore 
ſa dios / digael paer noſter y otras oa 
ſciones: y ocueleenteñar q po: niuguia 
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ſona / diga labaro / y en pocas pale- 
bꝛas: pꝛincipaimenteſi ap en caſa gen⸗ 
se:eftraña . E poꝛ ningun verro/ o 


cuipaque ay an hecho nodiganmenti 


4 
t 


las vigilias denr̃a ſeñoꝛa: y :bazer la 


[muy fea coſa enla niſia donzella:y di⸗ 
zeſeneca:q̃ es gran bonrra ala muger / 
no beber vino. Elos romanos quiſierò 
que ſus mugeres no bebieſſen vino: 4 
aſſi aconſeja ſeneca:que cada vno quã⸗ 
to pudiere aparte a ſus bijos de beber: 
vinoꝛy que no los crien groſſeramente 
ni en mucha delicadeʒ:y tãbien los pa⸗ 


romana muy vicioſa jamas 
Faueris bilar:antes repꝛeben 
du alas otras dueñas, y les 
no hilaſſen : y eſio deʒia lo 


emparri3 y le biʒo la rruerẽcia/eſpãto fel 


mucbocomo vio q̃ la emparris bilaue 


y — 


“Y 


teminimitusariadas/micompañeras: 

poꝛque ſo y yo. amiga v las dueſas que 
bilan: y muy enemiga de las occioſas. 
po hago a mis hijas hilar /y labꝛar / co⸗ 
ier / y baz er coſasð mano: y aſſi quiero 
aue vean mis hijas q̃ lo baʒen mis cria 
das / yamigas / que a micaſa vienen. 

E diehdeſto con mucha ſaſia la mando 
echa l palacio: mando luego pꝛego 
¡[nar poꝛtoda roma: que qualquiera mu 
ger queno ſupieſſe ⁊ quifieſſe hilar y la 
pꝛar/y baser coſas de manos mugert 
nes / fueſſe luego ðſterrada dela ciudad. 
¶Leemos enla vida 3 ſant meduarte rey 
de dacia:que ſu muger / todos tiempos 
con ſus donzellas ⁊ hijas hilauan y te: 
tian paños de lana:ſ deſpues los repar 
tis entre los pobꝛes: y que jamas en fu 
ſcoꝛte y palacio no ſe truxo paño deſeda / 
ni de oꝛo / ni perlas:ſino fueſſe enlos oꝛ⸗ 


ſuamentoõpara los temploꝭ:en ſeruicio 
de dios. Al lcemos ð ſancia eliſabeth / 


Ibijs del rey de vngria: que ſiẽdoduque 
ſſa / ella / ni ſus hijas / ni dõʒzellas:notray 
an coſaõde ſeda / ni de oꝛo:y que todo lo 
que bsʒian de ſus manos / era para los 


fue muy familiar / y gran ſeruidoꝛa dla 
Ibienauenturada virgen ſancta maria 
Inueſtra ſeñoꝛa: la qual apareſcioa am⸗ 
, basa dos / junto con fu hijo ſeſuchꝛiſto 
gnueſtro redemptoꝛ. Diʒetullio / que mu 
gger dccioſa es ſaco de luxuria: v uene 


y erárazó:pozá como el natural la 


57 q ſe occupar en algo: y ellas no 


. Es 
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K m̃juria de ſus maridos / verguenea de 
ſſus hijos / deſtruycion de ſu caſa/eſcan. 
daló de ſus parientes, y aboꝛreicimien⸗ 


fo de ſus vezmos.¿2izefinalmentezque | 


pobres, paſſicada vna de eſtas ſancias 


eran trabajar en pꝛouecho / neceſſa- 
ffiamẽte entienden en mol: y aſſi ſon lue 
go comederas / goloſas / bebedoꝛas / 
Auxurioſad /ygrãdeꝰ parleras:y becbas 
perdiciõ / ylaʒo de muchos miſerables: 
r conſuſion y deſhonrra de lus padres: 


la muger octioſa pierde la verguencaa] 


todos: ⁊ningima coſa le plaʒe que opa 
de dlos / buyendo delos ſermones / y de 
lodas otras buenas conuerſaciones/y 
plaricas:y trabaſãpoꝛ haʒer a ſu ſeme⸗ 
janʒa a quãtas con ellas cõuerſan. La 


' Jobtainejo: que haʒer ſepodriaes / que 


ſe murieſte pꝛeſtamente: poꝛque con fu 
mala vida y exemplono dañaſſe mas a 
ſimia otras. Leemos enla hyſtoꝛia oꝛiẽ 


ſtal:que locadia / rey ð armenia: era buẽ 


chꝛiſtiano/y muy temeroſo ð dios: y o: 
deno que poꝛque las mugeres no hallaſ 
ſen manera algſũia /poꝛ la qualpudieſſen 
eſtar algun tiempo occioſas:oꝛdeno / 
en toda fu pꝛouincia/nmgũa muger pu 
dieile haʒer voto de peregrinaciõ:quã⸗ 
to quiera q fueſſe a jeſu chꝛiſto/nianue⸗ 
ſtra leñoꝛa/ni a ningun otro ſancto:poꝛ 
ninguna neceſſidad: ni pudieſſe yafe a 
recrear algun dia que fueſſe de haʒ ien 
da y trabajo: ni fueſſe a viſuar las caſaõ 


de amisgas / ni veʒinas. E deʒia eſte chꝛi 


ſtianiſſimo rey / que tã mala coſa era en 
la muger la occioſidad como qualquie 


ra otra infamia: y quentuger ð honrra 


que fueſſe occioſa / era baſtame para coꝛ 
romper vna grã ciudad: avn todo vn 


rerno: y quecl marido que conſentia a 


ſumuger eſtar occioſa / era digno deſer 


pꝛiuado de qualquiera mando /eſtado / 
digmdetger que moftrauafer para po 
cot ſin ninguna virtud / nibondad al⸗ 
| ga. Deut fe pues de pꝛoueer enla crió 
e delahija/ que en fu niſieʒ no la cõſiei 
tan ſer occioſa / parlera / ni mentiroſa. 
Dize ariſtotiles / que es vicio de niños, 


oſtrauaſer pars 


dezir mentinas:empero ſiſe cs rd 


no ſe lescaſtiga/buelue ſe en cofiſd: 

| delpucojamas fe le puede quitar: v ai 
i laniña nors caftigada quando mien? 
te, queda les eſte vicio feñaladosetqual | 
como diʒe la ſagrada eſcnptüra la trat 


en menoſpꝛeſcio /y a poca eſtima y va 
loz: y haze ſer odioſa a toda perſona: y 
C a 


| baser algun mal / o paño/entre la famí: 
Ilias caſa / lo digana ſus padres/poꝛque 


cles mucho caftigar el parlar fecretos. 


que calle:poꝛque comunmente no fe gu 
ardan los hombꝛes de los niños: y con 
Jefta confianca / deſcuydo les puedẽ da 
far: avn que deuian deeſtar auiſados / 
poꝛel refran que diʒe: del loco y del ni: 
ſio no ſies ſecreio. Empero deuen fer a⸗ 
uiſados los nos / que ſia caſo vieren 


lo remedien:pero de otra manera deue 


L bienauentura: 
mocdtaepiſtola ſe⸗ 
tema ynuene dhe 


AN fu bija:mire mu⸗ 


8 Libꝛo pumero . A 


| ayarempeícen y deilruen mucho el a⸗ 


ſino le cafligas / pꝛocuraras perpetuo 
doloꝛ atu amma / qndo en mayo? e 


| corregir. Mueſira le ſiempꝛe el acoie / 
| y lasamenezas ſean grandes / vla o⸗ 


rija v no baga mal. Ho iu coꝛa⸗ 
| dofantibieronys| sl bagas tu cota 


que elpadre / via 
madre que amaa 


cho ðᷣſpues de deſ 


detar la: ¿la aya aquiẽ la encarga:ſea 
tuoſa y honena: poꝛque los vicios de la 


nima de las niñas pequeñas: v que las 
buenas coſtumbꝛes que entonces les 
enſenaren / les bazen gran bien. E dize 
bugo enel libꝛo ſegundo de los ſacrame 
tos enla ſexia parte enel capitulo doʒe: 
qne los padrinos de losniños niñas; 
tienen cargo ðᷣ enſeñar a ſus abijados / 
deſpues que vienena los años de diſ⸗ 
crecióst a inſoꝛmar los en toda virtud: 
pꝛincipalmente en las coſas de la fee: a 
ſaber los dieʒz mandamiemos: ya ſaber 
el pater noſter y el credo y el aue maria: 
y cito eſpecialmente fi vierẽ al padre, Y 
ala madre que fon negligentes en enſe⸗ 
ſiar los. El bienauentur ado ſant Hiero⸗ 
nymo enla ſobꝛe dicha epiſtola: pꝛinci⸗ 
palmente infozma al padre / madre lo 
que le deuen er ſeñar enla feesy manda 
les que ſiempꝛe tengan elacote enla ma 
noꝛaſſi como fe lee enlos pꝛoberuios de 
ſalomon / capitulo veynteytres / do ode / 
noquieras alongar / ni dilatar el caſtigo 
de tus hijos:poꝛque no moꝛiran po: ia 
berida mas antes les ſera grã ſalud. 

el eclico diʒze. cap. ʒo.biere los coftados 
ydbaja le la cabeca mientraeſta en niñeʒ 
ſino no podras quando fuere grande: 


2 


le vieres ſer ruyn / y que no le puede? 
Q vara: I vea te contino la cara feroy/ 


bꝛa enel caſtigo fea templada ; que co 


5? 


atucaſa: entonces lloꝛaras fin poder 
lo remediar: y deſearas el acoꝛtamien 
to ⁊ im de tu vida. pel miſmo eccleſiaſ⸗ 
tico en elſeptimo capitulo deʒe mas: ſi 
hijos tienes nunca les mueſtres amoꝛ: 
mas ſepas que los conſeruaras con el 
temoꝛen honeſtidad ⁊ amoꝛ de dios / ⁊ 


ciaes tocads de algũ peccado feo:mas 
le valdria ala madre auer careſcidode 


11 9 
lo qual ſobꝛe tadas coſas la doctrine en 
aquella edad a fer muy vergongoſa:⁊ 
humilde: poꝛque eſte es el eſcudo pꝛin⸗ 
cipal que la nina ha de tener / para guar 
dar ſe ð iodo mal:y deſpues deſto la hã 
ve enfeñar a tener temoꝛ o ſus padres, 
E dize que ſi naturaleʒa nole da vergu 
g / los buenos padres no la dociri 
nan / dificulioſa coſa es pꝛeſumir / que 
ba de apꝛouechar para coſa buena la 
tal. Muchas coſas hã eſcripio los ſan⸗ 
ctos doctoꝛes baíta agoꝛa en doctrina 
de nmos:pero poꝛq̃ los vaſos ſõ peque 
ños / baſta de todo ello tomar eſto ES 
que nofotros colligimos aqui / ⁊ ſaber 
lo apꝛouechar. 5 


€ Capitu. xxij. que 
babla como los padres han de indu⸗ 
ſtriar ala niſia / quando ha doʒe años ð 
edad/enel rigimiento delacaſa. 


doloꝛ entu vejez, Auando vieresa ius 
hijos ſer miembꝛos del demonio / y en 
conuſiona tu perſona / y en deſtruyciò 


e ſ co conſoꝛme a ſu edad ⁊ abilidad. Etã 
la hija:o que alguna ferpiente la huuie * 


uen los padres apartar mucho de los 


⁊atraer los al trabaſo:apariãdo los de 
occioſidad. E no digan los buenos pa 


do ſant Pierony 
mo / ⁊ ſancto am⸗ 
UI bꝛoſio / T otroõmu 

Nl chos doccoꝛes /? 

* 48 pbilofopbos / hã 
DICHO ⁊ dizen / co⸗ 


2 Y, nu ] 
mode deuencriar 


las niñas: doctrinando las / y enſeñan⸗ 
dolas / enlo que toca al ſeruicio de dios 
⁊ dien ve ſusanimas. Agoꝛa vẽgamos 
a dezir como ladeue la madre enſeñar a 
3 caía y aentéder enla haʒienda / 
⁊ ſeruicio de ſus padresꝛlo qual fe deue 
hazer en diſtancia de tiempo / poco apo 


YA. IN 
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E 


bien ſe le deue enſeñar a leer alguna co 
ſa / quanto a ſus padres les pareſciere / 
⁊ ſu buena difcreció taſſare: ⁊ ſi ſu bue⸗ 
na abilidad ⁊ ingenio fuere capaʒ deal 
gũa gramalicha / no le dañara tener no 
ticia della:poꝛque algunas ha auido 4 
ſueron eſtimadas / ⁊ avn valieron mu⸗ 
cho enel ſeruicio 8 dios po: ſus letras, 
pꝛudencia/y buẽ ju yʒ io. E para eſto de⸗ 


bijos qualquier eſpecie de regalo / que 
ſe puede penſar: mas antes animar los 


dres lo que ſuelen ðʒir losruynes: que 
quitã aſus hiſos pequeños avndel tra: 
bajo y exercicio delas letras: diʒiẽdo / q̃ 
pueden incurrir en algũa enfermedad 
⁊aſſi peligrar:enlo qualſe engañan mu 
cho: po? que la tierra occioſa / y que no 


pocoa ſu dueño: ⁊ aſſi la cala que no ſe 
habita / en bꝛeue tiempo esbundida, 
Mued deue juntamẽte la niña de apꝛen 
der a labꝛar / hilar / coſer:y otros hone⸗ 
ſtos exrercicios: y otros cuydados y de: 
ſeinbolturas / que ban de tener las bue 
nas mugeresen ſus caſas. Aſſi diʒe ei- 


te doctoꝛ:que ſi la muger no ſabe haʒer 


cb 
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| mucbas colas neceſſarias en cala/que 
la tal no ocue fer calada. Moꝛloqual fe 
le enſeñe a la niña aguilar de comera 
ius padres:⁊ poꝛ la piedad que fe leide 
aeen ſus enfermedades quando vie⸗ 
ijos:deuen las madres enſeũar alas hi⸗ 
| jasa baser algunas conſeruas / otros 
| regalos / que ſe aparejan para conſer⸗ 
uar la vida a los enfermos. Poꝛ que 


los viejospadres/y avn hermanos:de 
grandes enfermedades / po? medio de 
| mur buenos manjares q̃ ſus bijas les 
| guilan . Poꝛ lo qual conuiene que las 
buenas ducñesen ſus caſas / entren a 
la contina enlas cozʒinas / donde ſe apa 
| reja el comer para ſujmaridos:poꝛque 
| fean bien feruidos/7 viuan en paʒ / ⁊ a⸗ 
moꝛ: poꝛque es gran negligencia ⁊ po⸗ 
| quedad deſcuydar ſiempꝛe cõ las cria: 
das de ſu caſa:poꝛque en ſin curdado a 
geno les es alascriadas:⁊ aſſi fe dexan 
de bazer muchas coſas: y otras ſe ha⸗ 
zen demaſiadas / deſperdiciãdo ſe / ⁊ no 
ſe pꝛocurando / con aquel cuydado que 
deue ſer regido. E aſſi ſe ſiguen las ca⸗ 
ſas perdidas en bꝛeue uẽpo / po: el mal 
gouierno ðlas mugeres: y otras veʒes 
grandes queſtiones con ſus meridos / 
poꝛſer ðſcuydadaõ y ðſperdiciadoꝛa⸗. 
Poꝛ loqual cumple que la nueſtra ni⸗ 
na fezenteñada en ſu tierna edad, a re⸗ 
gir las moras ⁊ familia: y mandar lo q̃ 
ban de guiſar / enel comer para ſus pa: 
dres:v aque lo vean ventiendan enello 
Ibasiendo lo. Ni lo rebuſen po: noſe en⸗ 
tiʒnar conlas ollas las manos:poꝛque 


poꝛque muchas vezes aconteſce poꝛ a⸗ 
| quellos ſeruicios que bazen a ſus pas 
dres / ganar las volítades/ y amar las 


radas pozellos para ſus votes y beren⸗ 


Libꝛopꝛimero. 


mucbas vezes aconteſce /conualacer! - 


| ſa ſean diligẽtes y entremetidas:y moy | 


demas decumplir muchoa labondad 
dela muger caſada quando lo ſes:cum⸗ 
ple mucho para el ſeruicio ðſus padre 


en extremo: y muchas vezes fer mejo: 


+, |finoel mundo. y deſde que dios crioel 


mundo ba criado fanctas perſonas / hõ 


cias / poꝛ los buenos ſeruicios que les 
baʒzen en ſusenfermedades. Demane⸗ 
ra que tres coſas deuen [er enfeñadas 
con mucho cuydado a nueſtra niſia: lo 


cuydadoſas:rque ſeantempladaꝭ en ſu 
comer / y no parleras / ni reboltoſas / ni 
maldiʒientes: lo quel baña para la do⸗ 
ctrina delas buenas nias. 


¶ Capitulo . xxiij. 
que tracta deja virginidad dela donʒe⸗ 
lia /x de ee | | 


775 Soꝛa queremos dar auiſo y 
Ed reglas alas donzellas: poꝛq 
E 1 cnellas eſta todoel reparo/y 
ier de la caſa: a la qual jeſu 
chato nueſtro ſaluadoꝛ y redemptoꝛ di 
os y hombꝛe verdadero / redimio cõ fu 
pꝛeſcioſa ſangre. P eſta caía es ſu ſancia 
eſia / que ſon los fieles chꝛiſtianos. 
lo quales denotar que ſi las mu⸗ 
geres fon huenas /ſon mucha parte pa⸗ 


19 — 
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ra aruda del repard deſta caſa de dios / 


en que el ha moꝛado/⁊ moꝛara haſta la 


dé 


poꝛq̃ los bóbiesfon occupados en mos 
chas occupaciones:y no eſtã en caſa. E 


deſte libꝛoꝛq̃ alas mugeres es ꝓpꝛo / 
dado becriar alos hijos:y agoꝛa plaʒiẽ 
doa dios/hablaremos d las dõʒellas q̃ 
en ſer ellas buenas y bien concertadas 
en ſu criãga / todala caſa ð dios ſera biẽ 
regida. Sobre eſta bondad d las donʒe⸗ 
llas han eſcripto los doctoꝛes xp̃ianos 


dios / poꝛnemos eneſte libꝛo / algũa par: 
te ðlo mucho ¿ay eſcripto / para auiſo 7 


doctrina delas virgines q̃ agora fon / y 
ſerã:lo qual G aqui ſe dixere/ſera doctri 


na muy ſana y Vdadera / ſacada ul ſcto 


ſant pablo/y de otros ſctos doctoꝛes. E 
lasodzellastengá en mucho / lo mucho 
bueno q̃ dellas eſta eſcripto:y ¿nto ſe⸗ 


fio: jeſu rpo las cõpara al reyno de los 
cielosꝛq̃aſſi lo diʒe ſantmattheo en ſu ſã 


cto euãgelio:q̃ ſemejable es el reyno de 
los cielos / alas ᷣgines ſabias. E dise q̃ 
han de tener lã paras:y q̃ eſtas láparas 
han de eſtar encẽdidas.Sobꝛe las ꝗᷓles 


palabꝛas ſundaremos la doctrina de 


nr̃as donzellas virgines:poꝛq̃ ellas ſon 
de gran peſo 7 valoꝛ. Lo pꝛimero ¿des 
uen notar mucho las doͤzellas: que ſon 


aſſiſe ha dichotlos capitulos paſſados 


euãgelio: y ſentẽcias del bicavémrado | . 


| del carro de las donas. Fol. xix. 

dees y mugeres:⁊ aſſi criara haſta la fin 
del m6do/y enlos buenos y ð buena có 

Icesëcia mora el /y enlos malos no. E pa- 


comparadas al reyno delos cielos:po? | 
que eſtando enla tierra/ban de iener la 

vida ⁊ coſtubꝛes de celeſtiales.E miren 
que dize el euangelio / que han de tener 
lamparas encẽdidas:lo qual fignificad 
eſten llenas de virtudes / ⁊ amoꝛ ð dios 
y guarda en (usmádamidos:cbaridad 
en ſus pꝛoximos / la vida limpta/z virgi 
nidaden ſus animas y cuerpos:⁊ ꝓfun 
da bumildad:y acompañadas de virtu 
des cõ verdadera diſcrecion. Eldoctoꝛ 
deſta doctrina es jeſu chꝛiſto:y el decha 
do verdadero velas vᷣgines / es la biẽa⸗ 
uenturada virgen nfa ſeñoꝛa:enla qual 
nf̃o ſeñoꝛ dios inſundio tãtas gr̃as:que 
teniédo la poꝛpatrona ⁊ abogada nras 
virgines chꝛiſtiauas / hallarã eñlla ver 
dadero ſocoꝛro ⁊ mucho effuerco y am 
paro. Donzella es vocablo latino:ytan 
to quiere deʒir como danicela:que es a 
bitacion ⁊ caſa de dios. Aſſi lo dize po: 
licarpo / y otros docioꝛes: porque dise 
eſte doctoꝛ:que como la donʒella comũ 
mente eſta encerrada enfu caía / no tie: 
ne razon detener el coꝛacon derrama⸗ 
do a las coſas del mundo malas . Poꝛ 
lo qual deue ſer muy doctrinada eu l fer 
uicio de dios/y de ſus padres:y deuen 


ſer mas doctrinadas y enfeñadas/que 


lo han ſido las niñas en los capitulos 
pꝛecedentes:poꝛque las donʒellas tiené 
mas diſcreciõ / mas natural / mas ſaber: 
poꝛ lo qual aun q̃ la niña yerre no es de 
marauillar:poꝛq̃ ſus pocos diaõla excu 
(an de culpa:mas la dõʒella no peccara 
ra poꝛ ignoꝛãcia / pues tiene va edad de 
diſcreciõ / ſino po: malicia. Diʒe ſe niſia 
como diximos ẽlos capitulos pᷣcedẽtes 
ðſde la ieia baña los doʒe años:7 dize fe 
dözella / deſde los doze alos veynte /qn⸗ 
do vyale deuẽ dar marido. Es notar q̃ 
las dósellas ſõ eſpoſas ð xp̃o el ál truxo 
la vᷣginidadðl cielo ala tfra: y po: elſe⸗ 


mejãte ſon hr̃as delos angeles: no ay 


coſa cõ q̃ nr̃o ſeñoꝛ mas ſe deleyte /q̃ con 
c u. 


la virgiwidad honeſta: ni ay colaconq 
mas conuerſen los angeles / que cõ las 
virgines: porque ellos ſon virgmes:y 
nueſtro ſenoꝛ quiſo naſcer de madre vir 
gen / y tener dilcipulo virgen / aquien la 
encomendar:⁊ poꝛ tanid ſe llama eſpo 
ſo delas virgines:⁊ do quiera que va el 
ſcoꝛdero fin manilla / va acompañado 
de virgines:x entra con ellas en las bo 
das del cielo. E miren las dõʒellas que 
tambien dize el ſancto evangelio / que 
ay virgines locas: yá ſus lãparas careſ 
ci de dʒeyte:que ſon las buena obꝛai: 
⁊ diʒe mas: que la puerta les fue cerra⸗ 
da slo qual fegnifica cerrar ſe le la puer 


ſpoꝛque poꝛ eſta virtud dise de fi la biẽa⸗ 
uenturada ſancta maria /enel cãtico de 


TLTibꝛopꝛimero. 


lg magifica: Noꝛque acato dios la hu 
mildad vela ſu ſierua/iodas las genera 
ciones me bendiʒ en. Si la donzʒella tie⸗ 
ne verdadera humildad/ierna conſigo 
el verdadero eſpoſo que es dios. ire 
la 9 ndo eſpoſo quiere / eſie 
es hermolo ſobꝛe todos los hijos velos 
höbꝛes:ſi le quiere rico / eſte es el feño? 
del cielo v dela tierra:ſile quiere noble / 
eſte es dios y bombie verdadero: y en 
quáto hombꝛe viene de muchos reyeõ: 
v enquanto dioe / no tiene cuento ſuge 
neracion. Si lo buſca de grande eſtado 
el trio todas laõcoſas:y debaxo de ſus 
pies eſtan todos los reyes y ſeoꝛes: 

v el miſmo dios que es ſumma verdad 
dize de lt miſmo:a mi me es dado poder 
enel cielo y enla tierra. Si le buſca ſa⸗ 
bio / el es la ſabiduria de dios: Tafi pié 
ſen las donzellas / que joya tienencirte⸗ 
ner virgini es poꝛella ſõ hechas 
Grua posíciolaque le ballacil campo 
gara joſa que fe ba | 

deſte mundoꝛ⁊ la donsella que la balla, 
ba la de compꝛar: el pꝛeſcio que ha de 
dar po? ella es /la ſenſualidad/las miſe⸗ 
rias v paſſiones carnales: y tener conſi 
go eſta piedra pꝛeſcioſa de la caſtidad: 
poꝛque eſte eſpoſo queladonzella ha de 
eſcoger es / jeſu chꝛiſto nueſtro redem⸗ 
pro? bijo de dios verdadero. Eſte es el 
que ſancta ignes dixo conquien era del 
poſada / trayẽdo le poꝛ eſpoſo al bijo Sl 
adelãtadode roma: y los pariẽtes dlef: 
poſo le dixerõ:quiẽ ſe puede ygualar có 
el hijo dl nr̃o adelãtado / en riquezas/y 
poder /y en hermoſura: Scta ignes ref: 
põdio:mi eſpoſo tiene vn padre el ql es 
todo poderoſo:⁊ nunca cõmunicomu⸗ 


ger mi ſu madre cõmunico varõ:⁊ dixo 


¿fu padre le auiadadomuchaõpiedra 


pꝛeſcioſas ꝑa a doꝛnar ſuspechos y fré | 


te: y eſto diro eſta ſcła po? la fee ¿tenía 
cõjeſu xpoꝛyaſſipoꝛno ꝑder la caſtidad 
per dio la vida deſte miſerable mundo / 


* 


deſpꝛeciando al bijo del adelando / y a 
ſus riquezas. E aſſi la donʒella chꝛiſtia⸗ 
na ba de tener fee cõdios nueſtro ſeñoꝛ / 
y gran guarda en ſu caſtidad: y ſea cier 
ta / que dios laamara / y guardara, O 
que coſa es tan ſuaue y tan buena quã⸗ 
do la donʒella es buena:que oloꝛ da de 
ſu buena fama / quan dulce / y agrada: 
bie / quan honrroſa a ſus padres y pa⸗ 
rientes? Eſta es la que diʒe laeſcriptu⸗ 


ra que es amada ð dios nueſtro ſefioꝛ/y 


delos hombꝛes. El bienauẽturadoſant 
ambꝛoſio / hiʒo vn tractado/engrandeſ 
ciendo eſta ſancta virtud decaſtidad:di 
ziendo / que es muy amada de dios: y 
que ha dado eneſta vida eſpeciales gra 
cias y pꝛeuillegios a los que la tiene: 
deſpues gran gloꝛia alla: y que con mu 

bo amoꝛ los enſalqa en eſta vida: aſſi 
como hiʒo a abel / a joſeph:y a helias/y 
daniel / ⁊ſus compafieroꝭ:⁊ a otros mu 
chos / que fe cuentan en el teſtamento 
viejo / y nueuo. Como ala bienauẽtura 
da virgen ſancta maria:la qual nueſtro 
dios eſcogio poꝛ ſu madre: y la enfalco 
ſobꝛe todoslos choꝛos de los angeles / 
⁊ ſanctos del cielo: y ella es la fu ente 
donde mana perfecia caſtidad / acom⸗ 


con el virgen fant juan euangeliſta: al 
qual enſalco jeſu chꝛiſto en elapoſtola⸗ 
doꝛy durmio en ſus del redem⸗ 
ptoꝛ / el jueues dela cena: reuelando le 
los ſecretos celeſtiales:y poꝛſer virgen 
le en comendo a ſu madre virgen / al pie 
vela cruz / para que la ſiruieſſe / y la gu⸗ 
ardaſſe. E ſant joſeph poꝛ ſer virgen me 
reſcio ſer eſpoſo dela bienauẽturada ſan 
cia marta: y ler dyo de jeſu chꝛiſto hijo 
de dios. Tambien enſalco dios / infini⸗ 
tas virgines don ellas: ala bienauentu 
rada vu gen ſct᷑a agueda / ſancta igneõ 
y ſancta vꝛſula / ⁊ ſus compañeras. Di 
ze el bienaucturado fan ambꝛoſio que 


pañada con muchas virtudes:p ella a⸗ 
yuda ⁊ da ſauoꝛ alas donzellas / junto 


del carro de las donas. 


y virtud. Pero ſi nueſtra donʒ ella chꝛi 
ſtlana recoge el coꝛacon / no derramãdo 


lea las coſas de fuera; ⁊ ſies bien do. 


O ¿ e xx. 
eſta viriud dela caſtidad quita ala don⸗ 
sella las ataduras del demonio / y del 
mundo: ⁊ la haʒe que tenga gran ſenti⸗ 
miemo de dios / y vela guardade ſusmã 
damientos: y aſſi dios les haʒe grãdes 
mercedes. Eſta virtud de caſtidad ha 
de tener la donz ella chꝛiſtiana poꝛ mu⸗ 
cha guarda de fu coꝛacon: y della deue 
adoꝛnar ſus ſentidos coꝛpoꝛales: eſpe⸗ 
cialmente de los ojos poꝛ contina con⸗ 
feſſion: y eſto deue bazer con mucho eſ⸗ 
tudlio / cõfeſſar fe y comulgarſe / las tres 
paſcuas del aſio / eſtoalo menos: ⁊ pꝛo-⸗ 
curar mucha iemplanca en el comer, y 
enel beber:y deue la nueſtra virgen doͤ⸗ 
sella huyꝛel vino como vl ſuego:ſu do: 
mir templado / el veſtir limpio / y muy 
honeſtas en elconuerſar en compañia | 
de dueñas ⁊ dõzellas caſtas y honeſtas 
que las enſeen a mejoꝛ. Deuen de hu⸗ 
N como de la peſtilencia / vela compas] 
ſiia delas mugeres dañadas / y vefbo: 
neſtas / chocarreras / parleras/⁊ habla 
doꝛas: poꝛque las tales ſon toda la coꝛ- 
rupcion ⁊ fuego del mundo / para la vir 
ginidad de las donzellas. uyꝛ de los 
mácebos liuianos /⁊ diſoluptos:aunq̃ 
ſean ſus parictes. E ſant griſoſtomo en |. 
el libꝛo que biʒo de loo: úla caſtidaddi⸗ 
deꝛſi quieres guardar abtospureza/y | 
caftidad ⁊ limpieza ð cozaron: no entre 
en tu eſpiritu algun amoꝛ carnal, ni fof- 
pecha / ni penſamiento:poꝛque efte de: 
rruecaladonzʒella haſta el pꝛoundo del 
infierno: y en eſte mundo lecs cauſa de 
grandes males: v la aparta del amoꝛð 
dios:⁊ la pꝛiua del ju ʒio ⁊ razon / y le 
quita del todo el fefo:y luego ð aqui vie 
ne a ꝑder la verguẽca / ⁊ haʒe la de todo]. 
pũlto beſtia:y haʒe la oluidar a ſi meſma 
⁊honrra pꝛopꝛia y de ſus padres / ⁊ pa⸗ 
rientes:y en ſin deſpoja la de todo bien / 


c iii 


ctrinada y enſefiada / guardando toda 
pureza yboneltidad ve lu períona;z mi 
ra mucho po: la bondad /⁊ ſiguea dios 
que vine enella:entonces feacierta que 
esbecba cala ðdios.ꝓ eftoeslo que di 
- |3efantpablo alos de coꝛinibo:la donʒe 
lla que es buena / ſolo piéla en lo que es 
de dios. E plega a dios que nueſtra dõ⸗ 

zella chꝛiſtiana / fea ſancta y honeſtaen 
ſſu cuerpo ⁊anima:q̃ ſea grande en oꝛa 
cion / cayuno: y ſobꝛe todo fea pꝛofun⸗ 
da enla bumildad: y encomiẽde ſu ani⸗ 
maa jeſu chꝛiſto / que fue pꝛĩcipio 7 fué: 
te de virginidad:y deſpuesſe encomien 


te de caſtidad / ⁊ pureʒa:ðla qual ſale vn 
gran mar de caſtidad: el qual derrama 
lobꝛe las donzellas chꝛiſtianas hijas ſu 
vas / que le ſon deuotas:y cõ humildad 
amenudo la llaman / ⁊ la tienen poꝛ ſe⸗ 
ñoꝛa y abogada: ella las ſauoꝛeſce / y 
ampara. Es de notar quelas donzellas 
chꝛiſtianas ſõ en dos maneras:vnas ſõ 
aquellas q̃ de lu pꝛopꝛia voluntad quie 
rẽ ſeruir a dios en oꝛden / en algũos mo⸗ 
naſterios:yeſtas apꝛendẽ letras:⁊ lome 
ſoꝛ es /que las tales entrẽ deſde fu niñez 
enla religion:poꝛq̃ no las engaſie deſpu 
es el mundo / j les quite el buen pꝛopo⸗ 
ſſito q̃ ban tenido de fer mójas. La fegí 
da differencia / o manera de donzellas 
es / las que eſtan en caſa de ſus padres / 


ñoꝛas / o en caſa de algũas parientasſu 
3 entiẽden de ſer caſadas:⁊ a eſtas 
ſegũdaõ eſcriue el aucioꝛ eſte libꝛo ⁊ da 
eſtas reglas 7 auiſos: diʒiendo les/q̃ d 
pues de diosen ſu bondad eſta todo ſu 
remedio / para cobꝛarbuenos maridos 


ra dios en mucha abundancia / ſi ellas 


IL ibꝛo pꝛimero. 


ſas que la donʒella chꝛiſtiana hade te-l 


de ala bèdita madre ſuya:la qual es fué | 


oen palacios de reynas / o de grãdesſe 


⁊ viuir honrradamente eneſte mundo: 
⁊ ſaluar ſus animas. Todo eſto les da- 


ſon buenas:⁊ ſi ſe lopiden con deuociõ: 
poꝛque el lo pꝛomeie aſſi en muchos lu⸗- 
gares de fu euangelio. Entre otras co⸗ l 


ner / es mucha obediẽcia a ſu padre / y 


e Y cierto que viuira mur con- 
olada/ꝝ le ſuccedera todo en bien. En⸗ 


CR 


ſospaz / æſalud/para el cõmun de fu pe: 


— — 


quitas a jeſu xpo eſta donʒella eſpoſa ſu⸗ 
pa / las manos ſe ie ſecarã de aquia cin 
co meſes:⁊ ꝑderas a tu marido ⁊ atus 
hijos. E comola dueña penſaſe que ef 


to era ſantaſia / ⁊ burlaſſe ðla vifion:tra | 


bajo acabar con la vonzella lo que auia 
comencado / que era haʒer la tomar ma 
rido:⁊ luego aconteſcio el juyʒio ð dios 


ſobꝛe ſipoꝛque luegoſe ſeco/comoelan 


gel de dios le dixo. Poꝛ lo qual diʒe el 
gloꝛioſo ſant Hieron mo: guarde ſe la 


donzella que ha pꝛometido virginidad 


adios q̃ no toꝛne a tras qͥ ſera caſtigada: 
y tenga mucho auiſo la dòzella chꝛiſtia 
na:que no haga ſacilmente voto deca: 
ſtidad:⁊ guarde ſu ſimpieʒa/y bondad 
teniẽdo obediencia alospadres / en qué 
to quiſieren haʒer della: poꝛque dios le 
hara ſus coſas ⁊ cumplira ſus ðſſeos en 


bien. Pencomiende adios ſu caſtidad 


⁊limpieʒza:y ſera amada y tenida de to⸗ 
dos: y no ſolamente delas gentes / mas 


avn delas beſtias fieras / ſegun dize fan] 
ambꝛoſio:que hallando ſe la bienauen⸗ 


turada ſancta tecla entre las fieras bꝛu⸗ 


tas / les hiʒo perder ſu ſerocidad:y tuuĩi 


eron mucho acatamiẽto a fu ᷣginidad 
ſancta: aſſi ſe lee de otras muchas vir: 
gines. La nueſtra donzella ſancta y de 
uota / no ſolamenie recaudara de dios 
buen marido para ſi:mas a vn ſiruien⸗ 
do a dios eneſte mundo impetrara del 
gracia para cófeguir aquello que pidie 
re para ſus padres y parientes:rogan⸗ 
dopoꝛellos:y avn tambien es baſtante 
para po: (us oꝛaciones/alcanęar de di⸗ 


tria:y poꝛ la virtud ðſu buena caſtidad 
acompañade có humildad / alcangara 
aqui para fi gracia/ deſpuesenla otra 
vida gloꝛ is. 5 


del carrode las donas. Fol xxj. 


na deue guardar limpieza coꝛpoꝛal /p 


[cial don de dios. E diʒe eſte doctoꝛ/que 


capítulo. xx Í 


quemueftra como la donzella ¿b:ífid: | 


tener coſtumbꝛe en la oꝛacion. 


ſu vir ginidad: 

mire a quanto peligro trae tan gran the 
ſoꝛo:poꝛ lo qual deue tener gran cufda 
do enla guardar: aſſi lo diʒe ſant grego 
rio / que el bien q̃ es muy pꝛeſcioſo / con 


gran cautela ſe deue guardar:y porque] 


ladózella no tiene coſa otra alga mas 
pꝛeſcioſa que la virginidad:poꝛ tanto 
deue tener mucho auiſo en ſu conſerua 
cion:yque dize ſant pablo / que eſte the⸗ 
ſoꝛo tan pꝛeſcioſo ſe trae en valo facil ð 
quebꝛantar:poꝛ lo qual deue ſer pueſto 
à muchorecaudo / y rrcogido. aſſi de 


ue la donzella poner mucho auiſo / en- 


guardar fu honeſſidad: poꝛq̃ ſi vna ves 
le pierde jamasſe puede cobꝛar. Diʒen 
los doctoꝛes ſãctos / que la honeſtidad 
enla donzella / ſe guarda poꝛ las mane⸗ 
rasy puntos ſiguientes. Lopꝛimeroq̃ 
ha de ſer cerrada con ſuspuertas:la p⸗ 
mera es de bumildad : y la ſegunda es 
deuota oꝛacion / a dios:con las quales 
ha de rogar le que la guarde rconſerue 
y fauoꝛeʒca enla guerda ð ſu limpieza; 
poꝛque dizʒe el fabio / que ninguno pue⸗ 
de ſer continente / ni caſto:ſino po: eſpe⸗ 


las donzellas virgines han de hazer ef] 
peciales oꝛacioness dios / que las con- 


ſerue y guarde en ſu virginidad: y em- 
biar oꝛaciones a jeſu chꝛiſto /y aſu ben⸗ 
dita madre: aſſi como embian las don- 
ʒellaõ deſpoſadas a ſus eſpoſos: pues 


que enla verdadjefu chꝛiſto nueſtro re- 
dẽptoꝛ es eſpoſo vela donzellavirtuoſa 


cv 
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t mundanasen ſus vanaspoſturas va 
ſeytes:poꝛque los tales no los quiere di 
os enla donzella chꝛiſtiana. Oiʒe elpſal 
miſta dauid: que el oꝛnamento dela dõ⸗ 
zella deue fer dentroen ſu anima coꝛa 
gon / poꝛ variedad de virtudes / ⁊ obꝛas 
⁊ coſtumbꝛes buenaõ / que deue iener la 
buena donzella virgen / ⁊ ſierua ðᷣdios: 
y pues dios la doto de tan buena joya 
como es la virgin ad / due fer muy gra 


Ina: ele diotan grã tbeſoro en la virgmi 


los malos ⁊ tyꝛanos / ⁊ vanos ⁊ locos 
enamoꝛados / que muchas vezes ſe ba 


ciudadano basia algun exceſo / odema 
ſia a alguna virgen / era grauememe ca 
ſtigado. E los romanos do quiera que 
las virgines paſſauan eran vellos muy 
catadas / y reuerenciadas. Conſide⸗ 

pues tu virgen chꝛiſtiana / como de⸗ 


TL.ibꝛopꝛimero. 


ues guarduar vn ibeſoꝛo tan pꝛeſcioſo: 
el qual deſpuesde perdido, no ſe puede 
cobꝛar:antes queda infamada y deſbõꝛ 
rada de todos. Guarda teque noſe di⸗ 
ga poꝛ ti lo que diʒe el bienauenturado 
lant Hieronymo: que dios nueſtro fe: 
fioꝛ / no diga de tiloq̃ fe diʒe:la virgen de 


⁊ no puede 


erias poꝛ mano de ſus deudos / poꝛqͥno 
fueron buenas, Los que quiſieren leer 
a vaſerio maximo / grande byſtoꝛiadoꝛ 
de genules:hallara muchos exemplos 
de donzellas / que pereſcieron poꝛ ma⸗ 
no de ſus parientes. Mas aqui poꝛne⸗ 
mos algunos exemplos de la ſagrada 
eſcriptura / que fon verdaderos y no ſe 
pueden negar. A los treynta ⁊ quatro 
capitulos del geneſis / ſe lee de dina hi⸗ 
ja del fancto patriarcha jacob: que qui⸗ 
ſo poꝛ vanidad ver las muger de aque⸗ 
lla tierra:poꝛque ſe tenia ella poꝛ hermo 
ſa / comoa la verdad lo era: ⁊ como la 
vieſſe el principe ſechem / hiſo deamon 
rey vaquella tierra / fe enamoꝛo mucho 
della: y tomo la y lleno la a palacio:y 
echoa ſu padre amon que la deman:| 
daſſe po: muger / haʒiendo le ſaber quel 
— 55 oꝛrompido: ⁊ como el padre 

acob / y hermanosoperon lapeticion 


sa E 


ellos fe circuncidauan / que luego ſela 


la obꝛa que comencares / demandan⸗ 
do enel principio della / que te de ſugra 
cia con que la ordenes ⁊ acabes: ⁊ mi⸗ 
raſiempꝛe al fin vela obꝛa / que ſeabue⸗ 


del carro de las donas. Fol. xxiſj. 


¡ e 3 8 
y menfaje / ellos reſpondieron: que fl 


ena intenciõ / ſin buena obꝛa no vale na⸗ 


| gentiles como chꝛiſtianas / que antes 


| uiexta a dios nueſtroſeñoꝛ fu penſamiẽ⸗ 
no: como ſancto ambꝛoſio diʒ / queei 


, . 5 a : , a 7 5 


tin dela obꝛa es la intencion:poꝛque ef: 


ta ha de ſer buena / para que la obꝛa ſea 
tal. E aſſi la donʒzellachꝛiſtiana poꝛque 
a todos tiempos obꝛe virtuoſamente: 
aæpoꝛſus obꝛas gane merito ante bios, | 
deueð mirar mucho en el fin: que var a 
todo lo que hiʒiere fundado en buena 
intencion: poꝛ que de otra manera / no 
ſera virtud ni poꝛ tal obꝛa merecera an 
te dios. Dixo mas el ſancio obiſpo que 
todo lo que la donzella bisiere deue ſer 
enderecado porel ſeruicio de nueſtro di 
os: y que aſſi ſeran buenas / ⁊ ſuccede⸗ 
ran en bien: y ternia poꝛ ellas buen ga⸗ 
lardon. y deue mirar ladonzella / que 
ala buena intencion cumple queftga y 
acompañe la buena obꝛa:poꝛque la bu⸗ 


da. Leeſſe de muchas donzella / af 


perdieron las vidas / que perdieron la 
caſudad . E diʒe ſeneca / que la donʒe⸗ 
lla que no eſtuna mucho ſu caſtidad no 
mereſce ſer viua:poꝛ que s la donzella 
virtuoſa fu vida es ſu caftidad . 
lo qual para guardar eſte pꝛeſcioſo the. 
ſoꝛo / es neceſſario recurrir a dios con 
deuota oꝛacion:ypenſar la donʒella vir 
tuoſa los grandes bienes que trae con: 
ſigo eſta ſancta virtud de caſtidad:y los 
grandes males /y deſbonrras que trae 
el vicio contrario de la laſciuia. E vi⸗ 
niendo la tentación / deue tener ya apas| 
rejado elremedio:yno perdonar la car 
ne:pozqueenningun tiempo ien ga lu-| 
gar de ſe reuelar contra la raʒon. E aſ⸗ 
filo dise el eccleſiaſtico: que no deren 
los buenos paſſar el mal penfamiento 
| adelante; mas que alli vondefalepz0:| 
curen que muera. y aſſi la vorzella chꝛi 
ſtiana / ſialguna vez ſintiere algun mal 
penſamiento que le altere el eſpiruu: co 


2 


to / luplicando con humildad / que la 


[ayude y eifuerce enſu ſeruicio: y tenga 
| —— eſperanga / que la ſauoꝛeſcera fin 
faltar. 3 


¶ Capitu.xxv.que 
babla de las malas donzellas / que no 
guardan fu honeſtidad: y fe deſhone⸗ 
ſtan a diſolupciones ⁊ afeytes comolaʒ 
caſtiga dios. A 


Neſtetiempo pre 
ſente deſtatriſte 1 
miſerable vida ay 
mucbasdósellas 
AN] conpoco temoꝛ8 

dios / y que nũca 


donzellas / la grande injuria que fe le 
baría a vn gran pintoꝛ /ſi alguno le pꝛe 
curaſſe matiʒar el roſtro ð alguna yma: 


ſo docioꝛ ſantiꝰieronymo:que cõ qual 


chura que dio en tu cara / paefumien=] 


do laaderegar y emmendar / con diuer 


Libꝛopꝛime 
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las auiſo / que auran muy gren 


han mal gozo de ellas / poꝛ aquella deſ⸗ 


tiempos maldeʒia a fu madre / poꝛ 


bien llevada al infierno conla hija:y a⸗ 
lli ſe maldeʒ ian con grande infancia, 
ambas ados: la vna a laotra: y erran 
lasmaldicióesáellasfe echauã en toda 


q A AA . ß 


participantes en el 1 Jo | 


da pena que ſe eſpera alas hijas: avn 
ſaconieſce muchas vezes / que ſiempꝛe 


honeſtidad que les enſean. Leemos 
de engamia / bija del rey de otolamia: 
que como ſueſſe atormentada en el inf - 
fierno / en el roſtro / y en los pechos / to- 


que la auia enſeñado los afeyties. E ſi⸗ 
nalmente murio la madre / y fue iam 


— 
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ſcrueldad ⁊ abominaciõ.pvn angel mo 
ſtro avn ſancto abbad eſta viſion / ya 
ſvna muger mundana ramera: ⁊ dixo 


les. Oſi ſupieſſedes quantas penas qu 
fren en todo tiempo aqueſtas dos ma⸗ 


dre ⁊ hija: ⁊ ſi ſupieſſedes quantas mu 


geres padeſcen en el inſierno grandes 


toꝛmentds / poꝛ los aſeytes? Poꝛcier⸗ 


to no ay ninguna de las que aca en el 
mundo viuen / que antes no eſcogieſſe 
mil veses fer deſpedatada ð crueles pe 
tros: y fer aboꝛeſcida po: fu fealdad de 
todos los hombꝛeꝭ delmundo / que ber 
mofear fe con aquellos coloꝛes y afey: 


iesy padeſcer conlosvañadós loque 


Aquellos padeſcen. Moꝛque aca proc 
ran hötrar fe ⁊ quitar la cara ⁊ roſtro q̃ 
diosnueſtro ſeñoꝛ les dio / les quitan a⸗ 
Ha perpetuamẽte el deſcanſo ⁊ dlegria: 
y las baʒzen penar eternalmẽte. Sepan 
todos los hombꝛes/que ſon padres / ⁊ 
maridos:y las mugeres que ſõ madres 
que conſienten a ſus hijas ⁊ mugeres/ 
que feafeyren / que no eſcaparan fín: 
mu gran partede penasiE tu don ella 


cHꝛiſtiana / ſi a jeſu chũſto nueſtro vids | 


quieres po? eſpoſo: y le deſſeas agra⸗ 


Idar piener / ⁊ alcancar / que de ſu mano 


te de buen marido: que te de en abun 
dencia ſus bienesemira mucho que pu 


les elte afuo denaturales coloꝛes tu cts 


erpo: y te adoꝛno de muchos dones in 


anima / que te la crioa fu ſemeſanga / y 
te la redimio con fu pꝛeſcioſa fangre: y | . 
ſte la agracio con el ſancio daptiſmo:mi 
raque cõſerues eſtas bermofuras/que 
len anima ⁊ cuerpo te ha dado: y note 


pꝛeſcies delasboꝛrar penſando las coꝛ⸗ 
regir ꝓoꝛque injurias mucho atu crias 
doꝛ: ⁊confia en el que ſiendo todo po⸗ 
dereſo te dara gracia / que poꝛ tu bon⸗ 
dad ayas vn hõmado ⁊ buen marido: 


ſatimuger que va le tienes te le conſer⸗ 
uara: muy meſoꝛ que lo podras haʒer 
t ganar con eſſos tus vanos aſfeytes / 


ua que ſralaban a alguna muger 
de hermola / mas bazen caudal de ſer 
virtuoſa y boneſta que de otra coſa:poꝛ 
que la hermoſura del roſtro / es acceſo⸗ 
rio ala muger: v eſto otro necellariopa= 
raſecaſar. P poꝛ gran bondad ſuya di⸗ 
:ꝛaſſi trae ſu roſtro como dios fele crio. 


as que vſan de afeyteõ yabominacion. 


Miren pues las donzellas lo que dize 


guenca lepedira ellamercedes como ſu 
Criatura / eſtando tan demudada ente 


engaños mundanos. Auieres lo ver? 


— EA 


(ucriado:? Con juſſo titulo podra de: 
ʒir les a las tales dios: no 0SCono3co. 
Pues veamos agoꝛa lo que deſto ſien⸗ 
ie el biẽaucturado ſant cipꝛiano. Diʒeqͥ 


los arreos ⁊ veſtiduras y engañosdlos | 


afeyies no conuienẽ alas vósellas chꝛi 
ſiianas:mas que ſon atauios de publi: 
cas rameras: las quales eſtan muy la: 
tiffecbas y acoſtũbꝛadas aſu mala vt: 
da y deſuerguẽga. Porque el pꝛecioſo 
oꝛnamento de la deuoig donʒella cbꝛi⸗ 
ſtiana / no e otro ſino la honeſtidad:poꝛ 
laqual trae enderecada ſu anima ⁊ vi 
da.yaquella es hermoſa ð hermoſura 
celeſtial/ que no curando de aſe ytes va 
nos v de arreos mundanos/ſolamente 
tiene cuydado de dios y de ſubondad/ 
⁊ bumildaa / encomend ando ſe ſiempꝛe 

ael. Eneleccleſiaſtico eta eſcriptocon 
lunbꝛe del eſpiritu ſancto:aparta tus o⸗ 
os dela muger afeytada. y el bienauẽ⸗ 
turado ſancto ambꝛoſio diʒe:muger tu 
deſechas la pintura de dios / apintastu 
cara con pintura material vmala:guar 
te que injurias adios. E ſant auguſtin 
diʒe en vn ſermon del ſeñoꝛ: que es tan 
abominable locura traſtrocar la foꝛma 
de naturaleza conafeytes mundanos / 
como qualquiera otra deſhoneſtidad: 


vavneſtoy poꝛ deʒir /q̃ el crimẽde adul 
terio peíce fer en cierta manera mas to⸗ 
lerable que aquella fusiedad :pozGenel | 


adulterio ſe coꝛrõpe la caſtidad: y cóel 


afeyte fe adulteranaturaleza. E ſãtber 
nardo diʒe enel apologetico: que el co- 
racon vano da mueſtra de fu vanidad / 


po: las coſas del cuerpo; poꝛque poꝛla 


aparencia erierioꝛ / esjuʒgada la vani- 
dad interioꝛ. y tambien enla ſagrada e 


criptura / con la qual quiſo dios q̃ fueſ⸗ 


ſemos doctrinados y enſeñados diʒe: 


que la ciudad deſboneſta ⁊ llena de ví: 


cios/eftara afertaday atauiada:la quall 
pereſcera con ſus atauios: y que ellos 


ſeran cauſa de ſu deſtruycion. t aſſi tu 


— . ——— 


Libꝛopꝛimero. 


donzella chꝛiſnana que dios ie eſcogio 
poꝛſuciudad ⁊ pꝛopꝛia caſa / quita te de 
los aſeyies vanos y atauios mũdanos: 
Y alauia te con virtudes/ con oꝛacion y 
humildad: y ten poꝛ cierio / que con gs 
quella figura que dios nueſtro ſenoꝛ ie 
dio en tu creacion / te vara buen marido 


fuercas:y con oꝛacion ⁊ humildadacoꝛ 
rea dios :poꝛ que eſta es la verdadera 
hermoſuraque deues pꝛocurar: « aſſi 
ſeras amadade dios y de las gentes; y 
ſeras enſalcada ⁊ bonrrada de todos. 
Deſtotenemos exemplo en muchos lu 
gares dela ſagrada eſcriptura: de mu⸗ 
chas mugeres que con oꝛacion llama⸗ 
ron adios y fueron oydas. Como pare 
ce enel libꝛo de la ſancta reyna befter:y 
enel libꝛo dela ſancta muger iudich:laꝰ 
quales con ſus ſancias oꝛaciones alcã⸗ 
eb ðdios loque pidieron. Deʒir me 
alguna donzella que verdad es que 
la reyna beſter biʒo a dios deuotas oꝛa⸗ 


ciones y ayunos:mas que tambien ſea 


tauio ⁊ adoꝛno / para que la vieſſe her⸗ 
moſa el rey aſuero ſu marido: poꝛ que 
con amoꝛ de ella alcancaſſe el perdonðl 
pueblo de yſrrael. A eſto te reſpondo: 
que fuemipirada poꝛ dios nueſtro ſefoꝛ 
⁊ aſſi ellamiſma diʒe / haʒiendo oracion 
a dios:tu cio: fabes que ellos atauios 
y compoſturas / nunca me pluguieron. 
El verdadero atauio que ella hiʒofue 
de arunos y oraciones. v tambien ſe a⸗ 
tenio po? coinplaʒer al rey aſuero / que 
era de nacion gentil. v fue aſſi neceſſa⸗ 
rio. Lo miſmo esúla (cía muger iudich 
qᷓ pᷣmero ayuno ⁊ oꝛo: y aq̃l atauio q̃ ſe 
puſo / ſue po: bazer aquella grande ba⸗ 
zaña q̃ hiʒo en cortar la cabeca a aquel 
tyꝛano capitan bolofernes: pero muy 


masatauiada eſlaua ella có ozaciones: 


poꝛqae eftando le cortando la cabeca cayga en publica luxuria: y avn baze 
el tyꝛano / dezia a dios / conſu coꝛagon / qu eella ſea menoſpꝛeſciada] tenida en 
⁊ boca:eſſuerca me dios poderoſo / pa / o detodos. E aſſi quãdo la triſte DO 
ra que vo ie bagaeſte feñaladoferuicio: zella cae en offenſa ð dios nueſtro ſeñoꝛ 


es memoꝛia y bõꝛra de las deuotos mu 
geres / que a dios llaman. Toda lafa= | 
grada eſcriptura eſta lena Beremplos 
que mueſtran / que poz la oꝛacionſeal- 
aandacen de nueſtroſeñoꝛ loque de: 
uotamente le pedimos. E aſſi enel teſta⸗ 
mento viejo / ynueuo:vera el que quiſie 
re como las buenas mugeres / para al⸗ 
cantar de dios grandes coſas / ſe adoꝛ- 
naron / ⁊ afeytaron de grandes oꝛacio⸗ 
ö nes: poꝛ las quales ſelo vino dios nue⸗ 
ſtro ſeñoꝛ aotoꝛgar / como cada qual lo 
pidio: ⁊ aſſila nueſtra deuota donʒ ella 
Ichꝛiſtiana / ſu verdadera ber moſura ha 
de ſer axuno y oꝛacion: acompaada 


| I ⁊ aſſi acabo obꝛa tan haʒanoſa: la qual 
| 


¡cónbumildad, 


¶ £apítulo . xxvj. 
que mueſta como la donzella deue de 
guardarla virginidad, con verdadera | 

umildad. | „ 


ſtiana laverdade creipados los cabellos: ni lleuẽ perlas: 
ra guarda la vir ni oꝛo / ni pꝛeſcioſas veſtiduras. Pues 
ginidad es / q̃ ſea que os pareſce / que dira dios alas don⸗ 


verdaderamente 
bumilde / fq̃ no fe 
pꝛeſcie mucho de 
ſi: ni ðſee ſer muy 


| ga continentes pompoſos y foberuios: ig oꝛacion / y iome exemplo en ella:que 

ni trarga veſtiduras ſeñaladas/ ni tra⸗ dezia a dios:tu feño? ſabes q̃ tengo grat 
geslocos. Poꝛque como diʒe fanta] de abominació alos oꝛnamẽtos y veſſi 
guñin:que nueſtro ſeñoꝛ dios cafliga la duras q̃ yo traygo qndo me he deata⸗ 
perſona ſoberuia ðcoꝛaton y de trages m el dia q̃ tengo de pecer ante mima⸗ 


| 


rido. Ved que humildad tan ſancia: 
pues ſiendomuger del mayoꝛ príncipe 
que auia emonces enel mundo / menoſ 
pꝛeſciauaa filos atauios:poꝛ lo qual al 
canco gracia ante dios / y ante ſu mari⸗ 
do / para impetrar lo que quiſo. Eſcri⸗ 
pto eſta que dios da fu gracia y bedició 
alosbumildes; y quebꝛania los coꝛaco 


ſta la fin. Ediʒe ſant amdꝛoſio/enellibꝛo 
qque eſcrmio en loo? dela e pato 

la humildad vetadonsella fe deue enfe 
fñarpozmano dela madre / o po? ſu aya; 


ſu andar/en ſu hablar / en fu mirar: y a 
ſer guffrida / paciente: yen im vela ma⸗ 
dre ha de ſer corregida de ſus vicios; 
poꝛquea citas pertenefce ſu doctrina. y 


gran go30 / c humildad:y dar muchas 
gracias a dio /y ala perſona que la co? 
rige:eſtimando la/y obedeſciendo lacõ 
toda manſedumbꝛe. Poꝛque la donʒe 
lla que cõ bumildad toma la coꝛrepciõ 
yama aquien la coꝛrige: puede fe tener 
della buena eſperanca:mas la madre q̃ 
viere a fu hija rebelde, preconguera / y 
que toma mal la coꝛrepcion / due la ſub⸗ 
jetar lo mas q̃ pudiere / con diſciplinas⸗/ 
y caftigos: trabajando poꝛ bumillar la 

haſta ¿claramente venga en edad que 
cono3cala hija el yerro en q eſta / en no 
obedeſcer: y confieſſe fu culpa y feems 
miende. E ſi la madre no lo haʒe mietra 
tiene la hija niña en ſu compania / ſiem⸗ 
pꝛereſcebira della grandes ſinſaboꝛes / 
y enojos: poz ſus deſobediencias: y de 
contino ſera peo: haſta que muera.paſ 
ſi ſe tẽga poꝛ cierto/que la tal hija ſe per 
dera poꝛ tractar a ſu madre con ſober⸗ 


noſpꝛeciara y terna en poco. p Úlpuesá 
fea caſada/y fuers de la compaſia dela 
madre:no menoõpone a riſco deſer «fi 
ſoberuia para con fu marido / ce mo lo 


nes delos ſoberuios / y los humilla ha / ] | 
da de dios/y de ſu marido: ytenida y ef 


y q̃ poꝛ mano Uitasoeue ſer enfeñada en 


E Capit. xxvij. que 


aſſi la donzella lo deue tomar deſtas cõ. pote 
1E. 3 
Y (A OS donzellas dio 


anima: y 


que bio de virginiclad: que no ay coſa 


uia / deſobediencia: a tanto que la me- ſael v aſuſanctamadroſancta maría: y 


a algun ſancto y ſancta ſus abogados. 
Nara lo qual deue haʒer oꝛscionen ſu 
ſ«aſa / en algun oꝛatoꝛio / o deuoto lugar⸗ 


len abſcondido: y que alliſuplique a ſa 


fue conla madre. Ediʒe eſte docioꝛ/que 
muger vOzella que fuera de caſa de ſus 
padres ſe ha de caſtigar que haʒe gran 
de affrenta a fu madre: que ſu madre 
la pone a gran peligro dela caftigar ſu 
marido / mal ⁊ fin piedad. Pues caſti⸗ 
gue cada qual madre a fu bija:yenteñe 
la que ſea humilde miẽtra la tuuiere en 
caſa en ſu compañ̃ia:y ðſpues ſera ama 


timada de todos los que con ella tra⸗ 
ctaren. „„ 


enfeña ala buena donʒellas fer bermo 
ſa de hermoſurꝗ chꝛiſtiana. 


Euenð ſaber la 


ÓSEA pana / quanto al 
que poz reucrencia fuya no fe 
deuen afeytar de otros afeytes vanos: 
mas deuen ſe ſiempꝛe adornar de conti 
nuas oꝛationes:encomencandio ſea ii 
os ſus perfonas/ Freparo: Fuego pc 
eſta hermoſura ſctay cheimana ad ba 
ra dios amables:aſſi miſmo y a ſus ma 
ridos: y todos las ter nan en mucbo pa 
rden ſu ſeruicio / y honrra:y les dara hi 


— 


del 


eſpoſo ſeſũ chaſto que la guarde/y laté 
ga con ſu mano que no le offenda:vque 
ia de gracia/para cumplir ſus manda⸗ 


mientos.y que deue la donʒella con de 


| uotosapunos fernu anios. E poꝛ deuo 


tosayunos ponen los doctoꝛes/elayu- 


no delaencarnaciõ de jeſu chꝛiſto/y los 
viernes alupaſſion:⁊ losſabbados ala 
virgen nueſtra ſeñoꝛa. E pꝛincipalmẽte 
deue guardar los ayunos de la madre 
fancta vgleſia:ſaluo fi la dòʒ ella eſtuuie 
re flaca / o doliꝭte. E aſſi miſmo deue ſer 
uur a dios la deuota donzella / con eſpe⸗ 
ciales y deuotas oꝛaciòes: y eſtas deuẽ 
fer en dos maneras. La vns es oꝛacion 
memal:v laotra ed oꝛaciõ vocal. Lamẽ 
tales:que la donzella deue entrar ſe al⸗ 
gun rato del diaen ſu oꝛatoꝛio / oen algu 


na camara apartada:⁊ alli cerrar la pu 


erta delos ſemidos mundanos:⁊ ſin ba⸗ 
blar contéple enlos bienes y mercedes 
que dios le ha hecho ela criar a ſu yma 


gen ĩ ſemejanga: venla redimir porfa | 


pꝛeſcioſa ſangre /y enla haz er chꝛiſtiana 
yenla dar falud. E tãbien pienſeenſus 
Inegligencias y defectos ⁊ offenſas que 
a dio ha hecho / peſando le de coragon: 
y entonces dios le dara los ſentidos / 7 
doctrinas de ſu mano: con las qᷓles fat: 
dra de alli llena ð gracia / para le ſeruir 

agradar a ſu marido / ſi le tuuiere: y a 


us padres y regir fu caſa /⁊ haʒer bue⸗ 
nas obꝛas.Epoꝛſaber lo ella pedir a di 
os enſus oꝛaciones / dios la dara ſaber 


y entendimitto/pa que todo lo haga en 
ſu ſeruicio ⁊ honrra 1 bien fuyo. tra 
oꝛacion ay vocal: q̃ es la q̃ la dõʒella ba 


de bazeren ſu caſa / o enla ygleſta. Sila 
donzella ſabe leer / ha detener hotas dee 
la bienautturada virgen maria: deʒzir 


poꝛellas ſus hoꝛas / el euũgelio de tan 
juan: ⁊ los viernes la paſſion ð nueſtro 
ſeñoꝛ / a los pſalmos penitẽciales:y las 
hoꝛas delos finados:⁊ las oꝛaciões de: 
uotas de nueſtra ſeñoꝛa / obſecrote dia: 


carro delas donas. 


vr delarchangel ſant gabꝛiel / y raphael 


ro imemerata. E la oꝛacion dðe ſant au⸗ 
guſtin / q̃ comienqa / odulciſſime domine 
ſeſu chꝛiſte.E la oꝛacion de ſant leon pa 
pa / que es muy deuota. E la coꝛona de 
nr̃o redempioꝛ jeſuxpᷣo:queſon treynta 


y tres vezes el pater noſter / ⁊ trerxnta r 


tres aue marias. E la coꝛona de nueſtra 
ſeñoꝛa / que ſon ſetenta auemarias con 


tees vezes el pater noſter. Eſtas dos co⸗-· 
ronas de nueſtro redempto: / de nue 


ſtra ſeñoꝛa: gana muchosꝑdones qᷣen 
las rezare. Tambien las donzellas de⸗ 
ven de rezar el aguinaldo del naſcinuẽ⸗ 


to de nueſtro ſeñoꝛ: que fon noueciẽtas 

auemarias / com N 
tes dela natividad O nueſtro ſeñoꝛ: y re 
zando ciento el dia de paſcua ſe cumple]. 


ndonueue dias an 


poꝛque ſon abogados / para que vice] 


O 


les öbuenos maridos. £comobemos| - 


ya dicho:la deuota donʒeila chuſhiana 
- dcue tencr vn ſancto / o ſancta poꝛ fua- 
bogado:y cada dia le deue de baʒer al: 
vun ſeruicio ſingular: poꝛque ſuplique 
adios nueſto ſenoꝛ poꝛ lasnecefidades 
que cada dia tenemos entre manos, P 
cite conſejo es del ſancto job: y eſta eſ⸗ 
cripto a los cinco capitulos de ſu libꝛo. 
Poꝛ que noſotros / no ſomos dignos 
deluplicar a nueſtro ſeñoꝛ dios nada:⁊ 
poꝛ tanto es bueno poner algun interce 
ſoꝛ / paracon dios. E tambien enlaoꝛa⸗ 
ſ cion deue ponerla donzella chꝛiſtiana / 
ante ſu mageſtad / quando algo le ſupli⸗ 
care ſu gran bondadẽ meritos de ſu pal 


tambien los mereſcimientos de ſu ben⸗ 
dicta madre ſancia maria:yð todos lo 
ſanctos que tiene poꝛabogados:⁊ allá 


con mucba bumildad : que aſſi lo enſe⸗ 


qual ſue perdonado de dios:yelfariſec 
fue condénado poꝛ la ſoberuia ð fu oꝛa⸗ 
cion. Con la oꝛacion humilde alcanca⸗ 
ra la dõzella gracia ante dios:ala qua 
ba de acompañar el uruno / ⁊ otras o- 
bꝛas virtuoſas / que ſeã ſeruicio de dioõ. 
Demanera que ſi quereys ſaber que h 
ra la donzella chꝛiſtiana / para ſer ber: 
mofa: Re ſpondemos có eſte docioꝛ: i 
no ay otra hermoſura / ſino ſer virtuoſe 
poꝛ que la virtuoſa / po: fu virtud es a 
madade dios r̃oſefoꝛ / y de todas las 
ges. Enla verdad vo conoſci eneftos 
reynos de heſpaña muchos caualleroe 
muy bien diſpueſtos / que tenían muge 
res no muy bermofas:maseran virtu 


muy cierto / que: las mercedes que de 
dios nueſtro ſeñoꝛ reſcebiã / era poꝛ la 
virtudes de ſus mugeres: ⁊ las teman 


ſion / ⁊ piedad ⁊ poderio.y repꝛeſenie lc] - 


ſas:y ienian las en tanto / que teniá poꝛ 


HLibꝛopꝛimero. 


en tanta eilima ⁊ acatamiento / como a 
angeles. E conoſcia otros que tenian 
las mugeres bermoſas:conlasquales 
temian muchas paſſiones ⁊trabqos / de 
noche y de dia: yenojos a fu comer /7 
dormir: con loqual fe hallauan cer ca⸗ 
dos ðpenas infernales. Aſſi que la ver 
dadera bermofura dla donzella / es fer 
virtuoſa:y deue pꝛocurar de tener eſtas 
virtudes / encomendando ſe congrandi 
ligencia a dios que ſe las de: ſe lascon 
ſerue. E para conſeruar las virtudes, 
ha de cõmunicar con mugeres virtuo⸗ 
ſas:⁊ como de vn dechado de laboꝛes⸗ 
ha de ſacar ⁊ apꝛender dellas / bonda⸗ 
des / ⁊ obꝛas que ſiempꝛe la mejoꝛen an 
te dios nueſtro ſeñoꝛen viriud. E nove 
ue cómunicar con perſonas de mala ta 
maꝛ:poꝛquè las tales /matanel anima a 
la bonrra / con ſu conuerſacion. E toda 
la intencion deſtedeuoto docioꝛ / que cõ 
puſoeſte libꝛoes:que las dòʒ ellas ſean 
buenas ⁊ tuoſas:poꝛque las talespoꝛ 
fucrcaferan buenas caladas: ⁊ criaran 
biena ſus bijos / para queſean ſieruos 


de dios: y ellas reſcibiran galardon en 


el cielo. E ſcã ciertas:que aqui les abri 
ra dios la puerta de fugracia ⁊ amoꝛ:y 
deſpues les abꝛira la de ſu gloꝛia / poꝛ ſu 
virtud:pozque eſtas virtudesſon laslá 
paras que diʒe el lanctocuangelio/que 
las buenas virginestienen acendidas/ 
a las quales abꝛe la puerta el eſpoſo: y 


alas que las tienen muertas / deſconoſ⸗ 


ce ynolas quiere abr. 


C Capitulo. xxviij. 
que mueſtra como las donʒellas malas 


ſe pꝛeſcian de ſer ſoberuias con ſus des 
maſiados trajes ⁊ arreos. E 


MUS 8 


— 


voꝛcalòꝛ del verano: poꝛ tener las ma⸗ 
os mas delicadas / con aquellos ſebi⸗ 
llos ⁊adobos de gran fuʒiedad. Vſan 
diuerſos cortes en las vías delas mas 
nos: procurando que tengan en diner: 
ſas partes diuerſo coloꝛ: todo dirigidd 
con intencion de offender a dios / para 
el vſocarnal. Como ſi dios iodopode⸗ 


la perſona mueſtra lo quees:avn quelo 
mueſtra mas enel hablar. Moꝛque ba⸗ 
blau con eſpeciales maneras: con bg: 
blas muy polidas / con del gada voz; 
con geſtos y meneos de la ca beca y bo⸗ 
ca / que eſtudian para mas ſe aſeminar / 
remirando ſe al eſpejo:con el qual ſere⸗ 
quiebꝛan / hablando como con varon. 

Pꝛocuran ver ſe al eſpejo / lo mas que 
pueden deſde los pies haſta la cabeca: 

abriendo la boca / po? ver q̃ tãto es lo q 
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pꝛocuren oꝛdenar / como ſean iempla⸗ 


muenran los dIttes:y qual pareſceme⸗ 
joꝛ. y eneſtas lacaſierias ⁊ liuiandade 
conſummen la vida:a tanto que es grã 
marauilla como dios las puede quffrir. 


¶ Capitu.xxix. que 
tracta del cuydado que due tener la ma 
dre /que la donzella ſea templada en ſu 
garganta / en ſu comer / que no fea glo⸗ 
tonã. | a 


dad vela muger / eſta en fu coftidad:la 
qual coꝛrompida poꝛ vicio / queda be: 
cba contumelia / y menoſpꝛeſcio dl má: 
doꝛy poꝛque la mayoꝛ parte ð defiruyꝛ 
eſta viriud es / fer la muger comedoa / 
y demaſiada en ſu.garganta: po: tanto 
la deuemos auiſar ala donzella / como 


ſe deue auer en ſu comer. Ariſtoles mã 


da / y aconſeja a los padres delasdon⸗ 
ʒellas que las aparien de iods occaſion 
de hablar con mancebos:diʒiendoque 
en aquella edad fon mas peligroſas pa 
ra caer: y que naturalmente entonces 
tienen inclinacion a lo q̃ menos les cũ⸗ 
ple. E poꝛque no deſtruyanſu buena fa 
mo / dando ſea la goloſina y glotonia dl 
comer y beber demaliado:mas quelas 


dasen ſus gargantas en fu comer folo 
lo neceſſario. E eſto fe ha de haʒer tuna: 


uiſamente / que las repꝛiman la ſenſua⸗ 


lidad a la raʒon / los mouimiẽtos y ar: 
doꝛes vela mocedad con ayunos: los 
quales ſeran templados / quando fmtie 


capitulos pꝛecedentes:qut todala bon 


renlos padres ſer de flaca complerió:y 
tan ðlicada que pueda peligrar. Ello a 


finasz manjares con q̃ ſe deleyta el ape 


ſſtos:poꝛque el q ayuna deue ayunar de 
todo peccado. p lean moderados ⁊ có: | 
tinoe:de tal manera /q̃ de cõtino tengas 
bãbꝛe y cada dia comas. Poꝛ tanio el 
ſcomer dela donzella chꝛiſtiana / ſea co⸗ 
snun llano:⁊ no ſean manjares exqui⸗ 
ſitos. E conſidere la dõʒella qne nr̃a pꝛi 


comer ſera echada ðl paraiſo dſu hõra. 
Es cierto q̃ ſila donʒella quãdo eſta en 
caſa de ſus padres:poꝛ tener las llaues 
de todas las viandas y comer:ſi a caſo 
es deſmandada en goloſinas: deſpu⸗ 


chas vezes aconteſce.E el bienauentu 
rado ſant eronymo eſcriuiendo a fu- 
dize: que los medicos q̃ eſcriuierò ð 
lanaturaléza delos cuerpos humanos 
diʒe:que los mancebos / mugeres ybó|. 
bꝛes ð media edad hieruẽ de caloꝛ muy 
vimo:poꝛ lo qual deuen de vſar de man 
jares frios:y que no heban vino en nin 
guna manera: eneſpecial las dõʒellas. 


titoy ſenſualidad.Seã tus ayunos ca- 
I zella: la ql ſe deue 


j |pañeras/templ 


del carro de las donas. Folixxoji. 


Poꝛque ala verdad es cofafea: y jeſu 
chꝛiſto nueſtro ſaluadoꝛdiʒe: catad que 
vueſtros coꝛacones no ſeũ agrauiados 
con el comer y beber demaſiado: ni ſea⸗ 
ys muy ſolicitos enlos cuydadoõ deſta 
vida:en eſpecial deueys de quitar la ſo 
licitud de buſcar de comer y beber. El 
apoſtol ſant pablo nos aconſeja cõ grã⸗ 
des palabꝛas que hurgamos del vino: 


poꝛque alli eſta la luxurta. E ſiel bom: 


bꝛe due huyꝛ l vino / mucho mas la dõ 
dar en ſu comer / 
de todo manjar caliẽte. Aſſi lo dize ſant 


ſpablo:bueno es no comer carne / nibe⸗ 


ber vino. E vn poco ãtes deſto diʒe:poꝛ 
que dezimos que tenemos caſtidad:pu 
esque no puede permanecer ſin ſuscõ 
May continencia. E af 
ſi aconteſce / queel vulgo tiene poꝛ ha⸗ 
blacomun / dezir:ſi eſſa perſona escome 
doꝛa y bebedoꝛa no puede ſer caſta. El 
apoſtol ſant pablo d ʒia:qne apꝛemiaua 
y afligia ſucuerpo cõpoco comer y me 
nos beber:poꝛ ponerle ſo el gouierno dl 


anima poꝛ baʒer lo da otros mãdaua: 


P no pienſe la donʒella que ſu caſtidad 
eſtara muy ſegura eſtando ſu cuerpo lle 
no de manjares, Pp esde notur:que aqui 
no ſe condènan las coſas de comer tem 
pladas / pues que dios las hiʒo para el 
vſu ⁊ mantenimiento de los hombꝛes: 
mas ðzimos / que las dõzellas huygan 
de ſer deſtẽpladas en ſuscomidas: 
comer aquellas coſas que les puede da 
ſiar en ſu edad. Lo qual todo aconſeja 
ala letra ſan ¶ieronymo. Helo traydo 
aqui / poꝛque ſepan las dõʒ ellas lo que 
les manda y aconſeja eſte diuino mac: 
ſtro de continencia:el qualeſcriuiendo 
tambien a ſalbina:quiere que antes a⸗ 


uenture a perderla ſalud coꝛpoꝛal/que 
no la ſaludeſpiritual / diʒiendo aſſi. 


Mucho mejo: es que te vuela el efto- 
mago que no el anima: y vale mas que 
mandes al cuerpo y le fubjectes al efpi 


O ij 


rituque no que le ſiruas iua el. pesme 
joꝛ que te tiemblen las piernas con abſ 


de ſant Hieronymo quiere: que la don 


de iſrrael / algun numero deniños que 
pareſcieſſen ſer de buen natural ⁊ inge⸗ 
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mo:ios quales traydos a babilonia los 
enfeñatlen en buenas doctrinas ⁊ coſtũ 
bꝛes:y que ſupieſſen las len y ſciẽ⸗ 
cias delos babilonios y perſas. E ſena⸗ 
lo les cierta racion de comer y beber pa 
ra cada vno/ð aquellos manjares 7 vi 
nos / que el eraſeruido / a ſu copa/plaio / 
y mefa. £ mando que mãtenidos deſta 
manera tres aſios / vinieſſen ale ſerum 
en ſu palacio. Entre eſtos que fueron 
ſi eſcogidos delos hiſos de iſrrael:fue⸗ 


nos diez dias coneſtos májeres ⁊ agua 
poꝛ bebida: ⁊ miraras cotejandonue: 
firosroftros có los deſtos otros niños] 
mãtenidos al plato ycopa del rey: aſſi 
haras cõ noſotros como vieresá ſucce 
de ⁊ cuple. E malaſar cõſintioen la im 
poꝛtunacion de los mocbacboe:y pꝛo⸗ 
uolos diez dias: al fin de los quale mo 
ſtraron los roſtros y cuerpos may oꝛes 
⁊ mas freſcos / y alegres / y mejo? crías 
dos / con aquellas legumbꝛes iſrraelui 
cas:queaquellos otros niños manieni 
dos del plato ⁊ copa del rey. Con eſte 
templado comer dio dios a eſtos niños 
muy gran ſciencia/⁊ admirable prudé: 
cia: y entre todos a daniel doto ð odmi 
rable entendimiento / enlos ſueños /c 
viſiones nocturna.Eaſſi quando alm 


velostresañoslos metio el mayoꝛdo⸗ 
mo enel palacio ante la pꝛeſẽcia del rey / 
ante todos los otros macebos / erã mas 


notablesen aparencia de hermoſura y | 


gentileza y en letras ⁊pꝛudencia ſaber: 
eſtos quatros dõzʒeles / daniel / ananias / 
miſael y aʒarias. Een todo lo que les ð 


mandaua el rey eran muy pꝛeſtos ⁊ diſ⸗- 


pueſtos:masque todos los otros ſabi⸗ 
os / que ienia en ſu reyno:como pareſ⸗ 


cio po? aquel ſueño que le declaro / eſtõ⸗- 


do todos los ſabios cõdennadosa mu 


erte / ſino le declarauan: y ſolo daniel le 
declaro. Pues deſta manera en exem⸗ 


plo deſtos quatro mancebos / tambien 


regidosen ſu comer y beber / encomen⸗ 
damos anueſtras dózellas chꝛiſtianas 


que fe templen / yabſtengã en fu comer: 
Y que no ſean demaſiadas en los man⸗ 
jares / ni goloſas / glotonas 3 es 
muy endaño de ſu honeſtidad: y perdi] 


Capitulo. rex. enel 
qual fe condenna el deſboneſto ⁊ vicio- 
ſoamoꝛ: trayendo ſe los danosque da 
de ſn occaſion. 1 


— on:e muy cerca⸗ 
no aa locura: q̃ es vn ſeo vicio/⁊ muy 
contrario al anima duota ⁊ chꝛiſtiana. 
Abozque el tal turba el entendimiento: 
robaelmgenio/pᷣua la memoꝛia / deſtru 
re las mnergas / ſeca la deuocion / pierde 


del carro delas donas. Fol. xxpiij. 


moꝛ / gaſta lo mejo: ⁊ mas ð fu vida / en 
ſoſpecha / en ſoſpiros / en celos / en que⸗ 
xas / en ace changas/y en vꝛas: en riſas 
liuianas / en lagrimas / no durmiẽdo no 
che / ni deſcanſando momento del dia. 
Entanta manera viue deſaſſoſſegado 4 
viene a ſer aboꝛreſcido de todo el mun⸗ 
doꝛ⁊ deſgraciado con ſigo miſmo. Nin 
gía coſales agrada:poꝛq̃ enan tan fue: 
ra de ſeſo / a ian vanos:que como locos 
no laben lo que haʒen / ni dizen:⁊ eſto di 


d fü ß 
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gos / aboꝛreſcen poz el los padres a los 


arrugada y los dieies caydos / los ojos 


ſumidos ⁊ llenos de legañe:queromas| 


poz ella ſe ꝑdio efpaña: y todo el reno 


mon vdolatraſſe po: contentar las mu- 


geres. E al fuerteſanſon derroco haſta 
perder el ſeſo. Pues que diremos de 
las grandes haʒ aſias quc entre los gen 


tiles paſſaron. O poderoſo dios/ſt ei 
bombꝛe que anda aſſi perdido / y loco: | 


⁊ la donzella vana / ſin ſentido ⁊ altera 


da / pudieſſen conſiderar la calidad de- 


fte malauenturadoamoꝛ/que les da oc⸗ 
caſion a tantos verros: huyꝛian de ef: 
panto: aſſi comoſi encõtraſſen con vna 
fierabꝛaua / ⁊ muy cruel ſerpiente? En 
la verda no ay maldad tan exceſiua / ni 
traycion tan fiera / ni crueldad tan cru 
da / ni yerro tan neffando / que poz eſte 
luxurioſo amo? no le acometa entre los 
hombꝛes. Engafian fe poꝛel los amb 


hijos: ⁊ niegan ſe po? el los deudos; 7 
parientes. Deſtierran ſe los hombꝛes 
de ſu tierra / acometen muertes / robos 

ſacrillegios / y trayciones. Mues quan 
tos deſtos infelices enamoꝛados aca⸗ 

ban muertes crueles: y de mil mane⸗ 
ras de mal acabamienios. Quiero poz] 
exemplo cõtar aeſte propofito vna coſa 
notable / que en vna ciudad del andalu 
3ía aconteſcio y es. Aue vn mancebo 
barbero trabajo muchos dias poꝛ los 
amoꝛes de vna donzella / hija de vnhöꝛ 


y cantar gracioſo: ſe vino eila a enamo- 
rar del mancebo. E concertados los 
dos en ſus amoꝛes / acoꝛqo ella de fe ſa- 


fu poder. y aſſi ſe ſalieron ambos a dos 
y ſe fueron a aragon: ⁊ figuiendo l 
la juſticia / fueron fe al reyno de grana]: 
da / y pꝛeſentaron ſe ante el rey que era 
moꝛo. E poꝛ temo: que no los entre 
-gaflenalrey de caſtilla renegarõ la fee 
y ſe boluieron entrambos a dos moꝛos 
y ella vivio muy deſhoneſta mente. E 


do :y que muchas veses le haria ma⸗ 
tar / fino ſueſſe por dios / 7 poz lo mu⸗ 
choque le quiſo en el tiempo paſſado. 
Quien podria acabar de dezir ias mu⸗ 
chas penas y ðſaſſoſſiegos que eſte mal 
dito amoꝛ ian ciego da alos q̃ le ſiguen: 


del carro delas d 


Que cuydados: quantas lagrimas / y 
ſoſpiros / q̃ poco comer / que poco doꝛ⸗ 
mir: ningun deſcanſo / muchas fatigas 
muchos gaſtos: ⁊ muchos dſoꝛdeneõ: 
Todos los animales criados poꝛ natu 
raleza pꝛocuran en algima manera có: 
ſeruar la vida:⁊ ſuelen deſcãſar deſpu⸗ 
es elas fatigas; y con la quietud y re⸗ 


que con los trabajos del dia han teni⸗ 


laciuo amoꝛ /auiendo todo elidia traba 


mientos / 7 amoꝛes: alo menos en la 
noche auiande deſcanſar: y contratos 
de oꝛden de naturaleza / ellos ſolos tie⸗ 
nen poꝛ vſo ⁊ coſtumbꝛe de haʒer de la 


rados con ſiebꝛe contina:⁊ ſin ſeſo / ni 


repoſo / ni ſoſſiego / ni aliuio / ni quie⸗ 


e la nocbe para ellos muy mas do: 


atrabajar. | ma 
¶ Capitu. EXxÍ. que 
el bien de la buena donzella chꝛiſtia 


Ina eſta / en guardar dien ſu caſtidad /a 


omnas: Fol xxix 


poſo de la noche / reſtauran las fuercas| ¶⁊ cuerpo / y todo ſudeſcanſo ⁊ ſoſſiego 
do. Haſta las aues en ſus nidos repo: | 
lan la noche. E lostriſtes hombꝛes / ⁊ 
mugeres / heridos con eſte muero / ⁊ 


jadoen ſus vanos 7 miſerables penſa⸗ 
ſtiana / que la virginidad es bien perfes | 
cio /⁊ gran bien ſuyo / ⁊ bien muy honrn⸗ 


ino pareſce enel teſtamento viejo:enlos 


ocbe dia para paſſear / y acechar / ⁊ 
tres niſios que fuerõ echados enel hoꝛ⸗ 


hablar / aquien aman. F aſſi eſtos tri-⸗ 
ſtes de mundanos enamoꝛados / aque: | 


juyzio natural: ſin algun deſcanſo / ni 


wd / acada hoꝛa fe duelen: a todos ti: |: 
mpos fe quexan: cada momento ſon 
de ſus vanos penſamientos atozmern | 
El diauenen trie / yel ſol les es 


aſſi de otros. E po? eſſo nueſtro redem⸗ 


| | ] metido alos ſanctos pro0pbetas:y fede: 
des y ian ellremados doloꝛes / ſe les ſi⸗ F 


loꝛoſa /⁊ mas lloꝛoſa:en la qualnoche 
vlenenellos mucho mas apenar / ⁊ avn 
ra / q es la diuinidad cõ la humanidad: 


eña: queel cimiento verdadero:tto| ſſevio/niſevera.Eqͥſont̃o redẽpioꝛſiẽdo 


groðl cielo ẽbiada / pueſta naturalmẽte 
ento peches dela madre. qſont̃o re⸗ 


Stan granpꝛoue 
cho / ⁊ honrra ala 
donzella chꝛiſtia⸗⸗ 
Ina velar/⁊ guar⸗ 


1 DN 
dar fu böeſtidad 
e 
Nele 
ASS 


Tiimpiez3/que le 
a, va todofucaudal 
SA be de ſu anima 


eS 
, 


eneſta vida y enla otra delcielo. E po: 

eſto dixo nueſtro redẽptoꝛ jeſu chꝛifto: 
bienaucturados ſon los limpios de co. 
ragon:que los tales ver a dios: y dios 
nueſtro ſeñoꝛ los honrrara en efte mun | 
do p enel cielo. E mire la donʒzella chꝛi⸗ 


roſo:poꝛque dios nueſtroſeñoꝛ / honrra 
rampara eſte don dela virgmidad/co⸗ 


no ardiendo en babilonia:yenel ſancto 
ſoſeph: que po: fer limpio le libꝛo dios 
del falſo teſtimonio y delacarcel: v le lis 
blimo en haʒzerle gran ſeñoꝛ enla tierra 
de egypio. E al ſancio pꝛopheta belias 
enſalco dios ſobꝛe el carroꝛ⁊ al ſãcto ꝓ⸗ 
pheia daniel libꝛo dios de los leones:⁊ 


pio? jeſu chꝛiſto y ſefioꝛ dios vᷣdadero: 
quando vino el cumplimiẽto ðl ip̃o pꝛo 


ter mino ſiẽdo dios haʒer fe hõbꝛe:qui⸗ 
fo naſcer de dõʒella virgen: quedando 
ſiẽpꝛe madre de dios ybób:e Vdadero: 
vaſſi quedo ella virgen para ſiempꝛe. E 
aſſi quiſo nr̃o redépto: bazer eſta gran 
marauilla/G ſe juntaſſe el cielo cõ latier 


pq̃ ella ſueſſe madre ⁊ virgẽ:lo ql ama 


dios ⁊ höõbꝛe:ſer niño reʒiẽ naſcido / ma 
mar leche ð pechos vᷣginaleỹ/poꝛ mila 


dy 


demptoꝛ jeſu chꝛiſto / queel ſacio joſeph 
como ayofuyo, fueſſe virgen / ſegun lo 
oiʒe el ſcoto / c otros docioꝛe g. ꝓquiſo 
nr̃o redemptoꝛ ſeſu chꝛiſto / que los ſan 
ctos niños innocentes fueſſen martr- 
res / que le ſiruieſſen en iu ſancta niñez, 
⁊ infancia.y ſant juã baptiſta para dar 
leſtimonio deſu venida / virgen quiſo 4 
fueſſe:y el biẽauẽturado euãgeliſta fan 
jusn euengeliſta / que auia de eicreuir 
los grades myſterios de ſu diuinidac / 
virgen quiſo que ſueſſe: ⁊ nueſtro redé: 
pto: jeſu chꝛiſto / ſu hueſpeda ſãcta mar 
tha virgen quiſo que fueſſe. E aſſi dioa 
ſentir eſte gran don de la virginidad en 
el euangelio de ſant matiheo / velas vir 
gines ſabias ⁊ pꝛudentes:quelaꝰ cinco 
fueron ſabias y llenas de mucho ſaber / 
⁊ pꝛudencia: llenas de olio ve buenas 
obꝛas / diſcretas / ⁊ humildes / limoſne⸗ 
ras: abſtinentes / abaſtadas de olio de 
claridad: fegú lo declaran los ſanctos 
doctoꝛes. p las otras cinco fueron lo⸗ 
cas /ſoberuias / perezoſas / altiuas / fin 
ſolio de buenas obꝛas:aſſi a eſtas vir: 
gines locas / les ſue eerrada la puer⸗ 
ta/y no entraron con el eſpoſo enla glo⸗ 

ria:como entraron las virgines fabias. 


poſo para que guardaſſe virginidad. y 
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con eleſpoſo ala gloꝛia. Los trages vel 


ra virgen deſpoſada / que truxo a ſu eſ⸗ 


el bienaueiurado ſancto thomas dise: 
que la virgen nueſtra ſeñoꝛa / antes que 
ſe deſpoſaſſe conel ſancto joſeph fue cer 


nificada poꝛreuelaciõ diuina / que el ſann 


cio joſeph tenía pꝛopoſuo de guardar 
virginidad:avn que enel deſpoſoꝛio no 
fe declaro eſto. E poꝛ eſſo diʒe ſant em: 
bꝛoſio / que la primera patrona reyna 
de vᷣginidad / celeſtial enlas tierras / es 
la virgen maria / ſin ma zilla / ⁊ dize aſſi. 
La virgen ſancia maria / feñalada vir⸗ 
gen es ſobꝛe todas las virgines:poꝛque 
ella es eſpejo / y dechado de iodas las 
vgines. E ſegũ ſantl ieronymo/ la biẽ 

uenturada vigen nueſtra ſeñoꝛa eratan 


ſtra ſeſioꝛa:perieneſce alas donzellas fa 
bias 7 pꝛudentes:poꝛque los trages ho 
neſtos / es el olio qué enciende las lam⸗ 
paras dela buena fama: ⁊ aſſientraran 


boneftos/y deſconcertados / que traen 
las doõzellas locas/y ſoberuias / les de⸗ 
ſtrurẽ la fama: y aſſi les ſera cerrada la 
puerta/y no entraran con el eſpoſo enla 
gloꝛia eterna. Mues mira donzella chꝛi 
ſtiana / q̃ en guardar tu honeſtidad eres 
acatada / ſublimada / y honrrada / eneſte 


gen nueſtra feñoza: tienen eſpecial cuy 
dado/enel amparodlasoozelles virgi 


nes:y affilasvonsellastienen po: abo: | 


gado el collegio lostáctosapoltolos, 
E aſſi dize ſant griſoſtomo: la alteʒa de 

la virginidad / que los philoſophos cõ 
ſu ſciencia no alcancaron / los bienauẽ⸗ 
turados apoſtolos po: todo el mundo 
plantaron.¶ apoſtol ſant pedro conta 
gros ſu bija petronilla en eſtado virgi 


nal. Sant mattbeo apoſtol y euangeli⸗ 


ſta / conſagro la pꝛinceſſa del reyno de 
egypto: haʒiendo la abbadeſſa de mu⸗ 
chas virgínines, Poꝛeſta manera los 
apoſtolos ⁊ diſcipulos de nueſtroſeſioꝛ 


ro deſſeo y trabajo es / que todos los 
del mundo ſeon aſſi como vo. Segũ di⸗ 
zen los docioꝛes / ſam pablo era virgen 
⁊murio virgen. Aſſi que la virginidad 
y boneſtidad dela donzella / ſue pꝛedica 


da ⁊ Npoꝛ los ſancios apo lo- 


los. E ſant ambꝛoſio da a ſentir la digni⸗ 
dad delas donzelles/comparando las 
ala viſa / oa campoplátado ⁊ labꝛado / 
poꝛlos labꝛadoꝛes:eſcriuiendo avnas 
virgines dize. Boſotras donz ellas vir⸗ 
gines / deueys de ſeguir el exemplo del 
buen labꝛadoꝛ / que labꝛa biẽ ſu campo: 
aſſi deueys voſotras labꝛar có ayunos 
⁊ con limoſnas / con oꝛaciones/⁊ con to 
do exercicio de buenas obꝛas. E con ef: 
to han de ſer las donz ellas / erercuadaꝰ 
enobꝛas vᷣtuoſas: ⁊ no dar fe ala occio 
ſidad / ſino exercitar fe de ſus manos en 
laboꝛes honeſtos: para ſeruicio de ſus 
padres: t para dar limoſna alospob:es 
poꝛque ta donʒ ella ha de ſer acompaña 
deve virtudes: eſpecialmẽte de oꝛaciõ / 
⁊ limoſna: poꝛque fin dubda eſtas vir: 


tudes las ſublimaran delante de dios / 


C Capitu.xxxij. que 


capitania diuina / velos biẽauẽturados 


byſtonas d muchas virgines qᷓ murie⸗ 
rõ poꝛ la deffenſiõ de ſu virginidad. Co 


mueſtra como todos los eſtados de la 


ayudan / ⁊ſocoꝛren alas donʒellas:pa⸗ 
raq̃ guarden limpieza ⁊ bondad. y del: 
pues delos apoſtolos / el grã exercito/⁊ 


martyꝛes / alaban ⁊ ſauoꝛeſcẽ᷑ la virgini⸗ 
dad delas dõʒellas / como pareſce elas 


mo ſue la bienauẽturada ſancta ignes⸗ 
ſckatecla / ſcta agueda/y ſct᷑a luʒia:y de 
otras muchas ſctas y mãcebos Y gineõ 
glioſos:como ſãt Hoꝛẽte ⁊ ſãt vicẽte: y o 
trosá murieron vᷣgines v bienauemu⸗ 


Libꝛopꝛimero. 
rados. y aſſi aeſtss bienauenturadas 
ſanctas:poꝛq̃ murierõ po: la fee dela ca 
ſtidad / ſe les dien como en otras par⸗ 
tes auemos dicho en ſus officios / pſal⸗ 
mos de bombꝛesa los maytines: poꝛq 
batallaron como varones fuertes. al 


iant ſuigrenc io / eſcruueron dela gran 
mageſtad vela virginidad:en looꝛðlas 
donzellas cañas. E los doctoꝛes grie⸗ 
gos / damaceno / ſãt baſilio/oꝛigenes / ſati 
grifoftomo: grandes excelencias dexa 
ron:eſcriptas en ſeruicio de la virgini⸗ 
dad y iooꝛdlas buenas donʒellas.Eaſ: 
lí miſmo los doctoꝛes modernos / ſant 


ſancta vꝛſula ⁊ ſus compaperas: ⁊ inf 


martyꝛes:derraman ſu ſangxe / poꝛ def: 
n os chꝛiſtia⸗ 
nos: ⁊ aſſi veron las palabꝛas de 


la vᷣgimdad /a vna ſeñoꝛa romana:mo 
ſtrando que la virginidad / es don de di 
os nueſtro ſeñoꝛ: y cola de grande eſti⸗ 
ma: pues el bienauenturado ſantcebꝛiã 


tespa las obꝛas vela vida contẽplatiua 
limpia ⁊ agradable adios. puesá eto 
les aſſi verdad las dõzellas deuẽ ð tener 
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mucbo cuydado de leer en libꝛos deuo 
tos los dias delas fieſtas:⁊ fi tuuiere al: 
guna pena / otriſteʒa / congoxa:recur⸗ 
ta ala oꝛacion / ⁊ tome algun buen libꝛo 
para leer: y dios le dara gozo 7 ſoſſie⸗ 
go: ⁊llame en ſu ayuda acl angel de ſu 
guarda:poꝛque es cierto que los ange⸗ 
les ſon abogados de las donʒellas vit: 
: sines:como pareſce en muchos cabos 


ʒeles:⁊ quãdo elangelſant raphael fue 
len compañtade thobias / en figura de 
loon3el virgen. E aſſi libꝛo a la virgen 7 
caſta ſarra de poder del demonio:⁊ la 
cab con thobias: ſegun es eſcripto en 
el libꝛo de tobias. E todas las vezes 
que los angeles han apareſcido enel te⸗ 
ſtamento viejo ry nueuo: venian en fi⸗ 
gura de donzeles:que es babito de vir⸗ 
gines:po:bonrrar el eſtado virginal. 

De donde diʒeel gloꝛioſo ſant Hieroni 
moꝛquando elhijo de dios ſe hiʒo hom 
bꝛe / ordeno nueva familia: po: la qual 


les en el cielo virgmes: aſſi las donze⸗ 
llas virgines le ſiruieſſen en la tierra. 

Eſant ambꝛoſio diʒe: miren las donʒe⸗ 
llas quan gran coſa es la virginidad: 
que paſſa la raya de los hombꝛes: po: 


ne: mas las donzellas teniendo carne 
flaca) vencen la flaqueza natural po: 
ſeruir adios nueftrofeño? / y por guar: 
dar la honrra que deuen / ⁊ dar buena 
cuenta ⁊ honrra de ſi.Sſobꝛe lo qual d. 
ʒe el gloꝛioſo ſant Hieronymo: los pꝛin 
cipes / ⁊ grandes feñozes / que fon los 
ſanctos angeles:van delante de las ani 
mas que eneſte mundo ſiruieron adios 

ſtro ſeñoꝛ / cantando alabancasdi⸗ 
uinas / poꝛ eſto eſtas animas fellaman 


del carrodelasdonas. 


dienauenturado ſancio ambꝛoſio / do. 


el fueſſe ſeruido:aſſi como ei tenia ange 


ro el dlos mãcebos y donzʒellas: que es 


que poꝛ la virginidad los hombꝛes tie- 
nen vida de angeles: poꝛ que los ange 
les ſon dᷣgines / ſin tener cuerpo de car 


tañedoꝛas de aduſres: poꝛque fis cu⸗ 
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erpos fueron limpios de peccados / gu 
ardando caſtidad 7 virginidad. Elo 


- [oise ſant Dieronymo:yenmucbasma 


neras los ſanctos angeles ;favozcfcies| : 
ron 7 ftruieronedonsellas virgines y 
deuotas : como pareſce dela deuota ro 
mana ſancia cecilia deſpoſada cuydado 
ſa de guardar ſu virginidad : y poꝛque 
ella lo rogo a dios nueſtroſeñoꝛ y a los 
ſanctos: le apareſcio ſu angel con her⸗ 
moſa claridad / y con coꝛonas de floꝛes 


enel deſierto / el ſancto angel le conſolo 
¡Y le declaro los ſecretos del cielo: co⸗ 
mo eſta eſcripto en el apocalipſi. E el 


cto? gloꝛioſo y virgen el angel le fa uo- 
reſcia hablando le aloydo :disiendo le 
loque el auia de pꝛedicar. Poꝛ que 
es coſa 1 que los ſanctos an⸗ 
geles han fauoꝛeſcido / ⁊ fauoꝛeſcena 
las virgines: poꝛque es eſtado pꝛime⸗ 


los cimientos del verdadero hedificio 


[do virtuoſas quando donzellas: aſſi lo 
feran quando fueren dueñas:arudan⸗ 
don ſe ellas /que es cierto que dios nu 
ſtro ſeñoꝛ las ayudara / y fauoꝛeſcera. 
E ſant ambꝛoſio / alabando a las don 
zellas la virtud dela virginidad:diʒe el 
tas palabꝛos. La virginidad enlas dõ 
ʒellas y en los bombꝛes paſſa la raya ð 
los hombꝛes:poꝛque poꝛ lavirginidad 
los hombꝛes tienen vida de angeles. 
Poꝛ que los angeles ſon virgines / ſin 
tener cuerpos de carne: mas las buc 


nas döõzʒellas teniẽdo cuerpos de carne 
— E RN 
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po: ler virtuoſasy ſeruir adios vencen 
laflaquezanatural; poꝛ cumplir loque 
oeuena nueſtro dios/y a ſu hõꝛra 1 bo- 


q guardá la bórrade fu boneftidad / 7 
ſvirginidad.Sobꝛe lo qual dize ſan Nie 
ronymo: los pꝛincipes y grandesfeño- 
res / que fon los angeles: van delante 9 
las animas / cantando las alaban cas di 
uinas / con los cuerpos moꝛtificados. 
Eeſtas ſon 1 
que ſus cuerposeſtã muertos para los 
peccados:poꝛque tienẽ la caſtidad vir⸗ 
ginal:y eſto es de fan Hieronymo. 


grandiſſimo bien / para el bumanal lina 
geꝛal archangel ſantgabꝛiel / para el ſan 


ummo mylierio dis encarnaciõ de nue⸗ 


ſtro redemptoꝛ jeſu chꝛiſto:poꝛ que co⸗ 
mo dize el gloꝛioſoſant auguſtin. Ho en 
bio patriarcha / ni pꝛopbeta / ſino angel 
virgen / ala ſantiſſima virgen nueſtra ſe 


jñoꝛa:donde las donʒellas virgines ve: 


uen tener mucho fauoꝛ eñſte ſantiſſimo 
myſterio de la encarnacion de nueſtro 
redemptoꝛ jeſu chꝛiſto. E ſepan las don 


como alospaganos. E alos chꝛiſtnnoꝰ 
con mayoꝛ cuydado los guardan los 
angeles: entre los chꝛiſnanos 


guerda tienen los angeles a aquellos] 
que eſtan para mayoꝛ grado dele yale: 


ſia.E los ſancios angeles ſauoꝛeſcen a 
las donzellas virgines: como pareſce 
enla bienauenturada ſancia cicilta /ge⸗ 
neroſa romana:deſpoſeda cuydadoſa / 
de ſu virginidad: que poꝛ ſu honrra / y 
ſeruicio / nueſtro ſeoꝛ immenſo dios/ 
embio vn angel reſplandeſciente / y her 
moſo sel qual truxo coꝛonas de gloꝛia⸗/ 
vna para el ſueſpoſo /y otra para ella. E 
poz bonrrer la virgmidad del pꝛophe⸗ 
ta daniek embio dios nuefiro feño: vn 
angel del cielo; elqual lleno al pꝛophe⸗ 


Ita baccuch colgado poz vn cabello a 


dar ð comer al ſanctopꝛopheta daniel: 
el qual eſtaua en el lago entre muchos 
leones. pal ſancio ed helias vir⸗ 
gen / ⁊ limpio: el angel le truxo pan del 
cielo. E ban de tener las donzellas ef: 
te don de la virginidad / en mucha eſti⸗ 

ꝓoꝛque en eſte mundo y enel otro / 
fon muy bonrradas. El angel apareſ⸗ 
cio al ſancio apoftol y euangeliſta ſaut 
juan: el qual era muy cuydadoſo / en 
guardar ſu virginidad:el angel poꝛ mã 
dado ð dios nueſtro ſeñoꝛle fauoꝛeſcio / 
libꝛando le dela tina del olio hiruiendo 
y le ſaco vino ⁊ ſano / la iſla d pathmos 


ſyelſancio angel le ſiruio y conſolo y le 


declaro los ſecretos del cielo /q̃ el eſcri⸗ 
uio enel apocalipſi: ⁊ como ſãt juã quí: 
| tieflebazer reuerencia al angel / el angel 
le dixo que no bizieſſe tal coſa: poꝛque 
yguales ſomos en dignidad: mira que 
vo ſoy ſieruo de dios como tu / yo virgẽ 
| ztuvirgen:y aun alguna vctaja me lle⸗ 
uas que tu eres virgè en carne / ⁊ yo vir 
gen ſin carne. E albienauenturado ſant 
ambꝛoſio:poꝛque era virgen el angel le 
hablaua / 7 le deʒia lo que auia de pꝛe⸗ 
dicar: poꝛque es cofa muy cierta / q̃ los 
angeles fauoꝛeſcen a los que guardan 
J vir ginidad ⁊ caſtidad:y no ſolamẽte los 
angeles fauoꝛeſcen ⁊ dã ayuda alas dõ 
zellas virgines ⁊ limpias: mas aun tos 
das las coſos que dios crío ſauoꝛeſcen/ 
⁊ dan ayuda alas vonzellas virgines/z 
poꝛque eſte don es tan pꝛeſcioſo / no ſola 
mente para la otra vida ðl cielo / que va 
eſto eſta claro y verdadero. Mas dexe⸗ 
[mos el pꝛouecho infinito vela o⸗ 
tra vida: folamente digamos algo del 
pꝛonecho quela donsella virtuoſa tiene 
Jenefta vida. de aqui diʒe ſant griſoſto 
moꝛel apoſtol ſant pablo contando los 
bienes de la gran virtud de la virgini⸗ 
ſdad:pone delante de nueſtrosojos / los 
grandes bienes que la virginidad cau⸗ 
ſa alos que la poſſeen /y calla los pꝛoue 
chos celeſtiales de la otra vida:que ſin 
dubda ſon muchos. F eſta virginidad 
es cauſadoꝛa de muchos pꝛouechos: 
la raʒon deſto es / queſomos ſenſuales/ 
⁊ſomos muy afficionados alos intereſ 
E niſerable vida: tnoalcamos 
- ueltroseípiritus como deuemos /a có 
ſiderar los pꝛouechos de la gloꝛia eter⸗ 
na. E po: eſio nueſtro redépto: jeſu chꝛi 
¡Ro / ⁊ los ſanctos para auiuar nueſtros 
apetitos / amigos de intereſſestempoꝛa 
les :⁊ para animar nos a ſeguir la vida 
juirtuoſa / ⁊ para haʒer nos afficionar a 
los bienes eſpirituales / nos ponen velá 
tee delos ojos el ceuo del bien y pꝛoue⸗ 


delcarrodelasdonas. 
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Fo. xxxij. 
cho ⁊ honrra deita vida tempoꝛal:ii ſo⸗ 
mos virtuoſos.E aſſi el apoſtol ſant pa 
blo diseslos pꝛouechos de eſta vida de 
höꝛras 7 ſoſſiego cauſa la virginidad: 
la qual eſcapa ⁊ libꝛa ala don ʒzella virgẽ 
del grã tropel y neceſſidades deſte mite: 


rable mũdo:las quales no pongo aqui 
rticularmente / poꝛque eſtan mas cia 
ras que el ſol. Eeſto dise ſant griſoſto⸗ 
mo.E aſſi diʒe ſant pablo:ſi yo poꝛcon⸗ 
ſejo de dios / os conſejo el bien dela vir⸗ 
ginidad:mirad que la cauſa es de gran 
ganancia 7 pꝛouecho:el qual cófejo eõ / 
que tengays vida repoſada:no congo⸗ 
xoſa / ni cufdadoſa:ſino muy ſoſſegada 
q quieta:⁊ llegada a dios / ⁊ aſu conciẽ⸗ 


mar eremplo las donzellas / enlas que: 
ſas / que ellas buelan a buſcar las floꝛes 
y roſas / para fabꝛicar la miel y la cera: 
ves cuydado de grá pꝛouechoy degrã 
ſaber ⁊ limpieʒa. E aſſi diʒen los ſabios / 
que la grangeria velas auejas es haʒiẽ 
da muy pꝛouechoſa:poꝛq̃ no gaſtan ſus 


duefos tantos dineros / como con los 
dganados / en debeſas y paſtoꝛes.E el ꝓ⸗ 


uecho dela miel y dela cera es murgrá | 
de.£Efegun disen los philoſophos: las 
auejas fon Yᷣgines: el críar ſus pollos 
es degran myſterio para dar aentender 
que el eſtado velas donʒellas virgines 
es muy hoͤꝛroſo / a ellas y aſus veudos. 
E miren las donzellas/q̃ las auejas dan 
cera ⁊ miel: que fignifica la vida actiua 
p contẽplatiua: y q̃ la donʒella ha de te. 
ner eſtas dos vidas: la vida actiua ha 


de tener la donzella / en cumplir las o⸗ 
bꝛas de miſericoꝛdia / en quanto ella | 
pudiere / que ſigniſica la cera, Aſſi miſ- 
mo la buena dòzella ha de tener la miel 
de contemplacion / deuocion / lectiõ oꝛa 


ciony meditacion: v aſſi diʒe el eſpiritu 


ion / ⁊ viriud ⁊ toda buena obꝛa para 


ſancio:mis fioꝛes ſon frucias de honr⸗ 

ra / de honeſudad de riquezas y de pꝛo⸗ 
fjuecboꝛ poꝛque las donʒellas dan pꝛo⸗ 
uechos muy bonrradoa:pꝛouechosð 


bonrra / y de riquezas y boneſtidad / 


eſpiruual / en la vida activa / ⁊ contem⸗ 
platiua. aſſi po: la mato: parieladon 
sella ſiempꝛe eſta acompañada de grã⸗ 
des pꝛouechos quei fon: que ſon gran 
des virtudes:poꝛque la compaſua de: | 
las virtudes / comummente ſe acompa⸗ 
ſian con la virtud de la virginidad ; cos 
mo ſon las obꝛas de miſericoꝛdia / y o: 
bꝛas de toda verdad, y de ioda honeſti⸗ 
dad / honeſtidad y verguenca / y deuo⸗ 


ſeruicio de dios/y ð nueſtros pꝛorimos 
a eſto deue de mirar mucho la don3e: 
llachꝛiſtiana para fu ſaluacion. 
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¶ Capitulo.xxxiiij. 


que la virginidad es bien deladonzella 
hon rroſo lindo ⁊ pꝛouechoſo. 


A Slabondad tan 
A tenida / 7 amada 
j de todos / ani chꝛi 
ſtianos / como in⸗ 
fieles / que todos 
f 1 1 ⁊ la a⸗ 
l man y lauenẽ po? 
2 cofabonrrofa/ Y 
pꝛouechoſa: y ete mundo es deſſeoſo 
delíndesa 7 honrra:⁊ ſinge lindeʒa pos 
ſtiza y pꝛeſtada:pues que ala verdad le 
falta/y el noſe contentacon la hermoſu 
raque dios le dio. P.de aqui viene / que 
el mundo buſca lindeza cini ꝛeſtada: 
poſtiʒos los diẽtes / lunares / cabelleras 
afeytes / oloꝛes: y toda la otra ſalta de 
ſu lindeza bufcan mendigando la:poꝛqj 
natural deſſeo puſo naturaleza / en las 
mugeres deſſear hermoſura. Deman e 


e 
Ss” 


raque quando la muger deſſea lindeʒza 
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poꝛguardarla vᷣginidad:la ál po: guar 


— . 


7 
. 


luna Gnto mas eſta alexada del ſol/ táto| 
mas eſta alindada/⁊ ma llenayhermo 
fa y clara. paſſi la donʒella virgen ¿nto 
mas eſtaapartada:poꝛ penſamiẽto:poꝛ 
babla/poꝛ conuerſacion del varõ:tan⸗ 


doꝛ de virginidad:conſu doctrina hiʒo 
aſancia tecla / que permaneſcieſſe en vir 
ginidad : ſegun lo relata ſant auguſtin: 
aſſi permaneſcio en ꝑpetua virginidad. 
E ſantambꝛoſſo diz e ðl martyꝛio deſta 
biẽauẽturada gen: y fs palabꝛas fon 
eftas.Sancta tecla enfeña en fu 

rio / lo que lasvonsellas han de 


dar limpieza y buy: de caſar fe conbó-: 


eſpoſo dlante dela jufticia,y fue cõdẽna 
da para que la echaſſen / alos leones def 
nuda / poꝛque la deſpedagaſſen / y comí: 
eſſen:la qual echada dſnuda para ſer co 
mida delos leones / dios nueſtro ſeñoꝛ 


lamian los pies dela virgen / derroca⸗ 
dosen tierra con la boca cerrada beſa⸗ 
uan los pie dela virgen / dando teſtimo 
nio : q̃ el cuerpo dels virgen ſagrado / no 
podia fer deſpedacado / de beſtia fiera. 

Aqui ſe deue eſpantar el chꝛiſtiano / que 
ſel leon perdia fu ferocidad natural y vi⸗ 


Ha excelẽcia tiene la virginidad / que bas 
ſta los loonee/ſe marauillan della /y los 
leoues con ſu crueldad la acatan:con 
manſedumbꝛe y la pꝛedican y adoꝛan 


del carrodelasdonas. $ 


bꝛe gentil / yperuerſo:fue acuſadade fi] 


la virgen y martyꝛ:los leones pꝛedicã nas deſponeſtas / ſegun los penfamien- 


ſu eſcuridadꝛ:es deſſeada de lasperſo⸗ 


€ 


tos malos que al dia penſo / ſegun dize 
el ſancto job: los ojos del adulterio ef: 


I deſte exercicio eſpiritual que base mu⸗ 
cho ſoſſiego/y recogimiento de noche / 
ſquc ha de iener la deuota donʒella:diʒe 
- |fant griſoſtomo / té vn libꝛo donde eſcri 
ſuas las occupaciones / y negligencias 
que el dia hiʒiſte/y el libꝛo ſea u concien 
ca: v allieſcriuetodas las culpaõ aun q 
ſean pequeñas /⁊ paſſado el dia:venida 
la noche deſpues dela cena / quando te 
fueres a doꝛmir jũto al lecho que ningu 
note eſtoꝛue / antes que duermas que 
no pongas la mano en tu conciencia, y 
ſabꝛiras el libꝛo dela conciencia/y acu: 
erda te delos peccados de aq̃l dia:ſi en 
ſobꝛao palabꝛae /o penſamiento te occu 
paſte mal:ſegũ lo dize el ſancto pꝛophe⸗ 
ta dauid en las noches en vueſtras ca⸗ 
maras arrepentios y caſtigad vueftras 
Jocciofas y vanas occupacioncs / poꝛq̃ 
enel dia no tuuiſtes tiempo para elo có 
occupaciones / con viſitaciones y plati: 
cas de amigos /y de parientes / y cono: 
tras occupaciones: y deue deztr la ve: 
uola donzella. O anima mia vea⸗ 
mos que bienes auemos obꝛado oy en 

el ſeruicio de dios? Oq̃ ſanctas occu 
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paciones auemos hecho⸗ Squema 


ess / o peccados auemos pueſto en obꝛa 
Ir delos bienes den ſe gracias a dios / y 
Idelospeccados / aya contrició y emmi 
ſenda:eſtas coſas fon en las q̃ la donʒe⸗ 


lla deue occupar ſe:para que diog lapó 
ga enel eſtado que el ſea mas fernido, 
y ella mejo libꝛada:ſegun diʒe ſant au⸗ 
guſtin / eſcriuiendo a vnas virgines: q 
todos deſſeamos fer virtuoſos y alcã⸗ 
car las virtudes/y no ienemos / ni pone 
mos diligencia/nicuydadoen couur y 
remediar los vicios /y las malas coſtũ⸗ 
bꝛes que tenemos; poꝛque la donsella 
deſſea fer denota, y ſentir guſto / y deuo⸗ 
cion enlas coſas diuinas/y eſpiritualeʒ 
E aſſi lo ſuplica a dios / mas no > aña 
a diosque no ſea parlera/curioſa/ſober 
uia / goloſa / negligente / defectuoſa:yq̃ 


jęeſte libꝛe y agenade otros viciosque a 


bogan la deuocion y que los arranque 


qde ſuanima. 


C Capitulo . xxxp. 
que la vonzella ba detener maeſira ba 
ſta que ſe caſe / o la póga dios en eſtado 


para ſuſeruicio. 


edad les dẽaya. Agoꝛa diremoseneſie 
capitulo que la donʒella parafer virtu⸗ 
ola ha ð tener maeſſra:ſobꝛe lo qual ſãt 
ambꝛoſio diʒe que las auejas ſe pꝛeſciã 
de tener maeſtra:dela qual ſon enfeñe. 
das para lo q bã de haʒer:y los perego⸗ 
os ſon enſenados po: la diligencia de 
la hoꝛmiga: po: que le vee claramen: 


del carrode las donas. Fol. xxxiiij. 


de ſer la bienauenturada virgen nue⸗ 
ſtra ſeñoꝛa madre dios / y la virtud dla 
charidad:dela qual dtꝭe ſant bernardo 


aſu maeſtra la charidad: quanto mas 


gen ha de ſer vna coſa con la charidad: 
ylimoſnera /⁊ muy junta a las obꝛas de 


miſericoꝛdia. Ela donʒellaque mas no 
ſtuuiere queſa comida ha de quiar als 


go dello para verlo alos pobꝛes:y delo 
que labꝛare / ⁊ hiʒ iere a ſus labores, ha 
de tomar alguna parte para dar a los 
pobꝛes:poꝛque la donzella ſin limoſna 
es lampara fín olio: poꝛque la limoſna 
honrra ala donzella. E poꝛ tanto nu 
eſtroredemptoꝛ ſeſu chꝛiſto llama ala 
virgines piadoſas / y limoſnerae/ que i 
enen el olio dela piedad y mifericordía. | . 
E aſli diʒe ſant griſoſtomo / que las tien. 
das donde ſe merca la piedad / y las o⸗ 
bꝛas de miſericoꝛdia:ſon las manos / y 
entrañas delos pobꝛeõ:y aſſi la limofna | . 
que da la virgen es la con que ſe cam: 
paa el olio dela piedad/ycharidad ð las! 
perſonas miſerables y neſceſſitadas/co 
mo de tiendas piadoſſas: y eſlo dize 
fant griſoſtomo. E ſi la dõʒellla virgen 


eſta en lugar obſcuro ſin lumbꝛe / ni can 


dela / ni iampara de buenas obꝛas:de 
mas de eſtar de ſu pꝛeſumpcion de don⸗ 
sella / es ölas virgines vanas/y fin olio: 
como diʒ e el ſancioeuangelio. Eien 
ga po? cierto que quandola donʒella no 
eſta con exercicio ð obꝛas de charidad: 


de miſericoꝛdia:que eſta en eſtado pe 


ligroſo/y de perder ſu pureʒa y boneſli 
dad. E deuen detomar exemplo las 
y enla virgen ſancta cicilia:que 
ſiempꝛe tenía cuydado velos pobres: y| . 
en ſancta bꝛigida:que repartialalecbe 
delos ganados de fu padre / alospo- 
bꝛes / y dſpues la daua poꝛ medidaa fu | . 
madre. poe otras muchas ſancias 


ſe lee lo miimo / y de fácta eliſabeth hija 


del rey de vngria:y vela reyna coflanca 
reyna de cicilia /y de napoles: que ſien⸗ 
do donzella ⁊ bija del rey de mallorca] 
bera gran limoſnera / y pꝛocuradoꝛa 

delos pobꝛes:⁊ aſſi dios la enſalco / en 
ſer muy 3 eneſte —— fue 
reyna de cicilia/y de napoles:y tuno vn 
marido muy virtuoſo.Laõ queles rigie 


ey 
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la bumiidad es como el anima: pam 
ta virginidad fin la humildad es como 


dios. Eſto es coſa clara / que nunca 
enlos tiempos paſſados buuo dósella 
en caſa de ſupadre:que fueſſe virtuola 
y amiga delos pobꝛes / iuuieſſe eſta vir 
tud de charidad:que dios no la enfalco 
fc, Peſta virtud de charidad / pone 
gran curdado en enſeſiar grandes o: 


do caſada:pues que las obꝛaua quãdo 
era donzella:pues que en los tiempos 
del matrimonio / ay mas neſceſſidad de 
ſobras charitatiuas / alos pꝛoximos. E 


as (que ſon las obꝛas de charidad) 

ffueron deſechadas del eſpoſo:ycerran 
Ido las puertas dela gloꝛia cayeron eñl 
|infierno. E junto con eſto la donzella 
ha de procurar de tener con ſu madre 


So bꝛe lo qual diʒe ſant auguſtm: el lu⸗ 
gar y ſilla / donde haze aſſiento la virgi⸗ 
nidad / es la virtud dela humildad:poꝛ 
que ſi la donzella no es aſſnetada en la 
virtud de humildad/no puede bien gu 
arder la honeſtidad:poꝛ que la virgini 
dad dela donzella / es como el cuerpo, 


ron muy bien ſus re, nos / a ſeruicio de 


la charidad ala virtud dela bumildad, | 


| cuerpo fin el anima / quenopuede 


mucho durar que no ſe pierda la virgi 
[nidad ſin la humildad. De manera 


que ladonzella ſoberuia / es ſu virgini⸗ 
dad muerta. E eſta razon es de ſant 


ulgencio:y el miſmo diʒe: que el demo 


ſſo es bumilde no quiere efpofa virgen 


p ſoberuia:y eſto es de ſant fulgencio. 


E ſantauguſtin diz een vn libꝛo / que ei⸗ 
cruno vela excelencia dela virginidad: 
que la donzella ha de tener poꝛ grã the 
ſſoꝛo la bumildad:y que la virgen biena 


tiene enel cuerpo mejor coſa / que es la 


udes moꝛales en eſta vida. pa aue⸗ 
mos dicho/ que la charidad es honrra 
y deſcanſo dela donzella: y es bien que 
ſepa la donzella virtuoſa que la verguẽ 
aes muy neſceſſaria: que es virtud / 
ymanto para cubꝛir la vonzella virtuo 
fa; La versuenęs es honrra y guar: 


el angel fant gabriel, vino consquella 
ſanctiſſima embaxada ala virgen nue⸗ 


neſtos:yñmirarẽ ba de ſer alos pobres 


virgen virtuoſa con compaſſion de ſus 
miterias.Guarde ſe la vonzella que no 


leſten ſus ojos ſin verguenca: por que 


eſtos tales ojos dan mill bueltas para 
mirar muchas vanidades. E de aqui 
es que dtze el ſancto job: cõcierto tenia 
vo pueſto con mis ojos / con la llaue de 
verguenca / que no miraſſen las donʒe⸗ 
| pa curioſamente:poꝛque no da licẽcia 
la verguẽqa / y honeſtidad / de mirar có 
ſcurioſſidad lo que es peccado deſſear⸗ 
ni de gozar el mal. Segun dise fan gre⸗ 
poor falta de buena conuerſacion 

y vela vezindad y po? curioſſidad falto 


del carro de las donas. Fol. xxxv. 
ze el euangelio:poꝛque ĩa donʒ lia /no 


pꝛ a fieſtas de gentes eſtranas. Segun 
ſe eſcriue enel geneſie:la verguenca alin 
ſ.da ala donzella/y haze que ſea ð pocas 
:bablas;y ſi habla que ſca cõ iono hone⸗ 
o y baxo:ſegun lo que diʒe el pꝛopheta 
dauid:pon ſeñoꝛ guarda a mi boca con 


donzella callada y con la virtud vela 


C Capitulo. xxxvj. 
que hadonzella/allẽde dela virginidad 
x limpieʒa ha ð pꝛocurar 8 ſer virtuoſa 
v ſobꝛe todo tener obediencia a dios y a 
| ſuspadres. „ „ E 
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r llagados:a eſtos tales ba de mirar la 


lla ſe deue pꝛeſciar dela obediencia:poꝛ 
que eſta virtud de obediencia es tan al⸗ 


la verguenca / alos ojos dela donʒzella 
virgen hija delpatriarcha jacob: y aſſi 
perdio la bonrra de fu virginidad po? 


la virtud dela verguenca. E eſto es con 
foꝛme alo que Dize ſam ambꝛoſio / que 
la virgen vergócofa, coſio la boca a las 
pꝛimeraspalabꝛas oel angel. poꝛ ſu ſi 
lencio/y callar mereſciola bienauentu⸗ 
rada magdalena / que dioꝭ reſpõdieſſe 
po? ella y aun poz el poco hablar y ſilen 
cio da dios ala donzella a guitar myſte⸗ 
rios diuinos: pozeffo la donʒella fi no 
ay gran neceſſidad es coſa muy linda /y 
ſancta el callar:ſegun lo que diʒe el pro 
pbeta dauid:a li dios perteneſce la ala⸗ 
bancaen ſion / el ſilencio grande alaban 
ga es para ti dios nueftro, E poꝛ eſſo la 


verguenca ſſera honrrada y eſtimada / 
1 de todos acatada / y de dios enſal 
cada, ÓN 


N los capítulos paffadosfe 
eſcripto muybuenas co⸗ 
as de que la donzella ſe ha ð 


ta / x tan poderoſa / que quiẽ latiene tod 


e ij 


— 


bien ncnc/ potice. Eno pienſe el chu 
ſtiano / o la chꝛiſtiana / que aqui bablas 
mos de obediencia de religioſos / ſino ð 


obediencia haʒe alos 


ron ecbados del cielo /⁊ para ſiempꝛe ei 
tarã eñlinfierno. Noꝛ no obedeſcer nu 
eſtrospꝛimeros padres / adan eua di 
os loõ mádo echar dl parayſo terrenal. 
vor no obedeſcer el rey ſaul le fue qa: 
do el rerno. Ede otros muchos balla⸗ 
ras exẽplo enla ſagrada eſcriptura . E 
poꝛ obedeſcer el ſãcto patriarcha abꝛa⸗ 
bá:quáda le mando dios q̃ ſalieſſe de fu 


diſſimas bendiciones ⁊ prerrogativas, 
⁊ſu obidiencia fera enſalcada / ⁊ loada 


ſu nombre / ſe inclinan los cielos y la tie 
rra / ⁊ los infiernos:poꝛque obedeſcierõ 
los ſanctiſſimos apoſtolos / como lo ha- 
llaras efcripto enel libꝛo delos actos de 
los apoſtolog / que vuan poꝛ la obedien 
cia de dios cõ mucba alegria / alas cars 
ſceles ⁊ toꝛmentos / ellos 7 otros infini⸗ 
tos martires perdieron la vida tempo: 
ral con mſinios martirios / mas no la o 

bediencia de dios / ⁊ de aqui es que no 
aycoſa mas fea enla donʒella que es ſer 


Ñ 


resbienguenturados mádo y re: 


tierra:⁊ por obedeſcer enla circunciſſiõ 
q̃ dios le mando: poꝛ obedeſcer eñl fa: 
|crificio de ſu bijo ꝓſaac / le dio dios gran 


haſta la fin del mundo: y el eſta enfal. 
ſcado ⁊ ſublimadoenel cielo:como lo ha 
ſllaras eicripio em libꝛoðl geneſiʒ. Pro: 
q̃ obedeſcio nueſtro redẽptoꝛ jeſu xpo a 


la obediencia de qualquier chꝛiſtiano | 
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ſoberula/⁊deſbobedienteaſuspadres 
⁊ aeſto dise ſant auguſtin:mire la dõʒe⸗ 


donzella chꝛiſtana / poꝛqͥ enlos atauios 


boneſtos:mayoꝛ obligaciõ tiene la dõʒe 
lla q̃ ſea atauiada ð ropas llanas y bone 
ſtas / y pꝛopꝛiamẽte fon atauios hal 


nes: poꝛque la virgennueſtra feñora fe 


ue. La virgẽ nueſtra ſeñoꝛa traya bone 
ſtos / y pobꝛes veſtidos: po: que es ver⸗ 


dad que los honeſtos atauios / ala dõʒe 


llaſon grande amparo de caſtidady fia 
honeſtidad en ſus ſentidos / enlos ho⸗ 
neſtos y llanos atauios / ſon muy altos 


muros para que no pierda ſu honeſti⸗ 


dad: de aqui es que la donʒella obedi 
ente aſus padres / ⁊ contenta con ataui⸗ 


os honeſtos / la acompaña la verguen-⸗ 
ca / ⁊ haʒe que ſuõ oſos no ſean venlane⸗ 


deroſos / poꝛque no le da licencia la ver 


de r pos Puno de honrra tener en 
u roſtro / velo de verguenca : pot 


linda: es ver las mexillas virginales ð 


gueaca/y boneſtidad de mirar concus| 


la donzellahoneſta pintadas con los co 


del caro de las donas. Fol xxxvj. 


loꝛes virginales: y naiurales con los 
quales las pinta y aferta la diligencia. 
dela verguzcanatural:Quejoyas de re 
ynas:que coloꝛes / niaſeytes del mun⸗ 
do / en lindeʒa fe podrian ygualar con 


Los coloꝛes que aſſienta la verguenqa / 


enel roſtro vela dõʒella. Aſſi meimo la 


ſdonzella ba de tener mucho cuydado/ 


de noponer afeyies en ſu roftro:porque 
bos  oemonios fe alegran: los bom⸗ 
bꝛes liuianos mofan dela donzella: la 
verguenza fe carga ð luto / y pelar, y aſſi 
comola buena conciencia dela donze⸗ 
la es ieſtigo verdadero para que el hõ 
bꝛe no pienſe mal de la donzella / aſſila 
ſancta verguenca es como mil teſtigos 
a donde quiera que eſta la verguenca/ 
es vn honeſto mãto que cubꝛe de pies a 
cabeca ala donʒ ella / alas oꝛejaõ le pone 
perlas para que nooyga ſino coſas ſan 
ctas y boneítas/la verguencapone enel 
pecbolafee verdadera de toda boneík 
dad.p aſſi lo ðʒia fancta ygneõ que nue 
ſtro redemptoꝛ jeſu chꝛiſto / avia pueſto 
en ſu pechola fee y limpieza: y aſſi en io⸗ 
dos los miembros dela donzella/es vn 
manto para cubꝛillos con honeſtidad / 
la verguenca / y no ſolamente eſta ſora 
de la verguenga ha de pꝛocurar la von: 


| sella/mas todas las virtudes ; poꝛ que 
en la ſagrada eſcriptura es eſcripio có 


toda verdad /que los hombꝛes y muge 
res virtuoſos fon amados de dios:y de 
los hombꝛes. La reyna befter pobꝛe 
era de riquezas mas poꝛ tener virtu⸗ 
des:dios la enfalcoen grandiſſimo eſta 
do. Ta reyna ſancta elena pobꝛe era 
hija de vn meſonero:ſegũ diz e ſant am 
bꝛoſio / mas poꝛ fer viriuoſa la hiʒo nue⸗ 


ſtro ſeñoꝛ jeſu chꝛiſto reyna. El ſancio 


joſeph pobꝛe era enegypto encarcela⸗ 
do/y captiuo / mas poꝛ fer virtuoſo le hi 
30 nueſtro feño? jeſu chꝛiſto grandiſſi⸗ 
mo ſeñoꝛ. £lrey diuid pobre era: 
paſtoꝛ:mas poꝛ ſer virtuoſo le hiʒo nue: 
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do ſanctotrabaje ellapoꝛ fer ſancta/ y 


eſtro ſeñoꝛſeſu chꝛiſto:rey / 7 ſo 


J 


ella lo encomiende a nueſtro ſeñoꝛ jeſu 
ſchꝛiſto/y obedeʒca bumilmente elman 
damiento poꝛ ſus padres:que la pꝛinci 
pal coſa para que ſe oꝛdeno eſte libꝛo 
no es otra / ſaluo para moſtrar comola 
donzella ſea buena /y deſpues quando 
fuere caſada / quetrabaje poꝛ ſer bue: 
na caſada / buena chꝛiſtiana /⁊ quedo 
ctrine / y crie bien a ſus hijos / ⁊ hijas/ y 
los haga ſer buenos chꝛiſtianos y teme 
roſos de dios: poꝛque eſte docioꝛ / que 
Digo el libꝛoen caihalan eſta ſue fu inten 
cion de doctrinar bien alas mugeres: 
[porque ellas doctrinaſſen biẽ a ſus bi: 
jos:poꝛque los hombꝛes con ſusoccu⸗ 
paciones no eſtan de contino en caſa / 
para haʒer alos niños buenos / dende 
chiquitos / eſto va muchoen las muge⸗ 
res / y el libꝛo que viene habla de la do⸗ 
ctrina delas mugeres caſadas:doctri⸗ 
na marauilloſa toda dela ſagrada eicri 
3 Ela donzella quandoſe va a ca: 
ar:pienſe que lleuaeſtado de matrimo⸗ 
nio ſancio f de ſancto ſacramento po? 
que enel teſtamento viejo era ſanctoma 
ſtrimonio: y en la lex ð nueſtro ſeñoꝛ jeſu 
chꝛiſto es lo meſmo ſancio matrimonio 
y mas ſanctoſacramento /y pues esto: 


— 


clara / dulce/ blanda:que quiere desir 


rra: que aquella noche que entraron 
enla camara:mando el angel poner vn 
bꝛaſero con bꝛaſas viuas:⁊ que los fá: 
ctos nouios fe puſieſſen en oꝛacion: y 
echo alli las mollejas de vn pece: que 
ſignificaua las obꝛas del amoꝛ que fe 
han de tener / los caſados el vno al otro 


los vmbꝛales delas puertas con ſuõ peo 
pꝛias manos /a dar a entẽder que auia 
de ſer blanda / piadoſa y miſericoꝛdioſa 
enſu conuerſacion: ſegun lo que dise 
dauid con las manſedumbꝛes caſtigare 
mos las coſnunbꝛes deſconcertadas:y 


delcarrodelasdonas. Fol. xrxpiſ. 


ſtumbꝛes ba de concertar fu caſa:p diʒe 


de ſer maeſtra del marido con ſu diſcr 


tomar nueuo ſeñoꝛ enla tierra: poꝛque 
la buenacaſada 


rido enla tierra:y fia vida y coſtumbꝛes 


marido en todo lo que no fuere oſenſa 


Ebha de iener muy mucho cuydado de 


dopo: amoꝛ de nueſtro feño: jeſu chꝛi⸗ 


Trangayy confianes y 
| fefu chꝛiſto y en fis madre tiene ð alcan 


aſſi la muger caſada conſus buenas co 
ſant juan griſoſtomo / que la caſada ba 


to ſufrimiento. E pienſe la donʒella / 
que quando la mandan caſar que va a 


ſada / deſpueõ de dio que ba 
de tener poꝛ ſeñoꝛ enel cielo y enla tier⸗ 
ra ha de mirar y acatar mucho aſu ma 


ha de confoꝛmar con la voluntad de ſu 


de dio / y en iodo lo que perteneſcea fer 
uicio de ſumarido ha de poner mas cu 

ydado que en ſus pꝛopꝛias coſas. 
ſu caſa /y regilla /y gouernalla: ⁊ aſſi el 
eſpiritu ſancto/contando las excelenci⸗ 
as dela calada virtuoſa:diʒe que buſco 
lana y lino/y echo ſus manos alarueca 


la lana /y no embuelto en ruecaty qué 


ev 


carel cielo elias coſas de riquezas / y 


ſtro ſeñoꝛ jeſu chꝛiſto:p eſto dtʒe ſant bie 
ronimo. E poꝛque la caſada eſta ene ſie 
- Mancto matrimonio q̃ es edificio q̃ eſta 
comencado enel parayſo terrenal: po? 
mõãdado de nueſtro ſeñoꝛ jeſu chꝛiſto to 
do poderoſo/y vſado eneſte mundo del 
ide adan nueſtro pꝛimer padre / haſta 

la ſin del můdo. Ha de conſiderar la ca 


- |merezcaelcancar/y cófeguir/y gozarla 
gloꝛia eterna:⁊aſſiesmuy cier io /y aue 
Iriguado que qualquiera caſada que biẽ 
Ir confoune alo que es obligada ſirue a 
- nueſtro ſeñoꝛ ſeſu chꝛiſto / y a ſu marido 
entonces nueſtro ſeñoꝛdios po: fu bon 


das mercedes. E deſpues al fin de 
ſus trabaſos que enſta vida ſufrieren/y 
paſſaren:les dara deſcãſo / ⁊ gloꝛia eter⸗ 


Luibꝛo pꝛimeroo. 


bienes de foꝛtũa / ſe gaſtan y emplean en 


lie trua eneſte mundo: que poꝛ eſto 


dad /⁊ miſericordia / le dara aqui eneſte 
mundo muchos bienes / y muy feñalas |. 


—— — — — er. 


tãdo los doliẽtes /y los hoſpitales/exer 
citando las obras de miſericoꝛdia / ſegũ 
lu facultad / poder /y oyedo las miſſas 
y ſermones / en eſpecial los dias dela fie 


0 fomos negligentes y pereʒoſos / como 
ceſſaria po: muy poquita diligécia que 


xa edificado en mucho tiẽpo. Aſſi los 
eckiicios del anima y de buenas coſtum 


$ 
1 
1] 
y 


geres / y ſanctas que han paſſadodelas 


* 


delcarro delasdonas. Jol. xxxpiij. 


na. En eſtas coſas y en oiras ſemejãtes 


noꝗ̃ eftabecbo/y fabricado : ⁊ poꝛeſſo 


| vna caſa/q̃ poꝛ nopponer la diligẽcia neſ 


¶ falte ſe quema en tres oꝛas:pueſtoq̃ fea 


quales fe bese mencion enel teſtamento: 


PID 


viejo / ⁊ nueuo 7 aſſi mumo leer en snuy 


¶ Capitulo.xxxvpiij. 
que enſeña / como los mancebos band 
ſer enſeñados en buena doctrina chꝛi⸗ 
ſtiana: 1 en eſte mundo tengan 
A delpuesrernen enel cielocó 


ma delas donzellas: caſi to: 
do bablade mugeres / poꝛq̃ 

la intencion vel docto: fue q̃ 
las mugeres fueſſen buenaõ:poꝛaue cri⸗ 


es de notar: quanto ala crianca del má 


aſus padres y maeſtros /f a quien tuui 
ere cargo ðllos:y les amoneſtare q amé 
adios / yn ſus pꝛoximos: y q ſeã bien o? 
denados/y biè diſciplinados: poꝛq̃ aſſi 
lo mãda dios. E ſobꝛe todo les enſeñen 
la virtud hõꝛrar a dios / va ſus mayo 
res poꝛq̃ tenemos mucbos exẽplos enla 
ſagradaſcriptura. Aſſi como dl rey das 
uid:q̃ ſiẽdo paſtoꝛ / delpues q̃ dios le hi 
ʒo rey:demãdoa dios qᷓ le dieſſe bõdad 
abiduria y ſciẽcia:ꝑa q pudieſſe cũplir 
la ley de dios / y ſu volũtad. Lo miſmo 
oemádofalomó fu hijo.E aſſi los mãce 
bos deuẽ demãdar adios ſabiduria pa 

regir ſus conciẽcias / y los negocios q ti 
lenè entre manos / vrogalle q̃ los guar⸗ 
de de mala cõpañia: v los trayga en ſu 
ſeruicio. E ſobꝛe todo deuẽ los mãceboꝭ 
(er enfeñados enla virtud de obediẽcia 
y no bablamos aquidela obediencia 
delos religioſos ſino dla obediẽcia q el 
piano bad tener có dios/y cõ ſus ſupe 
rioꝛes:poꝛq̃ eſta obediẽcia les enſeſiara 
elcamino verdadero, yefta obediẽcia / 
haze alos hõbꝛes biẽauẽturado d en eſte 
mũdo/y reyes y herederos del cielo. E 


mo, 


Libꝛo pꝛimero. 


— — a 


poꝛel contrario los q̃ no obedeſcẽa di⸗ 
os/y a ſus mayoꝛes:ſerã mal librados 
en eſte mũdo/y deſechados 8 cielo:poꝛ 
9 no obedeſcierõ.ypoꝛeſſo el demonio 
có quátos le ſiguierõ fuerõ echados dl 
cielo pa ſiẽpꝛe/y eſtã y eſtarã enel infier⸗ 
no. E poꝛq̃ no obedeſcierona dios nios 
pꝛimeros padres adã y eua:fuerõ echa 


de dioß echãdo loõ el angel cõ la eſpada 
enla mano po: manera ðguerra:ꝓ poꝛq̃ 
no obedeſcio el rey ſaul ie fue qͥtado el 
reyno y otros muchos enel ieſtamento 


tiera / poꝛ mãdadode dios:y poꝛ obed 
cer enlacircũciſſion q̃ dios le mãdo be: 
zer /y poꝛ obedeſcer a dios eñl ſacrificio 
de ſu hijo yſaac:ledio dios grandes pee: 
rogatiuas/y lu fama es enſalqada y loa⸗ 
da de fu grã fee haſta la fin del mũdo y € 


como lo hallaras eſcripto en el libꝛo ðl 
geneſis alos.xij.capꝛy alos.xviij.ca.y a 
los. xxij.ca. E mire el mãcebo xp̃iano la 
obĩa ðlos ſctiſſimos apoſtoloꝰ: como lo 
ballará eſcripto enel libꝛo delosactos ð 
los apoſtolos q yuan poꝛ la obediẽcia ð 
dios alas carceles y toꝛmẽtos / goʒãdo 
ſe cõ grã alegria/y ellos ⁊ infinitos mar 
tires hõöbes y mugeres/y dozellaz/y má 
cebos perdierõ la vida tẽpoꝛal /cò infimi 
tos martirios;mas no la obedeſcia q de 
uiã adios:como lo hallaras eſcripioen 
la vida de muchos mãcebos de linage 


iſando. E lo miſmo en las donzellas 
acta caiherma v ſctã yneõ /ſctã agueda 
y otras muchas ſãctas. Eſto ſe a dicho 
poꝛq̃ el pᷣmer fundamẽto ¿los mácebos 
xp̃ianos han de ſer enſeñados y ſunda⸗ 
dos /yarraygados / ha ð ſer enla obediẽ 


dos del parayſo terrenal poꝛ mãdado 


los cielos es ſublimado / v enſalcado: 


y de poca edad:aſſi como ſe diʒe de ſant 


del carro de las 
cia dedios/y de ſus mandamientos y 9 
ſus may oꝛes.p en tener amoꝛa ſus pro 
ximos ſundados eneſta virtud de obe: 
diencia/aſſiq̃ a todo xpᷣiano de todo eſta 
do /en ſu niñeʒ y mocedad le bá de enſe⸗ 
ñar ſus padres/y maeſtros.E es de no 
tar q̃ ar tres maneras de eſtados enlos 
hombꝛes / vnos fon oꝛadoꝛes/ otros ſon 
delenſoꝛes / otros fon ſuſtentadoꝛes. E 
poꝛqͥ los oꝛadoꝛes deue ſer eſtado mas 
allegado/y mas cercano a dios le pon⸗ 
dremos pꝛimero poꝛq̃ ala verdad los o 
radoꝛes hande eſtar en eſtado mas ſctõ 


ros/ycuras/y rectoꝛes/y todos los cle⸗ 
rigos/y las ſancias religiones/y deſpu⸗ 
ſes todos los fieles xpᷣianos/el chꝛiſtiani 
ſimo emperadoꝛ /reyes duqueõ / marq̃⸗ 
ſes/cõdes/y ricos hõbꝛes mercaderes/ 
officiales/y labꝛadoꝛes/y dende el mas 
rico y ſublimado xp̃iano / haſta el menor 
r maspobꝛe/y de todos eſtos eſtados/ 
el q̃ mas fee tuuiere / y mas charidad 
emo? a dios y a ſus pꝛoximos: ſera el 
mejoꝛ libꝛado el maxoꝛy mas enſalca 
do enel cielo / aſſi ¿todos eſtos eſtados 
dexp̃ianos / ſon miẽbꝛos de dios/y el es 
nr̃a cabeca y aſſi ej hecho vn cuerpo mi 
rxtico. E deue ð ſaber el mãcebo xpiano 
q̃ ay dos vglias / la triũphante q̃ es enel 
cielo delos fanctos y bienauenturados 
vla otra es la militãte q ſon todos los fi 
eles xpianoõ 4 viuẽ eneſte miſerable mũ 
do/y eſtos como auemos dicho eſtã re⸗ 


— 


donas. Fol xxxjr. 


¶ Capitulo.xxxjr. 
q babla del eſtado pꝛimero dl xpᷣiano / j 
es delos oꝛadoꝛes / y eccleſiaſticos. 


A auemos dicho que la ygle 
¿Neta militante deſte miferable | : 
J [mádofon todos los xpianos 
1 Ala cabeca es xponr̃o redẽ p- 
toꝛ / y noſotros los miẽbꝛos y el papa es 

el vicario ð rp̃o nr̃o redẽptoꝛ /y ed cabeca 


Stodoß los xpianos / y dſte pmer eſtad o 


L. ibꝛo pꝛimero. 


de oꝛadoꝛes ſi plaʒe a nueſtro ſenoꝛ dire 
mos algo enefte capitulo, & papa es la 


cabega de iodos los chꝛiſtianos / y Blos | 


miembꝛos deſte cuerpo mixtico / es eſie 
eltado de oꝛadoꝛes los ſeñoꝛes carde⸗ 
nales / patriarchas/argobiſpoõ / obiſpoõ 
y abbades / y deanes / chãtres/arcedia⸗ 


no / canonigo/racioneroꝭ / cura /y cle 


rigos:y las ſancias oꝛdenes / y religios 
nes / eſte esel eſtado de oꝛadoꝛes: y tam 
bien todos los chꝛiſttanos que es tan 
vnidos en charidad perfecia eſta es la 
rgleſia militante qᷓ ſon los ſieles chꝛiſti⸗ 
anos. E ð cada eſtado de chꝛiſtianos/ſe 
dira algo para doctrina velos mãceboa 
para que eſcojan en verdadera dociri⸗ 
na chuſtia na el eſtado en que dios los 
puſiere / que ha deſer vno deſtos tres /o 
radozeszo deſenſoꝛes / o labradores pa: 
ra que mejoz ſirua a dios en el eſtado q̃ 
dio le puſiere y el eligio.ꝓ en cada eſta 
do ſe dira algo velo que deue de haʒer 
el chꝛiſtiano que enel eſtuuiere. E pꝛin⸗ 
cipalmente eneſte eſtado de oꝛadoꝛes $ 
uen de ſer enſeñados en letraꝭ y vida de 
ſancta doctrina:poꝛque aſſi lo fuerólos 
ecclefiafticos paſſados:loõ ſanctiſſimoꝭ 
apoſtolos:y dios les dio ſciencia infuſſa 
⁊fueron llenos de gracia deleſpiritu ſã 


cto, que es dios verdadero: yfueron | 


llenos deſta gracia/en vida y en doctri⸗ 
na. E aſſi los ſucceſſoꝛes de los apoſto⸗ 
los ſueron ſanctos v perfectos en vida 
ven doctrina:mas en eſtos tiempos de 
ſagoꝛa / diʒe el vulgo de todas las gentes 
afíí caualleros / como mercaderes / aſſi 
officiales como labꝛadoꝛes:como den⸗ 
de el capitan haſta el menoꝛ ſoldado no 


d dexan demurmurar mucho del eſtado 
eccleſiaſtico/ðlos clerigos / y frayles q 


es el eſtado de oꝛadoꝛes: poniendolos 
defectos q̃ haʒen / y aunlos q̃ no haʒẽ ni 
pienſan. po pongoa dios poꝛ teſtigo q̃ 
quiero hablar cõ toda verdad / deſde el 
papa haſta el menor oꝛadoꝛ eccleſiaſtico 


- ¡Todos cõfeſſamos/ qͥ en os thᷣos paſſa⸗ 


dos los ecleſiaſticos/q ſon los oꝛadoꝛe 
poꝛ la mayoꝛ pte fuerò ſanctos en vida 
y oocirina:y anrma fent hieronimo en 
la vida delos ſanctospadres q̃ poꝛ ſuſã 
ctidad eſta el mundo en pie: mas diʒen 
muchos no bien Lc roo 
men leguas . ꝗᷓ agoꝛa los clerigos y fray 
eitasq bern ehe udo fe pla 

los qͥ baʒen y no haʒẽã/ni pienſan:q̃ 
ayaalguno deiectuoſo / tábien lo buno 
enla caſa de adan/q̃ fue cayn / y enlace 


ſa de abꝛaban / q̃ ſue yſmoei: y en la caſa 


ol ſanciojacob /q̃ vidieróal fctójofepb: 
y enla caſa de nueſtro redempioꝛ buno 
judas / y enel cielo buno lucifer cõ los 


q le ſiguieron: C huſtiano note mara 
Illes q entre los eccleſiaſticos aya algu⸗ 


nos / en q aya defecios: pues q̃en enas 
ſanctas caſas/q̃ ſon dichas / dios pernn 
tioq̃ huuieſſe defecios / mas ro e dire /y 
te contare/en ellos nfostfos / muchos 


eccleſiaſticos grandes ſeruidoꝛes dedi 


os. E comencemos delos ſũmos ponii⸗ 
fices / q̃ en nos tpᷣosauemos viſto el fá: 
ctiflimo padreſitto dela oꝛdẽ de ſant frã 
ciſco / elqͥl fue natural ð ſaona / de padres 
pobres y excelcte en letras y ſacidad: ri 
gio la yglia carbolica.rinj.años en mu: 
cba perfectiõ /ſus obꝛas fueró dignas $ 
la gloꝛia eierna / q̃ poꝛbꝛeuedad no dezi 
mos aq; algiias. El fanctiffimo papa jus 


lio/ſu ſobꝛino: el úl fue gran xpiano/y a 


bolonia yeotras tierras reſſauro a la 
ſctã yglia/no le faltaronemulos y guer- 


ras en ſu tp̃o:ſue grã xpiano y murioco 


mo vn ſant bieronimo / q̃ en mucbopa- 


pel:no podriamos deʒirel buẽ findeſu 


muerte. Deſpues dl papa leõ / ſuccedio 
el ſãctiſſimo padre el papa adriano.vj. 
cuyalátidad y letras / y toda ꝑfectiõ yo 
creo piadoſamẽte eſta ante diogꝛeſte ſã 
cuſſimo papa fue flamẽco nataraltla 
villa de trajeto dõde ſe dize ſer vnagẽte 
muy buena xp̃iana:ſus padres heran 


hr 


— — si | 
* 


— —— ap 


pobꝛes a fu madre llamaron fulgen⸗ 
cia:de que lo pario hiʒo lo baptizer / en 
fu perrochia / a vn fancto clerigo puſie⸗ 
ron le poꝛ nõbꝛe adriano/y criole ſu ma 
dre /a ſuspechos / que aſſi ha de ſer ſegũ 
es eſcripioenel libꝛo delas vonzellas, 

Hera ella tan buena cbꝛiſtiana que eſtã 
do el niño enla cuna quando comenca: 
ua a hablar / alli le enſeñaua el aue ma: 


ja pocos dias enel arte de gramatica ſue 
marauilloſa coſa /y gracia de dios que 
acabada el arie de paſſar quedo gran le 
ctoꝛ/y el arte ð coꝛo enla cabeca, y en po 
ſcos añoõſue muy gentil gramatico/grã 
- Hectov y buen eſcriuano / apꝛendio en ſu 
tierra rethoꝛica / y logica:oꝛdeno nue⸗ 
ſtro ſeñoꝛ / que ſe yendode pocaedad/q̃ 
no quie caioꝛʒe años/fus padres embi 
aron lo a paris:y quando lo embiaron 
ſalieron con el vn rato doctrinando lo 
lenel amoꝛ de dios / y que depꝛendieſſe le 
ſtras. No le dierõ muchos dineros po: 
q no lostenian / yua acompañado de te 
moꝛ/y amoꝛð dios cõ mucba abilidad 
y claro ingenio / y lo 4 mas heracon la 
gracia de dio /q̃ fue como elotro jacob 
a deſpoſarſe con la hermoſa rachel / que 
es la ciencia / y verdadera ſabiduria la 
Il el deſde fu niñeʒ amo / y todas laso⸗ 
tras coſas ienia en nada / en cõparaciõ 
vela ſabiduria / c aſſi como la amo ſe ſi⸗ 
guio y alcanco / y có ella en pocos años 


mãdo. Veniẽdo en paris cõ algũas ca 


del carro de las donas. Fol. xl. 


le puſierõ en buena cópañia y enfeñan 


rey dõ fernãdo y trapapoderesfecretos 


le höꝛro dios / ⁊ lo fue enfalcádo y ſubli 
ꝑa gouernar fiel rex murieſſe y venido 


tas q̃ llengua ꝑa algũos 3 ſu tierra ellos! . 


doaalgũosdlo q̃ ſabia el:y oyédo y de: 
bꝛẽdiendo de ſabios/en pocoõ años fue 


ſe Ol bñeficio de aq̃l lugar poꝛq̃ era ve 
ueer de aqᷣlla ſenoꝛa / yel ſe encargo 807 
eſluuo alli dos / otres aos ꝑdicãdoles 


en caſilla / el rey murio:y el quedocon 
el cardenal de toledo don fray franciſco 
rimene3sy como el otro hera ian gran ſe 
fioꝛ / y gouernadoꝛ del reyno / no fe eflen 
dia a mas deloque le pareſcia / al carde 


el obiſpo de toꝛioſa/y el cardenal /y la re 
yna germana fuplicaron poꝛ el ſin el ſa⸗ 
bello / y fue hecho obiſpo ð toꝛioſa:y dE 


lla /⁊ inquiſidoꝛ mayoꝛ. QAuiẽ podria 
penſar las aflictiones / v deſconſuelos 
que ſintio velos alboꝛotos delas cõmu 
nidades:yo que ſoy teftigo lo podria ð 
zir /ſaluo po? euitar pꝛolixidad lo dexa⸗ 
re de dezir? Creo verdaderamẽte fueró 
mucha parte ſus ſanctas oraciones, q̃ 
las comunidades ſueſſen vencidasy el 


deſtable ala ciudad de vitoria / y alli le 
] vino nueua que era elecio ſummo pon 
tifice:eſta election todo el mundo ſabe q̃ 
fue dela mano de nueſtroſeñoꝛ dios ver 
dadero/y poderoſo:y fer aſſieſta electi⸗ 
on ningun chꝛiſtiano deue iener dubda 
enello / poꝛque enella no buno ſoboꝛno 
ni ſimonia. Vino ſobꝛe ella la gracia dl 


reſce/poꝛque eſtãdo los cardenales en 


uerẽdiſſimo ſefioꝛ don fray gil / maeſtro 
en ſancta theologia / dela oꝛden de ſant 
auguſtin varon en letras / y pꝛedica⸗ 
cion eſclareſcido:dixo allia voʒes a to: 


ꝛque vo fuy poꝛembaxadoꝛ / en heſpa 
har lo viry comunique / a efte tal deuia 


uerendiſſimo ſeñoꝛ cardenal don ber: 


nal de toledo. pen aquella ſaʒõ murio 


pues cardenal/y gouernadoꝛ de caſti⸗ 


ſpiritu ſancto /y que eſto fea verdad pa | 


conclaui no ſe pudiendo cõcertar / el re 


mos de elligir. Entõces reſpondio elre 


Libꝛopꝛimero. 


como es dicho / ſe partio para barcelo⸗ 


oy deſu bocay fe que era varon ſanctiſſi 
moy de mucbs verdad /o lo vipoꝛmiʒ 

epi eee ſeñoꝛ dios ſabe q̃ 
loquees eſcripto / es verdad / y po: hu 


nardino de carabajal cardenal de ſan⸗ 


nueua / en beſpaſia ala ciudad O vitoꝛia 


na:para adereſcar fu ſancio viaje / y em 
bio poꝛ mi a valladolid/dõde yomoꝛa⸗ 
ua enel deuoto monaſterio deſant fran 
ciſco:⁊ ya quando yolleguele halle en 


la villa de baro/y me mando y: baña qa 
ragoga /r aſſi fuimos aq̃l camino: v po?r| 


que todo lo que aqui eſta eſcripto yolo 


y? de pꝛolixidad me dexo muchas cos 


ſas dignas de gran memoꝛia / y eſtas po 
cas que ſon eſcriptas iomen en memo: | 


ria de buena doctrina los mancebos q 
elligerẽ de ſer eccleſiaſticos / que es eſta 
do deoꝛadoꝛes / como dicho es. Enla 
ciudad de saragosa fue reſcebido de to 
dos los grandes ſeñoꝛes de los reynos 
de aragon / poꝛque todos vinieron alli, 


y demuchos obiſpos / losgrandes vi⸗ 


nieron muy atauiados y cõ mucha pas 
aun que entre ellos auia algunas parti 
cularidadesideenojos alli no lo moſtra 


ron. Su ſanctidad poſo enel algefoꝛia / 


que es palacio real /y los grãdes delos 
reynos de aragon le lleuaronen los bó 


bꝛos en vnas andas doe ſeñoꝛes / ſeps | 
rteen cuerpo muy biẽ atquias | 


ð cada 
dos:y los otros ſeñoꝛes yuan delante 8 


las andas en cuerpo; po: que fe remu⸗ 
dauã 8 ratoen rato / no huuo alli ningũ 
pundunoꝛ / ni diferencia fino aſſi como 
angeles de dios fueron dende el aljefe: 
ria haſta la ygleſia mayoꝛ / que fue eſta 
pꝛoceſſion mas diuinaque humana:l lee 


blo de diuerſas villas / lugares:yuan 
muchos obiſpoõ todos a pie/el ſenoꝛar 
cobiſpo de caragoca/yel feño: arcobif 
po de ſanctiago / don de ſonſeca / 
el ſeñoꝛ obiſpo de ciudad rodrigo don 
juan tauira que 23 agoꝛa are Y 


cardenalvetoledo: el ſeñoꝛ obiſpo be 


ciguenca don fadrique de pouuga el fe 


da la corte ala ciudad ðtarragona:adõ 
de ſeaderego ſu bienauenturada arma⸗ 
da /y eſte aderego tambien fue eſpiritu⸗ 
al como tempoꝛal / poꝛque ſu fanctidad 
dixo / ⁊ hizo dezer muchas miſſas / y lis 


moſnas /t ayunos. Ela armada fuea⸗ 
dereſgadacõ mucbacofta / y pozque ſu 


fanctidad quando ſue electo en ſummo 
pontificemotenia muchos dineros bu: 
uo de empeñar ſc/y buſcallos pꝛeſtadoð 
el ſeñoꝛ argobiſpo de ſanctiago don alos 
ſode fonſeca le ofreſcio grandes pꝛeſen 
tes / aun q̃ ſuſãtidad /no lo tomo todo / lo 


mantenimiẽtos: vuan las galeras que 


. Ja fu fanctidad ya toda ſu corte vn gran 


entre los quales era el ſeñoꝛ duque de | 
; milan / y el marques de peſcara/y otro? | - 


eues/y de ſanciodomingo / yuan CON ſu 


ſanctidad el cardenal ceflarino, y elar: 4. 
gobiſpo demon real y el obiſpo de quen 
ca / el obiſpo de auila / otros muchos 
eccleſiaſticos/poꝛ capitan general yua 
el ſeñoꝛ conde don hernando de andra 
day el ſeñoꝛ don hernando ðſilua / muy 
biẽ aderegada el armada/y de muchos 


caſi cadadia ſaliamos a tierra:poꝛque 

yuamos coſta /a coſta:ſu ſanctidad ca: 
ſi cada dia ðʒia miſſa/llegamos a ſaho 
na dia dela aſumpcion de nueſtra feño 
ra /y alli el papadixo miſſaenel monaſte 

io de ſant franciſco:de obſeruancia. 
De alli fuimos a genoua donde fe bizo 


diſſimo reſcebimiento/que ſeria largoð 


contar. Allieſtauan muchos grandes 
de ytalia ꝑa beſar el pie a fu ſanctidad: 


grandes:la ciudad pꝛouero muy abun 


dantemẽte de pꝛeſentes a ju ſanctidad / 


y atoda fu corte! ⁊ de muy bonrradas | 

pofladas:eneftecamino vino el carde⸗ 
nal medicis con otros ſiete / o ocbo car: 
denales.P llegamos a ciuita vieja a ve 
ynte y ſiete de agoſto:ſu ſanctidad dixo 


] miſſa en vn monaſterio de fancto do: 
mingo que eſta alli y otro dia de ſant au⸗ 
guſtin:ſu ſanctidad / y toda ſu coꝛie de 
embarco enel puerto de hoſtia a dodi⸗ 
ro miſſa: ⁊ como el ſeñoꝛcardenal fan | 
cta cruz don bernardino de carauafal] 
era obiſpo de hoſtia / ytenia alli grãdes 
I pꝛouiſiones para fis ſanctidad y para 
toda fu coꝛte:y deſpues de comer fe par | 
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cardenal ſancta cruz / la qual coꝛona 
cion / fue muy ſanciam ente becba que a 
uria mucho que deʒir della /y viuio en 
roma vn año 1 catoꝛʒe dias:ſue coꝛona 
do en ſin de agoſto y murio acatoꝛʒe di 
as de ſetiẽbꝛe. En eſte año q̃ eſtuuo en 
roma: auia mucha diſco:diay guerra / 
entre el emperadoꝛ nueſtro ſeñoꝛ / y el 
rey de ſrancia / y aſſi como eſtos dos 
puncipes ii 5 
dad eſta pueſta en parcialidadeõ:eſte ſã 
ſciiſſimo varòõ /ſenna mucha pena deſta 
diſcoꝛdis:y trabaſaua como verdade: 
ro padre / en poner todo remedio auia 
peſtilencia en roma y aun queloscarde 
nales le rogaron que fe ſalieſſe de roma 
nunca quifo:poniendofu eſperanta en 
nueſtro ſeñoꝛ jeſu chꝛiſto /y mando po⸗ 
ner mucba diligencia en curar los po: 

Dres heridos de peftilencia / y de otras 
enfermedades. Eſte ſancto varó gafta: 
uael tiempo en mucbosferuiciosdenu 
eſtro ſeñoꝛ jeſu chꝛiſto / ſin perder ſolo 
vn momento / rezaua el officio divino 
con mucba devoción en pie o de rodi⸗ 
las /o enudiaua /o negociaua ¿leyanle 


juan dela decollacion: fu ſancudad als 
ro miſſa/y el cardenal ſancia cruz que 
era de boſlia biʒo vnababla muy mas: 
rauilloſa d muc ha acia, y de alliſu ſã 


enen guerra toda la chꝛiſtiã 


Libꝛopꝛimero. 


farezada mur demaſiana poꝛque qué: 
lo los cardenales venian a conſiſtouo / 
rael auia dicho miſſa. En los conſi⸗ 
ſtouos ſus beblaseran muy diſcretas 
ſabias:poꝛque entendia de bazer mu 
chas coſas en ſeruicio de nueſtro ſenoꝛ 
eſu —— 1 — le chu E 
no enla quareſma /y ayunos dela y 

la:deſde ſu niſeʒ nunca quebꝛanto ayu 
noꝛel cayo enſermoa cinco dias de ago 
ſtoſy eſtuuoquarenta y vn dia malo:vi 
lia de ſant nunca podimos/ 
ques colacion cotnſeſſe vn par de hue⸗ 
uos:confeſſoſſe muchas veʒeseſtando 
mer mo: dia dela aſſumpciõ de nueftra 
(eñoza dixo miſſaſ aſſi quiſtera deʒir el 
dia de ſantauguſtin / y el dia de la nau 
uidad de nueſtra ſenoꝛa ſino que no pu 
do: y dia dela exaliacion dia ſancta cruʒ 
comulgo aparejado, yauiſado / pa mo 
rir. Alas nueue del dia enacabandoð 
comulgar entro el ſacriſtan mayo: ve 
ſant pedro con la extrema vncion / que 
es frafle de ſant auguſtin/y dio le la er⸗ 
trema vncion:ambos a dos ſacramen⸗ 
los tomocomo gran chꝛiſtiano/reſpon⸗ 
diendoel mino, E ala vna deſpues de 
medio dia /ſue aquella ſancts anima /a 
dar cuenta a nueſtro ſeñoꝛ jeſu chꝛiſto qͥ 
la crio : y tantes mercedes le auia bes 
cho. Piadoſamente ſe cree que fín 


ſdubda las reſcibio muy mayoꝛes en la 


gloꝛaa / poꝛque todo el ijempode ſu vi⸗ 
da ſue gaſtado en ſeruicio 1 dios. 
Rezando / oꝛando/y eſiudiando:eſcri 
uiendo libꝛos catholicos como pareſ⸗ 
ce / eñl quarto que elhiʒo/y otros libos 
Fue enterrado / enla ygleſia de ſant pe 
dro con muchas lagrimaSymucbodo 
loꝛdelos buenos. Ho faltaron emulos 
chꝛiſtianos / mal diſciplinados ¡que 
uraron deſte ſieruo de dios:y efi 
lo lleuo dios / a dale el galardon enel ci 
elo /y quitole ala chꝛiſtiãdad de paſtoꝛ: 
poꝛque algunos no le mereſcian: po? 


del carro de las donas. Fo. lxij. 
pejorcanállerory otros muchos limo 
Ineros / x muy deuotosy buenos chꝛiſti 
Janos. Loõ auditoꝛes de roma ercelétes || 
I letrados / y adminiſtrauan muy bien la 
juſticia / y quando alguna diſerencia e- 
uia entre ellos lo conſultauancon el pa: 
paꝛeſto he dicho poꝛque aca noceſſanð 
murmurar / delas coſas de roma / que 
aun que aya muchas faltas / op / y y 
muchag coſas buenas. E ruego a dios 


no heramos oueſjas / ſino lobos / en nue: | 
ſtras obꝛas / dad Feine que di 
osnueſtro ſeñoꝛ dieſſealgũoõ paſtoꝛe 5 q̃ 


fueſſen como leones A oſſos para que |pozfubondad/quiteles faltas,y augmẽ 
deſpedagaſſen / y ſacaſſen las entraas . ie las buenas coſlumbꝛes para fu ſerui 
aaquellos que de ouejas ſe auian toꝛna cio y bien dela chꝛiſtiandad. Agoꝛa ve: 

8 f remos a talia /y vengamosa belpaña | 


⁊ digaænos algo delos paſtoꝛes della / y 
de ſus perlados: 2. do dd 


$ mas colas fe pudie | Ai 

randezir dela ſanctidad:y perfection € Lap ſtuo. xl. ue 
ſte ſancto varon: las eſcriptas baſten ] mueſtra / y enſeña alos mancedos que 
para que qualquier mancebo cbutia-] ſeligieren el eſtado eccleſiaſtico/y de ora 
no / que quiſiere eligir de ſer eccleſiaſti⸗ doꝛes / como en heſpaſia ha auido / ⁊ ar 
co/y tomar eſtado de oꝛadoꝛ:dios nue⸗ mur buenas perſonas de ele eſtadoð 
fro ſeñoꝛ le enſalgara como hiʒo a eſteſi oꝛadores. 1 
eruoſupo / dando fe el a letras / va vir: | | o 
tud/comoettelo hiʒo. Enel ſacro cole N efpaña ningũa 
gio en tiempo ðᷣſte ſancto pontífice adri dubda ay que de⸗ 
ano ſexto auia cardenales de muchas ſte eſtado de oꝛado 
letras y vida perſecta/el ſeñoꝛ cardenal res / aya auido 
don do / denaſcion veneciano: 8 muy ſanctaʒ perſo 
era maeſtroen ſancta theologia:el ſeñoꝛ BARES MEN nass:aſſi como far 

nbernardino carauajal: era tambiẽ 108 l leandro / en ſeui⸗ 
maeſtro en tancia theologia /y muy buẽ ler ſãt yſidro en | 
chꝛiſtiano / el ſeñoꝛ don ſray gil dela oꝛ⸗ toledo /ſan eugenio / ſant elifonſo en ca 
den de ſant auguſtin era maeſtro en fan moꝛa / ſant froylanen leõ / ſant talbin en 
cia theo grá predicador: eíeñoz j oſma / ſant pedro de oſma: y otros mus | 

rien cardenal dela minerua dela oꝛ ] chos ſancios pontifices en eſpecial ſan⸗ 

en deſancto domingo: bera maeſtro : to domingo el padre / ⁊inuento: delos 

en ſancta tbeologia / y eſcriuio la ſůma ꝛedicadoꝛes / ſancto domingo de filos; 
gayetana / y otros muchos libꝛos:elſe: ſancto domingo dela calcada / ſent inan 

cardenal de ara celi / dela oꝛdende de oꝛtega:iodos eſios fueron del eftado | 
ant franciſco/era maeſtro en ſanctathe delos oꝛadoꝛes. Pues vengamos a⸗ 
lagia/y varon en vida eſclareſcido:o- los de nueſtros nempos. Aquei muy 

po 


res cardenales auia grandiſſimos ca: 
noniſtas/y legiſtas / como era el ſenoꝛ 
csrdenal monte/y el ſenoꝛ cardenal cá; 
j 5 : 
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Hens dele nía ſeidꝛa de pꝛado de ] 
la vi 


y 
— —ͤ— — — — — A — A 


dando ſe lo poi obediencia el fancto pa 
pa ſixto y el loacepid / poꝛqelſe loman⸗ 
dana. y por la impoꝛtunidad de los re: 


ene obiſpado de auila el lo bizo / eomo 


3E 
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Y refpondieró q̃ elloseran ſubditos / y 


, 
* 


pado. Vinieron le mèſaſeros en ¿tos 


8 . — 


ſancia cruʒada /q̃ en aq 


verdadero obiſpo. Qixo me dõ ande 


C ES 


voen aq lia platica y primer cabildo Gt: 
uoſtodos lloꝛauã con mucha deuocion 


erdaderos bijos qͥ fufeñozia mãdaſſe ¡ | 
¿ellos obedeſcerid:⁊ aſſi ſalierõ mur 
cótetos. De allilegcópañaron baña a 


e e eee 1 


reyes decaſtilla catholicos le embiaró) . 
allemar / poꝛq̃ teniã negocios arduos y 
de mucha AS conéry en- 


paeréplo delos feñoꝛes obiſpos q̃ ſiẽdo] 
elobiſpo de auila / y temédo cargꝭ Nos 
ſjpꝛincipales negocios dela coꝛte: los re] 
yes catbolicos en quanto ſuuo cargo ð I xres catholicos le mandaron qᷓ tomaſſe 


del carrodelagdonas. Fo xliiſ. 
cuenta a vnos iheſoꝛeros de la cruʒa⸗- 
da/ vna noche en ſu palacio eſtdo en 
cuentas el deuoto obpo / cõ lostheſoꝛe. 


ros / auian algũa diſerencia y el vnode 
los theſoꝛeros / dio vn gran golpe cõ la 
meſa/y enla meſa eſtauã dos cãdeleroꝭ 
cõ dos velas de cera/y dãdo el golpe el 
theſoꝛero ſe * poꝛ vna eſcalera abaxo 


y el ſancio obiſpo iomo el cãdelero y di | 
ro / eſperad hermano mio no cargays 
poꝛ eſſa eſcalera /y entonces el theſoꝛe- 


ro boluio hincadas las rodillas y le ví: 
xo. ſeſioꝛ vr̃a ſenoꝛia ha de alumbꝛar 


a tan gran peccadoꝛ /i deſcoꝛtes como 
yo heſido:reſpondioel deuoto obiſpo. 

Hermano delos perlados es officio de 
alumbrar aloserrados:y el otro le qué |. 
- co beſar lospies/y el deuoto obiſpo loa 
bꝛaco / y con mucha charidad tomaró |' 
alas cuentas y ſe acabaron có mucha. 


conco:diay paʒ. Rigio eſte obiſpado d 


auila en mucho ſeruicio de dios/y bien 
delos negocianteꝭ / con mucha paciẽcia 
y pꝛudencia /y con mucha manſedũbꝛe 


enlo q̃l ſin dubdaſe cree q̃ ſiruio adios. 


¶ decomofueelecto 


en arcobiſpode granada. 


US 
nr̃o red 
chꝛiſtianos y quitalle alos infieles mos 
ros /lo qual po: diuinojuy io dediosa 


uia ſetecientos años que los moꝛos aui 
an ganado y vſurpado la mavoꝛ parte 


de beſpaña / en muy poco tiempo matã 
do v aſolando los fieles xpianos regan 
do toda latierra cõ ſangre de xpianos. 
lugo aoío5/4 quedando muy poqui 
tos xp̃iands la toꝛnarõa reduʒir / alan 
do poꝛ rey al ſancto infante don pelayo 


r deſpues dios embio los xpianiſſimos 


x fanctos/y muy eſtoꝛcados capitanes 


¿pio? jelu chꝛiſto / y dalles a los 


y 


TM 


ſſa atodos ſus criados:todos los ð ſu ca 


llas palabꝛas de fan martin: que i al pu 
eblo de dio el hera neſceſſario norehu 
ſeua la laboꝛ / ni el trabajo. E aſſi fue be 
cho arcobiſpo de granada:ſegũ deʒia el 
reuerendo padre fray pedro de caſtilla 
y fray ſanchoſus compañeros: y el eſtu 
uo algũos dias retraydo en ſu poſada 


nos:rogando a dios que le dꝛeſſe gracia 
y ſabiduria:para que el pudieſſe regir a 
quel arcobipado / q̃ el auia tenido poz 


- ͤdien / poꝛ ſu boudad /y miſericoꝛdia / dar 


alos chꝛiſtianos. becbo nueuo arco: 
biſpo toꝛno nueuo hombꝛe: poꝛque di 
os le alumbꝛo con ſu gracia / hedilican⸗ 


la ygleſia ſpiritual delas animas: y lue⸗ 
go la material. y bedifico la ygleſia ma⸗ 
yo: de boueda en reuerencia de la vir: 


elenel refitoꝛio:ſu comer era vaca y car 
nero/el dia de carne/y el dia de peſcado 
ſu peſcado y algunas frutas. Leyan a 
la meſa como en vnrefitoꝛio de religio⸗ 
ſosꝛen fu palacio ienia otro refitoꝛio /en 
que comian dozʒientos / y quatroʒientos 
niños / que les enſenauã la doctrina xp̃i 
ana / y leer / y eſcreuir /y gramatica. a⸗ 
ʒig vn dia en la ſemana ſermon en ſuca 


ſa eran tan ſanctos / y tan biẽdiſciplina⸗ 
dos que pareſcian angeles de dios. 
Dezia todos los dias miſſa / las ſieſtas 


ade quareſma / y de auiento: conſeſſa⸗ 


0 
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tos a el venían. Pedia los dias de 


con muchaoꝛacion /y lagrimas / y ayu: 


do conſu vida / pꝛedicacion/y exemplo / 


dezia la miſſa mayoꝛ/y piedicanalos di 


ua oꝛdinariamente / a pobꝛes/y aquan⸗ 


pꝛe enlos martines cõ ſus canonigos y 
haʒia deʒir el officio diuino muy deuo⸗ 
tamente:poꝛque el era muy buen choꝛi 
ſta / ⁊ ienia muy buena gracia / ⁊ caſiato 
das las hoꝛas no faliaua del choꝛo.En 
fu palacio no auia tapiceria /ni paramè 
to alguno / ni ningun marco de plata:ſi⸗ 
no era alguna cruz / o calice: poꝛque el 
⁊ los que comian con el comian en pla⸗ 
tos / y en eſcudillas de barro: ⁊ bebian 
en vnas tacas de barro comoẽ refitoꝛio 
de frarles. Su cama era como de vn 
pobꝛe religioſo:ſu veſtir vnas tunicas / 
⁊ habitos pobꝛes/ como trae vn religio⸗ 
ſo dela oꝛden de ſant hieronimo. T raya 
ſilicio poꝛ la mayo: parte del año: eſpe⸗ 
cialmente auiento /⁊ quareſma:ayuna⸗ 
ua muchos dias:allende de losq̃ tiene 
ordenados la ſctã madre ygleſia. Vn 
momento de tiempo no gaſtaua mal / ſi⸗ 
no rezando ſiempꝛe / o disiendo miſſa: 
todos los dias: eſtudiando /o pꝛedican 
do/confeſſandoo viſitando los hoſpita 
les/y carceles / y los pobꝛes enfermos 
ſocoꝛriendo los có ſus piadoſas mofs 
nas / o negociando otras obꝛas piado: 


fas. Tenia la gouernaciõ vela ciudad y 


Libꝛo paí 


con verdad :paſſaſte me ſenoꝛ dios mio 


poꝛel agua y po: el fuego y truxiſte me 


refrigerio / que es tu gloꝛia eterna. Eſte 
ſancto arcobiſpo paſſopoꝛ las aguas 8 


muchas tribulaciones / de muchos di⸗ 


cidos fallos 4 dixeron cõtra elcá mucba 


pauia.p el otro era vn frarlecarturoen| 
ſant martinelo de napoles.y elotroera 
vn frayle de ſant franciſco / q eſtaua ene 


reyno de cicilia:que todos tres eſtauan 


len oꝛacionꝛy ¿vieron el anima deſte de 


voto arcobifpo ð granada / dõ fray ber: 


nando ð talauers / entrar con mucbedúl 


bꝛe de angeles enel cielo. E ro ſuplique 
aſu ſanctidad / que me dieſſe vna bulla, 


para la embiar ala ciudad de granada / 


y al deuoto monaſterio de nueſtra feño 


ra de pꝛado / dela villa de valladolid) > : 


donde el auia fido pꝛioꝛ.E como fu fan: 


ctidad adoleſcio ynueſſro ſeñoꝛlo lleuo : [A 


mero. N 
neſter muchas riquezas / ſino dar ſe ala 
virtud? y alas letras:como lo bisieron | 


eſtos que aqui ſon eſcriptos. E aſſi ha 


plasido a dios que han ſuccedido enei 


argobiſpado de 3 muy buenos 
arcobifposaque ban 


llevado las pifias 


das ðᷣſte ſancio arcobífpo:entrelosque | 


les es el ſeſioꝛ aręobiſpo don gaſpar de 


aualos que egor es:el qual ſin dubda 


ſen letra/en vida / en ſermones /en limo 
nas /en toda virtud / immita a eſte an- 


ctoargobifpo / ſu anteceſſoꝛ:plega adios 


mueſtro ſeñoꝛ que aſſi ſea haſta la finde 
mundo. Epoꝛqueen nueſtra deſpaia 
ay mucbos perlados delos quales log | 
mancebos / que buuieren de eligir eſta⸗ 

dodeoꝛadoꝛes / pueden tomar exemplo 
paraummitar a eſtos oꝛadoꝛes vᷣtuoſoß [e 


El reuerendiſſimoſefoꝛ don diego de y 


eue fue maeſtro del pꝛincipe don juã 


al cieloꝛeſto y otras cofasquedaróvef- |: EA 


mandadas. Haſte eſto que eſta cicripto] 
para doctrina delos mãcebos/ que qui 


ſſieren tomar el eſtado de oꝛadoꝛeꝭ:poꝛq̃ 


ſiẽdo tuoſos dios los enſalcara en eſte 


Para; 


er los mancebos virtuoſos/no banmel: 


mundo / deſpues enla gloꝛia. 


en toledo dla oꝛqe d ſãtfrãciſco.Edðipu 


es de auer becho pꝛofeſſiõdende a aigi 


— 
pa STAR 


DIANA . Le ba AAA — 
DDr ..... > a A — — 


tiempo bicronl 
da:vinicallialghos 


mo cardenal dõ pedro gongalez de mé |. 


docaábisoala reyua doña yíabel nr̃a 
5 alteza embio poz el ala falze: 


Aa eſtãdo la reyna € barcelona quádo |. 
j dicroͤ la curbilladaal rey catbolico: ell 
E ab ms tarepna catholicade 
- | fi lecouvico y vido 4 era tal perſona |. 
en letras y vida ie tomopoꝛ cõſeſfoꝛ:de 
ea pocosaños nro ſeñauleno al carde | :: 
6 pedro gógalesnemédosa: del dl n 


doel mádo:yotrasmuchasbuenas o⸗ | 

¡NO enpaʒ y comobuérpi | 
ano. uerio eſte reuerẽdiſſimo ſeñoꝛ | - 
fue elecio ẽ arcobiſpo ð toledoeſte muy 
reuerẽdiſſimo ſeſoꝛ dõ fray franciſco xi 
nenes: d ſpueʒ fue cardenal y gouerna⸗ 
doꝛ deſtos reynos hiʒoobꝛas en ſerui-⸗ 
cio de dios como muy grã pꝛincipe en 
fue obꝛa ma 


la gouernaciõ ðſtoõ reynoꝭ 
rauiloſa. Mizo aq̃lla grã vniuerſidad 


eula villa de alcala y vn colegio /a hõꝛra 
Bran mejo: rd? — A 


edifico otro — hu 
toedelagũa ve marauilloſo ediſcio en 


delcarro oelaspomse- fol. 


> | MY cetbolico xp̃iano / 


EN e 


nigoa. urioenla vi 
andotodoe 
ſusſacramẽtos cõ gra; deuociõ: quá 
do fe qria moꝛir direrõ le los medicos: 
a ache poꝛſ 
q le aua algũa asrefpódio como 
catholico tpigno:alMpo q̃leꝭ otros ſe ar 
mápa morirme 1 tar las armas 


fimo ſefjoꝛ dõ alonſoð fonſeca: elqlfue | 


muy fabío y muy eſclareicido / en inge. 
niosfundo y doto muy biẽ vn colegiode 
admirables hedificiosenla ciudad de 
falamanca/cabeel deuotomonaſterio8 


— . Y 
8 . 


Souernacion: que nue: 0 
—.— let e prod race | 
eſtos r ö 


callã ſe 1 
Ofi reuerẽdiſſima ſenoꝛia. : 
perlados /clerigoa / y duotos religioſog 


| — — f 


«q —— 2 3 — E 
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des ſeriidoꝛes ð nueſtro leño? dios:ba 
ſtepara eſpejo /⁊ immitacion delos man 
cebos / que quiſieren eligir el eſtado de 
oꝛadoꝛes / que puedan ponerlos oj08/7 


cto varon fray juan de benalcacar fray: 
le dela orden de ſant franciſcoꝛel qual3 


y acabarõ en mucha perſe 


gloꝛia. No es de oluidar al muy reuerẽ 
do padre fra juan huriado dela oꝛden 
e ſancto domingoꝛq̃ era varò muy ef: 
clareſcido / en vida yenletras/y en poe: | 
dicacion:renuncio dos obiſpados/y el 
arcobifpado de granada:aſſi q̃ poꝛalcã 
gar la coꝛona del cielo /renuncio las co- 
ronas dela tierra: acabo muy ſctãmẽte: 
⁊como hiʒola vida aſſituuo la ſin:eſta 
enterrado enla denota caſa de nueſtra 
ſeñoꝛa de athocha en madrid. 


A 


A ibꝛo pꝛimero. 


. 
4 


immitar a eſtos que aqui ſon eſcriptos.. 


ſe llamaua don antonio de foto mayoꝛ / 
de veynte y dos años / muy bien diſpue 

ſſto enla ꝑſona / aunq̃lo era mucho mas 
en ſu conciencia:alos ¡les ambos pa- 
dre y hijo lleuo nueſtro ſeſioꝛa ſu gloꝛia 
perſectiõ / y enfer] 
uicio de dios: y reſcibieron la coꝛona de 


— . Jy para 
dos / que la tal vida 


Lexercuar: paemos dichoalgoen los 


capitulos paſſados / v concilsy mos: 


que ſiendo virtuoſos dios los hourra- 


uo dios grandes capitanes/y 
guerra / como ſue joſue/el 
das machabeo:y otros exce 


6 a — — 


delcarro delasdonas. Fol. xlpj. 


empꝛe / poꝛqueellos poz ſeruir a dios/y 
por bien De fuspiorimos pufieronla 
vida y derramaron ſu ſangre/ muchas 
veses E poꝛque no traigamos exem⸗ 
plos de eltrañas naciones:baſteal man 
cebochꝛiſtiano / que quiſiere eligir eſte 
eſtado de defenſoꝛes dela fee de nueſtro 


ſeſte mundo /y enel otro: y que deſpues 


: diremos algunos pocos. 


perancaendios:y con bumilde coꝛacõ 


rogar a dios q̃ te endereſce en fu ſerui⸗ 
cio p te de vicioꝛia cõtra los enemigos 
dela fee E mira q̃ aſſi lo hiʒierõ ſiempꝛe 
los captane/y emperadoꝛ esq̃ abaxo 
eſtã (criptos: y lo miſmo hiʒierõ los q̃ aq 
poꝛnemos? Mira al Fer xp̃iano / y Íctó 
infante do pelayo: qͥ ſueel primer rey q̃ 


| algaró aq los deuotos xpianos poꝛ rey 


deſpues ta deſtruyciõð beſpanla:. Ni 


| ramãcebo xpiano qͥ eſte catholico rey 


tuno fee y elperáca en dios:y acópañan 


do le la oꝛaciõ bumilde vencio/y õſtru⸗ 
ro / cõpocos xp̃ianos infinitas batallas 
' moꝛoꝰ : Lomiſmopodrwꝭ ver ð todo 


los reyes de caſtilla q te llamarò alõſoõ 
efpecialmente del rey dõ alonſo ¿como 
rpiantífimo rey tuno eſtas virtudes de 
fee y efperáca en dios:y có mucha oꝛa⸗ 
ció / y lagrimas haʒiẽdo conſeſſar y co 


- mulgara fu xpᷣiano exercito: qᷣndo dio 


la batalla enel del muladar:de q̃ 
Vido tã grãdiſſima multiud ð moꝛiſma / 
que dixo el xp̃ianiſſimo rey al arcobíf: 
po de toledo dõ rodrigo(ſegũ verdad) 
y lo dize el arcobiípo en fis chꝛonica ¿le 
diro el rey: argobiſpo oy moꝛiremos aq 
vos y yoselarcopo le dixo:ſeñoꝛ moꝛirã 
vfos enemigos. Eſtas y otras palabꝛaʒ 
dezia el reyal 1 puaa fu 
mano derecha. El arcobiſpo dize en fu 
chꝛonica:que teſtigo es dios:que miro 
mucbas vezes la cara al chꝛiſtianiſſimo 
rey 7 que nuncaſe la vio demudada: 
mas que le pareſcia cara de verdadero 
angel de dios. E ſta batalla tan gran 
diſſima: fue vencida po: eſte fancio/ y 
chꝛiſtianiſſimo rey don alonſo con el a⸗ 


yuda:y fauoꝛ de nueſtro immenſo dios. 


Pues que diremos del chꝛiſtianiſſimo 
y ſancio rey don bernando que gano a 
ſeuilla:el qual quando puſo cercoa ſeui 
lla / puſo fu fee yefperácaen dios:p eſtu 
uo en oꝛacion:⁊ ayunotres dias: 7 aſſi 
poꝛ la bondad y miſericoꝛdia de nue⸗ 
ſtro ſeñoꝛ jeſu xpᷣo la gano; Tiengamos 


á 


Libꝛo pꝛimer . 


——ð3— I —— — 

puesalos chꝛiſuaniſſimos / y grandes fufangre/y perdieron la vida iempoꝛal 
capitanes/y ſancios bienauenturados poꝛ defender la fee chꝛiſtiana:p ellos re 
el cõde fernan goncales, y el ad ruydr nan con dios / en aquellagloꝛia biena⸗ 


fenſoꝛes/y de derramar ſu ſangre: yde | daménto ſue enla cindad de toledo / vi: 
perder la vida deſte mundoen ſu ſerui⸗ niendopoꝛ embarado: el general vela 
cio/ꝝ augmentodlafee chꝛiſtiana: y en orden de fant bernardo, po: el chꝛiſtia⸗ 
defender los chꝛiſtianos. Puesmira.| niſſimo rey de francia/al rey de caſtilla 


14 com 2 
judas machabeo antes dela en ro vn frayie caſtellano / del linaje —.— 
carnacion de chꝛiſto nro redẽptoꝛ (aun guzmanes. El rey mando dar vn pꝛegõ 
que entonces no ienian po? 03 poꝛtoledo/que qualquier que quiſieſſe 
ſant juã como agoꝛa)ꝑo ðᷣſpues ſe rebe ocoꝛrer a que fueſſe ſuya. 
difico enla pᷣmitiua yglefía ya durado El compañero del deuoto abbad / rogo 
y durara haſta la fin del mundo. ira al abbad que tomaſſe aquella empꝛeſſa 
pues mancebo chꝛiſtiano / que eſta ſan⸗ 


ctareligion de delenſoꝛes dela fee: eta | 
eſclareſcida poꝛ toda la chꝛiſtiandad / 
ba auido muchos comendadoꝛes bien 


om nf ſue afracia/y con aucioꝛidad del papa 
uuenturados martires que derramaro 


ltruroquatrociẽtos monges de ſam ber 


nardo y mucba plata ¿tomo3 mucho 
monaſterios ð fráciasy metio ſe en cala 
traua con aq̃llos monſes:y de alli daua 


chos lugares y ras a los moꝛos. E la 
miſma fundació es maeſtraʒgo de alcã 


caſtilla:y al maeſtraʒ go de alcãtara pu 


catholica:⁊ ſi dios le inſpirare de ſer de⸗ 
ſtos deffenſoꝛes / ha meneſterq̃ lo prime 
ro ſea temeroſo de dios/y tenga fee a di⸗ 
98/y guardar ſus mãdamictos. E lo fe 
gundo q̃ quãdo entrare en las batallas 
roq̃ depꝛenda todas las maneras de ar 
mas / exercitando ſe dende manceboen 
ellas:aſſi enlas dela mar como enlasde 


dad en nr̃a heſpaſia eneſto das armas: 


guerra alos moꝛos:⁊ aſſi ganaron mus | 


ſchas villas y lugares: yagoꝛa Gndoel | . 


adereſce 7 limpie ſu cõciè cia. E loterce 


latfra:y ala verdad ay grãdiſſima ſlore 


eſpecialmẽte en caſtilla. Mas en poꝛtu 
gal en eſtremadura meſoꝛſe haʒe. De 


ii. 


Fo. ely 


A ſſe ba dicho de otros dos eſta 
dos /q̃ ſonoꝛadoꝛes y deffen 
Afores: y ſe ha declarado lo 4 
ha de hazer el mãcebo q̃ quiſiere ſeguir 


|sállos eſtados. E agoꝛa eneſta capuulo 


ſe habla ðl tercer eitado/q̃ eõ dela cómo 
tidad delos ſieles xp̃ianos: pueſto q̃ en 


$ 


Libꝛopꝛimero. 
q qui | luego moꝛimos / ſe entiẽdẽ los ricos bó:] 
bꝛeg en quiẽ eſta depoſuado el dinero a 


pfecta charidad / en qlquiera ðſtos tres 
e eee e e 
fo: ſera grãde enel reyno delos cielos: 

poꝛq̃ delãteð dios no ſera bõꝛrado / ſino 
aquel ¿enfeñare y obꝛare:q̃aſſilo diʒe 
el ſcko euangelio:ꝗ ſera llamado grãde 
enel cielo. y ſantpablo die /eñl ſegũdo 


y ¿le pꝛegũio nr̃o feftoz/pozá traeʒeſſoßj 
libros: bezelte lo q̃ eſta eſcriptoen eſſog 
ibꝛos: y reſpõdio ſeſoꝛ no ſino ſupelo: 
diro le nr̃o dios / noſe da la gloziaalá fas 


——— A A a — 
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entra / los rayos ðl verdadero ſol noen 
trarã en ſu coꝛacon:eneſta mõtaña de ſo 
beruia fue efcurefcido el angel. y dize 
mas el glioſo ſant bernardo: no es — 
vẽtura eſta la mõtaſia enla ql ſubio elan 


gel y ſue hecho demonio: pues mire el 


mãcebo/q̃ ſoberuia hiʒoalos angeles ð 


monios: lahumildad alos hõbꝛes an⸗ 


geles:pues el mãcebo vaya po: el cami 
novela humildad / q̃ dios le enſalcara: 


como en muchos cabos eſtaeſcripto /q̃ 


viosenfalgaalos humildes: DL ofegíido | 
Gelmácebo ha de mirar / no ſe enlaʒar |. 


ni ſeenſuſcar eneſte miſerable mũdo:ro 
gando a diosq̃ le de vna gota 8 gracia: 
poꝛque fiel feapareja pala reſcebir / di⸗ 


os poꝛſu bondad ſe la dara. E poꝛeſtd ei 


ta eſcripto alos xxiij.cap.ðlos ꝓueruios 
q̃ diʒe nf̃o ſeñoꝛ dios:hijo dame tu cota 


gon. E poꝛeſſo el mãcebo ðue dar ſu co⸗ 


racon adios / y rogalle q̃ ſe lo guarde cõ 


mucha guarda / öð las maldades venga 


ſios del mundo. £afirlo diʒe ſalomon /a 
los quatro capitulos de los ꝓueruios: 
parda tu coꝛacon co toda guarda: ai 


ſipoꝛ no poner los macebosguar da en 


rábles/y tẽpdꝛales:⁊ los maluados de⸗ 


leytes: ire el mãcebo / q̃ los bienes q̃ 
et höbꝛe no puede lleuar cõſigo a aqͥlla 


ds pꝛeſcioſa ⁊ valeroſa q el mancebo ha 


ſegun aq̃llo que ſalomõ deʒia a los treʒe 


bienes de nr̃o ſeñoꝛ jeſu xp̃o/tãto los po 


gloꝛia del cielo /no ſon ſupos:poꝛq̃ mus 
riẽdo aca los dera eñſte mũdo / la haʒiẽ 


de ꝓcurar / es la gr̃a de dios:q̃ vna gota 
de gra ð dios / vale mas q̃ iodo el müdo 
niqͥnto oꝛo ay enl? Suatde elmancebo 
ſulengua / y ſea tẽplado enella:poꝛq̃ las 
are cc los hõöbꝛeõ dizen coꝛ⸗ 
rópen las buenas coſtũbꝛes: y ſemejan 

teméte coꝛröpen/y hazen obꝛas malas: 


capitulos delos ꝓueruios. Aquel q̃ an: 
da cõlos ſabios/ſeraſabio: mas el ami⸗ 
go delos locos / ⁊ indiſcretos: ſera ſeme 
játea ellos / ſobꝛe todas las coſas el má 
cebodenedelerenteñado ⁊ doctrinado 
de amar y temer a dios:deue tener eſpe 
ranca enlos ruegos de la biẽauẽturada 
virgen nueſtra ſeñoꝛa: y enel ruego de 
todos los ſcłos : y enel aruda de los 
fieles xpᷣianos. Ma de fer enſeñado el 
mãcebo q̃ tẽga firme eſperanca en dios; 
poꝛq̃ dios ayuda alosqͥ le ſiruẽ /⁊ alosá 
enel tienẽ eſperanca: ſegun aq̃llo q ſant 
bernardo diʒe. Hõbꝛe xpo mira q quã⸗ 
to tiendes el pit enls eſperanca / y enlos 


ſeeras. E de aqui es lo q̃ el ꝓpheta bie 
remias diʒe en ſus llantos:bueno es di 
os nfoſeñoꝛalos q̃ eſperan enel.y el pio 
pbeta real dauid:diʒe la mĩa ð dios cer 
cara a aqͥllos q̃ eſperan enel.ꝓ el ꝓphe 
ia hieremtas dlʒe enel capitulo dieʒ y ſie 
te:bendíto es el hõbꝛe q cõia en nf̃o ſe⸗ 


ſioꝛdios:⁊ mas adelante dise aſſi como 


el arbol q̃ es plantado cabe las aguas / 
no temera qndo viniere el ardoꝛ: aſſi el 
hõbꝛe q cõſta endios / no temera quãdo 
viniere la gran tentaciõ. E poꝛeſſo eſta 
eſcripto en eccleſiaſtico / alos onze cap. 
confia en dios nto ſeñoꝛ / y aſſegurar te 
ha en tu lugar:poꝛĩ coſa es muy ligera 
enlos ojos de dios / adeſoꝛa eurriquecer 


el bõbꝛe.Emuhas coſas podriamos 5 
| ir pa exemplo delostnaceboõ/q̃ los do 
ctoꝛestraen en diuer ſas parties: mas co 
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TLTibꝛopꝛimero. 


mo el bienevéturado ſant juan euãgeli 


luſta: v es muy bien qͥ lo q̃ ay en caſtilla 
ſelleuc apoꝛtugel/y loq ay en poꝛiugal 
ſe trayga a caſtilla: v lo Gay en flandes 
traygana canilla:a finalmẽte todo lo q̃ 


ſapen caſtilla repartan poꝛtodas partes 


donde no lo ay / ⁊ lo Gay en ſcuilla tray 
ga a valladolid:⁊ lo Gay en valladolid 
lleuen a ſeuilla. y deſta fuerte los tratos 
y mãtemmictos ſõ licitos y honeſtos en 
tre los xpᷣianos:⁊ ſõ muy buenos ganó 
dojuſta y razonablemétesz no ſobꝛada 
y maluada/y demaſiadamẽte / llena de 
maldadycobdicia / c auaricia endiabla 


da. ¶E aſſi enlas chꝛonicaõ de ſant ſrã ciſ 


co eſta eſcripto / q̃ como vn rico merca: 
der eſtuuieſſe muy enfermo/y le fueſſe a 
cõfelſar vn letrado ioſo y muy De: 
uotofrayleve la oꝛden ð ſant frãciſco:y 
cõſigo lleuaſſe vn cópañero muy ſieruo 
de dios / ⁊ muy eſpũal.Ecomo le confeſ 
ſaſe:⁊ ſegũ dios oꝛdenaſſe las coſas ðſu 
conciécia/y teſtamento palus reſttucio 
nes mal ganadas:el deuoto padreſe fue 
al monaſterio ꝑa comer 1 


trera hoꝛa dla deſuẽturada muertes y la 
muger ⁊ los bijos ⁊ los pariẽtesauian 


le becho reuocar el teſtamẽto q el deuo-· f 


to religioſo auia ordenado. pelentermo 
diro al frayle:padre ro bereuocado el 


ia del cuerpo del mercader/lleuarò la 


co / tienẽ mucha aucioꝛidad:poꝛq̃ las el 


re vno deſtos tres eſtados.E aſſi digo q̃ 
miren los eccliaſtos ſi han lleuado bien 


teftamétod vos me mãdaſtes baʒer:poꝛ 
q̃ ſe auia de reſtituyꝛ mucho haʒiẽda / 


fer mo / muchedumbꝛe 8 cueruos/dãdo 
grãdes graʒnidos. E ſalida aqͥlla triſte 


aqͥllos cueruos al inſierno: poꝛq̃ erã de 
monios qͥ eſtauan en ſigura O cuernos. 
Eſtas chꝛonicas dela oꝛdẽ de ſant frãciſ 
criuio el ſerafico docto: lãt bonauẽtura 


goꝛ c aqui ſe pondran algũos auiſos pa 
la cõciencia de q̃ſquiera hõbꝛe q̃ ſiguie⸗ 


del carro de las donas. Fo. xlix. 


ria tamoio poco menos embiarſe loco | 
móquiera Goerazó easerpelasduta 
pagar el q̃ tomo lo ageno fin voluntad 


de fu dueño. Eneſtos caſos / y otros fe-| 
mejantes a pobꝛes/ꝝ obꝛaspias ſeha ð 
bag er la ſatiſfacion / mas ſi tu tomaſte al 


go / y no puedes auer la perſona a quiẽ 


lo deues / bas de hazer 


manda baser el daño / como el que lo 
f bez comocl que da el conſejoꝛy el que 


do / en quenta / en peſſo / en medida/en la 
antidagꝗ dela coſa que ſe vende / reſci⸗ 
Ppiendo qualquier coſa po: que haga lo 
que no deue contra nueſtro immenſo di 
) / ⁊ contra lu conciencia. p el deuoto 

ſęſchꝛiſtiano / que baziendolo que deue / y 


diendo / o arrendando qualquier offis 
cio de ſuſticia / no pagando bien el diez: 


remitiendo la alos libꝛos que deſta tra⸗ 
tan mas largamẽte. E digamos al chꝛi⸗ 
ſtiano qué gana el jornal que mire co: 
mo lo gana / y aſſi miſmo la foldada / y 
el ſalario / la quitacion / el ſueldo / los tra 
bajos / los ſeruicios: todo eſto ha de ſer 


iendo / arrendando / alquilando po? 
enos del juſto pꝛecio: vendiendo / y. 
ocando poz mas de fu valoꝛ / en ganas 


obligado quiere pꝛecio poꝛ ello ven⸗ 


mo / o otro qualquier ſeruicio /o trabajo 
que ſea obligado / ono pagando loa. 
quien bere deuido /o llenando mas de 


8 u 
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Libꝛopꝛimero. 


rechos / o mayoꝛ ſalario velo que perte 

neſce al officio /o retardando la pagade 

lo que le fue pꝛeſtado /o alquilado/cſen⸗ 
comendado / o vendido / o arrendado 
o dlo que ſe deue poꝛ otra qualquier ma 
nera/ſi lo retienes / contra voluntad de 
ſu dueno / es peccado no tratando bien 
lo que te ſuepꝛeſtado / o alquilado / oen⸗ 
comendado/reſcibiendoqualquier in- 
tereſſe /o empꝛeſtido que en latin fe lla: | 
ma mutuo. O po? vender adelantado, / 
encareſciendo cobdicioſamente lo que 
vale / o podría baler barato / ynuentau-⸗ 
do nuevamente, y trayendo para ven: |: 
der coſas ſuperfluas / goloſas / y cofto: |: 
ſas / ganando qualquier pꝛecio poꝛ ha⸗ 
zer ir azes deſhoneſtos / o inſtrumentos 
para juegos / vanidades / opara exers y. 
cicios vedados / eſtoꝛuando algun bi-⸗ 
en poꝛ cobdicia deſoꝛdenada / general: | 
mente iomando / o vſurpãdo poꝛ qual 
quier manera / qualquier coſa agena.y 
otras coſas muchas que podri 
ir / mas pues q los docioꝛeð catholicoõ 
ban eſcrytoen todo lo q̃ cumple ala fal |. 
- | uacion y bien de nueſtraõ animas a ello 
nos remitimos y poꝛq̃ enel quarto libꝛo 

ſingulermenie he eſcripto deſte deuoto 
libꝛo q̃ es llamado carro delas donas y 
aq̃l quarto libꝛo por excelencia ſe llama 
ſummo bie /allirogamos con charidad 


coſtumbꝛes: 


. Agloꝛia t bonrra de dios todo po 
dceroſo / padre / hijo / y fpirtu ſan 
Cc.toꝛtres perſonas y vn ſolo 
dios vdadero. Aqui 
ſescaba el pꝛimer 
lbꝛo del ca 


rpiana alos mácebos q̃ vna / mucbas| 


dos en buenas 


anfo ſeſoꝛ dios. 


e 


| po: natural 
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¶ Lapitulo.v.enel qual fe ponen algu 


lkxmogeramy buda y biẽ dotada.ſol. vj. 
€ Capitulo. viij.que muera en quan- 
tos malescayerónueltros padresadá |. 
v eua poꝛel peccado . fol. v.. 
Capitulo.ix.quetratia timo pẽccd el 
monio en tentar a nr̃a madre eua y fue 
caſtigado de dioꝭ por ſu peccado.ſol. vj 
¶ Capitulo.c.enel qual ſe mueſtra co⸗ 
mo adan nueſtropꝛimer padre fue caſti 
gado poꝛ ſu peccado. fol. vij. 
¶ Capitulo.xj.como fue caſtigada nr̃a 


To bladel pꝛimerlibꝛo Fo. I. 
¶ Eſta es la tabladel pꝛimer libꝛoꝛ 
. poꝛque eſte deuoto llbꝛo va repartido en cinco libos. | 
. Wologo alache y pmera madre eua poꝛ ſu pecado. fo. vii 


3a coꝛpoꝛal / y tener coſtumbꝛe en la oꝛa 


0 
2. 


¶ Capitulo.xij.q̃ habla como dios ha 
queridoproueer muchas mugeres ð ſe 
| fieladas gractas y dones / poꝛ lo Gl nin⸗ 
guno deue dellas hablar mal. fol. viij. 
¶ Capitulo.xiij.q; mueſtra ſi las muge 
res tern enlagloꝛiaſigura de varones | 
ode mugeres. fol. x. 
8 lo que ðue 
Da3er la deuota muger rp̃iana quando 
eſta pꝛenada enel ql capitulo ar fanctas 
doctirmas. fol. x. 
¶ Capitulo.xv.que mueſtra lo que la 
deuota dueña deue haʒzer quando cõ la 
auda de dios ha patido. fol. xj. 
¶ Capitulo.xvj.qͥ habla como los pa: 
dres ðuẽ criar a fos hijos y bijas.fo.ríii |. 
¶ Capuulo. xvij.que mueſtra como di 
os caſtiga alos padres q mal caſtigã /y 
crian a ſus hijos. ſol.xüij. 
¶ Capitulo.xviij.q̃ mueſtra comoðuẽ 
los padres ponet mucba diligencia en 
criarfusbijós en naſciendo. col. xv. 
€ Capitulo.xix.q̃ mueſtra la crianca q̃ 
los bõbꝛes hã de dar a ſus hijos enla 
nie ol. xv. 
¶ Capitulo.xx.que habla como los p 
dres deuen trabajar que las niñas no 
ſean occioſas. ol. xvj. 
¶ Capitulo. xxj. que habla del grá cuy 
dado que deuen tener tas perſonas que 
criã niños delos coꝛregir ſiẽpꝛe. fol. xvij 
¶ Lapuulo. xxij. q babla como los pas 
Ares han de induſtriar alas niñas quã⸗ 
do ban dose años enel regimiento dela 
cala. fol. xviij. 
¶ Capitulo.xxiij.q̃ habladela virgini 
dad ð la dõʒella y ð ſus looꝛes.ſol.xviij. 
¶ Capitulo.xxiiij.que amueſtra como 
la donzella xpᷣiana due guardar limpie 


bla delpꝛimer libꝛo 


cion fol. xxj. 


¶ Capuulo.xxxuij. quela virginidad 
| Lapitula.rrv.quebablevelasma= | I es bien dels donzella bonrroſs límpio/ 
las donzellas que no guardan ſu bone⸗ y pꝛouechoſo. fol. xxxij. 
ſtidad/yſe deſponeſtã en diſſolupciões | “| ¶ Cap. cry. qᷓ la donꝭ ella ha de E 
| zafeyiescomo dios lascaftiga.fol.rrif. A e Sar re at 
|ULapitula.rrvj.que mueftrecomo la eſtado para ſu ſeruicio. LEE. 
donzella deue guardar la virginidad. ¶ Cap. xxx vj. que la dõʒella allendede 
cõ verdadera bumildad. fol. xxiiij. la virginidad ⁊ limpieʒa / ha de pcurar. 
- | £apitulo.xrvíf. que enfeña a la bue⸗ beſer Vruoa lobte todo tener obediẽ 
Ina donzella fer hermoſa de hermoſura cia a dios ⁊ a ſus padres. fol. xxxv]. 
chꝛiſuana. fol. xxiiij. C Capuulo. xxvij. que es lo que ba de 
( Lapitulo.xxviij.que mueſtra / como beser la donz ella quando ſus padres 


Nos — — de ſer ſo⸗ 
I deruias cõſus demaſiados trages y ar 
reos. ol. xxv. 
-- | (Capítulo. rrir. que tracta del cu da 
do qͥ deue tener la madre ¿la donʒelle 
ſea templadaen fu garganta / y comer; 
v no ſea glotona. fol. xxvj. 
Cap. xxx. enel q̃l ſe condẽna el deſvo 

I | meitoz vicioſo amoꝛ/trayendo ſe losda 
ñños qᷓ da ð ſu occaſion. fol. xxviij. 
¶ Cap. xxxij.que enſeña q̃ el naſcimien⸗ 
to verdadero de todo el bien ðla donʒe⸗ 
| lla eſt en guardar bien fu bonrra Y ca: 
| ftidad, | fol.rrix. 
¶ Cap. xxxij.que mueſtra como todoꝭ 


la 8 caſar / bemos di⸗ 


ee —.— | 
vas de eſtado de oꝛadoꝛes. 


os eſtados de la madre ſct᷑a ygleſia ſon (Capitulo . xlj.que enſeñs a los man. | 
en ſauoꝛ dlas dõʒellas / ꝑa guardar lim cebos que quificrenimittar la vida de 
pieʒza / ĩ virginidad. fol. xxx. los chuſtianos / que ſe llaman deffenſo⸗ 
¶ Capitu.xxxiij. que las donʒellas tem res dels ſancia ſee catholica ſpl. lv. 


| gan en mucho el don dela virginidad á 


| Capitulo.xlij. que tracia del tercero 
dioslesbadado po eſpecial agel 


. 
eſtado de los fieles chꝛiſtianos: el quai 


cia:⁊ miren como fc llama viatoꝛes / que quiere deʒir que 
. van caminando deſde que naſcen a : 


res. 


C Ein dela 1 


ſcramento ordenado 


[Librofegido3lcarrodelasdonas. Fol.j. 
—£nelnombievdediospadrey bijo y eſpi 
ritu ſancto/tres perſonas diſtinctas/y vn ſolo dios verdadero tpoderofo/y de ia 
bienauenturada ſancta maria fu madre: y de todos los ſanctos. Comienca el fe: 
gundo libꝛo:queſe llama carro ðᷣlas dona: el qual tracia dl ſancio matrimonio⸗ 


res vno delos ſacramentos dela ſancta y ( 
dira algo de ſus looꝛes:ꝝ comoſedeuen auer los buenoschꝛiſtianos caſados. 


¶ Capitu.pꝛimero. 


que tracia dela inſtituciõ del ſancto ma 
trimonio: y como huuo muchos bere: 


ges que fe contradixeron /f le quiſierö 
deſtruxꝛ. 


| tar Alquier chꝛi⸗ 


A [| ftiano chat: | 
Lara na/eyútadospo? | 


UY 

NL ¡Y dios ente fancto 
11 matrimonio /q̃ e 
| , 


101 LAS 


z nueſtro dios / 
ſegun pareſce en muc 


dexaron muchos hereges ð atreuer fe 
a dezir mal del: quanto quiera ¿el fueſ⸗ 
ſe ſacramente tan fencto y neceflario/y 
oꝛdenado poꝛ dios. Deſto nos eſcriue 


- | copiofamente el bienauẽturado docto? | 
ſam ieronymo / enel libꝛo que hiʒocõ 


tra el herege jubeniano. Diʒe que auia 
muchos hereges / que acõſejauan alos 


hombꝛes / que no curaſſen deſte ſancio 
ſacramento / nile tuuieſſen po: bien. y 
eſtos ſundauanſu herroꝛen raʒones de 


gran vanidad: ero con guctoꝛida⸗ 
des dela ſagrada eſcriptura mal enten 
didas y fallamente apꝛopꝛiadas a ſu ꝓ 


pofíto:y deſpues con vnas raʒones de-. 


pꝛauadas de fu mala intencion peruer 


ſa ⁊ dafiada. Pꝛimero deʒian / que no 


ſe denia el coriftiano de ſe calar toman: 


lugares dla 
ſagrada eſcriptura. E ayn q̃ ſea aſſi no 


muger / Tam lia es ĩpedido de ſe exerci⸗ 


ia/ es de mucho honoꝛ. Enel qual fe 


do muger:poꝛ que era carga muy grã⸗ 
de y muy peſada:y que le era grande eſ 
toꝛuo al hombꝛe,/ para entender en exe⸗ 
cucion de buenas obꝛas / aſſi exterioꝛee 
como ſpirituales. Poꝛque teniã eſtos 
bereges poꝛ opinion / que ja muger era 
abſoluto y total impeduncẽtopara el hõ 
bꝛe ſer ſabio y enſeado / en coſas ð grã 
valoꝛ: y que le eſtoꝛuaua el exercicio de 
grandes noblezas : y le haʒia vicioſo 
con fu conuerſacion. Deʒzian tambien 
que la muger trae conſigo grandes pe 
ſadũbꝛes/cargos ⁊gaſtos: los quales 
esel hombꝛeohligado afuftétar: y que 
elcuydadode ſuſtentar las / juntamẽte 
con laoccupacion de cumplir fis caſa / 


tar enlas coſas altas / noblesyð virtud. | 
Tambien añadian po: ſu tercera raʒõ 

queeran obligados 5 
paar coſa que conoſcienſſen que es:y q̃ 
po: eſſo los hombꝛes neſcios ſe caſauã 


de inconueniente ¡queaynquela mus] 
ger fueſſe loca: y de ioda dondad falta, 
ſiempꝛe para la caſar es loada haſtae . . 
cielo po: la mas cuerda y mejoꝛ:⁊ aſſi 

fe caſan los höbꝛes ſin ſaber ſi ſera leal/ 
o traydoꝛa / o ſi ſera amoꝛoſa / odeſgra⸗- 
ciada:ſiſera bien comedida / omal cria-| 
da:ſi ſera miſera / obien acõdicionada: 
ſi rige bien la caſa / o ſi la deſperdicia: ii 
teſera obedicte / o ſoberuia:ſi ſe aura bi? 
o mal con tu familia:ſies triſte / oſies to 
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cada de ac ialuutana: ſi eg neicia/ o ii 
es diſcreia:ſi es ſana / o doliẽte:ſi es bue 


po: toda fu vida auia 8 lleuar y quífrir. 
Como acõteſce auer muchas bozingle 
ras / mal acondicionadas. Deſia mant-: 
ra ꝓcurauan los bereges/ có ſemejates 
ſraʒones / deſtruyꝛel ſãctio matrimonio. 
P dezian mas / q̃ poꝛ las mugeres vino 
la ðſtruyciõ del mũdo:poꝛ ellas embio 
dios el diluuio:deſpues poꝛ ellas ſe per⸗ 
uertio niniue /⁊ vino la cõfuſion ð diner 
ſos reynos / muertes y oſtierros de grã 


des varones, Todo eſlo ha venidocõ 


muchas batallas / y guerras po: fu cau 
fa y deſmã:poꝛ lol todo hõbꝛe las de⸗ 
juría Duy?: y q era gran perro tener l 
largo tp̃oen fu cõpaña.E añadidacitas 
razones mas:q̃ avnq̃ ſean ſabios ⁊ grã 
des hõbꝛes ſi fe comunican algun ip̃o 
on mugeres / neceſſariamẽte vienen a 
perder el ſeſo: y les haʒen acomcier grá 
des locuraõ y vanidades / haſta perder 
del todo el juyʒio / ⁊ raʒon. Eſto diʒzen / q 
po? exẽplo y experiẽcia lo vimos en nfo 
padre adã / en ſanſon / en dauid/en falo: 
mõ:y en otros infinitos/q̃ dexamos poꝛ 
bꝛeuedad. E diʒẽ otra raʒõ los hereges 
fiel caſadotomaua la muger hermo⸗ 
ſa /q̃ iodos la cobdiciauã/y q ella te ba: 
ra mil ſinſaboꝛes/⁊ moꝛir de rauioſo ze 
loꝛʒ q̃ ſi es fea y ðſdeñada/q̃ es incõpoꝛ 
table coſa / haʒ er vida /y amar aquien to 


dos aboꝛreſcẽ:y q̃ pareſce q̃ ſiẽpꝛe tiene 


ante ii la cara del demonio: lo ql te ſera 
ppetuo dueio / ⁊ ſinſaboꝛ.E añadían ae 
2 raʒões mas: qͥ ſi el caſado la amaua 


y boꝛraua / q̃ ellas lotenian en poco: y q̃ 


entõces ellas nolos amauan / ni hõꝛra⸗ 
uan / ni obedeſciã.p q̃ ſi el nolas ainaua 
las höꝛraua / poꝛ todo el mundo era 


te dara guerra de noche y de dia. fin vn 


d. ſtamado poz mala yperuerio.Sipꝛe 


momẽto de repoſo:t ni apꝛouecharaq̃ 
la caſtigues / ni quela amenazesimasco 
mo endemoniada te ſaltara ala cara cõ 
toda deſuerguenga y deſmeſura:diʒien 
do te mil injurias de palabꝛa / q̃ poꝛ nin 
gun modo lapodras amãſar / ni acalla 
Veys aqui las raʒones juntamẽte con 
otras con q̃ pꝛocurauã los hereges / de 

ſtruyꝛel ſancto matrimonio / y desir del 
mal. Eſta raʒon empero no cõcluyena 
da:poꝛqͥ ſe ſunda en fuͤdam c to falſo:cõ⸗ 
uiene aſaber todas las mugeres fer ma 
las y deſcõcertadas:lo ¿les falſo: poꝛq̃ 
ayy ba auido muchas buenas y bone 
ttas:lasGlesfon y ban fido alivio y vel 
cálo pa ſus maridos / y ayuda pa que ſe 
ſaluen. Pueſto cafoá algunas vezesa | 
yan ſido occaſtõ de perdición dellos:ð 
lol no fe hade haʒer caſo / como de co 
fa caſual. Por dise el ſabio:ſaluo ſe ei 
mal varon; poꝛ la bueua muger: y mu- 
9 mayozes males auria / ſino ſe cg: 

aſſen. | 


¶ Capitulo. ij. enel 


qual poꝛotras razones mueſtrã los he 
reges fu mala intencion / contra el fan] . 
cto ſacramento del matrimonio. 


me" sien maseñtos heregesaſſi 
AG beblando cõel varon:tubas 
mèeſter muger pa gouernar 
A regir iu caſa:mira diʒẽ elloß 
que aq! q te lo diʒe / vive engañado:po? | 
q mucho mejoꝛte la gouernara vn ſa⸗ 
bio criado /y deſpeſero hombꝛe de biẽ/y 
bien acondicionado: poꝛq̃ efe tal ſiẽpꝛe 
endara alegre en tu ſeruicio/y ſolicitoꝛy 
finote cõtentare/eres poderoſo pa le N 
pedir. E fi visesá quieres muger poza | 
uer hijos:eſto reſpõdian los hereges / 
era la mayoꝛ locuradel mũdo/q̃ poꝛ a: || 
uer Dijos te quieres haʒ er eſclauo del 


eſto q̃ to bas ð haʒer porfuerge. Pues 
ſi tienes hijos / q̃ cargo / pena es criar 


queño por | 

E vezes qudo has padeſcido 
poꝛ criar ios/criados le te mueren, E ſi 
fon creſcidos/poꝛlamayoꝛꝑte ie daren 
mil trabajos y reueſes. Aſſi q̃ ſiẽpꝛe ſe⸗ 


pte deſuenturado/ni comeras / ni bebe 
ras entu vejeʒ / andaras deſnudo / poꝛ 
no lo gaſtar: y allegar ſe lo a ellos / q̃ lo 

y deſperdiciẽ en todo vicio, y de 
lexte. r ſobꝛetodo eſto de cõtinote mal 
dien / lla mãdo te viejo toſigoſo ꝑdido: 
Finca den tienen miamipiedad:⁊ ſiẽ 
pre io deſſean lamuerte. E ſi acaſo teaci 
ertasener vu bijo bueno mienes cõ el di⸗ 
ez malos / q̃ antes de tp̃o tebaran moꝛir 


- 3 


del carrod 


— - 


los: ſiacaſa dã en ſu tierna edad vnpe 
aq̃l dan mil peſares? 


rapalatanima ⁊ pa latu vida / cuchi In 
llo fuerte de doloꝛ/qͥ̃ jamas viuiras ale⸗ 


Adeieyte delas muges / y comer sy bes | 
ber / cd los gaſtosde trajes / y vertidos: 


xas enel teſtamẽto dl todotu haʒienda 
mueres peſa les poꝛq̃ no lesðxaſie mas 


zas:qͥxando ſe q̃ all 
v logaſtaſte deſoꝛdenadamente. A io 
dos diʒen q̃ les ðxaſte poco, y q̃ ſi quiſie 


poꝛſusgrãdes vicios y ſoberuias /p te 
bará mil enojos y deſacatos. E files ð 


luego te deſſean la muerte: y quando te 


vcon eſte doloꝛ haran poco poꝛ tu aĩa:ĩ ] 
las mandas ¿les mãdaſte cũplirã iar⸗ 
de y maly apelar ſuro:⁊tu memoziales] 
ſera ſiẽpꝛe doloꝛoſa: no po? el amoꝛ á te 
ternan / ni poꝛdolerſe de timmas poꝛq̃ no 
les has dexado mas haʒiendas / ⁊rique/ 
epoca haʒiẽda 


raslos dex aras bienauẽturados /⁊ con 


— 


no ¿atu hijo ſiendo viciofo,y malof£ ſi 


as beredero delo tuyo/ y Glo goʒes tẽ⸗ 
pladaméte en tu vida / y q̃ lo gaſtes con 
los pobꝛes / ⁊ obꝛas de mia / y no dexar 
loa beredero vicioſo / q̃ ie gaſte tu baʒiẽ 


redero/bhaʒ bu as obꝛasen iu vida:poꝛ 
q améte ayas vida eterna:poꝛq̃ 
losq̃dſpues ð ti vernã tomẽ exẽplo en u 


ue de ſoꝛcar a querer bazer heredero a 
tuamigo:poꝛq̃ es cierto q̃ el hijo bara ð 
tu haʒiẽda lo q̃ el querra / ni ie dara gra 
domi gr̃a:diʒiendo q le perteneſcia: y qͥ 
no le diſte nada q̃ no le ðuieſſes.p el ami 

terna en tanto lo q̃ heʒiſte po: elen fe 

de rar /q̃ todo lo conſumira entu gía: 
con tal q̃ le quede vna pequeña parte ð 
qᷓſe pueda mátener. eſtas razÓes 
buuomeucbos philoſophos q̃ no quiſie 
rõ tomar mugeres. diʒe ſobꝛe eſte pac 
poſito ſam Nieronimo/q̃ pꝛegũtãdo a ei 
tos ꝑtinaces bereges /q̃ bara el mundo 


I notomando los hoͤbꝛes mugeres refpó 


den? Quiẽ te ha hechoa ti gouernadoꝛ 
del mũdo: Dexa la gouernaciõ del mi 
doa dios / ⁊no tengas cuydado / ſino de 
ti ſolo: E ꝓcura de ſaluar te: qͥta losim 
pedimẽtos/q̃ eſtoꝛuan atu ſalud:⁊ todo 
lo demas dera lo adios: poꝛq̃ ſitu raʒõ 
fe buuieſſe de mirar / no auria religioſo 
ni virgen / ni hermitaño/ni clerigo / ni o⸗ 
biſpo/ni cardenal / ni pontifice:qͥ aſſi po 
dria Sir cada vno ðᷣſtos poꝛ ſi fi todos 
[fon religioſos los xpianos / quiẽ ꝓcrea⸗ 
ra t poblara el mũdo.y deʒiã maõ eſtoõ 


beredero deſeas / no te vale mas q̃ tuſe⸗ 


da vicioſamente? Pues ſino tienes be 


Libꝛoſegundo. 


hereges / q̃ dios q̃ndo fundo el mádo/y 
qͥndo cría Glquier criatura nole damas 
cuydado qͥ de fi ſolo: y ¿lo de mas el 
geuernara y lo regira. y q̃ muchos bós 
bꝛes ſe auian cõdẽnado al infierno NO? 
la mala ci criaró a ſus hijos: 


. 
. 
9 


mas antes vemos q̃ pa ſe adquirir ſeo 
uida dio y ſus mãdamiãtos y ſeruicio:: 


muger poꝛ auer hijos / pues ſon cauſat 
o mal. Empero eſta razon no val 


o. Allẽde deſſo /es gran cõſolactõalpe 
dre qndo muere rar s: por como 


queda viuo dexando biſos.1 
¶ Capitulo.iij.enel 
qual los hereges quieren pꝛouar / q̃ no 
deuen caſar ſe los hõbꝛes / ni tomar mu 

¿cion Y afin de eſcuſar foꝛ | 


ger/con 


9 


nicacion. 


del carroðlas donas. Fol. iiſ. 


PL) cion: pues eſſo es aſſi / peú 


qͥlla auctoꝛidad de ſant pablo/enq̃ acõ- 
ſeja / q̃ cada qual pꝛocure tener via mu 

ger ppue poz eſcuſar ſoꝛnicaciõ. Diʒen 
a eſtoꝛqͥ ſãt pablo q̃ no lomãdauas / mas 


¿lo aconſejaua.y q̃ pues mafoꝛes ma- 


les ſe les ſiguen a los hõbꝛes pot tener 
mugeresꝛqͥ el hõbꝛe ðue ſeguir la parte 
mas ſegura / yq̃ menos daſotrayga ala 
cõciencia / c al viuir. E tãbien deʒiã que 
jeſu xpõo q̃ es de mas auctoꝛidad qͥ ſant 
. virginidad / eu muchos 
ugares de ſu vida: y acõſeſaua huyꝛ ðᷓ 
las mugeres: y af ſiguio poꝛ exeplo la 
virginidad en fu miſma perſona / enſu 
madre: en ſant juan ſu amado diſcipu 
loꝛy en otros gloꝛioſos ſãcto. E fent pa 
blo lo acõſeja/q̃ndo diʒe/qͥ de vᷣginidad 
notenia mãdamieẽto / mas 1 
Icõſeſo. Mues aſſi es cõſejo de ſãt p 
de auer muger como ð auer ᷣginidad. 
Eaſſi poꝛ conſejo / ni pareſcer del glo: 
riofo ſant pablo / ninguno fera obligs 
doa algũa coſa deſtas/ni ala vᷣginidad 
ni aſer caſado. añadió mas a eſto dizi 


endo/qͥ qualquiera höbꝛe q̃ quiſieſſe ſe 


guardar defomicació: mirádo 


I bos coniejos q̃ los padres ſanctos han 


pueſto cõtra las iẽtaciones carnales / co 
mo muchos verdes ꝑfectos hã hecho. 
pq la coſtũbee de apartar ſede ſomica⸗ 
ciõ / ſe cõuierie ennaturaleʒa. E aſſi deʒi 
aná el hõbꝛe q̃ eſta acoſtũbꝛado a cafti 
dad ⁊ 1 pena entender 
enten gr 

comoſon las dela carne:como deſto tie 
nen baſtante 
tuoſos /q̃ viuẽ en eſtado honeſto: y avn 


vemos muchas vezes / cauallos q poꝛ 


noperder lasfuercas/y ẽflaqueſcer (us 
— abſtienen ð mugeres, E poz 


| comunidades:pozcob:ar buena fama, 


las ql en tener. E deziã mas / ſobꝛe as | 


es bueno: poꝛqͥ es hecho pa cuir cul: 


( Capitu. iiij. en el 


mar muger / a vn ꝑaauer conſolacion/y 


baxezas/⁊ poquedadeꝰ | 


erperiẽcia los varones /- bueno q̃el bombꝛe eſte ſolo / pues baga 


d ſemeſante todos los hõbꝛes qͥ tenen 
cargo / o gouierno ð republicas: y otras 


oalomenos poꝛ naſer moꝛdidos enella 
ſe 1 cõuerſaciõ dela muger. 
E tãbien los eſtudioſos de letras / ſe ba: 


bób:es hechos a ft: ſemeſanca. 


ql ſe ponen las raʒones conq̃ los bere: 
ges ꝓuauan q̃ nocõuenia caſarſe/ni to 


fer ſeruido della. 

> E” Llende deſtoqͥ bemos dicho 

Nen querían eſſos bereges 

li E 99 2 

SU deffender ⁊afirmar / q̃ note 3 
2 luias caſar po? tomar muger 
patutolayy cópañía alegre, pefto ꝓua 
nan lo aſſi:diras tu hõbꝛe q̃ entre las co 
ſas buenas /q̃ nfo ſeñoꝛ crio fue la mu: 
ger / para compañía del hombꝛe:aſſi co 
mo ieeſcriue enel pꝛimer libꝛo del gene 
ſis / donde dixo dios nro ſeſioꝛ quando 
huuo criado a nr̃o padre adan. No es 


' 
Y . 


mos le cópañia fernejarte a el: y enton⸗ 
cosolosniofeñoz crío a euaña madre 
⁊ dio ſe la por cópañera a adan. y enton 
ces eſtablcſeio dios el ſancto matrimo⸗ 


bu 


mádamiento ; y dar le cõpafia:cò la q̃ 
hizieſſe hijos y multiplicaſſe / ⁊ bincbef: 
ſe el mũdo. Mas q̃ agoꝛaq̃ el mũdo ef: 
ta lleno de gente / puede auer el hombꝛe 
mejo: cõpañia q̃ de muger: la ql puede 
tomar a ſu plaʒer / ſin algũa carga. y ef: 
to ſera iomãdo vno / o dos hõbꝛes pa fu 
ſeruicio: ⁊ que ſeã buenos / ⁊ fieles: fi: 
no fuere vno bueno / que puede deipe⸗ 
dir aquel haſta hallar otro mejoꝛ. Pe⸗ 
ro que ðᷣla muger no es aſſi:poꝛque poꝛ 
buena q̃ ſea / trae cõſigo grãdes cargas 
y coſta:ſegumq̃ ya lo hemos dicho:⁊ fi 
es loca / y penoſa no la puedes apartar 
de ti / pues estu muger fino enlos caſos 


vida. E po: aq̃ſtas ra; ones / y poꝛotraõ 
muchas / q̃ eſtos hereges mal entendí: 
an / ſe eſfoꝛcaron adezir q ninguno auia 


compañia. 
enla pꝛumera / diʒiendo ſer falſo:poꝛq̃ co 
mummẽte es lo contrario. Deʒimos 
llende deſtoꝛq̃ ſi enel pꝛincipio del mun 
do ſue biẽ mãdado ei matrimonio :poꝛ 
que fe multiplicaſſen los hõbꝛes:agoꝛa 
es bueno:poꝛque ſe conſeruen. 


ene chꝛiſto nr̃o redèptoꝛ:ſegun que 


eſta razon ya ſe reſpõdio 


¶ Capitulo. y. enel 


poꝛq̃ enla verdad enlos hõbꝛes reynã 
mas los viciosð comer y beber / de fue 
gos ⁊luxuria/y de perder el tp̃o/y de an 
dar fuera de ſuscaſas:demaneraq̃ ſien 
la muger ay algun ſenalado vicio/enel 


des / ⁊ viciosð mas caudal. p eſto noay 


Iro dela mano / ⁊ poder del marido: y el 
hoͤbꝛe es ſeñoꝛ / a cabega dla * tie 
ne la mejo? ⁊ mayoꝛꝑte enel Matrimos 
nio. £ el hõbꝛe bueno que quiere guar: 
dar lapfectió vel (cto matrimonio, ⁊ la 
raʒõpoꝛq̃ fueinitituydo/ encomédido 
fe ela dios / luego ledara gra y faber pa 
baser buena aſu muger / y q̃ rija bienſu 
caſa. Ele dara dios conoſcimiẽto pa ens 
tender q̃ elſcto ayuntamiẽto delos caſa 
dos es muy ſct᷑o ⁊ a dios muy agrada⸗ 
bie / y enq̃ ſeſirue mucho:⁊ con q̃ ſe con 
ſerua ⁊ augmẽta mucho el mũdo / ⁊ cul: 


como hemos ra dicho / es conſtituydo 
poꝛ dio nr̃o ſeñoꝛ:⁊ ꝑa moſtrar elſin pa 
q dios le ordeno ponen los ſcłos docto: 
res muchas ⁊ muy efficaces raʒones / 


Ina doctrina y ſalud. La pmera raʒõ ſi⸗ 
nal fue:poꝛq̃ los caſados huuieſſẽ hijoꝭ 
⁊ los criaſſen ydoctrinaſſen en ſeruicio 

de dios / ⁊ guarda de ſus mãdamidtos. 


hõbꝛe le ballaran mil cuẽtosde liuiãda 
enla muger:poꝛq̃ como eſte ſiẽpꝛe deba 


delas q̃les traeremos algunas aqui ꝑa 


— 


fiar los / ⁊ inſtuuyꝛ los en amar y honr⸗ 


rar a dios / y enla guarda deſus mãda⸗ 
mientos / y enla obediẽcia ⁊ temor deſuõ 


padres: y en amar ⁊ hõꝛrar a ſus pꝛoxi 
mos. eſtos tales caſados q̃ aſſi criarẽ 
a ſus hijos auran mereſcimiẽto ante di⸗ 
os / c ſerã amados y hõꝛrados delas gẽ 
tes. E otros caſados q̃ tienẽ hijos q̃ no 
los criã/ni enſeñã biẽ / a cerca ð dios no 
auran eſte pmer bien del ſcko matrimo⸗ 
nio:digo eſto aun q̃ ayan bijos; poꝛq̃ di 
ze elbienauẽturado ſant auguſtin:peli⸗ 
gro es al padre ĩala madre /nocriar (us 
bios / adoctrinar los eñl amoꝛ/y temoꝛ 


de dios / ⁊ guarda de ſusmãdamictos. 


E doctrinar los ⁊ mãdar los q̃ no juren 
¿no mientã / ni ſean deſuergoncados:y 
apartar los de toda offenſa de dios:poꝛ 
qͥ demanda diosa lospadres ymadreõ 
la mala crianca q̃ dan aſus hijos:ð ma⸗ 
no ð dios es ſobꝛe eſte caſo eſtrecho ju 
io. E avntãbien les da dios nr̃o ſeſioꝛ 
eneſte mundo alos padres ⁊ madres q̃ 
criã mal a ſus hijos/ muchos enoſos ⁊ 
triſtezas: ⁊ muchas deſhonrras poꝛa⸗ 
mo: ⁊ cauſa dellos:reſcibiẽdo decõtino 
— ellos injurias / ⁊ affrentas en diuer⸗ 

as maneras. E mereſcẽ lo biẽ:poꝛq̃ tan 
mal los criaron · po conoſci vn bõbꝛe q̃ 
crio mal vn fu hijo:poꝛq̃ le amaua mu⸗ 
cho ytemia ð le enojar:y en ſm ſue aboꝛ 
cadoel hijo.Ecomoel padre lo ſupo/q̃ 
era cerca del pueblo adõde viuia /ſe dio 


de golpes cõ —— bu | 


ſta 4 murio miferablemente. E de aqui 


traen muchos exẽplos los ſcłos docto 
res / comoes la muerte del ſacerdote eli 


y deſus bijos / q̃ murierõ miſerablemẽ⸗ 


te. y de dauid ¿crío mal aabſalon fa hi 


ſoꝛ⁊ aſſi vto aſus ojosſu mala muerte. 


E otros muchos poꝛ criar mala ſus hi 


jos / los vieron muertos de malas muer 
tes. E dize ſancio ambꝛoſio / Gel padre 


I madre q̃ po? carnal amoꝛ oluidan el 
Lacote/y ð c aſtigar a ſus bijos que dios 


h ill 


* 


los caſngara en eta vidacon imurias: 
eſto la bienauẽturada voña blanca rey⸗ 


ſant luys:la qual notenia otro bijo nin⸗ 
gũo le dezia de cõtino:bijo yo querria 
mas verte muerto delante de mis ojos 
de muerte coꝛpoꝛal / q ver te offender a 
dios en peccado moꝛtal. Uedcomolaõ 

ſonas ſanctas / y temeroſas de dios 
— de guardar / ⁊ caſtigar/y doctrmar 
a ſus bijos:ꝝ no dubden / ſino Gen galar 
don gozará todos eneſte mundo del fa: 
uoꝛ ⁊ ayuda de dios: enel otro les da⸗ 
ra la gloꝛia. Que penſaysq̃ es otra co⸗ 
fa elbueno eneſte ſuelo / ſino guſtar velo 
que el angel guſta en el cielo: E dise el 
bienauẽturado ſant baſilio:que ¿lquie 
ra chꝛiſſiano hombꝛe/o mugerá quiere 
bien mirar como deue coꝛregir / y enfes 
far bien a ſus hijos / deue de tomar do⸗ 
ctrina y exẽplo ð lo qͥ basta el ſcto ſob co 
ſus hijos:⁊ como el ſanctothobias do: 
ctrinaua al ſuyo: ⁊ aqͥllas palabꝛas tan 
ſanctas q̃ les deʒiã:q̃ͥ i temieſſen a dios 
aurian muchos bienes eneſta vida y en 
laotra. E diʒe masſant baſilio:no ſe co⸗ 


fenden muchas vezes grauemente a d 
os:ycomo veo los grãdes males ¿los 
padres comeiẽ poꝛ dexar ricos ⁊ pode⸗ 
roſos a ſus hijos.E diʒe mas ſant baſi⸗ 
lio:mira chꝛiſtiano que tienes hijos/en 
quanto doloꝛ ſe vo adan po: ſu mal h 
jocayn:y noe eſcarneſcidode fu hijo. 
| pienta del fancto abraban como huue 
doctrinado a ſu ſãcio bijo iſaac:⁊ jacob 
el ſu buen jofepb:el q̃l fue vẽdido poꝛ la 
embidia de ſus hermanos.E mira po? 
el contrario q̃ heredero ſuccedio a lalo 
mon ⁊ a esecbias rey de iſrrael: ⁊ otros 
reyes dela ſagrada eſcriptura/quan ma 
los hijos huuieron / llenos ð vicios ⁊ de 


y en la otra có penaeterna. C ſabiendo 


Libꝛoſegundo 
Pues q direinos de los emꝑadoꝛes / y 
reyesgẽtiles/caualleros y gente comú: 


na de francia madredel biẽauenturado 


mo los padres poꝛ amoꝛ delos hijos of 


N 


el cielo: los qles fueron en todas' tres 


e 


velos ¿les leemos 4 muchos buenos ð 
Hos tuuieron bijos muy maluados? 
Puesoise el bienauẽturado fent baſi⸗ 
lto:quien puede aſſi locamente ponerſu 
amo? carnal en ſus bijos 74 po: querer 
los mucho los dexe de caftigar tatracr 
alamo: y temo: de dios? Alo menos de 
ue tener cuydado de no los perdonar el 
acote cad ⁊ quando q̃ fe offreſciere la 
occaſion. Oꝛan ceguedad es q̃ ſepã los 
padres los grandes males q̃ſe ſguẽ de 
no caſtigar a ſus hijos: y los dexanha⸗ 
3er a lu volũtad:y emboſcar fe fin algu 
na riẽda enlos vicios. ¿be ſant balilio/ 
creo vo ⁊ tengo poꝛ cierto, q ningũ bijo 
lin caſtigo / ⁊ fin temoꝛ /⁊ fin diſciplina / 
puede fer bueno. Pues mira caſado/ 
pues el fancto matrimonio es oꝛdena· 
do paauer bijos ꝑa ſer offreſcidos ⁊ in⸗ 
druſtriados en el ſeruicio de dios / haʒ 
todoloq̃ pudieres por criar loꝭ biẽ:poꝛ 
q̃ deſta buena crianca q̃ les dieres/nop⸗ 
deras eſte bien del matrimonio ſancto. 
E picta xpiano ¿nto nr̃o ſenoꝛ dios 

cia aqueſte bien / pues pꝛincipalmẽte oꝛ 
deno el matrimonio poꝛ el: ⁊ po: eſte fín 
junto en vnoala muger cal varõ. y eſte 
ſacrameto agrade mucho a dios:⁊ aſſi 
tiene muhos ſanctoõ caſados cõſigoen 


leres / de natura /yeſcriptura ⁊ gracia: 
deſtonoceſſara haſta la fin. dá 


La 


ſe declara que coſa leg el facraméto del 
matrimonio. E e 


C£apítu.vj.enque| 


—— = — 


cido poꝛnt̃o feñoz dios en los cozaco: 
Ines delos bób:eseñl parayſo terrenal 
al pꝛincipio ð ſu creaciõ:y antes q̃ el hõ 
bꝛe peccaſſe:poꝛq bisicile generaciõ / ſe⸗ 

ũ pareice poꝛ las palabꝛas 4 nr̃o ſeñoꝛ 
dixo:creced ⁊ multiplicad.Eaq̃llas pa 
labꝛas q̃ adan dixo poꝛ ſpiritu de dios: 
eſtaes carne de micarne / ⁊ hueſoð mis 


ced ⁊ muluplicad. La ſegunda fue por 
enitar el pcdᷣo dela carne / ſegũ lo dize el 
bienaucturado ſant pablo; cada vno té 
ga fu muger ꝓpꝛia / poꝛ euitar foꝛnica⸗ 
cion E otras muchas raʒonesponen 
los doctoꝛes:poꝛ las qles el ſãcio ſacra 
mẽto delos caſados fue inſtituydo: aſſi 
como enel ayũtamiẽto de varò ⁊ muger 
q̃ ſue tãbien oꝛdeuado / ꝑa el remedio ð 
neceſſidades:poꝛ loqͥl ſe mandã ſeruir 
el vnoal otro entre ſi. E tãbien poꝛq̃ la 
refoumnaciõ dla muger / ⁊ fu hermoſura 
ſvpas/ esel varó:y poꝛelſemejante la co 
rona 7 gloꝛia del varõ / es ſu buena mu 


alegan los doctoꝛes:poꝛ las qles emu 
cho de venerar y eſtimar eſte fctofacra 
- Imétozcomo fue ſiẽpꝛe deſde ¿nto feñor 


delcarro de 


pues fue poꝛ jeſu chꝛiſto honrrado y fa⸗- 


⁊ fu meʒeꝛq̃ quiſo dios /q̃ poꝛ ningimae 


ſeran de dios amparados 7bonrrados 


nr̃os pꝛimeros padres adan ⁊eua:cre⸗ 
venel cielo / en galardõ. Eno deue nin⸗ 


|poncoña de ſatanas muy ꝑuerſa ⁊ ma⸗ 
la:la qual embꝛiaga los hombꝛes haſta 
que los lleua ala perpetua cõdennaciõ. 


ger. Eotrasmuchas raʒões q̃ cõ eſtas 


dios looꝛdeno enla pꝛimera creaciõ del 


S donas. Fo.p. 
mundo pa la cõſeruaciõ det humana 
linaje:⁊ aſſi fue tenido y eſtimado de io 
do buen varon y muger / haſta oy. y del 


uoꝛeſcido:quãdo fe quiſo hallarpꝛeſen 
te enlas bodas dechana. Fue coſtitur⸗ 
do cõ tanta coꝛroboꝛaciõ y eftabilidad, 


fuercas los hombꝛeõ pudieſſen apartar 
los q̃ dios junto poꝛ matrimonio en a⸗ 
moꝛ. E aſſi ningun chꝛiſtiano hombꝛe / 
nimuger / no tenga dubda fino q̃ eſte ſã⸗ 
cto ſacramẽto / es muy ſancio / ⁊ muy ne 
ceffario:y q̃ los caſados q̃ vſan bien del 


eneſte mũdo:ꝑ deſpues reſcibirande di 
os galardon enel cielo. Enofolaméte] 
fue eſte ſancto ſacramento honrrado d 

los fieles varões amigos de dios:mas 
avn fue eſtimadoen mucho delos genti 
les ⁊ moꝛos y gentes barbaras ¿no iu⸗ 
uieron el conoſcimiento de dioꝰ tan per 
fecto como enlos chꝛiſtianos eſta.Epoꝛ 
tanto ſon obligados los xp̃ianos a mu⸗ 
cho mas le honrrar /y tener / yeſtimar. 
E po: mas le cumplir en perfection fon 
obligadosa criar ſushijos en ſeruicio 
ð dios nueſtro ſeñoꝛ:poꝛ que ſin dubda 
reſcibira del grandes mercedes / aqui 


gun chꝛiſtiano mirar a los dichos va: 
nos delos hereges / q bemos relatado 
enlos capitulos pꝛecedẽtes:poꝛque es 


Crean las ſentencias de dios nueſſro / 
ſeñoꝛ y aucioꝛidades del ſancto euange 
lio / y de los doctoꝛes ſagrados: ⁊ ſigan 
el ſancto matrimonio / demandando el 
ayuda de dios ⁊ fu gracia / que eſta es la 
naue perfecta / que los lleuara al cielo 
po: efte mar trabajoſo deſtetriſte de mũ 
do / ſuntamente con guardar ſus man: 
damientos. 


La mo. 2 bo 


la Capitulo.pij. que 

en ſeña lo que deuen baʒer los buenos 
bombꝛes / quando marido ⁊ muger fe 
quieren velar. 


bablando zfintiendo mal del. vos he⸗ 
mos moſtrado / como ſue poꝛ la madre 


ſancta vgleſia aq̃llo todo auido po: fal⸗ 
ſo / ⁊ repꝛouado:q̃ tenido eſtableſcido 
el ſanctomatrimomo / poꝛ coſa neceſſa- 
ria /ſancta ⁊ religioſa / cõſtituyda poꝛ di 
os / para nueſtra cõſeruacion. E aſſi los 
buenos cłfeiſtianos / deuen creer y tene 

que eſte ſanctiſſimo facraméto es oꝛde⸗ 
nado poꝛ dios ⁊ muy ſancto: y (es ver: 
dadera religion chꝛiſtiana q̃ avn quee 


bꝛas 1 confentimicnt 

que paña enel deſpoſoꝛio: mas las ben: 
diciones 7 oꝛdenacion dela madre fan: 
cta vgleſia / les da licẽcia q viuan junio 
en vnocomo marido ⁊ muger y. antes 


Libꝛoſegundo. 


do ſe caſocon iſaac. E dela bienauentu 


verdadero matrimonio eſta enles pala] 


dereſce en buen fin. Aſſiſe hallara eſcri 
pto que el angel ſant raphael lo aconſe⸗ 
joa thobias ⁊ a fu muger antes que con 
ſumieſſen el matrimonio. E aſſi ſe lee de 
la bienauẽturada lencia rebeca / quan⸗ 


rada ſancta eliſabeth. E delareyna de 
francia / doſia blanca.y dela chꝛiſtianiſ⸗ 
ſima reyna nr̃a feñoza doſia iſabel: el a⸗ 
parejo de fu vida q̃ hiʒo / quando ſe ca 
(o conel rey don fernando:⁊ aſſi diosla 
ayudo en todos los trabajos q̃ ſobꝛe lle 


uo efiſtos ſus reynos. E eſto miſmoscõ 


ſejo / ⁊ mãdoa ſus dos hijas q̃ tuuorey⸗ 
nas de poꝛtugal:las les ſon de biẽauẽ⸗ 
turada memoꝛia. E aſſi lo acõſejo 7 má 
do alareyna nr̃a ſeñoꝛa doſia jua na:⁊a 
la bit᷑auẽturada doña catherina reyna 


Solo y de plata:camiſas goꝛgueras / co 
ſias / chapine/verdugados/ſaldillas ⁊ 
faboyanas:losgaltos ſuperfluoꝭ en mil 


vanidades de trages:⁊ atauios fueraó 
todarazon. £2ucrálelospadres poz | 
no pueden calar las hijas:poꝛq̃ los hõ⸗ 
bꝛespiden grãdes doies. E quexaſſe di 
os dellos:poꝛq̃ ponen a ſus hijas deſde 
pequeñ as en trages coſtoſos ⁊ ſoberui⸗ 
os. ¶ as niſias de quatro / o cinco aſios 

ue ſon impueſtas poꝛſus padres a an 
dar atauiadas de perlas y joyas de oꝛo 

y ſeda:no tient ellas la culpa / ſino la fos | 

eruta y locura delos e ꝗᷓ̃ aſſi cri 
ana ſus hijas. De tal ſuerie q̃ les es ne⸗ 
ceſſario q̃ con la mayoꝛ edad qeran cre | 
cer en aq̃llos atauios:a tanta manera | 
quando las quieran caſar / ni aya haʒiẽ 
1 que lobaſte / ni eſpoſo que ſe 
caſe cõ ella /poꝛ no ſe obligar a cumplir | 
pe aid ſe ha criado haſta aqui: 
aſſi vienen muchas a quedar fepozcas | 
far. Nuesq̃ diremos deloq̃ peña qué: | 
do vienen a poner fusbijoscafadosen | 
ſus caſas:las alhejas de colchas / para 
métos/tápices: y otra artilleria que lla⸗ 
mã axuar: ·poꝛq̃ todos loꝛdocioꝛes $ 
la yglia / hablã ſobꝛe la demaſia dlostra 


ra: y baſte lo qͥ bemos dicho para aqui. 
E poꝛque la intencion deſte nueſtro do 
ctoꝛ es eneſte pꝛeſente capitulo / dar oꝛ⸗ 
den ⁊ doctrina a los que ſe quieren ca⸗ 
ſar / de como ſe ðuen diſponer enel pꝛin⸗ 
cipio de coſumir tan alto ſacramẽto co⸗ 
mo el del matrimonio:digo pues queſu 
conſejo es / que deuen de diſponer ſus 
conciencias / con la confeſſion y comas | 
nion:poꝛq̃ ſobꝛe eſte ſundamẽto ſeoꝛde⸗ 
ne lo demas. E deſpues entienda ſi ie eſ 
ta bien empaciſicar ſu dote ⁊ ordenar ſu 
caſa ſabiamente.Auitar fede coſtas de 
trages / y de grandes familias de muge 
res / ⁊ criados: 7 principalmente delos 
eſcuſados: poꝛq̃ deſta manera podran 
falir con la carga del matrimonio final 


¶ Nues los cõbues ⁊ comeres de vaná- 
tes æcolaciões / ſon tá coſtoſos enlos di⸗ 


puedẽ cufrir. Demanera q̃ ſe cũpleel re 


| e cnn lospletos:poꝛq̃ antes crecẽ en 
a todos los moꝛos ⁊ barbaroe ſin cõpa 


ban eſcripto mucho ſobꝛe efte (cto ay: 
tamièto del varó q vela muger:y repꝛe⸗ 


i maſias / no les van en elcõtrario / ⁊ la 
baʒẽ tẽplar /⁊ oꝛdenar en lo qͥ es raʒõ. E 


I laiad de nr̃amadre eua / no vinicra eld 
ſoꝛdẽ q̃ vinoal humanal linaje. Mues 


me pa muy fuerte edificio ðſoberuia. 


poſoꝛios y bodas /¿lesesforadoalos 
nuevos calados de véder algũa partes 
ſus haʒiẽdas:poꝛq̃ ð otra manera no lo 


fran enlos xpianos deſte tp̃o que diʒe:qͥ 
los moꝛos gaſtã mucho enlas bodas ⁊ 
los xp̃ianos en pleytos. E agoꝛa nodxã 

de cada dia:y enlas bodas excedẽ 
raciõ. Los docioꝛes catolicos xp̃ianos 
bèdido eſtas vanidades ð trages:⁊ nin 


o echala culpa alas mugeres / ſinoa 
os padres ⁊ maridoꝭ:poꝛq̃ eneſtas de⸗ 


ſi nfopadre adã fuera cõtrario a la vo: 


tra ellas:⁊ muchos 
ban repꝛehendido mucho enſus eſcri⸗ 


do le dios todo poderoſo oꝛdenado / y 


conſtituydo / ſiendonueſtros pꝛimeros 
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padres puros ⁊ limpios:apꝛouando lo 


nueſtro redẽptoꝛ jeſu chꝛiſto / enlas bo- 


das: f aſſi la muger chꝛiſtiana deue mi. 
rar en pꝛincipio del matrimonio/que le 
oꝛdeno dios iodo poderoſo: y eſto dei 
conſiderar eſtãdo con ſu marido/coniu 
nicar le enla perfection deſte ſancio ſa⸗ 
cramẽto:⁊ como deue oꝛdenar fu vida 
para bien le erercitar. E mire quãto im 
poꝛta a fu vida / anima / y fama. y ſerui 
cio de nueſtro ſeñoꝛ:⁊ cumple cõ lo que 
es obligada demãdandoa dios ayuda 
⁊ fauoꝛ:poꝛque ſin dubda dios lo bara, 
Epoꝛque ſepa lo que es obligada bazer 
quiero poner aqui algunasreglas ſac 
das dela ſagrada eſcriptura: y efte do⸗ 
ctoꝛque hiʒo el libeo en catalan (poꝛc 
ro como dixe enel ꝓlogo / no bago finc 
officio de traſtadadoꝛ) las pone aqui. 
Deſde el dia que la muger chꝛiſtiana fe 
vela/deue ordenar fu perſona para vi⸗ 
da nueua / como todas ſus obꝛas y pen 
ſamientos / ⁊ dichos:ſean en dios / ypoꝛ 
dios. E ſieſto hiʒziere todo le ſaldra bie 
ple ſuccedera en contẽto y pꝛoſperidad 
r psʒ para el cielo. Deue pꝛimeramen⸗ 
ie temer a dlos /y guardar le ſus manda 
mientos. Loſegundo que ame y tema 
a ſumarido. Lotercero / que antes pier 
dela vida que offenda a dio /niaſu ma 
rido / en quebrantar eſte ſancio matri⸗ 
monio. Y que miren mucho la fee que 
pꝛometio 3 dios y aſu marido.Loqua 
toque obedeſca en todas las coſas a lu 


marido / liciias y honeſtas:poꝛq̃ la bue 


na muger obedeſciendo a ſu marido 

máda.Loquinto Game ⁊ crie aſus bis 
os /a los ponga en q amen y ieman a di 
os. Eſobꝛe todo mire poꝛ las hijas. Lo 
ſexto q̃ mire /y doctrine / v enſeſiea ſus 
criados / ⁊ familia: los ponga en amoꝛ 
Y temo? de dioa. Lo ſeptimo q̃ cure mu 
cho de fu marido / ⁊ bijos ⁊ criados / en 
ſus enfermedades.Loociauo ¿fea bu 
milde y deuota / y ruege a dios que le de 


gracta pa clio. Lo nono ¿enla ygleſia 


blo lo acófeja ⁊ mãda. Lo decimoq̃ go 
uierne iu caſa cõ mucha induſtria / y q̃ 
no ſea occioſa:ma q̃ ſiẽpꝛe haga algũa 
obra de ſus mano / en qͥ eſte occupada 


'baje de perſuadir a ſumarido (fea de⸗ 


eſto ſe de algíres hoꝛas del dia ala oꝛa⸗ 
ciõ:poꝛq̃ ſindubda le enſeñara dios lo 


ſirua adios aſu matido. E ſiẽpꝛe pien⸗ 
ſelabuena muger / q̃ temiẽdo eita tud 


ma del matrimonio/q̃ dios le dara las 
otras virtudes po: compañeras 

teniendo eſta /niferafanozeicida de di⸗ 
os/ni le dara las otras viriudes.y eſto 


ton piincipiodel matrimonio. 


nio ſon en quattro maneras: y q deuẽ de 
heʒer los 4 tuuieren bios ligiimos:el 
qual capitulo con todo el libꝛo hiʒo el 
patriarcha de bierufalem / que llama a 
qui docto:·:. E 


del carrodelas donas. 


efte muy boneita y duota / como ſant pa 


uoto / c limoſnero / y charitatiuo: y con 
q deue de bazer/y le vara gracia pa que 


de guardar ſidelidad eneſta ley ſanciiſſi 


2vno 


'bafieáinso al oꝛden delbuenfundamen | 


( Capitu. viii. quel 


¡declara como los arũtados enei matri 


da fiar / deue le encomendar fu anima / 
yſu haʒienda / en odo lo que las leyee 


tuviere vn buen amigo / enquien fe pue] 


.. » .: — 


permuien ¡rogando le que trabaje de 
poner en conciertoa fu bijoꝛ y que ſi ſe 


les mueren. 


Al 
ramẽte:⁊ mirar i̊ diospoderoſo lesqui 
ta los hijos / yno ſe los baſta quitar otto 
hõbꝛe bumano como el. Antes le deuẽ 
dar gras poꝛq̃ fe los quita y ſe los lleua 
enedad q̃ van alcielo: por poꝛ ventu⸗ 
raſi viuierã largos ip̃os ſe perdieran / o 


are vde ſu madre. E pues el los crio / 


tene rgrã paciẽcia: y paſar lapena lige⸗ 


vinieran a mala fin / ⁊ grã doloꝛ de ſu pa 


L ibꝛoſegu 


«> 
. 
>. 


¶ Capitulo.ix. que 
enſeña / y mueſtraque deuen haʒ er los 
buenos padres q̃ndo tienen bijos y fe | 


los lleuo afiireynosel ſabebien lo qᷣhi 


ndo. 


50: r ſus padresfe lo deuen aqradeſcer. 


E quiere dios nf̃oſefioꝛ/q̃ elpadre mila 
madre no pongan iãto eiamoꝛen ſus bi 


josq̃ oluiden a dios. ¿el amo: ver 
daderofobtetodas lec: | 


y po:á tuuifte grã paciẽcia ennr̃a muer 
te/quãdo dios nos lleno de tucópañsa | 


Ja mãdado q̃ apareʒzcamosaalgũos pa 


riẽtes nr̃os q̃ eſtan enel mundo paáles | * 


— 


monial/q dio aſu muger: el q ſegũ la lex 


delcarrodelas donas. Fol. piiſj. 


digamos tueltadosencomendando les 
| queteayuden co limoſnas / ⁊ ozaciones 


por mas pꝛeſtote apudẽ a ſalir ð aqui. 
vaſſiſuccecdio ¿los bijosapareícicron| 
a ciertos amigos ⁊ parientes: y ſe lo di- 
rerõ aſſulos ꝗᷓles hiʒieron poꝛ elbuẽ go 


uernadoꝛ tantos bienes q̃ dentro de cin 
co dias ſiguiẽtes/ſue reuelado fer libꝛe 
del purgatoꝛio / y auer ydog gozar con 
dios. Por las quales coſas ſe mueſtra 


claro / quanto es dios ſeruido / y le plaʒe 


que los padrescrien / ⁊ doctrinen bien 


a ſus biſos/y tengan paciencia quando 


diosſe los llevare pequeños. E vemos 
que muchas vezes pꝛueua Dios nue: 
ſtro ſeñoꝛ los hõbꝛes de paciencia / con 
eſte genero de afliciõ:como en muchas 
coſas tienta aſus amigos. Como hiʒo 
ajob/y athobias / ⁊ a otros muchos va 
ronesſancios q̃ amo dios.Equandoa⸗ 
conteſce reſcebir peſadũbre los padres 
dela muerte de los bijos pequeños / les 
quita otras coſas en que vaya otroge⸗ 
nero de interes: porel ql les da mucha 
poſſiõ / ⁊ afliciõ:v al fin les embia aellos 
la muerte. 


¶ Capitulo.x. que 


babla quãtomal haʒe el caſado qͥ pꝛo⸗ 


cura auer bijos baſtardos de alguna a⸗ | 


Y. 
4 


jos baſtardos. Dizʒe agoꝛaeſte deuoio 


doctoꝛ:coſa es muy fea q̃ el bõbꝛe caſa 


do haga tãta vileʒa a ſu buena mugerá 
derãdo aella tome mãceba: có tan ma 
la intẽciõ / como es poz auerbijosbaítar 
dos enella. Disc eſte docioꝛ q eſte tal co 


mete infinitas offenſas cõtra dios. La 
pmera q̃ es traydoꝛ a dios / ⁊ al ſcto ma 


trimonio:y quebꝛãtadoꝛ dela fee matri 


d dios Vieja era digno ð muerte / y deine 


dria apartar de fu marido/y eſtar poꝛ ſi 
eſenta. p eſto poꝛ licencia de nr̃o redem 
pioꝛ:poꝛq̃ vn q̃ no hable eſpꝛeſamentc 
q la muger puede dexar al marido po: 
adultero / ſino q̃ el marido puede dexar 
ala muger poz fer adultera:pareſce q̃ la 
miſma licencia téga la muger / pues ſon 
yguales enlas leyes dl matrimonio/co 
moes vito ſẽtir ſqtãbꝛoſio. p eſte dexar 
vno a otro entiẽ de qnto a moꝛar en vno 
poꝛq̃ el vinculo no ſe deſata:⁊ ningũoð 
llos ſe puede caſar. La ſegunda offenſa 
es:q̃ elq̃ tal haʒe infama muchoa ſi miſ 
mo / y da a otros mal exẽplo con ſu vida 
vañada de bObze adultero y trarqoꝛ.p 


go pues publicamente viue en pecca⸗ 


ze gran daſo alos hijoa baſtardoe:poꝛ 
q los engèdra 8 natura corrupta: 7 po? 


Galgos ſalẽ buenos po: la mĩa ð dios. 
inclmaciõ:pero en ſin ſiẽpꝛe deſcubꝛe a⸗ 
acaſo le es pᷣ̃gütado a vn baſtardo ¿en 


es:ſi reſpõde q̃ es hijo de vn grã ſeñoꝛ / 
ay dubda grãde ſi ſea aſſi. Eſi reſpõde/ 


o dize ſer baſtardo/ qere dezir q fue cõce 


bido en pc&o moꝛtal: ⁊ injuriaa ſus pa 


fer apedreado:poꝛqͥ haʒe grã ijui ia a fo] 
muger / dãdo ſu cuerpo ala eſtraia. L a 
mjur ia es tal q̃ ſi la muger quilieſſe ſepo 


eltal infame no deuia de valer poꝛteſn⸗ 


do moꝛtal.Latercera offenſa es:quebal 


las leyes ſonpꝛiuados de heredar. E af] 


Muchas vezes acótefce ſer de buena 


álla miſeria natural de fu cõcepciõ. Si 


4 


dres poz le engédrar ali: poz mamirel 
to fu pedo. Eſi diʒe q no es baſtardo di⸗ 


goꝛabꝛeue parapoder caſar ſe /o frayles 
religioſos/o mõſas. E eſtos ſon los peo 
res:delos quales haneſcripto muchos 
males loꝭ ſanctos doctoꝛes:repꝛouan⸗ 
do los ef eee rentas que eſtan 


netos ſon bienespꝛopꝛios ðlospobꝛeõ: 


en ſuslimoſnas. 


qual ſe ponen las malas condiciones 
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se metira y pecca cõira dios. E poꝛ eſta 


¶ Capitulo.xj. en el 


dcomunmẽte tiene loshhos baſtardos. 


A pumera raʒõ poꝛque los 
bhijos baſtardos / no deuenð 
f er tan amados es: que fon 


rayʒ ⁊ cimiento de ſu generacion:poꝛq̃ 
careſcen de aquella bendicion celeftíal 


ciones / ⁊ mouimientos / q̃ no aquellos 
que fon engendrados dei ſancto matri 


monto poꝛ la mayoꝛ parte. Poꝛ tanto 


— — — . DAA 


te hiʒo lex alos lacedemonios licurgo: 
en que mandaua / que hijo baſtado no 
fueſſe rey ni capitan:poꝛque era becbo 
en peccado yen offenſa ð dios y vel ma 
trimonio. La tercera razon q pone eſte 


rã dellos: y aſſi quando fon 
mſon enſena 905 


ninguno deue caſanſ bija con bijo de 


ponq̃ tos baſtardoõ ſuelẽ ſer aboꝛ 


do lo que les ſobꝛa pꝛoueyda ſu neceſſi⸗ 


bienes: ſigue fe q̃ es obligado ð ſolamẽ 


| gaſtos q̃ la madre ſctã ygleſia los tiene 
fa ðputados: ¿esq deſpuesq̃ huuiere 


Ea Odos los doctoꝛes q̃ dan cõ 

RD ſeſo elas coſas ðl matrimo 

US 5 Y Intodt3en:4 ninguno deue ca 

PA far fu bifa con bijo baſtardo / 
Do de cierigo:poꝛq̃ ſus riqueʒas y be⸗ 
redamientos ſon de bienes ðla 7gleſia: 
les qͥles fon ꝓpꝛios delos pobꝛes. por 
lo qual ꝑmitte dios q̃ goʒen poco tiẽpo 
los tales bienes: y q efi, oellos ſe pier⸗ 
dan luego / oſu oneño ſe muera. y eſte 
doctoꝛ diʒe q̃ dios les quita a los tales 
muy Pito los bienes poꝛ el peccadode 
ſus padres:⁊pꝛincipalmẽte po? el pcdᷣo 
de ſu padre:poꝛq̃ quito los bienes alos 
pobꝛes / ⁊ los dioa vanidades ꝑa leuan 
tar aq̃l hijo naſcido en deſſeruicio / y of: 
fenía de dios. Enel ſegũdo punto dize el 
te doctoꝛ: q̃ eſtos hijos de clerigos con 
mucha ſoberuia dizʒen qͥ ſu padre les pu 
dorar eſta haʒiẽda y mucba mas ſi iu 
uiera:poꝛq̃ era ſuya.pq̃ diʒzen mas ¿lo 
q les dio fu padre fue biẽ dado / pues no 
ſue en perjuyʒio ð otro algũo:poꝛq̃ tam 
blen era ellimoſnero / ⁊ bazía limoſnas 
alos pobꝛes. Alos qͥles reſpõde eſte do 
ctoꝛ:o peccadoꝛ de tiq̃ te engañas:poꝛq̃ 
ſi eſta haʒiẽda di clerigo tu padre iedio 
fue ð ſu patrimonio, bien es:pero ſi erã 
bienes allegados poꝛ los beneñciosec 
cleſiaſticos / todo ſe deue alos pobꝛes:y 
aun aq̃l patrimonio due boluer ᷣſpues 
a ſusdeudos mas cercanos / aquien de 
dad perteneſcia la tal berencia y ha⸗ 
ʒienda / ſiel quiſtere ſer mejor? Puesto 


dad es delos pobꝛes: y mas diʒe ſãt ber 
nardo:cierta coſa eõ q̃ el obiſpo / o el pla 
do eccliaſtico no tiene coſa ẽ los bienes 
eceliaſticos / ſino adminiſtraciõ juſta y 
buena. Pues poꝛ la tal adminiſtraciõ q 
tiene noes ſeoꝛ /ni diſipadoꝛ de aq̃llos 


te adminiſtrar aqͥllos bienes en aq̃llos 


pueydo ſu neceſſidad reparta lo q̃ que 
dare poꝛ los pobꝛes / y ſieruos de dios. 
Pues dize eſte doctoꝛ:dime tu cõ q̃ cõ⸗ 
ciẽcia puede el obp̃o / oꝑiadoð layglia / 
o qlqͥera ecliaſticoðxar a ſu hijo grãde⸗ 
heredamictosð mayoꝛaʒgo ð lo ¿ no le 
pudo dar? y ſi algo le dera pa lu ſuſtẽta⸗ 
ciõ mire q̃ baðſer fuyosypozvia3 limoſ 
na lo hað dar como lodariaa otro pos 


el cargo: y códició có q̃ el papa ſe lo qͥſie 
re ðxar. Peroq̃ le parece aelq̃ ſin la tal 
licẽcia no lo puedè poſeer fin grã cargo 
8 cõciẽcia ſegũ los ðrechos ãtiguoõ. El 
qᷣrto pũto dise eſte doctoꝛ:q̃ cõſeja a los 
tales hijos ð ecliafticos fi tienẽ riq̃ʒas y 
eſtado q tẽgã cõſigo ꝑſonas ð buena fa⸗ 


Vales el tome cõſejo y ordene y rija fu ca 


bienes ẽ ꝓuecho como ſe deuẽ cõſumir. 


las q̃les fe mal acoſtũbꝛã. E eſtos tales 
tienẽ neceſſidad de cõtradeʒir aſus ma 
laß iclinaciõeõ peleãdocõtra ellaõ:poꝛq̃ 


menoſpciados. E po: eſta cã digo q̃ ſon 


dig 
clerigosfó ꝑſonas q̃ no tienẽ eſtados a⸗ 


ma:yð bué ſeſo y buena cõciẽcia cõloõ 
ſa como mejor ſirua a dios:y fe gaſtẽ lo 
veſto es poꝛq̃ poꝛ la maxyoꝛ ꝑte loꝭ tales 


bijosð clerigos tienẽ grádes paſſiones 
naſcidas ð ſus malas iclinaciones poꝛ 


| nófeámalos y vilfamados:y aſſi ðtodoõ 


| 1 tener ẽ ſu caſa ꝑſonas q̃ les 
y acõſejẽ la vᷣdad.Eſi eſtoõ hijos d 


A AN 


|cofejalesetenocto: q̃ cõ diſcreciõ ycoꝛ 
dura peleẽ cõtra ſuõ malasiclinaciones 


bꝛeeramuy beredado ⁊ rico: y poz eſto 


, 1 


[L bꝛo fegundo. . 


5 yá ſe allegẽ ſiẽpꝛe a buena gẽte.Eſi ſe ca 


are ęſcoja muger de buena caſta:ꝝ q ſiẽ 
pꝛe ðᷣmãdẽ a dio q̃ lo iẽgadeſu mano: 
r aquipone eſte doctoe vna hiſtoua por 
exemplo delle pꝛopoſuo. 


¶ Cap. xiij.dondeſe 


bulacion 7 Y vegguensa : porque no os 
Mrreſe fancto ſacramẽ 


mouio dios a 
to fino auaricia como vifles 4 aquel hõ 


"A — — ¿di — — — as a 
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abbad.Eſto es dicho aqui poꝛq̃ veã los 
chꝛiſtianos qnto mal haʒẽ en caſar po? 
cobdicia (us biſas cõ malos hõbꝛes / co 
mo ſuelẽ ſer alghosbijos baſtardos:los 
[ales ſiẽpꝛe ſon mal inclinados de ſu na⸗ 
tural.E aſſieſtan pueſtas las hijas /⁊ do 
tes q̃ les dieredes en cõdiciõ de ſepder: 
y la bonrra de ſus padresen peligrode 


pereſcer. e | | 
£ap. rif. quemue: 
| firagayaalgños bañtardos buenos bi: 
fos: y poz tanto no ðuen fer del todome 
noſpꝛeſciados. ö | A 


— 
** 
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- | paincipest varones ſenaladoꝭ:los qua 
les avnq̃ baltardosbá apꝛouado muy 
bien. Sabemos q̃ poꝛſus vᷣtudesy grá 
des obꝛasha auido muchos q̃ ban ſu- 
bido a fer ſũmos põtiſices / ſegun lo po⸗ 
ne gracĩan enel decreto. E ha auido ð⸗ 
los nobles reyes y muy eſfoꝛcados ca⸗ 
ualleros capitanes: y eſto poꝛq̃ vencie⸗ 
ron ſu naturaleza / ⁊ ſuinclinaciõ: y feef: 
foꝛgarõ a fer virtuoſos y buenos: y po? 

ſeſto los ayudo dios / y los ſsuoꝛeſcio. E 
I Ävemos muchos de ellos enſalcados / en 
eſpecial ſeruidoꝛes ſuyos de dios tray⸗ 
dos poꝛel agràdes diſciplinasy oꝛecio 
nes / c ſubidos enla contẽplacion:poꝛq̃ 
ellostrabajauanð vꝛcõtra ſus natura⸗ 
les inclinaciones / haʒiendo grandes y 
muy cõtinas limoſna/y piedades alos | - 
pobꝛes. No ſe llegauã / ni comunicaus 


iy 


te conſejoſe ſue labuena dueſia del ſcko 


¶ Capt.xv.que tra 
ta del ſegundo bien del ſancto marimo 
nio:que es la ſidelidad que ſe due guar: 
dar entre los calados, | 


dl Imonto es llamado fidelidad 
aue es lafee q̃ bã deguardar 


eps 


goꝛdel ſancto matrimonio.pdaqueñta 
ſee dize el bienauenturado ſant ambꝛo⸗ 
permitte que jamas e te de 
otro:miel vno pueda dar al otro licẽcia 
pa peccar cõ otra: poꝛq̃ ſegun tiene nr̃a 


matrimonio es natural. E ſegun la ley 
de dios / enla ley vieja / es dignoð muer 
te el adultero:poꝛqͥ aſſi mãdo que fueſſe 


apartar ſe los caſados y haʒer diuoꝛcio 


ſant mattheo enel euangelio:q̃ ningũo 
ſaluo poꝛ raʒon de foꝛnicacion: y eſto ſe 
entiende quanto a moꝛar en vno: poꝛq̃ 
el vinculo ſiẽpꝛe queda, pes de notar 

diuoꝛcio / la madre ſct᷑a ygleſia 


tados en matrimonio fe pued 
Entre los q̃les caſos es eſte:ſi el vnoen 


gado a ſeruir a dios q̃ fu marido / oel 


adios poꝛ ley vela yglia fe puedẽ apar⸗ 
tar hecha ſobꝛe ello a la pte diſcreta pꝛo 


N ſegundò bien q̃ eñl matré | 


Al os cafados ¿rre fizelmarido | 
ala muger/y la muger al marido/poz vi 


ſio / q̃ es de tanta nee don e 
el 


catholica ley quebꝛanta eſia ſueręa q̃ al 


apedreado:y ſegun la le ðla ygleſia / ei 


es caſo cometido y reſeruado al obiſpo. 
E poꝛq̃ eneſte caſo ſolamente el vno pue | 
«Je dexar al otro ſegun la ley de jeſu chꝛi 
ſto dada alos chꝛiſtianos / como lo dize | 


ſiendo ya calado puede dexar al otro / 


aliende ðſte caſo en q̃ ſe puede haʒer el | 
ne o⸗ 
tros muchos:poꝛ loſqͥles los á onayú | 

partarj 


qnto en fiesíncimaalotroa peccar moꝛ 
talmẽte:poꝛq̃ como cada ql ſea masoblí | 


maridoa fu muger:ſigue ſeq̃ ſiel vnoðs 
los dos eſta en claro peligro ð offender 


teſtaciõ ðla emmiẽda. E eſte apartamiẽ 


delcarro delas donas. FO. Ej. 


| aparte. E aſſi el maeſtro delas ſeniẽcias 


de ¿bos a dos:el ql q̃da inuiolable dei⸗ 


monio:que pꝛincipalmente es oꝛdena⸗ 


ſentienden en vilezas / y entacañerias/y 


os delos tales caſados:⁊ aſſi les vera 
mucbastribulaciones y anguſtias po? 
los peccadoõ quetienẽ hechosen fu di 


que caygan en diſcoꝛdia ⁊ rencoꝛ entre 


to ſolo es into ala habitaciõ:poꝛq̃ qua 
to al matrimonio no fe puede deſſatar 
po: ningũa criatura fino poz folo dios: 
poránto;estentécia 3 nr̃o redẽptoꝛ jeſu 
xp̃o/q̃ lo que dios ayunto el hõbꝛe no lo 


hablando del matrimonio diʒe:q̃matri 
monio es vn ayũtamiẽto del hõbꝛe yð 
la muger:poꝛ cõſentimiẽto ðᷣla volũtad 


pues ꝑaſiempꝛe ſin ſin. De dõde ſe pue⸗ 
de ver quãtomal bazesquelá pone di 
coꝛdiaentre marido y muger. Poꝛq̃ co 
mo dize la eſcriptura ſagrada:en tres co 
ſas ſe balla ſoberanoplaʒer: las q̃les ſõ 
apꝛouadas ante dios v los hõbꝛes. La 
Piera cõcoꝛdia entre hermanos:amoꝛ 
de buenos amigos: cõcoꝛdia entrelos 
caſados. Lo qualestodostreseñtados 
cõuiene q̃ tengan perpetua amiſtad. E 
hugo dize ſobꝛe el ſacramẽto del matri 


do a gloꝛia d dios:poꝛque es dios muy 
ſeruido ⁊ muy agradado / de que losca 
ſados viuan en concoꝛdia y amoꝛ:y en: 
tõces los pꝛoſpera dios / con les haʒe 
mercedes. Mas quando los caſados 


vengangas:viuiendo diſcoꝛdes y fuera 
de charidad:entonces no esſeruido di: 


ſenſion: que les pareſce a ellos ¿viven 


diſcoꝛdias y maldades:y en robar ⁊ty⸗ 
rantzara ſus pꝛoximos y haʒer leseno: 
Jos ⁊ injurias. Finalmente toda ſu paz 
viene a mala fin. E anſi per mitte dios 
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ſi: v que de grandes amoꝛes mũdanos / 
⁊ carnales ſalgan grandes hedoꝛes / y 
grandes rencoꝛes y doloꝛes. ſobꝛeeſ⸗ 
to recuenta policarpio / que en dalma⸗ 
cia ſolia fer coſtumbꝛe / que todas las 
mugeres ſeñaladas / en cierio tiẽpo del 
año tomauan licencia de ſus maridos 
para eſtar auſentes de ellos /alo menos 
vn mes / con otras mugeres que viuiã 
religiofamente poꝛ los campos / ⁊ mon 
tañas. eſtas mugeres caſadas / que ſe 
apartauanconeſtas religioſas aquelloꝭ 
dias que alli eſtauan ſe dauan a contem 
placion / ⁊ ayunos / 7 grandes oꝛacio⸗ 
nes: rogandoa dios con muchas lagri 
mas po: ſi miſmas ⁊ poꝛ ſus maridos, 
⁊ hijos / ⁊ caſa: que dios les dieſſe con⸗ 
coꝛdia y paʒ:y les dieſſe gracia para gu 
ardar ſus mandamientos. Dizʒe efe ds 
uoto doctoꝛ / que quando la muger ca⸗ 
ſada ve aſu marido que es vicioſo/car 
nal y mundano / oque acoſtumbꝛa ga⸗ 
nar mal la baʒzienda / en vſuras / 7 yli- 
citos tracios: que ſabꝛoſamẽte y con di 
crecion le deue corregir po: ſimiſms 
poz ſu conſeſſoꝛ / o parientes:o po: qua 
quiera via que ella pudiere: poꝛ quee 
marido nopere3ca en el mar de los vi: 
icios / yſe vaya condennado alos infier 
nos. E ſiel marido no quiſiere tomar el 
conſejo ſaludable / encomiende le con 


aſu marido y el marido a fu muger / pu 
ſes q̃ dios los junto eneſte ſancto matri⸗ 
monio. Quiẽ vieſſe lo q̃ los infieles 

zen en ſus matrimonios / el vno poz el 
otro / no baſta entendimiéto humano a 
lopoder cõpꝛehender:poꝛq̃ poꝛaquels 
moꝛ ha auido muchos q̃ padeſcierõ la 


Libꝛoſegundo. 


muerie / y todo linage de penas / y pelis 


gros? pala verdad es grã confuſionð 
los malosxp̃ianos q̃ ſon caſadoõ q̃ pue 
ſtos en tan alto eſtado / ⁊ ſacramento de 
tan gran pꝛeſcio 7 mereſcimiento / no lo 
ſaben conoſcer/ni amar ſe/ni honrra ſe: 
mas vẽcidos poꝛ la locura; ⁊ vileʒa ve: 
ſte mundo: lo ql todo es contra dios/ſe 
dan alos vicios y pcdos/no mirando 
labondad. Diʒe eſte docto? poꝛq̃ no pié 
ſa el bóbie calado ⁊ la muger / q̃ eſtã pu 
eſtos eneſte ſancto matrimonio /q̃ band 


fer vn coꝛagon / vna volũtad / y vnacar: |- 


ne. Noꝛq̃ diʒe el biẽauẽturado ſant pa: 
bloꝛel hõbꝛe no puede dar fu cuerpoa 
otra muger / poꝛqͥ de fu muger es. E aſſi 
miſmo la muger no puededar el cuerpo 
a otropoꝛ que es de ſu marido. 


¶ Capitulo.xvjque 


ay muchos caſadosq̃ ſe boꝛreſcen en⸗ 
tre ſi:⁊ no ſequieren amar pozerradao 
pinion. 

¿am gunos caſados ay ⁊ ban fi 

9 doſqͥ han tenido poz errada 

E (eta y opimos q̃ el marido no 
(Les deue amar a la muger / ni la 
muger a ſu varon. i mirã la vnidady 
lugamieẽto q̃ dios oꝛdeno entre los bue⸗ 
nos caſados / ſegũ q̃ lo eſcriue el apoſtol 


ſant pablo: los maluados impugnan y 


cõtradiʒen eſta ſcła vniõ/⁊ amiſtad ma 
trimontal poꝛ diuerſas maneras ⁊raʒo 
nes. Ay muchos caſados q̃ aboꝛreſcen 
aſus mugeres:y las mugeres a ſus ma 
ridos poꝛ amar al mũdo / ⁊ a ſus vicios 
y poꝛ poder ſe cõ mas libertad emplear 
en ſus ðleytes. E poz elpoco amoꝛq̃ tic 
nes dios / c aſus mãdamiẽtos:y alas»: 
tudes aboꝛreſcẽ fe entre fi poꝛ ſeguir la 
beſtialidad dela carne. E tabien ay mus 


chos maridos q̃ ſiguiendo eſtos vicios 


ſi ven q̃ ſus mugeres ſõ deuotas y (púas 


les / y temeroſas ð dios ⁊ amiga ꝰðlo bu 


eno:el marido q̃ no es amigo deſias co⸗ 
ſas no le aplaʒe fu muger: poꝛque vee 


, 
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que no conuiene con fu coſtumbꝛe y vo 
luntad. E de aqui vienes deſſear vna 


ſmuger que conſienta ſus apetuos vel | 


hoꝛdenados / y ſus tacañerias deſman 
danas. y eſta tal querria el tener cerca 


tos. E deſta manera fe puede dezir que 


mas vil ⁊ mas vicioſo que auia eñl má 


ſancia reyna tenia en muy gran pobꝛe⸗ 
3a ⁊ miſeria: ⁊ tractaua la como haeſ⸗ 


mauaa ſus hijos / que tenía muy vir: 
tuoſos / c rogaua les con muchas la⸗ 
las amigas de ſu padre:poꝛque los mã 
cebos ſus hijos las deſſeauan mucho 


ſſegaua las paſſiones lo mejo: que ella 


> e a: 


delcarro delas donas. FO. xij. 


de ſipara cumplir ſus deleytes ⁊ a peti- 


es perdida la buena dueña en compa- 


ſiia del marido maluado / como la per- becho exercitar en pacitcia/y en otras 


moagoꝛalo eres / ni huuieras auido tá- 


] poſto como haſta aqui. E aſſimiſmo fi 
dia:la qual auiapoꝛ marido al bombae | 


do: poꝛ que como la menoſpꝛeciaſſe / 
affrentaſſe / con palabꝛas ⁊ obꝛas / poꝛ 
la grande ſanctidad que en ella auia / te- 
nia el maluado muchas amigas / v ala 


claua. E la ſancta muget᷑ llena de vir: | 
tud / æ paciencia lo guffria todo: ⁊ la- 


grimas / que no tomaſſen venganga de 


matar. y deſculpaua quanto podía a | 
fu — — 5 


ta / rogando a los hijos q̃ pues ella 
. — que la tuuleſſen ellos. 
E ſuccedio que eſtando vn dia en muy 
alta contemplacion disiédo a dios mue: |' 
ſtroſeñoꝛ:poꝛ que ſeſioꝛ me beʒiſte mu⸗ 
ger de tãmal hombꝛe?; poꝛque ſi vo fue: |' 
ra muger de vn buen hombꝛe / huuiera 


becho muchos ferurcios a tu magellad | 


y mucbosbienes alos pobres:y con ef: 
te hombꝛe que foy calada no puedo ba 
zer bien alguno / como ſabes iu. Diʒze 
que le fue reſpondido poꝛ mandado de 
dios. Mira deuota dueña ſi buuieſſes 
fido muger de vn deuoto hombꝛe/ybue 
no / el no ie huuiera hecho tãtos bienes 
como eſte te ha becbo. Por eſte te ha 


virtudes muchas. E aſſi como aeſte tu 
marido po: la fu malicia te ha dadooc⸗ 
caſion que tu ſeas virtuoſa / ayudando 
te dios con fu gracia/tu no fueras ſubi⸗ 
da entanta ſanctidad ⁊ virtud: aſſi co⸗ 


tas coͤſolaciones celeſtiales / como ago⸗ 
ra hes auidotydeſpues auras la gloꝛia 
celeſtial / Mí perſeueras eneſſe buen pꝛo⸗ 


iu marido vuiera auido po: muger tal 
qual el ðſſeaua:y huuiera hecho todas 
las maldades a fu volfitad al fin fuerã 
ambos cõdennados.Eagoꝛa po: ſu pa 
ſion nfo ſeñoꝛ dios / ⁊ poꝛ los meritos ð 
tuscontinas oꝛaciones/traera a tu ma: 
rido a ſu temoꝛ: y le dara lugar q̃ haga 
penitẽcia antes q muera:poꝛque haga 
buen fin. y eſto poꝛque ſea en ti cumpli: 
dasquella palabꝛa 8 ſant pablo: el qual 
dixo q̃ ſera ſaluo el hõbꝛe ſielꝛ gran 
cadoꝛ / po: la bonda de fu muger fiel y 7| - 
ſãcta . Cdiʒe aqui eſte docioꝛ:que ala fin 
de ſu muerte / ſue dicho a eſta ſancta mu 
ger ſemilla.Siempꝛe veraõq̃ quando el 
bombꝛe maluado tuuiere po: muger al 
guna ſierua de dios / al fin ſe vera como 


emy. | 


e caſamiẽtos: poꝛque en fín po? 
buena muger da dios al hombꝛe biẽ 


mos moſtrado. Empero es mayoꝛ feal 
dopoꝛ ninguna occaſion:poꝛ q̃ es mu 
mala feñal enla muger: porque quádo 
el bóbze esvenoto/z virtuofo,y fu mu⸗ 
ger le quiere quitar ð aquella deuocion 
es eſtraa maldad a la muger querer in 
tentar tal coſa. Poꝛque ala verdad el 
bombꝛe ðue enfeñar ala muger ala oꝛa 


geres que les peſa quando ſus maridos, 
fon eſpiruuales / yſeruidoꝛes de dios. E 


gundo.1 


Libꝛoſe 


eneſte mundo: deſpues la gloꝛia en el 


en n ſalidas fuera ð 
dad que la muger aboꝛreʒca a ſumari- 8. 


grauemente. Edize pedros amiano en 


como ellos temen a dios enderecan cõ 
palabꝛas / ⁊ con doctrina ſaludable de 
coꝛregir aſus mugereõ:⁊ como ellas lle 
uan otro camino de vanidades munda 
nas / no buenaõ / luego aboꝛreſcẽ aſſus 
maridos poꝛſer buenos, y ſpirituales. 
y ver las eys ſalir luego en palabꝛas ſo 


bꝛadas / ⁊ nobien concertadas:y cõ po- 


ca verguenga ⁊ poco temoꝛ de dios / di- 
siendo lego al marido va comencays 
a pꝛedicar:hartos ſermones oyo vo de 


juan / para que jueguena las cañas co 


mo los hijos de fulano:guay de mi que 
lo cumplo todo. Eſta os ay có vueſtras 
ſanctidades ⁊ oꝛaciones:aſſi andaps a- 
derecado y tractado / como trabajays 
poꝛ lo que deueys? Dizʒe eſte doctoꝛ fo: 
bꝛe eſtoꝛagoꝛa miradque locura de mu 
ger:poꝛque ſu marido es ſpiritual ⁊ſier 
uo de dios:⁊ no va por el camino q̃ van 
los locos:ni va po: donde van los má: 
danos / ni curade tragesmiS comeres/ 
ni de beberes / ni de coſtas deſhoꝛdena⸗ 
das. Nies amigo que ſu muger trayga 
trages ſoberuios / ni ſea deſhoꝛdenada 


ſu cala. deiſea q̃ ſu muger fea devota | 
r fierua ð dios / como ella querria otros | 
caminos / y otras maueras para goʒar 


velas vanidades deſte mũdo. Deaqui. 


viene aaboꝛreſcer mucho a ſu mario / 
y querer le mal. E eſta tal muger es di- 
gna de gran repeehenſion: ⁊ im dubda 
ſino ſe encomiendsa adios / la caſtigara 


la epiſtola que embioala duqueſa de a- 


uſtria.Seoꝛa la muger quees muy vi]. 
cioſa y hechaaſu voluntad / antes que 
cumpla los dias que dios le aus da⸗⸗ 
do muere:poꝛ que tiene tantos vicios 
⁊ tantos males / que hiede adios ⁊alos 


— — — —— A. 


— — — —— — — — > 


hombꝛes. C afirmaeſte / que el conoſcio 
vnamuger engrãeſtado ⁊ riqueza que 
era vicioſa ⁊ ſu marido ſpiritual ydeuo 
to:⁊ quando ſu marido eutraua enla ca 
pllla / que ella le daua pujeres de tras.E 
quandoel marido haʒ ia oꝛacion / deʒia 


vna manqana con ſu cuchillo/ſele Dín- | 
co enlos pechos:delo qual mur io. al 


mis peccadoõ/⁊poꝛque vo he tenido en 
poco4mimarido:z aboꝛreſcia ſusbon 
dadesy ðuociones:⁊ por eſtoha permit 
tido dios eſta mi muerte tan ðſſaſtrada. 
Ede ʒia alos que alli eſtauan:aued pic 
dadde mi / ⁊ rogada dios que me per⸗ 


ze eſte docioꝛ:ꝛabominable coſa es cerca 
de dios / que la muger ſiendo bien caſa⸗ 
da ⁊ bien tractada ð fu marido / poꝛque 
ſea deuoto y ſpiritual / haga ella burladl 
ye tenga aboꝛreſcimiento / como toda 


ra y reuerencia a dios ⁊ aſu maridoꝛaſ⸗ 
ſi como a ſu cabeca y ſeñoꝛ. E aſſi como 
lo hizo farra y rebeca / ⁊ rachel:⁊ lo han 
hecho las ſamoſas mugeres paſſadas: 
aſſi enelteſtamẽto nueuo como en el vie 
ſo como loleemos enla ſagrada eſcrip⸗ 
tura, E aſſi como entre los gentiles ⁊ ſie 
les que tuuierõ mugeres / ſeñaladas en 


todo aqueſto queda maniſieſto nueſtro 
pꝛopolito pꝛĩicipal:que es enſenara los 
bombs caſados t aſus mugeres/que 
es adios muy agradable que ſe am en 
tre ſi.E que aboꝛreſce dios / que elmatrt 


del carro dias donas. Fol. xiij. 


+ . 
8 


dogránburla de ſumarido / T eoꝛtãdo 


tempo de ſu muerte daua grancies bo 
zes ⁊ deʒiaꝛeſto ha permittidodios po? | 


done:⁊ aſſi muriomiſerablemente. Edi 


buena muger ſea obligada de dar honr 


amoꝛ v ſeruicio de ſus maridos. Ede 


monio q̃ pꝛincipalmente es ordenados il 


gloꝛia de dios / ſe emplee en odio 7 mal 
querencia de ambosa dos:poꝛq̃ ei vno 
dellos ſea ſpiritual y deuoto de dios. E 
que no ſe ame poꝛ eila cauſa con aquel 
amoꝛ ⁊ voluntad que ſon obligadosen 


]itre ſi.Eſto es grã offenſa de vios:y le de 
uede coꝛregir el caſado que cae eneſta 


dal del ſanclo manimomo. 


7 Ofeaido que embaraca a4 


ee anceridad del matrimonio 


Nes / el odio y aboꝛreſcimien⸗.⸗ 
to de entre ambos a dospoꝛ 


el qual ſe menoſpꝛecian entre ſi. Agoꝛa 
veamos ſi eſte menoſpꝛecio es antes ðl 
matrimonio / o deſpues:poꝛque ſies dee 
antes / es gran culpa de aquellos q̃ con 
certaron el matrimonio / pues q̃ ellos fe 
tenian antes mala volũtad /⁊ noſe que:⸗- 


rian bien:coſa era ſin raʒon juntar ſe pa 


ra eſtar toda ſu vida en odio ⁊ aboꝛrei - 


cimiento. Poꝛ lo qual es de ſaber que 


quando el matrimonio ſe tractare / ſe de 
ue comuntcar ſieinpꝛe cõ aquellas per: 


ſonas que le han de efectuar:y tomar p 


mero fu conſentimièto voluntad: poz) - 


que deſta manera vivirá en paz ⁊ amo: 
los tales caſados toda ſu vida. Poꝛij 


deſta manera lo leemos enla ſacrada el 


criptura quelo biso laban quando qui 
fo caſar con iſaac fu hermana rebeca:q̃ 
timeroquiío faber la voluntad de ſu 
mana: y lo miſmo ſe ha de ſaber del 


hoinbꝛe. Aſſi dise tullio que el que con 


cierta el effecto Sl matrimonio / mucho 
deue pꝛeuenir la volumad delos que le 
han de effectuar:poꝛqueſi al vno plaʒe 


⁊alotro no / nũca viuirãen pas y amoꝛ. 


Eſi deſſamoꝛay / no ay eſtado mas mile 
rable q̃ el ſuyo. E aſſi diʒen los ſabios q 
el anillo que ſe da en el matrimonio les 
enſeña y de noia la ygualdad y amo: q 
leftar entre ambos a dos. Poꝛque fiel 
anillo es muy ancbo / caetedeloedo: y 
ſi eſtrecho no puede caber. Elo quiere 
desir que el coꝛacon de ambos a dos fe 
deue tanto ð concertar / que le pueda de 
zir q̃ en ambos eſta vno y no dos: y no 
ara poꝛ coſa q̃ ſe offreʒca deſſamoꝛ / ma 
ꝑpeiua conformidad. y eſte docto: quie 
re que deue el hombꝛe guardar mucho 
enel matrimonio / quandocaſare a ſus 


⁊ diſciplina: y que ſea de buena gente a 
lo menos vgual: ⁊ ſi pudiere ſer pꝛocu⸗ 
raque ſea mejo: q iu:y eſto mucho mas 
ſe deue guardar enla muger. Porque 
dize que la muger fe amẽgua en tomar 


menos que el. Aun que aya alguna fal 


ſe puede guffrir / ⁊ aun es pꝛeheminẽcia 
fingular:y entonces el hombꝛe lapaſſa⸗ 
ra con gracioſa diſcreciõ. E ſi la muger 
tiene conoſcimiento / poꝛ ninguna coſa 
deue venir en falta / pues el marido la 
quiſo/⁊ eligio. E aſſi dise que entonces 
cada vno es obligado a ſe apꝛouechar 
deſus armas / que fon las Ptudes: po: 
que avn que eñl linage aya algun defe⸗ 
cto la virtud lo ſuplira / quando las con 
diciones ⁊ valuntadesjunto cólaseda 
des (on ꝓguales. E por tãto dise que ca 
ſi nunca es buen matrimonio eldel bó: 
bie viejo ⁊ la muger moca: y muy peo? 


poꝛque deſpues de concluydo el matri⸗ 


hijos / que ſea biẽ criado en coſtumbꝛes 


bombꝛe que ſea menos que ella:lo que 
no es enel aun que tome muger que fea |. 


ta enel linaje dla muger / ſi ella es buena 


tiene alguna enfermedad encubierta: 


monio / ſi ſe viene a manifeſtar iienẽgrã 


I Ibꝛo 


Y 


1 


legundo” 


aboꝛreſcimientos. E aſſi eſte doctoꝛ di; 
ʒe que baʒe gran daño el que entiende 
en juntar tal caſamiento: poꝛqueno ay 
elperanca que algun tiempo aya pas /ni 
amoꝛ entre ellos / ſino fuere poz muerte 
de alguno delos dos. Eſte tal matrimo 
nio ſuele traer las perſonas muchas ve 
3033 mal ſm/y a deſeſperacion:poꝛ el a 
bomeſcimiento que cobꝛan:⁊ aſſi ſeria 
muy mejo: que las tales ꝑſonas viuieſ⸗ 
ſen ſolteras / que no que ſe caſenpara tã 


8 
E 
E 
E 
E 
al 
E 
E 
N. 


mido el matrimonio / ligeramẽte fe pue 
de remediar: ſi el tal deſſamoꝛ no vino 
por cauſa pꝛincipal/y caudaloſa repug 
nante ala eſſenciað imatrimonio:como 
poz adulterio cierio / o pꝛeſumido! o po? 
que el vno tentoð dar la muerte alotro / 
o poꝛ coſas ſemejantes a citas. Mues ſi 


ropaʒ y amoꝛ / con bumillar ſe / conce 
diendo auer le offendido:y cõ regalos / 
y donayꝛes que el matrimonio tiene ho 
neſtos anexoꝭ:aſſi ſe deue grãgear la có 
coꝛdia entre los dos: poꝛque no crezca 
mas mal. Eſi ſu induſtria no haſtare de 
ue ſe vꝛcon induſtria al cõfefſoꝛ / ⁊ a ſus 
parientes / yrogar les que lo remedien: 
poꝛqueno es ð conſentir que pe rſonas 
que eſtan ya pueſtas en tan alto eſtado / 
como es el del ſancto matrimonio / ve 
an en deſaſſoſſiego ⁊ mal. | 


- 


des dilcoꝛdias ⁊ paſſiões entre ſi: y aun 


o ſuccedio aquel deſſamoꝛ de alguna | 
coſa deſtas / deueel vno procurar conel |' 


—ê — — <A ds 


— 


OE] eniremuchas co 
Y * ſas que ſuelen of 
Nreſcer fe: poꝛ las 


aval quales fejapar=' 


E O úl 7 5 E ta el amoꝛ deen⸗ 
me los caſados: 


ta. ycomo lo remedie / trabage cõtoda 
la diligencia poſſible / quitar las occaſio 
nes poꝛ donde ſucceda mas mal: pom 
do mucba guarda y recaudoen ella. E 
tía caſolos tales celos naſcieron enel 
veauerlooydo:paremites la perſona 
de quien loo yo: quien es la perſona q 
lo eicucha:⁊ no cres ðligero vn caſo en 
que tanto va. Aſſi dize ſalomon:q̃ el que 
deligero cree / es digno de ſer eſcarneſci 
do con muchacõfuſion:⁊ pꝛincipalmẽ⸗ 
te ſi la pſona ¿lo diseno es de buena co⸗ 
ciẽcia: nas q̃ſuele inuẽtar tales iniami⸗ 
as comoeſtas. No diʒe q̃ loo yo deʒir a 
algũa perſona particularmẽte: mas qlo 


qᷓ poꝛidicios / o poꝛmeibafoꝛas lo dauã 
aentender. Deues pues cófiderar que 
muchas veses t aun de cótinole ſiem⸗ 
bꝛã en puebioꝭ / yen vna caſamiſmagrã 


del carro dlas do 
¶Capitulo.xix que 


mueſtra ſer coſa muy contraria al ſan⸗ 
cio matrimonio / auer celos enire mari⸗ 


dye ente doctoꝛq 


aque pueda/y ſeamascierta / ſecre 


ſintio murmurar entre diuerſas ꝑpſona; 


cbas nocay gan en vano fundameto: 7 
ſi las mueſtras de fuera / mira no enciẽ⸗ 

das fuego ð nueuoq̃ nunca ſe penſo/cõ 
- | qtepuedas quemar:poꝛq̃ ſuele ſuceder 


puede guardar / ni apartar:deue de pen 
far y poner en ſu cozacon/ála cõpaniaq 


, 


vnoalotroalgunaspa tones/quefe of 
frecẽ:pues no ay criatura que noten ga 


mot: y eſto hade venir cufiriendo fe el 


falias y miſerias ⁊ſin ellas no puede el 


migable coꝛrepcion: que afhilomgnda 


tiépo ⁊ lugar:poꝛ lo qual fe podra corre | 


gir el vicio / conel ayuda de dios / poꝛ la 
charidad cõ q̃ ſe lo deʒis. Eno dubdes 
fino que ſe coꝛregira: y entoces facilmẽ 
te ſe cufrira la cõpania.Eſto miſmo que 
bemos dicho dela cõpañia de dos ami⸗ 
Ge / o de mas / deues vſar enla compa⸗ 


na delos caſados. 


¶ Cap.xx.enel qual 
ſe pꝛueua que no fea coſa lici:a aningũ 
rplano / repudiar y aptar ſe ðla muger. 


mi muger / poꝛ al 

A dun mal que me 
cua Y la a Decbo: porque 
NR Y y ROpodreyorepu 
All diar lay ðſſechar 


ade quiliere/como lo permiitio / o mádo 
moyſen enla ley vieja al pueblo ð iſrael: 
aun que no ſea po? mas / que poꝛ no ve: 
nir a tantas miſerias y neceſſidades/cõ 


ſto q̃ es dios y bombreverdadero/reuo 
co vaeſta ley: como pareſcea los cinco 
capitulos del euãgelio de ſant matiheo. 
E mira queeſſa ley no ſue dada fino po? 


y aſſi poꝛque no las mataſſen les ſue má 
dado / o permittido ¿les pudieſſen dar 


Libꝛoſegundo 


lucencia:lo qi fe llamaua libelũ repudi | 
que quiere destr carta de deſſecho/ o de 


fín culpa fuya:r q̃ ſe ioꝛne a ſus parien⸗ 
tes auergõcada/y có tanta injuria. An⸗ 
tes mãda nr̃o ſeñoꝛ que ei hõbꝛe no pue 
da dexar fu muger poꝛninguna razon, | 
fino poꝛ cauſa de adulterio / y eſto entiẽ⸗ 
de ſe quanto ala comun habitaciõ/q̃ no 
eſten jũtoõ: pero no qnto alvinculo que 
ſiẽpꝛe queda; ⁊ ſi el marido llega a otra 
muger viuiẽdo la deſſechada / comete 
adulterio: aun q̃ pareſce alos nod ano 


cera razon es:poꝛquelos hijos quedan 
muy deſhonrrados ¿ndo vieſſen a fu 
padre ⁊ madre /epartados de vna com 
pañia:y fe vian en poder de madraſtra: 
poꝛ lo qᷓl los hijos no pueden pareſcer 
ante el padre /ni mirarle ala cara. tam 


Lh 


> Delcarrodelasoonas. Fo. xv. 
bien como los bombres fuelen comun: reſpõdo ¿las leresno apartátodoslos 
mente ſeguir la voluntadoelasmuges; peligros: mas ꝓnuncian aqͥllos de que 

res que aman:q̃ndo huuieſſen deſſecha el böbꝛe ſe deue guardar q̃ no cayga: y 
do la pꝛimera amarian la ſegunda:y a poꝛ tanto pꝛoue yo dios nr̃o ſeñoꝛpoꝛju 
ſi quedarian los hijos deſfauoꝛeſcidos. ſtiniano emꝑadoꝛ ſieruo ſupoꝛel qͥloꝛde 

no ley q diʒe:que ¿lquiera hõbꝛe q̃ ma⸗ 
tar Saſu muger pozefta cauſamuerapoꝛ 
ello. Po: tãto deuẽ mirareſte negocio, 
ð manera q̃ no offedá a dio /ma ſuhõꝛa 
en derar fu muger poꝛ liuiãdades mas 
antes la deuẽ tener / y amar como a ſi. 


¶ Cap. xxj.enlqual 
el auctoꝛ pone vna autentica byſtoꝛia 
poz exeplo / de lo q̃ ha dicho enel capitu 
lo pꝛecedente. 8 | 


A entalabyftozía 
oꝛiental: que pito 
rer ð armenia mã 
do a vn ſu caua⸗ 


partar: quanto a no moꝛar juntos:pero 
|nofe delbaze 


2 


Je alu muger:ala ál 


— 
> 


| terio:y el caualle⸗ 
ro aſſi lo bizo/y ella fue muerta. Pues 
iuccedio que ſupo aquel aconteſcimiẽ⸗ 
to el ſancto abbad nofren ( que entõces 
era varo de muchas letras y fantidad) 
vluego fe vino para el rey con ʒelo de le 
repꝛehender tan grande crueldad/yco 
mo ante el ſe puſo le comenco a dezir:in 
¡digna cola es que tu te llames rey: po? 
que comoel hombre ſe deue llamar rey 
poꝛ regir juſta mente: mas juſta coſa 
es que te llamen injuſto iyꝛano / cruel: 
que no rey: poꝛque tu has dado nueua 


nosꝛen los les todo es charidad/paʒ / 
yamoꝛ / bermãdad / juſticia /⁊ ygualdad 
mas q̃da agoꝛa en el nueuo tefamento]  lentécia en q mãdaſte /q̃ la muger adul 
ſotraq es la ðl diuoꝛcio:qᷓnto al vinculo ſ teraſea qmada. Di me cõ q̃ auctoꝛidad 
de eſtar ſuntos: pero no quanto a YO] ba dado poꝛ tu mãdado mayo: pena qͥ 


(e poder caſar: y el otro tambien. Ef] ſ el pcðõo mereſcio:pues diʒe la ley ð natu 
ixeresá parece coſa aſpera q̃ ſe quita 


| Fraleza/ y dios:q̃ la pena deue fer con la 
e aq̃lla libertad de poder las del todo ſ culpa ygual: mãdeſte rey q̃ eſta muger 
ðſechar / y tomar otras: y qdo elpeligro j poꝛ adultera fueſſe qmada: lapena pa: 
1 q̃ la pueda matar Glquíera hõbꝛe 


ra bot reſce que ſobꝛepuja a la culpa fin com⸗ 
balla q ſumuger le adultero : Aeſto I paracion? Mira que la lex del ꝓpheta 


Idrear:⁊ ninguno la toco? C tãbien besi 


moyſen ſe llamaua ley ð rigoꝛ:x 
ardar el rigoꝛmãdaua:q̃ las adulteras 
fueſſen apedreadas: pues fi la ley ð gra 
es de mia / y de piedad:poꝛq̃ has hecho 
ley ð tantorigoꝛq̃ la mãdas quemer? 
uuieras ð tomar exéplo en como xp̃o 
nr̃o redemptoꝛ / liberto aquella mpger 
accuſada de adulterio / q̃ latrayanape⸗ 


ſtea fu miſmo marido executoꝛ: bien ſa 
bes tu q̃ ſu marido no era executoꝛ ðlas 
penas publicas:bisicrasáloecrecutara 
el verdugo comú; y no hiʒieras vengã 
ca tan cruel? Poꝛ lo qual te hago ſaber 
de parte de nfoſeñoꝛ jeſu chꝛiſto / q̃ po? 
ſq̃ bas becho muy grandes ſimuſticias: 
⁊ pꝛincipalmẽte po: auer quemado eſta 
mugerꝛq̃ iu eres ſentenclado poꝛ diosiq̃ 
mueras quemado:poꝛq̃ contra ley ð ju 


5 ſticia has becbo q̃mar. aun bagote fal 


ber 4 ſe executara eſta jufticialen ti poꝛ 
mano de vnoqͥtu imurtaſte / q̃ ſedeſſea 
végar de ti. y dize aq la hyſtoꝛia q̃ el rey 
no muo en nada laamoneſtaciõ ð fan: 
to höbꝛe y no biʒo penitecia, p ſuccedio 
que vañandofe vn dia el rey en vno$va 
ñosdagua ardiẽte: vn criado ſuyo ¿fe 
crerametele q̃ria mal / paſſaua jũto alos 
vañoscó vn bꝛaſero de lũbꝛe q̃ lleuaua 
parael ſeruicio del rev. ſuccedio q̃ ſin 
cõſideraciõ cayo eñl agua los vanos 
vntizon con llama viuaꝛel ql en llegan: 
doa el agua ardiente / luego fe leuanto 
via llama q̃ abꝛaſo ſubitamente al rey 


ſmpoder ſeremediar / ⁊ aſſtmurio. Si- 


ren pues los chꝛiſtianos eſte jurʒioð di 
os cõtra todo pꝛincipe qͥ da penas aſus 


ſubditos/poꝛſu volũtad ſin temo? de di 


os ni conſejoꝛy tãpoco deue encomen⸗ 
darla — de la pena a höbꝛesq̃ 


reciben crueimente venganca delos ju. 


ſticiados: pues la ley ve dios es ley de 
piedad. p ya Gteniá poꝛ ſu pareſcer ¿la 
adultera due moꝛir / executeſe poꝛ mano 
del burrea / o verdugo dla ciudad: y no 


Lbꝛoſegundo 


⁊ aſſi luego ambos como chꝛiſtianosſe 


| que naſcen del 


e conſictan al marido ¿tome végancs 
1 tan Eſto ſe ha tray 
dopoꝛ exeplo / de q̃ veays q̃ es 
naſcidas de celos/ n 
entre los calsdos:lo qual fe due mirar 
mucho entre los caſados chꝛiſtianos. 

hallamos q̃ huye delos caſa 
dos el amoꝛ / poꝛ liuiãdad ⁊ locura ¿ha 
cio de algun odio de liuiana 0. E 
eneſto como bemos ya enfeñado / no ſe 
deue dar lugar aq̃ paſſea delaute: mas 
Q bꝛeuemenie fe pongan en medio pío: 


—— rd ls zen 
tre los dos: y el q̃ dio la oc don fefub: 
ſecte con humildad / demandãdopdon 


donen y fe bueluan a amar: poꝛq̃ o 

caſtigue dios: mas haʒiẽdo lo q̃ de⸗ 
uen querer los ha y fauozecer los haa 
qui /i deſpues les dara la gloꝛia alla, 


¶ Capitu.xxij.que 
ee 


N nucbos acontefce que enel] 
751 le mundo eſtan deſcontentoe⸗ 
NO 

u fuerte, y el caſamiento / y aquien los 
caſo: poꝛque los caſocon muger fea / y 
bꝛaua. E cõeſto viuen en mil anguſttas/ 
paſſtones y deſaſſoſſiegos / y renʒillas/ 


entre ſi:poꝛque ya q̃ es ſea no ienenin⸗ 
guna gracia ema conuerſacion:masde 
contino molimientos / peſadumbꝛes y 


malas reſpueſtas /⁊ malas noches pel 


oꝛes dias: lo qual el docto: fulgencio 


maldizʒe con gran doctrina diʒiendo a 


fi. Que quando le scertare elbombrel 
tal muger / nego ſe deue acoꝛrer albuẽ 
confejo con la raʒon: ⁊ mirar bien que 


I no diſcrepe de aqui cõſoꝛmandoſu juy. 


deſcontento que tienen 


Joconla voluntad de dios: y no haʒer 


locuras eneſte caſo ni liuiandades que 
le inſamen:poꝛque deſto ſe deſplaʒze mu 
cho dios que ſe aya ſin vſo de raʒzon co 
mo beſtia. Eſto diʒe la ſabiduriaen los 
capitulos ſiete / quando nos enſeña poꝛ 


experiencia y raʒon / que no ay enel mũ⸗ 
docriatura que noapaſido naſcida pa 
ra el trabajo /y miſeria/y pꝛincipalmen⸗ 


te el bombꝛe deſpues que adan pecco. 
y disen los fabios docioꝛes chꝛiſtia-⸗ 


nos que eſto nos dio dios: poꝛque no 


te para le tẽtar / yperfecionarle para 


bienauenturanca / y cõflar q̃ con efta in- 
tẽcion ſe la dio: anſi deue de eſfoꝛcar ſe 
ala ſuffrir poꝛ dios. E reconoſce el buẽ 
comedimiento de tu muger:que cõſen- 
tir de ti / que no la quieres ver / te ama / 
y te quiere mas q̃a ſi:ꝝy diſſimula poꝛno 


ingratitud es enti / pues que dandote] 


—odcarrovela 


teterrenal y oluidaras dios. paníiveue| 
tener poꝛ cierto q̃ dios ſela da comoago 


donas. Fo. xpj. 
uicio /y.empleando fe toda en ty / que 

tu nopuedas compoꝛtar enella vn po: | 
co de falta que fin lu culpa naturaleza 
le dio. Poꝛque en la verdad bien puse: |: 
des pꝛeſumir: que quiſiera ella ſer mas 
hermoſa / que tu: mas ſuffre ſe / poꝛque 
vee que ya no ſe puede remediar: aſſy 


bermoſa / polida / y galana que | 
ge tuuiera pro te truxera 
a deſeſperacion. Moꝛque la muger ber 
mofa de todo hombꝛe es deſſeada/y fes | 
guida: y ſeruida: y aſſy cobrara ella 
locura, y ie menoſpꝛeciara aty / porque | 
pocas vezes acontece / que las muge⸗ 


das en la fama. Nueꝰ mira que podria 
fer q̃ buſcando tener contento hallaras 
deſcontentd: y buſcando bien termas 
mal. Pues cree / ten poꝛ cierto q̃ ſupo 
bien dios loquete daua:y alí ál 
tienes lo q̃ teeſta mejo? y tenfuffrimien 
to poꝛamoꝛ de dios: y poꝛ las leyes del 
ſancto matrimonio: pues te dio dios 
eſſa muger / mejoꝛ es ſuffrir eſſe deſcon⸗ 
tento que no ſuffrix / lo que po: tener | 
muger hermoſate fuera neceſſariopa⸗ 
deſcer. Dime que te apꝛouechariaa ti, 
ſi tuuieſſes la muger bermoſa / y eſtu⸗ 
uieſſes tu lleno de lepꝛa / y ſarna / o fueſ⸗ 
(les gotoſo de pies / y manos / o fuel- | 
(es tan pobꝛe que murieſſes de ham⸗ 
bꝛe; Entonces me pareſce que no po: 
día fer fino ſer tu infamado de algu: 
a ſu maldad ; y a ty no cumplia con 
a va se que be dicbo tuya / 
fino diſſunular / y ſuffrir / como mu⸗ 
cbos ſanos bazen . Pues quanto 
mayo: mal feria eſte de fuffrir 


te 


Ll.ibꝛo 


pues mira bien chuſſtano q fivios pꝛ⸗ 


uoa tu muger de aqllã bermofura coꝛ- 


poꝛal q̃ ſuele ſer en daño del anima / dio 


ie muchas dondades ſpirituales ð que 
ðues dar muchasgraciasa dios: po? | 


ellas querer la a ella bien. Poꝛque es 


deuota de la oꝛaciõ y de la limoſna / pia-⸗ 


doſa / miſericoꝛdioſa / y religioſa: muy 
humilde atu ſeruicio / y al de tu familia 
y muy cuydadoſa enel atauio de iu per 
ſona. Pues dime quanto mas ſin com 
paracion fon mayoꝛes eſtas virtudes 
enella / que ſeria la hermoſura coꝛpoꝛal 
queſe va con la vejeʒ:y mientra viue da 
encaſa mucho doloꝛ:y tuuieraꝭ harto q 
ſatiſfaʒer a ſus arreos y trages: poꝛ los 
quales nũca viuierades en pas? Pues 
de oy mas da gracias a dios / poꝛque te 
dio lo mejo?! y ſuplicale que ſiempꝛe te 


de g racia con que le puedas juntamen⸗ 


te con tu muger ſeruir. 


C Capi. xxiij. enel! 


qual el auctoꝛ enſeña como ſe deue ba: 
uer el hombꝛe caſado có fu muger / quã 


moꝛes. 


MN ¡ciados/pozque ſientẽ de ſus 
mugeres que peccanen las 


E 


Alliuiandades del amoꝛ:y con 


p aſſi ouidio que ſue hombꝛe que pꝛeſu 


es poſſible dar regimiento ni arte gene⸗ 
ral eneſte cafo:fino cometer lo a lo que 
dios le induſtriare / que haga: viere 


do la ſiente que anda en liuiãdades de 


e Vchos hombꝛes ay deſgra 


lagrimas ſe quexan a todos que no ſa⸗- 

en como loremediar / ⁊ ro los embia⸗ 
ria atomar conſejo con vno otro ſabio 
raron que eneſte mal ha tenido expe⸗ 
riencia: poꝛque en vn dolo: como eſte 
pocos ſabꝛian desir fino huuieſſen vi⸗ 
lo poꝛ experiencia lo quedeuen baʒer. 


mio aconfejar enefte doloꝛ diʒe:que no 


que es neceſſario que fe tema confozs | 


ſegundo 


do tiempos / y lugar /y la circunſtancia 
del caſo. Vn docto varon llamado ſa⸗ 


me a la muger que diosle dio/guardan 


luſtrio aconſeja a ſu anigo/que le demã 
do eneſta neceſſidad fir parecer, y diʒe 
le que ienga po? cierto que ſia la tal mu 
ger que andaen las tales liuiandades / 
ſe leofrecieſſe lugar para poner en effes 
cto ſu voluntad que llegaria a peoꝛ ſu 
rerro:poꝛ lo qual dtze que luego q̃ la ſiẽ 
ta liuiana deue con gran diligencia qui 


lado: y compañia alguna perſona que 


arefultarlos males con deſſeo de liber⸗ 
rad. Mira con gran cuydadoq̃ tu mu⸗ 
ger feoccupcen algungenerode exerci 
cio di 5 ꝛelqͥ l avnq̃ no la fatigue le 
aparte la ocioſidad:poꝛq̃ eſte esen laa 
mugeres mocas vna caudaloſa peſtilẽ· 
cia? No la cõſiẽtas occupar ſe en colas 
luxurioſas / y de malos reſpectos:como 
en aleytes / en vnturas / en aguas / en le⸗ 
xias /y delicadezas:no en demaſiada cu 


rioſidad ð los guãtes adobadoõ/ni per 


fumes: ni oloꝛes:poꝛq̃ toda eila muni⸗ 
cion tiene ſatanas: para incitar los hõ⸗ 
bꝛesa luxuria: y para cõbatir el anima 


— 


del carro delas donas. 
caſta y boneſta. No la conſientas q̃ ha- j con palabꝛas de mucho amoꝛ: poz que 


ble vilez as / nideſhoneſtidades. No la 
permitas que ſe acoſtumbꝛe a buſcar 
buenos vinos / nia delicados manjares 
mas quando la ſintieres que cõeſtudio 
lo cobdicia /repꝛehende la con diſcreci⸗ 
on / y aparta ſe lo con induſtria. No la 
conſientas veftir de muchos y muy no 
tobles coloꝛes / con boꝛlas y deuiſas: 
mas acoſtumbꝛa la a todo recogimien⸗ 
toꝛy que ſi te viere venir poꝛ la calle deſ⸗ 
de lexos ſe quite vela ventana de buen 
comedimiento fundado en diſcrecion: 
ni ſe póga muchas vezes alli:y que ſea 
ſiempꝛe templada en ſu lengua / y muy 


auiſada:y que eſie ſiempꝛe fubjera y pie] 


ſta a tu obediencia/y voluntad / con def 
ſeo de guardar tu hõꝛra/y la ſuya. P no 
regongar / ni reſponder ie poꝛ coſa algu 
na que le mãdes / en ſeñes/y aconſejcs: 
conſiderando que no deue otro alguno 


coꝛregir ala muger ſino ſolo el marido? 


y eſto todo bad haʒer elbombreal pꝛin⸗ 


cipio de ſu matrimonio:poꝛque deſpu⸗ 
es ſon dificulioſas de induſtriar. Elia 
ſcaſo ſuere la muger tan ruda / o pꝛoter⸗ 


ua /q̃ enſeñando la el marido con amoꝛ⸗ 
y con buenas palabꝛas / no ſolamente 
no ſe quiere coꝛregir / mas aun es argu 
lloſa / f no ſe dexa domar mi ſe inclina a 
bien: ala tal:quando con ella ſe huuierẽ 
becbotodos los comedimientos que fe 
deuen hazer:en ionces deue fer tenida 
po? loca ſalta de ſeſo: y deue ſe lleuar 
po: mal y poꝛcaſtigo haſta baserla fer 
buena:o que pierda la vida antes que 
vivir mal.ZlfTilo dise ſalomon que lue: 
go la tal muger que no quiere poz bién 
obedeícer a fu marido, y vſar de la vir⸗ 
tua / deue ſer auiſadacon algun rigoꝛ ð 
palabꝛas / con amenaʒas / y deſabꝛidas 


ꝗperſuaſſiones: y ſi no fe coꝛrigiere con 


eſtopenar la con mafoꝛescaſtigos: y fi 


ſe emmẽdare / ⁊ biʒiere mejoꝛſu vida /a 


uoꝛeſcella mucho con roftro alegre / y 


cladas con mucho amoꝛ/y aficion aus 


aſſi la traeras ala virtud. P en los cafti- | 


lante:poꝛque no la injuries mas de lo q 
es razon / poꝛque afligida / y vefeípera: | 
damo ſucceda en mapoꝛ mal. Siempꝛce 
ie vea tu muger hoinbꝛe honrrado / bo- 

neflo/y virtuoſo: y fía caſo careresen 
alguna liuiandad / guarte no vengaa 
ſus oꝛejas:mas ſiempꝛe te tanga por va 
ron deeſtima/ grauedad / acompaña⸗ 
do de buenos ciudadanos virtnolos: 
y mueftra te menoſpꝛeciadoꝛ del osma 
Jos /y que aun ver nolos quieres. Tra⸗ 
baja poꝛ tener entu caſa perſonas virtu 
dlas / y temeroſas de dios: po: que eſto 
bee mucho para quela muger ame /y 
honrre a fu marido : y que ſuntamente 
te vea hombꝛe bonrrado Y viriuoſo v 
entusbecbos verdaderó/y en tus pla 
lucas Y conuerſaciones graue: y aſſi 
quando hablares con tu muger ſean 
las hablas templadas/y cuerdas / mes: 


que quieras coꝛregir la:poꝛ que quien 
bade lleuar cõ rigoꝛ a ſu muger degrs 
contejo/y ar did tene neſceſſidad: y tal | 
que no baſta ſino viene dedioõ:empero 
deve el hombꝛe haz er con mucha coꝛ⸗ 
dura lo que: fuere en ſi con buena intẽ 
cion / que luego dios le ayudara/yſupli 
ria aquelloen queel falt. 


¶ Capitulo.xxiiij. 
enel qual el auctoꝛ repꝛebende las diſo 
luciones / v demaſias delas mugeres. 


Ve diremos delas mugeres 
"2 Alpacientes Goy fon: que ellas 
Ate bazen llamar mugeres del 
tiempo / mugeres deſeguida 
mugeres Salanas / mugeres de coꝛte. 
Ellas van con nueuos trages de veltis 
a 


gos quelebisteflesmira quieneſta de= | 


duras:con deſboneſtos geſtos / con ena 
imozados meneos:voluiendo los ojos 
la diuerſos lugares:ſin alguna honeili⸗ 
idad: van moſtrando a todos poꝛ las ca 
lles ſus joyas / v arreos en los dias de 
mercados vregoʒijos:mofan / chufan / 
v burlan todas las buenas matronas: 
I ſu honeſtidad/irajes / y recogimiẽto. 
Tren las ceſas pintadas:y buſcã libre 
as de diuerſas coloꝛes para ſus mue: 
ſtras:van poꝛ las calle7 andando de pũ 
ta con toda aquella induftría / y polide⸗ 


iendo que han caloꝛ:poꝛ moſtrar los a 


nes doꝛados/y grandes faldas:los gu: 
lentes con muchos oloꝛes: poꝛque las 
noten y eſtimen poꝛ do quiera que van. 


ſa es trabaſo poꝛ no fe vefbazer ; 
rueca no la tomarã/ni aun po? penſa 
iento / poꝛ no fe afligir:ſu exercicio es 


fer viſtas delos que paſſan. Juegã alos 


delas quales la — parte fon ſolte⸗ 
ras / aun que ay mucbasoellascafadas 
las quales viuen tã diſolutas/y tan mal 
acoltumbradas:po: la poca eſtima que 
hadʒẽ del marido:que no difieren dead: 
llas que el mundo trae tras ſi en perdi⸗ 


e 9 222 


— — 


— Ebro ſegundo 


3a que es poſſible: deſcubꝛiendo fe fin- 


tanios/y bermoſura.Lleuan los chapi] 


Venidas a los templos / ſus aſſientos 
ban de ſer los lugares mas altos fobze | 
letrados, y tribunales:poꝛque laspue: |. 
dan ver:y en ſus caſas no ſaben que co]. 


ponerſe / y quitarfe velas ventanas por] 


eſtidad: v en aquellos fue: | 


de las mugeres deiboneſtas / deſuer⸗ 
góradas/y que el vulgo llama rameras 


cion.E no eõ nueſtra pꝛeſunciõ q cõ eſto 
ſe injurien lss buenas honeſtaõ caſadaõ 
ni dozellaeꝛantes eſtoes mayoꝛ coꝛona 


Y gloꝛia ꝑa fuvédo qusio diſierã veas 


po: el vſo dela virtud.Eſto todo deuen 


nurar los gouernadoꝛes delas republi 
cas: y que tienen cargo delas regir:poꝛ 
que ay tanta diſolucion y perdicion en 
cada ciudad / que ya cali no ſe puedẽ co 
noſcer qual ſea la buena / o q̃l ſea la mas 
la. O ſi ſupieſſen las deſuenturadas que 
les eſta aparejado deſpues delta vida / 
quanto trabajo y doloꝛ:ciertamẽte creo 
que aboꝛreſcerian eſtas liuiandades: 
como al fuego: y entre todas deuen las 
mugeres caladas de recojer ſe: y pꝛeſci 


ar ſe de diſerenciar ſe delas malas: hu 


pꝛ ð aquellos ſus trages v afertes / ba 
blas/y conuerſaciones:y mirar ſobꝛe fi, 
quanto pierden ð ſu auctoridad.Erue: 


guena dios con mucha deuocion ¿las 


baga ſus ſieruas/y les perdone ſus pec 


cados: les gnarde a ſus maridos. 


Teman adios que eſpera todo lo que 


es raʒon:yquandono fe emmienda el 


peccadoꝛ/ſuele caſligar tan conforme a 
juſticia / quanto el es el miſmo dios. 
no pienſen los maridos / que no les alcã 
cara porte: que en la verdad la mayo: 
culpa es la ſura / poꝛ lo conſentir: poꝛq̃ 
ſiellosal principio ð ſuĩ matrimonios ri 
gieſlen / y recogieſſẽ a ſuõ mugereõ/en ſu 
mano cava que fueſſen buenas; y que 
no nos dieſſen a nofotrosque mal ðʒir. 
aun me atrevo a deʒir / que la mayo: 
quexa que tendra dios enel ju yʒio / ſera 
dl marido:poꝛque no lo coꝛrigio:y aun 
ellas ſe podran con ellos eſcuſar:sun qᷓ 
les apꝛouechara poco. E aſſi vemos 


I dia de oy que los tales maridos acabã 


mal: y les ſuccede miſerablemente: fin 
algun deſcanſo / niplazer: lo qual pe 
es venganta de dios aque y aun plugi⸗ 
eſſe a ſu mageſtad/que te contentaſſe có 
eflosy que no fueſſe muy peoꝛ fín com⸗ 
paracion lo de alla. | 


j 


delcarro delasdonas. Fo. xpiij. 
ULapiturro ren el! erer een 


res: va dios no lo puede diſimular/y 
luegoembia ſu caſtigo.qꝙ aſſiembio di⸗ 


deſpuespoꝛ ſus maridos ſe lo conſentir. 
Aqui ſe deue tomar exemplo en las mi 
ſerables caydas de aquellas ſamoſas 


ponecon lagrimas toda ſu diſolucion: 
el oꝛo / joyas/ collares/garcillos/y mani 


las: deſpues lloꝛa la pena tan ſquudades de niniue / babilonia / troya / 
| 1 — sy tá rodas 'atbenas/roma/bierufalem: las 
bien lloꝛs los acotes/y plagas que dios 


geres en gran dilolucion. E poꝛel con 


E ij 


do llamar los regidòꝛes de la ciudad / 
ante el rey fu marido /y dixo les. Bien 
ve ys voſotros las diſoluciones de tra⸗ 
ges / y vicioſa vida que comiẽan a vſar 
los caualleros / y dueñas: aſſi de la mi 


la communidad de fus ciudades: quel. 
hauiendo deſer interceſſoꝛas con ſus o 
raciones:poꝛque nueſtro ſeſioꝛ dios en 
dereſęaſſe la ciudad en bien / ſon deſtruy] 
doꝛas/y coꝛrompedoꝛas / con ſus ma⸗ 
las coſtumbꝛes / del comun. Mira que 
deſuentura que po? elpeccado dela pais 
mera muger todos ſomos miſerables / 
yllenos de males: Z dezia la buena rey 
na coſtãca:que las ſus dueñas de ſu cin 
dad huuieran de apꝛender delas france 
ſas otras cofas buenas que ellas vſauã 
antes:q̃ el demaſtado trage /y comer / y 


I nemidad / no las deuia de apꝛender. 


los pec 
vſan las franceſſas) c yz ala ygleſia con 


ſiempꝛe rezando los ojos: y bonrrara 
las otras coſas de riſa y plaʒ er: y deſho 
Econ eſtoes mucho de notar / que eſta 


̃ pieſſen leer/y eſcreuir: poꝛque deʒia d 
tueſſen deuotas decoꝛacon: poꝛque era 


E medio para vivir bien. que eftando] 
I encaſa lasoccupa en leer las fieſtas yy] 


v tambien lo vedauan a lus mugeres / 
diziendo:que les era occaſion de mal. 
Antes era eſta buena reyna de opinion 
que lo deuian apꝛender:poꝛque con fa: 

- | berloalcancauan a ver los buenos di: 

cbos/y doctrinas deſos ſanctos: y las 
marauilloſas eſcripiliras / y exemplos 
delas ſancias/y deuotaõ mugeres paña | 
das /ſieruas y amigas de dios.E junto 
con eſtos bienes tenia otro que no es de 


I ſoꝛ con ella /aconſejar ſe:y ſecretar ſe cõ 
ſus cartas quando el eſtuuiere auſenie. 
Poꝛque ſi el maridoen auſencia quie: 
re auiſar a fu muger / de alguna coſa / de 
que cumple tener ſecreto / ⁊ impoꝛta q 
no ſe ſepa mas de entre ambos a dos:ſi 
ella no ſabe leer / es neceſſario que fe pó 
ga apeligro de ſer publico lo q̃ quiere 
encubꝛir. E ſi la muger quiſiere ſer ma- 
la poꝛ faber leer no ſera peor: antes po: 
dra curar fu yerro/y apꝛẽder a recojer 


el libꝛo ente mano: tener en el pueſtos 


ſu marido:y a biécriar ſus hijos:y que 


ſancta reyna trabajaua con todas ias 
dueñas / y donzellas de ſu tierra que ſuf 


eraaqueilo mucha occaſion para que 


vn exercicio que las recoje mucho y 02=] 
dena en buena occupacion / que es grã 


conſolar ſe en ſus tribulaciones con la 


menoꝛ caudal: que puede el maridome 


da dia ian coſtoſa mudanca de trajesy 
babitos: viendo que deſpues que fue 
maboma / y los infielesturcos/ nunca 
deſde q̃ fon haſta agoꝛa mudarõ vn ha 
bito eſtando en ſu libertad. Donde erã 
obligados los chꝛiſtianos / pues ſe pꝛeſ⸗ 
cian de vn capitan / y ſeguir todos a vn 
ſolo pꝛincipe/y ſeñoꝛ / a ſcguir / y guar⸗ 
dar vna ley /y vn coꝛacõ/en vna volun⸗ 
tad / y amoꝛ.E donde hauian de vſar vn 
folo babito imitando a ſu maeſtro que 
los enſeño:vereys que entre ellos no fo 


lamente en cada naciõ vſan fu diferẽie 
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veſtir:como vemos ſer diferente el ba⸗ 


tas nouedades de habitos / que ð vn dia 


a otrocaſi no ſe conoſcen entre ſi:y ſi vn 
eſtrangero vinieſſe de nueuo a aquella 
ciudad /no me marauillaria ſi ſoſpechaſ 
ſe no viuir todos aquellos debaxo de 
vn pꝛincipe / y vna ley. Deſpues que fu: 
io ceſar vino en befpaña, fe veſtian los 
beſpañoles cõ gramayas largas baña 
tierra / y con ſusantiparas / y capiroteõ / 
con cucullas ſobꝛe la cabeca: y vſauan 
las barbas largas:lo qual todo les pa⸗ 
reſcia bien/y bonefto:y aquellas ropas 
bonrradasourauan les muchotiempo 


do lo a ſus hijas / ⁊ hijos como ſi en aq̃ 
paa eſtuuieſſe fu lalud. Tomã del 

ances el cabello y ropacoꝛta: del ale⸗ 
man ⁊ vialiano: las calcas abigarra⸗ 
dasꝛy del flamenco el medio capaton:y 
del portugues el virrete:ꝓ aſſi haʒẽ vna 
enſalada de ſi/que ſi como ſe pꝛiuan del 
jurzio para haʒer eſtas liuiandades de 
ſpertaſſen de ſu doꝛmir / y ſe miraſſẽ con 
los ojos dela raʒon / hallarianno hauer 
bombꝛe juglar / ni albardan mas digno 

de reyꝛque es el. E las dueñas / y dor 


zellas vlan otra tante perdicion /coii di | 


ferencias de trages / y coloꝛes / de ſedas 
y pafios:acuchillados llenos de boca: 
dos de calicud / o tafetan con cintas / o 
clauetes que bazen roſetas y laʒadas:lo 
qual todo es municion/y redes para in 


citar ſus amantes a mayoꝛ condẽnaciõ 


E de aqui viene ha auer en heſpaſia ian 
ta muger perdida mũdana:de que con 
aquelle cobdicia que tiene dele veſtir 
como las otras / es neſceſſario que buf: 
que quien ſe lo de: y quando lo tiene 


gaſta lo tan deſafoꝛada / y dehoꝛdena⸗ 


da mẽte / que gaſtado enello el patrimo 
nio / ſe ha de dar a vſos malos /y a hõ⸗ 
bꝛes dañados / que ſe lopuedan conſer⸗ 
uar. ucho lloa eſto la ſagrada ſcrip 
tura y nos perſuade que no lo vſemos: 
poꝛque es muchoen nueſtra condéna: 
cion infernal: poꝛque deſplaʒzemosen 
eſto mucho a dios. Poꝛ que loq̃ lloꝛa⸗ 
ua el pꝛopheta/lloꝛando eſto / era: ¿Gpo? 
cumplir eſte apetuo no ſe daua limoſna 


apobꝛe / ni te bazia vn ſolo bien: lo qual 


es agora mucho mas de lloꝛar / poꝛ ha⸗ 
uer mayo? pob:e39/y miſeria / y mayo: 
reslostrages:y aſſimayoꝛ la hambꝛe / 
y ſterilidad. Vcurian de mirar los chꝛi 
ſtianos / y mas las dueñas / en vn inuier 
no eneriado con yelos / y frios/quanto 
mejoꝛ ſeria / cubꝛir los deſnudos pobzes 
con las ſobꝛas delos bꝛiales que vã ar⸗ 


raſtrando/q̃ cubꝛir el ſuelo delos lodos 


y piedras con las largas faldas, ſin ha 


3er algun pꝛouecho al mũdo ni adios. 


¶ Capitu.xxvij. que 


enſeña lo que deue baʒer elcaſado/quã 


do ſabe ciertamente que fu muger le co 


mete adulterio. 
Re ſulgencio/ypꝛudẽcio va⸗ 
lrones de gran doctrina / en 
[5 vnos tratados que hizieron 
O A 


dela verdadera honeſtidad /a 


. 


ento tu muger te comete tal caſo: o poꝛ 
otra alguna culpa tuya:o ſitu has per⸗ 


trimonio / no puedes tu querarte del to 
do de tu muger / pues dios mando que 


ra contigo. Poꝛque no es juſta coſa / q̃ 
para ella buuieſſe alguna ley q̃ la ligaſ 


miſmo coꝛacon.E aſſi dixo dios:q̃ poꝛ a 


tro ſeraãtu medido. Pues ſi tu q̃ ereõ 
hombꝛe / pueſtoen mayo: pꝛeuilegio / cd 
las mayoꝛes/y mas pꝛincipales partes 


muger / quebꝛantendo la fidelidad / no 
te marauilles ſiindignada de tu deſmã 
tomo occaſion para teofender? Quexa 
te deti miſmo y no offendas/y fey ſegu⸗ 
ro que no ſeras offendido :: y ſi eſtecaſo 
vino poꝛ eſta tu culpacalla /y coꝛrigetu 
vida / y quita las occaſiones. ise grifo 
ſtomo a eſte pꝛopoſitoꝛquieres q̃ tu mu⸗ 
ger ſea caſta/ſey tu caſto: quieres labo: 
neſta / ſeytu honeſto: quieres la que ſea 
de ti ſolo / ſey le iu fiel Como puede ba 
zer muger caſta el varon que nunca tu 
uo recogimiento ni honeſtidad: Pu⸗ 
es deues tambien mirar ſi iu muger te 
haze perro poꝛ pobꝛeʒza y neſceſſidad/ 
q̃ u le das: mira q̃ eſio podrias tume 
ſoꝛ diſſimular / quãdo el mal es ſecreto 
y remediar lo entre ti vella: E con grã 

cordura remedia por ſus vias y indu⸗ 

ſtrias tu falta /y no le des occaſſion aq̃ 

te dffenda ella: y fi no te coꝛriges / auiſo 

te / que la juſticia de dios es ſobꝛe ti. p 

ſi acaſotumuger ie haʒe el tal verro/ 

ſin tu culpa / fín dar le tu a ellooccaſiõ 
ie lmal eſta haſta agoꝛa ſecreto/y ella 


— 


del carrodlas donas-. Fo. xx. 
contejendo al varon lo que deue de ba ſes diſpueſta a coꝛreciõ ðues la coꝛregir: 


zer / quando fabe cierto q ſu muger lee 
comeie adulterio:diʒe le aſſi. Mira ca- 
fado có. gran auiſo ſi poꝛ tu mal regimi 


dido y traſpaſſado la ſee a eſte ſanio ma 


huuieſſe en ti para con ella la miſma ſi- 
delidad/qͥ tu quieres que ella tenga pa- 


ſea ella /y ati no: pues os hiʒo dios el | 


q̃lla meſma medida / que midieres a o- 


del matrimonio offendiſte adios /y a tu 


ſaquierſur dos ¿lino en folos aquellos q 


¶ Capitulo.xxviij. 

que mueſtra de quan gran nobleza vía | 
el bombꝛe / que nomalaa ſu muger qué 
do quiera que balla enella poꝛque. 


IO UA a 
—nocabe en qualeſ⸗ 


DDr 


de alta nobleza traen fu deriuacion:poꝛ 
que mapoꝛ genero ð liberalidad fe ofre 


ce mentrases mayo? eloó fiendo: tu ie⸗ 
ſioꝛ del: y aſſi ſera mayo: la gloꝛia tu⸗ 
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accuſacion ante el jueʒ dtziendo. Ney 
aqui ſeñoꝛ eſte hombꝛe / que mato af 


wah co alos. x. cap. el q̃ base mivolun: 
tad delante de mi padre le confeſſare: 


conſejan/q̃ ſeas matadoꝛ:poꝛq̃ los tales 
eſtan ende moniados / y como tales te 
quieren engaſiar? Sigue a tu dios q̃ el 
te vengara y ſatiſſara q poꝛ tiempo caſti 
gara los q̃ contra ti han errado: y aun 
ſera doblada la vengáca ¿la falta/ Gbá | 
cometido contra ti? E miraq̃ ſi tu quiſi 
fte matar a tumuger po? venganca ð q 
te injurio /q̃ en fin eres tan peccadoꝛ iu 
como ella adios: y querras q̃ te perdo⸗- 
ne ela ti:pues ſi poꝛ auerte ella offendi- 

do la mataſte con q vergueca demãdas 
a dios perdon: Antes ie digo q has pꝛo 
uocado a dios a pꝛa: y Quo eres digno 
de perdon:pues poſpuſiſte la voluntad! 
y amoꝛde ſu mageſtad poꝛ complaʒer a 

quien no fe acoꝛdara mas de ti /ni te pu 
ede en tus afrentas ſocoꝛrer. Leemosẽ 
las hyſtoꝛias ſranceſas:q̃ en borgoñaa 
uta vn cauallero hõbꝛe muy ſeñalado 
en riqueʒa y valer:el qu al fue mfozmas| 
do poꝛciertas ꝑſonas /q̃ fu muger lecos] . 
metía adulterio: y el pꝛopuſo en fu coꝛa: 

co dla matar:y de becbolo bio aſſi y 
pues andando el tp̃o vndisandádo en 
vn toꝛneo fue berido de vn fuerte golpe 
del qual no pudo deltodo ſanar / antes 
ádolifiado muy mal:de manera q̃ que 
do ſin fuercas:y aſſi era vécido en ques 
leſqer exercicios q acometia de armas. 
Sinalmente vn dia deſcontento / y deſeſſ 


mas /que me deraſſe conſeſſar: y el 
quiſo: y vos ſeñoꝛ me ayudaſtes con 
vũeſtra gracia:y poz vueſtra gracia me 


nmuger:al qual como eſpantado el jueʒ 


bombꝛe:poꝛque no perdonaſte vna v 
a tu muger / pues ro te ꝑdone a tica 
dia mil? Quiſiſte tomar vẽganca tu poꝛ 


meſma muger con aquel mumo cuchi⸗ 
lo / con q̃ iu la maiaſie quiero que te ma 
fte ella a n. dize la byſtoꝛia q̃ pareſcio a 
lu la muger pꝛeſente y tomoel miſmocu 


ſchſuo con que el la hauia muerto:y que 


le dio tangran golpe que le partio laca 


bega poꝛ medio en dos partes. Eluego 
dixo ei jueʒ:pueõ queen peccado es mu 
ſerto / ſea d ſu anima eñl inſierno. 


a muger/ſeñoꝛ bien io me 


acoꝛde de mis peccados / y tune contri 


cion dellos:y poz vueſtra muerte pꝛecio 
ay po: vueſtra ſangre:ala qual vo re⸗ 
ſcutri /me quiſiſtes perdonar. E dixoel 
angelal jueʒ / ſeñoꝛ eſta coſtumbꝛeſe vſa 


delcarrodelas donde. 


lereſpondio / eſices? Pues que quiere be que tomaaſu muger en adulterio: 


miſmo punto q̃ eſto paſſaua ſuccedio / 


udadꝛet qual era varon ſancio y bueno 
r pareſcio le todo aqueſte aconteſcim-: 


lo viaeſtando el deſpierto: y que le de: 


ez. Obiſpo diras al rey de francia / que] 
198072 es:que porque da eſtas ian cruce] 


a mat / y no la quiſoperdonar: 7 quie lesſemencias / que los hombꝛes maten 


ſatiſtaʒer a los mundanos: y no queſi⸗ 
ſſte perdonar po: mi / que ie perdone de 
Alapenaeterna? Pues Yo quiero q̃ tu 


agoꝛa en francia:que qualquiera hom⸗ 
con licencia de fu rey la mata. y en aq̃l 


que eſtaua durmiendo elobiſpo dela ci 


ento en reuelaciòõ:y pareſcia le a el que 


via nueſtro ſeñoꝛ jeſu chꝛiſto que es el ju 


rey de francia: ycon lagrinas le con: 
———— „ "Ey 
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tola viſion: le dixo lo quediosle auia 
mandado deʒir. E doliẽdoſe el rey 


teꝛy luego ſe murio el niímo rey:y que⸗ 
do el reyno fin pꝛopꝛio heredero deſu lí: 
nea:y ſuccedio en eſtraño linage.P def: 
de alli poꝛ virtud ðᷣſta marauilla no ma 
tan en francia las mugeres adulteras: 
pero apartan las de fi con gran deſhon 
rra / ⁊ infamia / temiꝭdo el juyʒio de nue 
ſtro ſeñoꝛ dios. 


¶ Capitu.xxjx.enel 
qual el auctoꝛ pone vna hyſtoꝛia / Gen: 
ſeſte pꝛopoſito es de notar:para los ma⸗ 
ridos / que matan a ſusmugeres. 


la ciudad de ſeui 
lla aconteſcio vna 
coſa muß ſeñalada 
e cerca del pꝛopoſi⸗ 
leo de matar el mari 

. | A” 1 
112 byſtoꝛia es ð notar. 
18 — Acontecio que vn 
caua llero ciudadano / ſabiendo queſu 
ſmuger le haʒia adulterio /ſſemiendo que 
ſi la mataua / ſe ſeguiria en ſu perſona 
gran daño / poꝛ amoꝛ delos parientes q̃ 
ſeran ricos / poderoſos en fauoꝛꝛde ter 
mino de ſe querar al rey pidiẽdo le que 
le diefe licencia para la matar / y el rey 
ſelaotoꝛgo.Sacando le con eſto / que la 
I pudieſſe ſi mas quiſieſſe tener la en ſu ca 
ſa en vna carcel con hierros y afpereza 
de comer / y beber:con la qual la truxeſ 
ſſeala muerte: aſſi pareſciendo le al ca 
juallero ſer lo mejoꝛ / puſo a fu muger en 


vna camara muy obſcura veſtrechaen 


uenturada virgen ſancia maria: que 


rando teniendo gran contricion de ſus 


peccados / ſubitamente fue arrebata⸗ 


— e — 


— 


do en eſpiruu / y vio a fu muger en 
gran gloꝛia entre los angeles de nue⸗ 


coꝛdia muy digno de muerte perpetua; 


. [cbosy puſe muy buẽ recaudoen tu caſa 


ſeruicio /y buenas obꝛas / que te hiʒe? p 
con todo eſto oluidaſte el grande amoꝛ 


otro ſocoꝛro ſino a dios / y a ſubendita 
nueſtro ſeñoꝛ dios quete condennaſſe 


go tuuiſte:empero poꝛque ſe que cõ grã 
de anguſtia has llamadoa nueſtra rey: 
na en tus neſceſſidades/y trabajos: p fe 
que nueſtroredemptoꝛ jeſu chꝛiſto má: 
do que rogaſſemos poꝛ nueſtros perſe⸗ 
guidoꝛes/y enemigos /o rogare ð bue⸗ 
na voluntad ala bendita nueſtra reyna 


lobizola deuota dueña:y le pareſcia a 
aquel hombꝛe que ſu muger ſe hincaua 
de rodillas ante la madre de dios; y q 
ña ſeñoꝛa le reſpondia:dura cola esq̃ 


vſo contigo ve tá gran crueldad: vo be 


no obſtanteque vo te quebꝛante la fide | 
lidad que ie deuia enel ſancio matrimo 

nio: vo ie hauiaſeruido / y amado mu- 
pues en vn punto ie oluidaſte deſte bué | 
que ſiempꝛe vo te tuue:y me heʒiſte mo- 
rir cõ gran anguſtia y doloꝛ: vo no tuue 
madre: Digno eres que po rogaſſe a 


poꝛ la ingratitud y crueldad/que comi | 


que ruege a fu pꝛeſcioſo hijo po: ti.ꝓ aſſi 


vo baga miſericoꝛdia con hombꝛe que | 


| rogadoami bijopoꝛ el: y con gran diſi⸗ 
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cia poꝛ la ciudad cõfeſſando hauer ofen: 


con gran diligencia voluerla en buens 
fama:cõfeſſando auer la muerto po? tu 


¶ Capitu.xxx. quel 


geres poꝛſu pꝛopꝛia auctoꝛidad/oſi las 


culiad lo ha querido conceder:ſey cier⸗ 
ta q̃ elſera libꝛe de lu pꝛiſſiò y ſera libꝛe⸗ 
méte pueſto en ſeui lla. Ea el le dixo qui 
ere dios ¿publicamente hagas penien 


dido la honrra de iu muger / y pꝛocura 


malicia. £ quiere dios que destu haʒiẽ 
da alos pobꝛes y la gaſtes en obꝛas d 
piedad: y ati te oꝛdenes en alguna ma 
nera de religion donde acabeõ de hazer 
penitencia poz tus peccados.E que di- 
— publicamente que aquellos hom 
tesquematan poz adulterio a ſus mu 


do:y acabo ſanctamente/enel babíto ve 


enteña/quedeneel hombꝛe conſiderar 


poꝛ nomatar a lu muger / quando le ba 
cometido adulterio. 


Llende delo que 
ra emos dicho / q̃ 
el hombꝛe deue ð8 
baser po: no ma⸗ 
tara ſu muger a⸗ 
t un que le cometa 
adulierio. Deue 
tambien de conſi⸗ 
derar / que quando el hombꝛe mata a fu 
muger adultera queda inf ame entre los 
bombres y enemigo de 0108: po? q̃ po? 
hauer la muerto nofe eſcuſa de deʒir q 
ella fueſſe fu muger/y el fu marido: y en 
aquella publicacion / haze ſe le grãde a 
frentaſ/y verguenca/y gran injuria a ſus 
bijos:poꝛqueſeran de todos menoſpꝛe 
ciados poꝛ aquellapublica execucion. 
Tambien deue confiderar el mal que le 
le puede ſeguir / en competir con los pa⸗ 
rienies de ſu muger: los quales luego 
trabajaran poꝛ le matar. Deue tambiẽ 
' |confiderar el gran daño que ſe le ſigue 


perdera/y deſtruyꝛa:y luego y29 deſter⸗ 
rado de ſu ſoſſiego con gran coꝛrimien⸗ 
to de ſu bonrra y perſona. Poꝛ lo qual 
Ideueconſiderar que grandes príncipes 
reyes y ſeoꝛes encubꝛen / y diſimulan 
tales coſas como eſtas: teniendo ref: 


enſu caſa y haʒienda:poꝛque todo ſe le 
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Zontidera la vida que le has dadò co⸗ 
noſciendo que deſpues de dios la tiene 
poꝛ ti: v aſſi ſe ſubjectara atu bondad 
con mayoꝛ amoꝛ. Leemosde dauid: 
que ſaul ſu ſuegro le dio a micol poꝛ 
muger: y deſpues ſe la quito y la dio a 
otro: y po? eſſo quando dauid la toꝛmoa 
reſcebir / no le moſtro mala voluntad; 


ma muger:verdad es que algunos do⸗ 


- ctoꝛes dizen que no la conoſcio carnal 


mente aquel a quien ſaul la dio: po: que 
fue guardada po: dios. E ſi eſio es ver: 
dad poco haria al caſo eſte exemplo pa⸗ 
ra el pꝛopoſito. Poꝛ que no pienſas di 
peccadoꝛ:q̃ de cada dia ofendes tu a di: 


os infinitas vezes: y que le mereſcias 


la muerte cada hoꝛa/y no te mata: mas 


antes te aguardaa que hagas penitẽcia 
de tus peccados:y nunca ay enti mas 
mejoꝛia que ſi no te huuieſſe de juzgar; 


E poꝛ que no contideras en quentas 


milerias cayrias / fino te ayudaſſe nue⸗ 
ſtro ſenoꝛ dios a paſſar con ſu gracia: 


Puesſitu ſiendo hombꝛe en quien ha 


uta de hauer mas razon / ay tantas of: 
fenſas / que no mereſcias viuir / quanto 
menos es de marauillar / que peque la 


antes bolgo con ella/y la tuno en ſuca⸗ 
ſa aſſi como antes / poꝛſu natural y ligin 


pecto a ſu honrra que ſe podria perder 
filo pꝛeſumieſſẽ caſtigar. E que gran: 
des ſeñoꝛes perdonan a grandes tray: 
doꝛes / que les cometen eſte genero de 
- |[traycionsy les hablan / y comunican bi 
en poꝛ diſſimular:con el qual buen tra⸗ 
tamiento ſe ſuelen corregir; y arrepen⸗ 
tir / y dexar ð hazer les mas aquella tra⸗ 

ycion.E fitu muger es cuerda / viendo 
como tu vſascõ ella de liberalidsd/per 
donando letu ſu erroꝛ ſe coꝛregira / y ſe 
apartara ð teofender: y deay a delante 
te obedeſcera / y ſeruira có mayoꝛ volũ⸗ 
tad que haſta aqui: y amara mas que 
a ſimeſma:poꝛque penſara lagran bon 
dad/y nobleza que vías con ella: y con 
fiando della te ſera decon tino mejoꝛ. 


accuſo: 9 poꝛ que nueſtro fe: 
? 


nola mates:vſa dela ley que dios ie dio 
que manda / o ie da licencia / que la pue 


- [dasecbardtiy apartar la ſin que viva 
en tu conuerſacion:y note permite que 
la mates:lo mejo? esperdonarla po? a⸗ 
moꝛ de dios:ſmo quieres apartar la de 
ti confoꝛme ala ley. £ mira que no pue⸗ 
des tomar otra mien tra aquella viue: 
mas que basde tener caſtidad / o ofen⸗ 
deras a dios / quando a otra quiſieſſes 


Ira que ella conozca elbien / y liberali⸗ 
dad de que con ella vías: y encomiẽda 


a ella gracia con que ſea mejo? y fe em⸗ 
miende. | | 


2 U 


¶ Capitu.xxxj.que 
mueſtra como la mugerſe puede apar⸗ 
tiendo adulterio. 


r tu me demandas ſi lamu 
fe a ger puede apartarſe de ſu ma 
. Nlrido/fi le comete adulterio? 
Reſpondo te q̃ enello noay 

g: ino q̃ aſſi como el hombꝛe pue⸗ 
de dexar la muger / aſſi la muger puede 
dexar al marido. y deuemoõ de ſaber/q̃ 


embio vn ſancto varon abbad paſtoꝛ: 


delcarrodelas donas. Fo. xxxiiſ 


allegar. Poꝛ tanto perdonala de mane | 


lo a dios / que el lo remediara:y le dara 


tar de ſu marido/quãdo el pecca come 


ſiel höbꝛe ba hecho adulierio a fu mus] 


la qual embio a fauila muger generoſa q aſſi rares ſu marido/qda obligadaa 


: 
3 
E 
3 
E 
y 
; 
5 
a 


ſion y ley: poꝛque como las mugeres 
ſon de diuerſas condiciones y narura=| 
lezas / aſſi ſe deuen eneſte celo pꝛoueer. 


dios porfis percados ; y poꝛ los de fir 


O O A 


quelapuedamfamar. De tal manera 
ba de ſer que el apartamiento que bizo 


ſtigo de nueſtro ſeñoꝛ dios ſobꝛe ſi: y oe 
oma manera fe aura el eſpoſo celeſtial 
ſqueesnueſtro immenſo dios de quien 
prometio fer fu muger: poꝛque ſentira 
en ſuconciencia la diferencia del trata: 
miento / ſi lo quiſiere mirar. Poꝛque ſi 
le nere caſta eſpoſa / y qual deue ſer dar 
le ha vnos fentimientos tan ſubidos / 
que le parezca eſtar en el cielo con el: 
mayoꝛmenteſi oꝛdena ſu vida vſando 
mucho con el eſpiritu la oꝛacion pareſ⸗ 
cer le ha que eſtando aqui po: conter: 
placion eſta enel parayfo gozando de 
nueſtro immenſo dios. Eno es noue⸗ 
dad para la dueña deſte eſtado la contẽ⸗ 
placion: poꝛque antes es fuya natural 
para las mugeres bonrradas/y ancia⸗ 
nas / que no tienen ya que bazeren pa⸗ 
rir / ni criar. pa que eſtan apartadas 
delas obligaciones del mundo ſon ya 
enlas condiciones mas celeſtiales que 
terrenales:y deuẽ dar muchas graciaꝭ 
a dios poꝛ les dar vida / y traerlas a eſta 
doen que tan a deſcanſo / y pꝛopoſito le 
pueden ſeruir. ol 


C Capitulo. xxxij. 
que mueſtra ſer obligados los caſados 


aſe tratar verdad:y que en ningũa mas 
neraſe ſufre entre ellos mentir. 


TLiibꝛoſegundo. 


dad poꝛ la qual fe pueda el vno conſi 


9 
2ſi 


Libꝛo ſegundo. e 
2 —— NANA AAN NN NN O, 
de llegarſe a ſu muger / y amar la conto; ] ra / de dondeel demonio iomaua grade 
do ſu coꝛacon:y ſi enoſo ay alguna ve occaſion para le impugnar / tentandeo le 
entre ellos que no lo conſienta paſſar tã 
adelante que llegue a haʒ er tan gra mal 
comopꝛocurar diuoꝛcio / apartamiẽ⸗ 
tos:y eſto poꝛ efectuar fu daſiada inten 
cion con teſtigos falſos / con mentiras; 
y maldades:poꝛq̃ en efto base muchos 
males. o primero es cauſa de queaq̃l 
falſo teſtigo perjurado ſe vay aal inſier⸗ 
no: y lo que peoꝛ es que pꝛocure y? con 
tra la voluntad de dios deſpaʒiendoſu 
ſancio matrimonio / que el inuiolable oꝛ 
deno: los tales ſepan que ternan cruel 
juyʒio ante dios: aqui ſiempꝛe iernan 
miſeria / paſſion. ha 


¶ Capitulo.xxxiiij. 
que muefiracomo el matrimonio es da 
do alos hombꝛes / para remedio 8 co: 
ſjuar ſoꝛnicacion. r 


L tecero bien del 
IA fanto matrimonio 
esque es dado en 
¡remedio del pecca 
do de la ſoꝛnicaciõ 


gte 


mo el marido con ſu muger cumpla lo 
que dios les mando: ſigue fe que bara 
obꝛameritoꝛia / dandoel vno al otro el 


— — p 


— — — —— 


—— o — 2 . 


de 


venido confugal:quádo el vnoal otro 


criniendo alos de coꝛmtho / a los ſiete 
capitulos. E tambien dios nueſtro ſe⸗ 


perayfoterrenal/en nombꝛe de todos 


pꝛimeros padres de multiplicacion: 


dado de dios ſi ceſſara la obꝛa conju⸗ 


engendrar) que ſera meritoꝛia. Tãbiẽ 


tuoſo / puede tener mala obꝛa po? fu fín: 
puescomo el fin del ſancto ſacramento 
del matrimonio / es el debito conjugal 
poꝛ la pꝛocreaciò:ſigue ſe que el talsyũ 


ler peccado:antes ſera neice ſſariamen⸗ 
lo ſiguiente. Diʒẽtambien que efe ayũ 


tamiento del marido/y muger / ſue poꝛ 
dios oꝛdenado/y mandado: y nũca ha 


, r o. +. — 


elcarrodelas donas. Fol. xxv. 
¶ Capi. xxxvj. que 
mueſtra / que ſe requiere / par a que la 


obꝛa del matrimonio ſea meritoꝛia / v 
deyaloz, | | 


lo pidieresto qual fantpablo enfeña ef | 


fioꝛ lo mando a nueſtros padresenel | 


los hombꝛes / que haſta oy ſon/concur 
riendo eneilos la neſceffidad / q̃ en los 


les mando / que muluplicaſſen en ge- 
neracion / haſta hinchir la tierra: lo ql 
no ſe effectuara mi tuuiera lugarel má | 


— 


lo pꝛueua poz otra razon di; iendo aſſi. 
Ningun eſtado q̃ en ſi es bueno / y yir. | 


tamiento de marido/y 1 


te buena obra meritoꝛia/ eſtando en gra- 
cia:como mas claro fe dira enel capiu 


fido reuocado / mas anies confirmado / 
y eſtableſcido:ſigue ſe que las obꝛas de 
(uerecució ſeranbuenas / ſanctas y de⸗ 


dos ſe. co 


ſmereſeim iemo que el hombꝛe obꝛare / 


LAY [matrimonio fea meritoria le 
A 1 requieren algunas coſas / q̃ 


pumera es:que ambos ados en ſu ayũ 
tamientoeſten enla gracia de dios; po: |. 
que aſſies neſceſſario/para que la obra | 
ea meritoꝛia en ſi:poꝛ que ningũa tiene 


eſtãdo en peccado moꝛtal. E para eſto 


zer. E para entender eſtoes de notar / q̃ 
ar ciertas circunſtancias / que el hom⸗ 
bꝛe caſado es obligado aguardar eñſte 
ſancto ayuntamiẽto matrimonial. Eſto 
di ze ſancto ambꝛoſio:que eneſte ſancto 
matrimonio ſe deue guardar tiempo cõ 
uenible y lugar. Poꝛ que mucha raʒõ 
es que los caſados ſe reiraygan⸗y refre 
nen algunos tiempos del año de nolle⸗ 
gar a ſus mugeres.y refiftir por mas me 
reſcer.Eſtos ſon el auiento/y quatro té 
poꝛas: quareſma /y fieſtas principales 
que tiene la ygleſia. E tambien manda | 
dios que quando la muger no eftalim- 
pia no llegue a ellael varon. E quando 
la muger eſta pꝛeñada de algunos dias 
ſe deue abſtener el marido:porquellegá | 
Joa ella no la haga mal parir:y iambiẽ 
quando la muger eſta doliente de algu 
na notable enfermedad. En eſtos caſog 
ſe deue elmarido abſtener de llegar a ſu 
muger. E mira que noen todos eſtos tiẽ 
mnmoꝛtales ni 
l 


- + |cboscafadosallegá a ſus mugeres có 


Libꝛo ſegundo. | 


en ſi maldad por tener buena intencion 


aun veniales:y poꝛque noes nueſtra in 
tencion de dar accaſion a mayoꝛeõ incõ 
uenientes dez imos / que ſe dera enla co? 
dura y ſeremite ala pꝛudencia del varó 
r dela muger: poꝛque con intencion de 
impedir mavoꝛ daſio o adulterio en ſio 
enla muger / o de pagar el debito pedi⸗ 
do / eſcuſa el tal acio. E aſſi deʒimos ſe ð 
ue abſtener como coſadecente/y bone: 
ſta:pero en qualeſquiera otros tiempos 
que llegare con intencion de engẽdrar 


hijos de bendicion para glorificar a di- 


os es la obꝛa meritoꝛia. Deue tambien 
de mirar el caſado/que no tenga acceſ⸗ 
ſo con ſu muger con deſoꝛdenado dele y 
te del apetito:como aconteſce / que mu⸗ 


intencion / que llegan a otras eſtrafias⸗ 


que quieren bien: el qual acceſſo no ſe 


dira entonces obꝛa matrimonial / ſino 


luxurioſa:poꝛque poꝛ tal fin le baze de 


fariffazer fu apetito de lururia: poꝛ tã⸗ 
to no ſolamẽte no ſera aqͥlla tal obꝛa me 
ritoꝛia / aun que la haga con ſu muger / 
mas antes ſera peccado moꝛtal. 


¶ Capitulo. xxxvij. 
que habla comoſe han de auer los ca- 


ſados enlos tocamientos: y quãdo ſon 
peccado / o no. 


Dareſce me que ferarazon $ 


es de notar que ay algunos tactos/que 
baʒen los hombꝛes:los quales no tienẽ 


ſtad. Como la benditamegdalena que 


bablar algo enloptactos/oto 


como aquellos que fe haʒen entre los 
buenos amigos / poꝛ via de buena ami: 


taco los pies de chꝛiſto lauando te los / 
y regãdo ſe los con ſus lagrimas / y lim 
piando ſe los con ſus cabellos. aſſi io 
dos quantos toques naturales / y pat 
pamientos ſe pueden agoꝛa penſar en⸗ 


cion. Perodeſpues que adã pecco co⸗ 
moeſte coꝛrupta la charidad eſta coꝛrõ 
pida la buena intencion:y aſſi quando 
el hombꝛe con veleyte palpar toca los 
miembꝛos de vna muger poꝛſer incitas| 
do al acceſſo carnal; y el acceſſo no tie⸗ 
ne mejoꝛ intencion / es deſhoneſtidad/y 
pecado. Poꝛque ſi vn medico ioca los 

miembꝛos de vna paciente con intenci⸗ 
on de ſaber eleſtado de ſu enfermedad; 
agoꝛa enlas hinchaʒones del vientre:a 
goꝛa en humoꝛes de piernas / o de otra 
parie alguna:eſta intencion le ſalua de 
offender a dios:peroſi ſu intencion / es 
poꝛgoʒ ar de aquel deleyte carnar/pec: 
ca eſte tal moꝛtalmente. Aſſi los tales to 
ques deſhoneſtos no les eſcuſa fu mal 
dad el fancto matrimonioꝛeſpecialmen 
te quando delos tales ſe ſiguẽ peccados 
eſto es delos tocamientos / donde fe fi: 
gan poluciones extra oꝛdinarias ſuera 
vela obꝛa matrimonial: poꝛ que no los 
requierez:mas antes los aboꝛreſce la fan 
ctidad del ſancio ſacramento matrimo 
nial. Poꝛ tanto los caſados / deuen de 
viuirſobꝛe auiſo en ſus conuerſaciones 
que con ſus mugeres ſe pꝛeſcien de ho⸗ 
neſtos / y vergoncoſos/recogidos huyẽ- 
do detoques ſuʒios y deſhoneſtos.Eſi 
a caſo enellos incurrierẽ deuẽ de confel 
far los en ſus confeſſiones / para ſe ar⸗ 
repentir /y bazer penuenciaa la volun⸗ 


t 


tad dei conſeſſoꝛ.E deue el confeſſoꝛ ba 
ser en aigũa manera nquifició eneſtas 
coſag / quanto quiera que elpenuẽte ſe el 
candatie:ſepa lo el haʒer de manera q̃ 
no haga en ſu pꝛegunta:ſt⸗ 


nocomocuer do varò/q̃ quiere eſcudri 


ſiar con mucha deſtreʒza la cõciencia ol 
peniteme:y luego. paſſar adelante ene⸗ 
llo. p enlo mas ie ha ð repꝛehẽder q̃n 
do ſe le ofreſciere tocarlo el penitente en 


fa conleſſion:ſera repꝛehenditdo le que. 


acoftumbxrs y emeña mal a ſu muger: 
eſto le diga cd algũa eſcabꝛoſidad. Eno 


baſtara para eſta materia:poꝛq̃ apamos 


bablado en todo/auiſãdo en la materia 


Slos caſsdos / como ſe ðuẽ auer meſoꝛ. 


Cap. xxxpiij. que 


I bosböôbꝛes deuen con gran diligencia | 


huyꝛ delos tacios/y tocamientos libidi 
noſos / cõ qualesquier otras mugeres / 


que ſean : ellos entre ſi:poꝛque es cos| 


fa muy fusta y aboꝛreſcida a dios. 

MEAR] tsemostonduydo quen 
Abs yl a deſhoneſtidad / y beſtiali⸗ 
ad ſea / y quan en oſenſa de 
Adios tener toques defbones 
ſtos etre eit arido y la muger:qnto mas 


ſe puede ver y cõcluyꝛ q̃ ſeað huyꝛ q̃ ji 


qera otro hõbꝛe los vſe con otraqual 


ra muger:ꝝ muy mas abominable dos 


hombꝛes entre ſi. Huuo en vn tiempo 
paflado vn genero de hombꝛes tancoꝛ 


- |rompidoen el vicio dela carnalidad / q̃ 


bereticamẽte vinierõ a afirmar /q̃ como 
todas las coſas ſe podiã y deuiã ecbar 
ala parte mas ſana y mejoꝛ: y fe deuian 

ar a buena intenciõ:deʒia q̃ ð todos 
vqualeſquier tocamiẽtos podia el hom 
bꝛe vſar y mereſcer ante dios. Eſte tal 


hereje como biſo 8 fatbánas pꝛeſumio 


eloemonto para le vencer: poz que no 
aura coſa que con aquella auſencia le 
proponga que no la reſiſta ð ſi. con ayu 
da de dios. Pero ſi a caſo vn hombꝛe 
cómunicacó toques vna muger /ð muy 
pocasfuercastiene neſceſſidad el ðᷣmo 
nio para le vencer/y le derrocar: porá 
con aquello no es meneſter mas que o⸗ 


freſcer ſe opouunidad de eſt ar ſolos en⸗ 


tre ſi.ſ̃ conoſciendo bien eſto el biena⸗ 
uenturado ſancio auguſtin deʒia: que 
conuerſar/y tocar mugeres / y de ellas 
no ſe coꝛromper / es mas que reſuſcitar 
muertos. Pues mucho mas fe deuen 
apartar los hombꝛes entre fi de iocarſe 
tactos ſuʒios/y ðᷣſhoneſtos:poꝛque 
os tales ſon cõtra naturaleʒa:y es vna 
cofa mn y peruerſa/y beſtial:y que dios 
nuefirofeñoz mucho abomina:y poz el 
deftruyo muchas ciudades de muc 
valoꝛ.E aſſi puſo muchas penas para 
los tales hombꝛesen fu ley / y es coſa á 
mas aboꝛreſce /y blaſfema el chꝛiſtiano⸗ 
y el hombꝛe de juyʒ io y de razon . 


ij ö 


¶ Captu.xxxjr. que 
mueſtra el quarto bien del ſancto matri 
monio:eláles llamadobiẽ 8 facraméto 

ARRE quarto bien 8l 


la IS DNS trimonto ſe repre: 
yuntamiento q̃ poꝛgracia tiene la ygle⸗ 
ſia con jeſu chꝛiſto nueſtro dios. E que 
aſſi como el matrimonio q̃ es entre los 
caſados es inſeparable:aſſi nueſtro re⸗ 
demptoꝛ jeſu chꝛiſto es ayuntado inſe⸗ 
parablemente con la congregacion de⸗ 
los fieles chꝛiſtianos que eſtan en gra: 
cia de dios en ſu psc ta/y poꝛ eſta razó 
dixo ſant pablo eſcriuiẽdo alos de epbe: 
ſo enelquinto capitulo, Que eſte eracl 
mayo: ſacramenio vela ygelia:en repꝛe 
ſentacion /y fignificacion: po? que es el 
ſacramento que maꝭ repꝛeſenta la vnto 
de chꝛiſto / y la ygleſia / y aſſi le llamen 
grande poꝛque inciuya en fio figuraua 
gran myſterio/y ſecreto:poꝛque ſignifi 
caua eſta ſancta vnion en ſancidad y a 
moꝛ dela vgleſia con dios.Sacramen⸗ 
to ſe llama:poꝛque es ſeñal de ſancta co 
a:como lodiʒe el maeſtro de las ſenten 
cias eñl libꝛo quarto. Pues como po: 
el ſancto matrimonio fe ha fignificado 
vna coſa tan ſancta y detanto bien / co- 
mo es el amoꝛ que nos tuuo diosꝛy tan 
to que poꝛ noſotros murio con juſta ra: 
3onfe dira ſacramento: y el mayo: en 
fignificacion/pueslignifica y es ſeñal d 
coſa tan ſancic en ſi/ como es la graciad 
dios. E aſſi eſla ſancta vnion de chꝛiſto 
conſu vgleſia tiene gran ſemejãca en to 
do / cõ el matrimonio perfecto /y xpᷣião: 
porque aſſi como eñl matrimonio deuẽ 
amarſe el marido / yla muger entre 


eme, 


7 aa 


- Librofegundo. 


li q pozuinguna via fe pueda apartar: | 


infozunio.P eſte deuela anima del bué 
chꝛiſtiano de diſimular/y vencer con tõ 
to eſſuergo / quãto quiere no fe deſcaſar 
de dios / poꝛ que todas las vezes que el 
anima pecca / y es vencida dia tentacið / 
baʒe diuoꝛcio y apartamiento de dios: 
y tantes quantas vezes fe arrepiente / 
y baze penitencia la buelue areſcebir. 

E aſſi como nunca ſe aparto nueſtro re- 
demptoꝛ jeſu chꝛiſto de lu ygleſia / deſpu 
es que con ella ſe deſpoſo: ni fe aparta-| 
ra vela congregación de los fieles chꝛi 
ſtianos / mientra dios fuere dios:aſſico 


pulos:yo eſtare con voſotros y noos 
amparare haſta la fin del mundo. Lo 
qual aſſicumpliendo /nos le bizo ſobe⸗ 
rano bien: y bien que no ay otro mayoꝛ. 


¶ Capitulo.xl.enel 
qual ſe coꝛriſen /y recopilã / las razones 
poꝛqͥ ſe diʒe ſer eſte gran ſacramenio. 


del carro Delasdonas. ol, xxpij. 


el matrimonio es dicho grá 
7) Mi] ſacramento / poz repꝛeſentar 
s vnion dela ygleſia cõ dios 
loqualíob:a para lo eſlimar po: el mas 
yoꝛꝛen ſigniſicacion / y repꝛeſentacion: 
ro otras muchas raʒões ay: las qua 


xpᷣo no ſe ſabeenqͥ lugar fundo eſte ſa⸗ 
cramento:poꝛq̃ ſant maieo.xix.cap.noõ 
base mencion del lugar quando lo inſti⸗ 
tuyo:poꝛq̃ en otraõ figmificaciones fe to 
maquando enel eſtado de inocencia le 


ba / poꝛ que es muy eſlimado de noſo⸗ 
trosel parayſo terrenal donde leinſtitu 
ro dio. La iercera raʒõ eð po: la mane 
racomoſe iſtituyo:poꝛ q̃ deſpueꝭ q̃ adã 
defperto y vio junto aſi la muger mir an 
do al cielo / dixo en ſpiritu de pꝛopbecia: 


enimastinalgúa macula. La ſexia raʒõ 


Sde notar / q̃ no ſolamenie 


ſoxꝛa el dia del jurʒ io aquellas palabꝛas 
ð admiracion:venid bijosdl mi padre 


do deſde el pꝛincipio del mũdo / po: vía 


oꝛdeno como otras veʒeð tocamos arri bendicion. E alos que contrariamente 


cluſiõ es tã alto ¿fu effecto:q̃ ðl ſalẽ poꝛ 


parir /ðſpueõ ¿ban concebido tomãdo 
ſeõ poꝛq̃ l tutio dios en tãto eſta oꝛden/q̃ 


a ſola eſta ſaluo en el vniuerſal diluuio: 


tar:poꝛ lasqles ſi acaba biẽ en perfecta] 
feery charidad y obediẽcia dela ꝓgleſia 
y cumpliẽdo las obꝛas de miſericoꝛdia 


tomareys el reyno q̃ os eſta apareja⸗ 


víaró dezir lesha: yd malditos del mi 

padre al fuego eternal. Quien batas 
encareſcer la grandeza deſte ſancto ia⸗ 
cramento del matrimonio: pues en con 


generaciõ tãtos ſieruos de dios:tantas 
ines y tãtas caſadas /y viudas / mar 
tres ¡y cõfeſſoꝛes: y ſabios doctores; 
los ¿les ſoſtienẽ en v tud del ſpũ ſciõ la y. 
gleſia ſobꝛe fir Aſſi ſant hieronimo con 
grá vebemẽcia blaſſema ð agllas ma- 
las xpianas/q̃ pẽſãdo aſſegurar fu mal 
dadpꝛocurã có breuajos abortar y mal 


medicinas/y bebidas:y muchas vezes 


les ſucede al renes:po:2d pmitevios que 


bn 
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del ſacranenio en ſi? E tambiẽ jeſu chi- 


queriẽdo las deſuẽturadas echar la cri 
atura del vientre / echanelanima de ſu 
cuerpoꝛy aſſi muer en con mucha miſe 
ria / y doloꝛ.E lo q̃ ſobꝛetodo eſtoengrã 
deſce eſte ſãto matrimonio es ſer ſacra 
mento:y reſcibido enla ygleſia po? tal: y 
aſſi es decreer poꝛ ſirme fee / q̃ da gr̃a 
quando ſe reſcibe en aquella diſpuſiciõ 
que deue eſtar. 


E £aprulo. xlj. que 


trata del quinto bien del fancto matri-] . 


monio:el qual es amoꝛ/y paʒ. 
(WAX 


concoꝛdia / y paʒ en 
tre las gẽtes del mũ 
do / poꝛqͥ aſſi lo vee 


treperſonas q̃ hã au ido paſſiones.Co⸗ 
mo acòͤteſce entre vn reyno / yotro:y vn 
linaje y otro. Epoꝛ tanto oꝛdeno la fan 
cta vgleſia q̃ los matrimonios fe bagan 
entre perſonas q̃ no av an deudo / ni pa 
renteſco:poꝛq̃ ſe unten los eſtraſios en 
amiſtad: y aſſi viua la republica enpaʒ / 
y quietud. E poꝛeſte buen fin tiene dios 
grande aboꝛreſcimiento al q ſiẽbꝛa diſ⸗ 
coꝛdia entre el marido y muger: como 
en los pꝛouerbios lo diʒe falomon:feys 
coſas diʒe q̃ abomina mucho dios: 

ſeptima no la puede ſufrir:q̃ esſembꝛar 
entre los caſados diſcoꝛdia: po: que 
eſtima poz mayoꝛ el amoꝛ q̃ ſe deue ha⸗ 
uer entre el marido y muger / que entre 


los hermanos. Nero podras me pedir] 


q̃ pues aſſies ꝗᷓ el ſancto matrimonio es 
tan ſancto/y tan licito / y tan neſceſſario/ 
como lo auemos encareſcido bafla aq 
poꝛq̃ mandaua dio alos hijos de yſrra 
eb q̃algunostiempos ſeapartaſſen/y ab 
ſtuuieſſen vela obꝛa del / pues ſu obꝛa es 


ſanrta y buena /y meritoꝛia / poꝛ virtud 


— 


| 1 coſa es apartar ſe el hõ 
ꝛe 


del menoꝛ biẽ po: llegarſe al mayo: 


perfecio como es el de la virginidad :y] 


continècia. De aquies que feguncom 
doctrina catholica delos ſanctos a las 
virgines les coꝛreſponde fructo de cien 
to / alaõ viudas de ſeſenta / alos calados 


de treinta. E aſſi le plugo a jeſu chꝛiſto 
el eſtado ð virginidad:el qual eligio pa 


ra ſi/y para ſus eſpectaes amigos / co⸗ 
mo pa ſu madre /y para los doõ ſant jua 
nes el baptiſta/ y euangeliſta. E tambié 


ſe puede dezir / que las virgines fon ca- 


nradas poꝛ el rerno delos cielos:poꝛ 
poꝛeſtacauſa bá votado vᷣginidad. y 
denotar que aun que enla obꝛa delms⸗ 


trimonto parezca que ay alguna falta a 


nexa (como es el rebelion / y aquel aperi 
to carnal)nopoꝛ eſſo el ſacramento ref. 
cibe detrimento en ſi:poꝛque antes po 


virtud del ſacramẽto es aquel acto buej 
no: piercie alli toda fealdad. Porque] 


todo aquello que fe puede confiderar 


partevelarebeldía / y apetitofe eſcuſa 
poꝛlos bienes que emanan del ſancto 


matrimonto/fegun que dicho ea. 


etraadelſexio bien del matrimonio: 
ales ſolaꝭ dels vida humana. 


qu 


— 
. 


I 10183 ð la vida bu 
manaꝛeſte ſolaʒ /o 


ſidad de muchas coſas en particular: 
las quales todas no pueden pꝛoueer 
las ambos:pero es dado el cargo ðlas 
de dentro ala muger / y de las de fuera 
al varon. De manera q el varon deue 


| y sy augmétar la baʒiẽ⸗ 
da. E ala muger es dado ð eniẽder enla 
crianca belos hijos / en doctrinarlos/y 
enfeñar los /y corregir los / conforme a 
los mandamienios de dios / y vſo de la 


con mucha oꝛden alos criados/y fanii 


del carrodelasdonas. 
E 


do cada qualdelos dos calados aquel 


virtud. y en gouernar / y dar de comer 


E 'wlub 


ol. xxviij. 


cuydado q̃ aſu perſona es natural deve 


philoſopho el may oꝛ deleyte coꝛpoꝛal q 
dios crio fue enlamuger: de aqui vie 
ne a que la ame tanto el hombꝛe / y la $e: 
ray ſirua ma que aſſi/y aſſi es claro ſer 
pa amoꝛ delos caſados vel hom 

ꝛc y la muger: y que la buena ado:na / 
y augmenta la caía: y que la mala la de: 
base / y deſtruye. E hiʒo dios deſto tãto 
caudalq̃ le hiʒo que naturalmẽic el hõ⸗ 
bre ſea inclinado ala amar y querer /p a 

lu 


ſacatar / y bonrrar como a ſi. E pues el 
I balla tantos bienes como emos dicho 


len / y celeſtiales: y poꝛque eſtando aca 


muger:poꝛque la tal es el repoſo/y bol: 
ganga natural del varon, E poꝛeſtore⸗ 
pꝛebende virgilio muchoa los höbꝛes 


mugeres:⁊ q̃ no les encubꝛã nada:poꝛ 
q les ſera grã cófolació tener con quien 
cõmunicar ſus pꝛoſperidades / ⁊ infoꝛ- 
tunios:y con quien lloꝛar (us males /⁊ 


todoel varon que tiene buena muger. 
Laquarta raʒõ po: ¿el hõbꝛe vine en 


* 


y ver q̃ ſu muger le ama / y ſirue de todo 
ſu coꝛacon / y fuergas. P eſte le es al hom 
bꝛe coſa de gran conſuelo /⁊ vfania:que 
cõ ningũa otra coſa ſe le puede ofreſcer 
mayoꝛ coꝛpoꝛal. La quinta cauſa de fo 


es poꝛlos bienes q̃ cõ ella tienepoꝛq̃ có 
ellatiene bienes ð naturaleʒa q̃ ſõ los bi 
¡os t junta mente le es remedio ꝑa excu⸗ 
ſar y euitar la ofenſa ð dios: que pꝛouie 
ne poꝛ el apetito ðla carne:⁊ tãbiẽ cobꝛa 
con ella muchos buenos parientes / y 4 
migos. Econ todo eſto ha bienes de foꝛ 
- |iuna como dote:riqueʒas buenas poſſe 
iones:y mas lo que fe augmẽta con la 
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ſelo repꝛebendẽ /y ſe lo coꝛrigen:ꝓ ellas 


gue noſe ſian en ſus colas y ſecretoð ſus 


ſcõ quien reyꝛ ſus plaʒeres:lo qual tiene | 


ſolaʒ con fu muger es:poꝛq̃ le es grã deſ 
canſo y conſuelo / al hoͤbꝛe en conoſcer / 


laʒ q̃ tiene el hõbꝛe cõ ſu buena muger: 


buena diligencia/y recaudo ðla buena 


dad muy recatadas: q las ſientẽ cuers 


das/y bien ſufridas en tolerar / y diſſimi 


lar qleſqui era faltas q̃ ellos les cometã 
callãdo cõ gran ſecreio.pſia cao ſientẽ 
q ſus maridos tienẽ amigas:guardã lo 


dl 


en ſu pecho: yafus 1 


tes qͥ le aconſejẽ y ſe la buſquẽ:y el cõ ss 
ſuociones y oꝛaciones de perſonas reli⸗ 


giofas deuotas q̃ de ſuparie lo alcãcen 
de dios: E quãdoapareſcer vetodos la 
tuuierẽ hallada no lo dilate po? el dote; 


poꝛq̃ eſſo es lo menos pꝛincipal:mas an 


tes tenga cófianca en dios q̃ junto con 
ella le verna todo en abũdancia: porá 
co ſu buena cópañia todos los bienes 


vien juntos. E deſto tengan conſianga 


en dios y creã que no les faltara, 


¶ Capitu. xliij. en 
el qual ſe trata del ſepimo bien del mes 
trimonĩo:el qual es la reparacion dele7 


ſillas del parayſo. 
E. ſeptimo bien que pꝛocede 


LPS 
05 | reparacion de las ſillas del 
— parayſo:poꝛ Quise ougenes 
enlos libꝛos que hiʒo velos angeles: q̃ 


del ſancto matrimonio es la 


ö 
6 


¶ Capitulo . x 


—oelcarrodelasoomas. Fo. xxix— 


Ves emos largamẽte dicho 
hp 23 ll yenteñado la excelẽciadel ſã⸗ 
co Matrimonios deuen pues 
VS llas buenasmugeres caladas 


cbir ð fanctos varones; y mugeres po? 7 
los bienes q̃ eneſte mũdo hiʒie rẽ/y poꝛ 5 | 
la miſericoꝛdia de dios y fon tãtas eſtas 


cótando muchedumbꝛe poꝛ los tribus ð bonrrar/y reuerèciar a tan alto ſacra 
aun deſpues vido muchedũbꝛe de ani mento como eſte. E la manera con q̃ ſe 
mas ſanctas /q̊ no las pudo contar: las ba de gouernar la buena muger cnla vi 
anales animas ſanctas ba embiado:- daſiedo caſada cõ ſu ſami lia /p marido 


el mundo poꝛ caula del ſancto matri⸗ qͥl buèraguel ſanto y temeroſo de dios, 
cora 04 deue ſer el ſancto ma⸗ acófeja a ſu bijaſarra como ſe Bue auer 
trimonio muy tenido / eſtim ado / y aca⸗ con ſu marido/q̃udo ſe la dio aſa rern 


tadospues po: medio del ſe cobꝛa y re⸗ thobias el moco. Quẽ do fe la dio pa q̃ 
— . — bien perdido / por aqͥllos la lleuaſſe aſu tierra:beſãdo la muchas 


malanenturados angeles ſoberuios. veʒes le dixo aſſi:hija mia encargote 
aſſi no podemos vᷣrar de tener poꝛ cie ¶ ſobꝛetodas las coſas honrres mucho 
to q̃ muchos ay 7 ha auido ſciõs bijos atus ſuegros:y ames ſobꝛe todas las 
doslosálespo: ſus meritos, y ſ coſas a tu marido: y coꝛrigas bien tu fa 
gra de dio bã alcãgado el ciclo: y otros milia:y gouiernes bientu caſa:y guar⸗ 


9 ſon aqui q̃ acabada la vida yꝛz2s. da u perſona de toda repꝛehẽſiõ. E mi 
n l rando mucho eſtas palabꝛas pedro de 
8 amiano en vnaepiſtola q̃ eſcriuio a hen 
perſonas / no ſera vaſo mas vefecbado| rriqᷓ duque de auſtria diʒe aſſi: gran do⸗ 


fericordía. Aq̃ſtos ſon en ſuma los ca⸗ nima:luego deuẽ ſer acatados los pas 
fericondis. 24 | dres vela muger porel marido: y dl ma 


ctomatrimonio / al qᷓ cõ oꝛden xpiana lo rido los dela muger:y acftocontiriñela 
pꝛocura mãtener. Deramosoiros mue ley natural. p el caſado ꝗᷓ̃ deſta ſe aparta 
chos bienes q̃ ſe podriã aq coligir:los⸗ no vacõfoꝛmea verdadero amoꝛ en aq 
qles dexamos poꝛ eſcuſar pꝛolixidad.  [llacópañía matrimonial. E gran bites 
Baſte le al buẽ xpiano leer los buenos | na los caſados ente q conjũtarſe el vno 


cõ el otroꝛgana dos padres mas /cada 


oo desoblgado edo lgadoporelſ s l8tios dos. Po: lo q due cada padre 


io: trabajar cõtodas ſus ſu demãdar aſus hijos quãdo los caſa /q̃ 

e reren gran confióca honrrẽmucho a ſus ſuegres/ pues led 
en dios que alcancara grã bien: poꝛq̃ di⸗ uen fer padres en amoꝛ. E diʒe eſte do⸗ 
osu ninguna palabꝛa ſuya puede faliar ctoꝛ q̃ la miſma bendiciõ q da dios alos 
l ii hijos poꝛ honrrar a ſus padres / da po: 

1 j e 3 1 el rerno /o 

e b ue las mugeres cafadas - nuera. ta q̃en bolonia rogaua 
—— afus maridos. _ — denotaméte vna dueña a dios/poꝛla vi 
_—_— — ¼-¼-¼˙. —½-¼- — — 


da de vns ſu bija:y q̃ le apareſcio la ma⸗ 


eN aconteſcieſfe q̃ ſe qmaſſe toda aq 
lla villa donde basta fu viuienda/q̃ ſola 
mete quedo la caſa de aqͥl mancebo ¿el 


ſcedad dela nucra cõ fu locura:y pꝛeſũp 
cion:y nocure della en quanto mas pu 
diere: coꝛrijaladulcemẽte fin peſſadum 
bꝛe:⁊ auiſe de aq̃llas coſas a fu hijo vi: 
ziendo le ſolamente:q̃ encomiendea fu 
muger que le cate reuerẽcia /y no latra⸗ 

te makyſi no ſe emmendare/poꝛque co⸗ 
jmunmente aman mas los bombꝛes a 
ſus mugeresq̃ a ſuspadres: y ſi poꝛ no 
la enojar el marido no la corigiereacoꝛ 
ra a dios la ſuegra/q̃ con ſusoꝛacioneg 
puede cóñar que dios la coꝛrigira a fu 
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minacion qᷓ poꝛ la edad ſe le deue dar. E 


ſia caſo viere que la ſuegraſe deſmanda 


pozfer mas antigua: y principalmente 


borquels vejestrae conligo pañiones, 


A Ob > ¿yoo — 


plaʒer a fu marido:y poꝛq̃ duetenerres | 


— — 2 


t Captulo.x ly. que 


enſeña que las mugercocafadas Sueril 


bonrrar mucho aſus maridos, 


ſeria ĩ:y que 


peridad:y pozeñe no le quiere ofender|' 


— — . e e 


fi ſufrir / como dise ſã pablo: qtrygá los 
vnos las cargas delos otros/y q aſſi cũ 

lirã la ley de dios. Caſſi ðue cada vno 
cõſiderar Gtienefaltas 7 á aſſi como 
quiere q̃ ſe las ſufran / y olíimulen (usa 


del carrodelas donas. 


¶ Capitulo .rlv. en; 
el qual fe enſeña en que deue moſtrar la 
muger el amoꝛque tiene a fu marido. | 


L famoſo doctor pedro come 
1 Y! fo? en vna epiſtola q eſcriuio 
Alaperronila duqueſa d bras 

— itte q viuia apartada O fu mar: 
dopo: cauſað q̃ſtione s y diſenliones:⁊ 
li le declara en fuma el amoꝛ q̃ deue te: 
ner la muger caſadaa fu marido. Diʒe 
aſſiꝛla buena muger caſada deue amar 
a fu marido de todo ſu coꝛacõ y detoda 


ſu buena volũtad. E ſi acaſo po: culpa 


ðl / poꝛq̃ el demonio enemigo dl huma 
nal linage ſiẽbꝛa alguna diſenſiõ entre 


los dos de tal manera / q̃ ella ſiente q̃ el 


no la ama como a lu muger: deue la bu 
ena dueña poner ſe en cõtina oracion a 
dios y ſuplicarle có gran alection q̃ de a 
fu marido gracia /p le põga en ſu coꝛacõ 
q̃ la ame.t᷑ fía caſo enella ay algun ren 
coꝛ poꝛaq̃lla miſma ciʒaſia de ſatbanss 
ruege porel ſemejãte a dios ¿la eſſuer⸗ 
ce ꝑa le amar: ſeruir ẽ ſu ſeruicio como 
el mãdo.E diʒe eſte docto? q̃ deue enſe⸗ 
ſiar la muger el amoꝛ q̃ tiene a fu maxi⸗ 
do enlas obꝛas ſiguientes. La pꝛinera 
en q̃ ſiempꝛe ruege la muger a dios poꝛ 
ſu marido/q̃ le haga buen höbꝛe: q̃ le de 
ſutemoꝛ:y le induſtrie en la guarda de 
ſus mandamientos: y le trayga a buen 


ſinty le endereſce en buenas obꝛas / y en 
- |emo: y caridad cõ los pꝛoxmnos. Deue 


la muger ſiempꝛe tener auiſo en hablar 
con fu marido có mucho bono: y reue⸗ 
rencia/có palabeas muy coꝛteſes. E de: 
ue le conoſcer a fu marido/obediencia / 


y ſubſection dãdo le en todas las obras 


que ſe offreſcieren la pꝛeheminencia/y 
ſeñoꝛio: y alſt eſtar muy ſobꝛe auiſo en 
no le dar enojo / ni turbacion / aun que 


tengala culpa elt eſto poꝛque dios nu 
ſtro ſeñoꝛ looꝛdeno aſſi. E ſi ella tuuie 
re la culpa de algun enojo / que aya en: 


treambos ados: pꝛõcure deſculparſe / 
con humildad quando ella vicre que 


ax uempo / en que el eta manto y apaʒ⸗ 


e TH - w 


iguado dela paſſion.E decontino deue 
la muger moſtrar fe aſu marido aplaʒi⸗ 


racon. Aſſi miſmo deue moſtrar gran 
honeſtidad en ſu cuerpo: que ande ho⸗ 
neſtamente en ſus veftidos adereſcada: 
y ſobꝛe todo muy limpia ẽ ſu arreo. De⸗ 
ue huyꝛ la negligencia enel recogimien 
to de ſu caſa:qͥ no fea pereʒoſa ni deſcu 
dada enlo q̃ toca eil aparejo y ſeruicio 
de ſu marido:mas iodo ſe apareje a tiẽ⸗ 


gania es vetemplada:y que oefpuesó 
auer comido / y bebido con mucha cu: 
rioſidsd de maſiana / le 215 ala tar⸗ 


quer gana de cenar: y deſpues viene con 


⁊ paciencia / ſin ſoberuia ni voʒes / que 
lo puedan publicar. E poꝛlafidelidad 4 
deue a ſumarido po: virtud vel ſancio 


. |matrímonto due con todo ſecreto reme 
diar aqlos erroꝛes / v otros mayoꝛes fi 
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de alas bhuertas poꝛ eſpaciar ſe /para ba 


- | ellanocófintio vna fealdad carnal q̃ en 


⁊ curaa fu marido de ſus vicios: y def: 
pues alin permite que poꝛ las buenas 
y contines oraciones 


q vn dia riñeró por 


ella qͥria baser:1 pozá ella nfica q̃ris de 
3ir palabꝛas ſuʒzias / y lururiofas que el 


N 


. — e 


delcarrodelas donas. F. xxx 


quiſiera que ella dixeſſe: como eſto du 
raſſe entre ellos mucho tiempo: nopu 
dieſſe acabar con ella alguna cola deita 
ſuʒiedad de palabꝛas:y ella muchas ve 
ʒes le reſpõdio:q̃ antes reſcibiria lamu⸗ 
lerie / q̃ ðʒir ni haʒer tales ſealdades:poꝛ 
q̃ eran contra dios/y cõtra el ſancto ma 
trimonio. Diʒe eſte dotoꝛ:q̃ luego ſe fue 
eſte cauallero noſado de ſucaſa: y que 
ſe ſue al duque de bꝛauantepoꝛ colas q̃ 
le cumplian:y eſtando alli conel duque 
negociãdo ſupo el duque mala inſoꝛma 
cion deſte cauallero:y ſue tan mala que 
lo mando pꝛender:y eſtuuo determina 
dode mandar lo matar ſecretamente. 
E como el cauallero lo;fupo de vn cons 
feto q̃ ei duque le embio para q̃ ſea 
rejaſſe ¿fín dubda moꝛiria aq̃lla noc 

E cauallero boluio ſobꝛe ſi:y con gran 
des lagrimas/y contricionrogo a dios 
y ala bienauenturada virgẽ ſancta ma: 


ria/ que ellos le libꝛaſſen: con aquella 


an turbacion ſe adurmio: y vioen vi 
ſonala bienauenturada virgen ſancta 
maria: la qual le dixo:como has tu podi 
do rogarme nada pues ereõ tan ſuʒio y 

sy que tantos tiempos has atribula⸗ 
do a tu muger / que es particular ſierua 
mía? E eſto has hecho no po: culpa 4 
efilla huuleſſe:poꝛ que ella te ha ſeruido 
virtuoſamẽte:mas tu la atribulas:poꝛqͥ 


note ba querido conſentir tus toꝛpe⸗ 


dades/y mo pe ſealdades. 
eſtas ſuʒziedades 
ella comeier / te ha traydo dios aqui a 


eſta carcel, y punto que ban dicho que 


basoemoríir: porque eſte buque tiene 


determinado de baʒer lo aſſi. E ſepas 


que no po: amoꝛdeti(poꝛque tu mereſ 
ces mucho ella muerte) ſino poꝛ amoꝛ 
de tu muger: ⁊ poꝛſulunpieʒa que me 


ha rogadomucbas veʒes poꝛti/voteli 


bꝛare de aqueſtamuerte:con tal condi⸗ 
cion / que ella ruege ſiempꝛea dios que 
ieperdone.Eſepas que ſi ella te bunra 


que tu has queridò cõ 


conſentido en eſſas tus maldades / v 
ſuzios pẽſamiẽtos no huuiera yo acep⸗ 
tado los ruegos ðᷣtu muger / ni agoꝛa ĩe 
huuiera ayudado eſiſta tribulaciõ: mas 
ſu cõſtãcia q̃ ella ha tenido ente cótraris 
ar en ius maldades / ha acabado có vi: 


lante coꝛrige tu vida / y guarda te de no 
voluer a oſender mas en aqͥlpeccado a 
la mageſtad de dios:y ama le: v teme le. 
E ſabe q̃ ſi note mejoꝛas q̃ cayꝛas en o⸗ 
tro caſo peoꝛiði qͥ no eſcaparas. E mi: 
raq̃ dios es mu adsdo/y muy ol: 
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dos /que enſeſan a us mugeres/ y las 
ponen en ſeas / y abominables obꝛas / 


dios con la honeſtidad vela muger ca: 
(ada que guarda y conſerua la honeſti⸗ 
dad del tancio matrimonio:aflienclre: 
cogimiento ve fu perfora / como en las 
palabꝛas que ſean con mucha verguẽ⸗ 

ry grauedad:y enlas obꝛas/y conuer 
E facioncon ſu marido muy araya en lo 


uo jur io conſintiere a ſu marido ſuʒie⸗ 
dadee/y deſhoneſtidades/que ſin dub⸗ 
da ſera aqui con grãdes tribulaciones 
caſtigada:ꝝ deſpues enel otro mundo. 


C Capitulo. 


los hombꝛes caſados deuen amar mu: 


e ctado que disodelárencren- 
cia del ſancto matrimonio, 


Libꝛo ſegundo 


moen lopublico/atauiando la honeſta 


ſueyèdo a ſus neſceſſidades:y no coꝛrei⸗ 


a ſumuger el amo? q̃ le tiene por obꝛa:a 
mádola verdaderamẽte / en honrrar la 
aſſien (us palabꝛas/y conuerſacion/co 


méte de aq̃llos veſtidos q̃ deua a ſueſta 


do / y mereſcer: y ſobꝛe todo tenga riẽda 


en tẽplarſe cõſoꝛme a ſu poſſibilidad pꝛo 


pondiendo tanto a la voluntad della q̃ 
ſe pierda todo en atauios/y deſpues no 
les quede q̃ comer. El varò deue tratar 


ſiẽpꝛe gracioſamẽte a ſu muger / dãdo le 


fauoꝛes de amoꝛ / moſtrãdoeſtimar la 
tenerla en mucho / y q̃ nũca la menofpí: 
cia:perocõ tã to auiſo le q̃ poꝛ ninguna 


via ſe le ſubjecte ð tal manera / q̃ vèga a 


tener ſeñoꝛio ſobꝛe el:poꝛq̃ ña eſto fe da 


lugar / tiene el hoͤbꝛe mucho doloꝛ:poꝛqj 
luego le cóbate comoa enemigoo cõ to 


doſu poder:mãda laſctã ſcriptura:q̃ el 
marido enfeñea ſu muger toda buena 
doctrina:como ſe deue auer en cónerta 
ció de qleſquiera N quien ayað 
cöͤmunicar. Que ſea cõ toda bumildad 
ſin ſoberuia ni pꝛeſumpciò:tratãdo a to 
dos los q̃ cõmunicare diſcretamẽte / có 
foꝛme al eſtado: y códició de cada ALE 
guarde feel xpᷣiano caſado / q̃᷑ poꝛ ningu 
na via enſeſie / ni conſienta a ſu muger q̃ 
tiente / niacomeia alguna deſboneſta o⸗ 


de malas coſtumhꝛes / y acompaſia⸗ 
do con malos hombꝛes: yeflo poꝛque 
naturaleza no ꝑmite / q̃ fea amada ð nin 


gñola coſa mala. Aſſi q ſi elbuẽ caſado 


——— — 


"vel carrodelasdonas. $0. xxxi. 


dixo la mugeren fu coꝛacon: vo he ſuſri 
do eſte hombꝛe enla juuemud todaõ fus 


mpoꝛtunaua la que quiſi⸗ ze eſte buen doctoꝛ ¿el bienauenturado 
fejo vela * | apoftol apareſcio ala deuota dueña / y le 
ſobꝛe lat altea. dixo:que auia plaᷣdoa dios muchoel 
do/con aquellos varones / que el aſſala ꝓbuèſeruicioqᷓ baña alli auia hecho a fu | 
a egir.P ella jamas lo qué maridocõ tanta paciẽcia / bumildad 
fo hazer:poꝛ no dar mengua a ſu marí-|: ſſuffriendo leſus defectos y faltas / y que 
do:diʒiendo que haʒ ia el varon grã inn pbpoꝛ elgrã deſagradeſcimictoq̃ auia be: 
ſuriaa ſi miſmo en ponereulos cõſeſos choa cla / ⁊ adios / quiere q aya diuo:⸗ 
publicos a ſu inuger: que enlos ſecre-· cio / r apartamiento entre los dos. Etu 
1 ſe haltbar / y le dar aſi lo haras / Gte yꝛas en vntu caſtillo 
ſupareſcęr con aquella grauedad/y a: | cóboneftascópañias: palli ſerairas a 
cuerdoqueferequeríanferacófejadas | - diosbafta el vía vela muerte: y haʒer ie 
las coſas de vn tá gran ſeñoꝛ. Diʒe que a dios alli grãdes gracias, y mercedes: 
ſe ofreſcio que ſumarido eſcriuio al va dar te ha ſu cõſolaciõ.᷑ eſte mal hom 
pa ſuplicando aſuſancudad por vn ca de tu marido le trayra bios a mano? 
pellanſuyoque le dieſſe vn argobipado de mugeres q̃ le trargã a cõdennacion: 
ðaquella ſu tierra: x ellaſue impoꝛtuns pod note quiſo creer/y conoſcer tu firm | 
daquerogaſſe alu marido que eſcriui· pcidad:ꝝ poꝛꝗ no te quiſo amar / hõ⸗ 
eſſe al papa lo contrario; perſuadiendo far comoa ſu 3 no qͥſo guardar |: 
la que antea le fuplicaſſe que eſcriuieſſe lo q̃ dios mãdo obedeſciẽdo la ley ¿oi | 
al papa queleojeti squella Eo I roenel ſacramento del matrimonio, | 
3 vn bermaño fuyo que ella tenia: y 1 y 
a policoreior — Cap. Ixix. q elhom 
dio aſſi:noplega a dios que poz enfal> bꝛe quando ſe caſa / no deue mirar q̃ſcaa 
carami hermano de yo lanta me I bermoſa ſu muger. 
ami marido que el eſcriua letras cótra 1 o 


Altbiolegundo 
Ha delas colas que mae dei ares y tueditruydatoda fu ciudad. En 
ta, plazena dios en el inatrino- ſin ſiempꝛe vimos q̃ enlos caſamientos 
nid es buſcar con diligencia . bechos po: bermuſura ſuc cedieſſẽ los 
los bombꝛesque fea hermo⸗ celos/y deſaſſoſſiegoõ / trabajo /y eno 
ia lu muger:poꝛque los tales caſamien⸗ 


jos. E aſſi es mucho be mirar/qͥ quádo 
tos / aſſi como no lleuan buẽ ſundamẽto elbombze fe caſare ſiempꝛe eſcoja en ſu 
no ternã buen ſucceſſom buen fin. Poꝛ muger mucha virtud/y bondad / antes 
gel buẽ chꝛiſtiano quádo fe caía mas 5 q gran hermoſura:poꝛq̃ la bermofira 


con poca virtud es muy dañoſa ala bó:| 
rra/y ſoſſiego:ꝝ aun con virtudes muy | 
dificultoſa / poꝛq̃no fe puede ſeguramen 


ve de iener reſpecto alas buenas coſtũ⸗ 
bꝛes de ſu muger / y al buẽ deſcendimiẽ⸗ 
to delas mugeres de ſu caſta / que noa 


ſu bermoſura:poꝛque lo tal es de liuia⸗ te poſſcer lo q̃ ð todos es deſſeado. E hõ 

nos mancebos que ſe pagande aq̃lla li bꝛe toro la muger poꝛ hermoſura/es 
uiana floꝛ de hermoſura:ꝝ como fundá coſa mu cierta q̃ de cada dia q̃ mas la 
alli fu amoꝛ / tanto es de pꝛeſumir q̃ les goza / le pareſce menoꝛ: y en fin viene a 
dura juntamente con la paʒ: quantoſe tal eſtado/q̃ la aboꝛreſce por haſtio y la 
enhaſtian ve aquella delectabie cõuer⸗ menoſpeeſcia:poꝛq̃ las edades d hõbꝛe 

ſacion.E aſſi podemos deʒir que aquel deſuarlã en ſus ipᷣos qjntoaldeſſeo /d 
amo?z£5 fallo y no matrimonial:poꝛque lerte Blas mugeres:porá no tiene el miſ 

el ſancto matrimoniono permitte lini3] ] moapetito/y amoꝛ enla vejeʒ / q̃ enla ju 
dades ni amoꝛ que ſe pueda violar: ar- ſuctud: y pꝛincipalmcẽte quãdo conoſce 
teõ como emoõ va dic ho deue ſer eterno que bara ls bermofura dla muger en ca 


v ſm fin. Eſto dize ariſtothiles eñl octa⸗ 
uo libꝛo delas ethicasq̃ el amoꝛ delos 


moꝛ / ofreſciendo ſe les otro letomã/y fe tinvo doloꝛ. E aſſies cõſoꝛme a raʒõ de 
aſicionan / y mudan facilmente.E tabiẽ 3tr Gel bõbꝛe ¿ama a ſu muger po? ſola 
fe empleã en fu amoꝛ antes enlas cofas ſu hermoſura/y veldad / q no la ama del 
vanas/y fusias/y vicioſas / que no ¿las amo? verdadero/y cõſtante/ q̃ requiere 
virtuoſas:poꝛq̃ todas las coſas deſſeã el ſctõ matrimonio:p aſſi fe puede creer 
y aman mas ſu ſimilitud : aſſi como q el taloſende mucho a dios:poꝛq le fal 
el doliente / q̃ como no tiene buenoel taal tal ſacramento lo pꝛincipal/paracõ 
ſto ama mas vna ſardina q no vnagalli coꝛdia inuiolabie cõ q fe perpetua. Efo 
na. P es mucho de notar q̃ po: tener eñl es poꝛ que faltando la bermoſura / ba 
calamiento reſpecto ala hermoſura de de faltar neſceſſariamente el amoꝛ:y fal 
la muger / ſuccedẽ ala contina muchos tando el ſigue ſe luego entre los caſa⸗ 
males/y trabajos. Como aconteſcio en os doloꝛ. Leemos ene libꝛo de tho⸗ 
ſiquen bijo del rey hemõꝛel qual ſe ena: bias: que dixo el angel xdphaeta tobi 
moꝛo ð digna bija ð jacob po: ſu gráde]: ſas: que poz que los hombꝛes que ſe 
hermoſura: y luego la quiſo tomar po? caſauan con las mugeres / poꝛreſpecto 
muger:y deſpues que la buuo coꝛrom⸗ de fu muy gemi hermoſura y veleʒa lo 
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del carrodlas 


tales no mereciã poꝛei matrimonioan⸗ 
te dios: y que po: eſta cauſa dara dios 
poder al demomo / para deſtrur:/y ma 
tar a los tales caſados / ſin que le puedá 
reſiſtir. E aſſi has de ſaber iu thobias/q̃ 
poꝛeſta cauſa hã ſido muertos eſtos ſie 
te varones / que ban querido caſar con 
eſta buena donzella farra. Leemos eil 
genefis:que como los hijos de ſen entẽ⸗ 
dieſſen/y ſe occupaſſen cõ las mugeres 
bermofas y bellas / juntandoſe cóellas | 
acumplir tus actos carnales / luxu⸗ 
rias:ſialtnẽteembio dios pozeltacan: f 
ſa eldiluuio. E todo el mundo ancgo /f 
perdio. E pdꝛ eſta cauſa el patriar cha 

abꝛabam no quiſo caſar a fu biſol ſaac 
con mugeresde aquella tierra:poꝛque 
eran hermoſas / y linianas:ꝑ llamo a fu | 
mayozdomo de quien el mucho ſe ſia⸗ 
na: v tomando le juramento que no to⸗ 
maria muger para ſu hijo yſaac delas 
hijas de cana: le mando que le fueſſe a 
buſcar muger con quien fu Dijo fe pu- 
dieſſe caſar.Siempꝛe veemos (y eſto es 
permiſſiõ de dios) que los que ſe caſan 
teniendo mas reſpecto a la hermoſura 
de ſu muger que ala virtud / ſiempꝛe en 
gendran hijos malos/y vicioſos / y que 


a ſu padrelaban: y deſpues tuo biſos 
benditos / amigos mucho de dios: de 


do ſalio el pueblo de yſrael? Aeſto tere 
ſpondo que diʒes verdad que todo eſſo 


parib aſſepexo ſue ſotlo aquelfo po: per 
miſſion de dios que conuenia que fuel: 
ſe aſſi:poꝛque era figura de mayo: mute! 
rio / de particular mageſtad. 


c Ccapitu. l. Queel 


|refpeciogriquezas. 


hoinbꝛe en ſu caſamiento no deut tener 


a "q * 


donas. Fo. xxiij. 


elm 
loque lemanda. as todo 


Je elpatriarcha 
don franciſco xi⸗ 


las riquezas baʒe falſoel amoꝛ que de- 
ue tener a ſu muger: poꝛque entonces 
la cobdicia los inclina a tomar la / yno 
la virtud: y eſte no es amoꝛ aerecbo/an:| 
tes ſe llama eſto compꝛar mugeres / y no 
es tomar las poꝛ dios / nipoꝛ elſancto 
matrimonio. E deſpues que las tienen 
en ſu caſa haʒen les inſinitos enojos io⸗ 
mando les lo ſuyo eſcondidamcte / ha 
zen les hazer teſtamentos ſecretos / y ta 
les como les plaʒe aellos.P eſto es grã 
maldad: vy gran perjuyzio para la mu⸗ 
ger / y para ſus parientes:poꝛ lo qual ſe 
deue de pꝛeſumir que la muger hizo a⸗ 
quello po: iemoꝛ de fu marido / o poꝛ le 
complaʒer. Moꝛque en otra mancraan 
tes ſe puede creer q̃ lo querria ella mas 
para ſy / o para lus hijos ſi los tiene /o 
para ſus parientes. V mas querria ella 
que ſu marido le fueſſe hecho a ſu volũ 
tad:y que en ſu muerte noſe cafafíe con 


otra:poꝛque tiene gran laſtima quevenn 


gau ſus bienes a manos de andados. 
Econ todo eſto haʒen que las deſuentu 
radas hagan juramento que nunca lo 
deſcuburan / ni vernan contra ello, deſ⸗ 
baʒiendo lobecho. E deſta manera las 
bazen perjurar baltatraer las a deſeſpe 
ración: porque muchas vezes lo reuo⸗ 
can (in que lo ſepan los maridos erro: 
tros teſlamentos / y codicillos. P en la 
verdad todo eſto es malo / y cõtra la vo 
luntad del matrunonio / y intencion de 
dios: poꝛque todo eſto base la muger 
poꝛſuerga / y cõtra fu voluntad: porque] 
arido nolede mala vida / ſmobaʒe 
eſtoſegun 
N 


Libꝛoſegundo 


las leyes comunes de los emperadoꝛeõ 


no vale nada:poeque la muger en vida 


1 falud: 
y losta 


amo fancto,que poz el matrimonio de⸗ 
uena ls muger. Antes las aman / y to! 


man pozcobdicía / y uαricia: que po? 


paflada ; y queel 020 de pꝛeſente es li⸗ 


2 ſolo que trayga en dote riquezas q̃ 


/ A E A 


y ver Y perdición de ſama / y bó 
ra cl 2 — atu cata y fam 
bijos/y muger. Lo ſexides:que tumu⸗ 
ger viendo > entí poca — amara 
gotropo?r (e vengarde ti:yſi deſpues de 
bauer te errado te teme yꝛſe bacon fu. 
amigo / y rodar ie ha. Eſitunolo ſupie⸗ 


CL£apitu.lij. Que 
mueſtra como el hombꝛe calado deue 
tratar a ſu muger / con mucba coueſia/ 


poꝛ poca cauſa: poꝛq̃ la muger es coꝛa⸗ 


to job quando coꝛregia a fu muger / que 
le deʒia que ſe murieſſe:no la quiſo Has 
mar loca /ni vaʒia: mas deʒiale que mis 
raſſe que en aquello que deʒia hablaua 
como muger que carecieſfe de jupʒio /⁊ 


la llamaſſe vos: ⁊ fue alli cõcluydo que 


|econtecequeel feño: quádo quiere mu 


bio ſegundo. 


llama ſiempꝛetu:poꝛque los ama de co 


coꝛteſmente a fu — — | baſtarua / ſiloes:poꝛque quando con⸗ 


teſu marido sy no tenga ſoberuia/niar⸗ 
raʒon.yo be lexdo que fue mouidaque gdullo para le boluer las injurias deſbõ- 
boͤrre muchoꝛ ⁊ có grãde auiſo acatery 
I bomrea ſus ſuegros: v les baga todo 
aquel contento, y ſeruicio que a verda: 
deros padres. No ſea ſoberuia ny mal 
bablada deigraciando fe con las veʒi⸗ 
nas: antes las pꝛocurea catar:y bórrar 
cho avn vaſallo / o criado / o bijos los 


racon.y aſſi puede baʒer ei hombꝛe aſu 
muger guardãdoalgunas differẽcias 
de aluar:poꝛque ay vno imperatiuo / v 
de altos eſtados:y el ſegundo es amiga 
ble / y dulceen futono. Con el ſegundo 
ſe deue tratar la muger: poꝛque como 
emos dicho escompañera / y no eſcla⸗ 
ua: v aſſi eſta hecha la differencia vela: 
tuar reſpecio deſtas dos. dize ſeneca 
que nuncaelmarido ha de mjuriar a ſu 
muger tocando le enel linaje ies deba⸗ 
xo: poꝛque ya que poz fis muger la eli⸗ 
gio la hiʒo ygual cõel:ni tampoco fi es 


ella ſe caſo la legitimo pa fu ygualdad. 
Ni la deue herir enel roſtro / ni traer la 
en los ojos de los hõbꝛes ſeialada:poꝛ⸗ 
que lo tal es de hõbꝛes viles ruſianes q̃ 
eſtdã acoſtũbꝛados a tratar mal y de ads 


llamanera a ſuꝭ vogaſaõ poꝛlaõ ſuſetar.. 


Ni tampoco las deuen mjuriarcõ algu 


paciẽcia el caſtigo / v coꝛrecciõ q̃ le hiʒie 


rrandole. Anies le ſirua / y le acate / y le 


con mucba humildad/y amar como aſi 


meſſa.ꝓ po: el ſemejante deue el mari: 
do viuir con fu mugerconfozme al pies 
cepto ð ſant pablo:q̃ mãda q̃ aſſi la amẽ 
como a ſu meſma perſona:y poꝛ ningu⸗ 
na occaſion le falfitque el amoꝛ q̃ deue 
al ſanto matrimonio: poꝛqͥ no ay coſa ij 


Nieablemẽteſe dene gnardar 
Alla bórrada dueña calada de 
no dar occafton aque fu ma- 


Glepónea peligrod moꝛir / por aquella 


a ſoſpecha. 


el carrode las 


ſoſpecda q̃ dellas puedan tomar:y amé | 
los / y Itruan los ſobꝛe todas laacríatus |. 


perfeciõ / deue de deztr: que aquel 
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8 su muger. 0 
j ſeqleue mr c 
LE li alguna vez / ſiẽ⸗ 
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Libro ſegundo. 


doſu muger mos ji 

re plazer algo mayoꝛ de loq̃aelraʒons 
ble le parezcamo po: tãto ðue 8 cõcebir 
celos lla: poꝛq̃ el tal regoʒijo es lea la 
moqa natural: poꝛq̃ ſu edad loreqᷣere. E 
ſolamẽte la due coꝛregir ¿en ſus plaze: 
re ſea honeſta / y recogida cõfoꝛme ala 
calidad ð ſu ꝑſona.E no ſeã iã repᷣhẽdi⸗ 
das / y laſtimadas q̃ deſeſperẽ ðpeſar / 
cõgoxa / poꝛq̃ la juudtud es neceſſario 4 
tẽga algú honeſto paſſatiẽpo ꝑa ſu exer⸗ 
cicio:poꝛq̃ ð otra manera reuẽtara.paſi 
acõtece q̃ como ſe veẽ caſadas ſe deſmã 
dá algo diʒiẽdo:a notẽgoa quien dar 
cuẽta ð mi vida / ni de mis plaʒeres fino 
ami marido: cõ eſto cõſiãdo ellas de fu 


meſma virtud ſon algo ſobꝛeſalidas en 
la cõuerſaciõ de ſusamigas / y vez mas / 


enſu rey / y hablar: entiõces el marido 
la deue algo ð ſuffrir enſu coꝛacõ / y con 
mucbatépláca la ðue oꝛdenar en como 
adelãte ſe deue bauer. £ándo viercel 
hõbꝛe fu cora ayꝛado cõtra ſu m 

poꝛpequeñas cauſas / luego Ereßbede 
a ſimiſmo entreſi:y cofozmádofe có la 
raʒõ piẽſe q ſiſe tiene poꝛ injuriado ð aq̃ 
lo poco q̃ ha viſto:y delãte de los otro 
ſe mueſtra turbado de todos ſera eícar- 
necido:y por el ſemejãte burlarã yeſcar 
neceran de ſu muger / x de toda fu caía. 
Noꝛ lo ql el bo dꝛe ſabio /y cuerdo / ue 
eloslugares publicos diſſimular: y no 
dar a entẽder Gba ſelido cofa q le altere 
y deſpues en ſu cala: y en lugar aꝑtado 
ríécreto due có mucba cordurarepbé 
der aſu muger lo mejo: Gel podra enco 
mèdãdo la ſobꝛe iodo la enmiẽda:req̃⸗ 
riẽdo la q̃ otra veʒ no le de occaſion a fe 
lo dez ir. Pꝛincipalmẽte ſi el marido le 
mãda q nocomuniq̃ / ni cõuerſe có algu 
na deſhoneſta muger ð q̃ ſe ſoſpeche ſer 
vañada:quádo el marido ſe lo mãdare 
deuelo de obedeſcer fo pena ðq̃ ſe ð cre 
dito ala ſoſpecha.E ſiẽpꝛe q̃ la rep̃bẽdic 


revedãdo le alguna cónertacióleviga |. 


ea. » 


Ira: ynoincurrira mas en aquelpecca⸗ 


noa la vgleſia:mas antes ðᷣſſeã q̃ fu mu 
I ger ſea muy honeſta:yq̃ lleue loꝭ ojos 


pꝛe pueſtos en tierra /y có toda honeſti⸗ 


dad fu cara ſerena. Pues quãdo lamu 


— — 


INE AFC AAA 
del carro de las donas. Fo. xxxpj. 
ger cuerda, y ſabiabuuiere conofcido; expꝛeſa licẽcia q̃ puedã tomar alguna té 
ta volítrad/y cõdiciõ d ſu maridotraba  |plada ꝑie: y en poca qᷣntidad/y dize q̃lo 
jara pos!cfobrelleuar fiéper a fa pleger: | talnoes burtar:mas anteses allegar y 
no le traſpaſſara en cota alguna. £ li multiplicar baz iẽdaꝑa los dos. Za fe: 
ella lo haze aſſi ſera amada! ybórrada/| gunda licenciaes pa las coſas neceſſa⸗ 
y tenida de ſu marido: v ſino ſiepꝛe ter- — [rías pael gonierno deſu caſa y hijos: 
ná trabajo/y paſſiõ.E poꝛel femejáteel quádo vee ¿el marido por otras occu- 
bõbꝛe due guardar bit fubórrssypos]  Ipacioneste deſcurda de lo q deue ha 
¿rc no ſea cõ ſu muger riguro zer. Eſto ſe viʒe quãto altiẽpo deſuvida 
omtocfaborido/mivefcortes/ m vſede y quádolos berejeslas arguyen fer la⸗ 
vilezas/z liuiãdades cõ ſu muger: do:  [dronas enel tiẽpo de la muerte de ſus 
q ſe pone apeligro de ꝑder ſu bórra fin maridos:q efcódá haʒiẽda de ¿no pue 
occaſiò:⁊ deſpues fatiga fa coꝛacõ có ce da teſtar elmarido:y ðſpues la guardã 
los. E cõtodoeſto fe bazefer meno pcia; ſin latraer acuẽtade herẽcia/ ni ja. 
do d ſu muger: r tãbiẽ de todos lo q lo ¶ A cſto ſe reſpõde q̃ ſiel marido es esẽ 
oy¿y burlá de fu códició como 8 bóbie cargobienesánunca los reſtituyo q̃ es 
miſerabie/y meʒqnoeꝝ baségráde infuj bièq emo ces ſe entregué en lo mejo: de 
ie aſus bijos en los iamar cõ aqͥllaſo⸗-¶  |labasiéda:pozá ſe creeno poder hauer 
ſpecha:x turbã los veʒinos viendo dar eh otra maneraſuſticia /y tãbiẽ es algu⸗ 
mala vida a ſumuger. E tãbien fefigne]  |narezó q ellas ſeã algo pagadas delcõ 
otromalq buyélos duenos bõbꝛes de ino ſeruicio q hac aſus maridos ꝛpoꝛ 
var lex ſus hijas pa catar cõſus hijoʒ loqͥlſepuedẽ algo ſatiſſaʒer 
ſumiẽdo q heredã los hijos ſu mala cõ⸗ nera.E avneſio no lo haʒẽ todas: porG 
dci. Nues por tales y tãtos dañoe:y  lalgunrasay, ⁊ nuchas muy bórradas 
incónenittes due el hõbꝛe cafadocuer]  loueñasáno haʒẽ en vn marauedi falia 
do de buxꝛ derecebir celos de peque] la haʒiedað ſus maridos. Poꝛ lo ql no 
las occaſiones deſu | 


] 2que 

ciertas raʒdões:y objecciones ſon deſu natural muy malicio(ass lo ql 
os hereſes manicheos tãiẽ ꝓcede de dañada imẽciõ: poꝛque 

q los maridos no deuẽ muchas dueñas ay muy catholicas 
IMITA ſus mugeres. E eſpej 


E - 
iZ. 


—— 


Naciertas occaſtones libertadq̃ las mu y eguardádolas aquefeles parte luego 
grres pueda tomar ð la haʒiẽda de ſus bueluen ſobꝛe ſſy emonc nces deuen los 
mart n maridos apartar s ſus mugeres/y con 


Da derecho | ce templágecosregírláslomejos 


. 
U 


neee 


Libꝛo ſegundo. 


q pueda q̃ dios pꝛoueera en las enmé 
dar. Etãbiẽ rñde aq el pfiarcha auctoꝛ 
deſte libꝛo/q̃ le muger reʒilloſa lea caſti 
gada poꝛ ſu marido:poꝛq̃ es grã deſgra 
cia haʒer vida cóella porq enojada! to: 
da la caía loba de ſentir. e 


eſta via pꝛouar ſi la pudieſſe mejoꝛar. E 

luego ſobꝛe eſle cõcięrto fe ſue a caſa do 

liẽdo ſe mucho diʒiẽdo a fu muger lle⸗ 
uar grádeentermedad:y q̃ ðlos enoſoꝭ 


ſpeꝛ el recaer poꝛſu mala y incompoua 


na. E jũtamẽte cõ eſto biʒo llamar a to: 


q ella le daua venia tan mal difpueñoá 
fe pẽſaua moꝛir: poꝛ lo ql mãdo apejar 


q̃ bolueriaa ſu mal y ¿podría fer moꝛir 


lo q̃ los medicos le hauiã mãdado:poꝛ 
q̃ſi ella boluia cõ enojos le mataris: y á 


gãa ayudar pozá ella calle yno le de pe 


* 


muger: poꝛq̃ ſieno no ſe haʒia el nopo⸗- 


dos fusvesinos baʒiẽdo lesfaber com 


ſe hauia ðᷣponer vna cãpana en lo mas 
alto deſu caſa ꝑa q̃ qñ ſu muger reñ̃teſſe 
llamaſſe q̃ le vmieſſen a afudar apazi 


maus la dueña de lia cãpana. De mane 


la grã verguenca qͥ ienia. E aſſicomo ſe 
viotã aſrẽtada y coꝛrida ſuplico cómuj 
cha humildad al marido ¿rola truref: 
ſe yg masentáta verguéca; y q̃ ella le p 
metía de ſe coꝛregir enteramétesyó le ro 
gaua mucho q̃ qͥtaſſe aq̃lla cãpana. 

marido le reſpòdio q̃ el no la qͥtaria ha⸗ 


honrraſe coꝛrigio de fu condicion ytra 


— “ag. >» 21. 


raqͥ la triſte no oſauaſalir de fu caſa po? 


bajo de ſeruir bonrradamente aſu ma-! 


el carrodlas donas Fo: xxx 


rido y no le dar penani enojo.E viendo 
el marjgo que ella eſtaua bien coꝛregi- 


da y cattigada quitodeallila campana | 


y aſſi viuio deſde alli adelante en pas, y 
fue muy bonrrada/ y paciente muger. | 
Agora dise efte docto: que es mucho 
de loar efte buen bombze: porquecon 
manerastan cuerdas y vetanta diſcre⸗ 


[cion pꝛocuro coꝛregir a ſu muger 8vna 


tan errada y incompoꝛtable condicion |. 


m y 
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Libꝛo ſegundo 
fobaellenadoscSamorferullproneyen=] [noes 


le cotrompan poꝛmalas conuerfacios | 
nes. No cõſienta que algim bombꝛe de 
ſu caſa ni de ſuera ande en liuiandades 


mos que poꝛ vnpublico peccadoꝛ: no 
pereʒ ca toda la ſamilia:poꝛque fiel tal 


— 


del carrodlasdonas; Forrrrpigt 


—— — . 
mas diẽpo en la memoꝛa ð dios: pues 


«Señas taleõ obꝛas ſe gana q̃eternalmẽ 


te no ſe oluide dios dela buena duefa⸗ 


dãdo a los buenos criados de ſus bie⸗ 


la dis pos muger a lu yerno ibobias / q̃ 


ſſa ꝓpa a ellapoꝛſu mayo: qͥetud:ypoꝛq 
ſiẽpꝛe ¿da ally. Comũmente ſuelẽ deʒir 
lala gouernacion eſta en tres coſas: en |. 
- layuntar/y en retener / y en adminiſtr ar 


en tres ſantos fundamentos. El pꝛime 
ro enque la muger ſea deuota. Loſe⸗ 
gundo que ſea piadoſa:y limoſnera: Gu 
do nopudiere deobꝛa que lo ſea de vo- 
ſuntad. Lotercero que no fea vicioſa 
con regalos:y delicadeʒas de comeres 
x beberes y de otrasgoloſinas / y parle 
ſrias:poꝛq̃ cada vno deſtos vicios le oc⸗ 
cupara / y eſtoꝛuara labuena gouerna: 
kiõ de ſu caſa. E pueſtos eſtos fundame 


tres coſasq̃ ſõ neceſſarias pala buena 


poꝛq̃ el cuydado de la caſa le eſtoꝛua el 


bir q̃adquire en ſolo madar con cuda 
doa la familia en lo q̃ ſe deue occupar y 


da dios nfo ſenoꝛ:poꝛq̃ antes es tã bue 
ſſiãca enel no tratãdo coſa enq le puedã 


puſieſſe mucha guarda enſu caſa . ot derara heredar y gozar a ſus hijos con 


q como el marido ienga a cargo los ne 
vocios q̃ ay fuera de caſa Jue la muger 
tener ðlos dela puerta adẽtro poꝛq̃ cõel 
deſcuydo q̃ tiene el marido poꝛ ſu occu 
pactó le puede todo ꝑder:y aiſi le dã a a 
mugereſte cuydado todos los philoſo⸗ 
phos q̃ eſcriuẽ eneſta materia como co⸗ 


las quales tres coſas / fe deuen fundar 


os facilméte terns el cũplimiẽto de las 


gouernaciõ.Auãto a lo pᷣmero parece 
la muger pocopuedeallegar:y adqͥri 


demaſiadamẽte podemos ð⸗ 


haʒer:poꝛq̃ eſto ſe puede desir ꝓpamẽ⸗ 


ſtearudar a ſu marido a ganar trabajan | 

do en lo que boneftamente pudiere den 
tro de ſu caſa: dãdo recaudo aſus cria⸗ 
dos con diligencia de iodo loqͥ huuierẽ 


neceſſidad. y eſte adquirer deueſer con 
grande auiſo q̃ po: ſüguna via le offen⸗ 


no id juſto el q̃ ſi los bõbꝛeſponẽ ſu cõ 


offender / quãto quiera q̃ ſe deſcuydien 
fu cótratació con el ayuda de dios/ y iu 
buena intencion les multiplicara ſus 
bienes en mucha abundácia: y fe los 


3 Libꝛoſegundo 2 


mucboplaser. Edt alguna coſa ſes a ] quellos vicios gaftos:y erceſſos. Moꝛ· 
— — Nos colas deſtruxen/y del bab en 


5 


E 
mi 


rentes: y alcaualas velreyno:quede có 
tino gaſtan mas que reciben: aſies ne 
cefſario queſe pierdan. Eſi conſiaſfen 
los hombꝛes de contino envios: y ga⸗ 


y quan 


syba 

zan orrasobrespiadolas: y los cau: 
ſtascònobazʒer eftastimolnásttivifte 
5 guma ꝑte de fu basiódeen loe po 


] les compafierds fon malos homibꝛes vi induſtria de fu ingenio por allas but: 
ciofús ladrones, y comedoꝛes/ yjuga:] nas obtas y limoſnas q̃ baz im: parla 
ree: deuetrabajar poꝛ le quiter dea. ſconſanca que ientan en dios / los peo; 


ueya ſin nuncatener neceſſidad: y que 
aauellospoderoſos que tenian ſu con⸗ 


qualnos mantiene / y ſub yes de 
notar que vn mercader gaſta en ſu caſa 


- | pierdepoꝛ mar/y poꝛ uerra: y pꝛeſta a 


gquellos con quien contrata; y cob a 


res: y con todo cito ſiempꝛe ſe diʒe ga⸗ 
nar: que fe puede deʒ ir fino que lo 


de fu mano liberal? E aſſi ſe deue con⸗ 
fiderar que ſe mueſtre po: el ſemejante 
envn pobꝛe gapatero la bondad ð dioꝭ: 
poꝛque ſi bien miramos no tiene cau⸗ 


medias: y paga a los criados / y fato:] . 


dela miſericoꝛdia de dios / que ſelo da 


. 


del carrodlas donas. Fo. xxxix. 


el ſchꝛiſttano que avn los bermitaños 
eſtan en las montañas / y ni ſiembꝛan / 


rido es gaſtadoꝛ / ⁊ diſſipadoꝛ de la ba: 
sienda/bufcar manera la mejdꝛ que ſea 
poftible como le remediar / y recoger. 
As fegunda regir fe aſi meſma reco: 
giendo fe enel trage que no fea ex⸗ 
ceeſſiuo / fu traer en veſtidos: poꝛque 


j recaudo. La pꝛimera en que ſi el ma: 


<-> RE AAN 


Libꝛoſegundo 
emos viſto deſtruyꝛ ſe grandes haʒien· 
das en ſoberuios trages. y aſſi venir ſe 


edad razonable que deue de beredar: templáca; y los gaſtos cotidianos ſean 
deue conſiderar la honrrada muger co muy mirados / y que no ſean exceiſſi⸗ 
mo boneſtamente ſe gouierne la haʒien uos / mas muy templados en ſolol lo 
da / de manera q̃ no quede do. que baña neceſſario: poꝛque en eſtas 
Deja alexãdre q̃ la muger que no era deſoꝛdenes ſe pierden ala contina las 
guardadoꝛa / y cydadoſa ð la gouerna caſas/y haʒ da. ſieſto todo cumple: 
cion de ſu caſa / quela tal es enemiga de re la muger con aquel cuydado que 
ſu marido / yde ſus hijos: a vn ðᷣſu meſ emos dicho / parece me ami que haura 
ma caſa/y familia: q̃ peoꝛ la roba / y de cumplido la muger el ma 

ſtruyeentonces:qᷓ cofarios ladrones.p que raguel dio a ſu hija / y tambien en 
es de notar q̃ la fidelidad qͥ prometioal eſto hara lo que dios quiere: y aſſiſera 
marido enel matrimonio no ſolamente rdada de repꝛehenſion. E ſobꝛe tos 
ſe entiende en aquella parte de honeſti⸗ do la ſagrada ſcriptura / quiere de la 


do el axuar:y albajas de por caſa:q̃ eſte 
llimpio/ycogido quando no trabaja ef 

feruicio: cogida toda la ropa de lino / y 
todo lo de mas có mucba oꝛden / y lim: 
pieʒa . Pirar con gran cuydado toda. 


ueydosen lo qͥ es meneſter / q̃ quãdo vé matara . pa ſea viflo que ſi vna cigue⸗ 

gan a fucafa vean buena cara /y volun marido vn macho / ſi aca⸗ 

iadyſe les de buen recaudo. Tabiẽ de ſſotuuo acceſſoa otro / ſe juntauan m 
tn ches / y la metan a picadas/y golp 


E della manera sy otros etempl 


epa spꝛone⸗ 
char ſe del eſquilmo / y menudoque le 


yeltima./ y hontra: y deuen agradecer | 
mucho adios que ſe la dio i. 


C Capit. lxj.qmue 


matrimonio / j la obꝛa del ſea meritozia 
Ante dios. e 


Y ö 
del matrimonio es gratuito / 


pozfy da gracia alq̃ eſta ſufficiememen 
te aparejado para lo recebir: y aſſi no 
es mas neceſſidad de pꝛouar que deſta 
manera tenga merito ante dios. Pues 
para que la obꝛa del fanto matrimonio 
ſeabuena / y meritoꝛia ey de notar: que ſe 
requiere para que el hombꝛe / muger 
caiados eſtẽ en gracia de dios:poꝛque 
ninguna obꝛa puede tener merito ante 
el (ino eſta en fu gracia en laquałſe de: 
ue y puede pꝛeſumir que eſtamos:quã 
do haʒeel hombꝛe lo que en ſi ea. E ens 
tonces confiando en fu mageſtad ei ia 
da / viendo en nos otros arrepentimien 


ſtra to queſe requiete hᷣaʒer para que ei 


apasible/y agradableadios:ycomo| . 


fro ſolameme es bone 


ſegundo dio be los catadoe:elquatq-· 


lemos que acabe aqui agloꝛia/y bono 


ra loscaſados 


- 0 


fía yſabel reyna de caſulla / y de otres 


chꝛiſtianiſſimas rey nas. 


¶ Capitu. lxij. que 


trata de algũa s perſecciones / que dios 


nueſtroſeñoꝛ doto / y dio / a la catholi⸗ 
ca reyna doñ̃a yſabel / reyna de caſtilla/ 


y de sragon / y de granada nueſtra ſe-⸗ 


ſioꝛa. 8 
— NDaueeſte libꝛo es intitu 


bees: que aſſi tue ſu iniention / inſtituir 
ene libꝛo para doctrina de hombꝛes / 
mugeres chꝛiſtianos. E poꝛque / en la 
crianca de los niños, va el todo en las 


mugeres: poꝛ eſſo el muy docto dociot 
don frayſrãciſco rimeneʒ:obiſpo de ne⸗ 
la:patriarcha de hierufalem / enderego 


efe libꝛo alas dueñas chriſtianas. E 


poꝛque al que trafisdo eſte libro de len⸗ 
gua catalana / en caſtellana / le pareſcio 


quitar algunas pꝛoliridades/y algũos 


exemplos de mugeres gentiles / que el 
gon, 


y 


pondranalgunas:afli del teſta 


doctoꝛ en dene alen 


iy bonrrados / ala dicha reynadoñayía 


fioꝛa: tenía aſoeia / y fis tierra: v a areua⸗ 
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ger portugueía :la qual vino de pouu⸗ 
gal con la dicha reyna doſia ríabel. E 
alli caſo en areualoconel ſefioꝛ gutier⸗ 
re velazquez: que era de vnos caualle⸗ 
res de cuellar q̃ ſe llamauã velazquez. 
El era varon / en letras/y en vida / y in⸗ 
io marauilloſo:y eſie tuuo ſiẽpꝛe con 

u muger / v có officiales muy buenos / 


bel / muger del rey don juan: laqual le: 


e — o ů 


deſus padres. Eſto fe ha dichoꝛpoꝛque 
] vean los que leyeren quen obediente y 
agradeſcida ſue eſtachꝛiſtianiſſima rey 
naa ſu madre: ⁊ aſſi lo han de ſer los bi 
ſos a ſus padres. A eos ſeñoꝛes inſan⸗ 
tes dofialonſo/y doña yſabel: eſtando a 
lli en areualo con fu madre los tomaró 
la mayo: parte delos caualleros dl rer⸗ 
no / ⁊ los lleuaron ala ciudad de auila. 


er ſublimadas / y enſalcadas. Humca 
feſtacatholica pꝛinceſſa quiſo confentir 
n 


doſia yſabel contado: mayo: del reyno 
po: ¿ello mereſcia:p poꝛ los fermicios 


alos grandes que la alcaffenpoz reyna: 
antes les hizo vna plaũica/marauilloſa 
ſobꝛe la obediencia que han detener a⸗ 

los parientes mayores. E que el rey 


eſſe tan grande deſacato. E aſſi los gran 
des del reyno embiaron / al arcobiſo de 
ſfeuilla / don alonſo de fonſeca:el qual 


| fp có la pꝛinceſſa / doſa yfabel fu herma⸗ 
- 4nasy con los grandes / que eſtauan de 
fu parcialidad. e cha eſta concoꝛdia⸗/ 
los grandes iomaron conſigo ala pꝛin⸗ 
ceſſa doña yſabel y fe fueron donde eſta 
ua el ſefioꝛ rey don enrrique:y vinieron 
todos ala obediencia del ſeñoꝛ rey don 
emrique. y el maeſtre de ſanctiago don 
juan pacbeco bablo ciertas palabꝛas⸗/ 
al feñoz rey don enrrique: las quales 

eſtan largamente eſcriptas enla chꝛoni 
caꝛel rey reſcibio bien a la pꝛinceſſa fu 
bermana/y alos grandes y perlados q̃ 
con ella venian, y fe fueron tods jun: 
tosalo$tozos de guifando, E alli la ju- 
raron po: pꝛinceſſa ligitima heredera / 


T ibꝛo ſegundo 


trato paʒ con el ſenoꝛrey don enrrique / 


— -¼— ——— 


do / ſu marido que era rey de cicilia / y 
puncipe de aragõ. La vna parcialidad 


2 


e e — — ͤ2s — — 


delcarrodelasdonas. Fol. xlij. 


delos caualleros querian eſio.Etraba⸗ pues enlos reyuos de aragõ /aiu padre 


ſue encomendado a nueſtro ſeñoꝛ dios 
fue traydo iodoa buen puerio:que ſuc 
cedio en eſtosreynos / en tanto bien / y 
augmento dellos. Que augmento en 
ellos muchos reynos/y ſeñoꝛios como 
es el reyno dearagon / p el repno dena⸗ 
poles/y el reyno de cicilia/y el reyno de 


puerta de viſagra / dedicado en reueren 
cia del apoſtol ſant juan euangeliſta: el 
qualoy diaſe llama ſant juan de los re. 
res / dela oꝛden de ſant frãciſcode ſum p 
tuoſo bedificiosy delos excelẽteõ que ay 
entoda la chꝛiſtiandad.Hediſico en la 
ciudad de roma:enel monte aureo vn 
monaſterio dela oꝛden ð ſant franciſco 
de obſeruancia / en reuerencia del apo⸗ 


dios:y aſſi les ſuccedera en valles nues 
ſſtro ſeñoꝛ dios buenos maridos / como 
tienen dechado de eſta excelentiſſima 
pꝛinceſſa: conſumido el bienguenturas | 
domatrimonio / con elrey de nauarra / 

y principe de aragon:que ſuccedio def: 


A 


ſtol ſant pedro el qual ſe llama fan: pe: 
dro de mõtoꝛo / y aqui ſue ſacriſicado ſã 
pedro / hedifico enla ciudad de carago⸗ 
ca vn monaſterio vela oꝛden de ſant bie 
ronimo / dedicado ala bienauenturada 
ſancta engracia:cuyas reliquias eftan 
all. Hedificoen la ciudad de granada / 
el monaſterio de ſant franciſco / votro 
monaſterio de monjas de fancta clara: 
que eſta enel alcacaba / que ſe llama ſan⸗ 
cta yſabel la realmuy ſumptuoſo: y do 
to le ð mucha renta.Hedifico otros mo 
naſterios / de ſant franciſco / en la miſma 


vna legua de granada:que ſe llama fan 
luys en vna alcaria queſe llama la zu⸗ 
bia: porcierto milagro que nueſtroſe⸗ 
ño: dios hiʒo con ella el dia deſte ſancto 
Hedifico enla miſma ciudad de grana⸗ 
da vn monaſterio dela oꝛden de ſancio 
domingo / que ſe llama ſancta cruz: de 
bedificios marauilloſos. Hediſico vn 
ſolemniſſimohoſpital ala puerta oel vis 
ra:dotolo de grandes rentas/y capella 
nias. Hedifico vna ſolemniſſima capte 

lla en la ygleſia mayoꝛ de granada: do 


monaſterio de ſanthieronimo:doto le 3 
mucha renta.ſHMedifico vn monaſterio 
de comendadoꝛas dela oꝛden de ſanctia 
go. Hedifico vn monaſterio de ſan fran 
ſciſco en malaga. Hedifico otro enla miſ 
ma ciudad delaoꝛden de ſancio domin⸗ 
ꝛy otro de nueſtra ſeñaꝛa de la victo 
ria:que es delos minimos. C aſſi miſ⸗ 
mobedífico en loxa/en guadix / en alme 
ria/y enotros lugares del reyno de gra 
nada / muchos monaſterios dela oꝛden 
de ſant franciſco. edificoenla ciudad 
de auila / vn monauerio de la oꝛden de 


Libꝛoſegundo. 
j ſancio domingo / ð marauillofos hediſi 
cios:que ſe llama ſancio tomas:dotole 
de renta / ⁊ muchos oꝛnamẽtos: yaqui 
eſta enterrado el pꝛincipe don juan. e 
difico enla ciudad de ſegouia vn mona 
ſterio de ſancta cruʒ de ſegouia / dela or: | 


, — 


dẽ de ſancto domingo:y hediſico afan 


anionto de ſegouia monaſteriode mon 
jas de ſancta clara: y otros muchos he. 


diáicios muy buenos, 


e capitalo - Vet al 


que babla de otras grandes perfectio 


nes de que dios doto à eſta chꝛiſtianiſſi 
ma reyna / en los bienes de natura. 


los ojos entre verde 
mur graciofo/y honeſto:las faciones dl 
roſtro bien pueſtas. La care!toda muy 
bermoſa / y alegre de vna alegría bone 
ſta / y muy meſurad a. Vna grauedad 


encumbꝛ ada en la conteniencia y mo 


uimiento de ſu cuerpo: muy templada 
con meſura:no bebía vino:muy recata⸗ 
da y mirada todo en tiempo de ſu vida 
aſſi donzella como caſada. Plsazia le 
ſiempꝛe tener configo mugeres ancia⸗ 
nas: que fueſſen buenas en fama / y oe 
buen linage. Quando donzella hera⸗ 
muy deuota / y toda fu efperanca ponía 
en dios:dẽde niña tuuo po: abogados 
muchos ſanctos: y principalmente ala 


virgen nueſtra ſeñoꝛa /y a ſant juan euã 


geliſta / y a ſanctiago / ya ſant franciſco/y 


laſancia maria magdalena / y a ſant mi- 


delcarrodela 


ligion:dauales limoſnas/y oꝛnamẽios 


gurl:como ella lo.dise en fu teſtamento 
ron otros que aqui no ſe ponen. Hera 
chuſtiana:p aſſi pareſcio en ſucce⸗ 
lle ſus coſas/como le ſuccedierõ. En 
ſu palacio tenía damas de los may 
res caualleros ð ſus reynos:loqual no 
ſe halla en chꝛonicasde reyna / que tan: 
tas tuuieſſe. Haʒia poner mucha diligẽ 
cia en la guarda dellas:aſſique todo ſu 
palacio hera vn monaſterio iuuy encer 


entimientos ð los doloꝛes / o pena que 
ſentia que pareſcia / que no tenia aque: 
llos doloꝛes / que las mugeres ſuelẽ mo 
ſtrar. Amaua mucho al rey ſumarido / 
v zelaua lomucho:y a ſus hijos queria 
mucho:bera muger muy aguda / y vil 
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S donas. Fo. xliij. | 


ſmucbas veses/atría ſus conſejos parti: 


magnificamente. Aboꝛreſcia hechize⸗ 
ros y todas ſuperſticiões:plaʒia le mu 
cho la conuerſaciõ de perſonas religio 
ſas /p de vida honeſta: con las quales 


culares / dellos/y de ſu cõfeſſoꝛ. Tenia 


bꝛes generoſoõ:y — de vida ho 
neſta:aun que algũos cau 
reynosquiſierò poner diſco dia / entre 


ella vel rey diʒiendo / que el rey como 
varon hauia de gouernar. v el rey v la 
erna conoſciendo la malicia dellos / 
ſe confoꝛmaron tanto que viendoel rer 
lagrande abilidad / que la reyna tenia 
enlagouernacion:todas las coſas gra 
ues remuia al 1 / Li o De 
la reyna:poꝛque ſabia que tenia gran⸗ 
Ide abildsd buen ſeſſo natural. Co⸗ 
ſa fue de grande admiracion / v exem⸗ 
plo: poz que el ſeñoꝛio pocas veʒes / o 
ningunafe acierta fer en compañta, fin 
bauer algũa diſcoꝛdia:empero eſta gra 
reyna en ſu gran gouierno pareſciopꝛo 
uiſſion dels mage ſtad diuina:que con 
la confoꝛmidad de entrambos fueſſen 


ſfeſſaſſen ſus damas: y para embiallos 


y quele dixeſſen de algunas perſonas 
neſceſſitadas que bauia en ſus reynos 
a quien ella haʒia limoſnas ſecretas. 
Eſta excelentiſſima y muy honeſta y de 


Lie ende 


doſia yfabel fe pódre aquivna clauſula 


¶ Capitulo : lxiiij. 


uotareyna/huuo quatro bijas/y vn bi: | 
| | vifibleerzinuilibles . E delagloꝛioſa 


ſancto N denuefiro ſeñoꝛ jeſu⸗ 


delos muy bienauenturados apoſto⸗ 
los ſant pedro /⁊ ſant poblo con todos 


para mayo? conoſcimiento dela gran 
excelencia / y bondad / y ſanctidad de 
eſta excelenuſſima y muy deuota reyna 


de ſu teſtamento: donde claramente ſe 
confirma lo dicho / ⁊ aum mucho mas/ 
que aqui ſe pudiera deʒir della / yde ſus 
virtudes. 


enel qual ſe contiene la clauſula 
del teſtamẽto / ðla ſereniſſima yxpi 
aniſſima reyna de caſulla/y de leõ 
⁊c.doſia yſabel nueſtra ſenoꝛa. 


cielo / ⁊ dela tierra:⁊ de todas las coſa 


eſclareſcida virgen maria / ſu madre / 
reyna delos cielos / ⁊ ſeñnoꝛadelos ange 
les nueſtra ſeñoꝛa / ⁊ abogada. E de 
aquel muy excelentiſſuno pꝛincipe de⸗ 
la ygleſia:⁊ dla caualleria angelical, 14 
miguel: ⁊ del gloꝛioſo menſajero celeſti 
al arcangel ſant gabꝛiel. £ a honrra de 
todos los ſancios /⁊ ſanctas de la coꝛie 
del cielo: eſpecialmente de aquel muy 


chꝛiſto / el gloziofo ſant juan baptiſta / ⁊ 
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los otros apoſtolos. Señaladamenté 
del muy bienauenturado ſant juan euã 
ge liſta / amado diſcipulo de nueſtro fes 
noꝛjeſu chꝛiſto:aguila caudal / eſmeral⸗ 
daꝛa quien ſus muy alios myſterios/⁊ 


dbiemente / al virgen / la virgen. Al 
qual eee 1 ro ti 
go porabogadamto:efpecial eneſia pꝛe 
lente vidart aſfi lo eſpero tener en la o⸗ 
vo /y eſtrecha examinacion mas terri 
ble a los poderoſos:quando mi anima 
ſera pꝛeſentada ante el trono real del ju 
ez ſoberano / muy juſto ⁊ muy real: que 
ſegun nueſtros mereſcimientos a to: 
dos nos ha de juzgar en vno. E aſſi 
miftno tengo poz mi a € 
uenturadó,y digno hermano ſuyo / a⸗ 

poſtol ſanctiago / fingular y excelente 


es cierto quando / ni donde moꝛire⸗ 


ra demi muerte /y en aquel terrible ju-⸗ 


bogadoal biene: 


mos. De manera que deuemos de 


del carro delas donas. Fo. xliiij. 
dia huuieſſemos de moꝛir : ⁊ tuuieſſe 


reyna de caſtilla ⁊ de leon / ⁊ de aragon 
de granada / ⁊ de toledo: de valencia / 


— — ' 3 


— os 


viuir /y ear aparejados como fi cada 


mosla muerte cercana. podoñayfa=] 
bel poꝛ la gracia de dios nueſtro ſeñoꝛ: 


⁊ de galizia:de murcia / ⁊ de jaen / elo 
algarues / dy algezira / y de gibꝛaltar / 
velas yflas de canaria.⁊c. Eſtando en 
ferma de mi curpo/dela enfermedad q̃ 
nueſtro ſeñoꝛ dios me quiſo dat / libꝛe ð 
mientendimiento:creyendo / ⁊ comeſſã 
do ſirmemente todo lo que laſancta ma 
dre ygleſia catholica de roma tiene / 7 
cree / confieſſa /t pꝛedica:ſeñalamente 
vo creo los ſiete articulos dela diuini⸗ 
dad / ⁊ los ſiete dela ſancta humanida 4 


mi ſeñoꝛ y redẽpioꝛ jeſu xpᷣo:el q̃l nada 
lacrio:⁊ poꝛ ſu pꝛecioſſiſima ſãgre la re 
dimio / ⁊ pueſto po: mi enla cruz el eſpi⸗ 
ritu encomendo enlas manos de ſu eier 
no padre:al qual conſieſſo / y conozco, 
que me deuo toda encomendar / poz] . 
los muchos / 7 immenſos beneficios 


1 


L.ibꝛoſegundo. | 
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gencrales que a todo el bumanal línas | deſte mundo parta/ defendella del de⸗ 


mas humilmente ſuplico a ſu infinita 
bonaad/y miſericoꝛdia / quiera reſce⸗ 
bir aqueſia mi confeſſion dellos / la bu 
lena intencion, y voluntad que po ten⸗ 
go para fu ſanctiſſimo ſeruicto. E le ſu⸗ 
plico poꝛ aquellas entrañas de lu miſe 


ricoꝛdia en que nos vúltto viniendodel 


cielo alatierra / y tomando carne huma 
na en ſu ſancia encarnaciõ/y natiuidad 
ſ⁊ paſſion /y muerte /⁊ reſurrection / ⁊ as | 
ſumpcion:y poꝛel aduenimiento deleſ 
piritu ſancto paracletory poꝛ todos loʒ 
otros ſanctos myſterios tenga po? bien 
yle plega de no entrar en jufʒio cõ eſta 
yndigna ſierua ſuya. E baga conmigo 
fegun aquella gran miſcricoꝛdia y cha⸗ 
ridad ſuya ⁊ pon ga ſumuerie y paſſiõ 
entre ſu juyʒio / ⁊ mi anima:ſegũ fu grá: 
diſſima miſericoꝛdia puede juſtificar: 
poꝛque ninguno puede juftificar ſe quã 
to mas los que ian grandes reynos / y 
eſtados auemostenido / de ¿dar cutta: 
entreuenga poꝛ mi fu infinita clemen⸗ 
cia y miſericoꝛdia / ⁊ los excelentes me 
ritos de ſu excelente y bendita madre y 
delos otros fs ſanctos y ſancias que 
gosan dela gloꝛia eterna, eſpecialmen⸗ 
|temys abogados / y eſpeciales patro⸗ 
nos. E mys abogados los fanctos ya 
dichos y nombrados arriba con el ſuſo 

dichosgloꝛioſo y bienauenturado ſant 
miguel:el qual quierareſcebir mi ani⸗ 
ma quando pluguire a nueſtro ſenoꝛq̃ 
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monio / ⁊ nola dexar / baña que po: la 
miſericoꝛdia de nueſtro ſeñoꝛ jeſu chꝛi⸗ 

ſto ſea colocada en aquella gloꝛia pa- 
ra que fue criada. Quiero / mando 
que micuerpo fea ſepuliado enel mo⸗ 
naſterio del bienauenturado ſanſranci 

coquees en el alhãbꝛa enla muy noble 
ciudad de granada: ſiendo de religio⸗ 
ſo /o religioſas dela oꝛden del bienauẽ 
turodo ſant franciſco mi eſpecial patrõ 
asbogado:y mando que me viſtan e 
abito del bienauenturadoy deuoto pa 
dre ſant franciſco / en vna fepoltura ba 
xa/y llaua enel ſuelo:con vnas letras e 
culpidasenella, N | 


¶ Captulo.lxv. que 
trata de las muchas perſectiones 
1 pa ad 
reynaðpoꝛtugal / doña ylabdl / x 
pꝛinceſſa de caſtilla. . 
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s tereniſſima re 


la iſanta doſa y- 
quando donze 
an ſancavchote 
tan ſabia/y tanperfecta / que ſubio en 
todogrado : de perfection / de hone⸗ 
ſtidad. Dotada en dones de gracia / en 
reʒar /c arunos / ⁊ lumoſnas y deuotas 
contemplaciones/y ſentimientos de nu 
eſiroſeñoꝛ jeſu chꝛiſto. Fue dotada en 


Tos bienes de natura de excelẽtiſſimo in 


as ſutron ſe los ſeñoꝛes reyes de poꝛiu 
galaſanctaren. E fue alli becho vn grã 

fur zio de nuefiro ſeñoꝛ dios / I mur 

grande perdida para los rernos de 
al /y de caſtilla:que murio y aca⸗ 
do ſus dias eſte axcelentiſſimo pꝛincipe 
don alonſo dela cayda de vn cauallo: 
ſvcomo capo metieron lo en la pꝛimera 
Ira caſa que eſtaua cabe la ribera: y lue⸗ 
goen continente vino eſta triſte/ amar 
ga nueua alos oydos dela apaſſionada 


Ir tiſte rernaſu madre. La qual luego 


ſenla miſma bozafe leusto / ſue al quer 
to / x epofento donde eſlaua la pꝛinceſſa 
reyna doña vſabel fu muy querida nu 
era /c le dixo:como el principe y mari⸗ 
do bauia caydo de vn 


lus. Eladeſdichade / y fin ventura 
punceſſa ſe lenantoluego : ⁊c pie con 


— 


del carrodelas donas. Fo. rly. 


— maron le la palabꝛa / y ella lo accepto 
o 0/7 > , 
l queria que lo fueſſena ver que tal eſia Ex aſſi fue que elrey dõ juã le dio vnas 
mantas delas yndias delgadas: y con- 
eſta vida tan trabajoſa que fe vana. Su 
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grande anguſtia y triſteʒa fe fueron alg 
infelice poſſada donde el deſdichado 
principe eñava: ⁊ la pꝛinceſſa con mu⸗ 
cha anguſtia fe puſoa fu cabecera ba: 
ſta que quiſo eſpirar. La qual alli pu⸗ 
eſta ningun ſentido tenia: y deʒia a al: 
gunas deuotas ſenoꝛas que alli eſtaus: 
pꝛomeied vo ſotras algunos votos a 
nueſtro ſeſioꝛ dios y ala bienauentura⸗ 


que no hauia de hauer ſauanas en ella. 


| ventanascon fola vna velad cera que 
ſiempꝛe ardia:nunca hombꝛe entro.en 
ſu camara ſino fue el rey ſu ſuegra deno 
che. No doꝛmia ſiempꝛe:poꝛ la mayo? 
parte lloꝛaus:leya en libꝛos muy deuo⸗ 
tos v ala verdad de ellaſe puede bien 
dez ir: que ſu manjar bere lagrimas de 
dia / y de noche. E deſtos grandes traba 
jos ienia ſiempꝛe calentura / ni poꝛ eſſo 


os numca có ella lopudicron acabar, 
s padres los repes carbolicos ví: 
ſtos los extremos / y peligros que en fu 


yfñigo manrrique obiſpode coꝛdoua: y 
a don enrri que enrriqueʒ mayordomo 
jmayoꝛ delrey catbolico. E de mugeres 
embiaron a doſia maria carrillo hija ðl 
ſeñoꝛ de alcaudete:y a maria ð medina 
q̃ hera dela camara dela rer na: y eſtas 
para la ſeruir en la ſalud de fu perſona: 
⁊ al obiſpo y a don enrrique para q̃ aſſi 


le hizieſſen hazer / ecbar ſauanas / ⁊ to⸗ 
do lo que fueſſe meneſter.Quiẽ podria 
oy? las cartas de conſuelo que ſu mas 
drela reyna catholica le embiaua eſpe⸗ 
i cialmente vnas cartas que eſcriuio don 
ray bernando de talauera / arcobiſpo 


ra perſona que aun que tuuiera el coꝛa 
E ad paa noderramara muchas 

lagrimas:oyvendo las: Toda viabera 
tan reʒia y aſpera la vida que eſta exce⸗ 
lentiſſima pꝛinceſſa ſe daus:que decon⸗ 
nino tenia calentura:ni po: eſſo ſus fue: 


ſeruicio que le haʒian / el obiſpodecoꝛ⸗ 


ſino ſolo el de nueſtro ſeñoꝛ diosꝛa quiẽ 


. Libꝛoſegundo. 
camara bera ſiempꝛe cerrada todas las ella como catholica chriſſianarecurria 
confeſſando fe / ⁊ comulgando ſe mu⸗ 


ningun medico la veya:poꝛque (us fue | 


ſalud ſe haʒiã:embiaron de caſtilla a dõ 


ſenel comer / como enelbazer dela cama 
pꝛimero que fue de granada:no. huuie⸗ 


gros / ni las cartas de ſus padres / ni el 


doua/y donenrrique/ni aquellas ſeſio- 
ras que ſus padreslebautan embiado 
ningũ conſuelo le podiã haʒer recebir 


cbas vezes. Oya mila todos los dias: 


caſadas:y agoꝛa lo es a las biudas. 
Venids eſta ſereniſſima pꝛinceſſa en ca 
ſtilla:acompaſada de poꝛtugueſſes y ca 
ſtellanoe:fue muy bien reſcebida de ſus 
padres/y hermanos y de toda la coste 
de caſtilla:aun que no ucbes 
nuevos llantos / ⁊ muchedumbꝛe de las 
grimas. Dende algunos años mu⸗ 
rioel rey don juanſuſuegroa quien eſta 
pꝛinceſſa lloꝛo:poꝛ q̃ le hauia fido mar 
buẽ ſuegro:y de nueuo lloꝛo al principe 
don alõſo ſu marido.Succedio el chei⸗ 


el pꝛincipe don juã en ſalamanca. Aſſi 


| queeñta chꝛiſtianiſſima ſeñoꝛa fue rey⸗ 
na de portugal y pꝛinceſſa de caſtilla/y 


d aragon / y ella / y el chꝛiſtianiſſnnorey 
don manuel fueron jurados en toledo / 
poꝛ pꝛincipes de caſtilla. Eyendolos 
re yes catholicos con los principes / Y 
toda la coꝛte de caſtilla:para que jurat 
ſen en aragon a eſta pꝛinceſſa poꝛ ligiti⸗ 
maberedera:adoleſciola reyna catho 
lica / doſia ſabelen caragoca. E como 

hija reyna de portugal / y pꝛinceſſade 
caſtilla/y de arsgon la queria tanto: bi⸗ 


— 


empos en eſta caiholica rer na / ⁊ pꝛin⸗ | 


— £apítulo : lxvj. 


A ——— A AEREA ES — — —— — — 


zo muchas romeriasa pie deſcalca/yo 

ciones/⁊ apunosſlunoſnas. Ecos 
mo eſtaua p:eñada del pꝛincipe don mi 
guel / vino en iãta anguſtia / que fe le qui 
to la gana delco ner. E como ella toda 
viatema vna calentura lienta / dende 
lla muerte del puncipe don alonio:ſanã 
o la madre enſermo ella / y en pariẽdo 
al pꝛincipe dõ muguel / haziendoſe grã 


ſtamento becbo / y mando que lo que 
parieſſe ſiſueſſe hiſo le puſieſſen miguel 
tſi fueſſe hija ana:mando fe enterraren 
el hahito de ſant franciſco: y que la lle⸗ 
uaſſena enterrar al deuotiſſuno mona⸗ 
ſterio de ſancta yſabel / de toledo de la 
oꝛden de ſancta clara:la qual eſta alli ſe 
pultada. CE como ſu deuota anima fue a 
dar cuẽta a dios piadoſamẽte creemos 


cel, 


. pela cbuiftianifiima/ y ſancta rer⸗ 
ns de portugal / doña maria: mu⸗ 1 
ger delrey don manuel. De mu⸗ 
cChas coſasque dioꝭ nueſtro ſeñxo: 
obꝛo poꝛ eſta ſãcta reyna para exẽ-⸗ 
plo delas ſeñoꝛas caſadas que a- 
goꝛa ſon y leran / haſta la fin del 


| enel capitulo paſſado auemos dicho. 


tugal / doña maria hija delos catbolicos 


cas / mae ð eſpeciales caſos q̃ las muge 


uotoſſiſſima reyna: que ſegu n fu nom]. 


lla:mugerq̃ ſue dl 
8 —piincipe de poꝛtu 
gal don alonſo. E deſpues del rey dõ ma 
nuel ꝑmitiẽdo lo dios de parto ðl pꝛinci 
pedo miguel murioen qaragoqa / como 


Agoꝛa contaremos algunas cofas y o 
bꝛas marauilloſas que dios nueſtro ſe⸗ 
fioꝛ obꝛo por la deuotiſſima reyna $ po? 


dios. En eſte libꝛo no ſe trata de chꝛoni⸗ 


resen ſeruicio de dios hiʒierõ para exé: 
plo delas mugeres q̃ agoꝛa ſon y ſeran 
haſta la ſin del mundo. Aqui ſe contarã 
algunas pocas coſas de las muchas q̃ 
eſta deuotiſſima reyna hiʒo en aq̃os a 
ſiosq̃ fue caſada con el chuſtianiſſimo 
rey de poꝛtugal don manuel. Eſta deuo 
ta reyna tuvo en ſi emeramente las doõ 
carreras del cielo /q̃ ſon la vida actiua y 
contẽplatiua:y ſue enla vida contẽplau 
ua tan acabada dende ſu niñeʒ / halia la 
boꝛa de ſu muerte: o poz mejo: deʒir / 
bafta que reyno enel cielo có dios: fin 
dubda ſe podra muy biẽ deʒir de ⸗ ſta de 


n vi 


Libꝛo fegundo. 
bꝛe / aſſi fue alumbꝛada: poꝛ que maria da dios nueſtro ſenoꝛ le dio felíciffimo 
quiere deʒ ir alumbꝛada / y que eligio la 
ſmeſoꝛ parte. Eſta chꝛiſtianiſſima reyna 
en toda perfection de ſee chꝛiſtiana / y 
enla eſperanca / y enla charidad con ſo⸗ 
lovios/y có ſus pꝛoxunos:eligio la mes 
ſjoꝛ parte. Hera en lafee muy fuerte, y 
muy baſtante enlas conſeſſiones / con: 
muniones/y enlos officios diuinos/y ft 
eſtas de la madre ſancta 7 gleſia: aſſi en 


juoto padre fray garcia de padilla fis có 
ſteſoꝛ:ei qual fue deſpues obiſpo de ſan⸗ 


cta reyna muy perfectamente la vida 
actiua:poꝛq̃ bera muy ſolicita enlacríd. 
ancade ſus hijos. C biẽ pareſce puesá 
ſalieron iã ſublimados en virtudes gos 
uernaua y regía fu caſa en toda religió 
rpiana / alas damas trataua coma a bi 
jas poꝛſer perſonas dignas de feeq̃ fu 
la denota muger doſia yſabel de med 
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Jakynoay ningũa dubda / ſmoqͥ ſi ſe hu 
ſuieſſẽ de dezir ſus virtudes /y gran duo 
pt cabzía E pra numero de pa 
Apel: que ella eligio la mejo? parte 
enla contẽplacion.E aſſi enla vida acti- 
qua ella ſueen eſtado de bienauturado 
caſamiento:cò el xpianiſfimo feñor rey 
don manuel. Todo quanto viuio calas? 


- 5 Aya 


eſtado:diole nueſtro ſeñoꝛſieie hijos va 


os / c aſſi ala verdad ſalieron eſpejos y] 


no / q̃ caſo eſta ðuotiſſima reyna:las da- 


en comuniones:todas las ſieſtas delas 


paſcuas / de nueſtroſeñoꝛ / de nueſtra 


ſeñoꝛa la virgen ſancta maria /y otras fi 
eſtas pꝛincipales: en deſpender gran⸗ 
des limoſnas poꝛ todos ſus reynos / Y 
ſeñoꝛios : era tan compaſſiua delos 
pobzes/y neſceſſiados / que jamas/en⸗ 
tendía fino en haʒer grandes limoſnas 


y no vna vez como ha reyna ſter / que 
ſue imerceſſoꝛa poꝛ los hijos de xirracl 


mas muchas vezes fue interceſſoꝛa có 
el. chriſtianiſſimo rey don manuel / ſu 
murido / para que biʒieſſe grandes li: 
moſnas c obꝛas pias:⁊ que perdonaſ⸗ 


ſſe muchas deudasa ſus vafíalloa, En- 


trelas quales contare vna muy digna 
de perpetua memoꝛia / que me conto la 


deuota ſeñoꝛadofia yſabel de menda: 
iozeftando eſda deuota ſierua de nue 
ſtro ſedoꝛ jcſu chiſto en palacio me dito 
Aue vino a ella vna feñoza del reyno 
de poctagal/que ſa marido haina muer 
cornla ꝑndia/queel chꝛiſtianiſſuno rey 
dom manueltchauta embiado con cier⸗ 
ſto cargo: que el rey mando que fe tos 
male cuenta del cargo que el defunto 
bauiatenido. E balloſt que el caualle⸗ 
rodeſumto deuia al rer dies / o doʒe mil 
ducados. La biuda dixoa doſia vſa⸗ 
bel de mendaño/y rogo le:que la metieſ 
Heala rena /c doũia yſabetentro co ella 
ala chꝛimaniſſima reyna: t labiuda cõ⸗ 


o ſuneſceſſidad velo que el rey lealcan 


causa oclos doʒe mil ducadoa /t dixo. 
| Señora ſuplico a vueſtra altosa / que 


meſoa buena interceſſoꝛa para que ei 


rey me ſuelte algo deſta denda:poꝛque 
tengo tres hijað para calar y ſieiner me 
Hirua eſtos dineros yo no las pode ca⸗ 
ſar:y aun no me quedara que comaen 
mi vejeʒz. Lachuiſtianiſſima reyna le 
diroꝛque querriades vos que os ſoltal 
[feel rey miſeñoꝛ: Reſpondio la buena 


delcarro delas donas. 


ſoncias oꝛaciones / en confeſſtones / 


rey don manuel / ⁊ la ſancta ⁊ muy deuo 
ta reyna ſe dio tal maña con las legri: 


ciones de doña vſabel de mendaño? 
denando lo nueſtro ſeñoꝛ bios: que el 


es querer fo dezir / o contar las grande: 
e Oftalácta y muy deuota reynani mi 
jurʒio abaſtaria/ nien mucho papel ca 
bꝛia / y la peñola fe canſaria: Balle ala 
] verdad que era biſa de la chꝛiſtiniſſima 
rerna doßa yſabel. E que dende que na 
cio baſta que la caſo con el chꝛiſtianiſſi⸗ 


ro /eſtꝭ al rededoꝛ dla meſſa ð dios lame 
ſað dios esla is trinphanie y militáre 


dueña / leñoꝛa fiel rey me ſoliaſſe la mi⸗ 
tad deladeuda/yo caſaria bien a nis hi 
jas / y me quedara para ſuſtentar mi ve 
jes Reſpondio la chꝛiſlianiſſima reyna 


| ynapalabza/que creo que eſta enei ibo 
pela vida / como dueña no ſerir mejoꝛ 


que os loſoltaſſe todo: Na dueña eſpan 


tada dixo:ſenoꝛa mejoꝛ:poꝛque mis hi· 
jas ſerian remediadas. Dixo la deuota 
reyna:pues eſpera en nueſtro ſeñoꝛ jeſu 
chꝛiſto que elloſe bara. P eſtandoen 


eſtaspalabꝛas / entro el chꝛiſtianiſſimo 


mas dela dueña / ⁊ con las mpouuna⸗ 
que conſu fauoꝛ / ⁊ ayuda/y ruegos or 
chꝛiſtianiſſimo rey perdono toda la deu 


da /y le caſſo las hijas: ⁊ hiʒo merce: 
des alos que caſaron con ellas. Pu 


| chꝛiſtianiſſimos. E querer debaxo de 
mi pobꝛe pluma desir algo delas gran⸗ 


xyeniſſima reyna reſpondia: los reyes⸗ 
nunca ban de canſar de bien haʒer. pa 
la tarde dezia a doña yſabel de menda: 
jo / doña v ſabel yo pocas coſas be be: 
ſcho en ſeruicio ̊ nueſtro leño: jeſu chꝛi⸗ 
- |¡Ro:y doſia vſabel ſaltando le las ar 


— — 


ene 


dde puemes de muchos reparos / de o⸗ 


calices / + coꝛpoꝛales / no fe podría de: 
Fir la abundancia que po: ſus reynos 
repartia. Jamas ceſſaua de enienderen 
pobꝛas pias / y limoſnasnenia muchae 


carcelados/poꝛ ðterrados/y pozotros 
que deuian deudas. Deʒiame la deuo⸗ 
fa sofa yſabel de mend ao:que acabõã⸗ 
do vnas obꝛas depiedad con el chꝛiſtia 


Krexa ſe el rer /y deʒzia. yanobe hecho 


Libro ſegundo. — 


algunos d ellos eſtan en la triumphan⸗ 


tery otros eſtan enla militante: lo qual 
plega a nueſtro ſeñoꝛ eſten po: muchos 
laſios en ſeruicio de dios y biè dla xp̃ian 
dad:poꝛque ala verdad ſon pꝛincipes 


des coſas / ⁊ dela gran liberslidad/ que 
oſtraua eon ſus vaſſallos / ⁊ con los 
pobꝛe s neſceſſitados / ⁊ con monjas /⁊ 
ſreligioſſos / de todas religiones / t las 
grandiſſimas limoſnas ⁊ oꝛnamentos 


ympouunaciones con el chꝛiſtianiſſi⸗ 
o rey fu marido / rogando le poꝛ en⸗ 


¡firmo rey / luego le demandaua otras 


as colas q̃ me aueys rogadoꝭ y la Te: 


3 E ympottuna me: porque 
o 


VO 


bꝛas pias:que el chꝛiſtianiſſimo rey dõ 


manuei: beqifico 7 htʒo aſſi en ſus 
reynos 8 poꝛtugal comocla yndia/⁊ yſ 
obꝛas hera me⸗ 


rado ſam hieronimo /⁊ plugoa nueſtro 
cle llamalla ern —— 


tos de la fee chꝛiſtiana: 


uta mucho que desir y con muy juſta 


razon de ſu biẽauenturado ſin /o tranſi⸗ 


lareyna dernglaterra, | 
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na juana / ha heredar loarernos de ca⸗ 
ſtilia/y de aragon / deſpues dela muerte 
dela reyna dona yfabel ſu madre el rey 
don felipe marido murio en burgos. 
de vnas calentume. La reyna doſia ju 
hana nueſtra ſeñoꝛa / fintio tanto la mu⸗ 

deſu marido / que cayo en vna ens 
ſermedad / dela quainunca mas conua 
eſciom ayque deʒir de ſu alteʒa / ante 
dens enfermedad fue de muy claro in⸗ 


8 muy clara conciẽ̃cia / muy amiga / de 


toda bondad. E como eſtas coſas fon 
juy io de dios alos hombꝛes / no es da⸗ 


Z auemos diebo que la ca- 


genio y muy ſabia/ muy grã leirada ⁊ 


apitulo.Ixvij. De! 


la reyna doña juana nueſtra ſeñoꝛa/yð 


tan masal fín, ⁊ aſſi nueſtro ſeñoꝛ dios 


pꝛouecho ſuyo. Plega a nueſtro feño: 
jeſu chꝛiſto / le conſeruam fu ſeruicio / y 
dien deſtos reynos / y de toda la chꝛiſtiã 


ſar a ynglaterra con mucho triumpho 


da degente / yua con ella el ſeñoꝛ don a⸗ 
lonſo de azebedo/argcobiſpo de ſanctia⸗ 
go / y el ſeoꝛ conde de cabꝛa / ⁊ por có 
eſſoꝛ / ſray juan de leniz / guar dian de (4 
| francifco de valladolid / y acompaña: 
da de mucbas virtudes, 
reſcebida en inglaterra / y caſada con el 
pꝛincipe.E dende 8 pocos dias el prin: 
cipe murio / y eſta ſeñoꝛa ſintio tanto la 
muerte de ſu marido que poꝛſu volun⸗ 
| tad ella quiſiera boluer fea c aſtilla pa: 


uoto. monaſterio de la bienauemura⸗ 


Po .. om 


muchas vezes a bernando duque. vn 


dela caſar con otro hermano de ſu ma⸗ 


glaterra q̃ agoꝛa es. ſſtuuocaſada cõ el 


coſas tiene entre manos pareſce que ef 


las buelue en pꝛoſperidad / y honrra / 7 


Y grandes iheſoꝛos / muy acompaña: 
muy bien 


ra ſer monja de ſancia clara / enel de 
da ſancta yſabel de toledo / donde ſu⸗ 
bermana la reyna / y pꝛinceſſa eſtaua en 
terrada / ſegun que ella lo hauia dicho 
ca uallero de talauera que eſtaua alli 
en ynglaterra para ſu ſeruicio.̃ fue pa 
dres los reyes catholicos concertaron 
rido / que esel rey don enrrique de yn: 


muchos años ꝑio ſolamẽte vna bija ; y 


Libꝛo ſegundo. 


deſpues de muchos tiempos / nueſtro 


ſaduerſario el demonio /y algunos miẽ 
bꝛos ſuros:malignos / peruerſos/y ma 
los chꝛiſtianos /y de malas intenciones 
Succedio mucba diſcoꝛdia / entre el rey 
y lareynasalego elrey que no auia fido 
ſumuger / poꝛ que en la diſpenſacion 
auia auido falta:ſucedio ẽ q̃ todala xp̃iã 
dad entedio ſobꝛe este matrimonio, dio 
e ſentencia poꝛ ellaen roma el rey noo 
bedeſcio / la ſentencia de que redũdomu 
chos males al a conciencia: y parael 
reyno de ynglaterra / como es noto: 
rio atodos/paſſo eſta bienauenturada / 
poꝛpalma de maripꝛio / fufriendo mu. 
ſchas aflicuones / y deſconſolaciones/ 
poniendo iu eſperanqa en nueſtro ſeñoꝛ 
[oíos/y enla bienauenturada virgennu⸗ 
eſtra ſeñoꝛa / y en muchos ſanctos que 
ella tenia por deuotos / aſſi como ſant ju 
an cuangeluſia/y ſancia catberina/ y lan 
cta maria magdalena / y a otros mu: 
chosſãctos. E ſtãdo aflicia reʒaua mu⸗ 
chas oꝛaciones: ponía ſus negocios en 
28 manos de nueſtro ſeñoꝛ dios/confeſ 
ſaua ſemuchas vez eõ/⁊comulgaua. 

Quiſo nueſtro ſeñoꝛ dios deſcargalla 
decarga tan peſada / embio poꝛella / y 
la aparejãdo fe como catholica y chꝛi 
ſtianiſſima:con las armas /t ſacramen⸗ 
os delaſancta vgleſia / murio en paʒ / ⁊ 


. Mu anima deſcanſa / en mejo: reyno / 


que el que elladexo / ſus contrarios al 
unos ſon mucrtos. E han dado cuen: 
ta a dios / ⁊ otros la daran quendonue: 
ſtro ſeñoꝛ dios los llamare. Plega a 
nueſtro ſeñoꝛ jeſu chꝛiſto po? quien el 
es y poꝛ ſu infinita bõdad q̃ en todos 
aya ¿miéda como eneſta ſeñoꝛa ð ſu pa 
ciencia /y virtudes/ pueden tomar exem 
plo / las ſeñoꝛas que agoꝛa fon, E ver 
an deſpues de eſlos tiempos. 
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C A glozía y bon 
rra/y alabanęa de dios todo poderoſo 
yocla biẽ auenturada virgen ſan 
cta maria ſu madre /y de todos 
los ſanctos/⁊ ſanctas de 
la coue del cielo: a⸗ 
cabo ſeel ſegũdo li 
bꝛo del carrode 
las donas:el 


trata del ſanctiſſimo ſacramento 
del matrimonioꝛeꝭ obꝛa muy ſan 
dene eee, 
q quiſiere a e 
dela doctrina que enel di⸗ 
cho libꝛo ſe contiene:es 
vntitulado ala ſereni 
ſima reyna de poꝛ⸗ 
-  tugalooñaca 
tber 


| mo 
nueſtra ſenoꝛa. 


C crrata. 


C Rosa kecioꝛ/ quedonde die enel. ot. 


. s 
E A A o 

* 

y 


carro velas donas. 


Capitulo.j. que tra; 


ta vela inſtitucion del ſancto matrimo⸗ 
nio / y como muchos bereſes locontra 
direron /y lo quiſieron deſtruyꝛ. fol. 
¶ Lapitulo.iſ.enel qual poꝛ otra razon 
mueſtran los berejes ſu mala íntenció 
contra eſte ſancto ſacramento. fol q̃. 
¶ Capitulo. ij. enel qnal pꝛueuã los be 
rejes que no deuẽ caſar ſe los bombꝛes 
ni tomar muger con intencion ⁊ a ſinð 
ſexcuſar fomicacion fol.ij. 
¶ C apitulo.iiij.enel qual ſe ponen las 
razones con que los bereſes pꝛouauã q 
no conuenia caſarſe ni tomar mier a⸗ 
uſtpara quer conſolacion ni ſerſeruido 
della. fol.iij. 
¶ Lapitulo.v.enel qual ſe ponen mu⸗ 
chasraʒ ones chꝛiſtianas en contrario 
deſtos herejes para fauoꝛ / y apꝛobar el 
fancto matrimonio/y deſtruyꝛ fu mala 
intencion. | po 
¶ Capitulo.vj. en que ſe clara q cole 
ſeã el ſacramẽto ðl matrimonio. fol. iiij. 
¶ Capitulo.vij.que enſeña / que deuen 
de hazer los buenos bombꝛes quando 
marido/y muger fequieré velar. fol. v. 
¶ Capitulo. viij. que declara como loʒ 
ayútados enel matrimonio fon en qua⸗ 
tromaneras/y que deuan de baser los 
que tienen hijos ligiti mos. tol vij. 
¶ Capitulo. ix. que enſeña que deuen ð 
baser los buenos padres quando tiene 
bijos y fe les mueren. ſol.vij. 
¶ Capitulo.x. que habla quãto mal ba 
ze el caſado que pꝛocurs auer bijos bas 
fardos de alguna amiga no pudiendo 
los auer enfi muger. fol. viij. 

Capitulo. xj. en el qual fe ponen las 
malas condiciones que comunmente 
tienen los hijos baſtardos. pol. viij. 


| (E Lapitulo.rij.que ningúo deue calar)" 


ſu hija con hijo de clerigo. 


—— A 


Y 


— Eablavellegundolibio. For. 
¶ Sigue ſe la tabla del ſegũdo libꝛo de! 


fol, ir. 
¶ Lapitulo.xiij. donde fe pone vna hy 
ſtoria autentica para exemplo velo que 
eſta dicho enel capitulo pꝛecedẽte/y có: 
cluye que no deue ninguno caſar ſu bís 
ja con baſtardo poꝛ auaricia. bol. ix. 


¶Capitulo.xiiij.que mueſtra e q̃ ay al- 


gunos baſtardos buenos hijos y q̃ poz |. 
tanto no deuen ſer del todo menoſpꝛeſ⸗ 
ciados. ſol. x. 
¶ Capitulo.xv.que trata del ſegundo 
bien del ſanctomatrimonio q̃ es la fide: 
lidad q̃ ſe deue guerdar entre los caſa⸗ 
09. „ * fol, xi. 
¶ Capitulo.xvj. que ay muchos caſa⸗ 
dos que E aboꝛreſcen entreſi y no fe de 
ren amar poꝛ errada opinion. fol. q. 
¶ Capitulo.xvij.q̃ mueſtra quãdo ſea 
mala coſa q̃ la muger aboꝛreʒca al ma⸗ 
rido. | % | fol. rif. 
¶ Capitulo.xviij.que mueſtra q el abo 
reſcimiento entre los caſados es cõtra 
laley ⁊ intencion púncipal contra el ſã⸗ 
cio matrimonio. fol · xiij. 
¶ Capitu . xir.q̃ mueſtra fer coſa muy 
contraria al ſancio matrimonio auer ce 
los entre el marido y la muger.ſol.xiiij. 
¶ Capi. xx.enel qual fe pꝛueua que no 
es coſa licita a ningun chꝛiſtiano repus 
diar y apartar ſe de ſu muger. fol. xiiiſ. 
¶ CLapũulo.xxj.enel qual el auctoꝛ po- 
ne vna autentica hyſtoꝛia po: exẽplo de 
lo q̃ ha dicho enel cap. pꝛecedẽie. fol. xx 
¶ Lap . xxij.qᷓ acõſeja loq deue haʒer el 
bõbꝛeq̃ ſiene la muger bꝛauayfea. fo. xv 
€ Capitulo.xxiij.enel qual el auctoꝛ en 
ſeña / como ſe deue auer el hombꝛe caía 
do con ſu muger quando la fíente q̃ ans 
daen luisndad de amoꝛes. fol. xvj. 
¶ Capuulo.xxiiij.eñl qual el auctoꝛ re⸗ 


- | prebende las diſolucione7 demaſiadas | 


delas mugeres. lol. vi. 


——— abla dellibꝛo ſegundo⸗ 


¶ Capuulo.xxv.en el qual muenra q |. 


poꝛ los traſes ⁊ diſoluciones delas mu⸗ 
geres embia dios peſtilencias / ⁊ aflictio 
nes enla comunidad. 
¶ Capitu.xx vj.q̃ mueſtra q̃ los trajes 
y veſtidos de otras naſciones no cóuie 
ne para efta/y como es bueno que las 
mugeres ſepan leer. fol.xviij. 
¶ Lapitulo.xxvij.que enſeña lo q̃ deue 
ba ʒer el caſado qndoſabe ciertamente 
á ſu muger le haʒe adulierio. fol. xix. 
¶ Cap. xx viij. q mueſtra de qu grã no 
ble za vſa el höbꝛe qndo no mata ſu mu 
ger q̃ndo dera q̃ halla eñlla poꝛq̃. ſo.xx. 
¶ Cap. xxir.enel ql el auctoꝛ pone vna 
Ihutoꝛia a eſte ꝓpoſito y es ð notar 8 
ſmaridos q̃ mató a ſus mugeres.fo.xxj. 

Cap. xxx.q̃ enſeñaq deue el hõbꝛe cõ 
iderar poꝛ no matar a fu muger quan⸗ 


do le ba cometidoadulterio. fol. xxij. 
(Cap. xxxj.q̃ mueſtra como la muger 


fe puede apartar de ſumarido ¿ndo el 
pecca cometiendo adulterio. fol. xxiij. 
¶ Cap. xxrij.q̃ mueſtra fer obligados 
los cafados a ſe tratar vᷣdad y ¿e nigúa 
manera fe ſufre eñllos metir. fol.xxiij. 
¶ Cap.xxxiij.q̃ habla delos caſados q 
ſe quieren apartar poꝛque hallã paren 
teſco entre fl. fol.xxiiij. 
¶ Cap.xxxiiij.q̃ mueſtra como el ma⸗ 
trimonio es dado alos hõbꝛes ꝑa reme 
dio de eſtoꝛuar foꝛnicacion. fol.xxiiij. 
¶ Cap. xxxv.q̃ ðclara ¿fiel hõbꝛe pue: 
ide conocer a ſu muger ſipcdo.ſo.xxiiij. 
¶ Cap. xxxvj. q̃ mueſtra q̃ ſe reqᷣere pa 
la obꝛa del matrimonio que ſeamerito⸗ 


ria y de valo.  folrrv.] 


¶ Lapitulo.xxxvij. que habla como ſe 
ban de auer los caſados enlos tocamiẽ 


tos quando ſon peccado o no. fol. rv. 


¶ LCapitulo.xrx viij. que los hombꝛes 
deuen con gran diligencia huyꝛ de los 
tactos / y tocamientos liuidinoſos con 
qualquier otra mnger/ y que ſean enes | 


fol. xviij. 


res. o 

¶ Capitulo.xlviij.que la muger deue 
muchopenſar/y eftudiar enel amoꝛ de 
ſu marido. n fol.xxxj. 

| UC £apitulo.rlir.que el hombꝛe quãdo 

ſe caſa no deue mirar que fea hermoſa 


ſumuger. fol. xxxij. 
¶ Capitulo.l.que el hombꝛe en ſu ca⸗ 
ſauncto no deue tener reſpectoa rique⸗ 

ſeol.xxxiij. 


399. o 
¶ Capi tulo.lj.queel bombꝛe no deue 


dar occaſion que ſu muger aya paſſio⸗ 
nes de celos / nideue curar de muger ð 


ſotro / mas cõtẽtarſe cõ la ſuya.fo.xxxiij. 


E 


A gm Aa Ao 


* 


€ Capiiulo. li. que mueſtra como el 
bombre caladodcue tratara fu muger 
con mucba coꝛteſia / y bonoꝛ.ſo.xxxiiij. 
¶ Capitulo.liij. que deue mucho guar 


dar la muger caſada de no dar occafió | 


a ſu marido para que tenga celos de 
ila. fol. xxxv. 
¶ Lapuulo. liiij. que mueſtra que po: 
pequeña occaſſion / no deue tomar el 
marido celos de ſu muger. fol. xxxv. 
¶ Capitulo. lv. enel qual fe ponen cler 
tas raʒones / y objectiones / poꝛ las qua 
les los berejes manicbeos entienden 
pꝛobar que los maridos no deuen a⸗ 
mar aſus mugeres. f a 
¶ Capitulo.lvj.en que enfeña/quelos 
maridos deuen ſobꝛelleuar con indu: 
ſtria a ſus mugeresquendoles quiere 
corregi de ſus yerros. fol. xxxvij. 
(Capitulo. vij.que mueſtra y enfeña 
que la muger deue bien gouernar fuca 
fa 7 familia. fol.xxxvj. 
¶ LCapitulo. lviij. que mueſtra / que la 
muger caſada es obligada a guarder 
los bienes de fu caſa / po: que los tiene 
en encomienda y guarda, ſol. xxx viij. 
€ Copítulo.lir.que mueſtra en que co⸗ 
fas pꝛncipalmẽte deue poner gran re⸗ 
caudo la muger enlo que * a ſus bie 
O 


nes. . 
€ Capitulo. lx.q mueſtra como la mus 
ger ſiendo caſada deue viuir ſin repꝛe⸗ 
benſion. bol. xxxix. 
¶ Capitulo. lxj. que mueſtra lo queres 
quiere haʒer para que el matrimonio 7 


laobꝛa dei ſea meritozía ante nueſtro ſe⸗ 
ſol.xl. 


fioꝛ dios. 


¶ Capitulo. lrij. que trata de algunas 
perfectiones que dios nueſtro ſeñoꝛ 
dio / y voto ala catholica reyna doſia yía 
bel / rerna de caftilla/y de aragon / y de 
granada. fol. xl. 
(Capítulo. lxiij. que habla ð otra grã 
des perfectiones ð q dios doto a eſta 
chꝛiſtianiſſima reyna en los bienes de 
natura. nl fol. xliij. 
¶ Capitulo.lxiiij.en que tr ata la clau⸗ 
ſula del teſtamemo deſta chꝛiſtianiſſima 
reyna doſia yſabel nr̃a ſeñoꝛa. ſo.xliiij. 
¶ Capitulo.lxv. que trata de las mu: 
chas perfectionesð q̃ dios nueſtro ſe⸗ 
ñordoto ala rey na de poꝛtagal doña y: 
ſabel/y pꝛinceſſa de caſtilla. fol. xlv. 
¶ Gapitulo.lx vj. dela chꝛiſtianiſſima y 
ſancta reyna de portugal doña maria / 
muger del rey do manuel / x de muchas 
coſas que dios nueſtro ſeñoꝛ obꝛo po? 
eſta ſancta reyna para exemplo delas 
ſeñoꝛas caſadas que agoꝛa ſon / ſeran 
haſta la fin del mundo. lol. xlvj. 
¶ Capitulo.lxvij.dela reyna doſia jua 
ns nueſtra ſeoꝛa/y dela ref na de inga⸗ 
laerra / doũs casberina, fol. xlviij. 


¶ Fin de la tabla 


del ſegundo libꝛo del carr o delas 
donas. 
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Libꝛo tercerodel carrodelas donas. Fo. . 


¶ Enel nombꝛe de dios todo poderoſo pa 


drei bijory ſpirituſancto/tres per ſonas diſtinctas y vn ſolo dios verdade: 
ro / v poderoſo:y de la bienaueniurada virgen ſancta maria. Comienqa el ter: 
cero libꝛo del libꝛo llamado carro delas donas:enel qual fe trata del eſtado 


delas biudas:el qual eseſtado muy decẽte para lav 
dable a dios nueſtro ſeſioꝛ en ſu ſancta ꝓgleũia / congregacion chꝛiſtiana. 


C Capitulo pꝛime 
roꝛenelqual ſe trata: y muestra el altea 
del eſtado de las btudas; y oe ſuperle⸗ 
cion. 


75 do el fegundo li- 

TAS 
— enel qlemos tra⸗ 
tado del ſancio ſacramento y eſtado vel 
matrimonio: v emos auiſado lo mejo? | 
q̃ con la gracia de dios emos podido co 
mo deuen los calados viuir para en fer 
uicio de dios:queremos agoꝛa eneſte 
tercero libꝛo tratar del ſancto eſtadode 


IS 


quede perfectamente doctrinada vna 
muger en todos quantos eſtados pue: 
de tener aqui. E quanto alo pꝛimero de 
ue la dueſa notar que ſegun vise el biẽ 
auenturado ſant hieronimo eſte eſtado 
dels biudas es muy agradable mur 
feruido dios nueſtroſenoꝛ cõel: porque | 
es vna orden de religion deputada pa- 
ra ſolo ſeruir a dios: el qual fines mas 
alto que có nueſtras ſueręas podemos 
encarecer: como lo guſtan y ſaben las 
deuotas dueñas biudas que bafta aqui 
recogidas fe han dado a la fanta conté: 
placion:a donde alcaran quanta diffe 
rencia dy entre el ſeruir adios / y al mũ⸗ 


las biudas poꝛque en eſte nueſtro lib o 


para la vida humana /y mu agra 


doꝛy entre la verdadera vida / ⁊ la eter⸗ 


N 


no la que por experiencia las paſſo: poz 

lo qual diʒe ſant gregoꝛio queſe mara⸗ 
uilla de muger que paſſo po: los traba⸗ 
jos/y cargas del matrimonio y ſe ioꝛna 
otra veʒ a caſar. Moꝛque crecelquees 
impoſſible hallar le mejoꝛ Gel qͥ dexò: 
ni dexar de paſſar de nueuo los traba⸗ 
jos / y miſerias que paſſo. Ni tampoco 
deramos de confirmar nos en lo que 
a emos moſtrado enel libꝛo pᷣcedente: 
q̃ eleſtado vel matrimonio fea muy fan 
to/y religioſd y oꝛdenado poꝛ dios pa: 
ra le ſeruir. Pero no ſe pueden negar 
las 3 y trabajos q enel diosmris| 
rio de ſũ pꝛopꝛio natural. Poꝛ lo qual 

deſpues que la deuota dueñ̃a ſe caſo / 
pluguoa dios que ſe le murieſfe el ma- 
rido / y tiene eltado de biuda deue dar 


muchas gracias a dios / y cófiderar la 


. 


ſtſeruicio del marido: y velas mifcriga | 
deſte mundo /y delestentaciones de la | 
carne. Eſte don bienauenturado de ia 


tagracia que 


ñozas diremos adelante algunos ð loe 


ercero 


ſtro ſeññoꝛ eneſte ſanto eſtado:y cumplie 


ſte ſanto eſtado bidual:delas quales ſe. 
I detreynta: y la otra de ſeſenta / y la otra 


muchos ſeruicios que Disicronanue: 


ron enteramente los mandamientos d 


ſtro ſeñoꝛdios las oye en ſus neceſſida- 
des / y trabajos: y las ioma en ſu guar: 
de:y amparo. Como eſta eſcripio enel 


pilo:poꝛque ſi lo haʒes ellos daranbo⸗ 
esa dios contra ty. E diʒe nueſtro fe: 


del carrodelas donas. 


y trabajos del ſauto matrimonio / ago⸗ 


trimonio:y ct eſtado que da fruto de ſe⸗ 
ſenta: es elde losbuidos: y el eſtadoq̃ 
Debe ciento escocia ed. 


luna: (ant au⸗ 


| permateaca en 
a. biudespot lagrán li⸗ 
| o el dia que ſu 


N Bbelg cpo — 2 
eguir / y amar / y ſeruir a mieſiro ſeſoꝛ 
dios. E deue de mirar mucho la muger 


biuda chꝛiſtiana en las penas: cargas: 


pom 


ſcõdiciones ſanctas/y buenas.Edeſtos 
lay pocos:p eſſosqͥ ay paſlan bꝛeueinen 


les muerte 


ta paſſada ; agoꝛa poꝛque nofelostre- 


Fo. ij. 
ra ſeabombꝛe / agoꝛa fea muger. E pein 
cipalmente eneſte tiempo tan e 


tad: os quales fe amauan y querian cõ 


te. Mas los cal 


1 
bareceres:y otras que dlos 
pa een 
zolsmuger que pierde 

1 —— — 84. 
I pañiones por cauſa de los Hijo * 


ſcomino injurido comparado leal oa. 
ſoꝛ⁊ ſiempꝛe and fo mdo/y apal⸗ 
ſionada por etque per 8 
le dize que eltnnca moꝛira porfer mess 


o y 


ba hauido mudanqs en ſu ſer. 


( Capitulo terce 
ro:quemueſtra lascondiciones 
que deue tener la buena duena 


80 Val / y en que manera deue 
fer la muger biuda declara 
o ſalomon: el qual die que 
(AS ceie ſer deuota/y entendida 
roccupada en mucba oꝛacion. E afſi 


que las de las caſadas:poꝛque ya eſta 
ſin aquel amoꝛcarnal/y temoꝛ / y cuyda 
do que haſta aqui tenia a ſu marido q̃ 
la 1 diſtraya: que poꝛ tãtola 
biuda ie deue de emplear enel ſeruicio 
de aquel que con iodasſus fuercas tra 
bajo poꝛ la atraer toda aſfi dando la en- 


duena / y nueva muger. y en ſucaſa ha⸗ 
ga vnlugar ſecreto donde recogida en 
(us penſamientollame / y adoꝛe a dios, 
y Uozen entre el ſus peccados. Dize 


del carrodelas donas. 


Fo. iij. 
(ant chꝛiſoſtomo: que. biuda fín deuo⸗ 
¿la qual no 


muy amenudo con vn confeſſoꝛ bues| 
o/ y fabio que le eſcudriñe / y examine |: 
fuconciencia. pen la ygleſia no parle | 
n communique con otras mocgas li- 
ulanas: poꝛque alli nodeue y: ſino are 
Jar. Epꝛocureandar muy honeſta en 


ſus veſtidos ¡y tocados: y antes ſea po⸗ 
bꝛe que pꝛecioſo: huyga mucho de pas 


Itrecer galana:que de muchas biudas 


muy preciados po? pꝛimoꝛ/y c 
femejente Dazen en los paſios que vſan 


para ſu veſtir: q̃ vſanembiar porellos | - 
que ſean muy polidos/y coſtoſos: lo ql 
es muy dafioſo / y perjudicial para ſus 
conciècias /y animas. E aſſi fe pꝛecian 


de hermoſos calgados: y de traer odoꝛ⸗ 
nadas las manos con guantes adoba- 


dos / y con anillos de piedras que las 
vean reluʒ ir. Eſtas tales dizen los do⸗ 


ctoꝛes ſantos que arden enel ſuego del 
infierno eſtando aqui: v que el tal no es 


babito de biuda ſino ſepulchꝛo de vis 


ciosadommado poꝛ de fuera. Poꝛque 


el dia que la buena dueña viene aleſta⸗ 
do de biuda deue dexar qualquiera o%s 


o ij 


namento/y polidezvelmundo porque 
lees total condennacion.E deue dexar 
todos aquellos trajes que vſaua ſien⸗ 
docaſada: poꝛque vn babito requiere 
el hombꝛe que trayga fu muger: y otro 
requiere; y de otra calidad quetrarga 
la eſpoſa de jeſu chꝛiſto.E aſſiel dia que 
queda biuda dei marido mundano ſe 
deue mudar de todo aquel habito para 
ſeruir / y contemar a la voluntad de fu 
nueuo efpofodios . E aſſioꝛdenando 
ſant hieronymoel habito a la biuda/y 
eſpoſa de jeu chꝛiſto dise que los veſt 

dos deuenſer negros / y honeſtos/y an: 
tes groſſeros que no polidos: mas p 
bꝛes que de pꝛecio: notabilidad. por 
que la muger biuda que anda pintada 
con aſeytes / y coloꝛes gran ſoſpecha: da 
de ſu bondad / ⁊ avn fe inſama dando 
ſenaquello a entender que deſſes mar 

do:lo qual le deue ſer muy vergoncofo 
Puceꝭ deſuenturado deſte nueſtro ſiem 
po ſienel fuera ſant hieronymo que b 

uiera que deʒir de las biudas de agoꝛa 
porque tengo po? cierto que la mayo: 
parte dellas (a vn que a muchas bue: 
nas) eſtan tan llenas oe infierno que va 
me parece que arden alla? Veras en 

ellas tantas differẽcias / y pꝛimoꝛes de 
trajes que mas te pareceran mugeres 
publicas remeras / que mugeres obli: 


N 


dar boneftidad. Aue podemos det 
de las biudas que coneſta diſſolucion 
fe vanalos juegos / y fieſtas / toꝛos / jue: 


quella meſma libertad que ſe yꝛia qual 
quiera foltera muger? E aſſi pueſtas a 


deſcubꝛen deuiſas / ⁊ ſoyeles con que 
pꝛouocanalas mirar: hablando en pa 
cios publicos/y en conuerſaciones vel 
honeſtas/y de toda diſſolucion. Prez 
en ſus caſas ellas viuen en toda ocioſi 


* 


gadaspoꝛla mudã qa del eſtado aguard 


gos de caſias / juſtas / v toꝛeos: con a- 


las ventanas / cobdiciando fer viſtas: 


dad / notrabaſando en laboꝛni rueca: 


I boo tercero 


mas ſiempꝛe eſtudian adobos / y aedre 
cos / y compoſturas de ſus perſonas: y 
penſando a quien embiaran poꝛ de co⸗ 
ES — eee 
aciones hombꝛes vicioſos que nunca 
entiendenſino en carnalidad /o có mus: 
geresalcabuciae/y malas que las inci⸗ 
tan / y pꝛouocan a peccar. Con eſte ge 
nerodegentes tienen ſus continas pla 
ticas de noche / de dia enſus eſtrados 
vcamas:⁊ ſiacaſoſeoſfrece que algun 
buen bombꝛe les pꝛegunta quien ſon / 
ellas reſponden fer fus parientes / pꝛi⸗ 
mos /hermanos / oſobꝛinos. Pues en 
uegos / y chocarrerias fon mayoꝛes 
maeſtras que lo fueron en la philoſo⸗ 
oi ſocrates ni platon Eſtas ſon ſus 
oꝛaciones/y deuocionese / ayunos / Y di 
íplinas que padecen poꝛel anima de 


que deſſeas caſar te cõ tal muger como 
eſta mira /y ten gran notsbilidad como 
resa po: el marido muerto: y ſoſpecha 
que otro tanto hara poꝛti quando fue: 
res en la hueſſa? Pues hombꝛe loco/y 
in ſeſſo poꝛque quando te quieres mo 
rir en tu teſtamento a la tal muger man 
dar la mayoꝛ parte de tu haʒienda. 
tas laa tus parientes muy mejo⸗ 
res que no ella; y aotros muchos po: 
bres buenos y neceſſitados / y das la a 
ma muger infernal que le gaſte con al⸗ 
'3bue 28) rufienesen plaʒer / ydeley⸗ 
g. Afi ella eſta en ſu luxuria/y tu en la 
epultura comiendo te guſanos / y elle 
con otro hombꝛe a ſu plazer / no folas 
mente aun hallaras que po: la compa⸗ 


ia / ni poꝛ la charidad de quecó ella vía 


fte en dexar le tu ha enda te DÍSe vna 
milla ni vn paternofter :1masevn mus 
das vezes te dira en aquellas ſus la⸗ 


ſciuias que mal ſiglo te de dios.Eſicõ 


dexar la tu haʒienda la dexaſte algun 
cumplimiento poz tu anima. ella le cum 


ple tarqe /y mal / onunca. E ſi la dexae 


ſu marido. Pues tu bombre miſerable 


— —— 


bijos pequeños luego los deſampara / 
⁊ſe caſacõ otro:y eſcõde vela haʒiẽda 
quãto puede poꝛ no les repariir lo q̃ es 
de cada qual. Eſtodeʒimos po: viſta q̃ 
ba paſſado aſſi en muchos lugares en 
nueſtro tiempo. Pues dime böbꝛe los 
co que es la cauſa q̃ aq̃lla basienda que 
tus paſſados ganarò có trabajo y tu he 
redaſte poꝛ ſucceſſion q̃ la dexes en tu 
muerte al demonio? E q̃tuanima mes4 
na q̃de deſampsrada en doloꝛ / y penas 
y miſeria eſperãdo quiẽ le haga aca al: 
gimbiẽ:y á tu muger poꝛ ſer mala:⁊ vi: 
cioſa quiera antes haʒer riras/7 váque 
tes luxurioſos cõ tus bienes q̃ ðʒir vna 
mia poꝛti:el pago tienes de iu locura: 
v necedad: Poi lo ql deue mirar Glqer 
chꝛiſtrano la muger que tiene para ta 
beredar/fle derar cargo de ſu haʒiẽda 
anima / q̃ luego ſe conoſce lo q̃ ſera en 
u biudeʒ:y nola encomiende a ſatha⸗ 
nas. E mire poz el ſemejante la dueña 
buuda chꝛiſtiana: como deue viuir enel 
ſeruicio de dios: y que aquel esel mas 
conueniente tiempo en que le puede ſer 
uir/y dar ſe a la oꝛacion apꝛouechando 
a fu anima / y a la de ſu marido / pues en 


enſeña que deue la muger biuda 
ſer entenqida:y enſeñnada para ſer 


cia poꝛalcanęar de 


del carrodelas donas. 


dexar le ſu hazenda a tanto la obligo, + 


dios perdon: pots 


Fo. iii. 


deue guardar eſta regla /y pꝛeceptos / 
pꝛocurar mayo: gloꝛia honrra / y bue 
na ſama para ſi: Eaſſi diʒe ſami hierony⸗ 
mo en la epiſtola nouẽta y quatro: que 
impoſſcble coſa es que la biuda fea ca-] 
ſta fino tiene / y guarda aquello que a 
caſtidad pertenece:cónienea faber ayu 

os / ſilicios / aſpereʒas / oraciones: y o⸗ 
tras muchas obꝛas buenas/que la ef 


ſenpie fu buen pꝛopoſuo haſta la muer⸗ 
te. E tambiẽ fe deue de encerrar en ſuca 


poꝛaqui.E aſſi ſant pablo 
ſolamente quiere q̃ ſe llame verdadera⸗ 
mẽte biuda aq̃lla que deſpues q̃ perdi 
vn buen marido:al qual amo / y ſiruio 
ya no tiene memoꝛia de ſe caſar mas / ni 
llegar ſe a varon: y coneſte buen penſa⸗ 
miento gaſta el tiẽpo de ſu vida pueſta 
ra enedad de cincuenta años en dociri 
nar / y recoger ſus hijosꝛy en dar limoſ⸗ 
nas: y en ayunar muchos dias mante: 
| niendo ſe del ſudoꝛ /y trabaſode ſus ma 
nos: noſe allegãdo a mugeresparleras 
ny tracadoꝛas de vidas ajenas:mas de 
buena ſama / ⁊ ſanctidad. Aqueſtaꝭ fon 
verdaderas biudas de dios: y eſtas de⸗ 
uc tener el puebloen mucha veneració 


dres de la republica. Eſtastales deſ⸗ 


dios poꝛ ſi: que ſon obligados a rogar 


umidad dere ningun dia las oraciones 
que nene en deuocion / ven coſtumbꝛe 
I derezar. E ſobꝛe todo tenga gran cuy⸗ 


N . Y 
1 . 


ye A a Libꝛo tercero a De 


[dado que nũca ſe le paſſedia fin hazer 


y bonrra anſi como a verdaderas ma- 


algun ſeruicio particular a dioeel qual 


¶ Capi.v.enel qual 
ſe trata vela grande boneftidad, y bue⸗ 
na obꝛa que la dueña biuda haʒeen no 
ſe caſar fegunda vez. 


ie boneſtidad / que deſpues que ſus ma 

ridos pꝛimeros ſe le murieron no han 

querido llegar feaotro varon. co 
281 


ro la madre ſania ygleſia apꝛueua 


que no es verdad: mas antes deue a 


en nueſtros dias que aguardando vna 
muger algunos años a fu marido que 
eſtaua auſente: ⁊ como no vinieſſe/y 


do cien mugeres en ſucceſſionde ma⸗ 


Inueue / no ſeria ninguna de las otras 


ua: masq̃ luego que el marido es mu⸗ 


eis / deue ſeguir el recogimiento con la 


del carrodlas donas. Fo. v. 
ella eſtuuieſſe con gran deſſeo de ſe ca⸗ boneſtidad de la biudeʒ: Pero dira 
ſar / ſe caſo cõ otroꝛpoꝛque oyo desir que me a caſo la biuda que quiere: caſar fe 
el ſuroera muerto:ꝝ paſſando algunos ſegunda veʒ poꝛ tener hijos / que no los 
dias boluio ſu marido ſano / y bueno / ha tenido haſta aquí? Latal reſponde 
demãdo fu muger:ꝝ ſe la dierõ /y lato? fant bieronymo distendo le: buena mu 
noa tomar. Aſſi que el matrimonio no ger paramientes / y mira mucho en ti 
fe ſuelta / ni deſata / ni le deſhaʒe / fino meſina: y pienſa que nueſtro ſenoꝛ jeſu 
poꝛ muerte del vnode loõ dos caſadoꝭ. chꝛiſto no tiene ra po? maldito el vien⸗ 
E tedigo que ſiel hombꝛe huuieſſe tem tre que no tiene hijos:quanto mas que 

avntu no ſabes filos hauras caſando 
te otra ſegunda vez. Moꝛlo qual ten- 
go poꝛbuenoque te quedes biuda: fir: 
uiendocontodo tu eſtudio a dios libꝛe / 
y defembargada de occupacion / y ne⸗ 
gocios / y cuydados de marido que te 
eſtoꝛben: poꝛque cargandote de nueuo 
de marido obligaſte de nueuo a ſerui- 
dumbꝛe del hombꝛe / y atrabajos / y cuy 
dados:donde pueſto cafo que ſe puede 
dios ſeruir con aquella paciencia que 
ſe ſuffren las cargas del matrimonio: 
peroel eſtado de continencia/ycaſtidad 


trimonio: 7 reſucitaſſen las nouenta y 


ſuyaſmoaquella cõ que al pꝛeſente eſtu 
uieſſe caſado. Por tanto diʒe ſant pa: 
blo: queſolamente es obligada la mu⸗ 
ger al matrimonio quanto ſumarido vi 


erto es ella libꝛe para haʒer de ſi lo que 
quiſiere / y ella puede tomarpoꝛ marido 
al que querra. E laraʒon deſto es:poꝛ⸗ 
que qualquiera contrato hecho para 
algun tiempo lunitado no liga mas de 
haſta alli:mas antes es deſhecho / y no 
es contra la intencion / y voluntad de 


do) que ninguna muger fe caſaua otra 

vez quando el marido ſe le moꝛia:poꝛ⸗ 
queeran tan pꝛeſumptuoſas / tan re- 
catadas en la honeſtidad / que poꝛ nin- 
guna via con ſer gentiles querian que 
otro hombꝛe violaſſeel talamo de lis pri 
mer marido/ni qvn con matrimonio. 

Quanto mas la dueſia chꝛiſtiana ſe ha- 
uia de pꝛeciar / ⁊ gloꝛiar deſta tan gran 
virtud: pues queda libꝛe en continen⸗ 


ſoꝛos que eran deſpendidos en ta ſabꝛi⸗ 
bꝛica del templo, E mira muchoa la biẽ 
auenturada: y ſoberana hiuda madre 
de gracia / reyna y ſenoꝛa ð los angelee: 
la ql ten eneſte tu eſtado por iu maeſſra/ 


EE ES a E J 
0 * 


Libꝛo tercero. 


los bienes / y alegria de alla. Eſta era cõ 
1 compañia muy meſoꝛ q 


biudas:lasáles pueñas en oraciõ/ cõ 
tẽplaciõ ſiẽpꝛe hablarã cõ dios /y cõ ſuꝭ 
ſantos:⁊ aqͥllos las cõſolaran / y enſena 


qual ſe ponen grandes / ⁊ diuerſas oo: 


ctrinas para el viuir honeſto delas biu 


das. 


con ella comunica es moco, ⁊ tiene fas 


anda ſiempꝛe muy ſolicito en derrocar 
ſieruos de dios de ſu buen pꝛopoſitode 
ue mucho huyꝛ la biuda chꝛiſtiana des 


q 
tereffar de alli mas eldemonioque fino 
la derrueca la infame:ſi el hombꝛe que 


ma / ⁊ poſſeſſion de liuiano / 7 pꝛofano / 
⁊carnal.Etambien quiero aconſejar al 
chꝛiſtiano que deſſea ſeruir a dios que 


ſe aparte lexos de las tales biudas:poꝛ 


que las tales noſon ſino verdadero ve⸗ 
nino para matar las animas:⁊ ſiempꝛe 


combidan / y comueuen a los hombꝛes 


ctrina que le deue guardar; poꝛque en⸗ 


tonces le vienena la isl tantos, y tan | 


Ant bieronymo en fus epi- 
olas ieniendopoꝛ delicado 


-- — — . ͤTC— 


| del carrodlasdonas. Fo. j. 
grandes bienes anexos al citado que le 
cera eſtar meſentea dios: Oq̃gran 


das: y que po? emo:devdios/ 7 
poz fu boneftidad fueſſen contentas. có 
hauer tenido vn marido: de manera qͥ 
Kaen dente ido Pb 
ſieſſen otromi mn di 


E 6c 
22 SA 


Libꝛotercero 


gran mengua aſſi meſmo: porque sitastalestiene diosenmucha cuenta 
imueltran poca Doneffidad- Sant au⸗ víabozaquí: y deſpuea les da ia goa 
guſtin en el libꝛo que eſcriuio de vida alla. — 


$ o. 4, 
„ 


- 


¶ Capitu.v 


ij. que 


idas en mucha honeſtidad: y eſtas 
. da esvcaquclas que cufeña como la muger quando pierde 
tanda muchos bijosálesá el marido le bade lloter ſabta/ viſcre 
daron pꝛocuran otro marido poꝛ ſe ca tamente. eee 
ſar:r chao die que honeſtamente fo? 
nican. p eftovize ſant auguſtin no poꝛ⸗ 


os gentiles / 

conuertidos a la 
tee les dize aſſi. f 

— MO dero amigos 
mios que dexeys de ſaber que memo⸗ 
ria baueys de haʒer po? los que duer⸗ 
men: poꝛ los quales no quiero que llo⸗ 
rers como lohaʒen los infieles que no 
nenen efperanca de ſalud/ni curan de 


de creer quea loʒ que duermen (que lla 
mo a los defũctos donmir)q̃ bios los re 


procuran enteñar buenas aries/y ſcien 
clas: como en ſus edades conuenien- 


mo buena muger aquel ſentimiẽto qᷓ es 
es ſean hombꝛes: y ſiruan adios. 2 | Ver aqu eto q 


Taʒon de tener enel apartamiẽto de dos 


del carrodlas donas. Fo. pij. 


que tanto ſe amauan (in eſperanca de da/y quando que la muerte nos pidie⸗ 
nũca ſe poder ver mas aqui. deue llo⸗ re eſta deuda ſe la emos de dar con mu: 


3 


4 


TLibꝛo tercero 


agoꝛa ay dos eſtremos enel lloꝛar v ſen⸗ do caſtas. E deſta manera feran eſti⸗ 
tir la muerte de ſus maridos: las vnas madas poꝛ dios en la tierra:y deſpues 

iquellasá el enti de fu vida dar las ha dios elgoʒo fo: 
berano de ſu gloꝛia eternal: poꝛque tã⸗ 
bien rogara a dios poꝛ ella alla ſu ma⸗ 
rido quando po: las buenas obꝛasque 


mo a ſu marido que huuiera quaſi de 
mont. En muchos tiempos murio el 


I plinas / p oꝛaciones / y fuſtentando po! k 
bios y potel boneftídad ví 85 que aquellas todo quanto haʒian era 


poz vna vana gloria tempoꝛal: pero eſta 


del carrodlas donas. Fo. piij. 


ſeñoꝛa era gran chuſtiana / ⁊ aſſiiodo antes ſolaʒ a los vinos que ſocoꝛro Y 
quanto béso fue poꝛ dios:poꝛque ſu pa⸗ los muerios:poꝛque ſi la buena / y pꝛe⸗ 
dte la dero muy cuerda / ⁊ mupenſeſia- cioſa ſepultura apꝛouechaſſe al malo fe 
da. E viendo ella muerto a ſu marido gur ſe ha queja mala dafaſſe albueno: 
menoſprecio todas ſus riqueʒas: poꝛq y pues lo vnonilootro no ſe deue desir 


do para las virtuoſas bindas:poꝛque | 
oga / ⁊ de granlinaje / ⁊ rica / 


mo eſta ſeñoꝛa a dios / ⁊ a ſu marido, 


¶ Capi. piij.que en 


feña lo que deue baʒer la oneñabiuda] 


quando enterrare aſu marido. 


¶zieſſe aſſi como aq los ſanctos varones 


- „ al SS A di A ö o 


Libꝛo tercero 

basian no ſeria de repꝛehender: pero lo ä 

que agoꝛa ſe repeehende es la ſuperfluy 

dad y demaſia q̃ fe baze en 1 vn 
uan 


— —— 


— 


del carrodelas donas. Foil 


limoſnas / y miſſas deſpues de fu entier 


ro/y enel / que no aquellos ſumptuoſos 


rir bien:y en oꝛdenar 


cia haʒiendo ſu ieſtamento muy cumpli. 


C Capltulo. fr. que 


_Jtrata de la memoꝛia que deuebazʒer la 
buena dueña biuda / po: fu marido 


defuncto. 


3 
2 
A 
8 
3 
8 
— 
8 
E 
8 
8 
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p 


eñaenoelcanío fe acuerda quaũ fizpee 
de lu muger / oe ſus Dos / amigos, y 
criados:⁊ agredecen las limoſnas:⁊ o⸗ 


poꝛ ellos. Emuchaꝭ veʒeõ ha acõtecido 
poꝛ la relacion de los angeles ſabẽ aca 
los hombꝛes la memoꝛia / y agradeci⸗ 
miento que tienen los bienauentura⸗ 
dos de ſus amigos del bien q̃ poꝛ ellos 
acá haʒen:poꝛque los angeles fon me: 
dianeros / ⁊ĩ mẽſajeros entre ellos y nos 


bienauẽturado ſant gregoꝛio en ſus dia 
logos. Aſſi que la denota biuda no de⸗ 
ue pẽſar que ſu maridoes del todo mu: 
erto: mas deue po? firme ſee creer que 
viue ſu anima en la otra vida:⁊ q̃ mien 


no pꝛeſto le vera: y que no fe 


cónfidere para ſu conſola 
cada dia tiene ſu marido nuevas muy 
ciertas de fu ſalud: y diſpoſicion: y le 
agradece mucho el bien quepo: el ba- 
30 aca. Etrabaje mucho po? ſeruir a 
dios/y dar buena cuenta de ſu concien⸗ 
cia:que quando no penſare ella ſera có 
fu marido. E po: tanto la biuda chꝛiſtia 
na tenga ſiempꝛe memoꝛia de ſu mari⸗ 
do interioꝛmente en ſu anima:yexterioꝛ 
mente en hazer poꝛel buenas obꝛas / 7 
tenga le ſiempꝛe delante de ſi:⁊ parezea 
le a ella de contino que el eſta delante a 
quanto Daze /y diz e. E tenga poꝛ gran 
juramento jurar po: anima / y bucſſos 
de ſu marido / de manera que poꝛ que⸗ 
rer mucho diga ſiempꝛe verdad /y cum 


4 


IN Libꝛo tercero -- 
| plalapzometa. Tliva boneftamentes 


raciones/ ⁊ obꝛas pias quebazen aca| 


otros. E aſſi lo eſcriue fer eſto verdad el 


holgara en hauer 


¶ Capitu.x. que en 


»eneficiosq ue deuc beʒer poz fu mart: 
E a 


gados po: charidad / de mas de ſer lo 

po? parenteſco / y haʒienda que de los 
defunctos algunos heredaron / es razõ 
de bazer poꝛ las tales animas bificios, | 
Auanto mas le deue parecer a la mu- 
ger biuda fer oblida po: fer vna meſ⸗ 
ma coſa con ſu marido en amoꝛ / y ques| 
rer: Auanta mae raʒon es que ya que 
es defuncto no leoluide:y que para cũ⸗ 


„ 


ospozelanima/oanimas de los tales 
delunctos. De dondees de notar que 
todas aquellas obꝛas que perienecen 
ala comunicacion de la charidad pue⸗ 
den apꝛouechar a los pefurictos: y alí 


mejo: que las dos paſſadas poꝛque jũ 
ſtamente las junta / v abꝛaca:. y eſto ce 
quandoel beneficio tiene gracta de ſu⸗ 
vo / y el que le haʒe eſta encharidad:de 
la qualc haridad ſe le llega/y pega oira 
manera de merito junto con la gracia 
que tiene de ſuyo el beneficio, p eſte me 
rito le es grande ayuda al cto / o 
al viuo poꝛ quien ſe haʒe: pozque todo 


ſocoꝛrido / quanto mas / o menos cau- 
ſas de meritos / y charidad masperfe⸗ 


ce. E poꝛque los ſacramentos apꝛoue⸗ 
chan poz fola ſu operacion de la meſma 
obꝛa:los quales iodos / ⁊ cada vno de: 
llos tiene gracia de parte del que los in⸗ 
ſutuyo que es jeſu chꝛiſto nueſtro re⸗ 
demptoꝛ. Entre los quales esel ſacra⸗ 
mento ve la euchariſtia que mas apꝛo⸗ 
uechaa laperſona po: quienſe diʒe aſſi 
viuo como defuncio. Aſſi meſmo di 
juan gerfon; que las boꝛas canonicas 
apꝛouechã mucho a las animas de lo 

delunctos / y a los vivos poꝛ parte qu 
fueron inſtituydas po: la fanta vglelia: 
doꝛ lo qual fe diʒe que qualquier boza 
canonica es obꝛa pꝛeuillejada. Tam⸗ 
bien la oꝛacion del pater nofter poꝛ ſer 
inſtituyda poꝛ jeſu chꝛiſto nueſtroredẽ⸗ 
pioꝛ dios / y hombꝛe verdadero apꝛoue 
chade ſuyo. Eeſto ha de mirar el que 
latal oꝛacion dominica / o las tales bo: 
Jras canonicas reʒare pꝛetenda en ſu in 
Itencion lo que la inftitucion diuina / o 
ſeccleſiaſtica pꝛetendio. Eſto digo poꝛ⸗ 


ſqueavnque el que baze el ial beneficio 
Ino eſtuuieſſe ſu conciencia tanapareja 
da apeouechan los tales beneficios a 

los defunctos basiendo los en nom: 
bꝛe de la vninerſal ygleſia / que es le 
que pꝛincipalmente oꝛa a dios. Otra 
obꝛas ay que de pꝛeuillejo tienen beni 
icio: como ſon las indulgencias que c 


* . ' * 


Libꝛo tertero 


aquello que de ley ordenada puede ſer 


cta occurre en laobꝛa tanto mas mere 


que con tal intencion las puede desir] 


papa concede poꝛ los deſumctos:⁊ aſfl 
meímo la limoſna ¿te da al pobꝛe en 
nombꝛe del defuncto: la qual avn que 
el que la da eſtuuieſſe en peccado mo:- 
tal apꝛouecha en fu effecto: poꝛque el 
pobꝛe que la recibe / y ha ruega a di⸗ 
ospoꝛeldeſuncio. Mas ſi tambien el 


bꝛas / y exercicio que aca haʒe poꝛel. 
Poꝛtanto deue tener gran verguenca 
de diosque la vee / y exercitar ſe en las 
obꝛas que emos dicho ala cõtina:⁊ pro 
curar con grande auiſo que las haga 
en charidad poꝛque apꝛouechen al ani 


marido vino en rogar a dios pó: fu a- 
poor con mayor afecto ſieudo mu- 


trata dela continentia / rhone 
ſtidad que deue tener la mus 


ma del defuncio quanto con mayor] 


( Capitulo.xj que 


y mugeres queno fon caladas deuenou⸗ 
rar delas coſas / feruicio de dios:y m 


t 


Libꝛo tercero. . . 
nir a raʒonar conel eterno; y platicar / tural ſin alguna pꝛeſumpciou ni ſober 
bablar conel con mayo: amoꝛ y liber juía.. Sea ſu manto ⁊ atauio de mucha 


tad muy amenudo; poꝛeſto es neceſſa⸗ 
rio que la biudaoꝛe con mas atiencio: 

Y que ayune mas: y continue mas loe 
diuinos officios:y que oyga los ſermo 


¡|regon. yes verdad que noa 
ſtanto enſuzie:ni ennegreʒ ca la ſama de 
la biuda comola ruyn conuerſacion/y 
palabꝛos feas . E afl dizeſam bieroni⸗ 
mo: queenla boca vel hombꝛe eſta la 
vida /y la muerte: p | 


rio / y fam bieronimo: labiuda ya cía 
deſoccupada / y libꝛe / y quita delos n 
gocios/y ſeruicios de fu marido: y qr 
ya nd tiene embaraco ni occupacion qq 
laeſtoꝛue: mi temoꝛ que alguno le yꝛaa 
la mano. E queeſta libertad deue em. 
plear en ſeruir a dios / oꝛando y ayunã- 

do a la contina:y queeſte deue fer ſu n 
cipal exercicio / y cuydado :lo qual no 
puede haz er la calada poz eſtar occu- 
pada en ſeruir a ſu marido; venregit 
ſu cala: y familia:y en doctrinar ſus hi- 

ue ſe con eſta libertador acoſtũ⸗ 

la deuota biuda:en las obꝛus de 


mifericosdia /r charidad viſtiendo all en 
pobꝛe deſnudo: dãdode 1 bE| ue bauer en ſucaſa con ſus hijos / y fa= 
es con ns 


| mils. 


bablallena decharidad/æcoꝛdura na⸗ 


— E — — 


delcarrodelas donas. 


Fo. xij. 


1 pala⸗ 
oe 8 


de bonelía vída/ yde letrascomperena  |ternal ninguna cofa ballen que repao 
tes / de ſama loable / be conuerfacio hender en fu hijo: mas las vnos becbá 
agradable; ⁊ a eſte lede el cargo de ſus a la niñeʒ: y las otras eſcuſan con la 


el ocio:caboꝛrece la eſcabꝛoſidad y fiat rias de mala 
ſeccion: v va fecon quien le haʒe mas la e ſintiere en ſi ſuffi 
blanduras y le ſobꝛelleua aſu ſaboꝛ / dios para criar ſus 
poꝛtanto ſi la madre le regala aborrece: ta la libertad para 


⁊que exercicio es el fiyo: ⁊a que coſas 


rando bien ſi tienen edad para ſentir lo 


I] bo caſtiga aqueiio en que vna vez fal 


fon mas inclinados. Equando eneſio 
todo eſtuuiere bien inſoꝛmada la ma: 
dre no dilaie el remedio de vn dia par 

otro: pero mire con diligencia la mejo: 
manera como ſe pueda remediar: mi: 


ne haz en: ⁊ ſi ſaben: ⁊ conocen qu 
cslomalo/ lo bueno. E ſi quand 
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do el bien /y mal dela republica. Ago 


[afK pequeños como grandes que to⸗ 
dos viuan / ⁊ bagan lo que dèuen co⸗ 
mo buenos chꝛiſtianos. Wire loque 


ſos penſamientos que de ſecretoteniã 


en ſus entraſias eſcondidos / los qua⸗ 
les poꝛ muy diſſimulados que los ten 


— 


IN AE A 3 


gan reboſan con ia poncoña dela liuiã 
dad. oꝛ lo qual auiſo que la biuda 
deſpues de muerto fu marido deue mi⸗ 
rar mucho po: ſu caſa:pꝛincipalmente 
de los hombꝛes que ſean honeſtos/y ꝓ⸗ 
uecbofosa ſu honrra / ⁊ haʒienda:⁊ io⸗ 
me en fu compañía alguna muger hon⸗ 
rrada / cuerda / ⁊ de buena fama para 
que le ayude enel regimiento de fu ca 
fa:y de le parte de iodasſus coſas/y ten 


da con los parientes de fu marido que 
con losſuros pꝛopꝛios: poꝛque como 
el amoꝛ ſea menoꝛ con los eſtraſios que 
con lon ſuyos viuira mas recatada pa: 
ra dar mejo? cuenta / y exemplo de ſi: 


ſtes de ſu marido que no con los fuyos 


poꝛque con el regalo de ſus parientes 
ay licencia de mas libertad enel viuir. 
E tambien parece que eõ gran occaſion 
de looꝛ a la biuda viuir entre los parien 


„ — — — — 


Libꝛotercero 
¶CCapim. xiij $ que - ¡labondad dela buena biuda fepublig 


poꝛ las calles / y to bl dize el 
enſeñia como ĩe deut bauer la biuda ie ¶ bienauenturado ſant hieronimo / ſigue 
ra de ſu caſa. 


: poꝛque en los tales 


quando ellos te rogaren / ie requirie⸗ 
ren que hagas lo qué ellos haʒena fu 
cobdicia y voluntad 2 Que caſo 


do poz el ſuelo poz parecer mayo? 
que eres: ſi pꝛeſumes agradar a los | 
ojos de los que miran: fi moſtrando 


- [alosojosdlos mácebos dei 


aq̃llo que a ti teparece que maõ agrad 
deſhoneſtos. 


gran trabajo: y gran peligro de fu bon:| 
rra. Dize ſant amb 


ignorancia / ni de mis flaquezas / y po: 
quedades. E quando huuiere la deuo⸗ 


„ , 


— — e e 
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Libꝛo tercero 


| que dubdas mas te vale no faber algo 
eſtando ſegura tu honrra/ que con peli 
I ggroapꝛendas/y ſeas ſabia. p vimos en 


nueſtra eſpaña que algunas perſonas 
eccleſiaſticas enſeſiaron letras a algas 
nas valeroſas donʒellas: y caſadas:⁊ 


biudas / y ſeguir ſe dello grandes eicã⸗ 
dalos /⁊ maldades. E poꝛque lo que a⸗ 


illo es atodos 


a dos: 7 deſenuarnando elpadre vna | 


baña que murio . Tengan pues las 


biudas mucho auiſo deſi/ y de ſus bi 
tas de no comunicar / ni eniender mu⸗ 


cbocon hombꝛes: poꝛque ſe paſſa en e: 
llo grãdes foꝛtunos/y peligros. E aſſi 


deue tener a gran guarda fis reputa: 


ción: y honrra:poꝛque eſtaes la coſa 


que deue ſer vella mas amada / y mas 


cſumada / v ſobꝛe ſus ojos tenida: y de 


de fiar enel quai confie el trato della: 


Z A fagrada fcripinra nos 
y |enfeña que la mejo? parte 


templacion que los ojos de nueſtroen 
tendimiẽto per dieron la viſta / 7 no pue 
den alcancar la alteʒa de ſu merecer. 
Moꝛque los ojos no veen / ni a oydos 
que of gã / nientendimiento que eneſta 
vida alcance a entender lo que dios tie⸗ 


rada magdalena. E poꝛ eſlo la biuda 


cbꝛiſtianã ha de elcoger y ſeguir la par⸗ 
E de la magdalena aſſi en la peniten⸗ 


del carrodlasdonas, Fo. xv. 


cia como en la comemplacion: y aſſi la 
deue tener poz ſeñoꝛa / poz abogada 
para fus neceſſidades / ⁊ trabajos. E 


maſiado cuydado en las coſas Del mũ⸗ 
do / poꝛque ahogan los buenos penſa⸗ 
mientos / y obꝛas del animo chꝛiſtiano / 
¿nunca los dexa crecer en dios: buſ⸗ 
que v bueluaſe de todo coꝛagon gelꝛ⁊ to 


ime en los hombꝛos ſu cruz como ello 


manda / y ſigua le quien deſſea ſer ſu ver 
dadera diſcipula . E mire la denota 


buuda que todos los fieles chꝛiſtianos 


ſomos vn cuerpo vnidos en la ſancta 
rgleſia militante de aca / como en la tri 
umpbante del cielo. E que jeſu chꝛiſto 
nueſtro ſeñoꝛ / yredemptoꝛ / es la cabe⸗ 


(a, ⁊ capitan / y maeſtro de todos los 


fieles chꝛiſtianos en la ygleſia catholi⸗ 
ca / aſſienla de la tierra como en label 
cielo. penefta ygleſia del cielo es traſ⸗ 
ladado el chꝛiſtiano:y el que dela ygle⸗ 


ſtade la tierra fepartiere con gracia: la 
qualno niega jeſu chꝛiſto nueltro redés 


ptoꝛ / y cabega / al que ſe quiere en la ve 
da confoꝛmar con el. Epara eſta con⸗ 
ſoꝛmidad de los miembꝛos / 7 cabeca 


et ſocoꝛro diuno: que quando le po. 
reciere que eſta mas deſamparada: 
deue tener conſtanęa que no le faliaras] 


 Bibrotercero 


¿ñacafoalg naveʒ no laſocoꝛrierecõ 
ſſu diuina abi aliuios pa: 


dios:en armas de juſticia. Hotrayga 
mos dobleʒ ni obſcuridad / niengaño 
con los pꝛoximos: ni 


del carro dlas donas- Fo. xpj. 


ſe del cuerpo elanima moꝛir ſmo viuir. 


f tudes del cielo / ni las coſas pꝛeſentes / | | 
| E tambien ſi dios fuere fernido tener la 


ni las que eſtan poz venir; ni la foꝛtale⸗ 
3a / ni la altura / ni la pꝛofundidad:nio⸗ 
tra criaturaqualquiera ſera baſtãte pa: 
ra quitar al buen chꝛiſtiano de la chari 
dad / yamoꝛ de dios.peſte reluʒe y par: 
ticipan los chuiſtianos que en la ygleſia 
nueſtra madre reciben con paciencia qᷓ 


ticular deſus bijos / y criados ſea con⸗ 
tenta / y conſoꝛmeſe con la voluntad de 
dios; recibiendo los trabajos en pa: 
ciencia poꝛel ſeruicio de dios ſeacierta 
q dios la gratificara eneſtemũdo me⸗ 
joꝛenel cielo. 5 


ftra qué la denota biuda fe deue conſoꝛ 
mar con la volũtad de dios ſi la quilie⸗ 


y e lleuar deſte mundo. e 
A vida de los buenos caía 
dos es vn querer /⁊ vna vo 
luntad poꝛ vn emo: vnido 


cala: demanera que el pꝛincipal deſſeo 
que la biuda deue ſener es de moꝛir:⁊ 


2 


„ „„ 


quedaſſemos a eſcuras y entinieblas. 
Aſſi es que quando el anima dera de 
de ſlamar lo: aſſi ſu | 4 viuificar el cuerpo queda muerto y be: 
aſſi la deuota biuda conſoꝛmando ſe cõ  !diendo buelto en poluo / y ceniza :q 


i vida / ni los principados / ni las vir: la voluntad de dios no ſera el apartar] 


eneſte deſtierro para algun pꝛouechog 


¶ Cap. xv. quemue 


ZE N 


da:mas como el cuerpoes coꝛruptible 
deſpues de ſalida el anima deſſallece. 

Delta manera la muerte bavenido / vie 
ne / ⁊ verna poꝛiodos los hombꝛes po? 


dos vamos hurendoque es la muerte: 
| que mientras mas nos apartamos del 
dia del nacimiento mas nos allegamos 
al moꝛir. Siſerables de nos otros que 


Lüibꝛo tercero 


con la pꝛeſencia del anima le daua vi; . | muertos: no me da mas ſer ellos mu- 


ertos a mi qui voa ellos:puesen ningu 
no dellos me puedo desir que biuo oy. 
Poꝛque ſomos como el quefe alexa dl 

donde embarca po? el mouimiẽ 
to del nauio cada momento ſe aparia 
mas de la tierra avn que ella ſe eſta fin 
mouer. Aſſi es nueſtro navegar poꝛ 


ros y vnremate de lostrabajos del cu⸗ 
erpo / vna ſalida de vn puerto llenode 


y remate de nueſtrostrabaſos:vnca⸗ 


del carrodelas donas. Fo. xpij 
mimo mena ocuen emender ro Captulo.xvſ. que o 


maneras de vida que el chꝛiſſiano deue 


conſiderar:la primera es vida na tural: la biuda chꝛiſtians licitamẽte puede ðſ 
la qual dura mientra el anima acompa fear la muerte coꝛpoꝛal ſin offenſað nu⸗ 


ſaa eſte cuerpo. La ſegũidaes ſpiriiual-·  [eftrofeñorvios, 
ves mientra elanum eſta engracia con 5 1 
diosaqui. Ela tercera es eterna; ves sol 


quando enla gloria goza eternalmente 2) la auctoꝛidad del 
el antína vela viſta de dios. Es de notar Ne YE. llapoñol fan pablo 
que la primera muerte no es mala: po? E ES que a eſte pꝛopoſi 
que como hemos dicho es acabar mi⸗ Ne desia ? que deſ⸗ 
ferias y trabajos 7 yal deſcanſo de la ña ) [¡Sihegua eſta coꝛpo 
€ glotia. La ſegunda muerte que es mu N y ral muerte / ye 

erte de gracia es mala: pero durando l aarcon nueſtro re 

la vida pꝛimera puede ſe remediar poꝛ enla gloꝛta. Pero 


tercera muerte es tan peſſima/y tan ma algunas razones de muchas que ayeſ 
laqueno tiene en ningun tiempo reme⸗ criptas para que el buen chꝛiſtiano aun 
dio ni redempcion. La vida primera] aue oeſſee la muerte corporal noeʒ mal 
que es eſſa que aqui vivimos ſies acõ· becho:mas que es coſa digna de buen 
pañada con la vida ſegunda que esde chꝛiſtianoꝛaun q̃ pareſce entre los hom 
gracia aun que mutamos no fera mu- —bies coſa muy hoꝛrible deſſear la muer 
ertefino vida. E veſta dtze ſam juã euꝛ (e /o quererla:poꝛque ai eſta en el vul⸗ 
geliſta enel apocalipſi:bienauẽturados | Somtroduzido aquel comun dicho del 
los muertos que mueren en el feñoz, | b 
Dela tercera muerte / dise ej pꝛopheta loꝛdela muerie.Eſte eſpanto ðla muer 
dauid:que la muerte delospeccadoꝛes ſ te pareſce alguna tibieʒa:poꝛque el bué 
es muy mala ſobꝛe todas las muertes: chꝛiſtiano viendo que dios po: fu bon 


ö 
| 
contricionconteflion y penitencia. La  |hoberaremosoeponer en eſte capuulo]. 


: poꝛq 


* — — 


Libꝛo tercero. 
juſto viue poꝛ la feesy el que tiene confiã zar deldeleyie deſte mundo: peroſi co⸗ 
a de eſtar enla gloꝛis cõdios no deflea | me poꝛ ſolo conſeruar ſe enla vida para 
eſtar enla vida moꝛtal:y lo que al buen ſeruir a dios y gozar deſpues del en la 
ebriftianole faltaſſe ð obꝛas podria y glouia: v poꝛ amar le y contemplarie a- 
qui:eſta talbuena vida es: bue comer 
Aſſi que el pꝛincipio y el fin del buen 
chꝛiſtiano ſea enderegar todas ſus cos 
ſas al ſeruicio de dios / deſuelado enle a⸗ 
mar porque es digno de fer amado y fer 
vidoporfer el ſummo bien: ſobꝛe ell 
no ay entendimiento ni ymaginacion 
que le pueda alcancar, E ei luegoalcã 
gra el pienio quedise el pꝛopheta da⸗ 
vid:yo incline mi coꝛacon a haʒer tus 
juftificaciones para ſiempꝛepoꝛ la retri 
bucion que eſperaua de ti queeres tu. 


dio no ſe hauia de amarpoꝛelgelar 
No miraròq̃ eſte galardõ pꝛinci 


don malo:pero aun pareſceme que an- 
tes ſera peccado y menoſpꝛecio d di 
no tener reſpecio a amorle poz el galar 
don de ſu beatitud:luego puesel ſinno 
ſe puedealcanęar ſino poz los medios: 
y el medio de ventr ala gloꝛia es lamu 
erte coꝛpoꝛal / ſigue fe que ningun buen 
chꝛiſtiano deue deſſear mucho eſta vé 


y ouerme poꝛ doꝛmir / come duerme 
como beſtia que no tiene otro fin: y de⸗ 
ſta manera el que folamente come poꝛ 
viuir viue mal ſi es con intencion de go 


muerte es la buena vida:poꝛ lo qual la 


deue de bazer tal demandando a dios 
ſu gracia para paſſar eſta joꝛnada deſta 
] vida miſerable con deſſeo vela vida del 
cielo:como el caminante que deſſea lle⸗ 
gar ala ciudad donde va y ſe le haʒ⁊ lar 

oel camino. Como lo dize claramente. 
ant ambꝛoſio enel libꝛo que hiʒo de la 


la muerte poꝛque po? ella ſe alcanqa la 
gloꝛia / que es ver adios para ſiempꝛe: 
aſſi eneſto noſe deue dudar fino que la 
muerte del bueno es fir ganancia:como 
lo dise fent pablo. E aun yo digo que es. 
tá buena que eun alos malos haʒe bit. 
esles es cauſa de feneſcer ſus malda 
des poꝛque no vaya a mayo: pena. paí. 
ſi poꝛſe lo atajar nopenan tamo enla o⸗ 
tra vida. Eſto meſmo quiere ſentir el 
pꝛopheta dauid quando en vn pſalmo 
dizeꝛque los varones vicioſoõ nodeme 
diarau ſus dias. Poꝛ lo qual pareſce 
que en pena de ſus peccados les acoꝛ⸗ 
ta el tiempo que hauian ð viuir. E alos 
buenos es la muerte pꝛecioſa: que aſſi 
lo diz e el miſmo dauid: que es pꝛecioſa 
la muerte delos buenos ante dios. el 
eccleſiaſtico diʒe:que es meſoꝛ el dia de 
la muerte que el dia l naſcimiemo:poꝛ 
que el dia del naſcimiento es puerta pa 
ra lamuerte:y la muerte es pueria para 
la buena y verdadera vida que uunca 
ſe ha de acabar. Aſſique la denota bi⸗ 
uda apareje ſe con oꝛacion para la mu⸗ 
sy tenga enfu peticion gran confiã⸗ 
ga / no en ſus mereſcimiẽtos / ſin o enlos 
de aquel ſeñoꝛ todo poderoſo que me⸗ 
reſcio en ſu paſſion para noſotros poꝛ 
que aſſi nos la mandotener y bazer:de 
loqual tenemos eſcriptura firmada de 
fu nombꝛe / el qual diʒe:pedid y refcibís 
rerosy tened confianca que ninguna co 
ſa pedirers a mi padre en mi nombꝛe q 
no ſeosde. Poꝛque ſi aun voſotros 
ſſiendo malos no negays cofa alguns 
que os demanden vueſtroa bijos po? 


buena muerte:que poꝛ tanto es buena 


polito y 


e. 2 A — 


del carro delas donas. Fo.xviij. 


bszer les bien: quanto mas lo bara vue 
ſtropadre celeſtial: el qual os dara el 
eſpiritu ſancto a los que con fee lo pi- 
dieredes: E ſi tuuieredes vueſtro pela: 
miento fixo en mis palabꝛas y confiare 
des que no os mentire / ni puedo men⸗ 
tir qualquiera coſa que quiſieredes pe; 
dir la alancareys. Pero bafta agoꝛa 
andamos los chꝛiſtianos errados enel 


os:y lo que cumple enefte miſmo pꝛo- 


| cedera;mes aunquitar le ha lo á le ba 
dado. i 


elqual ſe ponẽ muy notables acon 
teſcimientos que paſſo ja bienauè 
turada biuda ſancia angela ð ful⸗- 
455 para exemplo de buena biu 


ds . — 


SS 
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ner enſi foberanos deleytes. Oſobe⸗ 


_ bꝛoſio en eſte genero tan flaco de muge⸗ 
res puſo dios tente foꝛtaleʒa / que aun 
enella vencieron a muchos ſoberuios 
binchados de eſpiritu diabolico.g po? 
que em libꝛo de las donʒellas fe han di 
cho de muchas que con la gracia de nu 
leſtro ſenoꝛ dios / arudando ſe ellas bi 
zieron grandes vencimientos contra 


contra los bombresengañolos y aſtu⸗ 
toSpones vna muger ſimple:contra loʒ 
letrados vnamuger ſin betras: contre 


Ode pareſce fer eſta la muger fuerte 
* buſcaua elſabio folomon:que ba: 


laliuos / ciegos con ſus carnales 
ſiciones /vemendimientos turbados. 
Aeſlos ales dexo nuetro ſeñoꝛ dios/ 


rana y alta ſabiduris de nuenro ſenoꝛ 


deſta vida a fu merido:y deſpues de mu 


cio alo pobꝛe 7 y ¿darte fin ningũacoſa 
E ya que comencaua a bezer grandes 
limoſnas /y obꝛas de charidad/y miſe⸗ 
ricoꝛdia con los muy neſceſſuados:ſue 
ron tantas las contr ariedades y perſe⸗ 
cuciones de ſus parientes y amigos: y 


AI deotros frayles menoꝛes a quien ella 


era muy deuota:poꝛque ella hauia ber: 
- | mandadofe con los fra les del biena⸗ 
uenturado ſant franciſco de la tercera 
orden ⁊aſſitraya ſu habito. E no ſola⸗ 
mente le eſtoꝛbauau que no dieſſe ſu ha⸗ 
; ãienda poz nueſtro ſeñoꝛ dios los deu: 

gos / y amigos / y religioſos / mas aun 
ſus meſmos conſeſſoꝛes / y los demo⸗ 
nios / y la miſma ſenſualidad: de mane⸗ 


fue e obꝛa eſte gran becbo vien 
do ſe libꝛe velos hijos y del marido y 
los criados y basienda:y velos parien 
tes que no la querian mirar: y velos as 


del carro delas donas. Fo. xir. 


tar dela charidad y amo: de nueſtro ſe 


migosque va no la tenian en nada que 


do tan libꝛe y tan pueſta y vnida enel fer 
uicio de nueſtro ſeñoꝛ dios que fe cum: 
plio enella el dicho del bienauentura⸗ 
do ſant pablo que diʒe:que po: ningun 
genero de neſceſſidad la podriã apar⸗ 


ſioꝛ dio. De manera que ella pueſta en 
tan alta libertad la enſalco dios en tan: 
ta copia ð virtudes que aquella anima 
bendita po: la yluſtracion diuinal bera 
pueſta en numero / y eſtado de tranſſoꝛ 
macion continua con nueſtro feño?: di: 


taciones / y aflictiones que la fatiganá 
aſſi el anima como el cuerpo: poꝛque 


to5y paſſioneõ del anima los quales ſin 
comparacion le heran muy mapoꝛes 
y mas penoſos que los del cuerpo:y có 


todas eſtas paſſiones / y penas ningun 


ſocoꝛro temporal tenía: po: que toda fu 
bazienda haula diſtribuydo a los po: 


bꝛes. Pero dios nueſtro ſeñoꝛ po: cu: 
ra interceſſion ſe bauia difpuefto a tal 


eſtado le dio tantas riquezas eſpiritua. 
| q ;, 


„„ mr 


-  Emedades,y tribulaciones.Enſeño le nu 


les que es cierto que eſta ſancta ſue par 
ticularmente fauoꝛeſcida de dios / que 
en elpiruu gozo aqui del. y aſſi vera ſuʒ 
virtudes y excelencias el deuoto cba: 
ſtiano y biuda que quiſiere leer fu hiſto 
ria que el reuerendiſſuno cardenal fray 
franciſco ximeneʒ biʒo impꝛmir por ft 
deuocion.E la biuda y qualquiera chi 

ſtiano que en eſte libꝛo leyere ballara 
muy cierto dechado y exemplo de vida 
chꝛiſtiana / y del camino parael cielo. 
Eſpecialmente las biuidas ballaran 
muchas maneras por donde imitar a 
eſta fancta biudaenel cierto y verdade. 
ro camino que lleno para y? a nueſtro 
ſeñoꝛ dios. Hallarãgrã menoſpꝛecio di 
mundo: y gran menoſpꝛecio de fi miſ⸗ 
mas:guſtos marauilloſos enſus cone 
ſiones / y enlas comuniones:y grandes. 
reuelaciones del ſanctiſſimo ſacramen 


ſant franciſco / y alos angeles: y a jeſu⸗ 
ſchꝛiſto conſolando la con palabꝛas di⸗ 
uinas que a ella le pareſcia que era va 
moꝛadoꝛa enel cielo. E vio a la virgen 
nueſtra ſeũoꝛa rogandoanueſtro ſeñoꝛ 
dios po? el humanal linage: y fintio 
muchas vezes grandes enſeñamien⸗ 
tos vauiſos que buno de nueſtro feño? 
diosꝛy grandes con ſuelos en ſus enſer 


Leftro ſeñoꝛ dios el theſſoꝛo y valozvelos 
trabajos y tribulaciones y como po? 
lellos fe le acreſcentara ante dios el me 
rito. ven otra viſion le fue reuelado po? 
nueſtro ſeñoꝛ dios el camino y eſtado⸗ 
de ſu ſalud. E tambien le moſtro el ca⸗ 
minodela ſaluacion de las animas: y 
la condennacion de los que noquieren 


TLibꝛo tercero... 
z mandado / ⁊ inſpirado. En eſte deuoto 
y libzo hallara el que enel quiſiere leer cd 


atencion muchos menjares y diuerſoõ 
para los guſtos de qualquier chꝛiſtia⸗ 
noꝛx poꝛ tanto tome eſte po? primer exé 
pbo la deuota biuda de perfecta biudeʒ 
y adelante leera deadmirables dueſias 
deuotas/y ſanctasꝛalas quales le enco 
mendamos que procure imitar para el 
ſeruicio de nueſtro ſeñoꝛ dios / y ſalud $ 
ſusanimas. „ 


¶ Captulo. xpiij.en 
el qual ſeenſeña como la ðuota chꝛiſtia 
na biuda ſe deue de apartar de qua 
quier amoꝛcernel /r mundano, 


N dechado y eſpejo en quet 
doslos de fu pueblo hablan 
a 7 mirén:como aconteſciae 
en aquellas grandes tribulaciones 
padeſcian los dela ciudad de bitulia re 
coꝛricrõ a aquella ſancia biudajudich: 
la qual con elayuda de dios nueſtro ſ 

fioꝛ poꝛ ſu oꝛacion y ſabiduria los libꝛ 
de aquella anguſtia en que eſtauan: co⸗ 
mo ala larga ſe cuenta en fu capuulo. 
Nos tãto la biuda deue fer eſpejo de fu 

pueblo:y quitar las occaſiones de que 
pueden mur murar della:ni de dar mal 
penſamiento / o ſoſpecha de fu boneftí: 
dad. ga po: muy cierto que es mas 
mirada la biuda eneſte eſtado que qué 
do era caſada:y que todoꝭ entienden en 


. | juzgar ſu vida / conuerſacion. Algu⸗ 


nas biudasdizen yo bien podre tener 
algun buen hombꝛe po? deuoto en mi 


-|conueríacion y amiſtad como tuuo ma 


ria magdalena a nueſtro redemptoꝛ je⸗ 


. que ne l ſuchꝛiſto:y ſancta paula a ſant hieroni-⸗ 
ſeguir lo que nueſtro ſeñoꝛ dios les ba moꝛ ſanta tecla a ſant pablo: yſancia 


E A 


clara a ſantfranciſco / y ſancta dꝛuſma 
la ſant juan euangeliſta:pues eſtas ami 


nera las podría la rpiana biuda tener: 

Aeſto tereſpondo:queſi tu ſueſſes tan 
buena como fueron aquellas ſanctas:y 
I huuieſſe agoꝛa tan buenos varonesbié 
lo podrias haʒer:poꝛque muy poca oc: 
coſion darias de ſoſpechar en tu bone: 
ſtidad con eſſa conuerſacion:mas mira 
que todas faliays en todo. E ay pocos 


ſtra raʒon no vale nadapoꝛque las co⸗ 
ſas dichas de ſancia maría magdalena 
pv de ſancta tecla/y de otras ſanctas ſu⸗ 
ſſodichas es claro que no tienẽ alguna 
ſemejanca en eſto niay comparacion, 


no es ſemejante a ſancta maria magda 


beran perſectas en gracia y en gran ſan 
ctidad;y aſſi finpeligro podían cõmu⸗ 
nicar con qualquier hombꝛe bueno: y 
v con el malo podian comunicar poꝛ ha 
le bueno con ſu ſancta conuerſaciõ 
poꝛſer ellas ſanctas y benditas perſo⸗ 
nas. E aſſi poꝛ ſolo el amo? de nue⸗ 
ſtro feñoz dio con ſu ayuda y gracia ba 
zian eſtas ſanctas tanto fructo ⁊ inſtru⸗ 
ſction en los peccadoꝛeõ po: fu ſancta vi 
— pꝛedicacion que bera coſa muy ne 

aque ellas quiſieſſen comunicar 
con los malos para los atraer có fu dos 
crrina al feruicio de nueſtro ſeññoꝛdios. 
Mas tu biuda que eres vaſo de pecca 
do y llena de coꝛrupcion / y muladar3 
guſanos:que ſi tienes algo de bien es 
tan poco que la tal compañía tuuieſſes 
aa OS infame y moꝛdida de ma⸗ 


ſſtas ſanctas dueñas hera buſcar como 


del carro delas donas. Fo. xx. 


ſtades no ſon repꝛehendidas deſta ma- 
- |yarones confirmados en bondad / en 


vida y doctrina:poꝛque po: fu comuni⸗ 


ſer vaſos de toda virtud y perfection. 


bombꝛes buenos el dia de oy:y aſſi vue 


| cado y para deſtruyꝛles elanima:p po: 
ner en peligro ſu honrra ſegun ſe vee en 


& pienſe ia biuda deſte tiempo que ella | 


lena ni a las otras ſantas:poꝛ que ellas 


quel bombꝛe que ella ama / ſies tal co: 
mo naeſtro redemptoꝛ/o como el biena 


ma tomando atmoꝛ la chꝛiſſiana con bó 
bꝛe que peque en liuiandad y buya dl: 
y mire en las palabꝛas que le bablo, 


y mejo: pudieſſen mejo: amar y ſeruir 9 
nueſtro feño: dios trabajauan con to: 
das fus fuercasballar conuerfaciono 


cacion y compañía redundaſſe enellas 


Sila biuda chꝛiſtiana amaſſe vn hom⸗ 


cialmente fi fon ricas / y mocasſino 
mbꝛes para darles occaſion de pec⸗ 


uenturado ſan pablo / o ſant hieronimo 


y vera que tanto quanto difieren / tanto 
contrario es el amoꝛ.Conſunda fe y to 


me venganca la deuota biuda en ſi meſ⸗ 


quanto difierendelas que ſant pable 
qu / 


tan agoꝛa enlas caſas delas biudas ef 


A ccos ſancta inſtruction / lumbꝛe ⁊ inſoꝛ⸗ 


hablaraſi eſtuuiera alli. E pienſe el pro 
uecho que le ha venido deſpues que a⸗ 
ma a aquel hombꝛe / odaño para ſu ani⸗ 
ma. E pienſe que poꝛ aquella occaſſion 
o fanuliaridad ſe ba perdido el tiempo 
de apꝛouechar a ſu conciencis: y en io⸗ 
do eſto comparado y mirado bien vera 
quanto difiere eſſe hombꝛe de aquellos 
anctos:y quanto daño le traera bauer 
le mas de conuerſar. Juntamente piẽ 
fe la chꝛiſtiana biuda / como aquellas 
ſanctas mugeres / no hera otra coſa fu 
intencion ſino reſcibir de aquellos fan: 


«nacion poꝛque mejoꝛ pudieſſen ſeruir a 
Inueſtro ſefñoꝛ dios:⁊ aſſi lo manifeſtarõ 
ſellas deſpuespoꝛ grandes obꝛas que 
Ibizieron en fu imitacion. Pues vea la 
j biuda cbꝛiſtiana ſi deſpues que tiene fa 
ꝑmiliarides con algun hombꝛe / lo que 
ba mejoꝛadoen ſu anima / y obꝛas co⸗ 
ſmo de pꝛunero fueſte gran peccadoꝛa: 
jr mire agoꝛa ſi es peoꝛ o meſoꝛ / y mire 
- file es mas dafioſſa que pꝛouechoſa a 
quella familiaridad:y mire loque gana 
en ſu honrra / y conciencia y juy3io:que 


ſdoa vna biuda ſu deuota:eſpoſa de nu⸗ 
eſtro ſefioꝛ dios / no quieras engañar a 
tu eſpoſo jeſu chꝛiſto / poꝛ amoꝛ de otro 
hombꝛe mundano; po: que nueſtro fal: 


Libꝛo tercero. 


ado? Yee y juzga el vuuperio que tu 


tro mundano amoꝛ ycarnal: V aſũ llas 


ba de ſer tratado todo aquello ante di⸗- r eltedara buen galardon. 


(Capitu. xir. que 
* mueſtra que amar la buena biu- 


gqualquiera coſa del mundo leeís. 
| .towa elamoꝛperfectode dios. 


| bombꝛe/ mas ſi ama qualquiera com⸗ 
pañia que la aparte de dios. Por loq̃l 
I dtze ſam bernardo:que aſſi es eſta nue: 


le hazes / y la poca bonrra en que vives, 
Pues no ofendas atu dios/poꝛquen 
permita que el demonio te caſtigue en 


na/ deuotamente pon tu efperanca en 
fu mageſtad diuinal:zque no le quieres 
dexar poꝛ ningun iniereſſe del mundo: 


da muchoa otra muger / o aotra 


0 


0 


cion de amoꝛ vano a algun 


ſtra carne tan miſerable:q̃ mientra mas: 
vee que el hombꝛe la ama y trabajapoz 


| del carro delas donas. F0. xc. 
lacomplazʒer táto mas ella pꝛocura dar as mucho: y a tus heredades / y coſas 
peoꝛ galardon:trayẽdo a fu miſerable tempoꝛales / mundanas: y con eſte a- 
ſæamante a miltrabajos y fatigas. Si la moꝛpꝛocuras y amas creſcer y aug me 
carne ſagrada/pꝛeſcioſa / y gloꝛificada tar mucho tu haʒienda. yopienſo que 
del hijo de dios daua algun embaraco no es eſto tal ſino lazos del demonio: 
alos lanctosapoſtolos que no fe podiã poꝛ los quales te podra cada dia haʒer 
bien aparejar para reſcibir el eſpiritu ſs caer en cient peccados poꝛ diuerſasma 
cio en ſus coꝛagones:quanto mas eue neras:pues el amoꝛpuncipal que haui 
Ha carne ð vil y miſerablemelal en ¿que as de tener con ſolo nueſtro ſeñoꝛ dios / 
ſta vida apartar el coꝛagon que mucho le tienes en las criaturas / y haʒ ienda 
ama a alguna perſona en eſta vida poz mundana. Porque bas pꝛocurado 
|óluidar a dios: Deʒiaſan: auguſtin en tantos enlazamiemtos con el mun⸗ 
tus medicaciones: ſeñoꝛ como puede | | 
Mer que alguno te ame ſi meʒcla contigo 
ſalgun otro amoꝛmundano: Pues aſſi 
tes cierto que la muger biuda chꝛiſtiana 
ſque ama mucho otra coſa que nofez 
dias no puede ðʒ ir con verdad que a 
ima dios como deue / poꝛque las coſas 
¿Jotrinas y las mundanaõnopueden co] 
: ſuenir en vn pecho. E aſſi deuela buene 
ſtiuda no poner ſu amoꝛen alguna otr. 
AI coſa dei mundo que noſea dioꝭ:poꝛq 
dios es muy celoſo:y poꝛ poco que vea 
que poꝛ amar otra coſa del mundo let 
rasa el / os dexa ela vos. Moꝛ tanio 
dene apartar ſu coꝛacon de ſeruir nia 
mar ðᷣtra coſa alguna que a el:poꝛque 
'Lembaracara el amoꝛ que deuea ſu rede 
¡tor Vn ſancto eſcriuiendo a vna ber: 
mana fuya biuda le haʒe tal amoneſta 
cton . Deuota hermana en jeſu chꝛiſto 
redemptoꝛ nueſtro aqui nos vinierona 
viſitar algunos deudosnueſtros y tam 
bien tu marido que en gloꝛia ſea: co 
taron me algunas coſas de ti que ſegu 
enellas mire hallo que viues muy apar 
tada de nueſtro ſeñoꝛdiosy en gran pe- 
ugro deſte mundo. Dicho me ban que 
elamoꝛ que a ſolo nueſtro ſeñoꝛ dios po 
deroſo deues has repartido en amiſta⸗ 
dea mundanas y pꝛofanas:en mugere 


ger de gran ſancticlad:poꝛque entonceʒ 
era bien tomar eſtrecha amiſtad con] 
ella:y con ſus oꝛaciones te podría ayu: 
Idar aganar el cielo? Mas eſtas ami⸗ 
ſtades quetu acoſtumbꝛas no fon 


ſtro ſeñoꝛ dios ieniendo le aſicionado 
en alguna criatura. Mues que dira⸗ 
iu que has dadotu coꝛacon a eſtas vas 
nas amyſtades: y pꝛocuras cada dia 
grandes enojos / graues cuydados/ 
embidias / y queſtiones / y pleytos po? 
diterſas aſſi de tus ſeruidoꝛas comoð defender eſſas poſſeſſiones que amas 
tus veʒinas y ciudadanas. Eaſſi miſ po: lo qual fera neſceſſario perder a nu 
moatus hijoe / y bijas / amas / I pꝛeſci⸗ eſtro ſeñoꝛ dios de todo tu coꝛagon/ 

| | | d q 


Libꝛotercero. 


Y peniamicnto:y aunofender le, £ aun 
po: muchas coſas que ſe offreſcen en: 


enſena comola muger biuda deue ſer 
biẽ oꝛdenada a viuir virtuoſamente. 


tar de malas compafias. 


8 SS 20 miento queno pue 


ʒilla / ni foípecba Speccado.£ paractio 


ponen los doctoꝛes algunas leyes ydo 
ctrinas muy verdaderas po: donde la 


muger biuda fe deue regir:las vnas bi 
udas fon grandes ſeñoꝛas / como fon 


reynas / duqueſſas/marqueſſas/conde 


ſas/y grandes ſeñoꝛag. tras biudas 


ay que ſon de algo mas baro eſtado / co 
mo ſeñoꝛas de vaſſallos y beredamien⸗ 


tos / y mayoꝛaʒgos de gran canlidad. 


Otras ay pobꝛes mugeres de officiales 


y labꝛadoꝛes: de ciudadanos y hom 
bꝛes de comunidad: para eſtas no ſon 
eſtas doctrinas y leyes que aqui ſe pod 
nen. Moꝛque a eſtas biudas pobꝛes be 
ſta les tener colas pꝛincipales:la pꝛime 


ra que amen a dios / y trabagen pot no 
le ofender:y pongan diligencia enla gu 
arda de ſus mandamientos. La ſegun 


da que pongá gran diligẽcia en te apar 
8. Latercera 
que los dias delas fieſtas fe den ala oꝛa 


cion: tengan mucho cupdado de cri⸗ 


ar bien ſus hijos en ſeruicio de nueſtre 


tenoꝛ dios. Eſtas leres y oꝛdenamiẽ 
tos ſon para las biudas ſeñoꝛas vricas 
que no deran lo queuenen:ſaluo ſi dio 


alumbꝛaſſe y eſclareſcieſſe el eſpiritu de 


algũa biuda pobꝛe como enel teſtamẽto 


nueuo ba auido q̃ dierõ toda fu basidd: 


poꝛdios/yq̃caron ſolamẽte cõ von po 


bꝛes veſtidos:como fue ſciã ylabel bija 


ð l rey ð vngria:y ſctãangela ð ſulgino 
otras muchas ſciãs biudas q̃ gaſtarõ 
grandes haʒiendas en ediſiciar ygleſi⸗ 


a/ oſpitale/y dãdo limofnasalos po 


Ibꝛes / x dãdo ſepoltura alos martꝑees / 


a —— V—. 
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a otros peregrinos.Eſtas leres y orde: 
nangas que aqui ſe ponen ſonpara las 
biudas de eſtado generoſo y ricas:p al 
gunas deſtas leyes ſon del bienauentu 
rado ſant baſtlio/y de otros ſancios do 
ctoꝛes. Lo primero que la muger cbtis 
hana biuda deue haʒer es:que deſpu⸗ 
es que ſumarido fuere defunto ace ſua 


1 amparado: yoefende: 
as lus colas y. haʒienda. E 


en tal manera queen todo tiempo ſirua 
anueſtro ſeñoꝛ dios. Beue fe notar que 


materia poz mano y jurio de ſant baſi⸗ 
lioeſcriuiendo a vna ſancta dueña bin 


do fue:que no gaſtaſſe el tiempo del dia 


ſin recojer la primera parte de ſu ani 


ma y eſpiritu con dios:para lo qual tu⸗ 


uieſſe vn ſecretolugar / y oꝛatoꝛio en lo 
mas recogido de ſu caſa donde ſe pudi 


feſſe ballat muchas veses ſola con dé: 


delcarro delasdonas. 

os en oꝛacion. Eque alli reʒaſſe ſola /o 
con otra per ſonarecogida todo el offi⸗ 
cio diuino / o otras deuociones que ella 
tuuieſſe en coſtumbꝛe de reʒar. E que 


las compaſitas que tiene:que ſean per⸗ 
deſpues de ſu oꝛacion como ya es di- 
toda buena ordenanca ſue hecha en eſta 


—— A 
- 
“ 


en todo eſto tuuieſſe ſiempꝛe memoꝛia 


delasammas de los fieles cheiſtianos / 
aſſi las velos defuntos como las de los 
viuos:encomendarlas a nueſtro ſeſioꝛ 
dios / juntamemte con todo) los e ſtadoõ 
ele chuſtisndad. E deſpues leyeſſe 
en buenos y fancios libꝛos: y que eta: | 


uieſte enla vgleſia / honeſta/y deuotamẽ⸗ 
te oyẽdolos officios diuinos y los ſer⸗ 


mones:aſſienla vsleſia comd enſu caſa 
tenga alguna oracion mentalmente en- 
tre ſuanima y dlos diʒiendo con el ſan-⸗ 
to eſpiruu bablando poꝛ boca del pꝛo- 
pheia dauid el qual deʒia:ſenoꝛ enſeſa 
me tus carreras.E demande a nueſtro 
ſeñoꝛ dios con mucha aficion que pue- 


da gouernar ſuperſona / ⁊ hijos ycaſa . 


Lo ſegundo que la denota biuda deue 
baser es regir bien fu perſona ⁊ hijos y 
familia . En ſu perſona/mirar mucho 


ſonas de buena ſama y reputacion. E 


cho deue hazer alguna laboꝛ de ſus ma 
nos aim que ſea gran ſeñoꝛa poꝛque no 
deueeſtar occioſa. Deſto nos dio admi 
rable exemplo la emperatriʒ y reyna 
nueſtra ſeñoꝛa:qut aun que nunca le fal 
taron aflictiones con las auſencias del 
emperadoꝛ nueſtro ſeñoꝛ: deſpues de as 
uer hecho muy deuotaõ oꝛaciones ſiem 
dꝛe ſe exercitaua en alguna laboꝛ m 

ril:y todo quanto labꝛaua era para oꝛ⸗ 


lla ſobꝛeel ſepulcro ſancto losliencos 4 
bauia embiado la chꝛiſtianiſſuna rey⸗ 
na. De ſancia y ſabel bija del rey de vns 


buuda biʒo con fu: vote vn ſolẽniſſimo 
- boſpital:y que ella miſma ſeruia en el a 
los pobꝛes. E dotole de muy buena ren 
ſtaꝛy jumamemte con otras deuoias biu 
i das ſeruia alli con mucha humildad: 


udas que antiguamente hiʒieron gran 
des becbos/y haʒaſias:en nueſtras heſ 

o ad ego mugeres caſadas / Y 
biudas delas quales con toda verdad 
fe podra deʒir que fe ygualaron con 
muchas y paſſaron ſobꝛe otras dela an: 
tiguedad:algunas delas quales poꝛme 
mos aqui poꝛeremplo velas pꝛeſentes 
y delas que eſtan po: venir.Lotercero 
que elbienauenturado ſant baſtlio dis 
]jʒzeque la biuda deue mirar / es que gas 
ſte otra parte del iempoen lugares ſan⸗ 
ctos y deuotos donde buſque y balle a 


puncipalmente donde haʒe (ty morada 
para fu perfonaque fea lugar 3 mucha 
quietud y honeſtidad / n ſoſpecha niin 


griaſe lee en ſu byſtoꝛia que deſpues de 


dios po: ſancidad/y deuocion. Mire 


L.ibꝛotercero. 


| 


E 


deſſa biuda y deuota en vn lugar ſuyo 


y viſuara las mugeres quando eſtan de 
parto efforcandolas y diʒiẽdolas algus 
nISOCUOLIS oꝛaciones.po vi a vnacõ⸗ 


en caſa ð vna labꝛadoꝛa pobꝛe que efta 
ua de parto: j la ðuota condeſſa eſtaua 
de rodillas: y la vi reʒar toda la oractó| 
de ſant leon papa con otras muchas ð⸗ 

uociones. E deſpues que dios la alum: 
bꝛo vi que la ſiruio alli vendo le dec 


peq̃ no dar le malas — 
Aſſi las ſeñoꝛas biudes deuẽ procurar 
de poner có ſus hijos ꝑſonas muy abo 
nadas:como lo diʒe la chꝛonica dos 


sa 


duoto y muy miſericoꝛdioſo era y muy 
[4 tuuo quando grande: como eſcreui⸗ 
mosenel primero libꝛo de aquel nino q̃ 
ꝝ rebolcar ſe enel lodo. en eſta crianqa 


va mucho: pozlo qual ſe encomienda 
mucho alas ſeñoꝛas biudas;que miren 


biuda. Lo otro que la biuda deue mu⸗ 


bijos ſean perſonas temeroſas de dios 


do las buena compañia. La caſa vela 


deſpues que murio el feño? almirante 


caſtigara pa otravez. E cõ eſto y otras 


e 5 — Lom e 2 — 
> EN 8 . 


ca quando reyno:poꝛque de ſu natural 


bumano: mas la crianqa que iuuo qué 
do pequeño le cauſo algunos defectos 


mamo leche de puercas que ſe inclino 


mucho enla crianza deſus bijos / poꝛqͥ 
nd ſe diga que cobijo de deſcuydada 


cho mirar en los criados que en fu caſa 
diene: que ſiempꝛe los que diere a ſus 


que les enſenen y doctrinẽ bten. Ea ſus 
criados pꝛocuren enfeñar la virtud y 
buena crignca; y amen y ieman a dios: 
yaſus criadas las pꝛocuren caſar dan 


deuota biuda chꝛiſtiana due ſer muy re 
cogidaꝶ ordenada. Dela fanta y deuo 
ia ſeñoꝛa doña tereſſa de quifiones mu⸗ 
ger del almirante don ſadrique ſe vio q̃ 


ſu marido eſtuuo mucho tiemporetray 
da enel deuoto monaſtero de nueſtra ſe 
ſioꝛa de efperanca en valdeſcopeco cer 
ca de medina de rio ſeco. Deſta ſeñoꝛa 
ſe diʒen grandes colas delas quales ſe 
diran algunas en ſu lugar: y aqui dire 
vns coſaque conuiene a eſte pꝛopoſito: 
yes que eſta ſefioꝛa traya ſiempꝛe conſi 
go vna bolſa llena de pimienta molida: 
y qualquiera criado /o criada que dixeſ 
ſe alguna palabꝛa fuera de docirina xp̃i 
ana luego la mandaua hincar de rodi⸗ 
las ante físy echaua le buena cantidad 
de aquella pimiẽta enla boca ¿la haʒia 


bnenas dociinas que tenía tenia ſu ca 
ſa tan concertada y tan religioſa como 
qualquiera monaſterio de religion: 


0 


T Delesrrodelss bons, $0 Hu 


peña manera fe podía della vesírlo4! da perieneſce eſtar debaxo del amparo 


dixo el pꝛopheta dauid:con los fantos 
ſeras ſancto/y con los malos ſeras per 


K mes notable vanidad y 
15) locura de la biuda chꝛiſtia⸗ 


auenturado ſant pablo: eſta conſianga / 
loca pꝛeſũpciõ no conuiene a ningu 
na ꝑſona oſreſcida a dios:y poꝛq̃ la biu⸗ 


Libꝛo tercero. 


ſocoꝛro de dios es coſa muy dañoſa 
pꝛeſumir ella de fu bondad / o meri⸗ 
tos. Eaeſte pꝛopoſito diʒe ſant pablo; 
que perſona dada al ſeruicio de dios 


como es la biuda no le conuienen mu: |. 


chos negocios mundanos:poꝛque los 
tales le pueden apartar ð nueſtro ſeſioꝛ 
dios y deſu ſoſſiego. E ſi dexa fu repoſo 
poꝛ entender en coſas tempoꝛales ioꝛ⸗ 
nara a tras enla vida comencada ; lo 


qual es coſa muy peligroſa para el tal-⸗- 


eſtado de biu de. Poꝛ eſta cauſa vis 
xojeſu chꝛiſto nueſtro redemptoꝛ: que 
los tales no eran dignos de alcancar el 
reyno de los cielos:poꝛque la demaſia 
da ſolicitud de ſus negocios los diſtrae 
delo alcancar. E aſſi es raʒon que pu⸗ 
es la biuda ha ð tener poꝛ pꝛincipal ne⸗ 
gocio ſuro el ſeruicio de nueſtro ſeñoꝛ 
dios : ſobꝛe todas las coſas / gran em⸗ 
barago / yeſtoꝛuo le ſera occupar ſe en 
bienes temporales y negocios munda⸗ 
nos que le aparten del. E aſſi pareſce q̃ 
le haze grã daño alu honeſtidad: y po? 
- [razon de fu habito trifle y humilde no 
conuiene ala biuda ſer negociadora, ni 
que ſuſtente pleyos / ni quiſtiones poꝛ 


intereſſes deſta vida. No puede fer ma- 


yor locura que pꝛeſumir la muger biu⸗ 
da deſu fufficienciasmas que como be 


mos dicho en los capitulos pꝛeceden- 
tes buſque perſonos lufficidtes de quiẽ 
confiar eſtas coſas de negocios / y pleps| 


tos mundanos:poꝛque ella ſe deſocupe 
dellos poꝛ dar fe alo que conuiene mas. 


Ni tampoco deue la biuda confiar / ni 
pꝛeſciar ſe de ſu velleʒza / y hermotura / 
pꝛudencia / ni ſaber pues q̃ todos eſtos 
ſon dones de dios:el ql ſe loõ dapaq̃ga 
necóellos grádes meritos ſi biẽ vſared 


llos. Tãbien es gran vanidadq̃ confíe 


la biuda de riqueʒzas dineros y joyas: | 


poꝛque entonces ſe mueſtra claro que 


no confia en dios / ni poneſuſee / y eipe- 
ranga enel. La dueña chꝛiſtiana biudaa 


o vſurparloageno. E deſta 


no deue confiar de otra alguna coſa ſi 
no de dios / y no en coſa iẽpoꝛal y mũda 


nacomo en bòꝛra / pꝛoſperidades: po? 
que eilas coſas fon vanas y flacas y pe 
refcederas:y aſſi la eſperanga ſera de la 
miſma quelidad:y aun es gran feñalá 
latalbiuda no ha dexado el mundo de 
coꝛacon pues le tiene tan aplicado y fir 
me enlas coſas del. Deue ſe aqui notar 


que las biudaꝭõ que no fon deuotaõ y bu 
mildes caen en grandes vanidades / 
ofenſas de dios: confian luego con fos 


beruio penſamièto de fu pro pato ſaber 
y riquezas: como fi po: ello tuuieſſẽ le 
vida pꝛenſente y la eterna:gloꝛiando fe 


ala contina eneſtos bienes mundano 


como fi fueſſen ſu diva: ⁊ aſſi por cauſa 


deſtos bienes iempoꝛales ſe poné a mii 


trabajos / enojos / peſſadũbꝛes / y paſſic 
nes:toman pleytos y contiendas cõ to 
dos ſus parientes ſobꝛe cobꝛar loſuyo / 
| manera ves 
reys que toda la vida gaſtan en vãdos 


diſenſiones conſus deudos y amigo 


ſobꝛe intereſſes:poꝛ los quales viuent 
ſames / y al fin mueren miſerables: La 
biuda qͥ adios eſcoge poꝛ ſu verdadero 
ſeñoꝛ y marido tã de iodo punto deves 
partar fu coꝛacõ de todo amo: carnal y 
mũdano q jamas le agrade / ni le conten 


te otra coſa algũa fino dios: el ſolo ſea 


ſuconſuelo y ſuſer. Moꝛq̃ quando di 
os vee q̃ la dueña biuda le eſcogio y fe 
ſialo poz eſpecial feño? y marido: y po: 
fu folo padre y gouernadoꝛ de ſus bijos 
y familia:ſi cõ eſto no fe quiere deſape⸗ 


gar delascoſas terrenales y múdenes]| 
permite nueſtro ſeſioꝛ 4 aquel amoꝛ fal] 


ſoy miſerable le venga en daño y en cõ 


ſuſſiö eneſta vida:y deſpues le ſea condẽ] 


nacion alla: aſſi dios le menoſpꝛeſcia 
todasſus oracióes y clamores y todos 


ſus ſeruicios. E poꝛ eſſo diʒe jeſuchuſto 
el que me quiſiere ſeguir eõ neſceſſaroqj 


ðxe padre y madre/ybermanos/y qua 


anim a/y mefigua a misy fi eſto no haʒe / 


— 


quiera coſa veta vida / haſta lu mima 


[fructonimereícersantes le acõſejo que 
ſe toꝛne a caſar ſino ſe pienſa bien conte 
ðcaſada excuſara peccados:⁊ infamia 
ſuya y de ſus parientes coino aconteſce 


enlas biudas carnales enuiciadas en 
mal. E po: tanto plaze a nueſtro feño: 


tales peccadoꝛas penas y ſatigas y mi 


delcarro delasdonas. F xxiiij. 


ſobꝛe los que demaſſiadamente aman 


toda carne es vanidad y mileria, 


te / ni pꝛoximo porque todo es vano y 3]. 


que poꝛ ninguna coſaſe bene confíen: 


ner en caſtidad. Poꝛque cõ eſte eſtado 


dios que eneſta vida pꝛeſente paſſen las 


fu carne / y oluidan fu criado: y redem⸗ 
ptoꝛ.Dize el pꝛopheta: maldiio fea el q̃ 
pone fu confranca en el bombꝛe moꝛtal 
y fu eſperanga pone enla carne: poꝛqueſ 


or lo qual deue todo bombꝛe huyꝛ 
confiar en fu hermano / padre / ni pariẽ 


crio que el 
de bijos / ni p hermanos / ni yernos por 
que al tiempo de fu neſceſſidad la falta: 
ran:ꝝ aun la pꝛocuraran engañar, 


edificacion delas ſeſioꝛas biudas/a 


nas coſas que dios nueſtro ſeſioꝛ obꝛo E 


pot la deuota ſeñoꝛa voña tereſſa de qui 


ones muger del ſeñoꝛ almirante don 


fadrique. 


tan excelente / y tan alumbꝛada: ia qual 
ro no conoſci:mas pues la conoſcio di 


12 


remediara: y no fe confie 


Capitulo. xxij. que 


mueſtra para honrra/y looꝛ de dios / y | 


os nueſtro ſeſioꝛ / y losſancios: no de 
rare de deʒir lo que oy a muchos varo 
nes alumbꝛados en letras /y ſanctidad 
Entre los quales era el mu ſancto va⸗ 
ron fray juã de hempudia / el qual pꝛe⸗ 
dicoen valladolid mas de quarenta as 
ſios doctrina marauilloſa / y de mucha 
ſanctidad. h efe ſancto varóel mífimo | 
me conto grandes coſas deſta biéguen 
turada ſeñoꝛa / comoa delante ſe dira. 


ja de los ſeñoꝛes condes d luna / y tenia | Acompaña m 


Libꝛo tercero. 
I las hermanas que dicho bancos. Eſ 


ta chꝛiſtianiſſima y denota ſenoꝛa / fien 
do donzella enla caſa de ſus padres: ef 
tando alli con la condeſſa ſumadre / que 


berá muy ſancis /y muy ſierua de dio 


⁊eſſi miſmo lo heran ſus bermanasá, 

fe podia muy bien deʒir / cõ los fanctos 
lerasſancio. Das aun que fu madrey 
bermanas:eran grandes perſonas:aſſi 
dios nueſtro ſeñoꝛ las encumbꝛo en fer 
feñaladas perſonas en eſtos reynos/ 


po que fueron exemplo a las ſefioꝛos 


donzellas/y caſſadas de aquellos tie 
pos. E nocõ muchos dinero/mas poꝛ 
ſus bondades caſſaron con grãdes ſe⸗ | 


hoꝛes eneſtos reynos:y poz la mano $ 


nueſtro ſeſioꝛ dios ſublimo a eſia feños 
ra mu deuota doña tereſſa de qui 
nes en muchas virtudes / eſtando en la 
cala de ſus padres / ſiendo donʒella/dã 
dote a mucha oꝛacion / contemplacion 
a muchos arunos/y grandes ſentimiẽ⸗ 
tos / coloquios diuinos:aco ö 


dal 
de mucha obediencia / a ſus pa res / cõ 
mucha bumildad/y gran recogimiento 


Coyda lan gran ſama de donʒella tan $ 
uota /r recogida:el ſeñoꝛ almirante don 
fadrique / varon ylluſtriſſimo / y genero 
ſo de ſangrereal/rico y deroſo:y vno 
velos grandes ſeñioꝛes d reyno: embio 
alos ſeñoꝛes condes de luna a deman 
dar a ela ſeñoꝛa po? muger:no poꝛ las 
riduezas (aun que ſus padres heran 
condes / y grandes ſeñoꝛes)maspoꝛ fu 
virtudes, y buen linage. lugo a mue: 
ſtro ſeñoꝛ dios: de conceriar eie ſancto 
matrimonio: y aſſi como ella bera ſan / 
cta/y el matrimonio es ſancto : aſſi fue 
pueſta la candela ſobꝛeel candelero, 
es el vinculo deſte ſancto matrimonio 
£comenco eſta deuota ſeñoꝛa:a reſplan 
cer eneſte ſancto matrimonio, y ayb 
tamiento de fer caſada con el ſefioꝛ⸗ 
mirante: oꝛdeno fu caſa de tener en ſu 
ugeres muy honeſtas / 


e 


aſſi duenas como consellas/ religioſas 


Y gouemaua las en amoꝛ y temo? de nu 
eſtro ſenoꝛ dios / y entoda honeſtidad. 


es verdad que es vn monaſterio don⸗ 
denueſtro ſeñoꝛ dios batido y es muy 
ſeruido:y eneſte ſancio monaſterio eta 
enterrádaefta denota ſeſioꝛa /y el ſeñoꝛ 
almirante don fadrique ſu marido/y al 
mos nietos ſuyos. Entrelosqueles 
1 rriquez con 


€ 
deve ribadantasel qual figuto las pita: 


del carrodelas donas. Fo. EXP. 


y dasoefa ſancia agnela ſupa/en ſer pa 


dre delos pobꝛes. s claro que dios nu 
eſtro ſeñoꝛ/alos que le ſiruen / y ſaben co 


peridad/y bonrra / yríqueza. Eſta 
ſancta ſeñoꝛa no ceſſaua ſu officio aco⸗ 


os muchas hijas / que fueron grandes 


ſeñoꝛas:la vila deſtas ſeñoꝛas fue mar 
queſa de aſtoꝛga: y la otra duqueſa de 
alua / la otra condeſa de veuauente:y la 


otra condeſſa de buendia / otra en ara: 


1 


g - |esmay cbuiflianiffimo y deuoto. Del 


gon duqueſa de cardona: la otra rey 


eſtro ſeñoꝛfue ſeruido de ledar feyo bi: 
os / y tres hijas.: con nueuos pinpo⸗ 
llos dela ſancta oliua / y ſierua de nue: 
ſtro ſeñoꝛ dios:la ſeñoꝛa doſia tereſſa de 


todono fe deuecallar la verdad: que 


roſſos / y tan grandes y catholicos chꝛi⸗ 


1 


L.ibꝛo tercero, 


na de aragon / madre del catholico rer 


moen ſus vaſſallos / 7 comoen otros 


ciſco. Ea general leplugo de mur bue | 


vinieron los frayles de obſeruancia / 
8 eee ⁊ aragoneſ⸗ 


voꝛdomos para que dieſſen recaudoa 


ſtianos mo ceſſaua de haʒer obꝛasmuy ls pobꝛeza / r neſceſſidad de los fraple 


virtuoſae:ꝓ exercitar ſe enla vida acti⸗ 
ua / contemplativa. E poꝛque el ſeñoꝛ 
almirantery eſta ſeñoꝛa heran muy ri⸗ 
cos / poderoſſos: ella tema las rique⸗ 
as para lo que ellas han de ſer / quees 
para cumplir las obꝛas dei miſericoꝛ 
dia / y neſceſſidades de los pꝛoximos 
vas quales eſta ſancta ſeñota deſpen⸗ 
dio aſſien los de ſu palacio y caſa / cos 


na volumtad:y el dia del efpiritu ſancio 


pobꝛes. Vinieron religioflos de gran: 
[desletras 7 vida:hiʒieron la election ge 
neral: falío po: general / el pꝛouincial de 
francia / varon perfecto en letras y en vi 
da ſue el capitulopꝛouer do: aſſi alos en 
fermos comoa todos los otros: hiʒo 
los pꝛoueer para boluer a ſus tierras ð 
todas las coſaß nefceflarias:que en mu 
chopapel no ſe podriaeſcreuir.Oꝛdena 
ran ſe eneſte capitulo coſa mu y mpoꝛ 
tantes ⁊ bien dela oꝛden de ſant franciſ⸗ 


nes. Fuerou le dichas muchas miſſas 
cõ otroꝭ muchos pſalterios / ⁊ pſalmos 
penitenciales. E digo verdad q ha q̃da 
dala memoꝛia de aqueſta ſancta ſeñoꝛa 
enlá oꝛden de ſant franciſco tã arrayga 
da que oy en diala tienen como fi fueſſe 

iua:eſpecialmente enla pꝛouinciadela 
cõcepcion / donde ella eſta enterrada. 
E viniendo eneſte ſancto matrimonio / 
dl ſeñoꝛ almirante don fadrique: ⁊ eſta 
ſeñioꝛa doña tereſa de quiones:plugo 
a dios nueſtro ſeñoꝛ lleuar deſte mido 


monaſterio de vadeſcopego:poꝛ que de 
ſecretoen tanto que el eſtaua enfermo a 
uia embiado po? vn bꝛeue al papa para 

enterralle en valdeſcopego. Y el bꝛeue 


* 


[—_ delcarrovelasdonas. Fo rryſe 


N 


memoꝛia. eſta denota ſeñoꝛa cõ lagri 
bablaa todos 8 mucha admiraciõ:tra 


Icto monaſterio ſiruiendo a dios. p ac 


vino en muy pocos dias que lo tuuierõ 
po: muy gran milagro.Enterrado el ſe⸗ 
ñoz almirante enel ſancto monaſterio de 
valdeſcopeco la chꝛiſtianiſſima / y deuo 
ta ſeñoꝛa llamo al almirante don alonſo 
ſu bijo / da don enrrique enrriqueʒ fu bi 
joꝛy a otros deudos ſuyos que alli eſta 
uanꝛy a vnos muy deuotos religioſos 
de la oꝛden de ſant franciſco / entre los 
quales eſtaua el de empudia de ſancta 


mas de mucha deuocion les hiʒo vna 


rendo les ala memoꝛia la muerte / y co / 


7 — 1 


6 
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CLibꝛo tercero, 


pañando los hueſſos de ſu muy buẽ ma 
rido / cõ muchas miſſas/y vigilias / grã 
des oꝛaciones / ⁊ muchas lunoſnas con 
odo cumplimiẽto de todas obꝛas pias 
yde miſericoꝛdia / en ioda perfection de 
verdad ſierua de dios/como en el capi: 
tulo adelante ſe dira algo de algunas co 
ſas delas muchas que dios nueſtro ſe⸗ 
ſioꝛ obꝛo poꝛ eſta verdadera ſierua fuya 
¶ Capitu. xxiij. en 
que ſe ponen algunas de las virtudes 
de que dios doto a eſta deuota ſeñoꝛa/y 
de ſus charidades /p obꝛas ð miſericoꝛ⸗ 
dia / de que en ſu vida 5 1 
ORT ndo eſta ſier⸗ 

9 : q ua ð dios en aq̃ſte 

>” ARS dSuoto monaſterio 
acoꝛdo ſe le ð aque 
llas palabꝛas que 
el pꝛopbeta dixoal 
il reyezecbias:oꝛde⸗ 
| => 1120etu caſaq̃ bas 
moꝛir. E como eſta denota ſeñoꝛa co 
o verdadera chꝛiſtiana penſaſſe en fu 
muerte /y enla cuenta que hauia de dar 
a dios / oꝛdeno ſu caía y ſu teſtamen to/y 
conciencia:poꝛque el ſeñoꝛ almirante ſu 
marido / y ella teniã muchos criados al 


jus de hempudia pꝛedicadoꝛ de ſancta 


ð ſant franciſcoꝛy ſus mu⸗ 


1090 ia q̃ era la grave dios:ſalia po: la puei 
| gereso ela miſma manera. Auiſo a ſu Lea, 1 


ſecretario / y afu mayoꝛdomo/q̃ pues q̃ 
ella les daua ſalario q̃ no lleuaſſen dere 


entre los quales yuael muy óuoto fray 


y deuota doctrina: el qᷓl lepꝛedicaua. E 
alli tuuo eſta ſierua de vios las dos ví: 


bꝛas pias. pua con ella otra mejor cõ 


ta dela yvgleſia / a vn patio entre fu 


del carrodelas donas. Fo. xxviſ 


cio / ⁊ la ygleſia:ballaua al li mucho hi mãtener ſus criados q̃ tenia cala muy 
ſos ſuyos q̃dios le auia dado / deſpues bõꝛrada / y enel gaſto 4 haʒ ia có ſus bi 
jos / ynietos / y deudos ¿la venida vi 
ſitar eſtauã eſpantadoscomo baſtauala 
reta q̃ el ſeñoꝛ almirãte le anta dexado. 
Pues tãbiẽ no fecreya q̃ el ſeñoꝛ almi- 
rante le huuieſſe verado iheſoꝛo: poꝛq̃ 
el ſeñoꝛ almirante viuiẽdo tuuo grã ca⸗ 
ſa / y grandes gaſtos en guerras. Noſe 
cree qͥ eſta deuota ſeñoꝛa abũdaſſe tãto 
furenta pa pobꝛes y piadoſſos gatos. 

ella hazia / ſino q dios milagroſſamente 
ſe lo multiplicaua / como pareſcera ade 
late po: milagros maniſieſtos / q̃ dios 
hizo poꝛ ella:ſegũ lo vierõ ꝑſonas mu y 
dignas de feery de creencia:⁊ aſſiplugo 
anto ſeñoꝛ poꝛ los peccados de caſtilla 
auer mucha neſceſſidad en vnosafos ð 


,. 
* 
. 
* 
2 - . 


copecosy el ſancto varõ dixo miña aq̃⸗ 
Mla mafiana:y deſpues q̃ le ayude me lle 
uo aq vieſſe los altares /y vas ymage⸗ 
nes q̃ eran muy deuotas Jefa ſierua de 
dios auia hecho traer de flandes:y enfe 
ño me aqͥloꝛatoꝛio chiquito donde ella 
Ve entraua a oyꝛlas miſſas/y los oſſicioꝭ 
diuinos deſde q̃ embiudo / baſta que di⸗ 
os la lleno al cielo /q̃ fueron dieʒ o doʒe 
aſios. yo os digoen verdad q̃ aun q̃ eq 
en eſte oratorio reſuſcitaſſen los muer⸗ 
ſtos / ſanaſſen los tollidos / vieſſen los cie 
gos:no nos deuriamos de marauillar 
N eſta ſeñoꝛa doſia tereſſa de qui: 

ones fue tan verdadera ſierus de dios 


delos pobꝛes:qͥ̃ dios milagroſamente o 
bꝛo milagros con ella: y entõces me cõ⸗ 
to lo delas troges dela harina / y otras 
mucha gcoſas/q̃ poꝛ faltade mi memo⸗ 
ria ypoꝛ auer edo mas de quarenta as 
fos no ſe me acuerda. Dixo me de vn 
bõbꝛe mãcebo 4 trayẽdo vna fuente de 
agua para el monaſterio cayo vna grá 
bobeda ð tierra ſobꝛe el:y como ſe lo die 
reron ala ſierua de dios / ſalio ella mit 
ma ðl monaſterio/ya pie fue a dõdeeſta 
ſuael muerto:y le hiʒo ſacar y haʒer to: 


fray juan de bempudiale hauia ordena 
do vn tratado que ſaco de ſant bona⸗ 
ſuentura: y de otros deuotos doctoꝛts 
como auiade contemplar cada dia ves 
la ſemana.E comoeſta deuota feñora iu 
uo eſteexercicio dende donzʒella enla ca 
ſa de ſus padres / ſiendocaſada no dexo 
la oꝛacion /ni contemplacion. Das de⸗ 


y 


bi0tercero. 


cio monaſterio de nueſſra ſefioꝛa deſpe. 


y tanencíbzada en oꝛacion / v iã amiga 


dos los beneficios neſceſſarios:y al ſin 


I ros deuoios religioſos. A todos foco: 


ba mucho tpo. Allẽde de las limoſnas 
tan largas / y tan grandes q̃ ella basía 
cõ los pobꝛes alcãcaua mucho grado 
contẽplacion:poꝛ que el deuoto padre 


zirlo que deſpues de biuda hiʒo enel ſã i 


de dios en letras /y en vida / aſſi de fan 
franciſco de valladolid/como de oiros 
monaſterios / y de otras odenes de fan: 
cto domingo i de ſant auguſtin / y DE o⸗ 


ria con grãdes limoſnas:platicaua con 
ellos coſas de fs conciencia, y vela oꝛa⸗ 
cion/y contemplacion. Pꝛedicauan le 
mucbos ſermones/y muchas vez eg en 
elaño haʒiã obſequias poꝛ el ſenoꝛ almi 
rante don fadrique ſu marido:xuã r 


gioſos deſant franciſco de valladolid y 


A 


— — — — —jäĩ— 


Sc * 


I antos religioſos el tuuo fentimiento di 


mands ella y ſus criadas:herancoꝛpo 


o/ y dl ſeñoꝛ don enrríqueenrriques fa 


itosreligi A carde APICAL pus 1 0 


del carro delas donas. Fo. xxpiij. 

desoloꝛes / como de floꝛes muy ſuaues. 

JE pues que el anima fue puerta en las 
floꝛes dela gloꝛia / razon beraqueel cuer 
po que ſiruio al eſpiritu dieſſe oloꝛ de ſi. 
Fue enterrada enel deuoto monaſterio 

de nueſtra feñoza de eſperanca ð valdeſ 
copego / con el ſeñoꝛ almirante dõ fadri⸗ 
que ſu marido.y eſtauan alli ſus hijos / 
otros deudos muchos ſuyos / y mu: 
chedumbꝛe eder mucha cle⸗ 
reʒia. iʒieron fe ſus obſequias / como 


buen eſtado del ſeñoꝛ almirante;y poꝛq̃ 
fue muy ympoꝛiunoa dios quedo con 
vn gran doloꝛ todos los dias que viuio 
enlos pies, Leniaeſta ſierua de dios o⸗ 
tros confeſſoꝛes enel ðuoto monaſterio 
de valdeſcqpecoꝛconfeſſauaſe todaꝭ la 
fietas del ano y ordinariamente cada fe 
mana dos vezes / y muchas vezes cada 
dla:todo fu paſſatiẽpo hera oy: miſſas / 
Poꝛaciones / y contemplacion / repartir 
limoſnas alos pobꝛes:ſi haʒia algo de 


ſermon el padre fray juan de empudia: 


ralee / y otras coſas para las ygleſias. 
Hera viſitada del ſefioꝛ almirante fu hi⸗ 


bijo / y de otros nietos y deudos ſuyos: 
con todos gaſtaua largo /y lo q̃ es mas 
les dezia palabꝛas con que yuan mu 

edifficados enel ſeruicio de dios. E affi 
plugo a nueſtro ſeñoꝛ de le dar deſcanſo 
en qquella gloꝛia eterna:y dalle el talen 


ſehtzier on / alſi de ſus deudos / como de 
los religioſosꝛeſpecialmente delos po 
bꝛes de muchedumbꝛe de pueblos que 
alli ocurrieron/piadoſamente fue ſloꝛa 
dapoꝛ laſalta que haʒia. E piadoſſa co 
ſa fue gozarſe:poꝛque repnaua enel cie⸗ 
lo poꝛlabondad de dios que le diogra⸗ 
cia para que le ſiruieſſe.mucho ſe deuẽ 
de holgar los ſeñoꝛes enrriquez / y quí: 
ñones poꝛ les dar dios tal patrona /p a⸗ 
bogada enel cielo / en eſta ſeñoꝛa ſierua 
de dios:tienen que tornar exemplo las 
donzellas / caſadas/y biudas:y aun los 
varones caualleros tienen bien que vn 
mitar a eſta ſierua dedios nueſtro ſeñoꝛ. 
Nues el ſue ſeruido vela lleuar para fis 
gloꝛia:y dexarnos fu vida para decha⸗ 
do/y enmienda de la nueſſra miſerable 
y triſte:para que rnmitando la merezca 
mos / ꝛ aacompañ̃arla en ſu holganga. 


¶ Capitu. xxiiij.en 
que ſe ponen algunas de las muchas 
coſas que nueſtro ſeñoꝛ obꝛo con ſu ſier 
ua dona tereſſa enrriqueʒ / muger del 
comendadoꝛ mayo: don guiierre de 
e 
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Jos nueltro fe: 
doꝛ dẽde que crio 
Nel mundo / v crio 


N. ps N 8 | 
Ey a rospadresadan 

Nr y iii ba 
bude perfonas 
ESAS ES que ban fido us 


HIM 


bija del muy yUuftre feño: almirante | 
don alonío:y nieta delos muy ylluftres 
ſeñoꝛes almirante don fadrique / y vela 
ſancta y deuota feñoza doſia tereſſa de 
quiñones: el qual nombre eſta ſeñoꝛa 
doña tereſſa enrriqueʒ heredo de ſu fan 
cta aguela. E aſſi miſmo beredo las vir 
tudes:poꝛque ala verdad deſta deuota 
ſeñoꝛa ſe puede con verdad deʒir que fe 
gun el nombꝛe que heredo de ſu fancta 
aguela nopueden fer dichosiodos fus 
looꝛes:poꝛque el nombꝛe dela deuota fe 


fioꝛa doña tereſſa de quiſiones / no ſola⸗ 
mente puſo admiracion enlosrernosd 


eſpafia: mas en todos los reynos vela 
chꝛiſtiandad: como enel capítulo paña 
doſe ha dicho. E poꝛabꝛeuiar que quã⸗ 
to puedo huyode no ſer pꝛolixo / bꝛeue⸗ 
mente ſe dira aqui alguna coſa delas q̃ 
hiʒo eſta ſeñoꝛa en ſeruicio de nueſtro 


do donzella /y eſtando enla caſað ſu pa 


zes poſſauaenel palacio real de ſus alte 
eſte ſeñoꝛcomendadoꝛ mayo? dependi⸗ 


treotras ſue vna / ⁊ la mas ſeñalada en 


ler dios Quien podria cõtar quefid=] dize la ſagrada eſcriptura: que fefalisa- 


— 


dre el almirante don alonſo/las buena 
coſas que ella haʒia fu humildad / ſu o- 
racion / ſu obediencia aſus ayas / y as | 
ros: Eſta ſeñoꝛa po: ſu deuocion quilie: | 
ra ſermonſa:poꝛq̃ muchas cartas eſcri- 
vio ala dõuota ſeñoꝛa doñs blãca érriás | 


monja en ſancta clara de palencia:la qi 


ſeñoꝛa fuemuchos años abi deſſa:la al 
hera ſu tia:bermana del ſeñoꝛ almiran 
te. E oꝛdeno nueſtro feñoz dios que ella 
tueſſe mp rd qued ella quedaſſe 
exemplo alas ſeñoꝛas caſadas / ⁊ deſpu⸗ 
esalas biudas. Caſſada eſta ſeñoꝛa con 


el ſeñoꝛ comendadoꝛ mayoꝛ / hera cõta⸗ 
doꝛmayoꝛ / ⁊ gran pꝛiuado delos reyes 


catbolicos:y el entendia en muchos / y 
arduos negocios.E las mas de las ve⸗ 


as delos reyes catbolicos:poꝛque de⸗ 


an los mas delos negocios deſtos rey: 
nos: y poꝛque hera muy privado / v los 
negocios beran muchos que auia de 
comunicar cõ ſus alieʒas. por eſta cau 
ſapoꝛ la mayo: parte eſte feño: poſſaus 
enel palacio real / el y fu muger / ¿lamas 
yo: parte de lu cala. Efe don gu⸗ 
tierre de cardenas hera muy buen xpi 

no: tenía muy buen natural de hom⸗ 
bꝛe:y era de muy buen ingenio: habla⸗ 
ua muy bien alos negociantes:hera pia 
doſo alos pobꝛes:ofa muy deuotamẽte 
vna miſſa:bera muy deuoto de la virgẽ 

nueſtra ſeñoꝛa. Enſalco le dios en mir 
cbasriquezas/y ẽ mucba pꝛoſperidad 
yen mucho fauoꝛcon los reyes catholi 
cos y con todos los grandes 3l reyno. 
izo le dios muchas mercedes: y en- 


dalle muy buena / y ſancta muger: la q 
fue eſta ſeñoꝛa voña tereſſa enrriqueʒ | 
bija del ſeñoꝛ almirante don alonſoꝛco⸗ 
mo dicho es. E cumplioſe aqui lo que 


ra el hombꝛe poꝛ la buena muger:poꝛq̃ 


— Y 


e a — 


ſamos poꝛel eſtado de vonsellary ai ſe⸗ 


| £ riquezas/y faboꝛ:que eſta ſeñoꝛa tenía 
| no dexaus las quareſmas/y viernes de 


delcarro delas donas. Jo. xxjr. 


eſta ſeñoꝛa ſue muy buena y fanta.E po?, 
que nueſtra intencion / es deʒir lo que di 
os nueſtro ſeñoꝛ obꝛo po: ella ſiendo dõ 
zella / ca ſada/y biuda:bꝛeuemente pal: 


ra poꝛel de caſada:poꝛque fea mas lar: 
go enel eſtado de biuda:donde tan cla⸗ 
ros y tan reſplandeſciẽtes ſeruicios bé: 
30 a dios nr̃o ſeñoꝛ. Eſta deuota leñoza 
ſiendo caſſada pueſta en tãtotriumpho 
riquezas / y fauoꝛ:quando algunas ſie⸗ 
ſtas fe hauia de veſtir / no vna vez / fino 
muchas dezia aquellas palabꝛas con 
cozaró humilde/y deuoto que la deuota 
reyna ſter diro. Tu ſeñoꝛſabes q̃ nũca 
eſtos arreos y veſtiduras me pluguieró 
Tenia muy bonrrada y deuota compa 
fía de mugeres aſſi dueñas como don⸗ 
zellas:beran muy guardadaõ y muy en 
ſeñadas / y entoda lu caſſa aſſi en los 


e 


do la otras muchas virtudes que dios 
nueſtro ſeñoꝛ tuno por bien dalle. 


¶ Capitulo.xxv. de 
las coſas que dios nueſiro ſefioꝛ 

obꝛo con eſta ſeñoꝛa ſiendo biuda: 
las quales coſas ſon dignas de ſã 
dia memoꝛia. a 


N 


PEN 


dopo 
do: mayo: marido deſta ſeñoꝛa / cayo 
en vna enfermedad muy larga y gran: 


. 


_  JLibiOtercero. 
quicontamosoelascolasoel anima  ¡ dofebablarcoclaleñoracódefiave mo 
raremoslos medicoscosporalesyorre| dica ſu ſancta muger. E aſſi mifmoalfe 
mos delos ſpirituales. Elfeño: comen⸗ ſioꝛ condede melgar:el qual murio har 
dadoꝛ como bera mur buen chꝛiſtiano to moso. Al ſeñoꝛ don hernando enrri 


vamaua y temia a dioꝭ:biʒo traer allicõ 
ſigo muchos religioſos:aſſi dela oꝛden 
de ſancto domingo como dela oꝛden de 


hernandoenrriqueʒ/el qual es a 
mirante. Al ſeñoꝛ don it 
de oſma:varò limoſnero/y 


nueuole hi ieron merced de toda ſu ha 
ziẽda:y la reyna nueſtra ſeñoꝛa ſe encar 

go de ſer ſu teſtamẽtaria / de entender] 
enlas coſas de ſu anima: como le auia 

bechomercedes en eſta vida. E aſſi fue 
quemuerto elcomendadoꝛ mayor / co⸗ 
mo buen chꝛiſtianoꝛtomandoſus ſacra 
mentos/y oꝛdenando ſu cõciencia. Dã 
doel anima adios:la reyna nueſtra ſe 
ñoꝛa puſo letrados / mandando les dar 
ſu ſalario:los quales eſtuuier on allien 


almirante donfadrique: al qual dios bi: 
o leſaladas mercedei/comoſe dira qu 


T 1 


———— 


- lbigo por manos deſta ſeñoꝛa fu ſierua / 
ſe derarã de de zir:aſſi por ¿ala ſaʒon q 
eſto ſe eſcriuio yo eſtaua enfermo como 


como yoquiſiera / para poner las colas 
deſta ſierua de dios:mas baſte ſer mi in 


do ſe vio biuda/y fucita de la carga del 
fũtomatrimonio:aun q̃ ala verdadella 


eñoꝛ dios / y viẽdo ſe biuda quiẽ podría 
Sir y eſcreuir las perſectiones q̃ como 
a verdadera biudala acòpafiarò haſta 
la ſepulura: Su veſtir era vn paño co: 


plicar muchas auctoꝛidades dla ſagra 
de eſcriptura / derã ſe de deʒir poꝛq̃ ella 
btzotantas obꝛasq̃ harta parte dellas 
fequedara fín poner poꝛ eſcuſar pꝛolixi 
dad: ⁊poꝛq̃ ronobiʒe m as inquiſicion 


poꝛ no tener vo tan baſtante memo aa / 


tencion buena. Eſta deuota ſeñoꝛa quá:| 


plo lo cõ lafeery amo: qᷓ ella tenia ano 


dela que es publica a todos. Bienfeg| . 
quien eſto leyere podra ðʒir q ro pudie-! 


ol 


“Pen 


delcarro delasdonas. Fo. xxx. 


ra poner otras co ſas muchas: empero 
las q̃ aqui ſe puſier en baſtaran para im 
mitacion / y exemplo delas ſeñoꝛas biu⸗ 
das q̃ agoꝛa ſon y ſeran enlos tiempos 
venideros. po eſta deuota ſeñoꝛa hi 
zo muchos hediſicios / diremos agoꝛa 


delos que hediſico en piedras viuas. 


Enaq̃ltp̃o en eſtos reynos 8 eſpaña po? 
nfos pecados vinieron vnos años de 
mucba báb:e y eta ſeñnoꝛa como tenia 
amo: adios/y alos pꝛoximos / y eftana 
llena de charidad rPianezempeco arre 
partir largamente có los pobꝛes: y po? 
q̃ aun q̃ eſta feñoza hera mu rica / y no 
le faltaua animo /y amoꝛ de dios/y ðlos 
pꝛoximos para repartir las limoinas: 
como de hecho lo bizo haſta la muerte. 
Aſu ſama de ſus limainas y de ſugran 
charidad ¿tenía con los pobꝛes vinie⸗ 
ron tentos del andaſuʒia:de eſtremadu 
ra:y velas aſturias velas montañas, y 
caſtilla la vieja:y del rerno de toledo y 5 
otras muchas partes aſſi q̃ cargo mu⸗ 
chedumbꝛe de gente aſſi viejos y viejas 


como mãcebos/y mugeresmiños/y mé | 


ñas có diuerſas enfermedades deinu⸗ 
dos/y con mucha bamb:e.£ como la ſi 


ſerua de dios no ceſſaua ð reparur larga 

mente ſus limoſnas:vieras alli conſege 
ros del diablo /vnos le deziã/ſeñoꝛa no 
baſtarala renta del reno para tan grá 
gaſtoꝛeſpecialmente que cada dia de nu 


eno vienen muchedumbꝛe de pobres. 
Hayate vueſtra leñoꝛia de aquí y febié 


do que noeſta en eſta tierra no vernan 
lospobꝛes. Eno curando deſto eſta ſier 
ua de dios puſo toda ſu eſper enta en nu 
ſeſtro ſeñoꝛ dios:ꝝ hecha oracion con la 


grimesrogando a dios que le dieſſe ma 


nera como ella pudieſſe acoꝛrer elos po 


hꝛes neſceſſitados: caſſi toda la noche 
no durmio pẽſãdo eñl remedio los po 
bꝛes. ala meñanadípues q̃ ouo oyde 


miſſa ebio poꝛ el guardiá d ſant frãciſco 
*yporís cõfeſſoꝛ varões 8 letras, y ð mu 


ibiotercero 


chardigió:1 viroles.Ppadresyobeé=) ] bꝛes de mediana edad gotra pte / alas 
biado po? voſotros ꝑa tomar vn cólejo 


⁊ de alli vnos yuã e t 
chaꝛ⁊ otros a leer / y eſcreuir. 
biẽ Sen la ina xp̃i 


ró vn monaſterio dela oꝛdẽ deſã ſrã 
ciſcodeobſeruãcia a reuerẽcia dela vir 
genueſtra feñoza: el qual fe llama fanta 
maria de ¡befus; enel qual eſtos feño- 
quequãdo 


reseſtan enterrados. E po: 


mugeres poꝛ ſuparie / y los niñosa par 
5 parte. Crayã ciertas 


amas . 
xpians; 


cas cõuertir ſe en muchas iierras /t las 
caſo treparo:eaſo muchas bnerfanas. 
A comẽdadoꝛma yoꝛ / peſta ſeñoꝛa hedi 


murio el ſeñoꝛ comẽdadoꝛ eſie monaſe 


rio no eſtaua acabado:eſta deuota leño: 
ra lo acabo en toda perfection / pꝛoue⸗ 
yédo las enfermerias / y iodo lo neſceſſa⸗ 
rio. Hedifico eſta ſeoꝛa enla miſma vi: 
lla de ioꝛrijos vn hoſpit al de bedificio 
marauilloſo:y dotole de muy buena rẽ⸗ 
ta / y muy buenas camas: y dise le que 


choneõ. ediſico vn monaſterio de mó 


monaſterios muchas monjas fín vote 
bijas valgo pob:es.Ibedífico enla ciu⸗ 
dad de almeria vn monaſterio de la oꝛ⸗ 
den dela trinidad. Mediſico enla villa ð 
toꝛrijos vna ygleſia colegial de maraui 
lloſo bedificio de bobeda / doiola de ren 
tay calices / cruʒes / hoꝛnamentos / la- 
mo ſe coꝛpus chꝛiſti:poꝛque eſta ſeñoꝛa 
chꝛiſtianiſſima hera muy gran deuota 
del ſanctiſſimo ſacramento. E poꝛque 
le bisieron relacion que en roma quã 
do lleuauan elſacramento a los enfer: 


ella miſma con ſus manos haʒ ia lo col 


| los pobꝛes los tenian. Aſſi eſta deuota 


ua ſuya:la muy deuota biuda judich. 


delcarro delasdonas. Fo. Xxxſ. 


oꝛ parie de heſpaña ay vna cofradia dl 
acramento / y ba ſido/y es muy bien oz 


manera que fueron tantas ſus buenas 
obꝛas q̃ en mucho papel no acabarian 
de eſcreuir ſe. Duraron le eſtos fanctos 


io. Que 


feñoza conſiole el comendadoꝛ mayo? 
fu marido lostheſoꝛos / a ella le los de 
mãdaua decio que es eſte miſerable mi 
doꝛy ella reſpondio:que los pobꝛes los 
tenian. E aſſi fe cree piadoſamente q los 
hallo enel cielo. 


¶ Capitulo.xxvj. en 
áfe trata algo delas grãdes cofas/ ¿of 
os nr̃o feño? hiʒo poꝛ la muy ſancta ſier 


Libꝛotercero. 
Ono me deiener no fe dira, j capitulo ſe dira:lo qual es ſacado de ſu 
ma delo que haze al calo pa libꝛo / y la rglefia lo reza vn domingo 
A raeremplo delas ſeñoꝛas bi del mes de ſetiembꝛe. Eſta ſierua de di: 
ludas / aquien eſte libꝛo esen 
derecadoꝛenel qual ay muy buenas do 
ctinas para las ſeũoꝛas biudas / que a: 
goꝛa ſon / yſeran de aqui a delante. 


Etambien pongo exemplo en algunas ala qual dexo ſu marido muy grandes 
muy deuotas:p ſanctas biudas que fue riquezas / en poſſeſſiones / y muy gran: 
ron mugeres / delicadas y muy virtu de familia de ſieruos/y críados; y cria⸗ 


oſas / para que las ſeñoꝛas biudas las 
ymiten en el ſeruicio de nueſtro feño: ( 
dios / ⁊ charidad cõ los pꝛoximos. (E 
poꝛque ſiempꝛe nueſtro ſeñoꝛ dios ba te 
nido perſonas en todos los eſtados pa 
ra fu ſeruicio:aſſi enla ley de natura co 
mo enla ley de eſcriptura ya paſſada: 
y enla ley de gracia que nos dio chriſto 
nueſtro redemptoꝛ:la qual dura y dura 
ra para ſiempꝛe haſta la fin del mũdo: 
ſenla qual ha auido perſonas hombꝛes 
y mugeres muy ſeruidoꝛes de nueſtro 
ſeñoꝛ dios / ⁊ ay / y aura mas. Eſte terce⸗ 
ro libꝛo todo fe endereca alas ſeñoꝛas 
indas:y poꝛque ſe hadicho algo ð las 
aley de gracia / diremos algo dela 
ſſancta ⁊ muy deuota biuda judich: la 
ſqual tue enla ley de eſcripiura / y desir 
ſe ha algo de las gracias / y mercedes / 
que nueſtro ſeñoꝛ dios le hiʒo. ¡Ela fi: turada:que fueron ciento y cinco años 
erua fuya fudicb fue bija de merarisy de gran perfection. Hera eſta honrra⸗ 
poz no me ðᷣtener en ſu linage digo que da y ſanta biuda muy tenida en opiniõ 
ſtuede muy noble / y bonrrado linage: muy loable acerca de todos: y poꝛ eſſo 
que deſcendio d aquellos muy honrra no bauia en toda la ciudad quien della 
dos ſanctos patriarchas / y amigos / y dixeſſe la meno: palabꝛadel mũdo/ que 
ſeruidoꝛes denueſtro ſeñoꝛ dios el ſan⸗ mala ſueſſe:mas antes todos la alaba⸗ 
ſcio abꝛaban / y ſaac/f jacob. E aſſi eſta ð uan/y la tenian po: ſancta / y ſierua de 
uota biuda los ymito en ſanciidad/y vii nueſtro ſeñoꝛ dios/como lo hera. En 
da muy honeſta / y agradable anueſtro tiempo que eſta ſancta biuda perſeuero 
ſſefoꝛ dios / p alas gentes / dechado de en ſu ſanctidad de vida y recogimiento 
-  |perfection:z como buena hija ella acre alos tresañosy medio de ſu biudeʒ fe 
cento la caſa de fu padre:en mucha bó leuanto vn muy ſuerte varon llamado 
rra de ſu linage / y dio libertad a fu pue- arfarar:el q qͥſorernar acerca dle me 
blo / ⁊ hiʒo gran ſeruicioa nueſtro ſeñoꝛ dos poꝛ tirania po: ¿po? ningũa vía! 
ſdios / como pareſcera poꝛ lo que en eſte ꝑtenecia. y poꝛ euitar pliridad : y por q 


ua veſtida de cilicio: vaunaua todos 
los dias de ſu vida ſaluo las fieſtas de⸗ 
la ley.Eſto haʒia ella poꝛrefrenar la có: 
cupiſciencia deſa carne:poꝛque la abri 
nencia delos manjares / y aſpereʒa ðlas 
veſtiduras ſon guarda de la caſtidad. 
Eñſta ſanctidad de vida perſeuero ba: 
ſta el ſin de ſus dias / y muerte bienauen 


. 


dos los que moꝛauan en carmelo /en ci 
licia / damaſco / ⁊ libano:q alos pueblos 


todos 


io quꝭ bauia paſſado con fue embers⸗ 


ia ora parie del rio ſoꝛdan haſtala ſan- 


” 


doꝛes/⁊ como los hauiã maltratado, 
muy ayꝛado contra ellos / juro poꝛ ſu 
reyno y trono ymperial / que hauia de 
deſtrurꝛ todas aquellasgentes / y rey 
nos /y regiones, E para poner en o-. 
bꝛa lo que penſaua enel año ſiguienie a 
veynte y dos dias del mes de marco / 
mãdo llamar a todos loSpaincipes 8 ſu 
reyno / ya todos los capitanes de ſu 
erercito /⁊ atodoslosbellicoſos: y exer 
citados enel arte militar: y pꝛopuſſo 
delante dellos lo que determinaua di⸗ 
siendo. Mi intencion y volumad es 
de ſojuzgar debaxo demi ymperio / y 
mando / c ſeñoꝛio toda la tierra / dende 

oꝛiente haſta occidente. E como con 


po reſpondieron 


ien 


no perdones aa lgũ rerno⸗ 
ſojuʒgando los debaxo de mi 
mperio / y feñozio/tomando todas las 
ciudades / y villas y lugares fuertes y 
bien guarneſcidas. E luego olopher⸗ 
nes llamo alos capitanes dela gente de 
guerra / c alos maeſtros del campo cõ 
todos los exercitos ⁊ aſſi junto ciento, 


los dioſes vela eb 
llamaiſſe viosoeaquetias 


bieruſalem / altemplode dios / loque 
bauia hechoa las otras ciudades / y 
templos que hauia tomado ; porque 
muy masſe dolian ellos que er⸗ 


nes deſtruyeſſe a hieruſalem y al tem. 
plo del ſeñoꝛ: que dela deſtruycion de ſi 
mifmos/y haziendas. f aſſi acoꝛdaron 
todos juntos los hijos de yſrracl:dere 
ſiſtirle:para lo qual eſcriuieron ſuscar 
| tas y deſpacharon ſus menfajeros poꝛ 
] portoda ſamaria.Eſioes poz muchos 
| lagaresremotos vel reyno delos dies] 
y tribuszenlos quales moꝛauan los be- 


__ velcarrovelasoonas.. Fort. 


quellos po: losquales podía pafiar olo foꝛcando los / canimando lo diziendo. 
pbernes:para que occia ubida ened por cola muy aueriguada / y ci⸗ 
de los montes poꝛ donde podia ſubir a rta: que nueſtro ſeñoꝛ / opꝛa vueſtras 


tes / contra la parie del templo:poꝛque dos de cilicios:tenian centʒa ſobꝛe ſus 
el ſeñoꝛ tuuueiſe poꝛ bien de mirar ala ſcabesas:⁊ todos de todocoꝛagon oꝛauã 
innocencia vellos, y no aſus culpas / I ſalſeñoꝛ tuuieſſe pos bien vifitar a ſu pue 
peccados/y no pagallenjuños por pec lode yſrael. Eſtas coſas aſſi ordena: 


ſeñoꝛ con cilicio / en ſeñal/y mueſtra de pꝛe emblaſſe ſus exploꝛadoꝛes/eſculcas 
gran affliction / doloꝛ / ⁊ anguſia que 7 coꝛredoꝛesdel cãpoꝛſue le hecha rela 
padecian. Todos juntamente llama: cion / como los hijos de yfrael fe auian 
ron al ſeñoꝛ rogando le / y ſupplican: : ſaparejado/y becbo fuertes para le reſi 
do le/tuuieſſe poꝛbiẽ:que no ſueſſen en- ſtir. E como auian cerrado loꝭ caminoꝭ 
tregados ellos / ⁊ ſus mugeres / ⁊ hiſos / de los mõtes poꝛ dõde auian de paſſar. 
⁊ ciudades en manoe de ſusenemigos.. Hlophernes como lo oyeſſe poꝛ la grã 
Eque los lugsres ſauctos / I üdicados ſoberuia q venia pèſando que ninguno 
al diuino culto no ſueſſen contamina lle poddia reſiſtir nioſara / ſuè pꝛouocado 
dos en opꝛobꝛio / y de nueſto de iſrael.. a muy grandiſſima vr / ano menoꝛ faña 
Hecho eſto el facerdote eltachin puſo cotra ellos. Tuego rriddollamar a to- 
muy gran diligencia enel negocio / con dos los pꝛincipes de moab / ⁊ a todos 
palabꝛas / y obras. t poꝛque cõ ſu plen los capitanes de ammõ:poꝛq̃ eſtos mo 
cla animaſſe / ⁊ incitaſſe mas al pueblo f rauan/y eſtauã mas cõjuntos de judea 
que con ſolas cartae: perſonalmẽte cer. poꝛ dõde podian muy inejoꝛ deʒir ⁊ ſa / 
| GS 


Ll. .. Líbiotercero 

ber deleñado/t códiciónelosbebreos; . ¡nabucbodonolo:es dios de toda latter 
I ⁊pgůtoles diʒido. Oeʒid me q pueblo ray q̃ noaꝝ otro algimo ſino ſoloel. | 
es eſteq̃ moꝛaẽ laamõtañ̃as / o /oquã] ſlopbernes no menos idignado/ ma cõ 
tas ſõ ſus cibdades q̃ ſu vtud/qͥſu mul mayoꝛ furoꝛ / ſañadixo: achioꝛ poꝛque 


tua / oquiẽ ſea el rey de ſuexercito/fca nos ꝓphetiʒaſte q la gẽte de iſrael ha de 
ſualleria: poq̃ eſtos mas qͥ todos los q ſ ſer defẽdida deſu dios: poꝛqͥ yo te mue⸗ 
moꝛã c oꝛicte nos bã me do:yno| ſſtre / y manifieſte q̃ no ap otro dios fino 
nosbáfalido arecidit paciſica vqͥetamẽ nabuchodonoſoꝛ / qm lostomaremos/y 


te: como lo hã hecho iodos los otros: 
Viſta la pᷣgüta como todo) callaſſen / a⸗ 6 ec 
chioꝛ noble capitan delos de ammon llos 7 conocerás q nabuchodonoſoꝛ fea 
rñdlio diʒiendo.Si ſenoꝛ mio tuuieres ſeñoꝛ ð toda la tierra? Acabada 8 ðʒ ir 


materemos comoavn ſolo hõbꝛe / entõ⸗ 


biẽ ð oyꝛ deleſtado /y códició deſte eſtas y otras truchas cofas/ramenasas 

- |pueblo/á moꝛaẽ las mãtaſias yote dire mãdoaſus criados q̃ po le lleuaſſẽ a la 
ta dad ðlo q̃ deſſeas faber:el ql como ciudad ð bethulia / lo ẽtregaſſẽ ẽlaꝭ ma 
dixeſſe ð dõde decẽdia ð q̃ ꝓſapia: nos dos hijos ð iſrael.Eſto mãdo cõpẽ 


ra debaxo de la 3 rugo / y fer] ogasdpies/y manos avn arbol: y aſiata 

ino hallares alguna of do loðxarõ. Como los hijos 8 iſrael ſa⸗ 
ſeſa / culpa / opeccado/qᷓ eſte pueblo ay f liẽdo ð betulta le hallarõ atado/ðſatarõ 
hechodelãte ſu ſeñoꝛ dio nolos podre ey lleuaròlea la ciudad:pueſtoachioꝛ 


mos reſiſtir:poꝛq ſudios los deſẽdera: 


chodonoſoꝛ / ya ſus exercios:vnos hõ- xelatado / cayẽdo ſobꝛe ſus roſtros ado⸗ 

res ſin armas / ſin tud, ſin experiẽcia / rarõ alſeñot:⁊ cõ comũ lamẽtaciõ/y llo 
⁊ ſin arte de guerra? Añadierò mas di aró pce 
edosporá ſepa achioꝛ q̃ nos pieniaen⸗ 
gañar ſubamos alss mõtaſias:y qñ to- 
maremoꝭ a loõpoderoſo ðilo/cõelloõ 
ſeaachioꝛ ſũtamete traſpaſſadocõ lãca q virtud:ſino de tu ſola bódad/mira fe-| 
I muerto:poꝛq̃ ſepã todas las gentes q / ffoꝛ atus ſanctos abꝛabã/yſaac/⁊ jacob 


que fu Füge og Deſpues deſtas cos 


Ea 


adas conſolando a achioꝛ dixe 


U * 


⁊ ciudad de bethulis. Juto pues ele: 
rercito como llegaſſẽa vnað laciudad 


I ⁊auoꝛ diuino:hecharon fe ſobꝛe la tier 


ſrogauan al leño: dios de iſrael:tuuieſſe 
] poꝛ biẽ de maniſeſtar fu miſericoꝛdia fo 


ſtauana dios dexando de baʒer aqͥllo q̃ 


vr guardauã lo de dia / ⁊ de noche ſin c 


ſtas q̃les a hurtadas ſacauan agua mas 


ſios puedas tomar y ellos meſmos ð fu | 
| ppeía volũiad vengan a entregar fe en 


los hijos de iſrael vieſſen tã grã multi 
tud / yt armados / nocon pequeño te⸗ 
moꝛdemadãdo có humildad la ayuda. 


ra becbando ceniʒa ſobꝛe ſus cabecas: 
oꝛãdo todos de vna anuna / y coꝛacon / 


bꝛeſu pueblo. E poꝛq̃ no parecieſſe q té: 


era de ſu parte /y poz via humana bazer 
fe podia:tomo cada vnoſus armas: pa 
auer de reſiſtir a olophernes/y puſierò 
fe en aquellos lugares mas angoſtos/y 
eſtrechos poꝛ donde auia algun cami⸗ 
no / oſẽda para poder ſubir a la ciudad: 


far. Slophernes que aſſi miſmo nodo? 


pareſreſcarſe/y lauar ſe q̃ꝑa beuer. Co 
mo los capitanes de ammon / ⁊ moab / 
los qᷓles erã muy grãdes enemigos de 
los bebꝛeos lo vieſſẽ dirxerõ a olopber:| 
nes. Los hiſos de iſrael no cõſiã en ſae 
tlágarnietpadani en otra armaalgu⸗ 
na:mas los mõtes los defiẽdẽ /⁊ los co⸗ 
lados los guarnecẽ / ampatã: pues qͥ 
Aſi es ꝑa q̃ fin guerra / ni batalla alguna 


ius manos:manda guardar las ſuẽtes 


cauſa ꝑa dalles la muerte: o alo menos] 
pueſtos en tãto aprieto, y neceſſidad en⸗ 
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tregarã la ciudad :poꝛ mas fuerie q̃ ſea. 
Como olopherneõ ⁊ los otros canallo 
q̃eſtauã enlreal v exercito / lo opeſſen 
to les mucho:⁊ mádoluego poner gu 
ſardas ala fuẽteõ ẽderredoꝛ ð la ciudac 


1 poniédoa cada vna dellas ciẽ hõbꝛes 


cuerda. Como po: eſpacio ð veĩte diae 
duraſſe eſta guarda faliaró ¿bermliajlas 
ciſternas / ⁊ las cõgregaciones / y reco: 


¿no auia ẽ la ciudad agua paſolo vnd 


d. Eſto ſea ð ẽlẽder pa qcadavno bebí 
ſe cõſoꝛme a ſu voluntad / y neceſſidad: 


dició muy grãde. Eſto deʒiãellos grie- 


añadieron mas diʒiẽdo / tomamos por 
teſtigos cõtra ti / los otros ſacerdotes 


I l ldꝛo tercero 


Ixeffen eſtas colas / y otras muchas de 
gumiẽtos ð agua ſe agotarõ ð tal mera J 
imuy gran lloꝛo / planto/y aullido deto⸗ 


no menos doloꝛ / ⁊ triſteʒa ſue hecho vn 


dos detro de la igleſia poꝛeſpacioð mu⸗ 
chas / oꝛas llamãdo al ſeñoꝛ cõ vna miſ⸗ 


nos mios eſtad có ygual coꝛacõ y aguar 
demos ſolos cĩco dias la 3 — 


pueblo chãbꝛi:⁊ charmi:los qᷓlexluego 


— — — 
— — — 


losáles luego vinierõ a ſu llamamítto; y 


ro: ⁊ pꝛa:ſuuaſles: y puſiſtes limitació] 
de tiẽpo a la miſericoꝛdia del ſeñoꝛ / en 
vr̃oecbitrio / ⁊ volũtad le limitaſtes ⁊ fe 
tuaſtes a el tipo v dia:mas poꝛq̃ es pa- 
cifico nt̃o dios ⁊ miſericoꝛdioſo haga⸗ 


ðlagrimas le ðᷣmãd emos ꝑdõ:poꝛq̃ no 
como hombꝛe amenaʒa nfo feñoz pios; 
jpoꝛq̃ no luego lo pone poꝛ obꝛa:como 
Io ſuelẽ baʒer los höõbꝛes ni ſe inflama 2] 
apꝛa como los hiſos los hõbꝛes. u-; 
es q̃ aſſi es enſpiritu de humildadhumi 
- Jllemos nfas animaꝭ:⁊lloꝛãdo digamos 
le: q̃ ſegũ fu volũtad / y el lo tuuiere poz 
biẽ q̃ aſſi haga con noſotros:⁊ yſe de fu 
miſericoꝛdia / ⁊ q̃ aſſi como nfo coꝛagon 
fe ba turbado cõ la ſoberuiað los cõtra 
rios:q̃ aſſi dia miſma mãera nos gloꝛi 
mos denr̃a humildad:poꝛqͥ no bemos 
ſeguſdo las piſadas / y peccados ð nr̃os 

padres/y ãte paſſados:los q̃les dexarõ 


mos penitẽcia ðſto:⁊ cõ derramamiẽ to- 


tad fus coꝛacones / y qſeacuerdẽ como 


del carrodelas donas. Fo. xxxv. 


ſfuerõ tẽtados nrospadrespa ver ſi ver 


daderamẽte hõrrauã / ſeruiã a dios fu 
ſeñoꝛ. Deuẽ ſe ð acoꝛdar / ⁊traer a la me 
moꝛia como nro padre abꝛabã fue tẽta⸗ 
do / ⁊ poꝛ muchas tribulaciones ꝓuado 
ſue hecho amigo ð dios:aſi vſaac: aſi ja⸗ 
cob: aſi moyſen:⁊ todos los fieles q a⸗ 
gradaròa dios paſſarõ po: muchas tri⸗ 
bulaciones: pues q̃ aſſi es noſotros no 
nos venguemos reduʒiẽdo las penas q 
padecemosẽ dios nr̃o ſeñoꝛ:⁊ atriburẽ 


do las ael: mas atriburẽdo las a nr̃as 


culpas / y pecados? Lostoꝛmetos q̃ pa 
decemos pèſemos fer menoꝛes q̃ losq̃ 
mereſcemos: los acotes del ſeñoꝛ qͥ ſon 
como agotes dados a ſieruos noꝑa deſ 
truiciõ d llos ſino ꝑaſu enmiẽda y coꝛre 
ció; aſi creamos auer nos acõteſcido a 
noſotros? Acabada judich ſu habla/q̃ 
auia hecho al pᷣncipe oʒias / y alos facer 
dotes/reſpòdio oʒias/ ⁊ los ſacerdotes 
diʒiẽdo. Todas las coſas q̃ as hablado 
ſo Ydaderas / ⁊ no ay entus palabꝛas 
coſa algũa ð repᷣheſiõ:pues q̃ aſies rue⸗ 
ga dios poꝛnoſotroꝭ pues eresmuger 
acta: temeroſa ð dios alos ꝗles refpó 
dio judich diʒiẽdo. Aſi como pude he 
bablado:y conociſtes auer. ꝓcedido de 
la bõdad ð dio aſſilo q tẽgo determina 
do hazʒer / y poner poꝛ obꝛa puad ſiſea 
de dios. Epoꝛ mejor deʒir vere ys poꝛ ex 
periẽcia ꝓceder de ſolo dios:oꝛad/y ro 

ad q̃ baga dios nr̃o ſeñoꝛ firme/y eſta⸗ 


ble mi ꝓpoſito / y cõſejo. A la noche eſta 
reys voſotros a la puerta dela ciudad / 


xſaldre vo cõ mi criada abꝛa:rogad: y 


oꝛad q̃ aſi como dixiſtes en los cico vías 


mire dios nt̃o ſeñoꝛ a ſu pueblo de iſrael 


Vado cöel ð miſericoꝛdia. Noqero Gel 


cudriſieis ni ſepars mi negocio / ni q tés 
go pélado bazer:y haſta q yo os lo ðſcu 
Bꝛa:y haga ſaber no ſe haga otra coſa ſi 
no oꝛar: ⁊ rogar a dios por mi alaqlel 
pncipe oʒias dixo ve ẽ paʒ: y el leño: ca 
tu guia / ⁊ guarda en vcgãca d nr̃os cnc 


amigos. Acabãdoð hablar osias boluic 


. 8 uin 


rófelos ſacerdoteſcadavnoa ſu caſadõ 


da judich ſola dtrãdo ẽ ſu oꝛatoꝛio viſtio 
fe de cilicio / y echo ceniʒa ſobꝛe ſucabe⸗ 
ca:lo 41 biʒo aſi lo vnocomo lo otro:ꝑa 
bumiliació de ſi meſma:ſabiẽdo ¿la ora 
ciõ del q̃ ſe humilla penetra las nuues. 
Moſtrada delãte dl ſeñoꝛ gemia:oꝛaua 


oꝛaciõ dixo / dixo eſtas.Señoꝛ dios ðᷣmi 


ra a la ꝑie de los aſſirios de la manera q̃ 
miraſte los exercitos de los egiptios los 
qͥles cõfiãdo en ſus carros / cauallos / y 
multitud de gẽte de armas / coꝛriã cõtra 
ſus ſieruos alos qles ocupo el abiſmoy 


gados / y muertos aſi ſeñoꝛ ſeũ hechos 


ros / ſaetas /y lãcas 3 ſe delloꝛno 
mirãdo:ni cõſiderãdo qͥ tu eres nr̃o di- 
osq̃ dẽde el pncipio qͥbꝛãtaſte las guer 
ras:⁊ tienes poꝛ nõbꝛe:⁊ a ti ſolo cõuie⸗ 
ne llamar ie ſeñoꝛ. Leuãta leño: pues q 
aſſies u bꝛaco como dẽde el pᷣncipio / 
q̃bꝛãta ſu vᷣtud ẽla tuya:cayga fu tud 


do cõtaminar ⁊ violar los lugares ſan⸗ 
ctostuyos: y enſuʒiar eltabernaculo ſã 
cto de tu nõbꝛe:y cõ ſu cuchillo veftruy?] : 
tu altar. Eſto dixo poꝛq̃ aſſi ſelo auiã ꝓ⸗ 
metidoa nabucodonoſoꝛ rey qͥelſolo ſe 
llamaria rey ð la tierra como ra arriba 
fue viſto. Añadio mas en ſu oꝛacion di 
ziẽdo: ſea ſeñoꝛ captiuado olophernes: 
en la viſta de ſus ꝓpos ojos luego q̃ me 
vea:⁊ haʒ ſeñoꝛq̃ có ſu ꝓpo cuchillo ſea 
abatida ſu ſoberuia/t couada la cabeca 
deſte de curo poderio todo el erercito |' 
ſe gloꝛia.Eneſto ſe mueſtra eſta bórrada 


de moꝛaua.Quedã do la hõrrada biu- 


clamaua: y ẽtre las otras coſas Gen ſu 


biuda /y miſerable.Cõiẽpla feñoz y mi- 


las aguas los cubꝛierõ y aſi fueron aho 


eſtos q̃ cõſiã en ſu muliitud /y en ſus car 


dellos en latu yꝛa: los q̃les hã pꝛometi-⸗ 


q̃ vſaua qñ ſu marido viuia puſo ſanda 


' 


Libꝛo tercero ' 
-— ¡biudajudicb auer fido ꝓphetiſa:rauer 
bablado pꝛopheticamẽte:poꝛq̃ aſiſucce 


tud humana ſi no a celeſtial ydiuina:nũ 


bega / y veſtioſe veftiduras de alegrias | 


lias en ſus pies q̃ era vn caltado de ve 
ranoq̃ ¿la pte ſupioꝛ no tiene cobertura]. 
de cuero ni de otra coſa alguna. Tomo 


| afí miſmo garcillosẽſus oꝛejas /anillosſ | 


. 


niẽdo en nada le mate: eſto ſeñoꝛ poꝛ ſer 

coſagrãde como lo eꝭ:ſera coſa dignas |. 
ppetua memoꝛia de tu nõbꝛe q̃ vna mu⸗ 
ger femina / y flacale aya abatido y mus], 
erto como eſto no ſepueda atribuir av 


ca ſeñioꝛ los ſoberuios te cõtẽtarõ: mas 


quina q̃ te ruego / y pᷣſumo de iu ſola mí: | 
ſericoꝛdia . Acuerdate ſeñoꝛ de tu ieſta⸗- 


—— E — — — 


q̃ parec 


Lolo lof 


ne poꝛ obꝛa los podra tomar fin q̃ algu 
no de ſu exercito pereʒca nimuera. Lo: 
mo los exploꝛadoꝛes / ⁊ coꝛredoꝛes del 


campo la vieſſen /y oyeſſen ſus palabꝛa 
cõſiderauã la — — — 


cas coſas me ſon dichas poꝛ la ꝓuidẽ 
cia de dios: y poꝛqͥ eſta ayꝛado cõtra e⸗ 


del carrodlas donas Fo. xxxvij. 


ga lo q̃ rotẽgopẽſado, v eneſdo dixover 


poꝛal / de lo q̃ ella auia traido: y eto a la 


maſeresãcõmigoHureame ꝗdios ba 


tarde. De donde pareſce q̃ ayunaua to 
doel dia poꝛq̃ ſu oꝛaciõ fueſſe muy mc⸗ 
ſoꝛ /t aſimas acepta/y oydað dios. Oeſ 
pues ð paſſadas eſtascoſas q̃ cõtado | 
relatado auemosꝛal qᷓrto diabiʒo olofer | 

lies vn grã cõbite alos ð ſu exerciio:cali 


poꝛ ſieſta / ⁊ regoʒijo ð boda:como ſiſe 


caſara có judich: a la ql pẽſaua el tener 
aqlla noche a fe volũtad. y ꝑa eſto dixo 


na cõſiẽta cómigodaritemitto y copu 0 
lla carnal. Poꝛqͥ coſa ð mucho ipꝛoni 


- — |cóbido lapmeroacomeralameladolo 
i |¡pbernes:pa 1 de alli fueſſe lle⸗ 


tafer vicio. pedo pues vagao ajudich 


o ð olophernes ꝑa el arũ 


— 
L .ibꝛo tercero 

r de nueſto es acerca delos aſſirios qᷓ la 
muger baga burla del hõbꝛe eſtãdo po: 
algũ nẽpo en ſupoderio ſin q̃ ayaayũta 
miẽro carnal cõ ella. Aq olopbemes ala 
aua el vicio poꝛ vd /⁊ la tud repu⸗ 


do judich en la camataTolá cõ olopher 


diſcreriõ ꝑa poder ſe refrenar / ⁊ guar⸗ 
dar delexceſſo del vino. Como vinieſſef 
la noche los ſieruos de olophernes fue 
rófecada vnoa ſu tiẽda / y eltácia: porá 
todos eſtauã farigados del mucho/yde 
maſiado vino q̃ auiã bebido, Nagao 
cerro la puerta de la camara 8 olopber 
nes / y fueſſea dormir <pozá no menos 
eſtaua fatigado del vino q los otros. p 4 


nes:el qᷓleſtaua hechadoẽ lacamamuy 
aloꝛdido de la enbꝛiagueʒ / yno menos 
del ſueſſo:ſaliẽdoſudich vn poco aſuera 
dixoa fu criadaabꝛa q eſtuuieſſe ala pu 


⁊ dio conel cuerpo deſtroncado / ⁊ſin 
cabeca en la tierra:para que luego que 
los ſuyos àraſſẽ vieſſẽ q eſtaua ðſcabe⸗ 

gado:ymuertio.Eſto hechoð ay a vn po 

co ſalio fuera ⁊ dio la cabecaa ſucriada 


cos / ĩ paſſaticpos: y bebio mucho vino 
¿masántica qua bebido de vna vez oa 
I (vna ſentada / odę vna comida: lo q le 

ꝓcedia del demęſiado ardoꝛ de la cõcu 
| pifcenciacarnal:la qᷓ le auia puado de 


mas alto de donde ellos eſtauan:y man 


del carrodlas donas. Fo. xxxpiiſ. 


al delos aſſirios: y eſtãdo algo aparia⸗ 
das llamo judich a alta voʒ alas guar: 
das delos muros /y puertas / diʒiendo 
abad las puertas:poꝛq dios es cónofo 
trosꝛel ql ha hecho virtud muy grande 
en yſrael. Enlo q̃l dio a entẽder la mu⸗ 
erteð oiophernes. Como las guardas 
laopeſſen / ⁊ conoſcieſſen enla voz llama 
rõ alos ancianos/y viejos dela ciudad 
para reſcebilla có mayo: honrra:como 
aq̃lla ¿la mereſcia. Los qles todos jun 
tos vinierõ a ella / ⁊ aſſuniſmo todos loꝰ 
dela ciudad dende elmayoꝛ haſtael me 
noꝛ vinierõ para la auer de reſcebir cõ 


grã goʒo / alegria poꝛq̃ no teníá ya ei- 


peráca q̃ auia de boluer: 7 como era de 
noche encendiẽdo muchos blandones 
v bachas / cercarõ la iodosenderredoꝛ. 
Eſtò aſſi hecho ſubioſe ella en vn lugar 


do q todos callaſſen para valles cuenta 

entera relacion delo q̃ auia dioõ nr̃o fe 

oꝛ poꝛella hecho. E como todos eſtu 
uie 1 en ſilẽcio/diro. A 
labad y gloꝛificad a nr̃o ſenoꝛ dios:el ql 
no dera / ni deſãparaalos q̃ eſperã enel, 
y en miſu ſierua ha cumplido fu miſeri 


coꝛdia: la q̃l pꝛometio ala caſa de yſra⸗-· 
el. En eſta noche enmi / ⁊ poꝛ mimanoa 


muerto alenemigo del ſu pueblo: ſacã 


moſtrãdoſe la do les. Mirad veys a⸗ 
qui la cabeca de olophernes pncipe ðla 


lo goʒãdo me de fu victoria. E ved 


- dios nfo ſeñoꝛdixo les. Conſeſſalde to: 


noꝛen fu virtud:poꝛq̃ te hiʒofueſſeʒ ben 
dita de todos /y poꝛqͥ poꝛtireduxo a no 
nada / v anichilo anfos enemigos. ʒ 
as pꝛincipe del pueblo de yſrrael hablã 
do cõ ella le dixo. Gẽdita eres tu hija d 
ſeñoꝛ dio alto ſobꝛe todas las mugeres 
que eſtan ſobꝛe la tierra:bendito elſeñoꝛ 
q̃ crio elcielo y tierra q̃ poꝛſu ſola bon⸗ 
dad ſobꝛe toda fueręa y cõſtanciað mu- 
ger te endereſco / y guio para que huui⸗ 
eſſes de coꝛtar la cabeza del pꝛincipe de 


diosq̃ aſſi ba oy mignificado tu nõbꝛe: 
que no ſe aparte tu alabanca dela boca]. 


delos hombꝛes:los quales ſiempꝛeſe a. 
cCoꝛdaran dela virtud del ſeñoꝛ: poꝛ los 


do la cabeęa deolophernes dela talega 


des no perdonaſte a tu vida:masantes | 


nr̃os enemigos. Bendito feantofeñioz] 


Libro tercero 


la pofí iſte en afrẽta/y en ventura:poꝛlas 


tribulaciones trabajos / ⁊ anguſtias de 


ios/y temeroſos ¿no olan a cometer a 


pbernes /y le hallarẽ deſtrõcado⁊ ſmn ca 
beca enbuelto en fu ꝓpꝛia ſãgre cayra 
ſobꝛellos gra temor, yelpáto: ⁊ viſto ſu 
capitá muerto vna coſa no pẽſada echa 
rã todos a huir? Qñ eſto vierdes ſeguil 
des vdo ſeguros e ſu alcãce hiriẽdo lla 

gádo y matádo eñllos:poꝛq̃ el ſeñoꝛ los 


q̃bꝛãtara debarode vros pies. Venido 


pues el dia y falidoel fol tomãdo elcó: 
ſejo de judich colgaró la cabeca de olo 
pbernes ſobꝛe los muros: ⁊ tomo cada 
vno ſus armas / ⁊ ſalierõ cõ grã unpetu 


eſtruèdo / ⁊ vozes:ꝑa deſꝑtar a los cõtra 
rios. Como las atalayas lo vieſſẽ cõcur 


rierõ al tabernaculo / ⁊ tiẽda de olopher 


nes. como los camareros no lo oſaſſe 
deſptar pẽſãdo qͥ eſtaua repoſãdo tour 


miẽdo / vinierõ los capitanes tribunos 
⁊ todos los map oꝛes / ⁊ mas pncipales 
delexercito delrey de los aſſirios: y di 
xeró alos camareros / entrad y defptal 
de:poꝛq̃ han ſalido los ratones de ſus 
cueuas: y bá tomado oſadia de nos ꝓ⸗ 
uocar ala batalla. Eſio dixerõ ellos poꝛ 
q escoſtũbꝛe de los ſoberuios hablar 
cõ menoſſcio ð los otros: ⁊ poꝛeſſo los 
llamarò ratones.Entro luego elcama⸗ 
rero vagao a la camara:y eſiuuo ¿dor 
cõſilẽcio delãte la coꝛtina:deſpues hiʒo 
vna ſenal cõ las manospẽſãdoq̃ doꝛmi 
acõjudich mascomo no iintieſfſe moni 
miẽto algũo de höbꝛe q̃ eſtuuieſſe aco⸗ 
ſtado llego fe muy mas cerca de la coꝛ⸗ 
tina /yleuãtãdola. Viẽdo el cuerpo mu 
erto de olophernes fin cabeca rebuelto 
efi ꝓpꝛia ſangre:y q eſtaua iẽdido/⁊po 
ſtrado en tierra:ralgádofusveftiduras 
y dãdo voʒes coméco de lloꝛar de muy 
amargo, ⁊ grãdiſſimo llãto. Entrando 
efil apoſento y retraimiẽto dejudichno 
lahallãdo ſalio fuera alpuebloq̃ eſtaua 
aguardãdo el mãdamieto de ſu capitã 
general palo q̃ auiã de haʒer / todo cu⸗ 
bierto de lagrimas / ⁊ con voʒ muy laſti 
mera dixo. Una muger hebꝛeaa echo 
grã cõfuſiõ en la caſa de nabucodono⸗ 
ſoꝛ:matãdo al pncipe /y capitá general 
de ſuexercuo: mirad / y ved q̃ con ver: 
dad olopbernes eſta tendido /t poſtra⸗ 
do en tierra /⁊ ſu cabecano la tiene cõſi⸗ 
go. Como los pncipes / ⁊ capitanes del 
exercito real delosaſſirios lo oyeſſẽ raſ 


DVerontodas lus veftiduras enfeñal- de 


/ 


— 


los qles veyan q̃ venianſobꝛellos pr 
i 


Dolo? y ſobꝛe vino eñllos vn intolerable 
temo: y eſpãto:⁊ fucró ſus animoõ muy 
turbados / y luego hiʒierõ vn claros! y 
lláto vn cõparable en medio de los rea 
les ð los aſirios. Como iodo el exercito 
ope ſe q̃ olopherneꝭ era dgollado y mu⸗ 
erto no vſando de conſeio ni menos de 
ayuda becbaró todos a huir de tal ma⸗ 
neraq̃ no auia quiẽ hablaſſe vno a otro 
masabaxadasſus cabecas:derãdo io⸗ 
daslas coſas:dauã ſemuchapꝛiſſa poꝛ 
eſcapar / delas manos de los hebꝛeos:a 


armados / vno cõ menos animo / ⁊a 
yuá buyẽdopoꝛ los caminos de los cã⸗ 
pos / æpoꝛlos ſenderos de loscollados. 


VIAS PO? vna ꝑte/⁊ los otros PO? otra: 
los hijos de ifraclcoadunados ⁊ jũtos 
en ſus eſqͥdrones ꝑſiguiẽdo loõ matauã 
todos quãtos podiã auer:ꝝ poꝛqnoeſ⸗ 


las qles boluieron muy cargados a le 


del carrodlasdonas; 


ciudad :los q̃auian ſiguido el alcãce / 
Fuctoꝛia boluiédo cogierõ el cãpo de tal 


cãtauã cantares nueuos dando 3 
dios nueſtro ſe io: * tãtas 3 j 
| ¡hio ba mirado mu: 
Si bien ſe chos / grãdes ꝓ⸗ 
uechos ſe ſiguieron a eſta honrrada jus 
dich de ſu biudeʒ de gracia aqui / y de 
pꝛenno de gloꝛia enel cielo / el pꝛime⸗ 
ro que veſtiendo le de cilicid y ayeman=] 
do odo el tiempo de ſu vida / ſaluo las 
fieſtas del ſeñoꝛ mereſcio que en ſus 


oꝛaciones / 7 ſupplicaciones fueſſe oy⸗ 


Ida / v alcãcaſſe como alcáco lo que del: 


Libꝛo tercero 


ſezua qers libertad ;1libeamiéro de fu 
pueblo. Siguyo ſe tãbiẽ la 1 


ria. pla du 2 — 


— 2 — 


poder basertodo lo an 
q ꝓuecho/y pᷣmio de 


Vico 


eſlitna/ꝑ valoz/y merecimiẽo en la cíus 


grande oracion grades limoſnas en 


la caſa de fu marido manaſſes / ciẽto y ci 
co aſios:murio en dios / ⁊ fue ſepultada 
cófu marido ẽ la ciudad ð betulia lloꝛo 
la todo el pueblo vfrael ſiete dias. En 
todo el tiẽpo ¿ella viuiono buno quien 
ꝑturbaſſe el pueblode iſrael / ni deſpues 
de ſu muerte muchos ano / el dia ð eſta 
I victoꝛia q̃ ella coꝛto la cabeca a olopher 
nescelebꝛarõ los hebꝛeos entre los di⸗ 
as de las ſieſtas: ⁊ la yglefía catholica 
eſta hiſtoꝛia cuẽta y reʒaẽ vna dñica del 
mes de ſetiẽbꝛe. 2 


| Sigueſe la tabladel tercero libꝛo del 


carro de la8 donas. 


dez. ſo.ij. 


¶ Capitu.iij. que mueſtra las buenas | 
condiciones que deue tener la buena 


biuda. fo. ii. 


¶ Capnulo.iũij. que enſena que deue la 


muger biuda ſer entendida y enſeada 


para ſeruir adios. fo. iiij. 
¶ Capitu.v.enel qual ſe trata de la grã 
de honeſtidad /⁊ buena obꝛa que la due 


ña biuda haze en no ſe cafar ſegunda 


vez. „Dlaol ij. 
¶ Capi. vj. enel qual ſe ponen grandes 


⁊ diuerſas doctrinas parael viuir ho- 


neſto de las biudas. do. v. 
¶ Capitulo. vij. que enſeña como la 
muger quãdo pierde el marido le hade 
lloꝛar ſabia / ⁊ diſcretamente. o. vj. 
¶ Capitu.viij.que enfeña loq deue ha 


zer la dueña biuda quando entierra a 


ſolopbernes / y a ſu exercu . 


¶ Fin del tercero 


puede tomar las ſe 


jſu mario. bo 
¶ Capitulo.ix.que trata dela memo⸗ 


auales ſon los beneficios que deue ba⸗ 


! ſin offenſade dios. 


ſſioꝛas biudasq̃ agoꝛa ſon y ſeran y las 


q vinierè / exemplo eneſta ſancta biuda / 
en ſusaſperezas / en ſu cilicio / enſu re 


ſcogimiemo en ſu grande oꝛacion / ⁊ lo 
que mas esofrecer fu vida /poꝛ libꝛar a 


fu pueblo / ⁊ aſſi como llamo a dios / 7 


¡puto ſu eſperanca enel: dios la enfalgo, 


⁊ poꝛ ſu mano /a batio / ⁊ truxo en nadaa 


_libzo del catro de he donas. . 


. fo. vil 


ria quedeue haʒer la buena dueña biu 
da poꝛſu marido deſuncto. ſo.ix. 
¶ Cap. x.que enſeñña a la deuola biuda 


3er po: ſu marido deſuncio. ſo.ix. 
¶ Capitulo. xj. que trata de la conti⸗ 
nencia / y honeſtidad que deue iener la 
muger biuda. ſo . x. 
¶ Capitu.xij.que enſeña la manera co 
mo la biuda ſe deue quer enſu caſacon 
fusbijos/t familia. lo. xj. 
¶ Capitu.xiij. que enſeña como ſe deue 
auer la biuda fuera de ſucaſa. fo. xiij. 
¶ Capitulo. xiiij. que mueſtra como | 
la denota biuda chꝛiſtiana deue fe: 
guir antes la vida contempliua que la 
activa. e o fo. xiij. i 
¶ Capítulo. xv.que mueſtra que la | 
deuota biuda ſe deue conſoꝛmar con la | 
voluntad de dios ſi la quiſiere lleuar de 
ſte mundo. a fo.xvÍ. 
EL api.xvi.quelabíuda chꝛiſtians lin 
damẽte puede dexar la muerte cy. 
xvij. 


y N : 7 ] 2 
¶ Copix unge 


ſeñoꝛa/ydeſus charidades/yobꝛasde 
| cad diode que en ía vidafir exer- 
8 C . E 5 1 


¶ Capi. xviis enei qual ſeenſeña como 
; — e in 
tar dequal quer amoꝛcornal / 


la muger e 
bien ordenada / y viuit 


grandes . nueſtro feño? hiʒo 

PO! Ia muy ſancia ſierua fura la muy 

6 biuda ſudch. fo. xxxj. 
¶ Im dels tabla · del iſbꝛotercer 
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uotas /y marauilloſas doctrinas para iodos los eſtados de fieles 
5 z aſſi de lo que han de creer / como de lo que han de 
O "E 8 gn 


Acayeneſte dicholibꝛoochoarticu N 


los pꝛincipales:los quales a de tener / y guardar todo fiel chꝛiſtia⸗ 


NOA no / para masenteramente ſerui a nueſtro ſeñoꝛ Heíu chuſto. 


4 
5 A i 


Y CA y mas pnaconfeflion muy bue 
na / fancta, y pꝛouechoſa para todos los chꝛiſtianos / que dellaſe 
quiſieren apꝛouechar: para mejo: limpiar ſus conciencias. 


NOA] TA y mas vna expoſicion del pa 
NN ter noſter: muy deuota / y muy ſancta:con otras muchas / y muf 
| deuotascoſas: comoelchꝛiſtiam que lo leyere lo ver, 
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. des tbeologales deue qualquiera cri: 


fſtheologales / o diuinales ſon tres / ſee: 


dre / hijo/y ſpirituſancto / tres perſonas diſtinctas / y vn ſolo dios verdadero, 
y poderoſo: y de la bienauenturada virgenſancta maria ſu madre: y de todos 
los ſanctos. Comienqa el quarto libꝛo del carro de las donas:el qual ſe llama 
vita chꝛiſtianoꝛum:enel qual ſe traten marauilloſas doctrinas para todos los 
eſtados de chꝛiſtianos: aſſi la que hadecreer el hombꝛe chꝛiſtiano / como lo 
que ha de obꝛar.Eneſte libꝛoſe contienen ocboartículos principales, El pꝛi⸗ 
mero trata de las virtudes theologalea / loquepertenece a ellas. El ſegundo 
delas virtudes cardinales. El tercero delos dieʒ mandamientos de dios. El 
quario delos ſiete peccados moꝛtales: y vnos remedios para contraellos. El 
quimo deloscínco ſentidos coꝛpoꝛales. El ſexto de algunos conſejos que nos 
da nueſtro redemptoꝛ enel ſancto euangelio.Elſepumodeclara que coſa esre 
ligion: r que la verdaderareligion es laſe de los chꝛiſtianos. Eloctanotrata 
de vnas grandes contemplaciones ⁊ ſentimientos celeſtiales:para conſola⸗ 
cion de los fieles chꝛiſtianoõ:ꝝ vna cõſeſſion muy buena para los chꝛiſtianos: 
y vna expoficion del pater nofter conotras muchas coſas muy deuotas:como 
elchꝛiſtiano qͥ las lex ere lo vera: plega a dios las ponga poꝛ oba. 


E Tapimlo pame] 


verdad ſi miramos en los articulos / ⁊ 
ro:que trata delas virtudes theologa⸗ ſundamẽtos de la ſancta fee catholica: 
les: primeramente de la fee: ⁊ ponen ſe 


| los qualesſon catoꝛʒze. El pꝛimero es 
los articulos de la ſee catholiſ . ſcreer en vn ſolo dios: y eſto quiere de: 

; ʒir q̃ creamos ẽ vn ſolo dios todo pode 
roſo: que creamos q̃ es vn ſeñoꝛ gene: 
ral de toda criatura:el qual es verdade 

ro dios. Eaſſi deue ſer confefado de ql 
quier criſtiano que es ſenoꝛ/y dios todo 
a € 2 Ñ o de il y 
ie ſente quarto tratado donde 
¡ESE — e las virtu 


¶ Virtud de la fee, 


ſſuano notar pꝛimeramente: que ſegun. 
Idize fent auguſtin: que eſtas virtudes 


ſeſperanca: ⁊ charidad. E aſſi diʒe que 

te es virtud que nos baʒe creer lo que 
j de ſi no eſta claro: lo qual nos es pꝛeſen 
o poꝛ dios nueſtro ſeñoꝛ para ſalud 
de nueſtras animas: ſin la qual no nos 
- ]podemos ſaluar: tua vn inclinar abien 


I[sscrioel cielo / ⁊ la tierra / ⁊ idda ctiatu⸗ 


— — 


Albroqusrto del carrodlas dom 
¶(Ennombꝛe de dios todo poderoſo: pa 


obꝛar.Eſto podemos experimentar fer| 


“+ Igundo articulo:ei qual es creerque di- 


como miembꝛos de vn meſmo cuerpo! 
[juntamente con los meritos de lapaſſiõ 
dela cabeqa / que es chꝛiſto nueſtro Dtos. | 
l eldozeno es / que eneſta pgleſia eſta la 

remiſũion delos peccados poz virtudð 
los ſacramentos.Eſpecialmeme poꝛel 


A E . 


rá/yqueento vno/ yenlootroefta. A 
ioqualcreer/y tener nos inclina la vir⸗ 
tud de la fcecatholica. Eltercero artis 
culo que nos enſeña la fee es creer qͥ je⸗ 
ſu criſio es biſo de dios verdadero / om 


daptiſmo/penuencia / o confeſſton . El 


tezeno es:creer que todo hombꝛe has 


reſuſcitar en cuerpo / y anima el dia del 
jupʒio final, El catoꝛʒzeno es: que todo 


chuſtiano deue eſperar la gloꝛia eternal 


poꝛ la gracia de dios. fos catoꝛʒearti 
culos deue toddfiel chꝛiſtiano creer /y te 


del carro dlas donas. Fo. ij. 
DFF 1 


ral. Deuen ſede creer poꝛreuerenciade 
aquel gloꝛioſo feñoz:y dios nueſtroque 


nipotente. El quarto es que jeſucriſto 
fue concebido enel. vientre gloꝛioliſſi⸗ 5 
| eternalgloꝛia para que nos crío. E aſſi 


loque el nos mando: ⁊ juntamente con 
la virtud dela fee trabaſamos de obrar. 


mueſtirs:queelverdadero chꝛiſtiano de 
| uefimplemente creer / ſin que la raʒon / 
| rel argumento le apa de certificar, 


ner firmemente / poꝛ ſola lumbꝛe de ſan / 


los creer fin ninguna otra rason natu: 


nos lo manda que lo creamos, y tenga: 
mos ſegun nueſtros entendimientos: 
poꝛque mereʒcamos alcangar aquella 


no5la pꝛomete ſin faltar quando noſo⸗ 
tros hiʒzieremos en la firmeza de la feé 


E Capitulo. ij. que 


. £:quentotodo aquello 
que la ſancia ygleſia iy fee 
Inos manda creer /es mã⸗ 


wo dios / ei qual no pue: 
de mentir po? tanto ningun chꝛiſtiano 


* 


la auctoꝛidad de la madre ſancta ygle⸗ 
ſta:la qual fe deue po: la miſma fee cre⸗ 
ſer que es regida poꝛjeſu chꝛiſto / y po; 
fu ſpiritiu ſãcto:poꝛ lo qual no puede en 
coſa alguna errar. E poꝛ tanio acõſeja 
hugo de ſancio victoꝛe en vna carta q̃ 

eſcriue a vn deuoto amigo ſuyo: que la 
]] dueña pꝛeſumpiuoſa / que pone queſlio 
nes / y ſubtiles argumentos en la fee / q̃ 
merece ſer acotada:⁊ ſi era de grã eſta⸗ 
do deuia ſer bien humillada / y avn ie⸗ 
nida poz vil. En ſin aconſeſa que qual: 
| quiera muger que lo tal hiʒ ieſſe venia 


J udeffalleciauento / r vefecto. 
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AAA 


mas vano ſeſo:⁊ aſſi lasponeen dubda 
v queſtion / marauilla / como puede ſe 
q dios ſea vno/y ſeatres perſonas: ⁊c 


Tibꝛoquarto 


| fer bien caftigada baſta que conocieſſe⸗ 


aſee entonces no terna merito enella: 


mo puede ſer que ſea dios juntamente 
dio /y bombꝛeyquenueſtra ſeñoꝛa ſan 
cta maria hauiẽdo parido a chꝛiſto que 
de virgen: y queel pꝛecioſo cuerpo de 

bꝛiſto eſte en aquella hoſtta que enſi 
manos tiene el ſacerdote. Ebaze | 
dubdar que aya otra vida deſpues de- 


lecbancas del demonio / y procure de 
lasecbar luego de ft: y deue desir en ſu 
coꝛacon / ei poder de dios es ſobꝛe to: 
dos los terrenalesentédimitros. Noꝛ 
lo qual deue conſiderar que noes gran 
marauilla ſino alcangare a entẽder mié: 
tra eneſte mundo eſtuuiere eſtas ineffa⸗ 
bles grandezas de dios:el qual en la al 
teʒa de ſus obꝛas a ningun entendimié 


i ſe fundaſſe mas / o mas caſo bisiefte 
de las razones que de la diuina auctoꝛii 
lad:poꝛque aſſi dtze ſant gregorio: que 
la fee no es de algun merito quando la 
bumana razon mueſtra enel aruculoex 
periencia. Eaſſi deue el chaſtiano mis 


poꝛ ella cauſa deue el buen cbzifilano 


del carrodlasdonas. 


-Ifepuedepiouarconrazonmatural . E/ 


CTapitu. iiij. que 


coſas deut el hombꝛe chꝛiſtiano aboꝛ: 


ETE 


trecerporoañolasala fee, 


e conficel cbeíftianoencó 
ien cercosmibechiʒos: nieno⸗ 


que neneſee gracia de milagros:aſſica: 
mo lo efcriue ſant mattheo en los ſieie 


> 
* 
— 
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cd 


dee carro dlas donas. Fo.iiij. 
tecondenmaralospeccados deloShõ : Dombrenocsperteciamente bülenoꝛni 


Joan a todos tiempos es bueno:por tan 


- [sualardon:po: lacófianga/y elperanga | 


firme que tenemos en ſu mageltad. | derecho delante de dios / luego fe mue 
A e E ſtra deſuera poꝛ obꝛas limpias / y bue: 
. n e . a 
PFoarien 26 no/y que eſta con dios q ſus obꝛas ſean 

C C q pitu * pj * que I malas/y culpables. Mues poꝛ eſta can 
mueſtra como juntamente con la firme fa dise eſu chꝛiſto: que las obꝛas fon 
eſperanga ſe requieren buenas obꝛas. mueſtra del coꝛacon. E mire el chꝛiſtia⸗ 
A A O E II no queninguna cofafatiffaze a nueſtro 
* EL ſeñoꝛ dios fegun ſomos obligados fino 
Dos dicho que le ſeruimos con buenas obꝛas ſancias / 

Anueſtra eſperan vy limpias / ſi tenemos tiẽpo i y lugar de 

ſe firma ẽ dios nfo las haʒer. P poꝛeſto dixoſalomon enel 

ſeſoꝛ poꝛ virtud de eccleſiaſtico alos nueue capitulos:nin⸗ 

las buenas obꝛas ] guna coſa puede ar tu mano 

N il q enoſotros bunie | para tu ſaluacion fino poner luego en 
ele. Eafitoisefant | ſeffecto de obꝛa loqueteanímarea bas 
AA gun: aquelá] zer tu buena voluntad. Ppuesa | 
tebisoati fin tinote puede ſaluar ſin ti: buen chꝛiſtiano trabaja poꝛhaʒer aqui 


eneſta vida buenas obꝛas pues tienes 
tiempo/y lugar cõueniente:poꝛque me: 


el pꝛopheta dauid:eſpera ẽ dios /y obꝛa | rescascon la eſperanęa de dios la ſuglo 
bien / y alcãcaras de ſustheſoꝛoꝭ.Quie ria. Eaſſi diʒe ſanthieronimoentonces 
re dezir q̃ el chꝛiſtiano haga de conino el chꝛiſttano puede eſtar muy confiado 
buenas obꝛas / y iẽga eſperãqa q̃ le dara yconeſperanqa deddios quando eſtuuie 


re encendido en todos tiempos a ha⸗ 
zer buenas obꝛas po: ſeruicio de dios. 


tiene enſugloꝛia. E poꝛ eſta rcaʒon pode ] peſto tiene grã pꝛouecho y effecto qué 
mos ver — meftroo dios noſolameme do no ſonamanʒilladas cõ la ſuʒiedad 
quiere del hombꝛe la buenamaʒzõ/ mas q del peccado:poꝛque la tales obꝛas ſon 
a vn la buena obꝛa:ꝝ pꝛincipalmenteqũ de inſinito valoꝛ/ eſtima ante dios: y le 
ſe offrece occaſiõ para lebaser/esobliz] ] baʒen grande amigo conel: y enel ſin le 


gado ponerlaen effectosy nolebañta] .. [gloríficamalla, 


[C£apítulo. víj. que 
mueſtra como la eſperãqa firme nos ba 
ze alcãgar de dios eneſta vida muchas 

y grandes colas para nueſtro bien. 


Ire mucbo la perſona chris 
Nana como emos ya Di 
nos baze confiar en dios que obꝛan⸗ 


do biennosbara lagloꝛia. y es de notar 
q̃no ſolamente eſta virtud nos baʒecõ⸗ 


ao contra el ſpiritu ſancto. Qual hõbꝛe 
no ſera tenido poꝛ loco ſi haʒiendo cada 


I dia grandes offenſasiy peccadoõ cõtraſ 


TLibꝛoquarto 
d dios dirxeſſe que tenia grande eſperãca: 
Ni de qual bombre ſe puede cregr quel - 


A cho enel capitulo paeceden: | | 


tiene efperanca en dios que le dara la 
gloꝛia / ſi nunca hiʒo gobꝛas que 


la merecieſſen? Pues aquel que quiſie 
re que dios le de la gloꝛia trabaje poꝛte 


nos alumbꝛara acovocer la alteʒa de 


fu piedad / bõdad. El ſegũdo bienque 
haze la efperanca es:que aſſegura al hõ 
bꝛe chꝛiſtiano / y le haze ſuerte en la per 
ſecucion:y en qualquiera fatiga / vad 
uerſidad:le da paciencia que ia ſuffra. 

E poꝛ eſto diʒe ſant pablo:ſi dios es cõ 
noſotros / con nueſtra eſperãca / no ay 


de quien podamos temer. Deſto tene⸗ 
mos experiencia: porque vendo fant 


martin vn dia poꝛ vn deſierto le quiſo 


dar vn ladron con vna hacha por la ca 
bega: v el ſancio no moſtro miedo / ni ſe 
mouio. E dixo leel ladron: tu no metes 


miſte? Reſpõdio el buẽ ſancio: ningun 


temoꝛ tune que me hauias de perjudis 
car:poꝛquetoda mieſperanqa tengo yo 


nos merecen alcancar eſta eſperanca de 
dios enel tiempo que tienen mas neceſ⸗ 
ſidad/y que pienſan ſer fatigados / ya⸗ 
terrados:entonces dios ſoccoꝛrepoꝛſu 
bondad . Aſſi como leemos de aque: 
lla muger ſancia ſuſanna: la qual difa⸗ 
famada de adulierio / como ya lalle⸗ 
uaſſen a la muerte / y ella tuuieſſe toda 
fu confianga / y eſperanęa en dios nue⸗ 


en dios: y aſſi me haʒe el ſegurò en todo 


> 


— o o 


de grandes 

m ſuffrir lostozmen: 

tos/y fuegos tan crueles con que les a⸗ 
toꝛmentauã ſus cuerpos / ſino fuera po? 


ſla eſperanca tan firme queienian en Dis 


osquelas bazía notemer ni fentir a⸗ 
quellagaffliciones y marti uos que pa 
decian poꝛchꝛiſto. Epoꝛeſto diʒen los 


ſanctos doctoꝛes que la ſirme eſperanta 


en dios trae granſentimiemo dela bien 


ſauenturanca: poꝛ tanto diʒe ſant bernar 
do, que la grande eſperanca en dios fiés 
ſpꝛe nene al bombꝛe en alegría; porque 


nueſtro ſeñoꝛ vee que fin que ei bõ 
bie le veaſe confia enel con 
tanta ſirmeʒa como ſi 
le uuſeſſc ante ſi. 
E poꝛ eſto le 
da dios 


Con * 
entode ſi meſmo / gracia / / 
alegria aqui/y deſpues glo⸗ 
ET „ Pra 1 


sdonas. Fo. v. 
¶ Capitu.piij. que 


mueſtra que coſas ſonlas que eſfuercã 
mucho nueſtra eſperanga. E 


que ſepa el chꝛiſtian 
como puede hazer cre⸗ 
cer fo eſperaãca para que 
ſea grande ante dios de 
— ue ſaber: que nucſtra el: 
— ?peronca fe augmenta mu 

cho / y recibe gran fundamento Ti pri: 
ſjmeramente la ponemos en la ſobera⸗ 


juerſas vias/y maneras: poꝛ lo qual des 


no las grandes pꝛomeſſas que dios ha⸗ 
ße a todos aquellos q̃pura / y verdade: 
[ramenteponenenel fu efperáca. pues 
ſcomo dios fea pura verdad / y encino 
[puede hauer falta ni menura figue ſe q̃ 
ppeuemos todos tener grande eſperan⸗ 
a enel poꝛ ſus grandes pꝛomeſſas. £ tã 
pien es de cõſiderar que es nueſtro cria 
dor y noſotros ſomos ſus criaturas / 
pbꝛa de ſus manos: y el ſe llama nr̃o ver 
Nadero padre / ſeñoꝛ general: y aſſi co⸗ 
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en entendimiento humano. Qual negli juſtamente demandaremos N 
gente chꝛiſtiano poꝛſus malas obꝛas fe en fu nombre ſe nos bara ſm — 


toda perfecion acabado? Mues el chꝛi 
ſtiano que eneſte verdadero dios no tie 
ne ſueſperanca / pienſo que de todo pun 
io es loco. Aſſi que el verdadero chꝛi⸗ 
ſtiano en ſolo dios ha Sponer fu eſperã 
eee — del le verna iodo 
ocoꝛro/y bien / y ſauoꝛ para eſta vida: 

le dara gloꝛia para la otra. ¿ 
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Seles que nos guarden / nos 
mucho fu mageſtad: — — —— 


— 
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4 


baelcãgado poꝛ ſue merecimientosgra I dios: poꝛque i 

4 . > g o CO ö : — 

3 —— do: los fancios bienn auentur ados 19 
parej oꝛia ſipoꝛ mue: os tiem ega ? 5 

ſtra culpa no la perdemoõ. E poz efo di — — — po noſo⸗ 

ze ſam bernardo: an admirablesobꝛaʒ nad 


cio eſpecialpoꝛabogado: que delãte de 


nos ba dicho: ut ö 
cb Ac qualquier coſa quel dios ſea nueſtro interceſſoꝛ Lo ſerto 


ho ſanctas obꝛas en ſu ſeruicio. 


a Capitulo.x. que 
- iimueltra que coſas ſon las que amoꝛti- 
guan / y deſminuren mucho nueſtra 


eſperenca. 


Ade deſeſperacion: el qual 


fans maitheo enlos doʒe capitulos: av 

Saal vida leperdona cõ gra 
difficultad / ſiles toma la muerte cone 
no es 


u 
$ capeʒ de perdon / ni nunca dios 


le perdono. Eneſie peccado caen u 


cbos poꝛ diuerſas razones. Lapꝛime⸗ 


ra es de aquellos que han incurrido en 


diuerſos / y grandes males / Toe gran] 


tanto dize ſant gregoꝛio:qᷓ poꝛ eſto pue: 
deefperar el hoͤbꝛe mucho de dios quã 
do hs viuido en todo tiẽpo bien: ha be 


r mostífican los gie, 
dees males la eſpera ca. E 
e pꝛimer mal es el peccado 


(do: 
esel maxoꝛ peccado de los que el hom 
die puede cometer :penſando el deſuen 
urado/ y tentendo po: cierto: que o 
mayo: fu peccado que la miſericoꝛdia 
de dios. Eſte peccado ſe llama /peccado 
enel ſpiritu ſancto: el qual como diʒe 


vid . Que dios no menoſpꝛecia el coꝛa⸗ 

O cõtrito/y humillado. Mues eſto es 
tã grã dad porá está loco / y ia fin fa: 
per elbóbiepecador q dðſeſpere ð la grã 
bõdad y miſericoꝛdia ð diosẽ ſustrib 


Libꝛo quarto. 


-Maciones / y miſerias? Llame pues el 
peccadoꝛa dios en ſus trabajos/y fea ci 


erto que ſera ſocoꝛrido: pero mire que 


deſeruidoꝛ de dios/y DIGNO de toda mu 
erte /y pena. Lo ſegundo deue elpecca- 


doꝛ coꝛregir ſe de iodo coꝛacon: v enm 


dar fe de todos us peccados / y males 


entera / y verdaderamente: y de haʒer 
cumplida penitencia con el ayuda de 
dios. P eſta ſe llama conſeſſion mental. 
y eſtodeuria Dazer qualquier chꝛiſtia⸗ 


no demãdãdo cada dia bumilméte per 
dona dios:⁊ conſiando de coꝛagon enel] 
que el le perdonara: yle ſocoꝛrera có ſu 
piedad/ miſericoꝛdia. o 


Y glozía entre los bõbꝛes: y fer tenidos; 


y acatados/y ſe pciã/y glozió dello. Eð 


e eſtot benardo:que 
tal hombꝛe deuria ſer llamado ladron / 


— 


y de ſugrãdeza / y fuercas:fue vilmente 
muerto poz vn hombꝛeʒico pequeſo co 


tiempo mas opoꝛtuno de ſu neceſſu⸗ 
dad permite dios que le falte todo eſto: 
poꝛque conoʒca que deue ſolo confiar 
enel / y que el folo le puede ſauoꝛecer: 7 
librar. E aſſi diʒe ſant hieronimoꝛque to 
daeſperanqa /y ayuda diuina le es qué 
tada aaquelq̃ hauiendo la de poner en 
dios la pone en los ſauoꝛes / coſasmũ 
danas: y que a eſtos tales falta dios, y 
no les ſocoꝛre:poꝛque ellos po: fu mal 
dad no le tienen po: dios ni cõſiã enel, 


que el caera de ſu pꝛopoſito:poꝛq̃ las ri 


aſſi el buen chuſtiano ha viſto eneſte ca 
pitulo las coſas que moꝛtilican nueſtra 
eſperanga:que ni riqueʒas / ni pꝛoſpeti⸗ 
dades no pueden ar udar:poꝛque en ſo 
lo dios fe deue ponerla verdadera eſpe 
ranga. 


¶ Capitulo.xij. que 
tratadeotras coſas que notablemente 
confunden nueſtraeſperanga. > 


del carrodelas donas. Fo. pij. 


E poꝛ tanto dixo ſalomon en los ꝓber⸗ 
uios que aqͥlq̃ conſia de ſus riquezas: | : 


queʒas no le ſeruirã donde el conſio. E 


tua condẽnacion:poꝛq aguardãdo los 
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N 


boꝛ la conſianga / eſperanca en la miſe 
ricoꝛdia de dios:no po? mas ſino poꝛla 
demaſiada pꝛeſumpciõ.E aſſi dize nue 
ſtro leño: po: el pꝛopheta eʒechiel: fiel 
hombꝛe juſto cayere en peccado ſepa 
que todas fis obꝛas ſeran oluidadas 


do ſe leuantaren. Moꝛ tanto no es bien 
que bagastu malas obꝛas / y pec 

confiando enla miſericoꝛdia de dios? 
Eſobꝛeeſtodiʒe el maeſtro velas ſenten 
cias:aſſi como tenemos bien pꝛouado 
que la eſperanca queſe tiene de dios bas] 
siendo el chꝛiſtiauo malas obꝛas: ea 
tal noes buena eſperanga/ antes es pee: 
ſumpcion / y locura muy peligroſa para 
el chuſtiano. Moꝛ lo qual diʒe el eccle⸗ 
ſiaſtico:que la loca efperáca a muchos 
ba engañado? poꝛq̃ penſando viuir ſe⸗ 
guros con eſperar de coꝛacõ en dios pa 
lauãla vida en grádes deleytes / y mal: 
dades:aſli ¿Plumiendo q̃ dios les pdo 
naria ſuspeccados en ſu muerte ſe con 
deẽnauana los inſiernos. E aſſi acõtece 
q̃ viẽdo nr̃o ſeñoꝛ dios / q̃ tos tales ſon lo 
cos /ꝝ q̃ noquierẽ ſalir de ſus peccados 
vſando mal de ſu diuina piedad/ miſe⸗ 
ricoꝛdia: los lleua fubitamentea perpe 


tanto tiempo no quiſieron haʒer peni⸗ 
tencia + Deſta manera confunde dios 


da ſi ie la podran dar eſtas tus ríque: 
as que bas juntado : Poꝛ tanto el 


le ſus mandamientos demande a di⸗ 
E larga vida / y perdon de ſus pecca⸗ 


Libro quarto 


but cbeiftiano crea, ⁊ conoʒcaque nin⸗ 


laparejados; los quales mereciẽdo los 


ſi como bas amado occaſiõ que ie ha paí 


¶ Capit. xiij.que 


mueſtra / que el gualardon que dios da 


es gloꝛa /reyno/y cozong/y vida perpe 
tua cõ dios en cõpaſũa de todos los fan 
ctos.Epẽſandoeſto ſan bernardo pone 
en vn fu ſermon tal auiſo disiendo aſſi. 
O humana naturaleza como eres tan 
ciega y tan peccadoꝛa ante tu dios: ſa⸗ 
be que ie tiene dios bien innumerables 


tu no te pueden faltar? Son tá grandes 
eſtos biene q̃ ninguna lẽgua los puede 


uado de vn eſtado iã alto/como era ſer 
heredera delreyno de dios:y has que: 
rido venir a ſeruir al demonio / yſer fu 
vaſſallo perpetuamente? Dize ſant an⸗ 
ſelmo en ſustentaciones hablando con 
dios. O ſeñoꝛ quanaliuiado me ba: 
llo quando eres ſeruido de me dar lus 
gar de tener memoꝛia de aquel pꝛemio 
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del carrodelasdonas. Fo. piij. 


ian grande que tienes para aquellosqͥ  |De toda miſeria/ de todo peligro para 
len los trabajos / ⁊ tribulaciones deſta  |fiemprejamas.p eſpero queavn alli mi 
miſerable vida contigo ſe eſſuercan / 1 ſeñoꝛ dios / poꝛ vueſtra piedad, y miſeri 
paſan. Muede creer el criſtiano / f ami: coꝛdia me vere, ⁊ recoʒijare con vue s 
go de dios q̃ teniendoeſto ame ſus ojos ſtros amados / eſcogidos patriarchas 
ni y pꝛophetas / angeles / ⁊ otros innume⸗ 
rables ſancios: eſpecialmẽie con la biẽ 
auẽturadareyna de gracia vueſtra ma 
dre ſancta maria: con toda aquella glo- 
rioſa coꝛte vueſtra: hauer ſolaʒ / ⁊ glo⸗ 
ria incompꝛebenſible para ſiempꝛe. 

Pues dios mio verdadero pues tan 


eſta vida os ſiruieren. Deſto que emos 
dichoſe mueſtra claraméte en que eſta 
la eſperanqa del buẽ criſtiano:y quen ꝓ⸗ 
uechoſa es para nueſtra ſalud: las co⸗ 
ſas que nos la deſtruyen / ⁊ 1 
emos dicho comopoꝛnueſtra vana eſpe 
ranga no queremos ſalir del peccado ni 
hazer penitencia; y como quando la el: 
perangaes buena / como nos haze / y ef: 
fuerga a vivir alegres en ſeruicio de vi: 
os / y enlaguarda de lus mandamien⸗ 
tos: nos endereta en bazer buenas o 
bras / ⁊ miſericoꝛdia a nueſtros pꝛoxi- 
mos que tienen neceſſidad. por las 

qualescofas que nueſtroſeñjoꝛ dios no 
endereca haʒer deuemos enteramente 
amar le / ⁊ ſeruir le como adios) y leño? 
nueſtro:que por lu gracia /nobleza/⁊mi 
ſericoꝛdia / a liberalidad nos haʒe tales 


de33:7 piedad / que a carne /y a ſangre/ 
va criatura tan vil /⁊ tan ſuʒia le deis pa 
rayſo: el quales huerta deſummo de: 
leyte / ⁊ plazer: ⁊ donde ſe eſpera gozar / 
⁊ contemplar vueſtra eternal eſſencia 
cara / acara para ſiempꝛejamas? peſpe⸗ 
ro ver alli poꝛ vueſtra gracia / y miſeri⸗ 
coꝛdia mi cuerpo que es vil /⁊ ſuʒio:ver 
llebienauẽturado / gloꝛificado / ⁊ immoꝛ 

tal. Peſpero ver a vueſtrogloꝛioſo e | 
natural nueſtro redemptoꝛ jeſu chꝛiſio 
alli: y eſpero de ver / ⁊ contemplar aquel. I lloſas de bien tan perfecio / y tan perpe. 
lla ſagrada / ⁊ fanctifima ligadura/⁊ . tuo. Moꝛ lo qual es raʒõ que nos eſfoꝛ⸗ 
ſanctifimo ayuntamiento de la diuini⸗ cemos quãto deuemos g amar le/y fers 
dad /⁊ bumanidad de nueſtro redem — uir le / y gloꝛificar le para ſiempꝛe:pues 
pto: jeſu criſto:la qual traciendeatoda]. poꝛeſte ſoberano ſeñoꝛrecebimos tan⸗ 
inteligencia humana / y angelica. yeſpe la gracia /y miſericoꝛdia aqui / y deſpu⸗ 
Iro poꝛ la vueſtra gran miſericoꝛdia / æ es lan incompꝛebenſible gloꝛia alla. 

piedad ver me alli libꝛe de todo mal / —-. .. “o . 


pꝛomeſſas tan grandes / ⁊ tan maraui- 


+ Libro quarto 


trata de la tercera virtud theologal qu 


tente ni offenda a ſu dios:poꝛque deue 
mirar lo que ba recebido Deol ¡Tres 


PES db 
$ y 
— 


) 


C£aptt.riil¡.que nas pare! cano ques 


del carrodelas donas. Fo. ix. 


dia deĩos angeles: niqlquier gra / nibt 
gridad:mi qualquier coſa que el bom⸗ 


A O 


fu muerte / y del ſuyz io general ſer accu⸗ 


cion tener charidad amando a dios / Y 
A pꝛorimo: la qual es verdadera fcien= 
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fado que no cumplio la ley:x el refpott= | 
dersque eran taniosque no pudo cum 


| dable:y ſin eſtano puede ninguno com 


ella fon los hombꝛes amados / y teni: 
dos de dios: hechos herederos d rey 

no delos cielos. Aſſidios nueſtro ſeñoꝛ 
ama a aquellos que ie aman / honrran / 


to que el hombꝛe haʒe en fu buena obꝛa 
l poꝛque poꝛ cauſa dela charida 


cia ſoberana / yde mas pꝛouecho / pues 
con ella ſe aicanca el ſoberano bien. i 
ra criſtiano que ie ocupas en leer gran: 
des libꝛos de pꝛophanidades y gentili⸗ 
dades:mira en eſta virtud de charidad 
muy alta y pꝛecioſa q̃ baſta hallar deſ⸗ 
canſo para tu anima: E mira ſu pꝛime⸗ 
ra dignidad que es hermoſura ð todas 
las otras virtudes:y enella eſta el cum⸗ 
plimiento dela ler / y pꝛophetas / y de io⸗ 
das las otras ſancias ſcripturas. De a: 
qui a delante dexa de leer libꝛos pꝛo⸗ 
phanos:y lee en eſte ſancto libꝛo que te 
daramucha conſolacion /y deſcanſoen 
la vida: y fin dubda ſacaras del mas 
ſciencia / docirma para tu ſalud. 


Capituo : xv. que 
mueſtra como poꝛ diuerſas raʒ ones es 
neſceſſaria eſſa virtud de charidad: pas 
ra el ſeruicio de dio. 


a dadesſer hermoſura/y ado? 

Ano de todas las otras virtu: 
des: ali qualquiera bien que el bom: 
bie hiziere / es poꝛ vᷣiud o ſtaa dica agra 


plazer a dios. p ſegun dize ſan auguſtin 
es tanto eſta virtud de charidad q̃ poz 


y ſiruen ſegun que lo dise ſalomon en 
los pꝛoueruos enel cap.viij. que quien 
a dios tiene amoꝛ / y charidad obliga le 
a ſerdl amado. or lo qual es mucho 
de eſtimar eſta virtud de charidad: po? 
que es la rar3/ ſundamento del meri: 


des me: 
* 


ritoꝛia la tal obꝛa ante dios. Aqueſto 
ſquerria dezir ſant pablo quando desta; 
ſi aquellos que a dios amen viuen en 
charidad todo lo que bazen es meritos 


rio ante dios para acreſcentamiento/ 
augmento de gloꝛia. y es de notar que 


la charidad eſta muy armada/y haʒe al 
hombꝛe muy fuerte contra las aſſechã 
gas del demonio:y ð qualquiera lugar 
que al hombre fe le offreſce le baze bus 
vꝛꝛy no oſſa el ðᷣmonio eſperarle do qui 
era que le vee armado deſta virtud de 
charidad. Poꝛ tãto dize ſant auguſtin 


que eſta virtud de charidad allega los 


bijos de dios / y aparta los de perdicion 
y del demonio:poꝛque ningun chꝛiſtia⸗ 
noque la tray ga conſigo puede ſer vela 
parte del demonio:ni el demonio tiene 
parte /ni entrada enel: ni aun le puede 


tocar de peccado mortal tanta es la ig: 


nidad y excelencia deſta virtud que fiel 
chꝛiſtiano la tiene no le puede empecer 
el demonio. la charidad de dios 
al chꝛiſtiano el reyno dl cielo /y ſu amo? 
poꝛ lo qual deues mucho mirar que poꝛ 
ningun y ntereſſe pierdas tan gran bien 
poꝛque ya que dios te la da/tu no bagas 


obꝛas poꝛ dõöde la perder: ſi la perdie⸗ 


res trabaja poꝛla cobꝛar po: penitencia 
poꝛque ſi vas fín ella vete mundo ſabe 
que vas condennado al inſierno. 


mueſtra como amar eli bombꝛe a dios/ 
es en ſi gran virtud. | 


Se amoꝛ de chari 


dad demãda dios 
¿99.14 al bombꝛe po? di: 
uerſas maneras: 
I Porque ſiempꝛe ꝓ⸗ 
N mete dios infini⸗ 
M sos bienes al que 
le ama. ꝛomete 


A 


Libꝛoquarto. 
bienes:v tambien parale atraer aſu o. 
moꝛ / y ſeruicio le amenaza terriblemen 

te:diʒiendo le queſi no le ama pues le 

crio que le condennara al infierno eter 
nalmente. Grandes beneficios y graci- 


| poefottuna.y be gracia nos base dios 


te amoꝛ es muy vil /y carnal:y no ſe lla⸗ 
ma amoꝛ de dio / fito amoꝛ de ſi miſmo 
veneſie pꝛopoſito dize fan auguſtin eñl 
libꝛo dela trinidad:que delas mayores 


que ſe deue aſolo dios. Poꝛqͥ el amoꝛ 


¶Capitu.xpj. que 


le la vida eternazy aqui le da infinitos fea ardiente : y quelo moſtremos poz 


as / y mercedesenbienesde natural 


le queremos dar nueſtro amoꝛ:y noſo 
tros deſcufdados oluidamonos de tá] 
gran bien. Dize ſant criſoſtomoꝛ q̃ quie 
re nueſtro ſeñoꝛ dio que eſte amoꝛ y cbal 
ridad que el hombꝛe le ðue ſea derecho 
y verdadero / poꝛque due tenerſe lo pot]. 
ſola ſu bondad acatãdoſu valoꝛ / y grã 
de excelencia:y que nueſtro pꝛouecho 
no fea pꝛincipal / ſino acceſſoꝛio. Poꝛq̃ 
el que ama a dios poꝛſolo ſu pꝛouecho 
no ama a dios ſinoa fu provecho: y eb] 
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abuſſiones que el hombꝛe puede tener 
es poner el amo: en las coſas criadas 


de dios lo ha de iener ei bombꝛe todoel 
tiempo ſobꝛe todas las coſas criadas: 
eſte amoꝛ ba de ſer el pꝛincipal/ verda 
dero: y ſi alguna coſa amare fea po? di⸗ 
og. oꝛ eſto dʒia el pꝛopheia dauid que 
el hauia inclinado fu coꝛacon a haʒer la 
voluntad de dios:y eſto poꝛ elgran gua 
lardon que eſperaua del. Pues pareſ⸗ 
ce que dauid amaua y ſeruia a dios poꝛ 
el gualardon que eſperaua del. Digo 4 
fu pꝛincipal amo: bera po: el miſmo di⸗ 


osꝛy quãdo diʒe que le amo pozelgués| 


lardon ba ſe de entender de amoꝛacce 
ſoꝛio:poꝛque el es gualardõ ð nueſtros 
trabajos. Aſſiſe deuc entender que pꝛin 
cipalmente deve amar a dios:pacceſſo 
rio es amarle po? la bienauenturanga. 
Eaſſi quiere nueſtro ſeoꝛdios que eſta 
cbatidad/y amo: que le deuemos quel. 


obꝛa quando fe requiere bauer le de fer 
uit. E poeſto dize fent gregoꝛio que el 
amoꝛ de dios no eſta occioſo:antes quã 
de elbonnele tiene ſiempꝛe el miſmo 
1 coſas/obꝛas 
1 fueron aqueilos ads 
osrables bexbosmartyaios e, 
tos que pallaron ſanctas/ 
delleadaspoꝛ amor de nueſtro ſeñoꝛdi 
os. Eins mueſi el chuſtiano pozo: 
beas ei amo que tiene adios noſe 112 
de tener el tal por amoꝛ perſecto. La 
verdaderoamoꝛ ha de tener 


— — euã⸗ 
tno odo ql que me llama ſeñot 

es digno vd reyno delos cielos / ſi 
3 dique base la „ mi 


Capitulo. xvij. aue 


mueſtra quantodeſſea dios tener de no 
. códiciones 


8 re poꝛ que ee 
aingune cola e turbe nireſciba 
ſino poꝛ el peccado. Antes quiere —4 
ſtro ſenoꝛ dios que la perſona chꝛiſtia⸗ 
na le tenga ſiempꝛe en ſu memoua con 
alegria eſpiritual: penſando ala conti: 
ns enlòs beneficios que reſcibe de dé 
os: enlos bienes que le eſtan pꝛometi 
dos. E penſar que ha pueſto to do ſu a⸗ 

moꝛ en Nor enaquel cterno/ I poderoſo dios:! I verdadera. No quiere de ti fino ame cterno / ás Ei dios: 


del carro velas donas. Fo. . 


poꝛ el qual le baze le baze dios beredero bijo 


del reyno deloscielos / enlos quales ef: 
pera viuir para ſiempꝛe fin fin. O quan 


ta raʒon tiene el chꝛiſtiano de tener grã⸗⸗ 
de alegria eſperando poſſeer el rerxno 


celeſtial:y que mientra aqui viue le go: 


Ja con gran plezery conſolacion: y del⸗ 


pues alla para ſicmpꝛe ſin fin? Quiere 
mas de noſotros nueſlro ſeſioꝛ / que eſte 


amoꝛ ſea enel con cótinuacion/ pardo | 


afficomodesía dauid ð ſi miſmo:deſſca 


buſſes —— — 
dios con emo? verdadero: ſin a 
moꝛ no le puedes pegar lo mucbo que 
le deues:p los grandes beneficios qué 
decada dia te base y te uene pꝛomeuado 
ſi le dieres tu amoꝛ. que ningma 
¶ coſa del tu dios ympetraras m alcanca 
res / ſi no le das tu amoꝛ. Pues mira 
ſchꝛiſtiano que eres bijo de nueſtro ſe⸗ 
ſioꝛ dios: que pierdes el probifemien 
to / yberencia en no le amar. Mira 
que te crio/y redtmio/y ie planto en fee 
verdadera. No quiere de ti fino amoꝛ / 


—.ĩỹĩẽĩ;%.0h — 


ni te demanda fino amo? : mira quen 
dulce coſa esel amoꝛ / y pꝛeſcioſa ſobꝛe 
todas delante de nueſtro ſeñoꝛ dios: a⸗ 
ma le dulce / verdaderamente/y veras 
tos grandes bienes que te dara: yel a 
moꝛ de padre que te enſeñara: como te 
llegara a ſi:y quen admirables hereda⸗ 
mientos que ie tiene aparejados. £ 
con todos eſtos bienes cõſidera la gra 
cia con quete acõpañsra en álquiera 


lara en todas tus obꝛas / y penſamien⸗ 
tosꝛy te guardara de todos infoꝛtunios 


tu dios pues no ie demanda otra coſa / 
fino tu miſerable amoꝛ:ni demãda mas 


alos angeles:nia otra criatura: y poz 


eſte les pꝛomete / v les da vn perpetuo 
galardon: que es vnfinita / 1 ymimenta 
gloꝛia. E | 


Capi. xpiij. que 


pone las feñales que el chꝛiſtiano 
puede tener / para ſaber feta en 
gracia r charidad. 


Ves poꝛque vea el chꝛiſtia⸗ 
e no quando eſta en gracia, y, 
amo: de ſu dios:deue notar 

Ed que la ſagrada efcripiura di 
3eque ninguno en eſta vida puede fa: 
ber que eſte en gracia / oen deſamoꝛ:pe⸗ 
Iro poꝛ indicios / y conjecturas pode⸗ 
mos ſacar alguna manera de conſidera 
cion del amoꝛ de nueſtro ſeũoꝛ dios. La 
pꝛimera ſeal es ver el chꝛiſtiano que le 
plaze mucho penſar ala conlinua en ſu 
I dios y enſusgrandes obꝛas. La ſegun 
da que le plaze oy? ſiempꝛe hablar de 
nueſtro ſeñoꝛ dios: oyendo ſus ſermo⸗ 
nes /y palalabꝛas que encienden el coꝛa 
on aſu ſeruicio. E ſe deleftan leer en 
uenos / y ſanctos libꝛos que hablen de 
ſcoſas virtuoſas / f efpirituales:y aboꝛre 


lugar que eſtes:que te aflegurara y cõſo 


7 JLibi0quarto. 


cen hablas y libros carnalce/y muñnda | 


vpeligros. Quanto deues chꝛiſtiano | 
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tener en ſu conciencia / y coꝛacona me⸗ 


os diuinos / oyendo los con gran be: 
ſus ſuergas:holgando de viſitar los po 
boſpitales con ſu ayuda / y limoſnas. 


Laſeptima ſeñal es:que el hombꝛe ara 
| plazer de comunicar y tratar. con bue: 


mfidelidad. E que reſciba gran pla: 


| fu mal viuir:y que no ſuſra que 1 pu 
pꝛo 


ga ſiempꝛe memoꝛia delos bienes que 


le contina ſu vida con buenas coftum: 


nos que alteran los hombꝛes dela con- 
ſideracion dela virtud. La tercera es 


nudo peſſar /y contricion de ſus peccas 
dos / y de todos ſus males pꝛeſentes y | 
paſſados. Laquarta es quando facil 


1 mentes y de buena voluntad perdona] 


las ynj urias reícebidas: y que no tens 
ga odio ni mal rencoꝛ con algun pꝛoxi⸗ 
mo quãtoquiera que le aya ynjurigdo. | 
La quinta feñal es quando el hombꝛe 
en ſuoꝛacion eſta con termo? de nueſtro 
ſeñoꝛ dios:y con humildad /y alegria 
piritual. p eſta con gran plazer / y ber: 
uoꝛ enlas miſſas/oꝛaciones/y ſacrifici⸗ 


uocion / y volíitad. La ſexta ſenal es có 
que ſe deleyten en obras de miſcricoꝛ⸗ 
diary piedad / haʒiendolumoſnas ſegun 


bꝛes / y ſeruir los en ſus enfermedades; 
y neſceſſidades:remediando los enlos 


nas perſonas chꝛiſtianas / y verdaderas 
Y que buyga de per ſonas ſoſpechoſas / 
Y que tienen algun reſſabio de vicios / o 


ger del bien de fu pꝛorimo: y aboꝛreſca 


con dafadas entranas diga mal 

ximo. La octaua ſeñal es:que ſea de 
buena conuerſacion/y condiciõ:y que 
ſea piadoſo/y miſericoꝛdioſo / dulce / af: 
fable / y fin malicia de cobdicia ni mala 
voluntad. La nona ſeñal es:que ten 


de nueſtro ſeñoꝛ dios ba reſcebido: y ſe 
tenga poꝛ deſconoſcido / en no hauer 
ſeruido anueſtro ſeñoꝛ dios / como bera 
obligado. E haga pꝛouiſſion para la 
muerte de buenas obꝛas / mejoꝛando a 


La decima es:que ſen zeladoꝝ del 
padre velas bíndas/y hu 


ela en gracia/y charidad de nueſtroſe- 
Roꝛ dios. Jumamenie con efes ponen 


da de haʒ ienda / ni poꝛotro ningunoin⸗ 
tereſſe. La ſegundã es: teuer en fu ami | 
ma gran bumildad/ꝝ gran menoſpꝛe⸗; 

ciodeſi miſmo:buyẽdotodo looꝛ / y ve 
nidad deſta vida como de peſtilencia: 
la qual perfection de bumildad alcan- [ 
9 ta virgen ſancia maria. La tercera ſe 
fal es:que menoſpꝛecie todas las ban: 
rras/y riquezas 7 todos los deleytes de 


. yo 
pe e 
ce. 


* 
* 

1 
* 


motisyy fentimiento de ebeífto: y nu 
gran deſſeo de tener ste cirio pꝛeſen 
1 2 | 


rajonporlaquel dios es digno de fer 
amado de noſotros ſoberanamente es: 
poꝛ los vniuerfales beneſicios que ala 
Ii contina nos ba hecho / baze/y bara. - 
I oꝛque po? fu immenſa bondad nos 
ha criado de nada a fu magen /y ſeme⸗ 
janca y dẽtro ðᷣſte nio cuerpotraemos a 

Anima intellectiua:la qual es vna criaſu 
ra lamas bermofa delas que enel mun 


mi ſeñoꝛ dio poderoſo me heʒiſteshom 
bꝛe:poꝛque plugo aſſi a vueſtra clemen⸗ 
cia/ypiedad ; y me diſtes anima que 
víalleverazon,y entendimiento en grã 
vignidad y bermofura.-P eſto porque 
entender la vueſtra lancuſſima 


Libꝛoquarto. 
Tincurri en infidelidad:mee antes no 
ha dotado de grandes mercedes de ſe- 
ſo natural y de otros muchos dones”! . 


ſura nos pꝛoueea nueſtrãs mafoies ne 


os le ſeruir es la ſuſanctiſſimarntar⸗- 


v ayudas para que mejoꝛ nos ſalaaſſe- 
mos fi — sl fuellen 


y mouimientos diuinos que nos apar. 
taſſen del mal / nos geen — ä 
bien. Aſſi meſmopoꝛ 


ceſſidades coꝛpoꝛales/ſegun la 
cionde ſumuy altaſabiduria. El terce- 
ro beneſicio que nos ſuerqa a amar adi 
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del carrodelas donas. Fo. xiſ. 


| ſem os dn culpas y fomos librados del; 


poder del demonio. Deſte gran bene 


cio dhe fan bernardo: que eſte nos obli 
gaa amar a nueſtro dios ð todo coro. / 
v con todas nueſtras fuer as penſando 
la gra ndeza del beneſicio de ſu muerte 


poꝛ ſer tan ſaludable v tan pꝛouechoſo 
a nueſtra redempcion.E diʒe que la ſã⸗ 
gre pꝛecioſiſſima de nueſtro ſeñoꝛ jeſu 
chꝛiſto clama enla muerte de cada vno 
de aquellos / q̃ della noſe quieren apꝛo 
uechar:poꝛque no ſolamente no han a⸗ 
wado los tales a dios/ni le bá ſeruido 
ni loado /ni honrradoꝛpero aun todo ſo 
ban hecho al reues. El quinto beneſi⸗ 


cio que nos fuerea a amar à dios es: la 
fu ſoberana paciẽcia:p fu ſufrir / diff.: 
mular nueſtros peccádos: po? que poz | . 


ſu gran piedad el los calla / ylosfufre 
largo tiempo eſperando nueſtra emniẽ⸗ 
da: en fin los perdona/ſi conoſciendo 
nueſtra indignidad nos ſometemos a 
el. E noſotros poꝛnueſtramaldad no 


mirando a eſto muluplicãdo nueſtros 


peccados nos haʒ emos ð cada dia peo 
res:nopenſando/ni mirando que nue: 
ſtro ſeñoꝛ nos podria con juſticia poner 
enel infierno en acabando de peccar. 
Pero el como miſericoꝛdioſo lleno de 
piedad eſpera de cada dia que nos coꝛ⸗ 
rijamos y nos boluamos a el:poꝛque ð 
otra miera no nos podriamos defer: 
der de nueſtra cõdennacion. Pienſe a⸗ 


goꝛa aqui el chuſtiano quamo ſomoso 


dligadosa dios a le amar /y ſeruir de to 
docoꝛacon / pues tanta paciencia tiene 
en nos eſperar con tanta miſericoꝛdia⸗ 
Aſſi mirando ſant pablo a eſte ian alto 
beneſiciootʒe eſcriuiendo a los roma⸗ 
nos:no miras que la ſoberana myſeri⸗ 
coꝛcdia de dios te eſpera cada dia:poꝛq 


eſtasciego/y deſcuydado de coſa que 


tanto te va / coꝛrige tu vida en mejoꝛ: 
ꝛqureſtaſu paclenciaſe buelue enju 
rio / condennaciondetu anima en el 


1 
H 


y ruega le ſiempꝛe que te de gracia pa: 


dia de tumuerte? Pues / o peccadoꝛ a- 
bꝛe los ojos/y mira quanto eres obliga⸗ 
do al ſenoꝛque tán alto beneſicio te ba: 
zeꝛy ama le de todo coꝛasõ / y Voluntad: 


ra ſaluarte po? fu gran piedad: El ſexto 


beneficiore pꝛincipal que nos deueobli 
gar a ſeruir y amar a dios es: que nos 


neficios reſcebimos de nueſtro ſenoꝛ di 
| v uu 


. TLTibꝛoquarto. 
oc poꝛ la ſu infinita miſericoꝛdia / y pie: aotro fino ael: que por excelencia es ei 
dadꝛlos quales nos haʒ e ala continua nueſtro padre pꝛincipal celeſtial / y me-. 
como acriaturasſuyas po: nos atraer joꝛ. Affi diʒe ſant juan euangeliſta en fu] 
ale amar: eſfoꝛcemonos a nole ſer in⸗ canomca todos voforrolos chuſtanos 
Sraios: poz que el jurado tiene de no bauiades de penſar el amo: que os ha 
nos fallar. moſſrado nueſtro ſeſioꝛ dios:poꝛque os 


Capitu lo.xx 5 que pr arnes . ö 


declara que coſas nos deuen pꝛo⸗ rederos en parayſo. ore ſant augu⸗ 
uocar a amar a nueſtro ſenoꝛ dios ſtin quanta gloꝛia / y bienauenturanca 
ſobꝛe todas las coſass. es eſta que veamos noſotros meſmog/ 
E r * ſer amados poz nueſtro feño? dios / 
Vc has ſon las coſas q̃ nos ſer poꝛ elllamonòs bijos. Poꝛque no 


e dcuen pꝛouocar alos chuſi mirag que amos es eſie que nos tiene 
anosaamar aquel eternal di nueſtro ſenoꝛ dios: Mira que noſe ba: 
os/ y padrenueſro verdade lla enel mundo otro feñoz como el:poꝛ 
ro. Mero entre todas las otras nos o⸗ que ſi tu amas vn hombꝛe podra fer q̃ 
bliga mucho la gran voluntad y amo: el note amaraa nmas dios dise: yo a⸗ 
que decontino nos ba enſeũado y de ca moa sqllosque me aman a mí. E aun 
da dia con haʒzernos buenas obꝛaõ nos ama eſte dios como a ſus criaturasa a- 
mueſtra como bemes moſtrado en el quellos que aun no le aman. E tambien 
capſtulo paſſado.Eſtegrãde amoꝛnos veras que aquel bombꝛe que amas te 
declara el miſmo dios poꝛ boca del pꝛo fallara quandole aras meneſter: mas 
pbeta bieremias quando bablandocó] ¶ nueſtro ſenoꝛ dios en todas tus neſceſſi 
cada vno de noſotros dize: yo os bea: dades / v miſertas file llamas le ternas | 
mado deſde el principio de vueſtra crea poꝛpꝛincipal aruda / y ſocoꝛro. E deſpu 

cion de vn amozeternal ; el qual os be 
moſtrado en muchas coſas: pero eſpe⸗ 
cialmente en dos. La pꝛimera trayen⸗ 
do os alacontina para mi/hauiendo de 
voſotros piedad:poꝛque os vinieſſedeõ 


A 


dre amara y bara bi 
ſericoꝛdias baña en veynie generacio⸗ 


carnado en nueſtra humanidad : el ql 


nos mando queno llamaſſemos padre dios es eterno con noſotros: y ſomog 


eros que tuirara para ſiempꝛe fin fin, 


delcarro delas 


fi nofosros le queremos derechamente 


donas. 


pirutualmente.Edtʒze eſte lancto docto: 
coſa es dignade marauillar de ver cos 
mo nueſtro amoꝛ ſe puede poner en cria 


'rremos/y ſiruamos como a nueſtro ver 
dadero dios. E aſſi leemos en la ſagra⸗ 
da eſcriptura:que pꝛincipalmente deue 


ſmosa dios eſte ſeruicio / aun que otros 


muchos le deuemos:pero que eſte es el 
que le deuemos dar: poꝛel qual noʒ pao 
mete eternal conſolacion. De tal ma: 
nera que deſpues de hauer viuido poꝛ 
gracia aqui nos dara eternal gloꝛia alla 


Capitulo. xi. q 


mueſtra como el amar mucho el hom. 
bx aſi miſmo ympide amar fevíos, 
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- Alefiguiras y correras po? fu conuerſa⸗ 


uerſacion / deſſeando y rogandos nues 
ſtro leño: dios que le de gracia con que 


elenſermo bebe la purgaen que ve que 
eſta ſu ſalud / aun que la aboꝛreſee poꝛ 
ſer le amarga al paladar . Es de notar 
que aun que cada qual deue amar a fu 
pꝛoximo poꝛ el fin que bemos dicho/de 
ue hurꝛ mucho dela mala conuerfació 


ſeda inas daſiar para ſu ſaluacion. AM 
tze la ſagrada eſcriptura:que con los 
buenos ſeras bueno: con los malos te 
peruertiras:y con los juſtos ſeras juſto 
yſancto.Eſto quiſo desir dauid / que ſia 
|cefobunieres corregido a iu paorimo 
algú vicio en queincutrio/y vieres 
- [que no ſeenmienda / deues buy? del aſſi 
como de publico peccadoꝛ. Aun que 
Inforedépto: los llegaua aſſi era poꝛ q̃ 
los podia el curar y ſanar:pero tu antes 


cion. Pero ſi alguno fueſſe tan contir: 
mado enla gracia de nueſtro ſeñoꝛ dios 
que pudieſſe con eſfuergo dar doctrina 


para mas de baſta pꝛiusrnos de fu con 


ſe pueda ſaluar. Aſſi aconteſce quando 


poꝛque no ay coſa que al chuſuano pu 
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: de 
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enlaguarda de ſus ſanctos madamien⸗ 
tos. ¶laramemepareſce que van con⸗ 
sete lauetd mandamiento los que a⸗ 
mana ſimeſmo mas que a nueſtro les 


delcarro delasdonas. 


chos hom drees que ſe ainã mas af que 
Podꝛqur como dise ſant act 2810 


uiene todomal: poꝛque de amar ſe el 


2. 


c tenermucbo 

* A N aui el chꝛiſtiano 

MA A que eſts gran pelí 
LAS. AAN gro enamar vel: 
2 QA ordenada mentes 

ſus parientes/y a 
AULA migoe:poꝛque ð⸗ 
— ii naſce ala con⸗ 
tinael oluido de amar a dios. E acõteſ 
ce eſte amoꝛ los parientes en noſotroõ 
poꝛ diuerſas maneras : poꝛ que los 
vnos ſe aman poꝛ amo: natural / como 


oꝛ eſto mãdo nr̃o dios a abꝛahan / 
que ſalieſte de ſutierra / y ſe alexaſſe 


Libꝛoquarto 


de entreſus parientes / y amigos: y que y fue lercuelato a fenvam | 
el por eſtole hariacreſcer/y peolperaré] n o | 
todo bien: x aſſi lo biʒonueſt o ſcno di-  |Epozelfemejante le fueron revelados] 


os. Dize ſant uo que le es gran muchos obiſpos que ſuerõ condenne 
embarazo albambie que quiere ſeruir enel in e los bienes de 
anueſiro ſenoꝛ dios eſtar entre ſue pari | los: 
entes. E muefiro ſaluadoꝛ jeſu chꝛiſto di⸗ parientes que no 
ze: que el hombꝛe no es honrrado en ſu eneſter. o 
tierra. Lo qual ſe puede entender aſſi:q̃ e | | 
el Lar peana lomera 50 

baja poꝛſer tal entre uenos / no 

vebecohuetler mueboenneſus parte * iij. que 
tee: poꝛque ellos no deſſtan a fu parien⸗ | 

te fino bóntra/y pꝛoſperidad munda- el feruicio y amo? de nueftrofeños. 

na poꝛſu pꝛopꝛio intereſſe / y pꝛouecho: lamoꝛ de otra qualquiera 
poꝛquedeali les reuunde / yemane a „„ 
ellos bonrra y mejotia. Aſſi leeinos del - 
vn ſancto varon: que como vieſſe a vn Achoſe contradiʒenen el a⸗ 
ſuhijo que hera gran perlado / y iemaſ moꝛ de dios/yenel amoꝛ vef 
granrenta enla yglefia:y vieſſe que poꝛ bord qualquiera o: 
eſtotrabajauan todos ſus hermanos/y rs criatura / temendo con 
parientes congran efficacia de le hon⸗ fe a amyiiad contra la leyde nueſtroſe 
trat/y ſeruir:diro aſſi a ſu bifo a quien aimospoꝛ muchos que 
todos los otros ſeruian. Puye / buye ſtades deſoꝛdena⸗ 
biſo mio a eſtos demonios tus parien⸗ de dios: en 


miref 


bisienda tempoꝛal. E ſoncauſaque tales compeniae 
. — 1 guardas | 110 | 

o8:porque ello ran eſſos tus Sedio/queeſſo7 
bienes deſſe tu obiſpado: tu poꝛſus⸗ tiempo grandes 
mov lo quitaras alos pobꝛes los quales — tala 


lame repartio ſus bienes rf rentascon uio / con el qual aquel que ama ata 
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delcarrodelasdonas. Fo. xp. 
e.ſtado trae al meʒquino. ise dauid 

que elamoꝛ de los malos es muy con⸗ 
trariò al amoꝛ de dios:y que jamas no 
permite el amoꝛ de dios odio/mi rencoꝛ 
contra el pꝛoximoꝛantes le manda hon 
rrar/y acatar comoa ſi meſmo. Toda 
amyſtad que ſea oꝛdenada contra el a⸗ 
mor del pꝛoximo / y para haʒer le enojo 


ampa ra/y haze penitecia velo paſſado 
E dize el bienauenturado apoftol ſant 
ſuan:que quien ayꝛa / y enoja a ſu pꝛoxi⸗ 
mo muerto esa nueſtro ſeñoꝛ dios: y es 

. digno de muerte eter⸗ 


Capitulo.xxiiij.q̃ 
mueſtra comoeltal amoꝛ vicioſo 


deueſer aboꝛreſcido de toda perſo 
na chꝛiſtiana. | N 


juraciones fon muy peligroſas: y treé 
conſigo otros mucbos males: v ſon 
muy contrarias a las buenas coſtum⸗ 
bꝛes delos buenos chꝛiſtianos. E aſſi 
die eſte doctoꝛ:ſea mu aboꝛreſcido / y 
lexos de perſona chꝛiſtiana la mala / Y 
vicioſa amy ſtad:poꝛque la tal perſona 
no tiene parte en nueſtro ſeñoꝛ dios:an 
tes esſeñal que es ſoberuia vanagloꝛio 
ſa/mundana / y falta de toda virtud. 

Poꝛ muy grande bónrra tenían los 
varones doctos pꝛudentes / y ſabios 


ſtra eſperanga: vengan y ayuden os 


de monio:a quanta confuſſion / verguen 
cary daño de ſu basienda y bonrra ties 
Rel tal amoꝛ/y a quen vil / y miferable 


Libꝛoquarto 
antiguamente jamas tomo amiſtad c ser dad tales perſonas mueſtran 
er liuranas /y mas del demonio que de 


A  |fias:yefpecialmente | 
lazados enlas tales amyſtades poꝛ fal amigas vicioſas/y de malas coſtũbꝛes. 
mer g dies como den: poꝛque no ſabe⸗ ula vemo . 
mos /ni queremos deſplaʒer a ningun Capitulo. x que 
amigo nueftroquáto quieraquefeapec]|  [mueftra como el amoꝛ carnal empide 
ſmuchoel anoꝛde dios. N 


ni halaguerias: ni gaſtar elgiempo en 
chocarrerias/y chufas / ni en parlerias: 


2 


geſtad. 


* ES a o 


buen iin y gracia con quefiruda fu ma 


ſuanos pel amoꝛ de dios: y allí ala con- 
tina trabaja poꝛ las apartar po? condẽ 


huyga del as ztaduras que el demonio 
porton efte ſuʒio / viciolo amor: y ru 
egue a nueſtro ſenoꝛ dios hümimenie/ 
que le libꝛe de la muerte eterna / y le de 


— 
* 
.. 


s 


Y. affí le gmafíe como aſſi melino ; 


del carro delas donas. 


¶ Capitulo.xxpj. q̃ 


o ni le quieras ofender en ſus coſas/ni 


vudar cõ todas nas fuercas: poꝛq̃ efe 


Fo. xpj. 


mueſtra como ſe puede el criſtiano ap: 
tar del amoꝛ carnal/ vicioſo. 


erlona a amar a ſupꝛori- 


ſtriſie a loda 


y aña de diosꝛy q̃ a ningũio pꝛocures da 


enſu fama:ni dar le mal exẽplo.E deues 
le ayudar en ſus neſceſſidades:ꝝ pꝛinci⸗ 
palmee altp̃o de ſu muerte:poꝛq̃ no cay 
gaen deſeſperaciõ. Antes le deuemosa 


es el amoꝛ general que el criſtiano deve 
dener a todas quantas perſonas ay en 
el mundo: poꝛque aſſi lo mando nue 
ſtro ſeñoꝛ dios, p eſto fue mandado 
confoꝛme a ley de naturaleʒa / que man 


ſqa que no bagas a otro lo que no que⸗- 


rriasque ie biʒzieſſen ati. Peſta ley de 
uria de baſtar le al criſtiano para no 
errar en el amo: del pꝛoximo: que 


F. 


i miſmo:ꝝ no deueel criſia 


Tibꝛoquarto 
ſaber que es obligado a ello como lo 
manda dios.y es de tanta excelencia / y 
viriud eſte amoꝛdel pꝛoximo poꝛque je 
ſu criſto lo mando / y encomendo en fu 
ſancta cena:que ſoꝛe todos los otros 


riado atu 


pareſce que no plaʒe anueñiro feño: di 
os qq era oirẽda q hagas / ni oꝛaciõ ni li 
molna ni otra obꝛe algũa ſi tu tiene iju 
ꝓxunoꝛſi pmero no te recocí 
ltascõ el demandã do le perdò dela ofés 


Ñ ſa. Eſto ſe deue entender ſieſta cerca la 


fefliones no basiendo verdadera rela: 
cionveloaño del pꝛoximo.E aun reſci 
ben el facramento de la euchariſtis en 
gran condennatton de ſus auimas y có 
ciencias contra el mandamiento de di⸗ 


ſona que 


mucbofe amanopone cuydado ſinoẽ 


del carrodelas donas. Fo. xvij. 


le iuntoalaltar:v ſi ſabes que has ofen 
didoampꝛoximo vete pumeramente a 
reconcitiar con el/y deſpues offreſce tu 
don: y ſera accepto. por etaspalab:as |. 


en ſus miſerias / y neſceſidades aſſi le 
ſocoꝛre y le buſca remedio como en las 
ſu as pꝛopꝛias. Mero eſte falſo/y mala 
moꝛ que el hombꝛe tiene aſſi miſmo no 


dexa hauer parte de bien a otroalguno / 


ſino todo lo endereſta para ſi.ſto nos 
daa entender nueſtro leño? jeſu chꝛiſto 
quando nos diʒe:que el que ama lu ani 
maſenſualmente:que efe tal la perdera 


y digna coſa es que la pierda aquel q 


amoꝛ de fi meſmo oluida todas 


las otras coſas de nueſtro ſeñòꝛ dios, 


dad: ſi lo base aquelloen vn ai 


Latercera coſa que aparta al hombꝛe 
del amoꝛ del pꝛoximo es:la exceſſiua a: 


uaricia:poꝛque la per ſona auarienta no 
ama ſino el dinero:y poꝛ el dinero dará 


ſu padre /y madre / y todo el mundo: y 


tambien poꝛ no dar algo delo ſuyo abo⸗ 

rrefce a todos aquellos poꝛ los quales 
el ſea obligado a dar / o diſtribuyꝛ algo 
delo que pofſee. E po: tamo diʒe el refrã 


ſcomun: que quien quiere amigos but: 


car no los va pa entre los auarientos a 
hallar. Poꝛ la auaricia ſon muchos 
ingratos / y la migratitud es enetniga 
de todo buen amoꝛ:poꝛ que el hombꝛe 
que da al otro hat edo le buenas obꝛas 
obligaa ſu amigos fer agradeſcido / ya 
ſi deue de le pagar en la miſma neſcefi⸗ 


u 2 
tonmca le chere graciospord 1300 lo 
quiereparafi.Elseslamaror fealdad 


del mundo: la mas contraria a la ver⸗ 


dadera charidad:poique no ay coſa cõ 
que mas ſe conſerua que con la conter: 
uacion de beneficios, Iſſi todos los 
1 antiguos deʒian que el 

ombre deſconoſcido / ⁊ ingrato deuia 
viuir en ſoledad /y no en compañía de 
los hombꝛes:poꝛque toda la compania 
ſeria ſuzia / y coꝛrupta con fu conuerſa⸗ 
tion. La quartacabifa que aparta al bò 
bꝛe del amoꝛ del pꝛoximo es:la ya. Ea 
ſi dize ſant juã en ſu chanonica qͥ aq̃l qͥ 


ad uꝛa aſu bermano mataa ſu anima:po: 


* 


Libꝛoq 


que el amoꝛ de dios / y ſu charidad no 
pueden eltar entonces con el. E diʒeſãt 
zuguſtin hablando có nueſtro ſeñoꝛ dis 
osꝛo fuente de piedad / y miſericoꝛdia / 
(eño?/y dios mio quanta es tu bondad / 
y quátos peccados / y maldades ſufres 
enel mundo. O ſeñoꝛ como tienes tan⸗ 
ia paciencia / que tales baſijasð vꝛa per 
donas tu / ofendiendo ellos cada dia 
mil vezes atu mageſtad / no perdonan⸗ 
do ellos vna a quien de burla los daſia 


quantoquiera que les pongan delante | 
ſelamoꝛ de dios / ni poꝛ otro ningũacata 


miento nunca ſe quieren doblar / ni hu⸗ 
millar fu cozacon aperdonar. SOſeñoꝛ 
tan gloꝛioſo /y tan juſto / ya pluguieſſe a 
tí que ellos ſupieſſen lo que dellos entiẽ 
des haʒer: y el fucrie y terrible juyʒiotu 
vo que les eſta aparejado:poꝛ queð cre 
er es:que poꝛ grandes imurias que en⸗ 
tonces les huuieſſen becbo perdonari⸗ 
an de grado / y de voluntad. A qui 
puzde conſiderar el buen chꝛiſtiano co 
mo la yꝛay renco: que tiene contra algũ 
pꝛorimo le baze perder el amoꝛ de dios 
⁊ como los tales no pueden eſtar en ſu 
gracia m amoꝛ. E tambien poꝛ la miſ 

ma raʒon ningú maldiʒionte / ni quede 
ʒe vituperios cótra ſu pꝛoximo:niiſama 
. delas vidas agenes no 
ſon nel amoꝛ y gracia de dios:poꝛ quã 

to con deliberacion / y malicia / y mala 
voluntad damn y maliratan a ſu pꝛoxi 
mo/y vſan en contrario de la cbarided 
del pꝛoximo. La quinta cauſa que de: 
ña mucho el amoꝛ del pꝛoximo es la lẽ⸗ 


gua murmuradoꝛa:dela qual diʒe laſa 


grada eſcriptura q̃ muchos males ha 
becbo:y po? tanto dése ſalomon en ſus 
pꝛoberuios:que dios aboꝛreſce mucho 
la mala lengua:poꝛque es demonio / y 
ſuego que todo quema. E diʒe ſeneco: 
que aniiguamente todo hombꝛe que fu 
eſſe notado en ſembꝛar diſcoꝛdias / ole 
matauan / o le deſterrauan dela republi 


— — — 


ca, Epoꝛ eſta raʒon no ponianlosan-⸗ 
tiguos a hombꝛe que huuieſſe incurri- 


do en eſte erroꝛ en officioque ympoꝛtaſ 


(cal comum:poꝛque no cayeſſe en fs aſi 


ciones / y particular paſſion: porque 
no fueſſe con fulengua odíolocle rep 


blica. con los tales teniã mucba fuer 


ee los malos hombꝛeʒ que vſaſſen fis có 


dicion: y aſſi lo podrían todo confun⸗ 


dir / y perder.Caſſi ẽbia muchas veses 


no ſeñoꝛ dios poꝛ las tales lenguas fu 


: , 


vꝛa/y maldicion:como feleeenel ecceſi 


aſtico. Poꝛ otras muchas maneraß 
fe puede tambien entender el amo: dell 


pꝛoximo enel coꝛacon del hombꝛe: em: 


pero baſien las que emos dicho para- 


nueſtraſaluacion. 


no no amar aſu proximo, 


de tenemos al prorimo peuſar 
4 a || el gran peligro que fenosfi: 
2529) gue leaboꝛreſcer. Poꝛque 
como emos dicho tener rencoꝛal peor 
mo es eſtar en peccado mortal / y en la 


caer en tan gran mal deue quitar de fi 
tan gran inconueniente de ſu ſalud. 

Mas antes deue rogara dios con grá 
humildad que nos de gracia con que 
a nueſtro pꝛoximo queramos bien: y 5 
puescomonosla buuierevadotraba: 


ze el gloꝛioſo apoſtol ſant juan euange⸗ 
iſta:que el hombꝛe que no amas fupto 


ximo es homicida ante nueſtro feñoz di] 


os:poꝛque el hombꝛe que tiene odio có 


muerto. Lo ſegundo que conſerua 
el amoꝛ del pꝛoximo es: faber domar 


¶Capitu. xxviij. q 
mucítra e 45 (ea al /- 4 Mm 


enſerua mucho el amor ¿| 


Na de dios:y el buen chꝛiſtiano poꝛ no 


emos como la conſeruar. Poꝛque di 


ſupꝛoximo es aſſi como ſi le buuieſſe 


a 


— — 


Y pafiouco con paciencia: y 
omucbas coſas que en ſu 


Eaſſi con tan buena oꝛden vencio gra 
des batallas con menos gente que la de- 
ſusenemigoa. El que cito quiſiere leer 


tro oluidara fu mala condicion /y mali⸗ 
cia / yſe reconciliara tontigo en verte 
ti pacifico. Pꝛeguntando le vn dia al 


y ſoberuios callales/y dales lugar y fi] 
— bombzes de ſeſo allegando los ala 


para alcancar la gracia vela paciencia | | 
E | K 


Iuibꝛoquarto. 


de nueſtro ſeñoꝛ dios le hagamos cada de mi padre celeſtial: poꝛque 


¶ Capitu. xxix.que 
mucftrafer el chꝛiſtianno obliga⸗ 


doenla perfection de la chꝛiman- nos c 
dedis amar a ſus enemigos. ci 


enonotar que deue mucho ſer auiſado 
eſſoꝛgando fe a amar los enemigos poz 
muchas razones. Lo primero poz el 
[mandamiento de nucſtro feño: dios: 
poꝛque dize nueſtro leño? jeſu chꝛiſto 
E el gloꝛioſo y bienauenturado apo⸗ 

ſant matheo en el quinto capitulo: 
amad a vueſtros enemigos / y anque: 
llos que mal os haʒen /poꝛ amoꝛ de vu: 
cup pedre celeſtial / que haʒ e naſcer ſu 
lol ſobꝛe los buenos, y los malos. Moꝛ 
aue ſi amaysa aquellosqueos aman, 
1 08 Quieren bien / que merito haureys 


nos perdonaſſe nu 


r aun las beſtias: Pues deueys amar 
a aquellos que malos bazen po: amo?! 


los 


— —— 


* 
- — — A 


A A . —ęs—ö e 


mes adios que le quiſieſſe perdonar. 


del carrodelas donas. Fo. xix. 


te doueadt- o: lo qual dise jeſu 
chello que * bombꝛe chꝛiſtiano 


peuſar que el que viuc en odio / y ren⸗ 


coꝛ con fu pꝛoximo confunde ſu anima / 
y ecortala vida coꝛpoꝛal: ? anda todo 
deſſabzido / y fín ninguna gracia. Per⸗ 
donar las imurias es de gran nobleza 
y viriud/y mu eſtimado arte dios / y 
los hombeeõ:delo qual con el axuda de 
dios hablaremos adelante quando ba 
blaremos dela virtud de paciencia. 

Dize el apoſtol lan pablo eſcriuiendo a 
eee ee cada qual 
chꝛiſtianoque todos ſomos miembros 
del cuerpo pꝛecioſſiſſimo de nueſtro ſe⸗ 


Leco 


enoſada/y fuera de fu juyʒio: poꝛ lo q 
noſe deue injuriar / nideſſear véganga. 
Antesel buen chꝛiſtiano deue hauer có | 


ques com porta las impoꝛtunidades- 


y baſſiones de tu pꝛoximo poꝛ amo? de 
dios:poꝛque el te perdone au:y te ayu: 
de en todos tiẽpos entus neceſſidades 
Nota chꝛiſttano q̃ a eſtas tres virtudes, 
fee /y eſperanga /y charidad: reſponden 
en parayſo tres grado aloõ que ſon bie 
auemurados alli. Ala fee coꝛreſponde 
la viſſion racional de dios q̃ es ver a di⸗ 
os cara a cara. ala charidad coreſpõ 
de el dulcoꝛ de amoꝛ encendido:cõ ¿en 


traſiablemente nos encendemos enelaa 


mo? de dios. Ala eſperanga coꝛreſpon⸗ 
de poſſeer los bienes que enel cielo eſtã 
ſin temoꝛ de poder los perder. E deſtos 
tres grados nacen dentro del coꝛacon 
del höbꝛe bienanenturádo nnumeta⸗-⸗ 
bles dulgoꝛes / y ðleytes:los quales fon 


tantos / como diʒe eſayſas q̃ no ſe puede 
contar poꝛ ningũa lengua bumana/mil 


eſcreuir / ni caber en ningun juyzio hu⸗ 
¶ Capi. xxx.que tra 
ta delas virtudes cardinales: y pꝛime-⸗ 
ramente dela pꝛudencia:donde ſe trata 
que coſa es pꝛudenſtia. 
Primera virtud cardinal pꝛudẽcia 


t 
, 


N 


para ſe tiene poꝛ beſtia / y animal que 
vſaſm razon. E aſſi eſta eſcripto en el lis 
bꝛo dela ſsbiduria:que fiel hombꝛe tics 
ne las riqucʒas en toda poſibilidad / y 


cia no tiene queda en todo deſpꝛeſcio / y 
ideſßonoꝛ:poꝛque todo quanto tiene / Y 
] poſſee fin eſta virtud es de ningun va: 

loꝛ. Ea los ocho capitulos dela ſabidu 
ria leemos/que todoel oꝛo / y theſoꝛos 


eſta es fuente de todas las riquezas/fin 
la qual ninguns coſa fe puede ſoſtener / 
ni gouernar. E aſſi diʒe la ſabiduria a⸗ 
los ſiete capitulos:que dios no ama ſi⸗ 
no a aquellos que con eſta virtud de 
pꝛudencia van enamoꝛados en ſu dul⸗ 
(o. Pues quen erado y loco es el 
bombꝛe que diʒe:que mas valen oꝛo / y 
riqueʒas / que pꝛudencia:? Es gran locu⸗ 
ra:poꝛque todo es vanidad fin ella: pu 
es ninguna coſa fe puede conferuar fin 
ſener eſta virtud.Eſta es madre ð todo 
bien que merece llamar ſe aſſi:ꝝ ð toda 
anima / valoꝛ/y nobleza:y de toda per⸗ 
ſona lumbꝛe pꝛecioſa / y grande excelen 
cia. Eſta virtud es decendida del cielo 
dada alos hombꝛes po? gracia eſpe⸗ 
cial.Eſta defiende /y guarda y ampara 
a todo hombꝛe de todo mal / y es car 
rera termino / y regla en todos ſus be: 
chos: y le da ſenoꝛio/y regimiento ſobꝛe 
todos los hombꝛes.Eſta no dexa al hõ 
bꝛe errar poꝛque le enſeña como ſe ha ð 
Iregir:y eſta leenſalca enla tierra: enel 
cielo le haʒe celeſtial. Eſta virtud eſfuer⸗ 
ea al bombꝛea moꝛir bien /y deſpues le 
haze viuir enel cielo con nueſtro feño? 


Libꝛoquarto. 


abundancia: ſi eſta virtud de pꝛuden-⸗ 


ſon como lodo ſin eſta virtud: poꝛque 


dios /y gozar vel fin fin. | de 


con buena intencion. Lee fe vel buen o⸗ 
biſpo ſaturnino:que como vn dia entes 
ſiaſſe a vna ſu ſobꝛina a bien viuir / lo 
pꝛimero que la enteño/y el pꝛimer má: 
damiento que le dio fue:que todos tien 
pos todo quanto bhizieſſe oꝛdenaſſe den 
tro de fu coꝛacon / poꝛ honrra / y gloꝛia 
de dios. E dixo le mas: hija oꝛdena⸗ 
ras tus obꝛas a honrra/y ſeruicio de di 

sy entoncestodo loque hiʒieres ſera 
para ganar la gloꝛia/y deſcanſo de alla 
Quando para oꝛdenar bien tu intenciõ 
con pꝛudencia en dios obꝛares tus oc⸗ 
cupaciones en buen finzentonces tula: 
bꝛar/tu hilar /tu comer / tu doꝛmir: y to⸗ 
dolo que masbísieres apꝛouechara a 
tu anima / v ſera merito ante dios. E 
aſſi eſcriue a vnſu amigo que como ella 
fe deſuiaſſe deſtos confejos:que ella re⸗ 
pꝛebendio aſperamente:y ellatozno en 
ſi mirando fer ſancto/y bueno lo que le 
econfejana el buen ſancio: y enmendo⸗ 
ſe enlas coſtumbꝛes haʒziendo muy fan 


da vida / y aſſi murio ſanciamente. v 


deſpues eſta denota dueſia apareſcioal 
obiſpo ſutio / ya ſiẽdo muerta, y dixo le: 
padre gracias te hago quantas puedo 
poꝛ elſancio conſejo que me diſte poꝛq̃ 
me enſeñaſte la manera de mi ſaluacion 


enderegando mys obꝛas en ſancia intẽ 
cion. E verdaderamente padre mio 


del carrodelas donas. Fo xx. 
¡yo hbtomara vuetiro confejo/y ſiguiẽ I entre tos deue de mrar tres. El pu. 


ra el cqmino del aperto de que tu mere ſmero es en ſu mierte: elfegundo el 
1 fi yo nome coꝛrigiera mi gran juyʒio de nueſtro ſeñoꝛ dios: y en 

nic tueta po condenada ſegun me lo 
dareuelado nueſtro ſenoꝛ dios enel pa- 
rayſo donde agoꝛa yoeftoy po: fu fan: 
cta bondad/piedad;y miſericoꝛdia: y 
loicboettafe le delapareſcio.pel fancto 


[obifpo, ojo mut has gractesa nueſtro esllamadapoꝛ los ſancios docioꝛes ſo⸗ 
ſeñoꝛdiosꝶ y por elte éxemplo pareſce berana pꝛudencia. E no ſolamente fe de 
que ei hombꝛe deue endereícar fabía, y ue de pꝛoueer en eſſos tres peligrospe: 
pꝛudentemente ſus obꝛas en buen ſin /? ro en otros muchos que ſon a eta mp: 
intencion. E pꝛincipalmente deue de ſerable vida aneros / exercitando ſe en o 


ſeſtar eneſto auiſada la muger aſſi caſſa⸗ 
da como donzella / obiuda:endereſęan⸗ 
do ſas obras enbuena intencion de fin 
ſſancto. y ef esel pꝛimer officio natu⸗ 
que perieneſce ala virtud de la pꝛu⸗ 


deres. Enote aqui el deuoto chꝛiſtia la pꝛudencia es:que ſe ſepa regir en fue 
noch ęe ta pꝛincipal parte dela boridad obꝛas con bumildad/en deuota oꝛaciõ 
dete duen obꝛa le viene del buen ſin:q̃ y effuercovel libꝛe aluedrio: y quitar de 
ſeg is duena iniencion. j ff qualquiera mal penſamiento: y ſepa 
A o. ſiemplar / v regir ſu lengua en bablar /y 
5 AE E e Japo omnia 
ai > TT era occaſion de peccado:eniendien 

¶ Capitulo. xxxij 4 do ſiempꝛe en obras ſancias / viriuto⸗ 
que mueſtra / como poꝛ¾la vir ſas / y meritoꝛias ante nueſtro ſenoꝛ di⸗ 
tu dela pꝛudencia perteneſtee zoccupando fe decontino en oꝛarſen 
asalhombꝛe penſar enla muerte limoſnas:y piedades: tambien trabas 
Topareqar ſe acilla. ſandoconfoꝛme al eſtado en que vine/y 
44... nene. E guardarſeð haʒer cola q̃eſte en 
e O dubdaſi es buena / o mals: mas antes 

L ſegundo officio trabaje ſiempꝛe poꝛ haʒer las que deier 

A que conuiene ala minadamente ſon virtud. E quando 

N virtud dela pꝛudẽ huuiere de hazer algun bien ica con grã 
daes: proneerel] deliberacton: ⁊ deſpues no ſeaen ella 

chꝛiſtiano a la con mudable de fu pꝛopoſito:poꝛque la mu 

I tínua en fa muer⸗ dencaeneñtecaloes argumento pe lo⸗ 

0 te / aparejando fe cura /y liviendad.Crifoftomoen vn ſer 
| . para el fin de fu vi ri base ce Pp arado 
ldoremporal. E ſobꝛe eſto dize el lo⸗ apꝛudencia enteña a que co⸗ 
rioſo/ y Wee ende bam bieron ſaſea mal /p que ſea bien ſin ſer engañas 
mo: que cõ eſta ſoberana virtud de peu: doꝛpoꝛ que sigunas veses los vicios 
dencia deue ei bombꝛe mirar enlosgrá] sen coloꝛde virtudes: v las viriudes 
des peligroe / en que eſta en eſta vida: de vicios:lo qual determina /? declara 


T ij 
0 


— 


dolas / y gouermando las po? ella. 
Tambien enſeña pꝛndencia que ala cõ 
tina pienſeenlas coſas paſſadas: y en 
los peligros que eilan poꝛ venir. La 
pꝛudencia aparta al hombꝛe delos ma⸗ 
les: enfeña a penſar enlos grandes be 


biosy loS infinitos males en que el hom 
bꝛe ha caydopoꝛ muchas vias / mane 
ras:poꝛque ei deſconoſcimiento vetas 


derar enel poco fructo que nos dexarõ 
os deleytes / y plazeres deſta vida / que 
como en ayꝛe ſe paſſaron: y otras mu: 
chas colas vanas/que no bisicró mas 
de hazerloshombꝛes vanos. y enſeña 
nosa conſiderar el mal fin que los mas 
los huuieron po? ſus vicios: y que cos 
mo a ellos vino pꝛudiera venir a ti: 7 
ſi viues malameute como ellos / bas de 
ꝗpaſſar comoellos poꝛ el juyzio de nue⸗ 
ſtro ſeſioꝛ dios. E ten po: muy cierto 
que ſi eneſta vida pꝛeſente / no te riges 
poꝛpꝛudencia / que te aportas del ca⸗ 


Libꝛoquarto. 


en todas ſus obꝛas ſigua ala raʒon:r q | 
nunca la deſampare poꝛ ninguna otra 
coſa:antes la ienga en gran reuerencia 
moſtrando la en iodas ſus obꝛas/ rigé: | 


neficios que de nueſtro ſefjoꝛ dios reſci 


lo qual eſta al pꝛeſente enla ia de nue 


tendimiento / mas cercanoa er beſtia 


[mino dela ſaluacon / y ie vasa condẽ· / que bombꝛe. E conoʒcas que eres to 


— 


— — — 


gar / poꝛque todas las omas que ſin pu 
dencia bisieres / ſon de condennaciõ. 
Sigue pues a eſta admirable virtud: 
poꝛqͥ eſta ie enſeñara a apartar dei mal 
y ebazer bien / como aconſeja el gran 


pꝛopheta dauid. 


. o. 


( Capi. xxilj. que 
Pu. 


eſu conciencia: 
quantos males y peccados ara come 
do. F con ella fe pienſa que ſeria del 
hoinbꝛe ſi dios de pꝛeſente le embiaſſe 
la muerte. como ha hecho pocos bie 
nes: uiene pocas obꝛas de virtud ; po? 


ſtr o ſeſioꝛ dios. Con eſta ſe pienſa co 
mo fe ha perdido el tiempo dela vida y 
como le valiera mas al pecadoꝛ ſer mu 
ertoqueno bauer vado tantás muertes 
a ſu anima. y enicña tambien cita vir 
tud al Bombꝛe a conoſcer le como es 


I dios que nos pueden ayudar en nue: 


do malo / y ſiempꝛe eſtaa encendido ens 
A mal:y deſconoſcido/ deſobediente a 
nueſtro ſeñoꝛ dios: E que eres hecho va 
ſo de toda maldad / contrarioa dios / y 


da dia:pꝛincipalmente ſuplicandoal pa 
dre celeſtial que le enſeñe a conoſcer (us 
maldades, y el remedio de ſu enmiéda 
y coꝛrection:y comopodra perſeuerar 

ſen dien baſta la muerte. E como eſto 


tener efíuerco para no cacr mas en loq̃ 
otra ves va ofendimos y de que ſuymoß 
ra perdonados. E que aquel poco 
de tiempo que nos queda dela vida can 
ſados deofender a nueſtro ſeñoꝛ dios / 
le expendamos en bien obꝛar / oluidan⸗ 
do las malas coſtũbꝛes paſſadas: por 
iaqueel juy3io ⁊ vꝛa de nueſtro ſefioꝛ di⸗ 
os no venga algun dia arrebatadamẽ⸗ 
te ſobꝛe noſotros / nos pierda/y deſtru 
ra el anima: ſeainos pꝛinados l rey 
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enel capitulo paffado nos enfeña * 
ner el coꝛacõ limpio de todo mal penſa 
miento: lo qual es vn ſoberano bien: 
poꝛaue el coꝛacon es caſa donde moza 
dios quãdoen noſotros eſta como dise 
el apoſtol ſant pablo. Moꝛ lo qual deue 
mir ar elchꝛiſtiano que enſu coꝛacon no 
conſientaalguna maldad: poꝛ que en 
ninguna coſa apꝛouec ha que trabaje, 
ames pierde el tiempo / y acreſcienta 
fimales para ſu condennacion/pꝛouocã⸗ 
ſtras tentaciones/y neſceſſidades:y pe ſdola yꝛa denr̃o dies contra fi miſmo. 


y eſpecialmente penſemos enlos reme 


ſquando queriã ecbar de ſt algun m 


L.ͤ.ibꝛoquarto 


[tonos enfeña la pꝛudencia a conſide 
rar q̃ ſi nueſtro coꝛagon eſta occupado 
de alguna maldad no entrara alli dios 
Iporloqualocue pꝛocurar limpiarle de 
todo mal penſamiento:y luegoque le ſiẽ 
ta le expela de ſi. Eſime demandas tu: 
como puede el bõbꝛe echar de ſiel mal. 
penfamiento . Digo que muy facumen⸗ 
te ſeecha boluiendo el coꝛacon a pen: 
ſar en otra cofá contraría de aquella q 
haſta aqui pẽſo. E bene fe notar que nu 
eſiro coꝛacon ſiempꝛe quiere penſar co 
ſas que le dẽ deleyte:v poꝛ tanio quãde 
nueſtro coꝛacõ ſe oceupare en penſamiẽ 
tos del mundo que le dañan ſu reigiõ 
buelua ſe luego apenfar en dios: ⁊ aſſi 


ſe apartara del nial. E remplotenemos 
- deſto entos ſanctos paſſados: los qua- 


les fueron hombꝛes como noſotros: 


penſamiento / tenian a parejadas algu⸗ 
nas coſas apaʒibles al cozacon:con las 
quales ſe foꝛtaleſcian enlos tiempos de 
H tentacionepoꝛque penſando / y occu⸗ 
pandofcenellas echauã dl coꝛaoõ qual 
quiera otro mal penſamicto. E poꝛcſta 


ſ(˖cauſaſiel hombꝛe no fuere acoſtumbꝛa⸗-⸗ 


do alos tales buenos penſamientos / oe 
ve de occuparſe en algunos trabajos 
ſhoneſtos / oen buenas conuerſaciones 

onperionas honeſtas / ſancias / y buses 
nas:döõde ſe gaſte el tiempo en buenas 
hablos / que le haganoluidar qualquie 
ra penſamiento que le pueda permudi⸗ 
car. Eſi quieres ſaber a quales penſa⸗ 
mientos deue el bhombꝛe occurrir vien 
do ſe afligido con damoſas ymaginacio 
ies / digo:que deue pꝛimetramenie pers 
ſar eljurʒio de dios:y la yaa de ſumage 
ſtad que le eſta aparejadapo: aq̃l mal 


j penſamienio ſi a eaſo ie retiene con dle 


ie en ſu coꝛacon. E tambien puede pen⸗ 
ſſar enla pena que leeſta aparejada poꝛ 
ſaquel maldeleyte. Tambien puede 
ꝗpenſar en fu pꝛopꝛia maldad diʒiendo 


licioſo pues no mirando alos 


ſu coracon: deſdichado de mi poꝛque 


fe am miſmopoꝛ cierto tu eres vilry ma 
rznnume 


on? Antes le deuria vo baser 
veneracion / y honrra / pues el * 6 
aqui en mi guarda / ſino para 


terne gran neceſlſidadde fu ſocoꝛro / j 
ayuda: De cótino le hago con mys pec 


regasen buenas obꝛas en efte mundo 
dar le has la gloꝛia perpetua: y ſitu la 
enderecas en malas obꝛas / ganar le 
has la eterna condengacion? E deſia 
manera deues penſar el plaʒer / y ſerui⸗ 
cio que haʒes al demonio tu enennigo 
capiial:en que ofendiendo a tu dios / 
ſenoꝛle obedeʒ cas / condennes ati. E 
veras chꝛiſtiano que para eſto que tu 
haʒes poꝛ conſejo del demonio ie indu⸗ 
ſtria el miſmo enello / para te conſundir 
enel dia de tu muerte / quando tu feras 
pueſſo enel dia del ju io terrible de nu 
eſtro ſeñoꝛ dios. Pues enlos tiempos 
que elcbꝛiſtiano fuete tentado de malo 


delcarrodelas donas. Fo. xxij. 


penſamientos / a eſtos / y a otros tales | 
muchos como ꝛſtos / deue acurrir: có 
los quales fe vefendera de aquellos q̃ 
le cauſan ofender a dios:exercuando⸗ 
ſe juntamente en ſanctas coſas eſpiri⸗ 
tuales. E junto con eſtoſe deue occu⸗ 
par mucboenla oꝛacion /y acoꝛrex a nu 
eſtro feñozvios haʒiendo la feñal de la 
| cruz : la qual es verdadera ar ma para 
que el chꝛiſtiano le deẽda ð todo mal. 


C Capitulo. xxxv. 
que mueſtra como la virtud de pꝛuden⸗ 
cia / enſeña al chꝛiſtianoa guardar la lẽ 
gua de mal hablar. a 


2 gun que diximos enel capi 
| opꝛecedeme / que enſena de ca (ey: 


entre otras enſeſia vna de gran 
pꝛecio/y es guardar la lengua de mal; 
deʒir. E aun que adelante enel capitulo 
en que trataremos del peccado vela lẽ 


gares publicos / enlas placas. enlas ca⸗ 
lies /rids / huertas / pꝛados / I playas: 


rensodos los lugares que ay comunes 
ayuntamientos:deuen poner los boss 
bꝛes gran guardaenla lengua:y ſobꝛe 


todos los que eſtudian enlaseſcuelas: 


pues que fou lagares de diſciplinas / y 
doctrina no baina de hauer alli 

mal corregida diſciplinada. En ios 
lugares dias chancilerias / en efpecial 
los ſeñoꝛes que oyen / y pꝛeſiden: y los 
pleyteantes poꝛ los patios es coſa muy 
neſceſſar ia pꝛoueer la lengua con mus 
cha pꝛudencia:y no desir en ofenía de⸗ 
los pꝛoximos derramando le la honrra 
y faltas ſecretas enſu inſamia/⁊ iñomi 
nia. enlos conſiſtoꝛios delos ſeñotes 
regidoꝛes: en las audiencias de los al⸗ 
caldes:en fin en ſemejantes lugares fe 
deue de mirar mucho que la lengua ſea 


Iregida con eſſa vrtud. Moque vnade 


lascoſas que eneſtos nueſtros tí? 


pos 
con mas d eleytes ſiguen los hom bꝛes / 


esel maldeʒir:y deios tales maldiʒien 
es / deſlenguados hallareys las audi⸗ 
encias / y ju 3ios donde fe aſicta la juſti 
cia: lo que peoꝛ es eulos templos/y lu 
gares ſagrados las haʒẽ los malos xp̃ia 
nos lugares pꝛoſanos con fs parleri⸗ 
a9/y vemaliadas lenguas. En tonto el 
tremo fe demaſſian alli en fu maldeʒir 
que eſtoꝛuan la erecuciondlos diuinos 
officios/y los ſermones queſeã oydos 
con atencion delos pꝛeſentes. Especial 
mente las mugeres en la ygleſia tienen 

o recogimiento/y pꝛudenciaen las 

guas:poꝛque nunca callã lo qual le 


repꝛehende ſan pablo:y aquel gran fa= | 


cerdote heli repꝛehendio aana madre 
del ſancio pꝛophetaſamuel:poꝛq̃ habla 
ua enel templo:peſandoque eſtaua em⸗ 
bꝛiagada de vino. Quanto mayo: ra: 


on es repꝛehender las parieras que 


no ſolamente rezando ſin alguna aten⸗ 
cion voʒean:peroaquellas que nunca 
rezan/y ſiempꝛe parlan eſtoꝛuando alas 
deuotas? Mues eſta virtud de pan: 


iudeiernal. 


¶ Capitulo. xxxvj. 
que enfeña como el hombꝛe deue ſaber 
viuir bien / y obꝛar bꝛudentemenie. | 


Ambien enſeña la virtud 
loe pꝛudencia que deue el 
Ilchꝛiſtiano bien viuir obꝛã⸗ 
Ado bien: apartendo feel 
bombꝛe de malas compa: 
ſiias: y de todo el jurʒio de los hom⸗ 


dello le pueda dar occaſſion. E aſſi 
vi ze el partriarcha que ninguno ſe pue 
de apartar del peccado ſipꝛimero no a: 
domina y adoꝛreſce la occaſion:y buye 


onas. Fo. xxilſj. 


dela compañia que le puede dañar, 
Poꝛque con ninguna razon puede el 
hombꝛe dezir que eſta reconciliado cõ 
nueſtro ſeñoꝛ dios:ſi aun que no ienga 
actual conuerſacion con alguna mu⸗ 
ger carnal:alomenos comunica con ab 
gía perſon a que en otro tiempo le dio 
occaſſion ala tener. Del tal hombꝛe 
o muger fe podra deʒir:que en todo uẽ⸗ 
po perſeuera en ſu peccado mientra no 
bufere / y aboꝛreſciere con todas ſus 
fuercasla compañía, y lugares que le 
fueron occaſſion de aquel mal: poꝛque 
no buelua al miſmo erroꝛ.E ſia caſode 
ſtas coſas no buye,y fe aparta nunca ei⸗ 
tara enla gracia de nueſtro ſeñoꝛ dios / 
ni le apꝛouec ha la confeſſion que hiʒie⸗ 
re ſi no pꝛopone de fe apartar / y corres 
gir ſu vida /y coſtumbꝛes:mas antes ba 
ze menoſpꝛeſcio ala confeſſion / y eſcar⸗ 
nio deſte ſancto ſacramento.E ſicomul 
ga con eſte mal pꝛopoſito pecca moꝛial 
mente:⁊ incurreenla fentencía de ſant 
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comendos/ni en ſemejantes otros. E. mos en nos nombꝛar aſſi como chꝛiſſo 
alli le deue dar gracias poꝛ los bienes / ſe nõbꝛo. y enſeñanos a que hagamos 
a O 
raluamma:r u 2. con cuer . * 
ceenſuſeruicio. Eſis cafoentiende | ackone y con perte: 


en otros negocios / pꝛocure tratar los 

mediante eſta virtud de pꝛudencta: y 
mire diſcretamẽte la materia que le fue. 
re ofreſcida enla qual trabaje de haʒer 
ſus contratos donde ſe ofreʒcan ganã⸗ 
cias que ſean licitas/y claras/y virtuo⸗ 


ſas.E aſſien ſu caſa/y en qualquiera o⸗ tener poco ſeſo:poꝛ loquales digno 
tra parte ſea fu contratacion, y conuer menoſpꝛeiciar. — — mend 
facion tan buena /y tan lin perjuy io: leyes a los jueʒes que todós nem⸗ 
atodosſea exemplo de bien viu. pos antes queden enn gima cola len 
„ 1 tencia / organ cumplidamente las par: 
E 0 ¡ y | | o del no 
¶ Capi. xxxv ij. que recon perfonas fin paſton. Aſfiqueen- 
mueſtra otras muchas circunſtan (eña la pꝛudencia que no nos creamos 
cia que el buen chꝛiſttano deue te  [oefaciloel perjuy3ió de nueſtro pꝛoxi⸗ 
ner / ſi quiere juſta / pꝛudentemen mo poꝛ ſer contra charidad / que máda 
te viuir. 3 que ninguno juzgue en daño del pꝛoxi⸗ 
. 8 mo con paſſion: pues de nin 
„ ande obligacion tiene el tria fer juzguadoel:poꝛque los tales ju 
P qchꝛiſtiano a Deer todas ſus ʒios quiere dios para ſi. Tambien en 
88 y) obꝛas conſoꝛme a buen juy⸗ ſeña la pꝛudencia que el hombꝛe no ſe 
E ʒio/y pꝛudente raʒ on: y no e mueua ni engañe / niturbe ligeramen⸗ 


guiar poꝛlocura / Y temeridad. Moꝛ 
que conuiene mucbo que el chꝛiſtiano 
confoꝛme los hechos con el nombꝛe q̃ 
tiene:conel qual pꝛopone ſeguir ajeíts | 
chꝛſtoen ſu viuir/ como el lo enſeño / y 


| mandos ſus diſcipulos quandoleadé | mucho al ſancto dauid den 8 
roꝛeneſto conoſceran que ſoys mis diſ⸗ milde / y de otras muy pao — 
cipulos / fi guerdaredes mys manda: des:poꝛque nueſtro ſeñoꝛ dios como le 
mientos;y os amaredes vnos a otros. amaua mucho le doto entre todos los 
Demaneraque el chꝛiſtiano que noo: neaſcidos deſis virtud de prudencia en 
bedeſoe a feſu chꝛiſto en le guardar ſus | grannotabilidad. Tambien enfeña 
mandamiétos haze enſu confuſſion: ? lapꝛudencia / queel hombꝛe ſea bone- 
daſio de fu condennacion. Pues aſſi r recogido en todas ſus obꝛas/y 


elta virtud de pudeneia enſena al chꝛi⸗ 
ſtiano a baser todas ſus obꝛas confoꝛ⸗ 
me ala lex de nueſtro ſeñoꝛ dios: y cons 
ſoꝛme alo que pꝛofeſſamos / y propone: 


bombrea / caufe buena opinion. 


e 
o. 
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delcarro delas donas. Fo. rtf. 


yque en ſus traſes / y raʒones mueſtre 
fer varon de eſtima. No riſueſio / ni ju 
glar:poꝛque el tal es tenido po: liviano 


yes menoſpꝛeciado de todos. Tambiẽ 


haze que las dueñas chꝛiſtianas que ſe 
an honeſtas en ſus veſtidos / meneos / 
hablas/y andar: y principalmente las 


donzellas que las gouierna con tan. 
ta oꝛden /y compas / que ninguno tiene 


lugar ni occaſſion de que las repꝛehen⸗ 
der. pes tan manifieſta ſeñal / y mues 
ſtra enla muger de fu ſeſo / y coꝛdura el 
veſtir:que ſi enel ſe deſoꝛdena es gran⸗ 
de argumento de liuiana: v aun da fof: 
pecha alos hombꝛes de ſu bondad. 
Poꝛque las aparencias de ſuera ſon 
gran mueſtra delo que de dentro tienẽ 
enel coꝛacon:aſſi que la demaſſiada cu- 
rioſidad de (us poſturas/veſtidos / y ar 
reos dan feñal de querer complaʒer a 
algima vanidad mundanal que tienen 
dentro en el coꝛacon. Sanctiago en 
vna epiſtola lupa diʒe:que la virtud de 
encia no ama las dignidades / pꝛe 


cias / y pareſceres deſte mun⸗ 


do:mes antes abara / y humilla los hõ⸗ 


bꝛes / v los baze que menoſpꝛecien to: | 


das eſtas coſas/y las tenga en poco. 
Sant suguſtin dize / que la pꝛudencia 
deſte mundo que es mu diferente dela 


dinina / p del cielo:poꝛque la de arriba 


ſiempꝛernſefla al chꝛiſtiano 4 obꝛar la 
virtud/y a ſer mejoz: y la de la tierra en⸗ 
ſefia a huſcar las coſas carnales/homi⸗ 
cidios / y malas voluntades de amores 
ſuzios / y terrenales:y como tal terrenal 
los lleua alas coſas baxas / y viles. 

Mues deueel chꝛiſtiano mirar mucho 
que no ſea enſeado ni induſtriado po? 
la pꝛudencia mundana:poꝛque no def: 


uie / y ſe aparte de la ley de dios adqui-⸗ 


riendo las coſas del mundo con artes 
T induſtrias malae/y fín conciencia:a⸗ 
llegando haʒienda poz qualquiera par 


ica ſuera delaley de nueſto dios. Acon 
teſce muchas veses que eñſte mũdo en 
gaña eſta falía mundana pꝛudencia a 
muchos:penſando ſolamente en como 
adquiriran/y allegaran ſus theſoꝛos y | 

berencias:y jamas ſe les acuerda de la 


que ban de dexar aquello que han ga- 
nado / x adquirido tan injuftamente y 

con tantodoloꝛ.Enſeño la tal mundana 
pꝛudencia a ſus pꝛudentes mundanos 


do / yletengan en grande bono: con 
gran fams de looꝛes. Con elqual as 
peuto deſſea/y cobdicia todas las cos 
ſas del mundo que mas le puedan ens 
falcar / y poner en mayoꝛ eſtado. E 

8 diabolica pꝛudencia ſucce 
de : que el hombꝛe nunca pienſe / ni 
ſirua a nueſtro ſeñoꝛ dios : ni nunca 
entienda enlas coſas de ſu conciencia / 


te / y via que puede quantoquiera que 


y animaꝛ:antes la occupa en que ſiem⸗ 


queſeponen las coſas que enfeña 
la verdadera pꝛudencia aloe ami 


1 


„ > 


gos de dios. 


ſta prudencia mundana: con la qualno| mando po: efenfado la 1 
ſolamente no baueps acertado a abꝛir  fancta contra toda tentacion: ylue 


Da 2 


— => 


— 


re, —— — —— 


Fo. xxp. 


cion en lo que demanda. E co elto 


| vna cautela ſancta: porque comodi 
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dequefabiendola el chꝛiſtiano deman: 


(3 quelepueda vañar:y pꝛincipalmen dar no ſe le fera negada de nueſtro ſe⸗ 

te a ſeguir aquello que te fuere aconſe⸗ ño? jeſu chꝛiſto:demandandola conhu 

jado de perſona buena / y virtuoſa. milde oꝛacion per ſeuerando. Eſto ba⸗ 

Poꝛque ſi el hombꝛe es ſoberuio / y no ſte quanto a la pꝛimera virtud car 

quiere oyꝛ la repꝛebenſion / y coꝛrecciõ dal. Agoꝛa vengamos a 

de ſus yerros / y peccados tratar de la ſegunda 

po: gran feñal / que le falta la lancia . - virtud que ſe lla⸗ 
idencia: ni apꝛouechara en coſa al ma tẽplan⸗ 

guna qut le ſea bien. Antes el tal es 1 2 a 

n 1 . | O 

mer avn los manjares pꝛecioſos. ani 

lo qual dixo vn gran ſabio:queel ¶ Capitulo xxxix 9 

bꝛe que quiere apꝛender a fer prudente que trata de la ſegunda virtud | 

pꝛimeramente hade conocer / v confeſ E cardinal: laqual ſe llama tem- 

far ſu poco ſaber / y ignoꝛancia: y De: planca / mueſtra como el chꝛi⸗ 

mandar humilmente inſtrucion / zin: flíano deue huyꝛ delos deler⸗ 

formacion de lo que deue baʒer a hom⸗ ee ee 


11 tes carnales. 
Ibꝛes antiguos: y buenos / y entonc o | 
bumilmente recibael confejo, y inſtru 


$ - . 
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Libꝛo quarto 
(Uirtud de tem⸗ ros: que antiguamente quando que: 
planga. qt 


TR inclinacionee/y carnal deler⸗ 
RS augultm: que eſta virtud ba-  |tes:yafilerelancauan de fu gouerna⸗ 
Je al chꝛiltliano viuir bien: y apartar fe cion: f avn de fucompañia:porque ha. 
de todo mal / y deleyte que ſe le offreʒ⸗ tener neceſſidad de quien le hu⸗ 
ca.p es de notar / que eſta ſancta virtud uieſſe de regir ael. p tenian le poz be: 


es muy neceſſaria a toda perſona que 
vine eneſta miſerable vida: para to: 
dos los eſtados aſſi mocos / como 
viejosꝛaſſi ricos / como pobꝛes: aſſi ſe⸗ 
fioꝛes / como ciudadanos / de qualqui⸗ 
er eſtado/y condicion que ſean. Eaſſi 
dise el bien auenturado ſant gregoꝛio: 
que el demonio tiene enfeñoreado el 


lleuar perſona que la rija con el freno, 
y efpuels lo vno para la detener/y la 
otra para la aguijar. Pues deſtama⸗ 
nera es el hombꝛe vicioſo dado al de⸗ 
lerte:que a lacomina ſe aparta de la ley 
de DIOS: y eftetal nunca verna a buen 
puerto fino tuuteſſe algun hombꝛe vir: 
tuolo que le rigieſſe / y apartaſſe de los 
deleytes / p le trurieſſe al ſeruicio de di 
08. Son tan daſoſos los deleytes que 


cion quernel mnndo les venga: que 


a paja / ola pluma. Etieneeldemonio 
con ellos tal manera para los cacar; 
que lego pꝛocura conocer las inclina⸗ 


ſciones de cada vnoꝛ y aque deleytes es 
mas inclinado: luego que las vee con 


ſbaze caer como el puerco enel lodo. 


- Inmguna coſa de bien / ni bazer coſa mes 


del carrodelas donas. Fo. xx vi. 

q quando el hombꝛe eita en buelio en 
vicios / ⁊ deleytes carnales / ninguna 
obꝛa buena puede bazer que mereʒca 
gualardon : poꝛque eila tan encarna: 
do enellos:que es buelto beſna /y bꝛu 
io / ⁊ ſenſual. y aſſi todo ſu theſoꝛo es er- 
roꝛes / y maldades:poꝛque no tie ne vir 
tud en ſu anima que le enfeñe . E pa: 
eſta caula quando los tales llegan a la 
muerte feballan vaʒios de bien: y van 
a parar enel hondon / ⁊ centro del in 
ſierno:poꝛquea vn no tienen cara / ni cf: 
fuer co para ſuplicar a dios les perdo- 
ne ſus peccados: m a vn el los of ꝛa. 


mueſtras de ſeruir a dios luego las aco 
mete con aquellos vicios poniendo ſe 
los en opoꝛtunidad: y el tal como liuia⸗ 
no ſeruidoꝛ de dios facilmente ſe abate 
a qualquier ĩeñuelo: y aſſ el demonio le 


E aſſi le buelue a los pꝛimeros males/y 
vilezas que hauia acoſtumbꝛado. po? 
eſto dezia el gran pbilofopbo hermes: 
queel hombꝛe que luengos años tenia 
en coſtumbꝛe de ſeguir deſenfrenados 
delertes no penſaſſemos que feria bue⸗ 
no; y que ninguna cofa le podia dar 
buena fee: porque el tal no tienefee ni 
ley de verdad :ni puede ſucceder le me 
joꝛ coſa que lleuar le dios deſta vida: ſi⸗ 


¶ Capitulo.xl.que 
que mueſtra como los deleytes 
acortan y apocan la vidaral vi: 
cioſo / y la virtud la alarga: y da 
gran conſuelo al anima / y us 
erpo. ) „ A 


templanca. El tercero mal que basen! 
los deleytes carnales a los hombꝛes 
esꝛque jamas les dexan apꝛouechar en 


ritoꝛia para ganar el parayſo. por lo 
qualdiʒe el buen docto: oꝛigenes: que 
ningun hombꝛe vicioſo / y amigo de de⸗ 
leytes fue fabio / nipudo tener virtud, 


monatural/z condicionquecliosmef| 
mos ſon. E tiene mucha raʒõ:poꝛq̃ po: 


1 $ 


experiencia vemos eſtar los viciólos 
pueñtos/y ſubjectos a mil paſſiones / y 
peligros en q̃ de cada dia puede mor 
a muchas tribulaciones / y neceſſida 
des / va grandes fatigas; poꝛque eſtos 
vicios que ellos aman, y con ſus fuer 
gas totales pꝛocuran ſiempꝛe los exer⸗ 


descongoras / y miſerias. Moꝛque 
nunca ei vicioſo carnal / para la execu⸗ 
cion deſte vicio / ni perdona noche / ni 
lluuia / nielada / ni are /ni graniʒo: que 
aqualquier hoꝛa / y oportunidad ba de 
executar fu laſciuia / y lururioſo apeti⸗ 
toꝛpoꝛ lo qual es neceſſario que ſea aco 
ftary peligrodeſu ſalud . De manera 


no le puede conientar. Tambien le 
Dazen ociofo: porque ſiempꝛe entodos 
tiempos pienta en ſus plazeres / y paſ⸗ 
ſatiem que mngun vicio / ni des 


Ltbꝛo q 


uarto 


deſoꝛnado deſſeo.E aſſi quando algu⸗ 
na vez le falta aquella opoꝛtunidad 


que quiere para la execucion de aquel 


vicio que deſſea / luegoſe affuge/y apaſ⸗ 
fiona:y vo ar (er muerto: y caſi 
viene a deſeſperacion. Paze le muy in 


paciente /r inbidioſo / y incompoꝛtable: 
limiento de ſus deley⸗ 


y para el cump 
tes tiene neceſſidad de infinitos ſerui⸗ 
doꝛes / va todos da q̃ entẽder: y afſi an⸗ 
dan llenos de temas / deſabꝛimienteos. 
Los deleytes cauſan que la carne en- 
(eñozee al (pirita: y que la ſenſualidad 
[ea ſeñoꝛa ſobꝛe la raʒon.yeſto es muy 
grande abuſion:poꝛque entonces rey⸗ 
na la ſierua ſobꝛe la ſeoꝛa: jo qual es 
mup feo / malo/y deſoꝛdenado / como lo 


dize ſalomon en los pꝛoberuios. E des 


clarandolo ſant bernardo diʒe aſſi: que 
la carne de ſu natural condicion es be: 


(cha contra el ſpiritu: y ſijuntas ei vicio 


con ella muy mayo: contrariedad ſera 
haſta le vencer / y ahogar.Eſta es la ra: 
zon poꝛque los deleytes bazen mucho 
daſio enel bombꝛe. P tambien porque 
le occupan todoentero en ſu dulgoꝛ:⁊ 
aſſi nunca tiene lugar para penſar en co 
la que ſea feruicio de dios / y ſu ſalua⸗ 
cion» ppoꝛ el contrario el hombꝛe que 
le gouierna po: la virtud de la templan 
ca:la qual es contraria al 1 
cio carnal todos los menoſpꝛe 

aboꝛrece /y los huye aſſi como cofa ma: 
la daſioſa: y efte tal ſe ſaluara/yhaure 
gracia con dios:y confoꝛme a lo que di 
Je la ſagrada ſcriptura / ſera amado de 
dios / y de los hombꝛes. Pp alvicioſo poꝛ 
que no ſe quiere ayudar / ni llamar avi: 


ſospermite ſu mageſtad q̃ cargaen infi⸗ 


nitos males:y no le vera tomar conſejo 
nimemoꝛia de ſi miſmo. Ni avn leper⸗ 
mitte haz er algun apareſopara fu mu: 
erte / y aſſi vienen a moꝛir fin acu⸗ 


erdo / ni ju io de ſi como beſſias enel 
N > j Y 


leyte le baſta ſatiſſaʒ er a ſu apetito /. 


cia los 


4 


porque n 
ſe acoꝛdo deſi / ni de lus pecc 


on quando fe deue / y querria acoꝛ 
dar: y aſſi fe vaalł voʒo del infierno. 
poꝛ eſto dixo el bienauenturado ſanci 


deuocion / y ſoſpiros / y buen penlami⸗ 
ento / ytodo aquello que es camino del 
ciclo . Dize el bienauenturado fant 
bernardotres cofas. Lopꝛimero que 


tes / el tal xx bꝛuto beftiasy como talaca 
bara / 0 para ſiempꝛe 


wr 


o eſtaua pueſto en 
colno en ſancharia ſus theſoꝛos / y tro- 
ges/y bodegas pa ſuſtẽtar ſus carnales 
leytes:y en vn pũto fue deſcendido en 


deleytes viles debeſtia; Po: cierto mu 
los inſiernos. No es neceſſidad de buf: chomas pues todo eregpecado no pu 
car exemplos que nos lo pꝛueuen: que! den fimo abatir te a vileza / y poqueda: 


eno 


LS $ 
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des que menoſcaben tu ſer: y te quiten 


los buenos penſamientos /y conlidera 


cion celeſtial haſta te lleuar al infierno 


cion: y no le apꝛouecha nada para fu 


rables deleytes: y mirar quan daño⸗ 


recer eneſte mundo: para perder et: 


fte ſolo daño deue tener el chꝛiſtia⸗ 
no en la memoꝛia aqui: que po: los dez 
lertes / y vicios pierde el bombꝛe la 
buena reputacion / y opinion y fama q̃ 
es lo que mas eneſta vida ſe eſtima: 
to todo es apꝛe en comparacion del 
ciclo que pierde deſpues alla. Cuenta 


3 


bio quarto 


pues para ſiempꝛe el cielo enel otro. 


pondio la matrona: 


do malas obꝛas:perotamdien peccan 


en los malos penſamientos. 


las e chꝛiſtiano deue abo 


El N 0 : 
mosdicbo:peroa vn dené los de buy: 


del carrodelas donas. Fo. xxpiij. 


de lloꝛar: q̃ no fe vee en nolotros algũa 


que ſe pꝛoſiguen otras razones po: 
os veleytes deſta vida ; y| 


los que delante de fi fe ballaron . 


ningun condenado ay en los infiernos 
q̃ aa becbomaxoꝛes males q̃ cadavno 
de noſotros hazemos cada dia aqui: y 
qᷓ ſola eſta differẽcia ay q noſoiros nos 
pode mos coꝛregir / 7 pꝛal cielo: y ene⸗ 
llos no ay redẽpciõ. y lo q̃ peores y mas 


ua fe con oloꝛoſos vnguentos: toda 


— 


Y üij 


Libꝛo quarto 


O hijos míos quanto mas valdría a la 
muger que viue deſoꝛdenada/y vicioſa 
mente que la lleuaſſe dios deſte mundo 
que dar le la vida:poꝛque no hiʒieſſe tã⸗ 
to enojo / y deſeruicioa dios / y tãto mal 
alos bomb:es/y aſſi miſma. Sabed bi 
ſos miosq̃ la religion chꝛiſtiana pueſta 
en mala muger es como el anlllo de oꝛo 
enel qual eſta engaſtada vna muy pᷣcio⸗ 
ſa piedra / ſieſta hechado en vn mula⸗ 
drar:que poꝛ fino que ſea el oꝛo vpꝛecio 
(ala piedra no dexa de enſuʒ iar fe, y re 
cebir alguna fealdad del lodo ſuʒiedad 
y nerro. Aſſi la mala / y deſhoneſta mu 
ger chꝛiſtiana enfusta ſu innocencia / y 
baptiſmo:poꝛque ella ni ama / ni hörra 
ſu anima / mas buſca / y amaſus deley⸗ 
tes que condennan ſu miſerable vida. 
Poꝛ loqual quiero que ſepays / ⁊ no⸗ 
teys:que dentro de cinco dias pꝛime⸗ 
ros queſe ſiguen todos los cantares ſie 
ſtas / riſas/y plazeres q̃ eſta vicooſa mu: 
ger agoꝛs tiene le ſeran conuertidos en 
llozosy ſus muchos / y es oloꝛes / 
en grandes bedoꝛes:q ſus grandes de⸗ 
leries en mayoꝛes trabajos. E como el 
(ancto obiſpo la fuefle a viſitar /y a ha⸗ 
blar de parie de dios / ella iomo ẽ ſi grã 
contricion: y paſſados los cínco dias 
ſella fue mueria ſubitamente: y luego a⸗ 
— — al ſancto obiſpo diz iendo le: q̃ 
os chꝛiſtianos ſuffrian las 8 
nas del purgatoꝛio hauiendo ſido ma⸗ 
los eneſta vida / ſi en algun tiempo ha⸗ 
uian becbo penitencia: poꝛque aſſi al⸗ 
cancauan la miſericoꝛdia / y gracia de 
dios ¿el qual poꝛ ſu bondad los lleua⸗ 
ua a 3cabar de purgar alli. po fuera có 
dennada en mi muerte a perpetua pe⸗ 
na del mfierno fino fuera poꝛtu buen 
suifo: y deſpues poꝛtus ſanctas/y ben. 
ditas oꝛaciones que poꝛ mi heʒiſte a di: 
ſos:poꝛ las quales yo ſoypueſta en terri 
bles penas del purgatoꝛio poꝛ eſpacio 


de mil aos:poꝛ los dele ies que eneſta 


miſerable vida tuue.ꝓ deſpues po: la 
contricion que biʒe poꝛ tu fancto auiſo: 


- | yr perque cõfeſſe mis culpas adios po: 


fu bondad mecomuto la pena eterna 
en tempoꝛal. Ha permitido dios quete 
dieſſe eſta cuenta:y que te encomendaſ⸗ 
ſe que entus oꝛaciones te acoꝛdaſſes de 


ð libertar mediante la immenta bõdad 
y miſericoꝛdia de dios. 


traia de la tercera virtud cardinal lla⸗ 
— fortaleza; y de las pꝛopꝛiedades 
de 


¶ Virtud de foꝛtaleʒa. 


Nes la ſoꝛtaleza:ð la qual de 
Que ſaber el chꝛiſtiano mu⸗ 


los hombꝛes fueries contra el peccado: 


mi: poꝛq̃ conellas me podrias acabar 


C Capitu. xliij. que 


5 21 tercera virtud cardinal 


tud de fortaleza todos tiempos baze a 


A eG — OKT 
del carro ðlas donas. Fo. xxix 


] y conocera el iheſoꝛo que tiene guarda 
anima tuuiere adoꝛnada della. Loter do poꝛ medio deſta foberanavirtud an 
te diosſu jueʒ. Ealli recibira fu gualar 

don largo / y copioſo poꝛ fu bondad / Y 
poꝛ la gracia de dios que le fauoꝛecio. 
Sobꝛe lo qual diʒe el miſmo ſant bila⸗ 
rio. Odios mio qual ſera el gozo tan »- 
i dadero / y tan grande / y tã firme que al 
Ibombꝛe darasaquel dia / quando ante 
o-  |tu mageſtad repꝛenſentara fu riqueza 
fo todo tiempo vine pob:e/y neceflita: la qual leentrega el anima ante el diui⸗ 
do de todo bien: poꝛque no trabajani] [no jues:el qual le ſera tan dulce tanami 
gable y alegre quanto nos es verdade 

eñoꝛ: Aqui vera el bombꝛe 


jamaseſtar ocioſo al hombꝛe: antes los 
dos tiempos le haʒe velar y entẽder en 


que en quanto en eſta vida vine efla en 
contina batalla, y tentación con el de: 


le pꝛouebera de lo neceflarioenlotem: 

zal que no le deſamparara deſu fa: 
uoꝛ. ai elchuſtiano fe ſintiere eſfoꝛca 
do deſta virtud deue vir muy alegre: 
veſperar con gran goʒoel dia de ſumu 
aquel punto ſe parecer a 


— 


erte:poꝛque en 
| AY — yt 
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Libꝛoquarto : 


donde gritara:⁊ lloꝛara / con gran miſe angelesen ſu gloria eternal. 

ria:⁊ doloꝛ. E lloꝛando muy amargas E 447 

mente dira: omeʒquino/ malanentus C Capit.xliiij. que 
rado demi que en mal pũto naci: por mueſtra la grandeza de bienes á trae 
aſſi be perdido todo el tiempo de mi vi: 


al hombꝛe la virtud de foꝛtal 


de fortaleza aquiẽ 


* es de notar que el 
(2 que la tiene no te: 


me ſinoa folodíos: 

⁊aſſi nũca le offendera. v aſſi eltal chꝛi: 

ble gualardon me diera agoꝛa nuetro] ſſtiano pueſto eneſta perfecion dize entre 
eñioꝛ dios:y po? ver me agoꝛa deinudo ſi hablando con ſu meſmã cóciencia có 


aquel animo/ y effuercode verdadera 
virtud; dize aqlloque deʒia ſant pablo 
enfu mayo? afflicion:ſi dios es comigo 
quien ſera contra miz Quiere deʒir q̃ 
alomenos ninguno ſera baſtante para 


ar con aquella tremebunda voʒdi aquellagran fortaleza que los ſanctos 
ing? Eſtosſeran los cantos de los hõ⸗ martires tenian en ſus toꝛmẽtos los ha 
bꝛes viciofos que haran puertos en la zia mur auentaſados enel cielo. Como 
muerte viendo ſu condẽnacion que hã fue aquella inuencible fortaleza de ſan⸗ 
ganado delu mala vida: que nunca ſe cia agueda: la qual nunca ſue vencida 
orcaron a bazervírtud por dſos. q- ̃ de la luxurioſa perſuaſion aquella ma 
tamente cõ eſto es de notar que los bie la / y libidinoſa muger que la tenia acar 
nes lobꝛechchos haze la foꝛtaleʒa: d ma gola bizo de noche / y de dia poꝛla der⸗ 


mea diosgoꝛ ſuamoꝛle ſirue: y ſe eſfu⸗ 
elxa a noſer vencida:⁊ aſſi mmca le ofẽ⸗ 
de. Para lo qual todo leeſtuerqa ella 
virtud de foꝛtaleʒa para que notema la 
muerte: poꝛque poꝛel gran amo: q̃ ie⸗ 
ne adios le esmas augmentada / y ens N 
Srandecida eſta virtud. E aſſi padecera 3 
infinitos toꝛmẽtos / y recibira mil veses | 
la muerte antes que oſender a diosvna 
ſolaveʒ. De manera que el hombꝛe que 

eee 


cara con eſta ſancta virtud. Poꝛeſio 
dito nueſtro redemptoꝛ que elreyno 8 
dios le oma poꝛ ſuerga:y los fuertes le 
Sanan con fu bondad:poꝛque ninguna 
coſa los eſpanto nia ningunatemieron 
que los pudieſſe empecer. E pozeñtolos 
honrro dios/y los gualardono con fus 


la fpiritual foꝛtaleʒa: y la pꝛecia ſobꝛe to 


das las coſas del mundo. E como buf-] 


lo diuinal / y angelico:poꝛque con ella 


base celeſtial ſu ſpiritu. y deue mucho 
mirar el chꝛiſtiano que mientras viue 


coꝛacon. 


¶ Capitu.xlyv.enel 


qual ſe ponen otros muchos bienes q 


trae conſigo eſta virtud dels ſoꝛtaleʒa al 


chulſtiano que la poſſee. 


taleza al que la poſſee:avn 
leda mas / que le da plenaria virtud/y vi 
ctoꝛia de ſus enemigos: poꝛque todo ft 
pꝛopoſito ſe ſunda en ſolo poder / y que: 


rer de dios. Poꝛque aſſi como vn pobꝛe 


o ſimple cauallero tiene poſſibilidad de 
vencer a vn gran feño: que ſea mucho 


mas qᷓ̃ el:ſi le axuda el emperadoꝛ: aſſi 


elchꝛiſtiano que tuuiere eſta ſancta vír- 
tud de ſoꝛtaleʒa de mano de dios vence 


Itodoslos vicios, y peccados.Eſto qui 


bꝛe los ya vicbos bienes que 


DiGe el chꝛiſtiano que avn ſo 
Y 
) cõſigo trae eſta virtud de fo? 


1 K e 


fo dezir dauid quando bablando con 
dios le dixo:tuſeñoꝛ me has ceñido gu⸗ 
arnecido/y atauiado de tu foꝛtalcʒa:poꝛ 
lo qual be vencido mis enemigos:po> 
que tu feño: diſte con ellosen uerra / y 
me los ayudaſte a derrocar.paſſidezia 


que la tuvirtud de foꝛtaleʒame eſſuerce: 
y entonces began contra mi mis enemi 
gos todo lo que quiſeren / y pudieren: 
poꝛque vo eftoy ſeguroq̃ ninguno me 
Jpodradeñar. Tambien eſta virtud ba 


ſas / y de ſoꝛtaleza: no haga aiguna ce: 
guedad/ni peccados/ni locuras/ ni deſ⸗ 
manes: porque ay muchos hombꝛes 
llegados a fu mala opinion / y a ſus ma⸗ 
lasíncimaciones:que quieren haʒer to- 
dos tiempos aſuguiſa / y mala volũtad 
fauoꝛeſciendo ſe cõ lu mala inclinacion 
y peccados no tomã conſejo ni parecer 
de las perſonas que les quieren bien / y 
les aconſejan lo bueno: jactando ſe / y 
diʒiendo. Que ninguno los ha de repꝛe 
hender ni tener ſuperioꝛidad / ni mãdo 
ſobꝛe ellos:y eſta no es virtud de ſoꝛtale 
3 / ſino ſoberula muy encumbꝛada L 
deſuariada/y loca / y a eſtos permitte di 
os caer. oꝛque eſtos por fu ſoberuia 
pierden a dios: y por ſus peccados / y 
maldades caen en obꝛas de muy gran 
maldad: poꝛque ellos ſiguen ſiempꝛe 


el miſmo:ſeñoꝛ plegate de ſer comigo:y 


Libꝛoquarto 


las obꝛas de aqͥllos graues peccados: 
r dienſan que es foꝛtaleʒa:y engañan ſe 
avnpeccá poꝛ haʒer del vicio virtud. 
eſtos auian de ſer caſugados con grã 
des penas / feamente pugnidos:poꝛq̃ 
es claro: que ellos ſiguen los vicios de 
maſiados/ y deſoꝛdenados / y munda⸗ 
nos con ſus gaſtos ſeos / y deſoꝛdena- 
dos / tienen lo poꝛ liberalidad/y acom 
pañan ſe conotros que exercitan mal: 
dad / y tienen lo po: virtud de fortaleza, 


ras como esclaro: que eſta virtud ð foꝛ 
taleza / en muchos hombꝛes / y muge⸗ 
res reſplandeſcio: como fue enel ſancio 
pꝛopbeta belias/como eſta eſcripto enel 
grto libꝛo de los reyes: y en los tres ni 
nos de babilonia:como eſta eicripto eñl 
libro de daniel. y en la ſancta judich co: 
mo eſta eſcripto en fu libꝛo: y en la gran 
foꝛtaleza de los apoſtolos ſant pabſo / y 
los otros: como eſla eſcripto enel libꝛo 
delos / actos delos apoſtolos. y de ſant 
lloꝛente: y deotros muchos martires/ 
aſſi donzellas / como niñas de muy tier⸗ 
na edad: que antes fe offrecieron a fer 


deſpedagadas po: ſeruir a dios / que p-| 


dieſſen la virtud de la fortaleza: como 
fue la bienẽauturada ſancia ciara/y fan 
cta ygnes/y ſãcta engracia: y otras mu 
chas. p lo miſmo hallaras ve mugeres 
cafadas/biudas/ y religioſas: que pot: 
ſereron eſta virtud de fortaleza / y poꝛ 
tenella ſubieron ala gloꝛia veloscielos. 


¶ Capitu.xlvj.que 


mueſtra quantos pꝛouechos / y bienes 


trahe al bombꝛe chꝛiſtiano eſia virtud 
de foꝛtaleza. 


E bombꝛe chꝛiſtiano al qual 
| dios base fuerte con aquc- 


1 


fla ſancta virtud / y tan ver: 


e 


* 


aſſi ſe ciegã en la verdad. E aſſi en mu 
chas partes de la ſagrada eſcripturave 


— dadera de foꝛtaleʒa:no teme] 
Ilcoſaninguna deſte mundo / fino a ſolo 


— —— —w8ä—ẽ 
— „„ — AA 


I Hotemes:tantocrece masentila viriud 


dios:y tambien teme de bazer peccado, 
contra eſſe miſmo dios. E avn dése den⸗ 


taleza de dios aquella palabꝛa quedes 
zia el apoſtol ſant pablo: ſi dios es con 
nos / quien ſera contra nos:que quiere 
dar a entender que no aura quien lo pu 
| edafer.p es aſſi que quanto el hombꝛe 

mas teme a dios / y ſe guarda de offen- 


das mas de offendelle: y aſſi poꝛ conti: 
guiente tanto quanto mas lo amas, y 


peccado / poꝛ amoꝛ de dios / mas a vn de 
toda coſa que aya ſemejanca de pecca- 
do / o ſe acerque a peccado. ꝓ poꝛeſto 
deʒia ſant gregouo: que ſenal era ð bue 
na conciencia enel hombꝛe temer el pec 
cado/y ienellemiedo / avn que no lo hi- 
ʒieſſe. Lo otroqueel chꝛiſtiano ha de 
mirar es: que aqueſta ſancia ſoꝛtaleʒa / 
no ſolamente base al hombꝛe de gráco: 
— mas avn ardiente / v pacientes y 
ſoſegado en ſuffrir males /y penas / tri 
bulaciones + poꝛque eſta viriud le va 
gracia / o alomenos es medianera para 
que ſe encienda tanto en amoꝛ y cbari- 
dad que eſte alegrery goʒoſo para fufrir 
todas /y qualeſquier tríbulaciones/y an 
guſtias:lo qual eſta eſcripto en loꝭ actos 
velos apoſtolos. E aſſi leemos que to- 
dos aquellos ſanctiſſimoõ varones puá 
muy alegres/y andauan entre ſus ene⸗ 


del carrodlas donas. Fo. xxxj 


tro de ſimiſmo eſfoꝛcando ſe con la foꝛ⸗ 

penas 
poꝛ elamoꝛde nueſtro redemptoꝛ jeſu 
apoſtolos / y en los martirioð muchos 


ſtro redemptoꝛjeſu chꝛiſtoꝛarmadoõ cõ 


migos que lo perſeguian baña lamuer 
tie: poꝛque eſtauan llenos deſta verda⸗ 
dera vᷣtudde foꝛtaleʒa. E aſſi ſediʒe eñl 
miſmo libꝛoꝛque reputauan a gran glo 
ria / g030/ fufrir toꝛmentos/7 


chꝛſto:al qual amauan verderamente. 
peſto miſmo pareſce en los actos velos 


martires; que con mucho deſſeo de fis: 
frir grandes penas poꝛ el amoꝛ de nue⸗ 


eſta virtud de fortaleza con ſoberana a: 
legria/ſe offreſcian al martirio con muy 


acontece po? no tener amo? / ni temoꝛ a 
dios. Eaſſi deue ſaber el chꝛiſtiano que 
no ſolamente eſta virtud de ſoꝛtaleʒa/po 
ne alegria en nueſtras animas: empero 
regosijale / y deleyta ſenueſtro redem⸗ 
pto: en gran demaſia en vella emplea⸗ 
da enalgun chꝛiſtiano. E poꝛeſſo dize 
la ſancia eſcriptura que la nueſtra fozta 
lesa da gran go oa nueſtro ſeñoꝛ dios, 
E de aqui es que como vee dios que 
noſotros vencemos en nueſtras tentas 
ciones al demonioenemigo ſuyo: el ql 
es masfuerte / xmnaõ ſabio que noſotros 


lle daplenaria virtud / y victoꝛia de ſus 


⁊ peleando / yluchando noſotros con el 
poꝛ levencer:q̃ dios nto ſeñoꝛ nos ayu 
da para quelo vencamos / y demos có 
el en tierra. E deſta vicioꝛia elſe ſirue 
muy enteramente, y ſe hontra: poꝛque 
po: perſonas debiles/y delicadas base 
vencer grandes leones / y terribles gi: 
gantes: la qual coſa es gran pꝛouecho 
|a nofotros/y gran gloꝛia ſuya. E poꝛtã⸗ 
to el immenio dios ſe alegra / y es ſerui⸗ 
do todos nempos que noſotros venga⸗ 
mos al demonio bablando ſanamente 
de laalteza / y bondad de nueſtro ſenoꝛ 
dios. P note el chꝛiſtiano que eſta vᷣtud 
de foualeza pꝛocura ala perſona que la 
tiene grandes bienes. El pꝛimero es q̃ 


enemigos la razon es: que aqueſta vir⸗ 
tud de fortaleza de todo pumo ſe ha de 
bazʒer poꝛ ſolo poder de dios:que aſſi co 
mo vn cauallero pobꝛe es baſtante pa⸗ 
ra vencer ayu conde / o avn duque / ſi le 


mo bemos va dicho. Aſſi la perſonaq̃ 
[tiene la foꝛtaleʒa de dios vencera al des 
monio /y a ſusenemigos. ppoꝛ eſſode⸗ 
sia el ꝓpheta dauid hablando con dios 
nueſtro ſeñoꝛ / tu ſeñoꝛ me basceñido, y 
atauiado de la iu fortaleza; y poz eſſo fe 
fioꝛen la baralla que yobe auido be vé: 
cido a mis enemigos que tu ſeñoꝛ los 
puſiſte poꝛ tierra · E tambien deʒia el 
miſmo dauid bablando con viva: ple: 
gate ſeñoꝛ que la iu ayuda ſea comigo⸗/ 


no aure temoꝛ ð mis enemigos. El otro 
que lo haʒe rico/lleno/y baſtãte de mu⸗ 


zon es: que la foꝛtaleʒa nolo dexa eſtor 


res/y iiempos. E po: eſſo diʒe la ſancie 
eſcriptura a los dieʒ capitulos de los ꝓ 


Libꝛoquarto 


ꝛe eſto dise ſant bilarioen vn ſermon: 


ayuda el emperado de todo eſſuerco co 


p la u foꝛtaleʒa me confortesy entonces | 


bien que la ſoꝛtaleʒa base alhombꝛees: 


chos meritos y gracias de dios: la ra 


que podra penſar el bombꝛe que poſſee 
la virtud de la ſoꝛialeʒa: Quanta ganã⸗ 
cia de grandes riqueʒzas base en iodos 


os mio que tal ſera el goʒo que el bom: 
bꝛe fuerte aura aquel dia:quando delã 
te le pareſcera toda aquella riqueʒa ſu⸗ 
yasig qual lleuara ſu anima / y vera a fu 
jueʒ que le ſera ian dulce/tan alegre tan 
amoꝛoſo:q alos lanctos angeles que le 
barã tan gran ſieſta le darã tanto looꝛ: 
E ſentiraaquel gran gualardon dead: 
lla bien auenturada gloꝛia: el qual le ſe⸗ 
ra dado po: la bõdad de dios:ypoꝛ las 
riqueʒas ð las huenas obꝛas que aura 


— pl 
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becbo, Epoꝛelcontrario le ſera al hõ⸗ 
fouale3a gran doloꝛ cõſuſion /⁊ vergue 


doen la pena del infierno para ſiempꝛe 
jemas. 


habla de otros bienes q̃ haʒe la 
virtud de la foꝛtaleʒa:⁊ comola 
foztaleza del mũdo no trahever 
dadera alegria. 


a 


nes del ceputulo 
paſſado:pꝛocura eſta ſancia virtud de 
fo:taleza a la perſona que la tiene / gran 
des bienes / ſegun que en muchas pat: 
tes lo dize ls ſancia eſcriptura . De los 
quales aqueſte es el pꝛimero que baʒe 
al bombꝛe ſeguro / y firme para eſperar 
en dios que le vara aquellos bienes qͥ 
eſpera auer para ſiempꝛe que es aque: 
lla gloꝛia del cielo. Deſta firme ſeguri 
dad naſce enel cozacon del hombꝛe bué 
chꝛiſtiano grande alegria / y efperanca 
en la bondad de dios ſegun que ane: 
mos dicho es el bõbꝛe aſſigoʒoſo eſpe⸗ 
rando aquel verdadero combite.E con 
tinamente pienfaloqueleefta apareja: 
doen aquella bienauenturada gloꝛa. 
E deues aqui mucho de notar que eſta 
ſeguridad que fale del dichoplaʒet / po 
ne enel coꝛacon del hombꝛe diuerſae 
coſas/ yuan acompañadas con la vir: 
tua de la ſoꝛialeʒa. La palmera e que 
quando la cóciencia nueſtra es limpa 


bꝛe per ezoloꝛque no tuuo eſta virtud de 
ca / vaʒio de buenas odꝛas ſera becha⸗ 


C Capit. xlvij. que 


rnmguna coſa la repacbende de dentro | 


del carroðlas donas. Fo. xxxij. 


tiene firme pꝛopoſito de no cõſentir pec 
cado po: ninguna cola del mundo. La 
ſegunda coſa es:quando el hombꝛe pié 
ſa / y fe goza de que per ſeuerara en bue⸗ 
na vida. La iercera coſaes:que el hom⸗ 
bꝛe ama / y guarda ſirmemente la vtud 
vela fortaleza ſpiritual / y la pꝛecia ſobꝛe 
todas las cofas del mundo: y a todas 


ellas ſineſta virtud no las pꝛecia nitie⸗ 


neen nada en aqueſta pꝛeſente vida. El 
buen chꝛiſtiano trabaja poꝛ tener efla 


virtud / v deſſeaelreyno de dios: y aſſi 


pienſa de voluntad buſcando lo de gra 


do en todos tiempos con eſſuerco de co 


racon/y con mucha diligencia/y fin pe: 
reza: que ninguno le pueda impedir; 
y entonces dios que es infinita foꝛtale⸗ 
38/Y gozo verdaderole ſale al camino / 
y repofa dentro en fu anima del chꝛiſtia 
no que aſſi le buſca / y le deſſea ael / ya 
las ſus grandes altesas. La quarta ras 
zones: que el bombꝛe pienſe enfi miſ⸗ 
mo pꝛudentemente ſu eſtado virtuoſo 


que ha detener eneſta vidacon efta vir⸗ 


tud de foꝛtaleʒ a ¡confiar ſabiamente en 
ſolo dios que es poderoſo: y verdade: 


AA 


o a O 


— Abi0quarto 


aſſi ſant bernardo en vn ſu ſermon:o bó | 


es fuerte para contraſtar / o contra deʒir 
a ninguno que le quiera perſeguir. Pu 
es mira chꝛiſtiano quanto bien baze la 
virtud de la fortaleza: que el bombꝛe q̃ 
la tiene le baʒe ſeguro yalegre:y que no 
tema a ſus enemigos fino ſolo a dios te 
me. y eſto qͥſo deʒir la ſancia eſcriptura 
quando dixo que el hombꝛe juſto tiene 
fu conſianęa en ſolo dios / y es fuerie en 
ſu ſpiriiu. Eaqueſta virtud engendra 
dentro del hombꝛe verdadera ſeguri⸗ 
dad:y echan fuera del todo pauoꝛſer⸗ 
uil de toda flaqueza, y blandura de co⸗ 
racon: ſegun eſcriuen muchos ſanctos 
doctoꝛes que po? euitar pꝛolixidad no 
fe diʒen. Baſte al hombꝛe que ſe le diga 
aqui en ſumma lo que los ſancioõ docto 
res dizen: que puede ſer pꝛouechoſo a 
ſusconciencias / ⁊ a ſu buena vida. ya 
auemos dicho que de la foꝛtaleʒa naſce 
lla ſeguridad de conciencia eneſta pꝛe⸗ 
ſente vida: eſſo feentiende de la buena 
foꝛtaleʒa. Ay otra foꝛtaleʒa mala/y per: 
vería que da el mundo: y deſta foztale: 
za no ſe ſigue buena ſeguridad:poꝛque 
no es femejante a buena la que el mun⸗ 
do daaſus hijos/⁊ amadoꝛes. Otra fe 
guridad les da a los que continamen⸗ 
te engaña:p eſta es muy falſa Pues 


mire el chꝛiſtiano la differencia que ay 


entre eſtas dos ſeguridades: y mire q̃ 
la ſeguridad del mundo no es virtuo⸗ 
ſa / ni pꝛouechola / ni trae conſigo verda 
dera alegria:y eſto poꝛ eſtas raʒones. 

Ta pꝛimera es:que latal ſeguridad del 
mundo haʒe al bombꝛe pꝛeſumptuoſo / 
ſoberuio/y vanagloꝛioſo:poꝛque le ba: 
ze creer que el esmuy hombꝛe de bien: 
y que todo lo que haʒe es bien hecho/y 
lo que diʒze es bien dicho:y que no leca 
le auer pauoꝛde coſa algũa ni guardar 
fede nadie. y que dios nueſtro ſeñoꝛ q 
es gouernadoꝛ de los juſtos es fu eſpe⸗ 
cial gouernadoꝛ/ y pꝛotecioꝛ/y defende⸗ 
doꝛ. contra eſta loca ſeguridad dize 


bie ſoberuiotu que te tienes poꝛ ſeguro 
eneſta vida abꝛe los ojos, y no ſeas tos 
dos tiempos ciego ? O loco y meʒqui⸗ 
no mira alcielo / y veras que de los ma 
roꝛes angeles del mundo ha el demo: 
nio ðᷣrrocado:y el meſmo demonio era 
angel eñl cielo / y poꝛſu ſoberuia cayo 
enel inſierno? £ po: eſſo hombꝛe miſera⸗ 
ble veras quan gran locura haʒes quã⸗ 
doeneſta pꝛeſente vida / iu que a la ver⸗ 
dad en comparacion de aquellosno e: 
res nada:que pues ellos fueron derro⸗ 
cados poꝛ tu ſoberuiapienſa que ſera ð 
tu miſeria: p mira chꝛiſtiano que de la 
eſcuela del ſaluadoꝛ cayo judas / y que 
de la gran ſabiduria cayo el rey ſalo⸗ 
mon: y que dela gran ſanctidad de los 
diſcipulos de nueſtro redemptoꝛ cayo 
nicholao difcipulo? Puesquien ſe ten 
dra de aqui adelã te poꝛ ſeguro enaque 
fta miſerable vida que caer no pueda; 
Cierio ninguno. Mira chꝛiſtiano no 
tengas el ſeſo perdido / ni tengas la con⸗ 
ciencia del phariſeo que penſaua eſtar 
ſeguro / y ſe juſtiſicaua: poꝛ lo qual po: | 
ſentencia de nueſtro ſaluadoꝛ ſue condẽ 
nado.£ poꝛ eſſo dize ſant gꝛegoꝛio: que 
toda eſta vida es tentacion / camo pe⸗ 
ligroſo/ cueua de ladrones / mouida aſſi 
como la mar / o viento; y poꝛ ello ningú 
hombꝛe puede tomar ſeguridad: porG 
la ſeguridad: es al bõbꝛe muy dañoſa: 
poꝛque cada dia cae en grandes / y di⸗ 
uerſos peccados. Ea ſant pablo le fe 
dada paiſion po: nueſtro ſeñoꝛ en la lis 
carne:que poꝛ todos tiempos le atoꝛmẽ 
taua:p eſto poꝛque las ſus altas reuela⸗ 
ctones no le ſueſſen occaſion de caer en 


pectado de ſoberuia ſegun el miſmolo 


dize. Pues mire el hombꝛe no ſe tenga 
poꝛ ſeguro deaqui adelante en eſta vida 
tan miſerable: que no cayga amenudo 


pv no viuaen gran pauoꝛ / y triſteʒa ſobꝛe 


ſi miſmo. Pues mira como la ſeguri⸗ 


AE ADE RENATA E, 


| quellos que baze ſeguros haʒe perezo vida pꝛeſente: po: gloꝛia / pbonrra de 
ſos / y negligentesen ſus hechos ſpiri E dios: y baʒe al hombꝛe que en todos tiẽ 


del carro ðlas donas . Fo. xxxii 


—— 


dad del mũdo no es virtuoſa ni alegre. ¡antes leerercita todos nempos a 100g 
Ela ſegunda raʒon es:que ei mũdo aa⸗ cola virtuola que el pueda baser encía 


tuales:y pienſan fer baſtantemente u⸗  |posfepzouea parala muerte / y eſto es 


ſtos:pues que no hã hecho los peoꝛes que haga tales / y tan buenas obꝛas poꝛ 
peccados que puedẽ ſer becbos. Mas donde mereſca ſaluar ſe. E poꝛque ca⸗ 


nẽ dios los dera caer en peccados grã | ( Capitu. * lp ii j y CO 


en tiempo de noe hedificauan calas / te en buen pꝛopoſito/y en buena 
plantauan buertos/y viñas / y no haʒiã vida. Eaſſiel demonio no tiene poder 
ninguna ꝓuiſ on para la muerte: y fupi] ſenel. E diʒ e ſantbernardo: que eldemo 
tamente les ſuccedio la muerte. p a los nio todos tiempos baze ſu poder: e 
judios de hieruſalem eftando feguros] [que el hombꝛe no perfenere enel bi 
no pꝛouependo lo poz venir: vino ſobꝛe que ba comencadoque bien ſabe el de⸗ 
ellos vaſpaſiano pꝛincipe de roma. y monio que la perfeuerancia es aquella 
de aqueſtos tales dize ſant pabloa los que pꝛocura al hombꝛe el reyno de dio 
cinco capitulos eſcriuiendo a los de p le coꝛonaſinalmente.Ediʒ eſant augu 
theſſalonica:quando los hombꝛes del ſtin que la perſeuerancia es virtud que 
mundo fe pienſan fer ſeguros disiendo haze alhombꝛe honrrado /y virtuoſo⸗ 
paʒ es con noſotros:entõces leviene la ſublimado:poꝛqueel hombꝛe que perſe 
indignaciõ de dios. E mira aſi miſimoſ ſuera eneſta virtud ella le haʒeligeramẽ 
chꝛiſtiano q̃ los males ſalẽ de la mala fe te lleuar toda difficultad / o qlquier car 
guridad / v de la mala foꝛtaleʒa que ei ] go / o trabajo. Eſta virtud de perſeuerã⸗ 
mundo da al hombꝛe peccadoꝛ. y no es cia base al hombꝛe dotado de todo biẽ: 
deſta manera la ſeguridad de la virtud j en qualquiera buena obra4 el ſe quie⸗ 
de la foꝛtaleʒa que dios da a la perſona ] ra exercitar le baze famoſo / y honoꝛa⸗ 
fuerte:que eſta no baʒe al hombꝛe ſober ] bledelante de dios / y de ſusangeles / y 
uio:antes le haʒe bumilde:y haʒe le pẽ’: de los bombꝛes:poꝛque el bueno de to: 
ſar / x creer que todo el hiẽ que haʒe vie? dos es amado. C alcontrario el hõbꝛe 
ne de la mano de dios. yeſta buena foꝛ⸗ que no tiene perſeuerancia es dno de 
taleʒa no dexa al hombꝛe ſer perezoſo: aquel menoſpꝛecio: que dixo nueſtro 
z | 
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ſaluadoꝛ alos treʒe capitulosdeſant lu 


ſtiplicado: que ſupitamente quita todo 
buen pꝛopoſito: aſſi como mucha agua 


Tibꝛoquarto 


ciencia. La tercera razon es:impacien 
cia que diʒe eſte doctoꝛ:que los hõbꝛes 


cas:eſte es el hombꝛe que comẽgo s be: 
dificar/y no pudoacabar/y nauega / y 
ſe ahoga dentro del puerto. E de aque: 
ſtos tales dezia nueſtro redemptoꝛ: que 
ponen la mano enel arado: y no quierẽ 
andar adelante / antes toꝛnan atras: y 
po: eſſo no ſõ dignos del reyno de dios. 
E diʒen los ſanctos doctoꝛes:y tambié 
los pbiloſophos: que vna de las gran⸗ 
des verguencas que el hombꝛe puede 


se capitulos. Laquarta raʒon es:noq̃⸗ 
rer el hombꝛe guítarmitomar ſaboꝛ en 
la perſeuerancia:poꝛque es gran daſio 
enel peccadoꝛdel hombꝛe de toda; wr⸗ a aquellos que no dan fina aquello q 
tud:efpecialmente poco amoꝛ de dios / ſcomenqaron de bien:poꝛque es grancõ 
de los pꝛoximos / y de gran amoꝛaſu f fuſion delante de dios, y de ſus angeles 
i q y avndelante del mundo. La quinta 
coſa es:no confiar el hombꝛe de la ayu: 
da de dios:el qual jamas falto a quien 
enel confia:y poꝛ tanto haʒen menoſpꝛe 
cio de aquel que deſconfiando de dios 
no perſeuera enel biẽ comencado / y no 
figue la virtud de la fortaleza. Leemos 
que en tiempo del emperadoꝛ theodo⸗ 
lio fue vn noble gouernadoꝛ en la ciu⸗ 
dad de milan poꝛ mandado del einpe⸗ 
radoꝛ:el qual poꝛ ſu buẽ ſaber haʒia ha 
3er obꝛas virtuoſas a los ciudadanos, 
S comoeſto fuelle en tiempo del bie 
uenturado ſant ambꝛoſio obiſpo de la 


firmeza / y toda buena eſperanca. La p̃⸗ 
mera coſa es:peccado continado/y mul 


ſupitamente mata elſuego. La ſegunda 
coſa esel deſfalleſcimiento del temoꝛ/y 

amoꝛ de dios / que dera al hombꝛe: aſſi 
como lanao / o otra fuſta que ba perdi 
do el timon / y gonernalle / y fe le quie: 
bꝛan las ancoꝛas/y las velas:aſſi elle 
delfalleſcimiento es razon có q jamse 
fe affirma el hombꝛe en cofa de bien: 
porque ha derædoei gouierno de ſucõ 


a dios / y con virtud de foꝛtaleʒa: y que 
perſeuereis efilſeruicio de dios haſta la 
muerte. E q̃ noos retraygais ni dexeis 
las buenas obꝛas nileaysoelcófiados 
de la ayuda de dios:poꝛque tened po? 
cierto ſi con virtud de ſoꝛialeʒa haʒeys 
lo que ese vueſtra parte / que nueſtro 
Iidios os eſfoꝛcara/y os conſolara en vue 


del carrodðlas donas, Fo. xxxiij 


ſtras neceſſidades / ytribulaciones: y ie 


buena obꝛa poꝛ ſeruicio/y amoꝛde nue 
ſtro ſeñoꝛ:dios nole ſaltara:antes lo ſo⸗ 
coꝛrrra en ſus neceſſidades. Poꝛque 
leemos en nueſtros tiempos de vna fe: 
ſioꝛa rica / generoſa que auia comenca 


os grandes doloꝛes que nueſtro redes] 
ptoꝛ poꝛnoſotros /y poꝛ nos falar quí: 


do / y pꝛopueſto en fu coꝛacon de bazer taleza de fee pꝛopuſo de toꝛnar a las o⸗ 
vnas obꝛas grandes en ſeruicio de nue bꝛas que auia comencado enel ſerui⸗ 
ſtro ſeñoꝛ dios:ꝝ cantando ſe deſtas bue cio de nueſtro ſeñoꝛ dios: y anies moꝛir 
nas obꝛas / caro en vnos vicios que ie⸗ que deſamparar aquellas obꝛas. E po 
nia scoſtumbꝛados: oluidando las Co: niendo los ojos enel crucifiro dixo: vo 
fas que heran en ſeruicio de dios: de-: ſeñoꝛ conoſco que no be reſpondido a 
xando el buen pꝛopoſũo de lleuar ade: las muchas mercedes que vo he reſce⸗ 
lame la buena obꝛa que auia comenga=] bido de tu mageſtad:conſoꝛta ſeñoꝛ mi 
do. y acaecio que vn dia abaxandoa  |cozacon / y mi anima en aqueſta hoꝛa 

ueſſa por vna eſcalera cayo/y quebꝛo que yo me voy para la tu granpiedad / 


v. miſericoꝛdia: para ie ſernir todo el 
en la cara: de manera que perdio vn 


1 eſcapar / ni remediar fe tomo uicio , o eneſto eſta denota 
eſuertemente a dios nueſtro ſeñoꝛ:co⸗ ouchale pareſcioque ſe doꝛmia: y fupe 
noſciendoſe poꝛ peccadoꝛa con grã do⸗ tamente vido que del coftado de nues 

loꝛ/y contricion:pidiendo le perdon de ſtro ſeũoꝛ jeſu chꝛiſto le cayo enel ojo 

los males paſſados:y rogando le le di⸗ vna gota de ſangre / y le coꝛrio poz el vn 

eſſe gracia para queella pudíefle bol: lado albeaꝙo / v a la pierna que tenia 

uer a ſuſeruicio. Eretruxoſe vn diaen quebrado. pen la boꝛaque deſperio fe 
(ty oꝛatoꝛio donde tenía vna ymagé del lo ſana:y pareſcio le quenuettro fe: 

crucifixo / ypenſaua en la offenſa que a ſioꝛle deʒia eſtas palabꝛas.Si perſeue⸗ 

dios auia hecho en auer derado los bie rares con fortaleza, y ſiguieres tu peni⸗ 

nes que auia comencado en ſu ſerui⸗ tencia que has pꝛometido yo te ayudas 

cio.p conſideraua las grandes merce⸗ re / y bareque feneícas bien tus dias: 

des quee dios auia recebido:y roga⸗ deſpues te dare mi gloꝛia.Empero ſi ne 

ua con verdadera contricion / y lagri⸗ i gente mente viues / y deſamparas la 

mag:qque dios ouieſſe miſericoꝛdia de: obꝛas buenasque has comencgado / y 

lla que noſe perdieſſe ſuanima: y que veras la virtud defoztaleza / yo te trae⸗ 

le ſuplicaua que la remediaſſe. E como re en eſcaruio / ymenoſpꝛecio de todas 

dios nueſtro leño: no quiera la muer⸗ las gentes:y hare que ſeneſcas en doloꝛ 

te del peceadoꝛſi no que ſe conuieria / y] j yen confuſion tu vida . E ai diʒe la 

viua (como es dicbo poꝛel pꝛopheta) hiſtoꝛia que deſpues la dicha ſefioꝛa vi⸗ 

aſſi concedio a eſta deuota ſeſioꝛa que uio muy ſancta / y perfectamente en 

tuuieſſe contricion de ſus peccados /y mas alta vida / y ayuno/y contempla⸗ 

con virtud de fortaleza pidieſſe perdon cion:ven bazer grandes limoſnas/y ca 


qa nueſtro leño: dios. E multiplicando ſar donzellas pobꝛes / y ¡otras obꝛas 
4 1 3 Ú 


(as enel feruicio de dios. E deʒia aſſi 
miſmo que aqueſtos dos males ya dí: 
chos / auian daſiado innumerables 
perſonas / poꝛ no fer ſirmes en la vir⸗ 
tud de foztaleza ni perſeuerar enella. 


¶ Capitu. xlix.que 
meeſtra albombꝛe chriſttano 
que le conuiene mucho eſtar 
fuerte enel buen pꝛopoſito / 
a 3 en la virtud de 


piſtolario: que he 


fortaleza fe pꝛouaua entres vias. La 
pꝛimera poz menoſpꝛeciar deleytes , 

La ſegunda poꝛſufrir aduerſidades có 
paciencia. La tercera que coneſſuerco 
amparaſſe / y ſufrieſſe poꝛ amoꝛ de dio 
coſas terribles/y penoſas en fu cuerpo: 


lilaio fabio bom+| 


9 


Libꝛoquarto 
pias. Epoꝛque cra rica /y generoſa fu j en ſu carne. Sobre aquettas tres 
nombꝛe callamos: poꝛque avn viue en bꝛueuas vefortaleza el pꝛouo grandes 
nueſtros tiẽpos: y al fin acabo en muy ſentencias. Pꝛimerameme ſobꝛe la paí 
alla vida comofierua de dios. poesia] ; mera: que es menolpeeciar los delex⸗ 
ſegun dizen eſta ſeñoꝛa muchas veses tes dezia aſũ que pueño que ſea bien y: 
eſtas palabꝛas: qualquier perſona que far de deley tes: pero a templada⸗ 
po: pauoꝛ / openſando decaer en enfer mente / y acompañado de la virtud de 
medad dera de haʒer penitencia y ſer⸗ templanca: empero toda via los aue 
uicio adios no puede apꝛouechar enel mos de menoſpꝛeciar riguroſamente 
tal ſeruicio. E deʒia que laperſona que ſ con gran foꝛtaleʒa. P po: eſſo pertenet 
mucho ama a ſu carne / y quiere com: ce eſte dicho a eſta virtud:poꝛque la fo? 
plaʒzella / y aſu cuerpo: que quitaua fu taleʒa mucho es diſſipada ſi el que la tie 
cozagon de dios / y a las gentes daua ne ſe daa deleytes. Recuenta ſe de los 
eremplo que no oſaſſen comencar co: turcos que a los niños en fu niñez los 


xo: niſos poꝛque haʒeys eſſo: y lere 


elbombꝛe que ſe da a deleytes / jamas 
no puede apꝛouecher en bien ninguno: 
ni crecer / ni mejoꝛar enbien ninguno: 


— — — 
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del carrodlas donas. Fo. xxry 


ſſee el goʒzo de parayſo:ꝶ que eſta en vna 


7 A a 
porque conuiene al hombꝛe chꝛiſtiano o / y la letraes al cara ga 
que qualquier ligadura que tenga de . Je 
delertes: la quite / v huyga de ella / yſe geg gue 
abꝛace con. la virtud de fortaleza con AA 
mucbo effuerco . E como el chaiſtia⸗ 
no poꝛ la gracia de dios es aſſi fuerte 
eneſta virtud: ella le quita de muchas 


ligaduras de los peccados: entonces 
ſe ſiente ligero: poꝛque le es quitada la 

carga de los peccados. E aſſi queda li- 
gero / y alegre / vlibertado eſfoꝛcado/li⸗ 
bꝛe / y franco: que le parece que va poſ⸗ 


vida ſuera de toda miſeria. Aconſejan 
los ſanctos Doctores: que el hombꝛe 


L Libi0quarto 


Sas guorda tebermana mia que no 
reyne en ti eſte maluado peccado: poz: 


redusillos a la via / y carrera derecha 
ſlimpia / y buena. P dise eſte fancto mon 
ge: o dios mio quantos ſeran coꝛregi⸗ 
dos /y emmendados deſte peccado po? 

tu miſericoꝛdia /y piedad:poꝛque ie lla⸗ 
ſmaron con cozacon contrito / y bumil⸗ 
de: Equantos ay daſiados/ va vn ſe da 
ſfiaran po: eſte maldito/y carnal amor 
. [que no fe quiſieron acoꝛdar de dios 
que los crio para auelle de ſeruir? Pu 
es bermana mia en jeſu chꝛiſto yo te 
ruego po: vn ſolo dios que ie crio: que 
te emmiendes / y coꝛrijas / y te aparies 


leza: y trabaja poꝛ 
parte en todo bien / v honrra del ſancto 
matrimonio. y ſi teemmiendas auras 
bonrra / y buenſin:⁊ fino el juyʒio de di 
ſos ſera ſobꝛe ti: diʒe el patriarchal que 
compuſo eſte libꝛo: que eſta ſeñoꝛa no 
ſquiſo creer el conſejo del ſancto mon: 
ge viniendo viciofamente po: la qual 
coſa ladeſamparo dios / cayo en pecca 
do de adulterio / y pario vn hijonoeſtã 
doel marido en la tierra. Poꝛ el qual 
caſo buno mucho ruido / y muertes: y 


ella hufo aotros reynoe/ y alla murio| 


dende a pocos dias miferable / y deſa⸗ 

ſtradamẽte. E dise eſte doctoꝛ: que en 
tiempo de ſam gregoꝛio auia vna mu: 
ger de eſclareſcido linage en roma:em⸗ 
pero ella era oſcura en ſu vida / y viuir 
Ino catando honrra a ſu marido / nia fus 


— — — XX a 
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parientes : ni al fancto matrimonio » 
(E comoen roma huuieſſe vta gran pe 


dida de ſus liuiandades. E fue le di⸗ 
choꝛ q̃ no tenía temoꝛ de dios / ni de ſu 
juyʒio tan fuerte que entonces embia⸗ 
ua ſobꝛe aquella tierra: dando aque: 
las moꝛtandades. y ella reſpondio: 
¿que el demonio la auia aſſi ligado con 
Jaquel amo: carnal; ⁊ que ſi ella vieſſe 
allí pꝛeſente la muerte no dexaria a a⸗ 
quella perſona a quien ella amaua / 7 
bien queria. E como le di que mi 
raſſe que continamente eſtaua en pecca 
do moꝛtal: y que ſi murieſſe vꝛia alm- 
fierno. Reſpondio la mal auenturada: 

que hizieſſe dios nueftro ſeñoꝛ lo que 
quiſieſſe que ella no tenía miedo. Eu⸗ 
tonces dixo vn ſancto obiſpo que eſta⸗ 
ua alli con ſu padre de ella / y cõ otros 
deudosſuyos:pues tu no tienes miedo 
ni verguengade dios / ni quieres emmẽ 
dar tu peccado yo ſuplico a dios nue⸗ 
ſtro ſeñoꝛ que elpoꝛ fu ſanctiſſima ma⸗ 
geſtad / te haga conoſcer ſu juyʒio. E 
diziendo eſto ellancto obiſpo enconti⸗ 
nente cayo muerta la triſte. Caquella 
noche fue reueladoa ſantgregoꝛio eſtã 
do en oꝛacion: que el anima de aque⸗ 
lla malauenturada era conde nnada / 


miſmoes muy pꝛouechoſo al hombꝛe / 
ſo ala muger mientras que viuiere en⸗ 
eſta vida iener mucho eſſueręo / ⁊ gran 
virtud de foꝛtaleʒa:poꝛque po: efta vir: 


pel carrodlasdon3aS. Fo. xxxvj. 


tud tendraeĩ hombꝛe defcáfo eneſta vi 


da/tacertara a ꝛa la del cielo donde 


viuira para ſiempꝛe. 


¶ Capitulo. I. que 
mueſtra como de la foꝛtaleʒa ſale pa 
ciencia / ⁊ que el hombꝛe que trabaſa 
poꝛ cõplazer a otros diſſipa mucho 
la virtud de la foꝛtaleʒza:⁊ aſſi miſmo 
nos enfeña como auemos de tener 
paciencia en las tribulaciones: y el 
pꝛouechoque po: eſto nos vendra. 


file compliſſion:que mas pareſcen cria⸗ 
ſturas bembꝛas que varones . Ede a: 
ſqueſſos tales dixo aquel pbilofopbo 


poſtoles contodaalegría padecían grá 
des perſecuciones:⁊ aſſi parecia el grã 


A mo la muerte fuertes y aſſi la fortaleza ha 


ral que ſon algunas perſonas aſſi natu 


noꝛen los officios que ſon de hombꝛes 


ſenel hombꝛe/ruindad/y peccado poꝛel 


¿mientras viuen enefta vida deſſean cõ⸗ 


“Acbasoffenías que vean bazer contra 


de amoꝛ que auian a jeſu chꝛiſto nue: 
ſtro redemptoꝛ. E diʒe ſalomon en los 
canticos:que el amoꝛ verdadero es co 


ralmente pauoꝛoſas meʒquinas / y mi- 
ſerables de ſu pꝛopꝛia natura / ⁊ miſera⸗ 


hermes: que no les deue ſer vado bo: 
noꝛ de hombꝛes / ni deuen ſer nombꝛa⸗ 
dos hombꝛes / niſeles deue de dar bo: 


que todo el linage de mas claros / es en 
ellos deſbonrrado. Lo ſegundo naſce 


amo que tienen a ſi miſmos:⁊ poz eſto 
nooſan enojar a ninguna perſona test 
«Ledo perder aquellas coſas que ſon de 
ſu pꝛouecho / o aquello que cobdicten- 
| deſſean hauer boꝛ todos tiempos: c 


ſeruar ſus vicios ſenſuales. E aquelte 
tal pauoꝛ / i couardia atapa les la bo: 
Aca en tan gran manera que jamas no 
ſloſan bablar contra ninguno poz mu⸗ 


dios / ni tienen fortaleza / ni ſon moui⸗ 
dos contra ninguno: antes los liſon⸗ 
gean avn que cognoſcen la maldad 
que ellos baʒen / poꝛ ganar la voluntad 


— 
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deellospoꝛ el pꝛouecho temporal que ¡310 de diog a aqueſie tal condenneran 
eſperan apꝛueuan. y dizen que haʒen 


o 


losfieles chꝛiſtianos/y avn los teles; 
poꝛaue refran es verdadero: iu heres 
mi amigo mas mas es miamiga la ver 

dad: y muchos inſieles ar que porgrá 
des amiſtades quetengan con algunas 
perſonas no ſeran contra la verdad ni 
poꝛ alguna razon. Mues mira ſi es ra 
zon que ſea condennado el mal chꝛiſtia 

no: ö 


* 


con la virtud deſoualeʒa poꝛamoꝛ 


feo en los ricos: poꝛque no tienen ge Ne Ori 
idad de alguna perſona ſino tanſo 1 — | 
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del carrodelas donas. Fo. xxxvij. 

dunna / que dios quiere dar te occaſtõ que nueſlro piadoſo padre que es dios 
de grãmeruo:poꝛque purguestus pec 
cados para dar te gran gualardon en 
parayſo / ⁊ avn enefte mundo ſi la reci⸗ 

es en paciencia. E haʒe lo aſſi miſmo 
po? punir tus peccados en aqueſta yt 
da donde iu le offendiſte poꝛ note dar 
mas pena enel otromundo + Eno de⸗ 
ues de dubdar ſino que tu rribulacion: 
q miſeria / yenfermedad que tienes ic 
viene de la mano denueſtro redemptoꝛ 
jeſu chꝛiſto que aſli lo hallaxas en mu⸗ 
chas partes en la 1 Jo 
Pel bien auenturado (ant auguſtin di⸗ 
setlaacabada gouernacion de nueftro 
ſeñoꝛ dios ſobꝛe todoel mundo / no per⸗ 
mitte que coſa alguna ſe haga en aque⸗ 
ſta pꝛeſente vida fin efpecial diſpenſa⸗ 
cion ſura. La ſegunda raʒon que de: 
ue mouer al chꝛiſtiano a paciencia/y eſ⸗ 
tar fuerte en las tribulaciones es: que 
pienſe que el ſe las da eneſta trile vida 
donde es atoꝛmentado conaffanes / y 
neceſſidades / y menguas / y enferme: 
dades: poꝛque teniendo paciencia cá 
ellas alcancara el reyno de dios nue: 
ſtro redempioꝛ:poꝛq̃ la gloꝛia del cielo 
no la podemos alcancar con deleyies 
⁊ plaʒeres eneſta vida / ni con alegrias 
mundanales. Como nos amoneſto 
nueſtro ſeñoꝛ/y redempioꝛ ſeſu cbꝛiſto: 
que el rerno de dios nueſtro ſeñoꝛ con 
fuercade trabajo ſe alcanga. pelblenar] 
ueniurado apoſtol ſant pablo diʒe que N 
conuiene al chꝛiſtiano que con gren: 
des tribulaciones; y afanes alcance el 
reyno denneſtro ſeñoꝛ / y redempro?jes 
ſu chꝛiſto. E pues que aſſi es que noſ⸗ 
otros no nos queremos dar jamas a 
penitencia / ni a ninguna penapara fac]  : 
tiſtaʒer adios nueſtro ſeñoꝛ de vueſtroß 
males / y peccados que ante el cometi⸗ 
mos:anies nos damos a plaʒeres / y a⸗ 
le grias/y a vanidades / y dotros plaze: 
res mundanos: porque no queremos 


laciones / quantos vituperios: menoſ⸗ 


— — . — 


3 
Laquinta cofa que el chꝛiſtiano deue 
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ſciencia. La leptima cola que el chuſtia- 


gangas de ſusenemigoꝭ/poꝛ auer deley 
tes carnales:que ninguna cofa les es 


ſtiano quanto ama diosa el hombꝛeen 
quien eſta apoſentada eſta virtud de pa 


no deue penſar es:quanto mal /y ioꝛmẽ⸗ 
to ſuiren los hombꝛes mundanales poz 
elamoꝛ/y honrra del mundo /⁊ poꝛayũ 


tar riqueʒas vanas/y poꝛ pꝛocurar hon 


rrasparaſi / y ſauoꝛes: y poꝛauer ven: 


trabajoſa po: auer /y alcancar los vici⸗ 
pd deſſean. Pues quanto masoe: 
ueel buen chꝛiſtiano ſuffrir de mejo: ga 
na/y voluntad po: ganar a dios / y po: 
tenello por feñoz/ y padre / y poz verda: 
deroamigo/y poꝛ fit me ⁊ verdadera el: 


peranca / para fu verdadera faluacion: 


bienauenturanca. | 


mueſtra quantos males vienen albo 
bꝛe poꝛla impaciencia, 


mucho la. virtud de la pas 
AA | ciencia es:poꝛque la paciẽ 
e) cia base al bombꝛe virtuo⸗ 


paciencia atormenta mucho al que la 


tiene /y le quita grã parie de la vida po? 


del carrodelas 


, murio gloꝛioſamente. Mira pues cbꝛi 


cha verdad / que enelinfierno ay mus 


cados como tu has becho / yagoꝛate 
| queras de ius enfermedades, Pues 
tan peruerſos / y mira como dios nue⸗ 
ſtro redemptoꝛ le ha tan miſericoꝛdio⸗ 
que nueſtro feño: dios con mucha jus 


| fica ha condennado con menos pecs 
cados que tu has hecho: ⁊mira chꝛi⸗ 


chos dannados que jamas no come⸗ 
tieron tan grandes / y tan graues pec⸗ 


mira tus males tantos tan malos / ⁊ 
ſamente contigò / ⁊ mira a los otros 
ſtiano como el te eſta eſperando con 


gran miſericoꝛdia ? Mira bom s 


— 


os / muy ingrato a las mercedes que 
del hasrecebido? E mira que con tu 


impaciencia no pꝛouoques a que dios 


le de lo que tu mereſces poꝛ tus pecca 
dos. ppuesque eſto es aſſi:poꝛque te 
quexas de vna pocade tribulaciò qu. 
baſſas? procura detener pacienci⸗ 
y dios te conſolara. Poꝛque eneſtos 
nueſtros tiempos fue vn cauallero deſ 


de algunas enfermedades viro: que 
el las tenia mereſcidas a dios / pues 
que tant as penas / males le dau. y 


423 grandes voʒes queel auia hecho: 


— 


| 


L .ibꝛo quarto 
bꝛe que heres mur oríconolcido ã Dt: que bera gran verdad. P parelcio 


le al cauallero enſermo / que eſta viſi⸗ 
on vera:que aquel homhꝛe eſloꝛuo que 
no le mataſſen: yéntonces vito el al 
bombꝛe . O miſerable de mi que ago: 
ra cognoſco que yo peccadoꝛ ſſoy di 
Ino de padeſcer eſtos males / y otros 
mur mapoꝛes / y auer paciencia / y de 
[er peo: eneſte mundo / y enelotro. 


digno de las penas 
que padeſco / ya 


ue eſperar perdon de dios nr̃o ſefoꝛ: an 


tes dizen algunos doctoꝛes:que dios 


no ente no les quiere perdonar / 
mas antes diz e: que por fer ingratos a 
dios les dara pena poꝛ aquel peccado. 
Aſſi que viue en la vꝛa de dios / en pec 
cado moꝛtal.y la otra raʒon es:poꝛque 
os chꝛiſtianos no ſolamente poz el man 
damiento de dios deuen pacientemen⸗ 
te perdonar las injurias / vſopoꝛtallae 
con paciencia:pero avnocue el chꝛiſti⸗ 


condicion. E aſſi el bombꝛe que no 
puede ſufrir es vindicatiuo / Y mal a⸗ 
condicionado, y de poco bien / Y muy 
milerable. E poꝛ el tal diʒeſeneca: que la 
que ay enelmun⸗ 


ha de viuir el anguſliado que ba rece: 


ano amar a exemplo de dios a ſus ene 


mira chꝛiſtiano con quanta eſperanca 


bidopena de fu pꝛoximo / y tiene pacien 
ciaque tiene ſeguro el rernode dios / y 
leuara moneda para lo compꝛar. Ea 
eſto ſe le dara la medida llena que 
es la gloꝛia / y bienauenturã⸗ 
ca: lo qual todo alcan⸗ 
cara /y compꝛara 
cõ ſola la pa 
ciécia. 


y 0 
n. % - 
o .?. 


mueſtra otrasrazones por las 
auales el bombiecbaíliano de 
ue reſiſtir la impaciencia. 
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C Capitu. liij. que 


ſpiruu de venganca > y quando vecal: 


atribu⸗ 
lados / v toꝛna poꝛ ellos: como parece 
en maria la bermana del ſancto pꝛophe 
ta moyfen que dios la torno lepꝛoſa: 
tambiẽ en datam / y abiron que dios los 


quel que le offende eſta uera de enten⸗ 
dimiento: y es aſſi como doliente que 
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mo dios lo perſigue / y caſtiga y de los 


vicios / vaſode virtudes / mereſcimien⸗ 


del carrodelas donas. Fo. xl. 
quecon is mjuria adhs pf cfm: c- bruce inge que pele in 


buena obra: y efto es q̃el ofendido no 


to de gloꝛia / aperejo de paz: poꝛque no⸗ 


¶ Capitu. li. que 
declara:que ſe requiere en la per: 
ſona chꝛiſtiana verdadera pas 
ciencisg. E | f 


ä guientes puntos 
y enſeñamientos. velpumero es: que 
el xpiano tẽga verdaderapaciécia/y re: 
quiere q̃ la perſona q̃ recibe tribulació 
que lo ſuffra / principalmente po: ano? 
de dios / ynopoꝛotro vano penſamien⸗ 
to no como los homicidas / ladrones 
nicomo lo ſufrẽ los vpocrita q lo ſufrẽ 
poꝛ ſer loados /y reuerenciados. Loſe⸗ 
gundo es: que latal paciencia pꝛincipal 
mente deue ſer arraygada enel cozaco: 

ꝛque dise ſant gregorio: que el bom⸗ 

eque mueftra auer paciencia deſue⸗ 
ra/yliene el coꝛacon de dentro malenco 
nado / y daſiado: que aquella tal noes 
paciencia antes es cobertura de malen 
conia. E poꝛ eſſo nueſtro ſeſioꝛ dios que 
vee todas las coſas/y las ſabe no pꝛecia 
ni tiene en nada la tal paciencia. E allen 
de deſtoel chꝛiſtiano deue enſefioꝛcar fu 
lẽgua q̃ qñ le injuriarẽ no diga palabꝛa 
impacicte / ſino q ſulra la tribulacion en 
paciencia:y no murmure jamas de aq 
q le ha offendido: v deue ſer ſeñoꝛ enla] 


offenda al q le offendio / nile plega que 
otro le baga mal / ni dao. Lootroqͥ el 
chꝛiſuano ha 3faberá eta virtud depa 
ciencia tiene tres grados / y el pꝛimero 
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es:fuffrirlin refiftir en paciẽcia los tra- 


de otra qualquier parte nos vienen. 

El ſegundo es:plaʒer nos cõellos qué 
do nos vienen, El tercero es:pꝛocurar 
Y grangear trabajos/y penas como lose 
mũdanos negocian / y pꝛocurã los pla: 
seres. p eneſto ſe conoſcers fer ſieruoð 


de poꝛel mãdado ð nue 


bajos / y penas que de mano de dios / y 


Libꝛo quarto 


Gel buẽ chꝛiſtiano no ſolamente la deue 
enfeñar poz palabꝛa: mas la deue po: 


vida mucha ſoꝛtaleʒa:y paciencia haci 


I bombe menefter . Epoꝛeſtas razones 


ſtro dios:poꝛque ſus mandamiẽtos ſon 


y 


Icones/y penitencias: porque pues 


da punir / y caftigar fus peecados qͥ ha 


ſiachuſtano que dise ſant auguſtin: que 


Iympꝛeſſa dentroen noſotros / y nos ha 

en nueſtras animas naturaimẽ⸗ 
te:que ella nos enſeña como deuemos 
deandar juſtamente con toda perſona 


ne eſta virtud da a el pꝛoximo aquello q̃ 
en ſuyo. E por eſtoeſta virind es digna 
de gran reverencia. C los bombꝛeꝭ que 
no tienen amo: a ſus pꝛoximos: y los 
jeugaſian con tratos y negocios nolici⸗ 
ſtos mo tienen eſta ſancta viritid de juſti 
cia natural / ni verdadera mente. Ante 
poꝛaſiciones deſoꝛdenadas/poꝛodios / 
goꝛjuegoꝭ /poꝛ cobicta/poꝛ — 
Juururia/poꝛ gula:o poꝛ otras maneras 
8 bonrras / y pꝛouechos mundanos;el 
höhe ſe aparta deſtajuſticia y no ſigue 
la rason natural que le enfeña eſſa vir⸗ 
wd. Eſte tal hombꝛe es digno / que fea 
ecbado de todo confejory compañia de 


„, 


delcarrodelas donas. Fo Il. 


el tal mas es beſtia que no hombꝛe. 8 


ſen ſu cuerpo/y eſtatura:y no lo hiʒocoꝛ 


tWonnatural que dios nos ha dado 


ly nos enſeña que iodo chꝛiſtiano q̃ tie⸗ 


fazer menos ala juſticia q noala:ꝑſonas 


mb:essy abitar con las beſſtas 50 


poꝛraʒon deſto dizen los ſanctos docio 
res: que hiʒo dios al hombꝛe derecho 


uado como alas beſtias:poꝛque el hom 
bꝛe cognoſcieſſe que bers criado para 
elcielo / y para gu ardar naturalmente 
juſticia. iʒo locõ los ojosaltos pa dar 
a entender que todos tiempos deue de 
mirar al cielo /y mirar ſe que poꝛeſta vir 
tud de juſticia auia de ganar el ciclo. 

Eoun disen los doctoꝛes que nueſtroſe 
fioꝛ dios / puſo enlas beſtias algunos 
moiumienios ſemej antes a viriud:aſſi 
como/inocencia/piedad entre ſi / coꝛic⸗ 
ſia / dando bien poꝛ bien: aſſi como los 
canes/y otras beſtias que ſiruen al hõ⸗ 
bꝛe haſſa la muerte. E iodo aqueſto bi 
30 nueſtro ſeñoꝛ dios poꝛque apꝛendi 

ſemos los bhombꝛes como deuiamos 


nos pondra dios el dia de nueftra mu⸗ 


vnos mas que otros: y todo poz fatif: 


James pꝛocura ſaiiſfaʒer alas gentes que 
noalayufticiao/niala verdad. E pienſe 
el chꝛiſtiano / ten ge poꝛ cicrio que nue⸗ 
Rrofeñor dice calliga muy grauemente 
eftepeccadosmayo:mente enlas perſo⸗ 
nas chꝛiſtianas:poꝛque como emos di⸗ 
cho tienen luʒ / y fon doctrinadas por 
nueſtroſenoꝛ y redempioꝛ. E no deuen 


ſinos dios:y lo que hade tener elbom⸗ 
bat esꝛque nuetro ſeſot dios da muy 
gran gualardon al hombꝛe que tiene 
cita vir iud de juſticia:ſegun mueſtra la 


os bombꝛes muy acatados/y defendi⸗ 
dos de grandes peligros; y eſta virtud 
de juſticia les a pas en ſu vida /y en ſin 
tos lleua ala gloꝛia.E po eſta viriud di 
ro el eccleſtaflico: entonces enſalcare / y 


Loss 


v aun que eran afeados en mantener 
|falledad/y maldad oelos ꝓdolos / ſe pre 

ciauan dela juſtic ia: aſſi los traya dios 
endeſfalleſcimiento / v en ſeſo repꝛous 
do /ſin fee y ſinjuſticia de dios. Noꝛque 


» . > il 


ALibꝛoquarto. 


tienẽ fee cõ dios:ni verdaders juſticia. 


¶ Capitulo.lvj.que 


pꝛueua como es peccado no trabajar el 
los cheiſtianos cõplaʒer alas perſonas 


experiencia. E aſſi la bendicion de dio el enudio fe regía por vn letrado ¿berga 
es dada alos juftospo: que tienen eſta . 
virtud: y po: que en ſu vida vivieron. 
bien / y juſtamente // ſon po: nueſtroſe⸗ 
for dios mas amados y mejor endereſ⸗ 


' dos y mejo? cao obiſpo llamaſſe alos antiguos deleſ 
* eee eee, poꝛ 


tudio ap arte /y los repꝛebèdieſſe / v les 
lo de dios y de ſu eſtudio.E porq dafia⸗ 


r ſiendocõtra la verdad por temor de 
aqͥl maluado canutelos enemigode to- 


adminiſtracion della:no ſabevs q̃ poꝛ la 


en ſin / no fabeys q̃ nueſtro ſeñoꝛ dios 
| Manda q̃ al hobꝛe malo q̃ bese contra 
verdad /y juſticia /q̃ los buenos no lod 


los cielos / la tierra / las aues /las beſtias 
los elementos:y todos vienen al bóbze 


ſin fee comtrarios:poꝛq̃ es corrompido! / qno le cotradixiſies en ſus maldades, 
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de natura / y de toda ley de derccho. El 
razon es:poꝛqͥ con todo eſte biẽ enquiẽ 
cõſiſte todo otro biẽ del mundo /apenas 


chꝛiſtiano riguroſamente poꝛ la virtud 
de juſticia. 14 


A ſencto obiſpoꝛy hallo q̃ todo 


muy pꝛincipal:empero era de poco biẽ 
de poco temoꝛ de dios / poꝛq̃ trayael 
eſtudio en poco ſoſſiego.E como el fan: 


direſſe como teniã tan poco temoꝛ y ʒe⸗ 


uan las animas ſauoꝛeſciendo lomalo/ 


do bien. Ediroles agoꝛa conozco o rá 
ni temers ni amaxs adios / ni teneysen 
el vfa eſperanga. E dixoles aſſi miſmo: 
o mezquinos de voſotros/y de vas le: 
tras / no ſabeſs q̃ dios es ſima verdad / 
no puede mẽtir/no tiene pꝛometida a⸗ 
yuda a todoslosq̃ enei eſperarẽmaroꝛ 
mente ſi trabajan po: la juſticia/y poꝛ la 


ſuſticia ð vn juſto trae dios al majo a bu 


cia / poꝛelfauoꝛq̃ le aueys dado: y bo: 
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delcarrodelas donas. Fo. xlij. 
75 cas enolosmueltro tenor — ypluficiammasbuelgasoe complazera | 


elo paſſareys poꝛ el fuerte juyʒioð dio, los bombꝛes malos y mẽtiroſos? Mo 
q el osquitara deſte mundo / pen poco la qual coſa quiere dios /y manda q feel . 
tiempo ſereys muertos:poꝛq̃ ſea exẽplo as caſtigado poz mano de aquellos mf 
alos mancebos. Poꝛq̃ quiero á ſepa⸗ mos a quien tu bolgaſtede complaser, 
rs q̃ delos max oꝛes deſeruicios q̃ adi⸗ pellos te quitaran el rerno /y el reginu⸗ 
os nuenro ſeñoꝛſe haʒen/yq̃ al hõbꝛe a fſento con gran vituperio /y mengua tu⸗ 
carrea para ſi maroꝛ trabajo y peccado fa 2 plo poꝛnã en manos de perſona / 
esꝛq̃ el hõbꝛe poꝛ amoꝛ / o poꝛ iemoꝛtuer 

la verdad / y la juſticia / agoꝛa fea poz 

uoꝛeſcer algũa perſona / agoꝛa ſea poꝛ 
temoꝛde no perder el fauoꝛ q̃ tiene della 
Los q les ſon tan ſin temoꝛ de dios que 
tienen en pocolaſu juſticia / ⁊ la verdad 
po: Daserlo que aellos les pareſce/y t 
q les viene bien. E aſſi ſue hecho como 


y poꝛ la verdad: q̃ es muy excelente vir 
tud:ſin la qual todo hombꝛe / y toda cos 


ue las omas cofasá el xpi 
ao ha detener es: fufticia.p 
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dad ſe toma aquí poz cótratar vn bóbze 
cõ otro cõ buena cõciencia: y aſſi el con 
tratar ſea de habla ode hecho: como fi 
vno direſſe. po te quiero dar buen oꝛo: 
y vale latõ:poꝛeſſo no le haria sql hom 
bꝛe falſcdad:poꝛq̃ ala verdad no penſo 
¿le engeſiaua:antes pẽſo haʒelle bués 


obꝛa/ni fue coſa cõtra fis cóciécia/porá | 


no fue ſu intẽcion ſino de dalle oꝛo y ſue 


bierro. E puedes tomar exẽplo ento có | 


trario:q̃ ſi en mi cõciẽcia te pẽſaus dar 
latõ poz oꝛo / ie doy oꝛo de becho roic 
engaño entoces/ y diris mẽtira pues q̃ e 
mi inièciõ tego el cõtrarioq̃ era ð dar la 
tõ v no oꝛoꝛ⁊ aſſi fue engaño y no vers 


dad. El.ij.enſenamiẽto q̃ el x piano ba ð8 


(aber eo:Q eſta virtud de vᷣdadſue poꝛ 
dios amada q̃rida / y dios la tomo poꝛ 
ſu nöõbꝛe:poꝛq̃ el nos dixo q̃ era verdad 
y vida nfa:p aq̃ſta verdad nos amone⸗ 
ſtala ſciã ſcriptura q̃ la amemoõ de coꝛa 
(sk aſſi nos amoneſta dios ¿antes de 
todas las coſas en nfosbecbos, y pala 
bꝛas vaya verdad. E enl.iiij.cap.del ec 
cleſiaſtico nos enſeña:q̃ poꝛcoſa ningña 
no cõtradigamos ala palabꝛa verdade 
ta. Dode el hijo de dios poꝛnosenſemar 
v denũciar la verdad: y poꝛella vino al 
mũdo:y a q̃lla enſeño/y defendio/y po? 
ella murio. E los ſciõs apoſtoloʒ/y mar 
nres / dozellas / virgines / y delicadas 
poꝛ eſts virtud de verdad murierõ. Aqj 
ſta virtud de verdad es tã poderoſa co 
mo leemos efil.iij.cap.ð exdra:q̃ todos 
Pos po: muchos males q̃ ſufriã eneſta 
vida / y ella enlos comiẽgos odioſa ſea: 
mas ala ſin please y agrada atoda perſo 
na. ella virtud de verdad quiẽ la tiene 


puede eſtar ſeguro:poꝛq̃ ella lo libꝛara 


ſabiamẽte.E toda ꝑſona q̃ tiene eſta vir 
tud ð verdad es digna de grãdehonoꝛ / 
p eſta virtud de verdad es vn grã theſo 


ro /y coꝛona pᷣcioſaq̃ el hõbꝛe ſiene cõſi 


go. E aſſi al cõtraro:el mayo: deſhonoꝛ 
Gel bõbꝛe puede hsʒer aſſi miimo es: 
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¡fer mẽtiroſo y Gbuya dla verdad: efle 


tal höbꝛe trae cõſigo ðᷣſhõꝛra y poqͥdad 
Epoꝛ raʒõ ðᷣſto los ſabios philoſophos 
có ſejauã a ſus diſcipulos 4 combmite 
bablaſſẽ poco:poꝛq̃ dela mucha babla 
fe cõcluye mucho métir: poꝛq todo bõ⸗ 
bꝛe grã habladoꝛ / es po: la mayo: srt 
grã mẽtiroſo.El.iij.ẽſeiamiẽto del rbía 
no ha de ſaber es:Gno le cale todos los 
tp̃os dezir verdad antes fipuededue,ca 


llar: de manera q̃ ſi tu has viſto haʒer a 
algũo mal no lo deues dezir poꝛtodo el 


lugar:poꝛq̃ no lo diſſames / ni lo publi⸗ 
ques ſi es ſecreto.Baſte q̃ lo digas alſu 
ez guardãdo la foꝛmoðl deʒir:poꝛq̃ eflo 
es mãdamiento de dios:d pꝛimeramẽ⸗ 
te lo coꝛrijas cõcharidad: fino ſe coꝛ⸗ 
rigere q̃ ſe lo digas delãte de dos / o tres 
có amo: y cbaridad:y fino ſe enmẽdare 
lo digas aljuez ¿lo bagacoꝛregir /y ca- 
ſtigar. Elq̃rio enſeñamiento es q̃ ſabꝛa 
elxp̃iano q̃ ay tres maneras de verdad 
q poꝛ coſa algũa noſe deuẽ dexar:y eto] 
1 verdad doctri⸗ 
na. raʒõ esqͥ elxp̃iano lega verdad 8 
vida:q̃ no haga coſa cõtra la ley de dioꝭ 
o a muy grauemente.E aſſi mij 
mo ſi haʒes cótra verdad de juyʒio:poꝛ 
q haʒes graue y gran peccado/ybaxes 
gra maldad/y graue injuria a tu pꝛoxi⸗ 
mo q̃ falſamẽte le cõdẽnas. Aſſi miſmo 
ſien us tratos/y vida dexas la verdad 
y andas cõ engaños / ſalſedades / er: 
roꝛeõ cótralas buenas coſtũbꝛes es grã 
pcdo/y maldad. Lo. v.q̃ elxpᷣiano bad 
bozer y ſaber:ſegũ dize ſant bernardo / 
enel libꝛo q̃ fe llama de humildad qͥ la 
verdad es ꝑtida en tres partes. L a.. e 
Gel hõbꝛe iuʒgue aſſi miſmo có verdad 


deſaminãdo fu vida:y conciẽcia.La.ii. 


coſaes:q̃ el hõbꝛe cõ verdad obꝛe y tras 
te / y bablecó ſu pꝛoximo. La. iij. coſa es 
q el bõbꝛe cõ verdad obꝛe toda viriud /: 
buẽ querer /y amoꝛ còõ el pꝛoximo. Lap 


mera verdad haʒe al hõbꝛe ꝓcurar vir 


donas. Fo. xliii. 
go mas. La ql ver dad deũe ler amada 
poꝛ el höͤbꝛe q̃ ſe ðſſes ſaluar:aſſi q̃ todo 
dobꝛe ¿quiere als bacoſa valer/ y fer el. 


del carro delas 


Idemonio es padredð toda mentira:potá|. 
la ſancta eſcriptura diʒe:q̃ los mentiro⸗ 


poz ella cobꝛe enemigos:⁊ aſſi mimoy- 
cofa es verdad d obꝛa y como es ſided 
lidad/y lealtad con el pꝛoxcimo. 
7 5 L bõbꝛe rpiano ha de amar 
Y vſar la verdad de boca:dela 
ql auemos dichoẽ lo paſſado 
IIA alí ráto po agoꝛa ſe diraal o dos los dias. ſſosſon moꝛtales ene: 
El U) 


Le O 


S 


moꝛtalesenemigos falſarios. Mas de⸗ 


ue mirar el bõbꝛe xpᷣiano: q̃ aſſi miſmo 
fe ha de apartar del hombꝛe 4 es muy 
parlero /y gran babladoꝛ porá deſte ſièẽ- 
pꝛe le vendra mucho daſio:ſegun emos |. 
dicho enlo paſſado / mirar/y guardar |. 
aqͥllo q̃ reſpõdio dios a dauid/ quando 


Libꝛoqu 
migos delas aas delos hõbꝛea/y delas 
buenas coſtũbꝛes:poꝛq̃ hã daſado ini 
nitas aĩas. Delos hõbꝛes liſongerosci 
höbꝛe buẽ xpᷣiano deue huyꝛ / como de 


dauid pꝛeguntoꝛqͥ quiẽ moꝛaria enlo al 


to en parayſo. Veras alli lo q̃ refpódio | 
dios. Que el DOb:c 4 anduuieſſe cõ ver 


dad con dios/y cò ſus pꝛoximos. u⸗ 
es para biẽ mientes a eſtas palabꝛas/y 
mira q cada vno deue verdad adios /y 
al pꝛoximoꝛ r eſto baſta quãto alo ¿toca 


a verdad vocal /o de boca.E viniendo a | 


goꝛa ala verdad de obꝛa es de notar: 
no ſolamente deue el hombꝛe tratar cõ 
ſus pꝛotimes verdad cõ derecha juſti⸗ 
cía mas antes le deue fidelidad / y leal⸗ 
tad:y eſto quiere deʒir q ande el hõbꝛe 
con ſu 3 có verdad de obꝛa.Ea 
q̃ſta lealtad fuepꝛeſciada mucho poꝛ di 
os todos tpos que ſus ſeruiemes leales 
a enſakadoenla tierra / y deſpues en el 
cielo. E aſſi miſmo fue mucho pꝛeciada 
3 infieles en tanto q̃ los muy lea: 
es poꝛ lealtad ſe dauana todo peligro, 
y baʒiã obꝛas marauilloſas. AÑ como 
ſe lee de ceſarauguſto/ de marco mar⸗ 
cello /y de julio ceſſar / y de otros mu: 
cbosgétiles. E ðlos xp̃ianos todos los 
ſanctiſſimos apoſtolos / ⁊ mfinttos mar 
tires / mucbedumbꝛe de virgines. E no: 
teaqui elxp̃iano los ſiguientes y untos 
oenfeñamientos. E lo pꝛimero es: que 
lealtad obliga al hombꝛe que ande con 
ſu pꝛoximo con toda verdad de obꝛa / y 
tambien obliga al hombꝛe a no deſcu⸗ 
bꝛir los ſecreios de fu pꝛoximo / y tãbiẽ 
le obliga de neſceſſidad q̃ ſe guarde de 


bazer amiftadescó perſonas locas y fu 


rio. 


— 


y ioíaery fallas/engañofas / y viciofas: 


poꝛque la tal per ſona no te guardara ſe⸗ 
creio /ni lealtad algũa. Zambien obli: 


ga al hombꝛe ¿el vno no dexe al otro en 


ip̃o de neſceſſidad/y miſeria / y enſerme 
dad:poꝛq̃ ſi lo deſampara y dera / ya no 
es leal amigo. Tambien obliga al hom 
bꝛe de pꝛocurara ſu emigo todo bien / y 
bonrra ſin intereſſe v tambiẽ es oblig⸗ 

do que todos tiemposeya plaʒer 51 biẽ 
deſu pꝛorimo:y que con ſuspenas y mi 
feriaS/ ara picdad. E q̃ ſi ſu pꝛoximo le 
diere alguna turbacion callando téga 
paciencis/y lo ſopoꝛte po? amoꝛ de dioꝰ 
y deſpues le corrija amigablemente en 


aquellos deſectos que el pꝛoximo ba ca 


do / y rueguea dios po: el en eſpecialo 
racion:ya lea verdad que a ioda perſo 
na eſte biẽ eſta fidelidad.Empero muy 
mejoꝛ que a otra perſona e 
qualquier bombre que tiene regimi 
to/y eſtado de familia / y criados: po 
eſto dize laeſcriptura que verdad / y mi 


ſericoꝛdiaſaluan / guardan al rey. 


dixo tremegiſto que pꝛincipe ſin lealtad 
nopuede durar que no cayga € mano 
de deſleales / y le traygan a aquello q̃ 
el merecepoꝛ no guardar lealtad.E poz] 
tanto poꝛ nueſtros peccados pocos fe 
hallan oy fieles, y leales : y eſſos pocos 
que fe ballen leales deuen fer tenidos 
en gran reuerencia / y honoꝛ:poꝛ que lo 
mereſcen. Econ eflo daremos con 
cluſion dela virtud dels juſticia: ⁊ aſſi 
miſmo delas quatro virtudes cardina⸗ 
les / poꝛ las quales el hombꝛe chꝛiſtiano 
le ha de regir / y gouernar:y van claras 
F catholicas / y verdaderas : pueſtos 


muchos puntos y enſeñamiemos de ſã 
ctos doctoꝛes queeſte ſabio doctoꝛ copi 


lo efe tratado.aſſi todo chꝛiſtianoq̃ 
las leyere/y po: ellas ſerigere / fin nin⸗ 
guna dubda le ſeran pꝛouechoſas par 
fuenima/y cuerpo. yeſtees ſegundo 
tratado del quario libꝛo. 


del carrodelas donas. Fo. xliliſ. 
ne e dos eſtados patriarchas/y ꝓphetas:ſaa 
|: |cerdotes/y reyes capitanes y hõbꝛes i 
A deliſſimos a dios y a ſus mãdamiẽtos. 
Af mifmo buuo ſctãs dᷣuotas muge 
res:como ſue la reyna ſter: yla ſctã u- 
icdicbꝛla memoni áles bállaba eſcri 
eee 
ugeres. Ea.iij ter esa ler gan 
ekveruo diumo hijo de dies verdadero] 


dre dan ba 
ſeni. eneſta pin 


obzel ſancio joſepbꝛelſctõ job: melebi⸗ 
ecken on e uchos leis. Emu 


SS „ 


dere nd podrafer miamigosy en € e 
pꝛueua ſi algſio ama adios /7 ſi alguno 


1 
2 
doc 
1 


1 


qͥ lecon 


I bdediccia deſos mandamictos de dios | ] gioa algimos amigos ſuyos: aſſim 

quiere el miſmo dios q nos reſpondae: mo les dio muchas conſolaciones / y fu 
sualardõ cõſoꝛme a ellaꝑa q̃ mereſca eron bonrrados/ y enſal cados en eñé 

mos el rerno de dios / y reynar có elen⸗ imo /r enla gloꝛia para ſiempꝛe/y fin] 


nd Do aos an A os 1 Ur — my 


e 
7 
* 
b 
7 
* 


A 
Dg E A 


Ecipino. lr que 


ſwaeflre quantascircifandias deue el | 
bombꝛe chꝛiſi 


RES 8 las úleslájo 
DEdiencIa no feria mucho pꝛouechoſa. 
A pꝛimera circũſtancia es:q̃ el bom: 
edezca a dios de buen coꝛagon/x 
dremente. E aſſi lo y pibas bienauen⸗ 


demós ſer eee qnto mas mi 
ane d ius r des 
conoſcidos 


e 


. — ES 


cio nicomo para ſu lancia volumtadẽ 


* e ño 1 85 ás 
* es y 0 
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E 1 . MIO A 


ira xpano guardate ve toda oſenſa 


e diencia adios y a lts mãdamientos 


es: obedeſcer ſimplemẽic ton recia vo- 


lumad fin queſonea / ſinpugnancia/y 
ſin gran tardanca. Sire el xpiano que 
bade obedeſcer los mandamientos de 


. 


pere no los cum 


rad 


feguit el hõbꝛe y regirte poꝛ ela escola 


' [mty abomiridble en quéto repugna al 'ár 


fre ciegos pot cattera renebriegolary deſ 
flauenturada. La quel pꝛopꝛia volũtad 


quererde dios/ya los ſus ſanciods man! 
damiemtos. Epo eſto diʒenfo redemp f 


a 


y 
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e 


delcarrodelasdonas. o 


marſey aplicarſe ð todo poder / a haʒer 
y cóplir ſus fanctos mãdamientos / ſin 
todatardáca poꝛ penfamittory obꝛa. E 
poz eſto diʒe el ſancto pꝛopheta vſaras/ 
bablando al cielo / y ala tierra oygas iu 
cielo /a inclina te tu nerra / y abꝛe te y pa 
rabiẽ mientes qͥ nr̃o ſeñoꝛ es aqͥlqͥ habla 
y máda algũa coſa: queriendo por eſto 
cõciuyꝛ que quãdo la perſona grãde/o 


algúos piadoſamẽte hablando:q̃ como 
abꝛabã quiſo degollar / y bazer a dios 
facríficio ve fu bijo yſaac:q̃ auia yſaac 
treyuta y cinco años: y entonces le oí: 
xeſſe el padre q volũtad erað nfofeñor 
dios q̃ el ſueſſe ſacriſicado:ꝝ ai miſmo 
el ſancto yſaac fe dexo atar las manos. 
EE como cõ voluntad eſtendieſſe el cue⸗ 
llo al cuchillo con gran obediencia. Di 
ʒen q̃ como abꝛahã le dixeſſe q̃ nr̃o ſeñoꝛ 
dio mãdaua aq l ſacrificio q̃ reſpondio 


ta gr̃a ⁊ miſericoꝛdia es aqͥſis para mi:q̃ 
dios quiera reſcibir aúite ſacrificio de 
mi. entonces ſe boluio a abꝛabã fu pa 
dre / y diro padre mio ved me ad bazed 
de mi la volũtad de mo ſeñoꝛ dios al q̃ 
ofreʒ co lami vida / q̃ poꝛ dios poderoſo 
la tengo /y aſſi le ofrezco mi vida conto 
da mifuerca volũiad y coꝛacon. Pues 
mira xp̃ano la obediencia deſte ſancto 
mãcebo quanto pꝛeciaua y tenia elmã⸗ 
damiento de dios:y quanto le era obe⸗ 
diente q con tan grã gana / querer / vo 
lumtadſe daua ala muerte. fo? lo qual 
dize ſant griſoſtomo que todo bue xp̃ia⸗ 
na q̃ biẽ quicra ſeruir a dios / deue haʒer 
ſalguna coſa voluntarioſamen en que ſe 
a dios ſeruido. Poꝛque aqueſia es ra⸗ 
3onp:incipel y. gran moiiuo poꝛel qual 
cada hõbꝛe deuẽ ſer muy inclinado/y o 
bediente a dios y alos ſus manda mien 


¶ Capituo.lxij.que 


pequeña Sabe q̃ dios le mãda algũa co-. 
fa q de cõtinenie deue fer aparejada a 
haʒerla ſu ſancta volũtad. Recuentan 


alegremẽte bendito ſea nr̃o ſeſioꝛ q tan: | 


Daser: po: que eseſcripto alos.xxviſ.c. 
dl vteronomioꝛtodeõ intos males alli ſõ 
amenaʒados ſõalos q̃ no guardã eſtos 
mãdsmiẽtos de dios:alos ¿les ꝑmite di 


— quſèel es /y poꝛq̃ lo mereſce. 


elos 


declara como deue el hõbꝛe obedeſcer 
a dios acatando el alteza y nobleza de 
ſus ſanctos mandamientos, 
I Aſegũda ra3ó y motiuo 43 
E) CAS! ue inclinar al böbꝛe có gran 
16545 a lcoꝛagon sobedeſcer y ſeruit 
la dios esꝛla condicion velos 
fus mandamientos:poꝛqͥ ſielxpᷣiano mi 
ra en ſi tenereu mucho todas aq̃llas cir 


7 


Eno obedeſcer a eſtos es el mapoꝛ peli 
gro ⁊ yerro q̃ el hõbꝛe enl mũdo puede 


os la fu maldiciõ eternal eneſta vida / y 
enla otra. y eflo porq adios todo pode: 
roſo no quierẽ obedeſcer: y es eſpecie ð 
dolatria / ſegun de ſuſoes dicho . E 
eſto es la mayo? deſconſianca / que en: 


el mundo puede ſer y la mayo: / y mas 
grande locura qͥ es muy mala de corre]. 


gir poꝛmngũa via. E pozeíta deſobedt 


encia echo dios a lucifer enel inſierno/y 
todos los qᷓ le ſiguierò.E ſaul ꝑdio el 
remoy dauid fue ¿peligro pderlo: poz 
eftaoelobediécia hã fufrido mucbos 7 
infinuos males. pozel cótrariopoz o- 
pedefcer el hõbꝛea dio aleáca el hõöbꝛe 
A dios y todo lo q̃ ſuſtamẽte le pide / y de 
re. E aſſi lodeclaraſant gregorio: á poz 
q obedeſcioa dios joſue mãdo al fol q 
no fe mouleſſe:⁊ aſſi mãdo dios al (ol 4 

o ſemouteſſe baſta qͥ aq ſancio bõbꝛe 
joſue quiſo. E diʒe ſangregoꝛioꝗ̃ dios 
obedeſce alos hõbꝛes q a elobedeſcen / 
quiere q̃ toda criatura obedeʒca al hõ 
ye ꝗᷓ obedeſce a dios:como pareſce de 
ſan hieronimo qͥ le obedeſcio el leon:y o 

os ſancios lo miſmo. E diʒẽ muchos 


doctoꝛes ꝗᷓ̃ entre las otras virtudes me 


itoꝛiag y de grã pꝛouecho al hõbꝛe es: 


obegeſcer a dios:poꝛel q̃l el hoͤbꝛe tos | 


dos ſpᷣos apꝛouecha y gana ¿quier me 


rito veláte ð dios. E diʒẽ aqui los docio 


es q̃ todas las coſaabuenasq̃ base el 
hoͤbꝛe enderege ala obediẽcia de dios y 


de ſus mádamitios:pozá po? el merito 


pela obediencia ſus obꝛas ſeã mayores 
ante dios.¶ ſepael xp iano q̃ ſi el bõbꝛe 
haze lo còtrariopoꝛel tal caſo / entõces 
ues cion opediécia porq le crio a ſu ima 


pbeſtoen iu obiſpado/y afus curas q̃ ef 


re todas las coſas le ſeran obediẽtegen 
eftembdory mas enla ga eterua: enla 
Al goꝛara el xp̃iano ꝗᷓ eſta obediẽcia hu⸗ 
uirre tenido vela viſiõ diuina $ dios.E 


SEN m diosnfo ſeñoꝛ ſiipꝛe quiſo 
EN los böbꝛer/y mugeres fefa 2 
== fenspozá enla ley de narura/y 


Iro los enel fancto euãgelio a los fieles 


| 


| 


|ceratodoxpianoelmarauiliofo amoꝛqͥ 
nos tuuo:y enfeño nos qͥ auemos de a⸗ 
cdoꝛar a dios:y creer el myſterio dela ſã 
ctiſſuma trmidac /q̃ es padre / y bijo, y | 
ſpũ ſanctoꝛtres viftinctes ꝑſonas / y vn 
ſolo dio vᷣdadera.Enſeſio nos eñſte p 
mer mãdamiẽto / y cbligo nos a qͥ amaſ 
ſemosa dios cõmayoꝛ 


dad: poꝛ eſto le auemos de amar ſurte 
ner reſpecto alos beneficios inmẽſos q 
nod ba hecho ni aloõ q nos hara:ſimo ſo 


del carrodelasdonas. Lo. xlpiſ. 


eſcripturales dio leyes t mãdamicios / 
poꝛ dõde cũpliẽdo los ſe ſaluaſſẽ. Auã⸗ 
do vinoel cùplimiẽto ðl io pꝛometido 
alos pꝛophetas embio dios al vcruodi 
uino fu vnico hijo:y po: obꝛa de ſpũ ſã 
cto encarno enel viétre de la virgen fin 
máxilla/y naſcio della dios y höbꝛe ver 
dadero/poderoſo enel cielo, y enla tier⸗ 
ra. Pꝛedico nos y dio nos la ley euan⸗ 


gre:dio nos el ſacramẽto del ſanctobap 
tiſmo con loꝭ otros ſancios ſacramẽtos 
poꝛ el ql ſacramẽto nos hiʒo bijos adop 
tiuos de dios / y herederos dl cielo. Dio 
nos / y declaronos los mádemientos q 
enla ley vieja auia dado:dio los y decla 


xpianos: v ſi lo guardaſſẽ les ꝓmetio el 
reyno los cielos poꝛ pᷣmio y gualardo 
ðſta obediẽcia /y guarda de ſus ſctõs má 


daſſẽla ley de moyfen . La declaraciõ 
bꝛeuemẽte v en ſuma ðſtos ſctõs mãda⸗ 
mieètos es eſta. Enl primer mãdamicto 
claro dios/y dio nos aſentiir / y conof: 


ruoꝛ /y amoꝛ: 
pará auemoꝭ reſcibido los xpᷣianos ma 


rameẽte la glia ol parayſo.Enlo ql cono 
cemos maniſieſtamẽteſu ſoberana bon 


lamẽte a ſu infinita bõdad / poꝛ fer man: 
damicto ſu yo / en q̃ nos máda q̃ le ames 


moscõ todo coꝛagõ/y cõtoda volũtad / 


] xpianos el ſegũdo mãdamiẽto qͥ es q̃ no 


nos / y acòſejãdo nos q̃ no ſea nr̃a pata 


gelicarredimionos con fu pꝛecioſa fan | . 


doq̃ no mataſſemoꝭ:no ſolamẽte actual 


damiẽ̃tos:lo ql no ꝓmetio alos q̃ guar⸗ 


poꝛes mercedes /y bñeſicios: poꝛ qͥ nos 
Iredtmnio por ſu pᷣcioſa ſãgre / y nos libꝛo 
ðᷣlas penas infernales;y nos ꝓmetio cla 


to no ſolamẽte nos obligoa q̃ no leuãta 


fir mo lo diez mandamiẽtos/masen lu⸗ 


A 


y cótodas nr̃as fuercas:pozá síte ese 
mas altoferuicio q̃ el xpiano puede bas 
ʒer adios. Declaro nr̃o redẽptoꝛ al os 


ſuremos ſu nõbꝛe en vano / mandan do 


bꝛa mas de ſi ſio no no. Efil ij. manda 
miéto nos en feño a oꝛar como enla oꝛa 
cion del pater nr̃ nos es enſeñado/man 
dado / y declarado:dõde dise ſcuficado 
ſeael tu nõbꝛe.E de aqͥ qdamos obliga 
dos a ſciiſicar las ſieſtas. Mãdo no en 
el. iii. mãdamiẽtoq̃ hõꝛraſſemos a nr̃os 
padres có toda reuerẽcia / y acatamien 
to/y obediẽcla/y ſeruicio en qnto nos fu 
eſſe poſible.Efl.v.mãdamiẽto nos mã⸗ 


mas ni muerte volũtaria / ni dixeſſemo 
palabꝛas gurioſas niq̃ dẽ ocaſiõ pa Gal 
gño muera:pdꝛq̃ muchas vezes acõt 


ſemoo falſo teſtimonio mas aq̃ no dixe⸗ 
ſemospalabꝛa ocioſa / nimẽtiroſa en piu 
rio ð nfoĩ primos. Eil. ix.y.r.mãdami 
ento mãda dios / que huyamos de todo 
mal pẽſamiẽto.y eſlo es en ſũma nto a 
los dieʒ mandamientos. Ineuo mas 
dios los mandamientos cerimonia les 
no conſirmãdo los antiguos:comocò 


gar dellos mituurendo nuevos lacra- 
mentos / como el ſancto baptiſmo/y con 
firmació,y los otros ſanctos facramé: 
tos. Enla ley antigua tãbien auia peni⸗ 
tencia /y orden ſacra / mas no de la ma⸗ 
nera q̃ la ordeño nr̃oſeſoꝛ jeſu xpᷣoco⸗ 
mo agoꝛa la tiene /y vía la madre iancia 
ygleſta:qͥ es pun ad plano + porque. 
la penitẽcia enla ley de moyſen no tenia 
cõfeſſion vocal al ſacerdote detodo pec 
cado moual en eſpecie:mi la oꝛdẽ ſacer⸗ 
dotal era de tanias maneras / ni impꝛi⸗ 
mia charater / ni tenla el poder q̃ nueſiro 
redemptoꝛle dio. Eſpecialmète a los fa 
cerdotes ð cõſagrar fu pꝛecioſo cuerpo 
y de abſoluer delos peccados.P el fan: 
cto ſacramento dl matrimonio no tema 
vnion perpetua:poꝛq̃ permiita la ley de 
mou ſen libelo de repudio. Inn ouonfo 
red ẽptoꝛ ſeſu xpᷣo los mandamiẽtos jus 


ditiales / declarando:q elq̃ ha de juzs| 


gar ſea ſin peccado:vel q̃ ha de accuſar 
deue pꝛocurar la coꝛrectiõ/y enmienda 
y 4 (ea libꝛe / y limpiode aqͥllo q̃ accuſa. 


Amoneſtonos q̃ no contẽdamosen ju 


y3tomi fuera ðl:qͥ no queramos ſer ma: 
roꝛes/ni ſeñoꝛes fino q nos ſiruamos 
vnos a otros enlas neceſſidades. Que 


ca tiene pozfin y gualardõ bienes ꝑꝗdura 


bles ſpuales/y celestiales: es aqͥlla glia 


Libꝛoquarto 
tos de mi padre areſcebir el reyno q̃ os 


las tribulacioues / neſceſſidades:y ad- 


Capi. lxiiij.que mu 


| eftrargtrata del pꝛmer mandatuento.. 


la tria en griego/q̃ en latin quiere desir 


dios / ni en otra coſa algũa hade poner 


eterna pozá dðios buenos xp̃ianos es el 
reyno ðlos cielos:poꝛqͥ ſi cũplieren los 
mãdamiẽtos de dios / vlas obꝛas ve mi 
ſericoꝛdia les dira jeſu xpᷣo. Veni bẽdi 


eſta apareſado. En otros muchos luga 
res nene nr̃o redẽ ptoꝛ dios y hõbꝛe ver 
dadero dichoy ꝓnũciado:q̃ q ob 
res fuerẽ/y mejo? ſiruierẽ cũplidamẽte 


a dios los xpᷣianoõ:y có paciẽciapaſſarẽ 


uerſidades q̃ padeſcierẽ eneſta vida mi 
ſerable / may oꝛ gualardõ reſcibirã enel 
e e lo qͥl dize ſant auguſtin q̃ la 
vida tl buẽ xp̃iano ha de fer cóformeal 
ſancto euãgelio / padeſciẽdo cruʒ/marti 


rio/y torméto:pozá eſia es carrera par 


pagar las culpas /⁊ yꝛ al cielo. 


AL prior. mandamitẽto ¿ell 
4 4d tpiano bade tener:es amar a 
dios de todo coꝛacon / y volũ 
— lac / y tener verdederafideli- 
dad a ſolo dios / a todo hõbꝛe obligale 
ala adoꝛaciõ: y nos veda dios adoꝛar 
los ꝓdolos. Delos qᷓles caſos diʒe no 

redẽptoꝛjeſu xpᷣo enel euãgelio:atu fe: 
ſoꝛ dios adoꝛaras: y aclfoloferuiras. | 
La pumera es afirmatiua: y eſtaadote 
ci q̃ a diosaueinos ve bazer fe llama 


adoꝛacioõ /o ſeruicio a ſolo dio pteneciẽ 
te. La ſegſida raʒõ es:negatiua q̃ ſegu⸗ 
arde el bõbꝛe dela ydolatria q̃ es vicio 
abominable/y trayciócótra dios: vel 
bõdꝛe / no ba de adoꝛar fino ſolamète a. 


ſueſpanga. A el ſolo amaras/adoꝛaras 


ñ | ytemeras/bózxraras/y bedeziras / ſob 
ſdoda otra coſa. La raʒon be:aqueñe] 
madamiento es: q̃ dios es de ynſinita 


nobleza / es poderoſo / excelẽte ſeñoꝛſ 
poder paña iodo eniẽdimiẽto humano 


dre gouernadoꝛ /y criado: ſoberano fes 
ſioꝛ nueſtro / del qual tenemos el fer / y 
eſperamos iodo bien / y po: fu bondad 


eſto poꝛ la ſu gran nobleza y piedad. 
zen los malos hombꝛes que ſe dan a he 


cas palabꝛas / en bombꝛes ſoſpechoſos 
en guardar dias y tiempos para ha⸗ 
[erfusinegocios/y obꝛas. Todos a⸗ 
bꝛantado el pacto,y obediencia que ba 
ſuan pꝛometido a dios encł baptiſmo:y 
[RICA como paganos / ⁊ inſieles: y 
Han meneíter gran contricion/ypenitẽ 
eispara reconciliarſe cen dios / y con 
eſte ſancto mandamiento. E contra 
este fancto mandamiento peccan las 
mugeres:muebo que van a las becbi⸗ 
zerss para hauer ſanidad delos niños 
ders de recurrir a dios. po: la qual 
cota dios nueſtro ſeñoꝛ les quita velan: 
te de ſus ojos a ſus bijos: los quales 
Wo? aquella mala via querian guareſ⸗ 
cer. E aſſile emos en el quarto libꝛo de: 
los rey es que el ſancio pꝛopheta elias 
dixo:poꝛ tanto como el rey ha recurri⸗ 
do a belʒebut dios de acaron: y no ba 
retenoſcido a dios iodo poderoſo: po? 
eſto deſta dolencia moꝛira. Mues mire 
fel:chꝛiſtiano que todo fu bien ella ena: 
j portal ac ti a feñory 
eriadoꝛ / v aſſi lo deue amar / y ſernit / 


[cumplir ſus mandamientoss. 

¡AN Ml ö ö Le 
¶ Capitulo. Ixp. 9 

. |mueftra / v argue a aquellos que fe ei 


cuſan:aſſi que recurren a otro mas que 
a nueſtro ſeñoꝛ dios. 0 


delcarrodelas 


| y angelico:poꝛ que el es ſoberano pas: 


hauer aquella bienauenturanca. P 
contra eſte ſancto mandamiendo ba⸗ 


Han enet demonio/y en malas artes/y 


queſtos diʒe ſant auguſtin que han que | E 
ee de Fee er ñ | migo que el bombꝛe tiene enel mundo. 


uo que deſſeantrabajan po: gran tícm 


no te oe poꝛ tus peccados/mueſtras in 


9 


onas. $o. xlpiij. 
a Y alguno5 que diran, ya reci] 

2 inirrí e dios ycl no me quiſoo 
ÉS 3057 ra: v poꝛeſſo recurri a otro, 
doe ſandos hallar ſocoꝛro pa 
mineſcenidad. Alo qleõ reſpõdoꝛq̃ poz 
ſola aqͥſta palabꝛa tã yerenerente adios 
y tan maluada y cõ ſaboꝛ de eregia que 
mereſcias perder tus bijos / y luego 
elcuerpo / y deſpues el anima. Omal 
uada perſona es aquella que tal pala-] 
bꝛa pudo deʒir ſiendo chꝛiſtia no:que ſi 
dios todo poderoſo no ie quiere oyꝛ de 
ues reconoſcer que lo baze po? que tu 
nolo mereſces: E no deues reconoſcer 
al diablo poꝛſeſioꝛ puesesel maroꝛ enc 


Omiſerable perſona/como no pienſa 
que los hijos de dios / los bas hauido/ 
y que ſolo dios les ha de conſeruar: y 
como no pienſas quanta gracia te ba 
becho dando te los? Pues como los 
quieres conſeruar con tanta injuria / ⁊ 
pꝛreuerencia ſuya:como eõ aqueſtaque 
po: ſu ſanidad alcáncar quieras roco: 
noſceral diablo: & captius criatura / y 
beres tu digna que dios te oyga en ius 
plegarias que todos tiempos le heres 
rebelde / ⁊ yꝛreuereme:y que cien vezes 
al dia mereſcias ſer e chada en el hõdõ 
del inſiernopoꝛ los grandes males que 
| pienfasry partas/y haʒesd 


perſona/j como parlas eſſi? Los ſan⸗ 
ctos que ban de nueſtro ſeñoꝛ dios aq̃⸗ 


po / con oꝛaciones / y plegarias / ⁊ ayu⸗ 
nos /y lagrimas / y tu lleno de viciosſi 


dignaciõ luego cõtra el fiel no haʒe lue 
go atu guiſa/y confoꝛme a tu voluntad 
lo que tu le pides. Aira peccadoꝛ que 
nueſtro ſeñoꝛ dios es poderoſo / yſi no 
te enmiendas te paſſara poꝛ ei cuchillo 
bela fu juſticia: pues peccadoꝛ de titu 
Ique eres ſucriatura no has dubdadoð 


Libꝛoquarto 


hazelle tanto deſhonoꝛ:como es recoꝛ⸗ uempos la voluntad del tu criadoꝛ. E 

rer al demonio / 7 pedille fu aruda ? entonces guardaras aqueſte ſancio Y 
Eno fabes tu miſerable que nueſtroſe pꝛimer mandamienio. E tẽ poꝛ experiés 
fioꝛ dios noqueriendo te oyꝛ tan pꝛeſto cia / y ver as cada dia que ningun becbi 
que lo baʒe poꝛque vee que eres tu ian zero / ni hombꝛe que confie en conſurar / 
fmpaciente,y el vee que eres de poco ni eneſtoꝛnudos / nien ſeſiales tarde ve⸗ 
valoꝛꝛy lo haʒ e po: pꝛouar quien eres / ras que jamas haga loque deſſea / ni q̃ 
y que vales / y poꝛ darie materia/y oc: jamas pꝛoſpere la fu cala: antes veres 


caſion de virtud y de paciencia/y de fo? queamalaíin vã amenudo. Del rey ſa⸗ 
taleza: Las quales ſi las huuieresten⸗ ul leemos que po: aqueſta razon pers 
dras mereſcimiento ante dios / y Je bas dioelreyno y lo quito dios ael y a ſu ca 
ras ſeruicio feñalado / y al fin ie dara ſa para ſiempꝛe:poꝛque hauia conſulta 
enteramente ſocoꝛro/y ie conſolata en do /y demãdado cófejo en ſus becbos 
tus neſceſſidades. Pues toma bueno y a vna bembꝛa que tenia familiares vía: 

ver dadero conſejo / quando vieres a ti blos. La ragon porque nueſtroſenio 
miſmo / o ala perſona que amas en neſ⸗ dios aboꝛreſce tanto aqueſte peccado 
ceflidad/y trabajo recurre cõſir me co⸗ es:poꝛꝗ̃ dexar el aruda de dios/y recoꝛ 

“on ragon /r eſperanca a nueſtro ſeſioꝛ dios fer al demonio es deſhonrrara diosſo 
01 AS] yoile cõ tee aſſi. Omi ſeñoꝛ dios / gioſo beranamente/ aſi fe ligue / que digna 


cola es que aquel que en aqueſtepec⸗ 
cado cae ſea poꝛ dios ſoberanamenie 
perſeguido y aboꝛreſcido. E poꝛ eſto 
tenemos enel libꝛo delos reyes que de⸗ 
ia eliaſus hijos qͥriendo los arredrar 


vo ſeñoꝛ ſea digno detener eſta.neſceſſi⸗ de todo deſbonoꝛ de dios:aquel que o⸗ 
dad /y myſeria:empero ſeñoꝛ tambien ſe fende aſu bꝛoximo / puede recoꝛrer᷑ a di⸗ 
que todos tiempos ſ ore pliadoſo todo os para ballar mifericordig,quecon re 
ponderoſo/y que ſoys la fuente de mite concillación/y con ruegos de ſancioe 
ricoꝛdia: pues ſeſioꝛ ſe que ſiempꝛe es Y cofacrificios fe Wo, an y amd | 
resonque fea becba la vueſtra ſancia far nueſtro ſeſoꝛ dios, ſiel hom⸗ 
voluntad.aſſi ſeñoꝛ ſagarõ en miy en bie fase la oſenſaa dios en ſu perfora, 


| quíéfera aquel que oſara ragar po:el: 
Equeriadezir que ninguno: Po? que 


ſe haga otra cofa. Eli eſto biʒier es ien la oſenſa de nueſtro ſeñoꝛ es tan gran 
porcierto chriſtiano que ſi eſta oꝛacion dequeninguno quiere poner le por 
entares ante la mageſtad diuina de el amigo poꝛ todas las coſas que ſon 
dios el eligira aquello que ſera mejo: criadas. Parece como aqueſte ſancio 

para ti y para iu vida en eſte mundo: ⁊ m iento deue fer con gran diligẽ 
ſędeſpues alatu anima perfectamente, 1 querido /r gnardado/y o- 
o. E E 


"y 


i: gados todos foberanamente de 


adoꝛacion / y honrra perteneſce 31 


mueſtra como por vigoꝛ de aque: |: 
ſte ſancto mandamienio fon obli | 


mar a dios. 


Bramientes chuſtano co- 


eñordíos eres tenido / y. obligado de 
adozar/temer/y honrrar ſoberamente a 
nueſtro redemptoꝛ jeſu chꝛiſto. peta] 


dlios:a vn que no ſueſſe mandado:poꝛ⸗ 
que el bombe era obligado poꝛ ley na 
tural ſobꝛe todas las colas amar a nue 
ſtro ſeñoꝛ dios. Poꝛqueel es ſoberana 
mente bueno / poderoſo/y criadoꝛ/y ha 
zedoꝛ de todas las coſas: poꝛ el qual ſo- 
nos criados/y gouernados/y del tene-| 
nos quanto hauemos/y continamente 
recebimos del la vida / y miſericoꝛdia: 
v poꝛelſomos redemidos:y nos eſpera 
a nueſtras faltas/y males. y eſperamos 
0 de nueſtra muerte alcancar ſu 
miſerieoꝛdia/y gloꝛiã. Guarde fe pues 
cada vno de amar / ni adoꝛar ninguna 
criatura: ſino a nueſtro ſeñoꝛ diosqͥ e 
criadoꝛ / baʒedoꝛ de todas: ⁊ de otra 


miento + poꝛque diʒe ſant auguſtin: la 
mayoꝛ abuſion que ene mundo ayes: 
amar / vreuerenciar poco al criadoꝛ. 
Poꝛ lo qual diʒe ſant pablo ad ephe⸗ 
ſios quinto capitulo:que los auarien⸗ 
tos mas aman los dineros que a dios. 
Eaſſi miſmo los herejes / ⁊ ydolatras ꝗ 
mapyoꝛ fee dan / y mayozefperanca tienẽ 
en ſus vanidades / que no en dios. Se: 
mejantemente es de los ſoberuios que 


| biare a los ydolatras / bambꝛe / peſti 


manera yꝛa contra eſte ſancto manda]: 


¶ Capitu.lxvj.que 


mas aman ſus bonrras/y honoꝛes que 
a dios.p̃ aſſi miſmo los luxurioſo/ygo 


do diſſipare el pueblo de pſrael / yem: | 


He 


ceſſidades era anios abominable ſobꝛe 
todas otras coſas:poꝛque auia qͥbꝛado 


ſel pacto que auia hecho a dios. E que 


eſte tal como fal ſario no deuia de traer 
el nõbꝛe de chꝛiſtiano. Aſſi como no de 
ue traerla muger las joyas del marido 
al qual ella ha adulterado / y le ha q̃bꝛã 
tado la lealtad. Aq̃ſto ſe ha dicho quã 
to al pꝛimer mandamiento. 


. _ 


4 


Libioquarto 


Iguno:y fon algunas cofas | 


| W eN oꝛpoꝛque es iniu ] que jura. Tapꝛmeraes:que aquello |. 

e y qmque jura no ſea contra nueſtro feño: di- 

— Jos. La ſegunda es: que no ſobꝛe ven- 
ga la auctoꝛidad del papa:poꝛque la au 
Jictozidad del papa es ſuperioꝛ en todo 
NHuramento ſegũ pareſce poꝛel decreto. 
La tercera cola es: ſila coſa queel hõ⸗ 
bꝛe jura eſta en vn miſmoſer: poꝛque ſi 


ſa:poꝛque nobo jures. p deue el chꝛiſtia⸗ 
no aquí pararmientes que circunſtan⸗ 

las ay enel juramento juſto / y ſin pec⸗ 
cado. Deuesſaber feguntocabieremil 
asꝛel juſlo jurando deue aueren ſi paí] 
meramente verdad: aſſi que aquel que 


g. tambienquando la perſona es do ono ſo obligado a aquello que ꝓ- 
mettzpues ho cumples tu comigo . y 


algunos cótra ſus pꝛoximos / y que no 
haran teſtimonio contra ninguno:ydeſ 


cjenla tal impoſſibilidad poz mi culpa /o 
pues lo haʒen peccan fuertemente con: 


negligencia gaſtando la haʒienda Del: 


Ñ del carrodlasdonas. . Fo. l. 
|ozdenadamente/o no cobiando.la no I cho nò bene oa cola determinada: Y 
ſeeſcuſa eljuramento. La ſepuma es: 


Tele entiende entre las gentes: que to: 


ljuramentozaffícomio aquel quelo base 


el que ha jurado puede poꝛbuenas ras 
zones determinar los caſos que ſon: 


la obſolucion de la parte: aſſi comoſi 
vojuro: vote pagare la deuda a naui⸗ 


A 4 
il, 


¡ES 


ments es dubdoſo ba le de interpretar 
en fauoꝛ de aquel que anda fín enga⸗ 
ſio. E todos tiempos las palabꝛas del 
juramento deuen fer ſeguncomunmẽ⸗ 


dos tiẽpos toma dios nueſtro ſeoꝛ ei 


(e entiende. Saluofien aquello eloeré!_ 


Libꝛo 


creto: que aqueſios que juran ſolenne⸗ 


mente / deuen de jurar enayunas poꝛre 
uerencia del ſacramento. E dise vn pes 


uoto docioꝛ: que quando el chꝛiſtiano 


jura deue tener la cabeca deſcubieria/y 
abaxar las rodillas haſta la tierra: no 
deue ningunoaſſi jurar ſin gran razon 
y gran cauſa / con muy grande acata⸗ 
miento como DICHO es: y ſe deue de te: 
ner gran reuerencia al ſacramento. P 


ſeſto nos dio a entendes nueſtro redem⸗ 


pro? jeſu chꝛiſto a los cinco capitulos 
de ſant mattheo: que no juraſiemos poꝛ 
elcielo / ni poꝛ la tierra:⁊ nos dio a entẽ⸗ 
der que no nos amoſſemos a jurar ſal⸗ 
ſuo en tiempo de neceſſidad : aſſi como 
de ſuſo es dicho. Masque en nueſtro 
comun hablar nozuraſſemos fino que 
dixeſſemos:aſſi esꝛo aſſi no es. E dtʒien 
do el bombꝛe verdad eſto baſta po? ft: 
ramento / y quitara hombꝛe el vezarde 


Jto ſino lo obꝛas bien / no te abra dios poꝛ 
linnocente:mas poꝛgrande peccadoꝛ a 
Jqualquiera hombꝛe que jurare ſu ſan⸗ 
[cionombreen vano . Muesque dire: 


quarto 


tros viciosos blalfemissabominables. 


quier criatura es peccado:poꝛq̃ quien 


¶ Capitulo. lxix. 
que mueſtra como poz vigo: vefte 

ſancto mandamiento ſomos teni: 
dos/y obligados a pagar a dios a⸗ 
quello que ie pꝛometemos. 
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DOꝛ vigo? de aqueſte fancto 
mandamiento ſomos obli: 
1 pagar a dios aq 
P lloquele prometemos; que 
an io manda la eſcriptura:xeſtopoꝛ ta 


ſe ha de cumplir que votar / opꝛomeier 
es caſi jurar / o encierra enſi ſuramen⸗ 
to. Contra aqueſte ſancio mondamien 
to haʒen aquellos que pꝛometen adios 

Il⁊a los ſanctos alguna coſa / ⁊ deſpuee 
tardan a la pagar:largamente aurancò 
fuſion / y venganca delante de dios con 
gran verguenca de fu cara. de allia⸗ 
adelante po: ſus deſconocimientosno 
los oye quãdo le llaman:aſſi como los 
oya deantes/y lotarda avnen gran dã 
nación de ſus animas: ca jamas no ſe⸗ 
ñalaron tiempo cierto a pagara dios 
la coſa prometida. E que luego quebá 
aquello que deſſean: poꝛque lo pꝛomt 
ten:ſon obligados a nueſtro ſeñoꝛ dio 
de le dar aquello que le han pꝛotmneti 
do. E de aqueſto auemos de hablar 
mas largo quando bablaremos de la 
mentira de los votos, Aſſi miſmoſo e: 


ſquellos mandamientos fe compꝛeben- 


de toda pꝛomiſſion de vida bechaao⸗ 
troꝛ aſſi como es tener ſecreto de aque: 


llo que hombꝛe ha recebido de otromeſ 


nos de ſacramento de confeffion ; pa 
deſcubꝛir aſſiel tal lecreto es gran mal 
dad / ⁊ infidelidad del que lo deſcubꝛe 
que quebꝛanta fufee/y ſu pꝛomiſſion: 
que hechoauia. Emperoaqueſto no ſe 
entiende de aquel ſecreto que no fe de: 
ue tener: aſſi como aquel que ſe tendria] 
contra charidad ſiſe tenia. Aſſicomo 
ſialguno me dixeſſe ſecretamente: que 
tal bombꝛe coꝛrompe el pueblo poz fu 
mala do ctrina:aquel ſecreio no lo deue 
tener / antes lo deue deſcubꝛir ſi verdad 
es aaquel a quien perteneſce coꝛregir 
tal maldad. E aſſi miſmo ſi alguno 013€ 
ſecretamente ſuera del ſacramemo de 


confeſſion: que tal hombꝛe quiere ma- 


tar a otro: yo deno pꝛoueer que ei tal hõ 


bꝛe no muera: y eſto tratando por bue: 


coin que A et viue en 
peccado moꝛtai:xo lo puedo desir a a⸗ 
quellos que fon obligados a pꝛoueer 
enel remedio: hecha pꝛimero la frater⸗ 
na correccion! como manda el ſancto 
euangelio. Empero ſi retener el ſecreto 
noes contra charidad tu deues de tes 
ner contigo el ſecreto / y no lo deues de⸗ 
sir ni deſcubꝛir: ⁊ ſi lo haʒes quebꝛan 


toꝛy el que lo quebꝛania queds en algi 
na manera como perjuro / v con mala 
fee. E diʒẽ aqui los docioꝛes:que aque⸗ 
ſte crimen es ſeñaladamente grande 
enel hombꝛe chꝛiſtiano eſpecialmenie 

— 2 1 | 


e ran / y diʒen que dios los confunda/o q̃ 


— Lib 


len perſonas genero las: en las quales 


deue de eſtar la fidelidad / lealtad / ver 
dad . Aſſi que el generoſo / y buen] : 


chꝛiſttano deue ve. tener conſigo eſtas 


bondades: vſinolas tiene nodeuede 


fer dichogeneroſo / y buen chꝛiſtiano: 
pues que nolo es ve hecho / ni enfeña 
que lo ſera:ꝝ no ha verguenca/ ni cura 
de emmendar ſu erroꝛ / ni emmendar 
ſu fee quebꝛãtada noes raʒon de le dar 
honoꝛ. Nota aqui que poꝛdar gloꝛia a 
nueſtro ſeño. O. s los ſancioõ pallados 
dauan mucba reuerencia al juramen⸗ 
to becho / q̃ no lo querían deſ haʒer:poꝛ 
bien que pudieſſen con mucha raʒõ / y 
muy juſta / ſinautoꝛidad de obiſpo / o de 
otto que fueſſe mayoꝛ. E mireel chuſti⸗ 
ano que tenga en mucboel ſancto nõ⸗ 

bie de dios: y no fe ſigua po? algunos 
| maloscb:iftianos que acada paſſo ju⸗ 


dios les hagatal mal / o les de enferme: 
dades /o bubas / ſi eſto no es deſta mane 
ta /o de aquella. Eaſſi miſmo no dando 
gloꝛia al nombꝛe de diosꝛtraẽ muy feas 
palabꝛas en ſu maligna boca en defbó 
rra del ſancio y pꝛecioſo nombre de di: 
os: y eſtos ſon confundidos eneſie mũ⸗ 
do /y enel otro. E 


( Capítu . lex . que 


mueſtra comoel hombꝛe ha de 
tener en gran reuerencia el nõ 
dre de dios. e 

E Oꝛ rason de no tener el 
za. ßbõbꝛe el nóble de DIOS en 
AAfreuerencia deueęs de ſa⸗ 
Aber: que es vngrã crimẽ⸗/ 
5 poꝛ elfo la ley de dios 
| === antigua da fentécia cotra 
elblaſfemo del nöbꝛe de dios / y la pena 
es de muerte. Llama aqui blaſſemia to 
da palabꝛa dicha enmenoſpꝛecio / y en 


quarto a 


7 


gran infidelidad que guardan a dios: 


oſteniendo en ſus ſeñoꝛios tan grande 


3 poꝛelcoꝛacon / opoꝛ el cuerpo 
ado: que tã pꝛeſto le ſueſſe pue: 


injuria:como es la blaſfemia. E 4 


Y AAA — 
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ſancta e 


fto vn hierro caliente en la lengua. Se 
mejante lex era de aquel q̃ juraua ſeme 


la otra: porque aſſi dize nr̃o feño: en la 


aquel:poꝛ tal ie otoꝛga nueſtro ſeñoꝛ di: 
os todo aquello q̃ demandas. de mas 
de aq̃ſto te pꝛomete dar larga vida / ⁊ hi⸗ 
jos q heredẽtu rerno:ꝝ tu los veras ha 
ſta la tercera generacion:y ie dara dios 
riq̃ʒas/y bonozes: y haʒer te ha may oꝛ 


cripiura:a quien me honrrare 


Y E 
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del carro dlas donas. Fo. liſ. 


q̃ a rey q̃ jamas ſueſſe en aqueſte reyno: 
delpues vendran a buẽ fin. forte] 
pas que el pꝛincipe que eſte ſancto man 
damiento guarda en fu perſona/y lo ha 
ce a los otroꝭ guardar /es por dios muy 
amado/y le es muy caro/y muy leal fer 
uidoꝛ / amado/y amigo ſuyo. 


“capítulo. lxxj. 
que mueſtra quen feo peccado es:el 


Zlvn bazen con⸗ 
tra aq̃ſte fanctomá 
damiento todos a⸗ 
qͥllos q̃ perjurã qñ 
les toman juramẽ⸗ 
3 es quetraẽ 
YN ASA el 10020 de dios en 
— — teſtimonio de algu 
nafalledad : aſſi como aquel que jura 
falſa / ⁊ malamente/y quãdo a jurar va / 
penſando de jurar fallaméte: y aqueſte 
tal haʒe a dios gran deſſeruicio / y gran 
maldad / y notable irreuerẽcia:poꝛ qué 
lo irse a dios en teſtimonio fa NH 
tal el derecho da a eſte hombꝛe poꝛ fallo 
Tr poꝛinſame / y no deue jamas poꝛ teſti⸗ 
goſer recebido.peſto ſe entiende de aq̃ 
que jura delante del juez ſies dado po? 
perjuro; yes verdad que aquelfura fal 
ſoꝛpero ſinopenſaua que jur aua falſo/o 
no es juramento cõtra charidad no es 
perjuro. Ni aquel que ſegun verdadno 
puede cóplir poꝛ ninguna manera aaqͥ⸗ 
lloque ba jurado no es perjuro:poꝛq̃ el 
no poder le eſcuſa. Mas aquel que vo 
lütariamente haze contra el / juramẽto / 
y quebianta aqueſte facramentosaquel 
es perjuro. Aquel bombꝛe que jura aq̃ 
llo en que dubda disiendo q̃ dubda/y q̃ 
no ſabe ſi es aſſi /o aſſi:entonces no es ꝑ⸗ 
uro. Deue el chꝛiſtiano ſaber q̃ elper⸗ 


4 


jJjuro es gran menoſpꝛecio de dios: y fe: 


A 


e Libꝛoquarto 
nalgunos doctoꝛes diʒen: que tam:  ¡losmandamientos de nuemro ſenot / y 
bien es perjuro el que eſcondidamente redemptoꝛ ſeſu chꝛiſto/y de las leyes, Y 
reniega deln. conſejos diumales. Alli lo veran mul 
largo quien lo quiſiere ver / y leer enel li 


ma los doze libꝛos del ch 


mueſtra como deuen los chi- 
ſtianos guardar los domin⸗ 


— 


E 114 
i 


* sal, e 


deſpues de ſeys dias que 


ſcho largamente enel feptimo libꝛo del 
chꝛiſtiano:a donde trate largamente de 


bꝛo que el pairiarchacõpuſo que ſe lia 
uſtiano. 


¶ Capitu. lxxij. que 


g0s/ f las paícuas/y ſieſtas. 


beneſicios:que el humana linage ha re 
cebidode dios / y cada vnoen partícus | 


1 


| 8 — cid 
del carrodelas donas. Fo .li ij. 

do/y otras muchas excellenciaꝭ: como mal ſeria que biz icſſes otrssobꝛas icit= 
ſadelanie ſe dira.E como lergamente ef: poꝛales / que no haʒer obꝛas tancrimi⸗ 
criuip el patriarcha en los doze libꝛos 
del chꝛiſtiano. E agora ha de ſaber el hõ 
bꝛe chꝛiſtiano / que tiene edad de razon: 
que es obligadoel dia ſancto del domi⸗ 


ępena dada al quebꝛantadoꝛde la fieras | 
loqual con mas raʒon ſe auia de haʒer 
242. 


¶Capitu. lxxiij que 


ceſſitados con limoſna:ſoſtener / yaru⸗ mueſtra de quales obꝛas ſe de: 
dar a ſus pꝛoximos / los quales citan ue bombꝛe guardar en los dia 
pueſtos en neceſſidades:en eſtas ſeme H de ſieſtas. a 

jantes / y otras obꝛas pias ba de enten⸗ Pa As obꝛas de las quales el | 


der el chꝛiſtiano el dia de fieſta. E poꝛ 


Baca fieſtas: y ſobꝛe todas las o- 
tras fon eſtas: poꝛque enellas pecca 
claramente. Pꝛimeramente en hurtar 
foꝛmicar / mal hablar /mal jurar. E las o: 
bꝛas de fuera: de las quales el bõbꝛe fe 


7 


ciales. Lo ſegundo arar/pefcar/cauar, | 


otros. De cierto ie ſe deʒir que menos: vẽder/y cõpꝛar T ral mercado. Lo ter 


/ 
aer 


baser femejantes coſas / obꝛas:aſſi co⸗ 
mo en la ſin del precedente capitulo es 
ra tratado. La quarta de jugar / baylar 
toꝛnear / juſtar / ode eſtar ocioſos en ca⸗ 
ſa / oen placa? y no víar / ni exercitar fe 
en coſade bien. Nola aqui que en algu: 
nos caſoses coſa conueniente / y avnne 
ceſſaria haʒer ſe alguna haʒienda endia 
de domingo / y en dia de fieſta. Pꝛime⸗ 
ramente en caſo de neceſſidad que no 
ſe puede eſcuſar:y en tal caſo los ſãctos 
apoſtolos arrancauan/y fregauan / y a⸗ 
uentauã las eſpigas del grano enel dia 

del ſabado: quando po: el camino fe: 
| guien a nueſtro faluado:(fegunquelee 
mos po: fant lucas capítulo ferto) y el 
ſaluadoꝛ los eſcuſaua. Segundamen: 
te es viſlo de hazer hazienda en los di⸗ 
as ſeſtiuales quando la obꝛa / y haʒien⸗ 
da que ſe haʒe es oꝛdenada a gloria / 
y bonoꝛ de dios. Caſſi leemos po: 
fant mattheo a los doʒe capitulos que 
losclerigos dela ley baʒian enel dia de 
ſabado todo aquello neceſſario a haʒer 
enel tẽplo dedios. Terceramente poz] 
charidad/y amo: del pꝛoximo: y aſſtel 
ſaluadoꝛ curo el paralitico enel dia del 
fabado:y confundio a los judios: de a 
queſtomunnurauan dando exemplode 
aquel aquien eracaydo ei aſno / o buey 
enel pozo en ſabado que no mirando la 
¶ fieſta a los dichos animales/ſacãdo loõ 


a las beſtias no es peccado:quã io mas 
bien bazer el dia ð la ſieſta alchꝛiſtiano: 
Todo eſto hallara el chꝛiſtiano eſcripto 
alos cator5e capitulos del euangelio de 
ſant lucas. E poꝛ aqueſto diʒen los Do: 
ctoꝛes : que ſi alguno poꝛ ſolo amoꝛ de 


temporal quiere el dia del domingo / o 
de la ſieſta labꝛar / o cauar / o hazer algo 
enel campo en la heredad de ſu pꝛoxi⸗ 


del poʒo no era peccado. Pues dise], 
nueſtro redempioꝛ: pues ſi haʒer bien 


dios ſin todo acatamiento de ganancia 


Libꝛo quarto 


Cero vꝛa coste /a pleytear / y abogar/ y 


mo:ſi espobꝛe / o enſermo eltalmerefce 
mucho delante de dios. Semejantemẽ 
te ſe deue entẽder de todo hombꝛe que 
po? amoꝛ ds dios nueſtro ſeñoꝛ y redés 
ptoꝛ /⁊ poꝛ ſocoꝛrer ala pobꝛeʒa del ꝓxi 
mo ſin otra ganancia teinpoꝛal quifiere 
trabajar / poꝛ ayudar al proximo. peſio 
baga po: charidad: hauida primero 


licecia de la ſancta ꝓgleſia poz qualqui 
er ſancta intencion, y pꝛouechoſa al ps 
ximo:poꝛ aqueſta raʒon es bueno/y de: 


uido el tal trabajo. de alguna peſcs en 
domingo / o enqualquier ſieſta que ven 
ga:como el dicho peſcado fea muy ne⸗ 
ceſſario a la coſa publica: va las vezes 
viene en dias de fieſtas. Poꝛtal el ſan⸗ 
cio padre da licencia a aquellos q̃ mo⸗ 
ran en aquella tierra /que puedã peſcar 
lin peccado en aquel tiempo que paſſa 
elpeſcadoen dommgo / oſſeſta. Mas 
es buen conſejo:que los tales peſcado⸗ 
res oygan mifavemañana-£ poꝛ eſta 
raʒonlos judios deliberarò de pugnar 
cótra los enemigos en diade fieſta: po? 
q no lo mataſſen atodos:porálos ene: 


migos veniã a pelear en dia de ſieſta. 6 


poꝛeſto que dicho es puedes ver como 
Jodría venir caſo de táta neceſſidad o 
de eſtrecha charidad que entonces ſeria 
al hombꝛe deuido andar poz camino en 
dia de fieſta / o bazer otras coſas queſe⸗ 
rie grã peccado ſi ſe hiʒieſſen en dia de 
ſieſta. Mas como dicho es ſi es caſa de 
charidad/y pꝛouecho delpꝛoximo/yno 
ap lugar de poder ſe haʒe adelante / no 


ay dubda ſi no que fera diosferuido? y 


el tal terna mereſcimicto delãte de dios, 
Peſto todo va en fer charidad/y no ga 
nancia. o o 3 
¶ Capitulo.lxxiiij. 
que mueſtra poꝛque la ſancta ygle⸗ 
ſia ha mandado que la fieſta delſa- 
bado fe paſſaſſe en domingo. | 


delcarrodelas 


y 
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lo mandaron: poz eſpecial reuelacion 
del ſpiritu ſancto / q̃ en otra manera no 
looſaran mudar ni mandar. La ſegun 
da es a la dicha reuelacion fe ſiguen 
grandes conueniencias / y razones po: 
las quales aſſi ſe deuia haʒer: v las ra⸗ 
zones ſon eſtas. La pꝛimera:poꝛque en 


acion de dios. E fue eſta mutacion de 


boo doiñingocomovichoesporrenel 


| y eíte pueblo nueuo en la fee ve nueſtro 6 
Meño? jeſu chꝛiſto /y del ſancto baptiſmo 
ſe junto del pueblo de los judios / y gen 


yY pueblo nueuo de nueſtro ſeñoꝛ / y res 


de obꝛas haſta que ſea de noche / o cali: 


gran culpa los obiſpos / pꝛouiſetes q 


demptoꝛ jeſu chꝛiſto. Pentrelos man: 


del dia pꝛecedente: avn que noſotros 
no leamos obligados de abſtener nos 


dura la fieſta haſta paſſada media no 
che que ſe ſigue a la fieña . Aſſi que 
ha oꝛdenado la ygleſia que dentro de 
aquel tiempo / no ſe hagan / ni tengan 
mercados ni ſe traten cauſas judicia⸗ 
es / nininguno ſea juzgado a muerte, 
ni apena, ni ſea tomado juramento de 


nablera3on . Pues que diremos de 


folaméte poi mirar las mugeres:yſepo 
nẽ è lugares dõdeè las puede mirar /y ba 
ser ſus ſeñas /y liuiãdades. La ql feal⸗ 
dad es en grã menoſp̃cio ðdios /y muy 
grã / irreuerencia de fu faticto tempio/y 
gran eſcarnio / y eſcandalo de aquellos 
catholicosq̃ lo veen. Cierio aqui nenẽ 


1 


Libꝛo quarto 
do. Pues mira tu que eres chꝛiſtiano 
que dios ie haalumbꝛado po:la fan: 
cta fee catholica:ꝝ eres participante de 
aquel ſanciiſſimo ſacruicio dela muerte 
de jeſu cheiſtonuęſtro redemptoꝛ / hijo 
de dios todo podęeroſo. Eavn deues 
mejor tener / abedeſcer a eſte ſancio dia 
del domingo: y mejoꝛ festejar / y guar⸗ 
dar / y bonrrar el dia del domingò que 


la 


——elcarrovelasoonas. —Folv,. 


ſeñoꝛa micbosarunan los ſabados/y 
en la fin hallan a la madre de dios par 
ſu eſpecial abogada . ¡Empero ſobꝛe 
eſtos tres dias tiene muchas mas di⸗ 
gnidades / y perfectiones el dia ſancio 
del domingo poꝛ las raʒones alegadas 
r ooꝛ tal quiere nueſtro ſenoꝛ dios que 
[fea guardado, y fenctificado ſobꝛe to⸗ 
dos los otros dias. peſte guardar fea 
entendido / que aquel dia ſea dios mas 
ſeruido (como de ſuſo es dicho) y no q̃ 
aquel dia las gentes entiendan en me: 
joꝛ comer / ni endar a la carne mejozes 
plazeres /niẽ juegos / ni vanidades:poꝛ 
que de aquellos que aſſi lo guardan di⸗ 

ze nueſtro ſeñoꝛ dios po? yſayas ſu pꝛo 

pheta. Aſſi que vueſtras fieſtas / y ſolen⸗ 
qnidadeõ aboꝛreſcio mi anima: y eſto po? 
que la vía vida eſta llena de peccados. 
Pues dize aqui nueſtro ſeñoꝛ dios ar⸗ 

redraos de peccados/y lauad vueſtraõ 


maculas / v entonces yorecebire vue-] 


ſtros facrificios/y aure vueſtras ficites 
poꝛ acepiables en mi ſeruicio. 


¶ Capitulo. Ixxvj. 
que mueſtra / ytrata del quar⸗ 


tomandamiemo que es hon⸗ 
A Mar al padre /y a la madre. 


tres mandemientos los quales ſona⸗ 
pꝛopꝛiadosa dios/ya ſu ſeruicio.Elpꝛi 
mero es:amar adios. El ſegundono 
¡urar ſu ſancto nombꝛe en vano.p el ter 


ceroes: guardar las ſieſtas para ſer⸗- 


uir / y loar a dios. En ls ſegunda tabla 
venian / ſiete mandamientos: los qua⸗ 
les ſon para ſeruir al pꝛoximo . E poꝛ⸗ 
que entre los pꝛoximos de quien que: 
mos deſſear ſu bien comoel nueſtro miſ 
mo / los mas pꝛincipales ſon nueſtros 
padres/y madres; de los quales babla 
eſte quarto mandamiento:y pꝛimero 
de la ſegunda tabla.p eſtos mandamiẽ 
tos contienen en ſi la juſticia que cada 
bombꝛe deue de dar a dios / y a fu pꝛoxi⸗ 
mo: peſtan todos fundadosen la regla 
de ley de natura que manda:que ame⸗ 
mos al pꝛoximo como a noſotros milſ⸗ 


quien deuemos deſſear todo bien los 
mas pꝛopꝛinquos/y a quiẽ ma yoꝛobli⸗ 
gacion tenemos ſon nueſtros padres: 
poꝛeſſo nos auiſa/ydiʒe eſte quario mã 
damiento honrraras atu padre / y ma- 
dre. Ea eſte mandamiento da dios bẽ⸗ 
ciones: y ſtaſſi lo hiʒieres viuiras ví: 
da larga ſobꝛe la tierra: x poꝛque dios 
nueſtro ſeſioꝛ mando honrrar al padre 
pala madre / y es mucha raʒon (ſegun 
dise ſant ambꝛoſio) que deſpues de día 
os nueſtro ſeñoꝛ que nos crio /⁊ nos dio 
el ſer: nueſtro fer / y vida tenemos poꝛ 
nueſtros padres que nos engendrarõ / 
y nos criaron con grandes trabajos: 
eſpecialmente la madre. El ſancio to⸗ 
bias en la muerte amoneſto a ſu hijo: 
que amaſſc / y honrraſſe a fu madre 
poꝛ los grandes trabajos que poꝛ el a⸗ 
uia ſufrido . Elo fegundo ſomos os 
bligados de ſeruir / y bonrrar mucho 
a nueſtros pádres : poꝛ razón de los 
buenos enſeamientos / Y nutrimien⸗ 
tos que nos hiʒieron en nueſtra niñez! 
⁊la virtuoſa vida que nos enſeſiaron. 
E po? eſtoel fabio ſalomon en ſus pro: 
beruios en diuerſos lugares amoneſta 
al padre / ya la madre que crien bien a 
ſus hijos en ſus niñez: y no les ꝑdonẽ el 


mos. E poꝛque entre los pꝛoximosa 


caftigo:y diʒe que el caſtigo no les haze 


mal; y que los quua de la grá maldad, 
- [Porque el padre / y la madre que mal 


ſu padre y de fu madre ſimala crianca 
les enſeñaron / y les inſoꝛmaron mal en 


La otra razon poꝛque ſomos obliga: 
dos a honrrar tanto al padre /⁊ a la ma⸗ 
dre es: poꝛel gran amo: que ellos nos 
tienen: poꝛque disc hugo que el amoꝛeʒ 


may en tanto que ningun amado ſatiſ⸗ 


Libꝛo quarto 


Muy gra riqueza / ⁊ jopa de nueſtra ani 


da: avn enel anima en aquefta vida y 
avnen laotra. Pues mireel chꝛiſtiano 
y tenga poz cierto; que dios nueſtro ſe⸗ 
ſioꝛ enſeña milagroen aquellos que en 
muerte / o en vida lona ſuspadres /o 
madres deſconoſcidos: que jamas di⸗ 


mueſtra quantos bienes fon bes 
chos/y plometidosa quien bien 
cumpleeſte mandamiento, 


—— 


“YA AAA A A e 
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yo y 
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V 


de 


que pꝛocura luenga vida a aquellos q 
Quieren; y trabajan po: la ſua masqͥ 
otras gentes:y ban ya becbotodolu el: 
fuerco. 1 nas VESES vees que a⸗ 
quellosſque honrran padre / o madre 
viuen poco ſepas que ya poꝛeſſola per 
miſſion de dios nueſtro ſeñoꝛ no es me⸗ 
nos buena / verdadera. Que legun 
leemos enel quarto capuulo de la ſabi⸗ 
duria de aquel que baze buena vida/y 


vue aqui poco:que nueſtro ſeñoꝛ quie⸗ 


re del tal que poꝛque la malicia / ni pec⸗ 
cado no le dañe que el aqui no viua: 
mas que ſea con aquellos ciudadanos 
celeſtiales que eſtan en ſeguro / y no bã 
temoꝛ de perder aquello que dios les 


dre que ſon viuos /o eſtan en purgato⸗ 
rio.p̃ ſi ſon en parayſo que ayan aquel 


merece ſer altamente remunerada ſe 
gun que enel quarto capitulo de laſabi 


be la ſu maldicion / v obꝛa mucho con: 
nueue bijos que tenia, y todos tiempos 


nan los guareſcio. E aſſi pe? razon. 


[carrodel 


ba pꝛometido.p alli ruegan al ſaluadoꝛ 
po: la ſaluacion del padre / y de la ma⸗ 


ſoberano goʒo en vno:que coꝛtavida/y 
virtuoſa es llamada de gran tiempo fil 


duria leemos. El ſegundo don que la 
buenas criaturas tienen poz el bono? q̃ 


de los padres a dios: y fi ſonmalos fu ( 


tra ellos Que leemos enla vida de 
ſant eſteuan que vna muger mal dezia 


de alli adelante huuieron dolencia que 
temblauan todos haſta que ſant eſte- 


as donas. Fo. lvj. 
de aqueſto / ni padre / ni madre poꝛeno⸗ 
ſos que tengan deuen jamas mal dezir 
aſus bijos:poꝛque ſumaldicion noleõ 


Libꝛo quarto 


¶ Capitulo. Ixxvlij. 


que enfeña labonrra que el hombꝛe de 


ſueaſu padre /y a ſu madre. a 


y Qui dene el bõ⸗ 


lles en todas ſus neceſſidades: poꝛ ſo⸗ | 


bie pararmien -] 


gelio: que quien no aboꝛreſce al padres 
y ala madrey¡y alos hermanos po: fu 
amoꝛ que no ſera digno de auer el cie: 


dignos ſon de auer honrra / y venida re 


uerencia de (us hijos: y elpecialmente 


po: el mandamiento de nueſtro ſefioꝛ 


tra la ley de los chꝛiſtianos: que noa⸗ 
ura parte con jeſu chꝛiſto nueſtro ſe⸗ 


fa/y nolecale dello dubdar:poꝛque es 
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Ir doderoſoc 


ſontosobiſpo 
ſesdeuida obediencia enlas coſas eſpi⸗ 
Irituales . Latercera es: padre tempo: 
ral / y aqueſtos ſonlos pꝛincipes y ſeñ o 
reg delas tierras: aaqueſtos ha ð dar. 


Icon reuerencia / bumidad babla a fu 


la madre dios le trara agran conſuſiõ 
ſrle vendra contrario en todos ſus bes 
chos. Oeʒiael ſancio abbad antonio q 


dre baʒe alos hijos infoꝛtunados ytri: 
es / y pobꝛes:y alos otros todos ip̃os 
odioſos:poꝛque ſolo po: ercuſar aque: 
3 males ſe deuria guardar mucho io 


e do hombꝛe. Lo quarto que enſena aq: 


das las coſas. 


C Capitulo. Irrír. 


que muefira / quantas maneras ay de 


Ipaares / y de madres. 


tue ſaber el xp̃ia⸗ 
Ano/que ay d iuer⸗ 
Alas maneras de 

ä Y padres. La pꝛime 
ra cs:el padre cele 


Lava] racezelpadrece 

y NIN ) hal que es nfo ſe⸗ 
SIG A LA verd adero padre 

0 uyo honoꝛ/y honrra deue 
de yꝛdelante de todos los otros. La fe 
gunda es de pad re eſpiritual/aſſi como 
y cõfeſſoꝛes y a aq ſtos 


del carrodelas donas. Fo. lpij. 
padre o madre /y atrae conſigo la bendi 


Icon de dios: Y quien con regongar / Y 
palabꝛas duras turbare alpadre o a- 


tal yꝛeu erẽcia hecha al padre /oala ma 


dalles pꝛebeminencia / mar oꝛia / en to- 


del libꝛo: q los bijos deſconoſcidos al 


fioꝛ dios: que es 


el bombꝛe deuida obediencia enl s co 

astempoꝛ ales, Laquaria esel padre 
carnal:⁊ a aqueſte es deuida obedien: 
cra a las coſas perieneſcientes al regi: 
miento perſonal:⁊ ſi no ſeria cola cótra 
charidad/y buenas coſtumbꝛes de aq̃⸗ 
ſtos padres.E po? elfo ome el eccleſiaſi 


==, 


” 


L quínto mandas 
miento de dios cs: 


cio mandamiento 


peroel miro als gran fealdad del pecca 


De. 


Libꝛoquarto. 
I jjadas ael ya aállosá voluntariamꝰte 


no mataras:y eo | 
es no bazer homi⸗ 
cidio.P eneftefar | : 


be AN] to menda dios | 
4 — no matar a ningus |' 
no inſuſtamente.E deue aqui el cbuitía 

no ſaber que alguno puede moꝛir inju-⸗ 
ſtamente por tres raʒones.Lapꝛimera 
ſialguno fin aucioꝛidad del rey mata a 
alguno con fu mano pꝛopꝛia / o arreba 
tadamente / o poꝛ diſcurſo de tiempo /o 
po? qualquier manera que lo haga /o 
lo trate. y enla ſegunda manera es:ſi al 


do:y las grãdes penas q̃ eſtauan opere! 


gre / no quiero que me ediſiques teplo: 


— — — oo. 
8 > - 


matan a fupiorimo . Que diʒe nfoſal 


uadoꝛ: y redẽpioꝛ jeſu xp̃o alos veinte 7 
ſeys cap.del euangelio de ſant maiheo: 
q conuiene qͥ aquel q̃ a cuchillo mata q 


a cuchillomuera. h ello es con cuchillo 
material / o con. cuchillo eternal de la 
gran ſentẽcia de dios. E de cada vno de 
ſtos cuchillos ea digno el hombꝛe q̃ es 
bomicida. E aqͥſta ſentencia dio dios a 

los vernte capitulos dl geneſi:que quiẽ 
derramare ſangre de ſu pꝛoximo cónte 


griſoſtomoꝛq̃ tanta es la graueʒa / y cru 
eldad de aqueſte peccado que ſobꝛepu 
jala malicia beſtial:q̃ ninguna beſũia / 
no mata a otra beſtia que ſea de ſu natu 
ta. Epoꝛ aq̃ſte peccado / dios permite 
q la terra le hagaeſleril:y el boinbꝛe fe 
bagafiero/y ſaluage:aſſi como beſſia. 
Al homicida demãda le dios el anima 
del muerto q̃ la ha cõdennado quamto 
en ſies:o ſi eſta ſalua requiere a dios / y. 


mueñra contra el bomiciga:q̃poꝛ bien 


dos tiempos. queda la yꝛregularidad. 


dixo:poꝛque has derramado mucha iã 


neqͥla ſuya ſea derramada. E diʒe ſant 


y jultamente q mate vn hõbꝛe /a otro io 


E nocontratandoq̃ dauid queriaedifil: 


, — — —— — 


del carrodelas donas. Fo. lpiij. 


mas edificallo ba ſalomon tu bijo. 


Dize beda en vnabomeliafuya/oquié| 
podria penſar quantos clamoꝛes dan 


adiós cada dia las animas de aquellos 
que han fido malicioſamenie muertos / 
contra aquellos que los hã muerto cla 
mand oy diʒiendo:ſefioꝛ venganca ven 
ganga ſeñoꝛ de aquellos que nos ban 
muerto tan cruelmente contra la ſanta 
ley /e contra tu voluntad porta ſu gran 
malicia y no puede ſer que no ſean oy: 
das las ſusplegarias: como eſten fun: 
dadas en tanta juſticia. Dize aqueſte 
I gloꝛoſo doctor beda:pienſa quanto dt: 
os todo pederoſo tiene aboꝛreſcido eſte 
pecta doꝛq̃el manda enla ley: q poꝛbiẽ 
que hõbꝛe q̃ notiene auctoudad de ma: 
tara otro /r gnoꝛantemente le mate poꝛ 
eaſo de foꝛtuna ¿?uéfie obligado de bu⸗ 
Y2/y ſalir de ſu lugar?y fueſſe deſterrado 
haſta la muerte / poꝛmandado del gran 
ſdeerdote. E aun eto mãda la ley de di⸗ 
os:que ſi alguno hiriere a oiro querien 
¡dolo matar que el tal reſciba la muerte 

- |ylasleres ympcriales no ſolamente ca 
( higanlos bombres 4 maran: mas las 

ſintenciones que quieren matar alos o⸗ 
tros ſi poꝛ ſeñales claras fe puede puar 


( Capitulo. lxrxi. 
que mueſtra como poꝛottas maneras⸗ 
ſfuera dlas ſobꝛedichas le comete el pec 

cadode bomicidio. | | 


— SAS ran aque: y em tí 
endefe en muchas maneras de partes. 
Numerameme / es dicho bomicida, o- 


id medica /I con 


quel bombꝛe que puede libꝛar a fu pri: 
mo de muerte ynjuſta / y no lo haze: co⸗ 


no puedan engendrar / o las mugeres 
no puedan concebir:v eſto es graue pec 


ſcadoꝛcomo pareſce/cttrade bomicidio 
capitulo ſi quis. E aqueſtoſe deue entẽ⸗ 


der de aquellos que tienen manera que 
la criatura enel vientre dela madre ſea 
muerta:oque la muger que eſia pꝛeña⸗ 
da malpara:ſegun las leres:quien pꝛo 
cura que la muger mueua la criatura; 
antes que fea animada / ſi es perſona de 


I bonoꝛ pierde la mytad de ſus bienes: 


tſi es perſona de comun condicion / es 
eondẽnada en deſtierro / o en ſeruictoð 


drag 


98 PO? las ua: 
cocolasclenferimo muere: c aſſi es po? 
que poꝛ la ganancia mata al otro. Eaſſi 


miſmo el que mata a otro po? defender 


ſu cuerpo eſpeclalmente ſi pudiera hu⸗ 
pendo eſcapar ſe r tambien es homici 
qa aauei ne,, aten que viene 
a hurtar de die maxroꝛmente A el lodrõ 
no trae armas / ni ſe deten. Empero 


a 


Hud co 
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o * c 


0 


pecialmente quando el doliente muere 


tacomoelbomicidío ſea vedado a to⸗ 
do bombe que notiene aucioꝛidad / ni 
poder para matara ninguno : como lo 
vise el mandamiento de dios. Empero 
algunos ſanctos ben muerto a algúos 
bombꝛes ſin la tal auctoꝛidad humana 
ali como el ſancio moy ſen mato al cibi⸗ 


(ifanfon bézolo contrario:bezo lo poef 

pecial inſpiracion del eſpiritu ſancio. E 

deſta materia hablaremos mas largo: 

ſeſegun que de ſuſo es dicho. C aqueſto 

ſjpemos dicho / quanto al homicidio 
coꝛpoꝛal. | 


¶ Capituo. Ixxxii. 
que mueſtra en quantamnane 
ray (e puede cometer homici⸗ 
dio eſpiriual. e 


vos y 


antes que hauia de mozír. Empero no: | 


biʒo. ha de faber elchꝛiſtiano/que nin 
deue matar a otro/ni aſſimiſmo:p 


N Libꝛoquarto. „ 


A Omicidio eſpiritual ſe co. 
mee en muchas maner as. 
PNumeiamenie en fu per⸗ 
ſona pꝛopꝛia:que como di 

|| 3elafancia eſcriptura: q 
— todo bõbꝛe que pecca moꝛ 
talmente es muerto eſpiritualment e: 
poꝛque coſa que haga no plaʒe a dios/ 
ni viue dios enel / ni le plaze coſaque ha 
ga / ni loacepta. E lo ſegundo muere q̃n 
do tiene rencoꝛ en fu coꝛscon / contra 
fu pꝛoxino. Que aſſi lo diʒe ſant juan á 
quien tiene rencoꝛ con ſu pꝛoximo dig⸗ 
noes de muerte /y tambien quien quita 
la comida / o algun ſocoꝛro / o ayuda al 
pꝛoximo / que tene neſceſſidad : y nole 


ſocoꝛre pudiendo lo haʒe homicida es. 


Sobre lo qual dise ſantambꝛoſio:da de 
comer a tu pꝛoximo / que fe muere de hã 
bꝛe que ſi no lo haʒestu lo has muerto. 
Hen dize mas ſant ambꝛoſioſiel perle 
do/el padre pꝛeſidente /o qualquier pe 
for que es obligadoð guardar al ſubd 
to de todo mal /y ſocoꝛrelle en ſus neſce 
ſidades / en quanto en ſies / no lo base: 
antes poꝛſu negligencia / o po: fu via: 
—— e viue mal. El tal 
perlado/o padre pecca gravemente, y 
eltal paſtoꝛ / o padre fe puede desir Do: 
micida: y al tal demãdara dios nueſiro 
ſeſioꝛ el anima de aquel hijo /o ſubdiio: 
ſegun que lo leemos enel pꝛopheta ese- 
chlel. Item aquel que da mal exe mplo 
de ſi miſmo trayendo los otros g pec⸗ 
car quanto en ſies:el tal hombꝛe es dis 
cho bomicida de aquellos que eſcanda 
liʒa v pꝛouoca apeccar.E de aqueſtos 
dixo nueſtroredemptoꝛ ſeſu 1 
conuenia que vna muela grande le ſue 
ſe liada al cuello/y fueſſe enel profundo 
vela mar echado.p eſto quiere desir 31] 
perlado / o padre que no riguen bien a 
ſus hijos poꝛ fu mal regimiento / fueſſe 
ecbado enel pꝛofundo del inſierno. 
Item quien diſſama aſu pꝛoximo / y le 


_— A auna NE sr A A 


o e 


ts feba diche del homicidto 
eu ſe bs eſcripio en ee 


quna la ſama:eſſe es homicida:poꝛque 


conſejo base caer a ſu pꝛoxuno / es di⸗ 
cho homicida : y tanto mayoꝛ / quanto 
mayozesel malen que le haʒe coer po: 
fu mal conſejo.E note el cheiſtiano:que 
ſegun los ſanctos doctoꝛes:poꝛla fer: 
ca deſte ſencto mandamiento nos es ve 
¡dado todo deſoꝛdenado mouimiento / 
contra nueſtro pꝛoximo: agora eſte en 


mieſtro pꝛoximo:aſſi miſmo poz la obra 
voꝛ berir / o maltratar a nueſtro pꝛoxi⸗ 
mo / poꝛ malicia / y malquerer / y poztos 
calle deſboꝛdenadamente con nueſtras 
manos. uede eno — el perlado /o 


capítulo, N E 


4 


le quitá la vida ceuil que es pꝛeſciada/ 


del carrodelas donas. Fo. lix. 


¶ Lapitu.Ixxxiij. 


trata del ſerto manda 


dize / no ſoꝛnicaras. 


memode cles 
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Libꝛoquartoo 
ce mucho enla guarda deſte ſancto mã⸗ ga eſpecial deuocion y refugio ala bi 
i guenturada madre de piedad fegra 
| virgen marianueñromadre y ſeñoꝛa:di 
| ziendolela ſaluiacion ange lical. £ diʒẽ 
los docioꝛes que el bombꝛe diga a nue 
ſtra ſeñoꝛa poꝛ ls pꝛecioſa ſangre de tu 
pꝛeciolo hijo:poꝛ la qual ro fu redemi 
do te ruego ſeñoꝛa que me libꝛes ðᷣſta sé 
tacion. E aſſi econfejan los doctoꝛes: 
que quandoel hombre fe vee afligido, 
en eſta maligna tentacion/recurra al an 


do feo/y deſboneſto acto.E aqueſte pec 
c adoes aſſi vedado: poꝛque el quelo 
comete no ſolamente haʒe malaſſianaꝭ 


| minados del coracon,y enlss palabras 


vela qu cd esmendado: no 
diras PA een y deſboneſtas: 


el demonio — 4 ver ſu bumildad/y 
uenas obꝛas. Eaconſe 

remos del peccadodela luxuria. Aque e los ſanctos doctoꝛes:que en aque⸗ 
5 8 la boza pienſe el hombꝛe elgran ſerui⸗ 
coamoꝛa dios / y por eſtar occioſſo / y cio que haze a nueſtro ſeſoꝛ dios / vel 
poꝛruyn compaſmia / y po: oy? desir vé gran merito que gana/y el gran grado ð 


mir / poꝛ traerſe bien adereſcado / y de pienſe enſi miſmo / y viga aſſio ceuil hõ⸗ 
cados beep 


A 
A 
a 
R 
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biede comunicar con mugeres: y las eg enla perſona aſũ hombꝛe como mue 


raclbombiecon bumildad ala oꝛacis angel que es tu guarda / ſe alegra mu- 
vemandando a vios bumilmente que  |cbo/pfevelerrapo; tu victoria : y leas 

Aude · E defpues dizen los ſancios ma de tanto amoꝛ que el mumo bajes 
9 Loꝛes que dodo bombre I muger te⸗ Il nueſtro ſeñoꝛ dios gracias poꝛ la tu 


* 


dios que no hurtemos. 


neon hurto: porque lo bisicron poz 
mandamiemo de nuefiro ſcno dies: 


del carrodelas donas. Fo. lix. 
ctoꝛia. E ſuplica poꝛ qualquier gra) | 
| cia que tu has meneſter para tu anima 
y par atu cuerpoꝛla qual dios nuefiro fe 
ñozno ſe la megaꝛanies ſe la otoꝛga lar 
game nte / quando vee que la tal perfo: 
na ama puridad poꝛ ſeruirle/y aplazerr 
lea elry porque batallo virmolamentes | ſſi 
contra lacarne/y contra el demonio. 
£aquetto fe ha dicho del ſexto manda: 
mientoꝛenel qual nos menda dios que 
no ſoꝛniquem oe. 


que mueſtra del feptimo mandamien-⸗ los ſ 
to / enel qual nos menda nueſtro leño?! 


tiempo 
de eſtrema neſceſſidad / puede el hom⸗ 


mandamiento q es otra coſa ſi. 
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quando buyeron de egipto. E nocome 
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4 que 
enfeña comoaqueſte mandamiento 
-[confiriñea eqllos que tienẽ vaſſa llos. 


den vigo: de aquefic ſancto 


| 480: aqueñe peccado de mal gouer⸗ 


A mandemiéto! fon obligados | nar les quita nueſtro ſeñoꝛ dios la vida 
odos aquellos que tienen antes de tiempo // Del 
feñorta mentos enel otro fíglo mayores que a 


mas verdad y noble> 
o. E poꝛeſſoſe ha de 
ser obꝛas que ſean con⸗ 


wingung ma | 


| - Eeronpublico/y robado: ¡Y 
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uos: que no fu 


ſſino para con 


7 Pu 


i a er rr 


L ibꝛoquarto 
derofoz Aſſi miſmo en blaſſemias de — 
la bienauenturada bendita virgen ma- 
ria:hablandopalabꝛas tan malas que 
al ayꝛe coꝛrompen:maldizen / y blafte: 
man alos bienauenturados ſancios de 
parayſo: fn tu rernofe cometen vſu⸗ 
rae/rapiñas:bazen peccados fin cuens 


nadarpozel mucho vſo. Mues tu que 
eres vicario de dios / y fabes muy bien 
aqueſtas injurias tan grandes:becbas | 
a dios todo poderoſo enla tierra bebas 
xo de tu regimiento/maramiilas te co 
algunas perſecucio 


en pꝛeſidente / oen gran ſeñoꝛ. Ea eſios/ 
es meneſter que no lo tomenen coſtum 


io enquer da bios. 
wo digamos ako tem. 


tor. > 
* L 


7 
fa: 


— — 


* 


refhtucionpo? ſu falſo refhimonto / que 
dixo contra fu proximo/poꝛque el tal no 


o poꝛ nueſtroſenoꝛ dios en aqueſta vi 
da / aunenla otra. E dise efe miſmo 


gua. Aqueſte peccado es muy graue 
3 + chen 


Capi. lxxxvij. que 
habla del nono mandamien- 
to / enel qual manda nueſtro 
leñoꝛ dios / que no cobdicies . 
mos la muger de nneſtro po 


delcarro de las donas. Lo. Ixij. 


eſcapa que no ſea terriblemente caſſiga 


Semejante es enel pꝛopoſuo deſte nono 


| empero nueſtr o ſeñoꝛ dios / en eſpecial 
en aqueſte nono mandamiento expꝛeſ⸗ 


doaſus vicarios/ y reyes / Y empers⸗ 


E nono mãdamiẽ 
to que mãda dios 
nueſtro ſeñoꝛ es: 


qui chꝛiſtiano(aſ 
N 2 ſi como diremos / 
mas abaroen la expoſicion del decimo 
mandamiento) que como natuta huma 
na fea coꝛrompida / poꝛ peccado de aua 
ricia: po? tanto dios nueſtro ſeſioꝛ no 
ſolamente ba vedado auariciaen obra 
mas aun ha vedado la cobdicia della. 


mandamiento: que viendo nueſtro fe: 
ſioꝛ dios que natura humana esmuyco 
rrompida poꝛ pecca do de luxuria: poꝛ 
tal no folaméte ba vedado la obꝛa po: 
elſexto mandamiento:poꝛ el qual man 
da dios nueſtro leño: / no ſoꝛnicaras: 
mas aun mandaen aqueſte nono man 
damiento que el hombꝛe no cobdicic la 
muger deſu pꝛoximo.E note aqui el xpᷣi 
ano que poꝛ la muger del pꝛoximo ſe en 
tiende la muger calada/y labija/y la cri 
ada /y la biuda y toda manera de mu⸗ 
ger: el que la ðiſea / ya cometio peccas 
do. E diʒe ſan remigio que aun que ſea 
verdad que ioda vil cobdicia delibera 
da enel hombre fea peccado poꝛ el mal 
conſentimiento dela nueſtra voluntad: 


ſamente / ha vedado la cobdicia de la 
tnuger del pꝛoximo pot euitar peccado 
de adulierio. Mues diʒ e el bienauentu 
rado ſant remigio / pare mientes aquito 
do chꝛiſtiano quanto es a dios aborref: 
cible el peccado de adulterio / engaan 
do la muger de fu pꝛoximo. p mire el 
bombꝛe que dios todo poderoſo ſobꝛe 
aq̃ſte peccado ha hecho dos efpeciales 
y muy neſceſſarios mandamiẽtos/y má 


' |dores baser leyes penalesen el cuerpo; 
| y nueſtro ſeoꝛ dios amenazando los⸗/ 


Jro.¡£ ſi aq̃ſto es coſa mala en qualqui⸗ 
Jer hombꝛe chꝛiſtianoꝛmucho masesen 
los pꝛincipes/y enlos gouernadoꝛes 
fon vicarios de dio. E pone aqui el do 
cioꝛ ximeneʒ aucioꝛ del libꝛo/vn exem⸗ 

plo que aconteſcio enla ciudad de floꝛt 
cia /y es:que como vn bombꝛe caſſado / 
tomaſſe amoꝛes con vna domella:laql 
donzella eſtaua con vna fu madre biu⸗ 
dayy tenian ambas a dos muy buena fa 
ma ðbuenas chꝛiſtianas:mas poꝛ cier 
tas coſas de contratos / entro entre la 


[llasclladícédiédo po: vnaeſcalera cao 
AIdende encima haſta abaxo / y quebꝛo le 
] vna pier na / y vn bꝛaco / y deſſolloſſe tos 
Ida la cara. E creſcio el dicho mala la 


ella viuir le coꝛtaſſen la pierna /y el bea 
ſcos dezian toꝛno en ſi / y tuno mucha có 


tricidu de ſus peccados/y conſeſſolos / 


I conoſciendo ſu gran peccado / y el ſu 
gran deſſalleſcimiento. Acercando fe 


I bbꝛoquario 


con grandes penasenel ſiglo aduenide 


Ads ella / ⁊ no ſe hallaua fiſico que la pu-⸗ 
d ieſſe ſanar. Ejuntadòos muchos medi 
cos le direron que conuenia que para 


co. E la donʒzella oyẽdo lo que les medi 


eldia que le auian de coꝛtar la pierna / 


el braco. ; ella aquella noche con gran 
des lloꝛos/y lagrimas recoꝛrio ala vir: 
gen maria nueſtra ſenoꝛa a la quel ella 
| bere mu deuota / rogando le que poꝛ 
ſu miſericoꝛdia /y limpieza le ganaſe per 
don de ſugtoꝛioſo bijo.E durmiendo fe 
| la donʒella pareſciole que veya ala vir⸗ 
gen nurſtra fefioza/y que le deʒ ia:villa⸗ 
na bemdꝛa/y ſin virtud ſiendo chuſtia⸗ 
na te querias baʒer concubina del mo 
mioꝛqueaum que de becho no has be: 

cho el percado mas tu fabes que tu co⸗ 

tacon muchas vezes fue datado y con⸗ 
ſentiſte enla obra vil y palabꝛus entren 
vel que ueron dichas en muchas oſenſa 


y poelos ruegos y lagrimas / con que 
has recurrido a mi/yo he recadado gr̃a 


. 
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de dios todo poderofo que de pꝛeſente 
ſeas ſana / y que deſpues acabes en reli⸗ 
gion en ſu ſeruicio. E aqueſtas coſas di 
chas la donzella deſperio/y ballofe aca 
badamente ſana / y dende a pocos dias 
tomo el babito en la pꝛimera orden de 
ſancta clara / que fon monmſas ſin tener 
ninguna renta:y andan deſcalęas / y no 
comen carne. En italia ay muchos mo 
naſterios:en heſpaſia fe que a quatro; 
vno en gandia:donde la duqueſa de gã 
dia fue abbadeſſa:dela qual ſe diro en el 
libro delas viudas en vn capítulo de 
ſu bondad/⁊ſanctidad. A otro mona⸗ 
ſterio eſta enla inſigne ciudad de liſboa 
pel otro en ſetubar. El otro en coꝛdo⸗ 
ua. Eſta monja acabo muy ſanctamen⸗ 
te ſu vida dando grande exemplo en aq̃ 
llaſancta relígton:y al ciudadano mer 
cader:le ſuccedieron muchos infoꝛtu⸗ 
nios:⁊ poꝛque tuuo gran paciencia bis 


como diosnueſtro ſefioꝛ aboꝛreſce mu⸗ 

cho el peccado carnal y no ſalamente 

ba vedado la obꝛa enel ſexio mandami 

ento:mas en eſte nono mandamiento / 

ba vedado toda cobdicia carnal:y en el 

pecial aquella cobdicia que es contra 
muger de otro. N 


de nueſtros pꝛoximos. 


ano q̃ enel ſepmno 
e mandamiento mã 


delcarrode las donas. 


3abuena fin, Mire aqui el chꝛiſtiano 


| cbospeccados. Segun lo diʒe la gloſa⸗ 


Shore volumad conſiente dios nfo 


Capi. lxxxpiij. que 
trata del decimo mandamiento en que 
máda dios:que no cobdiciemos colas; 


£ po: eflodíto nueſtro redemptoꝛ alos 


doꝛes a ſaber que dios toma la tal cob: | 


Jo. lxiij. 

da dios que no burtemos coſs ningũa 
a nueſtro pꝛorimo mas aqui en eſte 
decimo mandamiento veda dios de el 
coꝛacon.Deue aqui eihombꝛe notar/y 
ſaber que naturaleʒa humana / es muy 
coꝛrompida/y muy inclinada a pecca: 
do carnal y a peccado de auaricia. E 
los dichos no ſolamente ſon enla obꝛa 
mas pꝛincipalmente ſon pꝛimero en el 
cozazon con miſerable cobdicia de los 
poner hombꝛe en obꝛa.E po? eſſo/no fo 
lamente baſtaua qͥ el hombꝛe fe guardaſ 
fe del hurto / lo qual puſo dios enel ſepti 
mo mandamiento / mas quiere dios, y 
manda / eneſte decimo mandamiento: 
que fe guarde el bombꝛe enel coꝛacon de 
no cobdiciar lo ageno. Deue pues fas 
ber el ch ꝛiſtiano q̃ la tal mala cobdicia 
baʒe al hombꝛe mucho mal / y dafioꝛba 
e que el hombꝛe fe ame / aſſi miſmo 
carnalmẽte:lo qual es rayʒ de todo pec 
cado:y le haʒe injuſto / y le haʒe que fea 
eruel a ſupꝛoximo/y le haʒe que ſea cob 
dicioſo / y ladron/y robado: dela haʒiẽ 
da del pꝛoximo / y es lleno de otros mu 


ſobꝛe lant pablo. Note elchꝛiſliano que 
quando eſta mala condicion es array⸗ 


o? que lo ſabe lo caſtiga / aſſi como ſi 


cinco capitulos de ſant matheo: que ſi 
el bombꝛe mira la muger/y deliberada 
mente la cobdicia:ya aquel ha foꝛnica 


dicia:aſſi como ſi huuieſſe hechoel pec 
cado. E poꝛ razon de eſto dios nue⸗ 
ſtro ſeſiot nos mando que nos guardaſ⸗ 
ſemos de cobdiciar los bienes de nues] 
ſtro pꝛoximo: porque po: fuerca de a⸗ 
queſte mandamiento / nos es vedada to 
da mala cobdicía de qualquier coſa qͥ 
venga al pꝛoximo daño po: racon de a⸗ 
auaricia. E po? tanto en eſte fancio 


mandamiento luego ſe ſigue aſſi miſmo 
Ino cobdiciaras los bienes agenos ð tu 
pꝛoximo / ni ſierua / ni buey / ni otra coſa 
que ſea de tu pꝛoximo. Hd ſon dichos 
los ſanctos mandamientos de nueſtro 


ſeñoꝛ dios:los quales guardando los / 


lleuã al bombꝛe al cielo. E aſũ q̃ el q̃ los 
qͥbꝛantare va para ſiempꝛe al infierno: 
y el que los guardareaun eneſte mũdo 
es bienauenturado:poꝛque es eredero 
del cielo /⁊ hijo adoptiuo de dios. 


Comienca el quar 


to tratado / dla pꝛeſenie obꝛa: en el qual 
ſe habla delos ſiete pecados mortales. | 


Capitu.lxxxix. que 


trata del p:imer peccado moꝛial quees 


tel eg peligroſo. e 
D vberuia ſegun dizen los ſa⸗ 
E ES ctos doctoꝛesꝛes rayʒ / Y cas 
bega todos los peccados. 
vpelchniſtiano qͥla allega aſſi 
enfin aura poꝛ el infinitos males:ſegun 
q̃ leemos 
Deue ſaber todo hombꝛ eque eſſe pec⸗ 
cado es muy peligroſo po: muchas ra 
zones. La pꝛimera es:poꝛ q̃ elquetiene 
efe peccado no ſt tiene por peccadoꝛ / 
como ala verdad loes. La ſegunda ra 
Iz es:poꝛque el que tiene eſte peccado | 
]Ino ha verguenca del:pæreſce elto clara | 
mente ſer aſſi:poꝛque vemos que ei hõ 
bꝛe que tiene otros peccados ha vergu 
ena ðllos:aſſicomo es /gula / lururia/a 
uariciayꝑeʒaanas aq̃ſte malvado peca | 
do no le dera conoſcerſe:ames le tiene 
en grande honoꝛ / reputandoſe poꝛ grã 
de de cozagon:y que le tengan poꝛ pꝛeſ⸗ 
ciado/y honrrado: v da a entender:que 
elðueſer ſublimado /y acatado. La ier⸗ 
cera raʒon es:poꝛque eſte peccado naſ⸗ 


ſoberuia:y allende deſer peccado moꝛ- 


onze cap. l eccleſiaſtico 


Libꝛoquarto 


ce enel boöͤbꝛe de dos partesꝛo de mal/o 
de bien:poꝛque ſi ſe pꝛeſcia elhombꝛe 3 
baser mal: es ſoberuia endiablada: fi fe 
pꝛelſcia de bazer bien junto có. vanaglo 
ria/y ſoberuia:es hario mal. La quar⸗ 
ta raʒzon es:que eſte maluado de pecca 
do de ſoberuia quua al hombꝛe el reme 
dio /⁊ la humildad de coꝛacon: y le trae 
encoꝛrupcion de vicio:y poꝛechar efta 
bumildad del hombre creſce mas la fos 
beruia:y echa grandes rayʒes enel mé 
ſerable hombꝛe mas que otro peccado. 


eſtro ſeñoꝛ vids no viſita el coꝛacon del 
bombze ſoberuio / ni le toca/ni le ablan 
da ſegun haze a otros que tienen otros 


dize ſant gregoꝛio:eſto base nueſtro les 
fioꝛ:poꝛque el coꝛacon del ſoberuio to: 
dos ſiempos es contra dios:y le es ma 
ſin reucrencia que ningun otro pecca⸗ 
do. p eſto veras claramente ſi paras mi 
- | entes enel bombꝛe ſoberuio que base a 
| ft miſmo dios:y aſſi ſe tiene po? ydoloð 
i miſmo / y ninguna cola pꝛeſcia/mi hon 
rra / ſino aſſimiſmo: y pꝛeſcia fe velos 
y DONES que dios le ha dado: y los tiene 
como que fueſſen ſuyos:y no haʒe a di: 
os gracias po: ellos / antes le buelue la 
cara:aſſi como fino le conoſcieſſe / y to⸗ 
da via deſſca la honrra que principal 
mente ſe deue dar a nueſtro ſeñoꝛdios: 
affi comoſer ſublimado en grande bó 
rra / en gran fama /en gran reputació, y 
en grã looꝛ. E poꝛeſto eſta eſcripto alos 
diez capitulos del eccleſiaſlico / que el 
ſoberuio es apartado de dios: poꝛ que 
| quiere quitar a dios lo que es fuyo : a 
qual coſaes muy gran maldad: y el a 
LToꝛdeſconoſcumiento que enel mumdo 
I ſea E poꝛtaleseſcriptoalos dieʒ y lero 
capitulos delo pꝛoberuios:que gran a 
boꝛreſcimienioes delante de nueſiro ſe⸗ 
foꝛ dioꝝ todo y qualquier hombꝛe ſo⸗ 
beruio. E poꝛ eſta razon diʒe la fan: 


— 


Laquinta raʒzon es que la piedad 8 nu 


vicios:poꝛque eſte no lo mereſce:ſegun 


— 


- 


cta efcriptia:qᷓ dios abaxa y derrueca 
los ſoberuios.¶ aſſi deue parar miétes 
el xpᷣiano que todo hombꝛe ſoberuioes 


dios:poꝛque la bondadð dios va lo ha 


uios:como lo puedes ver ſi paras mien 
tes dende el comien go del mundo aca, 


mas alio y ſublimado que los otros an 
geles:empero poz lu ſoberuia hiʒo le di 


criado a adan y a eua muy vellos y poz 


penaa toda ſugeneraciõ que eſtaua poꝛ 
venir / y po? efta maldicion han venido 
tantos males al bumanal linage / como 
vemos cada dia ſobꝛe noſotros.Seme 
jante fue el rey ſaul: que como nueſtro 
ſeñoꝛ dios vio que era levantado en fo: 
beruia / le quito el reynoael y alos ſuo⸗ 
para ſiempꝛe. E poꝛ eſta ſoberuia quito 
ta mayo: parte del reyno aroboan hijo 


efe peccado dise el bienauenturado fan 


bres en otros muchos peccados / y ve: 


blicary ſecretamente en ſus coꝛacones / 


pꝛiando los a ſus merefcimientos. E 
lingularmente dize ſant auguſtin / que 


y enſalcan a ſi wiſmos en ſu caſtidad / o 


los atribuye aſſi/comoſi ellos miſmos 
losbunteran mereſcido. 


confundido y derribado poꝛ nr̃o leños | 


poz coſtumbꝛe oc confundir los fobera | 
Abiraquelucifer criado tan excelentes 
os demonio / y ecbole ſeamẽte eulo pios | 


fundo delinfierno. E aſſi miſmo banía | 
fu ſoberuia los echo del parayſo / dio 


moſnaꝛeſta ſoberuia luego es contigo y 


de ſalomon / y a otros muchos. E po? | 
auguſtin que dera dios caer alos hom⸗ 


nir en grandes inſamias y grandes cõ⸗ 
fuſſiones:poꝛque ſe pꝛeſcian mucho pu 


los bienes que dio les ha dado apꝛo 
dera nueſtro ſeñoꝛ dios caer publicamẽ 
te en peccado de luxuria alos bõbꝛes/ 
mugeres que eſcondidamente glozificá | 


en otros dones de nueſtro ſeñoꝛ dios/y 


¶ Capituo. xc. que | 


baze eſie doctoꝛ contra el ſoberuio. 


nizar / ⁊ que bagas fuertas / y de maſias 


delcarrodelas 


gran doctor epi] 


¡AAA cbm nopoꝛque 
quieres fer ſobernio: que fi dios ie. 
ha dado algunos bienes de gracia / de 


natura / ode foꝛtuna / eſta maluada de ſo 
beruia te los coꝛrompe todos: poꝛ que 
bas de tener poꝛ cierto que enel coꝛacõ 
del ſoberuio no puede ningun bien / ni 
virtudentrar. Antes ſi alguno en eſte 


mundo tiene bienes:ſi eſta maluada def 


foberuia feallega a eltodos los deſtru- 
Ye y coꝛrompe. Ca ſi haʒes oꝛacion / o li 


te ciega / ie haʒe pꝛeſumptuoſo enlas co⸗ 
ſas q te ðuieras humill ar. Quitate elſe 


ſo/y bazete beftía aſſi como hiʒoa nabuf 


codonoſoꝛ.Eſta tehaʒe eſcarneſcer Sto 
da gète:te haʒecreer q̃ eres vn grã gigá 
te / como ala dad no eres ſino vn peq̃- 
ſio guſanoꝛni eres /ni vales nada mas 8 
lo q dios ſuereſeruido q̃ eas. Eeſta fo- 
beruiate procura enemigos malos q̃ el 
carneſcẽ de ti en muchas ꝑtes: yte tiene 
poꝛnecio en cada coſa.Eſta te haʒe me 
nofpreciar alos otros y deʒir 3llos y te] 
ner los en poco: v aſſi eres tu po? ellos 
menoſpꝛeſciado /y eſcarneſcido.Eſta ie 
baʒze barajar con otros: y que los eſcar 
nezcas / y menoſpꝛeſcies / y tengas en 
poco. Eſta foberuíate haʒe haʒer mu 
chos males /y locuras.Eſta te haʒe tira 


54). uo baze vna ex⸗ 
„ clamacion aquelfl 
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ibꝛo 


acrospoꝛque te ſigan y acompañen y 


tengan en mucho. E ſtate haʒe que ſeas 
ſubdito di rey ð ſoberuia:q̃ e7 el ðᷣmonio 
la ic acoꝛta tu vida / i te haʒe andar 
en viento / mirar al cielo / haʒer geſtos y 


continentes de loco/y atodos querria; | 


enfeñar/y ſiempꝛe bablas mal de todo 
bombze fuercas decontino detomar lo 


que noestuyo y eſtopoꝛque puedeste⸗ 


ner eſtado /y que ſeas tenido po: muy fa 


bio y rico;y ſiempꝛe tienes poꝛ iu ſober 


uia a todos debaxo de tus pies. E ato: 


dos tienes poz bue yes / ⁊ beſtias delmũ 
do. eſta ſoberuia te haʒe conofcer / y 
penlar que eres digno que todos ie bõ⸗ 
rren v ie ſiruan. Como ſea verdad que 


eres mereſcedoꝛ que todos te eſcupan 
en tu cara. Eſta ſoberuia te haʒe creer 


que en ii ay mucho bie y virtudes, Co⸗ 


moſea verdad que enn no ay ſino vien 
to ylocura.Eſta je haʒe penſar que no 
ay ninguno ſemejante a li en bondad/ẽ 


ſaber / en coꝛdura. Como finoubda 


quarto 


DIOS que tan amenudo ſe diʒe en laſan⸗ 


cta eſcriptura:es a ſaber quebuyamos 
dela ſoberuia ft queremos aplazer a vis 
o. E ſegundo es exemplo de nueſtro 
ſeñoꝛ jeu chꝛiſto / que el fue puma hum 
dad en ſu ſancto nafcimiento: en ſu vé 
uir / r en ſu moꝛir:ẽ eſpecial que eñſta vir 
tud fancta de humildad le parezcamos 
El tercero eremploes:dela bienauentu 
rada madre ſuya/y de iodos los ſciõs q 
nos ban dado eremplo deſtaſancia vir 
ud de humildad:ſegun que en mucbas 
partes dela ſagr ada eſcriptura nos lo 
enſeña. Lo quarto es:que eſta vintudð 
humildad deſtruye toda ſoberuia.Se⸗ 
gun dize ſant gregoꝛio / aſſi miimo haze 
al hombꝛe apazible / x amado de dicos: 
Y que po? que es humilde el mundo 
tambien le ame:poꝛque la bumildades 
fundamétode toda virtud / es eſcalera 


ay muchos mejoꝛes que tu que no me⸗ 
reſces fer fu eſcudero. Eſta fober: 


— . — . 


del cielo /es puerta del parayſo/y pꝛocu 
ra al hombꝛe graneſtado enla gloꝛia. 
Lo otro que ba el hombꝛe de mirar las 
grandes amenazas que dios baʒea los 
ſoberuios:las quales ſon muchas. La 
I dꝛimera es que dios los confundira en 
verdad ie ſeria mejor la muerte. Eſta ſo 
beruia final mente ie ſaca de toda bue: 


Ina regla/y buena ley y compañía bone penſar enlos males ſuſo dichos: yen: 
ſta:poꝛ manera que lo mejor que atíte] los que la ſoberuiatrae conſigo: en ef 
ſſeria / es la muerte:poꝛque no fueſſes ðl 1 peligros que el hom 
mundo ecbadoy langado poz ti gran ꝛ ſoberino trae conſigo:poꝛque eſte vi 
ſoberuia. ] cio haʒe que el hombꝛe ſea traydoꝛ a di 


. 1 | - | baptifmo quando dixo que renuncias| 
C Capi xcj. en 0 ue - ueg faibenas — De 
bone remedio contra ene pecca- | 
do de ſoberuia. i 


A | que le aconteja bazer quanto mal ay en] 


— ĩ 


e 2 A 


bro quarto. 


quieres huyꝛ / exquiua y aparta te de la 
ſoberuia: abꝛaca te con la humildad: 
y entonces viuiras ſoſſegado / quando 
ſa eſtos tangrandes males:que fon con 

tra dios y fus mandamientos te exqui 
uares. 


¶ Capitu.xciij. que 


mata del peccado dela gula. | 


¿y Aqual gula es feo peccado, 
EAS | y poz nueftro. feño: dios ve: 
555 ¡dado poꝛ las raʒones ſiguiẽ⸗ 
Je es. La primera que diʒe ſan 
gregoꝛio: en vano trabajas a vencer. 


gula puertas ſon para entrar en to⸗ 
da virtud y tener el anima fana. La 
ſegunda raʒon es que poꝛ aqueſſe vicio 
de gula el hombꝛe ðᷣſonrra mucho a nu⸗ 
eſtro ſeñoꝛ dios:en quanto el hombꝛe 
haze a fu garganta v aſu vientre dios: 
⁊ haʒe que la ſu anima y el cuerpo que. 
ſon templos de dios lean habitacion dl 
demonto. ¿La tercera raʒon es como 
dize el bienauenturado ſant auguſtin: 
quepoꝛ eite peccadode gula da el hom 


KN. 


¿ 
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bꝛe de fi mal eremplo al pꝛoximo: bas. 
ʒeodioſo menoſpꝛeſciado / yncompoꝛta 
ble y cruel:quita le el ſeſo: engrueſſa le 
losfentidos:baza le beſtial:da le carre⸗ 
ra para todos los peccados: y al fin ſi⸗ 


no ſe enmienda le condenna para los in 
fiernos. Otra raʒon diʒe el bienauentu 
rado ſant ambꝛoſio en vn ſu ſermon de- 


la quareſma hablando con los cbeífita= 
nos:guarde fe el chꝛiſtiano del maldito 


peccado vela gula: poꝛque el hombꝛe 
gloton jamas haze ni ſiente alguna con 
olaciõ celeſtial:ca eſte vicio de la gula 


base reuelar la carne contra el eſpiritu 
base al hombꝛe ſin duocion:haʒele grã 


parlero de malas palabras: haze leví-] 


uir en grandes y malos /y continos pen 
ſamictos / en como haura para henchir 


ſu vientre:haʒe le iodo mundanal:qui- 


tale toda la vergué;a: haʒe le deſaſoſſe⸗ 
gacio:pꝛocura le dolencias: dale en fu 
vida muchos males:trae le a pobꝛeza: 
baze le diſſoluio / v truban: va ſea co- 
mer poꝛ caſas agenas. y en finle deſtu⸗ 
ye elcuerpo / y le daa el anima. Ay 
otra razon ſegun dize el bienauentura⸗ 
do ſant griſoſſomo en vna ſu homelia / 
en looꝛ dla obſtinencia disiendo mal del 
Cep vela gula / ⁊ diʒe que el bom» 

abſtinente es amigo de nueſtro fe: 
ſioꝛ dioa/y pꝛueua lopoꝛeſta manera. 
Dize que todos aquellos que la ſancia 
eſcriptura loa de abſtmentes: ba dado 
nueſtro ſeſioꝛ dios grandes gracias, y fa 
uoꝛestaſſicomo algloꝛioſo/y bienauen 
turado ſan juan baptiſta / ⁊ aſſi como loõ 
mancebos abſtinentes que ſalieron ſin 
macula de aquel gran fuego dela foma 
ga de babilonia:y de danicl / y belias y 
e lileo / otros muchos. La abſtinen 
cia haʒe al hombꝛe honoꝛable/y enſena⸗- 
do/generoſo / y diſpueſto a oꝛacion / ya 
contemplacion delas coſas ccleſtiales. 
six eſte ſangto docto: aſſi: quien es ei 
que noama abſtinencia:eſpecialmeni 


Me eftaua baña la tarde:y comía poco/t 
I raʒia enlos cãpos a doꝛmir: v alligrá 
parte pela noche eſtaua en oracion a di 


do pienſa enla abſtinenciade nue⸗ 


yexemplo de todo cbzíftiano? Que 
pobze3a y abſtinencia fuetan grande la 
fuya:que pꝛedicando amenudo, y tras 
bajando eit caminar con aquellos fan: 


* 


o 


del carrodelas donas. Fo. Ixyſj. o 


o ſeñoꝛ jeſu cbzífto:clqual es cabeca gran · bien nueſtro / el redemptoꝛ del 


tos apoſtolos / cerca de alguna ſuen-⸗ 
te / coͤmia vn poco de pan ſolo. Ba 
de mirar el deuoto chꝛiſtiano quanto |. 
exemplo nos dio nueſtro redemptoꝛ je. 
iu chuſto de abſtinencia / que alas ve: 
zes andandoa pꝛedicar/andauan aque 


ta pobꝛeza / y neſceſſidad: que tomauan 
0 


mueſtra como amoꝛde deley 


de penitencia:bazen al E 


poꝛ ellos ſe les ſigue al iempo de la mo: 
ſerte:va quando noestiempo de enmẽ 
darſe: poꝛ que fegun diʒe el ſancto fot 


eſia rason pareſce / que ſabiamente po? 
mundo nos ha vedadoel comer deſoꝛ 


ase Y pue porpccado e ga. 
c Capi. ri. que 


tĩioſſos mãjares / poco amo: 
al hom⸗ 


C 2] abitinenciasqueel hom 
— be deue mucho aboꝛreſ 


yla Weder enen al hombꝛe diſo 
le 


Diij 0 


Lu.ibꝛoquarto o. 
ſemdia les diss la muerte arrebatada: 
ſuamio que no les dexa reconoſcerſumx⸗ 


la ſencia eſcriptura: ⁊ aſſilo leemos de 
muchas byſtoꝛias que lo cuentan:i ca 
Ida dia poꝛ experiencia lo vemos. Que 
labozrezcamos eſios carnales deleytes 
tambien nueſtro redempi l g 
ſeña quando deʒia pꝛedicando alas ge: 
tes:velad/y oꝛad amenudo / no os oc⸗ 
s en las coſas del mundo:ni en 
mucho comer / ni beber: poꝛ que eſters 
aparejados al juyzio de nueſtro ſeſtoꝛ 
diosꝛpues no ſabeys quando vendra 
vueſtra muerte. Dize la ſã 
cis eicriptura:quien ama carnalmente 
aſſi miſmo perdera aſſi miſmo.E quien 

|fe ayꝛa contra fi miſmo / no queriendo 
i ala carne y ſangre: hallara ga 
nancia para ſi miſmo/con la qual ganas 
ra la gloꝛia:poꝛque diʒeel miſmo en os 
trolugar. HMaʒed penitẽcia de vueſtros 
peccados/y hallareys y ſeros ha dado 
el reynode nueſtro ſeñoꝛ dios: poꝛ que 
mirce el chꝛiſtiano / que elreyno de dios 
noſe puede hauer / ſino poꝛfuerga/ poz 
vigoꝛ de verdadera penitencia:poꝛque 
a eſto es obligado el chꝛiſtiano ſegunda 
mente. Aconſeja eſie dicho docioꝛ / que 
eſtapenuencu tenga el hombꝛe pꝛime⸗ 
ramente enel coꝛacon:y que no vere al 
les penſamientos ans 
tes ſe los quite / aſſi como venino. No 
deue el chꝛiſtiano dexar hablar ala lens 


eſpecialmente deue guardar muchoel 
ver / veloyꝛ : ⁊ ſobꝛe todos la muger 
vonzella/y qualquiereſtado de muger: 
po? que eſtos dos fentidos traen a los 
bombꝛes grandiſſimos males y vaños 
y alas mugeres muchas vezes dan oc: 
caſion de fe perder. £ ſobꝛe todo del vi: 
cio dela gula todo chuſtiano ſe deue gu 
A e dize el bienauenturado 
ſant baſilio:que la hambꝛe enel hombꝛe 
bueno y enla muger vr tuoſa trae gran 
| desala$ para mucho volar alto ſobꝛe la 
_| tierra para allegar a nueſtro ſeñoꝛ dios: 
diʒe que a unos meʒclados con vigi 
las bazẽ al bombꝛe en pocoũiempo ve: 

nir a granperficion. Aconſeſa mas 
eſte doͤctoꝛ a iodo chꝛiſtiano / que en ſu 
comer no ſalamente / no fea mucho en 
cantidad:mas aun que no coma muy 


coma / ni beba poꝛ fuerca y ſingana: pu- 
es quanto menos lo deue haʒer et hom 
boe que en tantas colas excede a las be: 
ſtias. Suarde ſetodo chꝛiſtiano/j mi 
re no coms mucho / ni apꝛeſuradamen⸗ 
te mo enfeñe fu vientre a ſer gloton / no 
buſque grandes aparejos para delica⸗ 
dos manjares / ni ſea enojoſſo a fu mu⸗ 
ger ſi no le apareja diuerſos manjares: 


cala. Dezia vn gran medico: que el 


¶ Capitu.xcv. que 
enſeña / que deuen fer repꝛe⸗ 

bendidos los pobꝛes delica- 

| dos/y coftofos en fucomer. 
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Eues aqui notar motos comian: el cauallero mando q̃ 
aue es vna Gran] 
N abuſionp fea tas 
] Na cba de algunos 
An A $08 bombies officias | 
les / Y Joznaleros 
DR 44 pobrcsqueen ca: | 
¡fa de lus padres 


aſtaron bariapobꝛeʒ a: deſpues de q hombꝛe carnal y mundano / y de hom⸗ 
ón hombꝛes nocuran de allegar basic Die que tiene gran eſtado: y poꝛeſto ha 


ſioꝛ dios que ſe lo ha dado y lo ba cria-· 
do para ſu mantenimiento y para ſuſten 

tar ſe/y no para enuiciarſe. Aconſejatã 
bien eſte doctoꝛ / que todo hombꝛe ſea 
muy templado en ſu comer y beber: y. 
para ello da grandes razones. La pꝛi⸗ 
mera dize que el tẽplado comer damu⸗ 
cha ſalud al anima y al cuerpo: y que el 
vino templado y poco haʒe gran biẽ al 


erta/ que po: comer los buenos manjas | 
res / y beber buenos vinos / muchas ve 


s gaſta mas enel comer que gana. cuerpo/ſegun lo dize auicena. Laſegũ 
E poꝛ eſto diʒe la ſanciaeſcriptura:abo- da raʒon es / que el vino deſtemplado / 
minable coſa es a dios el pobre fobers| bebido mucho base reuelar la carne cõ 


tra el eſpiriu / y baʒze muchos dafios al 
anima y al cuerpo: trae grandes enſer 
medades. El beber mucho /es vna dlas 


uio. E mira que eneſte comer cometeel 
hombꝛe muchos peccados: mas eſpe⸗ 
cial ſon dos. vno es querer fe ſatiſſa-· 
ser ſu vientre/y ſu apetito y garganta. 
otro es que pecca en ſoberuia/que ſe 


cido y menoſpꝛeſciado delante de todo 
el mundo: y mucho mas ſea es eſta tas 
cha enla muger que no en el hombꝛe. 


Vn cauallero ſabio en eſtos rexnos e . hit. rcpi ane 
ragen denn criado en fu caſa bifo Capitu 5 ECV] que 
de vn aldeanoique en cala de ſu padre mueſtra como el bombie puede o 

aujla barta poheeʒa:y ee, freſcer a dios muchos y muy grá 
uo en caſa del cauallero qlgu os⸗ 


des facrificios / y guardar ſe del 
E peccadadela gula. Ml 


6 


que quando comieres te leuantes vela 


vientetodo lo que ie demandare:poꝛq̃ 


- 


Libꝛoquarto. y 
5] Hierroganido vn mance⸗ Lonono quando comieres/eſpecialmè 
bo caſado al bienauemu⸗ Saft pecialmẽ 


e alos ſigulentes puntos. Lo pꝛimero 
ue quando comieres fatiſfaʒiẽdoa na- 
tura:para que puedas viuir y trabajar 
etus manos / da algo delo que te ſobꝛa 
e alos podꝛes poꝛ dios. Lo ſegundo es 


meía con alguna hamdꝛe / y no des atu 


que el hõbꝛe de afliction ala ſu anima a 
quel dia / y el ſu cuerpo a penitencia:y el 
dis del ayuno penſar en ſu muerte: apa 
rejar a dios fu coꝛacon. Como :uchꝛiſti 
ano pienſas que dios nueſtro ſeñoꝛ ace⸗ 


eſto es ſanidad del cuerpo y del anima / 
yes regla de medicina. Lo tercero que 


po de enfermedades.Lo quinto eſcuſa 


todos combites y pꝛecioſos vinos:ſi 


¡gula pues poꝛ eſto es poꝛ nueſtro feñor 
dios vedado. E dise eſte ſancio docto?! 
queelhombꝛe que es dado ala gula / q 
nunca fue limpio / ni caſto/ni hombꝛede 
bien. Eaſſiesſea cola en toda perſona. 


¶ Capi. xcpij. que 


veccado moꝛtal. 


. 3 


vna trilleza que agraua mucbo el coꝛa 
gon:tanio que no fe aplica el hombꝛe pe 
rezoſo a baser coſa buena durante efe 


quitar al hombꝛe de haʒer aquello que 
es obligadoa dios poꝛ fu ſancto man: 
damiento. Y entonces es muy grande 
pecado:po:que diʒe dios poz el pꝛopbe 
ta bieremias:que maldito fea el hom⸗ 
bꝛe que haze la obꝛa de dios negligente 
mente: como dios no de lu maldicion 
fino po? graue peccadoꝛſi el hombꝛe es 
negligente en cumplir los mandamien 
los de dios / no dubde fino ¿lealcanca: 


en ſeruicio del demonio. Dize damaſce 
no:que la pereʒa de mas de ſer graue pe 
cado:baʒe al hombꝛe llenode malos ðſ 
ſſeos/y peores eS flaco y tí 
bioentoda coſa de dios:haʒe le enojos 
ſos toda perfona:baze le vaʒ iode iodo 

jen / ⁊ inclinado a toco mal: baʒele grã 
babladoꝛ y enel bien mal obꝛadoꝛ:haʒi 


veſtaſe aſſi cada dia peoꝛ / haſta que vies ' 
ne acger en muy gran obſtinacion / du 


vicio:poꝛque fu officiodela pereza es] | 


del carrodelasdonas.$o. lxpiij. 


reʒza:tanio que iu becbo fe podria dar 
poꝛ perdido:ſi dios todo poderoſo no le 


poꝛque nunca ſe aplicaa haʒer coſa de 
virtud y aſſi de cada dia mas creſce fu 


no que tenga vida:poꝛque de ningund 
coſa es digno ſino que le trague la mu 
erie quel que en ninguna virtud em 
pleo los dias de ſu vida. Pues ſenoꝛ di 
os dale la muerte al pereʒoſo: y vaya a 
| fa lugar donde para ſiempꝛe ſera occu 


badocontraſu voluntad en doloꝛes y 


tribulaciones que no auran fin jamas. 


E dise elsoftedo ſi el chꝛiſliano pienſa 


bien la malicia del peccado de pereʒa / 


— Du 
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Ant vlario eneltratado que 


muchos / queſe bazen falſos cõtempla⸗ 


las coſas de dios:bablar vanidades! y 
palabꝛas mal dichas: deʒir mal delos 
pꝛorimos:negligencia en ſu propriafal] 


uacion:curar fed colas impertinentes 


| cura delos peligros deſta pꝛeſente vida] 
niſe acuerda dela otra. 


capi. xcpiij. que 


nos mueſtra como deuemos tratar al 


bombꝛe perezoſo. 


Ilbꝛoquario. 


vera: que debaxo deſte vicio le eſcondè 


cio le hiʒo vn razonamiento diʒiendo 


tempoꝛal y a dannacion perpetua. 


nos baga la pereʒa ſino quitsrnos que 
no bagamos bien ni ſeruicio adios mi 


eſpecie de cbaridad: los quales en to⸗ 


poſos y ſolaʒes y conſolaciones carna⸗ 
les y hallo mas que eſte con ſu vicio de 
pesa y carnales deleyties / muchos cole 
giales auia puzrtidoytraydo acotrup 
cion. E viſto eſtopoꝛ eſte gloꝛ ioſo fan: | 


le. No ſabes tu que dize nueſtro redem⸗ 
toꝛjeſu chꝛiſto alos que buſcan conſola 
ciones carnales ymundanas:maditos 
ſeays voſotros que auedes aqui vue: 
ſtras conſolaciones / que algun dia llora 
reys para ſiẽpꝛe.E iu con tus falſas ma 
neras viuiendo vicioſamente:querien⸗ 
do pꝛocurar la tal maldición para efe 
deuoto colegio les buſcas falſas conſo 
laciones. Cierto claramente mueſtras 
que eres lugar teniente del demonio 
queriendo po: pereza y carnales vias 
¡traer a eſiostushermanos a deſonrra 


del carrodelas donas.$o. Ixix. 


dias de tu vida:poꝛque con tu ſuʒia /y 


Poꝛeſſo vo te pꝛiuo del colegio y vete 
con dios:y enmienda tu vida / que eſſe 
camino es de condennacion eterna, 


mucbos ſancios padres que con gran 
des penueucias domaron / x vencieron 
los bꝛios dela carne /y con ſus buenas 
obꝛas ganaron el cielo. Es de tal 
qualidad eſta carne de que nueſtra ani 


que ſiqueremos bermanos trívmpbar 


nos neceſſariocon ayunos y trabajos 
continuos tener le fatigado. / Y opꝛimi⸗ 
do. Viſitando tambien eſte ſancio 
abbad efren:vn monaſterio de ſu oꝛdẽ 
ballo que vn religioſo muchas veʒes a 
uiendo ſido caſugado / y coꝛregido de 
ius yicios/y carnalidades: per ſeuera⸗ 
ua enellos ſe daua a todo vicio de cos 
mer /y beber / y doꝛmir. E viſto po? 


que tu pꝛeſencia y doctrina / no ſolo es 
odioſo a nueſtro ſeoꝛ dios / mas aun 
vañofa a eſtos tus hermanos:quiero y 
es mi voluntad / que ſeas infamemente 
deſpojado de tu abito / de que tan mal 
has víado:y ſeas tambien alancado / y 


tuerga dela penitencia : ni leemos que 


maand a veſſida / que ſi de contino no le 
vamos ala mano / ſu pꝛopꝛio officio es 
reuelarſe contre el eſpiriu / poꝛ manera 


deſte domeſtico y tan cruel enemigo:es 


el ſancto / y deuoto abbad le dixo: poz 


al malquc al bien: que en vn punto efte 
echado del monaſterio / po: todos los 


mala conuerſacion no nos daes mas 
y conel mal exemplo de tu viuir / no 
nos eſcandaliʒes. Tlete al mundo a 
buſcar las conſolaciones mundanas; 
que traen alos hombꝛes alas diſolucio 
nes / y veleytes carnales: poꝛ que con 
raʒon ſeras echado dela religion; pues 
tan pꝛoſanamente vſauas della. Elu 
ego fue echado del monaſterio: con 
gran opꝛobꝛio/y deſbonrra ſuyaa acõ⸗ 
pañar y ſeguir otros vicioſos como el: 
y juftamente el ſancto y deuoto abbad 
lo hiʒo:poꝛ 3 aquella oueja ſarnoſa 
no maculaſſe/y daſaſſe alas otras. 


¶ Capi. xcix. que 
trata como la pereza haʒe a! 
hombꝛe vazio de todo bien / 0 


y le haze fino loco. 


FN bienauenturado 

d ſent vlario / bablã 
do con el chꝛiſtia⸗ 
no en aquel mit: 
mo tratado. Mi⸗ 
ra chꝛiſtiano / que 


tan incoſtantes/y tan inclinados antes 


maldito vicio de pereza toꝛna al pec⸗ 
D v 


ze el gloꝛioſo⸗ yl. 


o £ibi0quarto. 


vida /f atu basiendary bourra.Zienes! 


cadoz13 carnal y pereʒoſo como antes 
Pꝛomete le larga vida / y diʒele que la 
penitencia hara deſpues quando fea de 
mas edad. Reſpondiendo a eſto / dise 
(ant ylario:mira chꝛiſnano que el ticm 
poſe paſſa/y fe va y iu te quedas enlos 


vicios / y enel eſtiercol:y no te quieres a 


llegar ala eſcala poꝛ donde has de ſu⸗ 
bir al cielo: antes eſtas continuamente 
mas perezofo/y iemeroſo / y negligente 
de comengar obꝛa tan buena como es la 
penitencia. Ho quieres ver ni oyꝛ coſa 
virtuoſa: y aſſi ie eſtas en peccadode ne 
gligencia que es:que notienes ningun 
cuydado de tu pꝛopꝛia ſaluacion / ni de 
bien ning uno / ni de reconciliarte con di 
os / ni ð ſatiſtaʒer atu conciencia/nia iu 
bpꝛoximo en coſa que le ſeas o bligado. 

aſſi vienes en deſobediencia de dios 
v oluidaã an miſmo / ſin jamaõ acoꝛdar 
te de baz er obꝛa que fea buena haſta la 
muerte. entonces como te veas enel 
juy3toterrible de dios/ con tantos mas 


les / y vasio de iodo bien /y deſeſperado 


de todo pumo/ſeras condennado para 
ſiempꝛe. Para mientes pues chꝛiſtia⸗ 
noa ti miſmo/y veras que ſi vſas eſte pe 
cado de pereza enlas coſas 8 dios:eres 
el mas loco hombꝛe delos hombꝛes. 

Poꝛque tu pienſas que tienes ſeſo pa⸗ 
ra gouernar vn gra reynoꝛy que nenes 
diligencia para no perder vn dinero: 
pot otra parte jamas ballas vn dia / ni 
vna hoꝛa para poner diligencia/y any. 
dado en ſaluar iu anima: mirãdo tu có 
ciẽcia / ale carga detuspeccados:mi⸗ 
rando el remedio dellos. Ni ha pueſto 
diligencia en te ẽmendar: ni pones cuy 
dado en te ſaber bien confefſar: ni tea 
partasa haʒer oꝛacion con humildad: 
finalmente eun noruegas a dios que te 
ſalue poꝛ fu miſericoꝛdia y piedad. Mi 
ra pues chꝛiſtiano como ves claramen 


te / que pereza es floxeʒa de cozagon:pu | : 
estienes poco amoꝛ atu anima / ya tu 


teeſte vicio aſſi ligado / y fuera de ti miſ⸗ 
moꝛpues eſtas tan enemigo de tu anís 
ma:que en todoel mundo no es poflis 
ble auer otro mayoꝛenemigo q tu eres 
det miſmo.Eſtas tã arraygado eneñe 
VICIO de pereʒa/y negligencia, para lo 
que toca ala ſaluacion de tu anima za 
la eſtima de iu honrra: yalremedio d 


cos / el mayo: enemigo 0tu5 enemigos | 


C£apítulo .c.que 


nosenteñaquela diligencia arrebata⸗ 


da / y apꝛeſurada/ nos es remedio con- os 


tra eſte vicio dela pereza, 


: ſaa dios que el miſmo peccado de pe 


reʒa. p eſto es quando alguno ¡Yaque 
baʒe alguna coſa: la haʒe aſſi arrebato: 


Ida / encendidamẽte:que pareſee mas 


ſuria infernal:q̃ hombꝛe racional: poꝛ 


elos tales i miran puncipio/ni fin:de 


ambꝛoſio que no les deuen dar gouer⸗ 
nacon/ni regimiento de perfonas: poꝛ 
que ſon acelerados en mandar:⁊ inſen 


3€ fant pablo en vna epiſtola alos roma 
nos: que el ſacriſcio que el hõbꝛe haʒea 


| 


— . — — — — — —— 


= my LE, 
—— — — 


otra coſa haʒ en fon de quien dize ſant lu 
cas alos onʒe capitulos:que en belʒe⸗ 
but pꝛincipe de los demonios quieren 
ſanar alos endemoniados: to qual no 
puede ſer / poꝛque el demonio no puede 
ſalancar a otro demdnio:ſino dios que 
es todo poderoſo / manſo bumilde bes 
nigno / ſuaue y no acelerado ¿lus obꝛas 
Mire pues todo aquel que tuuiere go 
uernacion / o mando/qͥ ſea en (us obꝛas 
bien mirado / ſi quiſiere acertar enellas 
ragraqat a dios:poꝛque aun que le lle 
jue buen zelo alas tales obꝛas/ſi arreba 
tada / y locamente las haze / no aplaʒẽ a 

dios:y dan mal eremploenel mundo. 

Dize fant gregorio que todo facrificio 
ſe deue haʒer ſabia / y cuerdamente: y 
que enla ler antigua en el facríficio po: 
nian ſal que da a eniender ſabiduria: 
poꝛque lee mos alos ſeys capitulos de⸗ 
la ſabiduria:que dios no ama ni pꝛeſcia 
ſſino al que va conſeſo /y ſabiduria. Di⸗ 
3e el fabuladoꝛ / que vn mancebo vien: 
do que vna moſca ſe aſentaua enla fren 
te de ſu ſeñoꝛ:querienqo la matar / iomo 
vn deſtral/y dando ala moſca / dio tal 
golpe enla frente a ſu amo que le mato, 
Aſſi ſon algunos hombꝛes en eſta vida 


ſeays.auidos poꝛlocos/y deſuariadoꝭ 
poned delante la raʒon y buena concien 
cia y el temo: y amo: de dios / y la chari 
dad delpꝛoximo:poꝛque dios es la miſ 


bios / y furioſos de coꝛagon. 


uemos deſiſtir de la continua oꝛacion / 
pues eſtamos ciertos 8loque pedimos 
El ſe gundo remedio contra la pereʒa/ 
es erercitarſe el chꝛiſtiano y alantar de 
fi la occioſidad poderoſamente:q̃ coino 
die ſant bernardo: la carne de ſi mil 
ma es fria /y pereʒzo a en hazer toda o-: 
bꝛa buena. Pes neſceſſario que con 
alegria venciendo fu mala inclinacion / 
y reliſtiendo los apetiios de la carne ſe 
occupe / yemplee en bazer ſeruicioa pu 
eſtro ſefioꝛ dios:que pues es ſumma bõ 
dad / ho dubde ſino que mirande ſuꝰ 
trabajos ſera confolado. Dize ſan hila⸗ 
rio que él hombꝛe que con heruoꝛ / ale 
| gris haʒe las obꝛas de dios:que eſte tal 


del carrodelas donas. Fo. lxrr. 
. feaystánbios/y debiles q os notẽ de pc 
] reʒoſos / ni tan acelerados; y furioſos qͥ̃ 


macharidad/y ama alos que andan en 
cbaridad / y aboꝛreſce alos que [on u- 


¶ Capitu.cj. que 


pone remedios cõtra la pereʒa. 


(ſegunpareſce ſi parays mientes) no de 


rue a coſta ycõ efperáca de dios: ⁊ aq 
cbꝛiſtianos aboꝛreſced los eſtremos:no en la otra vida / ſera remunerado 


len ninguna otra obꝛa buena: fino que 


do fe quanto puede / haʒe ſeruicio a di- 
ꝛeſte tal pareſce que a coſta /f miſſion 


apazible / y acepto ante el acatamiento ð 
dios. Aconſeja aqui vn gloꝛioſodoctoꝛ 


oꝛaciones ninguna pereca le embarace 


todo poſpueſto fe humille / y pida fauoꝛ 
a nueſtro fenoꝛ: y entonces vera como 
ſu obꝛa ſera apaʒible / aceptaa dios. 
EA ierceroremedio contra pere za es:cõ 
municar/y tratar con perlonas amigos 
y ſieruos de dios; pozque aſſi como la 
bꝛaſſa citando acompañada con el ref: 


reſplandeſciente:y ſi eſta ſola / y apartes 


aſſi delos bombꝛes que eſtan en compa: 
ſia de buęnos y viriuoſos amigos / oð 


uotes de dios tales feran como ellos:x 


ſi en epnuerſacian de malos poꝛ el con⸗ 


mas aquel que ſin feruoꝛ / antes eſfoꝛean | 
juya baʒe el tal feruicio:y ſera no menos | 


¿todo cb:iñíano:que trabaje queenlas. 


colqo / y con los otras eltaencendida,y | 
da delas otras luego fe reffrig/y muere | 


Libꝛoquarto. 


— rm 


zienda/j vna carcel perpetua para el a 


nima: El quinto remedio contra eſte ví: 
cio es recurrir amenudo ala doctrina ð 
las ſanctaseſcripiuras:pꝛincipalmente 


las que naian elremedio cõtra eſte pec 
cado:poꝛque de leer buenos libꝛos na 
cen muchos bienes:conuiene a ſaber / 


huyꝛ la occioſidad / ſacar buena doctri⸗ 
na / bazerſe los hombꝛes ſabios / apar: 
tarſe delos peligros dela vida / y dar vi: 
da perpetua al anima. No deue el chꝛi⸗ 
fliano fer perezoloen bien obꝛar en efte | 
tan bꝛeue tiempo quetiene para atheſo 


— 


no que camina pata vn lugar donde 


ni ba lugar de arrepentimiento / ſolamẽ 
te / le apꝛouecbara el biẽq̃ hrʒo en eſta vi 


po gloꝛioſo que nueſtro ſeñoꝛ dios os 
da / apꝛouechar vuellras animas / no 
reſcibais en vano trã aliagracia como 
eſta? p el pꝛopbeia hieremias tambien 
dize: mira bombze miſerable:que el dia 
del jup zio terrible el ſoberano juez pon 
dra el tiempo contra ti? Muchas 8 ſtaꝰ 
amoneſlaciones / exemplos hallara el 


— 


driñarela fagrada eſcriptura / y lo que 
los gloꝛioſos y ſanctos doctoꝛes eſcri⸗ 
uieron. E pare mientes el peccagoꝛ 
ca eſcuſa tendra del tiempo: 


. 


delo, que es en nueſtro ſeñoꝛ dios que 


piraciones deuotas / ſanctas y buenas 
a que obꝛemos bien / y nos apartes 
mos de todo genero de peccado, 

Elſexto remedio es: que pienſe el deuo 
to chꝛiſtiano / Y muchas vezes pieft⸗ 


* — — y 


rar enel reno delos cielos:poꝛque di- 
ze ſant leon que pare mientesel chuſtia 


no le valdra ſaber nipoder / ni querer 
da:poꝛque disc nueſtro redemptoꝛ: que 
aquel que bien obꝛare le ſea dadoel rey 


no delos cielos. diʒe ſant pablo: mi- 
rad chꝛiſtianos que fapaysencite tiem 


que con diligencia reboluiere / veſcu⸗- 


malgaſta do el dia de la eſtrecha cuen⸗ 
babe no tendra de que fe quexar 


nunca ceſſa de amoneſtar nos poz ini-· 


loscondennadosenlas penasoel in 
no / ver que pudieron /f no quiſieron 
bazer obꝛas con que mereſcieran ſer bi⸗ 
enauenturados. E po? ello dise ſant 
pablo:pues tiempo ienemos obꝛem os 
poꝛque pꝛeſto vendra el tiempo en que 
auremos gualarconde todolo bien o⸗ 
bꝛado. El feptimoremedio es:que piẽ 
ſe el chꝛiſtiano a quantas coſas es obli 
gado poꝛ los bienes que de dios hareſ⸗ 
cibido/y cada bora reſcibe: y ſi bien lo 
penſare hallara que poꝛ mas diligencia 
que pongamos / y diag/y noches otra 
coſa no hagamos ſino ſeruir / no bata 
para mereſcer el menoꝛ ðlos beneficios 


ſeenla vida/y exemplo velosbuenos/y 
l virtuoſos / que poꝛ [us meritos/y virtu 
des eneſta vida ſon bien quiſtos/y enla 
otra bienauenturados / porque grádes 
-Jefpuelesfon parael que comienca a fer 
virtuoſo / penſar enla coꝛona y pꝛemio/ 
que tiené los buenos pozfer buenos/y 
le eſtaeſperandoacl ſi lo fuere. Nodeſ 
maye el chꝛiſtiano mi le falte el animo, 


ſel/y de hueſſo como el / y de ſangre co⸗ 
8 e papi) el / y 3 
como el/y oscomoel. 
rl fi perſeuerare / 


coꝛonado. Deue conſiderar todo hom 
bee / yponer delante ſus ojos quamas 
donzellas de poca edad / de gran linage 
ricas ¿ delicadas / y bermofas ban be- 


mente oésen los docioꝛes que eſta ſera viuos⸗ 
delas maxyoꝛes penas que tendran como cõ muerios:amar de coꝛacõ a ſus 


75 Vxuria es 

SA AS no: deſoꝛdensdo y deſo 
F a poclertevelá carne:el quald⸗ 
A HYhueburꝛ todo chꝛiſtiano po? 
los grandes males que del naſcen: y 
porla grádeofenta que eneſte peccado 
a dios fe haʒe:poꝛ las razones ſiguien⸗ 


eneſte victo es vicioſo aſſi ſe encenaga / 
como el puerco enla pecina. Laſegun⸗ 
da es:poꝛla gran oſenſa que haʒemos / 


ſegun me | 


a nueſtra anima/y gran mjuria al angel 
de nueſtra guarda:poꝛque como el fea] 2. 
* | todo lunpio/injuria es / muy grande] . 
laque le hazemos en pꝛeſencia ſuya enn 
ſuziar con luturia nueſtra anima. La 
terckra raʒõ es:poque en efe peccado| 
mmca a ſolas ſe oſende dios / ſinoque 
mas de vno participan del peccado : 
de aqui es que muy mayoꝛ es el peccas| 


ſolo | 
y enel que cometo en compañía ſabien-⸗ 


do lo muchos ofendo adios /y al pꝛori 
mo. Laquarta raʒon es:poꝛque eſie 
cado es muy apaʒible al demonio/y. 
peccadofon ſus armas: poꝛque cóette 
ſegun dtze ſant gregoꝛio el demonio ba 
fojuzgado la mayo: parte del mundo. 
La quinta raʒò es:poꝛq̃ eſte vicio de lu 
xuria hiere cruelmente al hombꝛe enla 
bonrra / y enla conciencia, E dize mas 
eſte ſanto doctoꝛ/q̃ embota el eniẽdimiẽ 


como no te eſpantan las amenazas 
nueſtro feñor dios: como notemestu 
perdicion: como tienes tan endurri⸗ 
cidoel coꝛacon: como no vees / que 
eſte tan ſuzio/y muygrã peccado te ha 
3e que viuas en muchas miſerias / en 


grandes trabajos / con remommi-⸗ 


.. 4 |rracnodiooetus amigos: en vengen⸗ 


entos de tu conciencia / entantos daſioꝰ 


doloꝛoſa:da te triſte y mala juventud, | 


lalealtad / el buenamo?/baze ie ladron / 


$ 


del carrodelasdonas 


de perſona:en tanto perſuyʒio de tu bó 


daa tus enemigos / en menoſpꝛecio de 
tus vesinos/y en dolencias continuas? . 
Conuierte lo mas de tu vida en vejes 


trae te a mfinitos males / toꝛnate loco y. 
pobꝛe:ſubjecia te atus enemigos / que 
ſon los vicios / quita ie la ſee / la razon, 


mẽtiroſo / goloſo / ſuzio/y parlero: final 
mente ſi a eſte vicio abominable te die⸗ 
res / ganar as po? tu pꝛopꝛia voluntad/ 
deſtruycion para el cuerpo, y perdició 
paraelanimaz Mira pues chꝛiſtiano 
de quantos males es caudillo eſte ſu⸗ 
310 vicio. E mira que quantos deſte in⸗ 
fame vicio han ſido ſieruos / ſienipꝛe vis 
u ier on entrabajos / y jamas huuieron 
buen fin:poꝛque como eſte fea capitan 
de todos los peccados que ſon tus ene 
migos / no puedes admitir a eſte fin rẽ⸗ 
dir te atodos:y alancando aeſte de ii q̃ 
das libꝛe del /y vellos. E poꝛeſtodize 
loccleſiaſticoalos. xv.capitulos. No 
ſigas tus viles/y ſuzios apetitos/ni tus 
malas inclinaciones:poꝛque filo bases 
fey cierto y no dubdes:que te traerana 
tal eſtado que ſeras ſo los pies de tus 
enemigos. 8 


peccadoꝛpoꝛque ſi naturalmente / y fin 
bulcar modos/ni maneras oemastors| * | 
pedades eſte peccadoſecomeie / meno: 

peccado es que ſiendo contra natura/o | 
bertialidad/ o indirectiamente. Como ö 
ar algunos vicioſos deſte vicio malig- 

no tan vicioſos:que ya que enel oſendẽ 

a dios:buſcan aun maneras como ellos 


nueſtro ſeñoꝛ dios. Empero el mas 

leue peccadoque trae configo mas pꝛe⸗ 

ſto la medicinaꝛes el ſoltero con ſoltera: 

quando no fon amancebados / o el pec⸗ E 

cado no es publico.p eſte tal peccadoſe a 

llama ſoꝛnicio:y deue del mucho buy! 

el chꝛiſtiano:poꝛque ſegun vizeelfabio] 

la caſtidad bazeel bombꝛe muy amigo | | 

de dios. Haze fe mas graue eſte peccado 

quando el hõbꝛe libꝛe ha la muger vir⸗ 

gen:y eſte tal ſe llama eſtrupꝛo. y en tal 

caſo feria obligado a la ſatiſfacion: 

poꝛ que la pꝛiuo de lo que ja mas po- 

dra cobꝛar: v ſeria aun mas graue ſi la 0 
huuieſſe por fuera. p en tal caſo ſe⸗ a 


¶ Capitu.ciij. que 

tra delas eſpecies / y circun 
ſtancias deſte peccado de lus 

A xuria. 


Rande es la ofenſa que a nu 
A eſtroſeñoꝛ dios ſe haʒe como 
Aauiera que el hombꝛe carga 
leneſte peccadoð luxuria oꝛa 


gun ley bumana mereſce merte fila tal 


ſte pcdoes: ayſitamicto có parienia/o 


guardeſe mucho /y mucho fe guarde 
violar el templo de dios la eſpòſſa de je 


Lubꝛoquartio 


ſu chꝛiſtoꝛque eõ la virgen conſagrada: 


poꝛque no dubde el chꝛiſtiano q̃ featre]. 
uiere a haʒer eſta ineſtimable injuria a 


dioseſino que vendra ſobꝛe el la maldi⸗ 
cion diuina:poꝛque ſepa fi no lo ſabe / q̃ 


quando vna virgen ſe conſagraa vios | 


nueftrofeñozelperlado que base la tal 
conſecracion:de parte del miſmo dios / 
maldizea todo aquel que de tan ſancio 
camino la apariare/y del ſeruicio de ſu 


eſpoſſe:que es jeſu chꝛiſto la eſtoꝛuare. ö 


enemigos todolo ba ꝑmitido dios: pot 
| que tuue poꝛ amiga a familia monja del 
abito negroꝛ fiendo pꝛołſſa/y conſagre 
daa fu diuiua mageſtad. E quiero q̃ ſe 
pas mas que filos hombꝛes ſupieſſen 


cruel / que hablar les coſa deſboneila: 
poꝛque ſepas que es tan grande / y feo 


fu 


os aq̃ltan hoꝛrendo caftigo ſobꝛe aque 
llas ciudades: poꝛque aſſi como el pec⸗ 
cado conelando aſſi permitio dios que 
fueſſe el caſtigo nunca viſto / y ton eſpan 
table. Deſte peccado ay otra efpecie de 
que dios es mu enojado: r es quando 
poꝛ tocamientos con Ius manos pꝛopu 
as el bombꝛe / o la muger vienenen po⸗ 


ſenjoꝛ dios. Por eſte peccado embio di 


lucion. Moꝛeſte peccado mato dios 
aya bijove judas pumero patriercha |. 


del carrodlasdonas, Fo. Ixxiiſ. 


ſegun ſe lee enel geneſis . La vltima/p 


¶ Capitu.ciiij.que 


trata de las coſas que incuan 
aeſte vicio, y de los remedios 
para el. 


gran vigilancia guardemos el coꝛagon 
nole demos a penſamientos ſuʒios / y]. 
cogitaciones carnales:poꝛque de con- 
ſentir enel cozazon libidinoſos penía: 
mientos fale ¿rene po: obꝛa las foꝛni⸗ 


caciones / adulterios / ſtrupos: inceſtos, 


os / r abominaciones. Es me- 


Ñ 
nefter pues para remedio deſte vicio 


gnardar/y mucho guardar el coꝛacon / 


y trabajar que ningun ſuʒio penſamiẽ⸗ 
io moꝛeenel: y ſi viniere con toda bꝛeue 
dad ſea expelido / no vandole vnpunio 
de lugar / poꝛque no haga aſiento:y des 
ſta manera facilmentefera alancado. 


Vale mucho ves ſupꝛemo remedio q 
1 


el chꝛiſtano fe viere combatido de ta- 


loꝛes pꝛecioſos aſſi como / ambar / alga: 
lia / almizque / mozquete / aguas de ange 


Libꝛoquarto 


es / az ahar/y guantes adobados:las q 


nos queremos guardar los ojos / y los 


— ——— RR 
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re e. 


| del catrodlas donas. Fo.lrritif.. 
Jer be che cofesanes, _ | lasopomunidadasycou las manos? 


wog de spartar. trasentradas mas / 
. era mas ſuerte/y ſalomon me fabio da 


fiados:deſte vicio de la carne fea y def: 
honrradamente fueron vencidos. De⸗ 
ue tambien el que los la ode la luxu⸗ 


Imientos deſte tal: fino penſar en como 
feſcriuira a lacalada: bablara a la biu⸗ 


tur lo en la voluntad:poꝛmanera que ſi 


nidad. Otro laʒo tiene el demonio con 


. Ipenfemientos ſuʒios: con el cuerpo de 
— — — 
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las opoꝛtunidades:v con las manos/ y 
pies de las obꝛas . E mire que ſavſon 


que de muchas virtudes eren acompa 


dauosꝛ p eſtandoſe en la cama haſta me 
dio dia: que tales pueden fer los penſa⸗ 


la dera de obrar es poꝛ no auer opoꝛiu- 


ue enlaʒa a los vicioſos eneſte mal vi- 


muy coſtoſo en ſu Calcarspueña la bar 
ba :muypernadec el cabello:pueſtode 
ynos guantes'arobados Difterencar | 


CE 


4 E 


cada dia los trages: muy pueña la bar 
ba:muy peynado el cabello; pueſto de 
vnosguamesgdobados:ztanlleno de 
oloꝛesqͥ el ayꝛe coꝛrompe:no fe yo4 di⸗ 
ga deſte tal: fino que pone eneſte fuzio 
vicio fu ſelicidad: q̃ no alcanca masð 
aquello de que baʒe alarde en caudal. 
Las mugeres q tambiẽ fe pᷣſcian de po 
lidas /y curioſas è ſus trajes / no menos 
arguyen liuiãdad ¿los hõbꝛes: y mas 
las dõzellas: cuyo pncipal atauio(ſegſi 
fantbierontmo) deue ſer honeſtidad. 


cer mejoꝛ a ſu marido. p eſta refpueña 
no vale nada: poꝛque lo contrario eſta 


Libꝛoquarto 


doeſto? Reſponder nos haq̃ poꝛ pareſ- 


en la mano: poz el marido en caía la 


compueſtas / y quantocoſtoſas 


que otro tiene es peccado contra el ſpi⸗ 


reyna en las perſonas de miſerable / y 


uno ave fu ygual. Jamas eſta contens 


vino /p ſe vende amargo vinagre: 


que ſon peoꝛes que baſiliſcos: que ma 


nas con los condennados. E diʒe mas 
que eſtas tales mugeres no deuen en⸗ 
trar en la ygleſia:ni ſepultadas en 
do/ni adminiſtrar les los ſanctos ſacr 
mentos haſta tanto que oe eſte maldito 
vicio ſean quad : v de ſus enoꝛmes 
peccados ay an heco penitencia, 


( Capitulo.cv.que 


trata del quinto peccado moꝛtal que 
embidia. N 


7 i € 
6 a plazer del daño de 
dl | 
eee en 
gracias ſpirituales 


ruu ſancto. Eſte peccado comunmente 


triſte condicion / y compliſſion fria. Naſ 
ce la embidia de la ſoberuia /t vana glo 
la: poꝛque el bombꝛeembidioſo pela 
le que aa alguno mejo: que el: yfi el 
pudieſſe no cõſintiria que huuieſſe nin⸗ 


del carrodlasdonas, 
to.cl embidipío con mugun citado de: 
(ta vides po:quets alguno arc 
tento fino: porque: frempre le paraſes 
Mejoꝛ la que osro police, Edeaqui es 
que lo poco agano le parefoc mucho / E 
lo mucbo fupole pareſce poco. mo 
genero de cmbidia ax q no cotan odio 
ſaa dios nueſro redemptoꝛ / ni tam en 
periuy3lo del pꝛoximo:ꝝ es quando a 
gun ſieruo de nueſtra ſeſioæ dies le ſai 

Ita algunas vinud: y vez que la tiene li. 
pꝛoximo i el no la puede puer tiene 
triſteza de aquella ſu imperfection: mas 

no porque lepeſeide que ſu pꝛoximo la 
tenga aſſi como entre eſtudioſos la a: 
bilidagꝗ / y entre feligioſos la deuocion: 

Y eſta talembidia noes peccado moꝛ- 
ani venial poꝛque naſce de buena ins 
inacion . Tienen tambien algunas! . 

veros los buenos triſteʒa de ver las co⸗ 

ſas de juſlicia: que querrian que cada 
no buuieſſe del bien / x del mal conſoꝛ 
mea ly mereſcimiento: y quando dios 
nuetro ſeñoꝛ y redemptoꝛ no lo oꝛde⸗ 
za toman enojo dello viendo que al 

canęan las dignidades / honrras del 
mundo los que no las mereſeen / y que 
dan deſechados los virtuoſos. Y eſtaſ 
embidta las mas vezes es peccado mo]: 
tal quãdo es triſteʒapoꝛque dios lo per]. 
mitte aſſi mas quando abſoluuamentef 
ie peſaoeque ge deſosden ningú pere: 
cadoce pocas ves es vemal: poz». 
que en las gracias / y bienes del anima 
ninguno Dec ju gar a ſu pꝛoximo poꝛ 


findignoꝛpoꝛã todas las emimas de los ſęar que avn 
boambꝛeston yguales en perfecnonna⸗ ebenes tiene embid 
e 


— 


ner ojos / ono tener los porque no le fu⸗ 
eſſen cauſa de tan ſupremotoemento co 
mo ſiempꝛe padeſce. Del embidioſo di⸗ 
se vſidoꝛo que ninguno ſe deue ſiar:poꝛ 
que acdnteſce / y es aſſuque mueſtra la 


eara alegre / diʒe palabꝛasamoꝛoſas /y 


baʒe obꝛas apaʒibles / yno paramas/ 
fino que halaga con la boca / y muerde 
con la cola. Dize tambien alano vel 
hombꝛe einbidioſo que tiene compa⸗ 
ñia 3 perdida / ganancia con ei demo- 
nio: poꝛque fiel demomo perfigue al 
hombꝛe el embidioſo hueiga de to +]: 
do ſu daño: y por el contrario le peſa de 
toda pꝛoſperidad/y bien que venga aſu 
vezino . E dize mas que el hombꝛe 
embidiolo no hauia de viuir en pobla- 
do ſegun (u gran maliciasy tenerazon; |. 
yorque el hombꝛe que a todos los bos]: 
pꝛes es odioſo / y daſioſo: juſto es que 
no con los hombꝛes ſino con los bꝛu⸗- 
tos animales haga iu babitacion . El. 
que es embidioſo conoſcer le han enel 
eſto triſte / la coloꝛ de tierra / los oſos 
bundidos:la lengua tin bada: rie muy 
pocas vezes /y anda mu penſatiuo:ſi⸗ 

almente: es enemigo de ſi miſmo poꝛ⸗ 
que aſi miſmo conſume:y es en perjuy 
io de todos / poꝛque a nadie haʒe bien / 
va todos deſſea mal. Es tan grande la 
malicia / v villania del que dele pecca⸗ 


do es vẽcido que podremos deʒir que 


am pierde el ſeſo que ſe ioma peoꝛ que 
los mas viles animales . Que vemos 
el puerco que ſi ve grunir a ſu compas 


ero po? mal que le hagan nea 
qualno 


todo iemoꝛ le va a ſocoꝛrer: 


diremos del embidioſo: ſino que poꝛ⸗ 
que ſaquen vn ojo a aquel de quien tie- 


ne embidia tendria poꝛ bueno que a el 
ſacaſſen los dos. Diʒe el bienauentu⸗ 


rado ſant chꝛiſoſtomo deſte peccado 


que es contra la immenta bondad de 


dios nueſtro ſeſoꝛ: el qual noſealegra 
pelos males delos hombꝛes antes quie 


; iia 


Libꝛoquarto 


trata de los males / yoaños 
que tree la embidia. o. y 


poꝛqueaquel que de 


trabajos fin cuento: deſfalleſcimiento 


racion / y juy xs temerarios: poꝛque 


Capitulo. cpſ. que 


es: penſamientos que nunca le verá, 


de ſu perſona / veyeʒ ante de tiempo: del⸗ 


mataſfen 


an 


Qe 


- laalpeccado:porquefivna vesenel cos] 


- cangar ſideſte peccado de embidia fe 


— 


ragon ſe arrapga / auentura ſe eltala to 


berencia no puede hauer / ni podra al 


vera ſubjectar. Lo iercero es:que de: 
nſar que ſomos todos de vna mai 


IE que pꝛocuro de matar le: loqual le ſuc⸗ 
cedio al contrario? porque permitio 
Inueſtro ſeñoꝛ dios que la muerte que el 
tenia oꝛdenada a mardocbeo efla miſ⸗ 


20D? 


| que baze gana meritory angie glo: 

ria para fu anima: xs amade de o 
| geles: v ha parte continamente en tos 
dos los bienes / y facrificios que ſe Das 
zenen toda la chꝛiſtiandocd. pure pues 
Jo chꝛiſtiano con todas tus ſueręas de 


— 
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I ciones: que deue el chꝛiſtiano ayzar (e, 
no contta fu pꝛorimo/ſino contra los vi 
ſ˖ciosdeſu pꝛoximoꝛcomo nueſtro rede⸗ 


os ſanctos baztan ¿los quales contra 


del carrodlasd 
. Hubjecter tea eſte peſtilencial peccado 
a De mbidia no dando le — qut 


ra libꝛar: y rogando a nueſtro redem: 
ptoꝛ poꝛ aq̃llos de quiẽ has tenido em: 
bidia: poꝛque te hago ſaber / y no dub. 
des / que viendo nueſtro ſeñoꝛ dios que 
bazes lo queesen tie ayudaraxon Ta] 

gracia / y te libꝛara deſte tan contagioſ) 


c Capit. cpi. que 


tmuata del ſexto peccado que 
e A 


an a] Raco vn arrebatado encen: 
Ey dimiéroveda ſangre:que nal 
V e dequerer tomar vengáca 
O Jo la perfona que nos ba bes 
gu daño oquiera reſiſtir nueftra 


ydolatrauan /y moyſen còtra la ydolas 
tria de los hijos de yírael:y de aqui diʒze 
el pꝛoſeta tomareys vꝛa / mas no de ma 
nera que pequeis. Enſeña nos el glouo 
fo ſant auguſtin enel libꝛo delas retracta 


ptoꝛ y los apoftoles/y los otros glouo⸗ 


reyneen iu coꝛacon:rogãdoa dios nu. 
+ ſtro ſeñoꝛ con oꝛacion continuate quici 


enſa de dioz nueſtro ſeñoꝛ aiguna co 


ſoeccadoꝛcon palabras ſaladablesaſu 


nima. E ſepa el que las tales injurias 


de dios diſſimulare / x con riſas/⁊ hur⸗ 
las dexare paſſar las offenſas de dios 

: fincaftigo:á ſe hallara burlado/⁊vẽdra 
ſobꝛe el la y2a de dios / y fe vera en 
grandes trabaſos poꝛ no bauer buelto 


— 


E y 5 


— 


j reſto es quando nos ayꝛamos mo con⸗ 
tra nueſtros pꝛoximos fino contra otra 
qualquier coſa:aſſi como contra la plu 
ma ſi eſta mal coꝛtada /t con ꝛa la base 
mas pedacos / o contra los irraciona⸗ 
nes animales:aſſi como cauallos/buey⸗ 
es / perros / yotros bꝛutos que no fattl- 
| fazen alapetito de nueſtra voluntad y 
aſſi de otras ſemejantes cofas. Ea vn! 


mas de no apꝛouecbar fe los bom⸗ 
bꝛes de los bienes naturales vienc les 


993 


ſee hatta / ni de iniamar le ſe canſa. Elo 
que peoꝛ es: que no vnoſi no muchos 
alſos teſtimonios le leuanta. LTaquar- 

eſpecie es:gritos / y vo zes deſoꝛdena⸗ 


da 


to) condennaua dios a muerte: donde 
diʒeꝛel que blaſfemare elnombꝛe del ſe⸗ 
ño: que muera poꝛ ello. La ſeria eſpe⸗ 
cie de la yꝛa esrixa arrebatada entre ve 


1j. 


— 


Porque poꝛeſta vemos mucbas veses 
naturales contra naturales / amigos cõ 


padres. Vemos finalmeme poꝛ guer 


deſtruir fe reynos /y ponerte en condi» 
cionveacabaríe el genero humano. 
a | 8 . . É a 
N 


f 


ttata de los males / y daños 


dela na. 


A: 
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[riofoclermento: y la pza elmas pernicio 
ſo peccado. Pues ſomos ciertos que la 


(úinelos cuerpos / atoꝛmenta las ani 
mas: hurgamosen quanio nueſtras fu 


virtudes de nueſtra anna con fuego 
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¡que aconfeja el glouoſo y bicnaiienia 


tra amigos / parientes contra parten: |. 
tes/padrescontra hijos /y hijos conira 


| rasafolarfe pueblos / pereſcer linageʒ / 


Ie Capitulo. cx. que 


que ſe ſiguen vefle peccado a 


a SAR 25 la ſagrada e- 


ꝓuer.vj. no puede ni es poſſible ¿el bó 

bꝛe eſcondaen fu feno el fuego / ſin que 
el / y ſus veſtidos fe quemen: como (il: 
mas claro dixeſfe:no es poſſible que ei 

bombꝛe iẽga yaa enſu cozacon / ſin que, 
ſean conſumidas / y perdidas las virtu 
des del anima: y poꝛeſto la yꝛa es com. 
parada al fuego: poꝛque es el mas fs] 


race fuego, vfuego infernal que con. 


ercas baſtaren de tan enoꝛme peccado 
comdes la yꝛa: ſino queremos que las 


teſce en vn punto de vna arrebatad a 


de Raſcan abzafsdas. Ebagamos Lo] - 
rado ſantpabio a los romanos disien] 


ſierno: poꝛque muchas vezes acon⸗ 
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opere ee e v nadie du 
i 


N mos que la ſangre de abel juſto daua 


los hijos de vſrael:puestu cucbillo hi 


ſtaladas / o a eſtocadas eneſſe miſmo 


no que elque aſſi ayꝛada / y arrebata: 
damente muere ſmo que eneſſe miſmo 
punto va a las penas del inſierno:ſi ſpe⸗ 
cialmente dios no le a uda de pꝛeſto a 


chas vezes aconteſce junto con eſteper 
der la vida / y el anima en condicion. 
De apꝛar fe los hombꝛes / ⁊ no tener pas 
ciencia en las coſas / muchas vezes ſuc 
ceden muertes de hombꝛes / y deſaſtre⸗ 


vozes delante el acatamiento diuino: y 


muel: abimelech malaſte muchos de 


30 muchas mugeres ſin bijos:aſſi lo fe 
ra ſin bijos iu madre. Otro vañonal: 


de carrodelas donas. Fo. Ixxix. 
uwe ate terminos que a pus, cc beeſt peccki Se ce Ferie ab 


uia los dias de la vida: pozque diʒe el 
eccleſtaſtico a los treinta capitulos:los 


punto acaeſce que acaba la vida. O⸗ 
tro gran daño nafce deſte maldito pec 
cado y es:guerras / v differencias con 
las quales ſe deſtierra lapas, y le con: 
triſta el ſpiruu ſancto: y de aqui ſe dize 
enel pꝛimero de los pꝛoberuios a los 
veynte y ſeys capuulos . No es otra 


poe aqui naſce gran trabajo a los ma⸗ 

los / ⁊ poco ſoſſiego alos buenos , E 
poz eſto dize el bienauenturado apoſtol 
(ant pablo a los de epheſo quartio: mi- 


demptoꝛ / aſſi con yꝛa fe haʒe habita⸗ 
cion del diablo. No ſolo de ſer los 


vida / y peligros al anima: mas avn 
de la compañia de los tales muc 
vezes fe recreſcen no menoꝛes da 
fiosſ males. Poꝛque como diʒeo 


— i 


Libꝛo quarto 


genes en vnſermon ſuyo / contra vꝛa: fi,  ¡nela.vidaenpeligro, yen condicion el 


quieres viuir en paz y eſcuſar mucho nuna · Pues dime chꝛiſtiano ſi vieſſed 
trabajos / huye la compañia dei hõbꝛe que vn bermano tuyo eſtando loco te 
ſayꝛado:poꝛq̃ dl tal no ſe ie puedefeguir| dieſſe vnaboferada/o ie hiʒieffe oma fe: 
mas bien de poner teen trabajos ati / 7 meſante injuria:v luego en aquel punto 


poꝛque aſſi como es la pꝛopꝛiedad de ventura no te peſaria mas de la muerte 
fuego conſumir todo lo que enel ſe he⸗ de iu hermano que no de la injuria tu⸗ 
cha:aſſi e natural enel hombꝛeayꝛado rar Si poꝛ cierto:pues ſi eſto es verdad 
deſtruyꝛ aſſi / y a quien a el ſe allega. De como es verdad: maste deue de peſar 
ue puesel chꝛiſtiano mucho trabajar ð de la muerte detu pꝛoximo que es tu 
vencer eſte maldito peccado de la yꝛa /⁊ hermano que en la injuria que te haʒe 
apartar ſe de las occaſiones della:poꝛĩ mata ſu animaque no de la injuria que 
five ler vnoayꝛado ſe le pueden feguir reſcibes:quanto mas que mas nos aue 
muchos / xgrandes daos: de laami⸗ mos de doler de la muerte de vna ani⸗ 
ſtad de los tales no ſe le puede ſeguir p» a ſola / que de la muerte de muchos 

e ay cuerpos jumtos: y por eſto antes anes 


ueche. 


¶Capitulo.cxj. que 
rata de los remedios contra 
| lte peccado de res. 2 


ento al fin es menos que muerte coꝛ⸗ 
pozal. , pel que el miſmo haʒeaſſi mif 
mo en apꝛar ſe / ⁊ pꝛocurar el vañoaf | 
pꝛoximo es que auenturs la vida / yma 
ta ſu pꝛopꝛia anima:poꝛque aquel es 
viſto matar ſu anima / que quebꝛanta el 


yballara poꝛmuy cierto que eltal eſta 
loco fuerade ju ʒio:poꝛque harto es lo 
co el que poꝛ vn arrebatado unpetu po | 


para remedio deſte peccado deue el | 
chꝛiſtiand confiderar es: que menda 


Ca — A E 


mandamiento de nueſtro ſefloꝛ / pres] 
demptoꝛ ſeſu chꝛiſto. Lo tercero que 


dios q̃ amemos a nuefiros enemigos / 


— ——— 
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ſtros enemigos / y baremos dos gran 
des coſas. Lapmera / y mas de eſtimar 
5 — eſtaremos en gracia de dios / y po: 


jr concozdía . E que eſto fea verdad 


r 
1 


* 
4 


nian / y da nos poꝛ pꝛemio / y gualardon 


ſi lo biʒieremos que ſeremos llamados 
bijoode dios. Pues ſi eſto es aſſi como 


es aſſi:pꝛecepio es diuino que amemos 


no dubde el chꝛiſtiano ſi no que no eſta 
en gracia de dios. Amemos pues a nue 


remos nos llamar us bijos.£la ſegũ 
da quetendremos paʒ en la vida ſi tene. 
mos pacienciacõtra y23:que es la mas 
pꝛouechoſa virtud de las virtudes. Lo 
quarto que deue penſar el chꝛiſtiano es 

ue entre todas las virtudes caſi la q̃ 
dios nueſtro feño: mas ama esla paz / 


ron la paʒ en la tierra diʒiendo gloꝛia a 
dios enel cielo /y a los hombꝛes debue⸗ 


ra es: que entre los hõbꝛes juſtosa los 


es :q̃ quando chꝛiſto yua a padeſcer: lo 
que a ſus diſcipulos encomendo fue la 


mi paʒ os dexo. y quando reſuſcito /y a 
eſcio aſusdiſcipulos:la primera pa 


delcarrodelas donas. Fo.lxxx. 
-Jybagamos bien a los que nos aboꝛre⸗ 
ſcen / y a los que nos perſiguen / y calũ⸗ 


v penſar quanta diligencia, y quen gr 


a nueſtros enemigos / yno haʒziendo lo] * 


: que aſſ como dios nueſtro redem-| 


les cantando manifeſtaron / y pꝛegona⸗-⸗ 


na voluntad paz en la tierra. La terce⸗ 


entraſſen la pꝛimera ſalutacion ſueſſ“ 
paʒ ſea eneſta caſa. La quinta rason] 


paʒ:quando dixo:la mi paʒ os do / la | 
do dixo el buenabbad machario. Di⸗ 


labꝛa qͥ led dixo fue paz ſea con voſoiroõ. 
La ſexta raʒõ en qͥ manifeſtiſſimamẽte 
pareſce quáto dios ama la paʒ es:ver 


trabajo tomo el hijo de dios en reconci 


avn lugar:y elmonſe compañero que 
conel yua adelanto fe / y encontro con 
vn ſacerdote de los ydolos que lleuaua 
vn gran madero acueſtas: y dixo le el 
monje:donde vas diablo. El ſacerdo 
te de los ydolos injuriado / ⁊ muy indi- 
gnado de aquella aſpera palabꝛa fue 
fe para el monje / ⁊ dio le tantos / y ian 


xo entõces el ſacerdote al abbad ſancto 


— 


en tu falutacion conoſco / o buen abbad 


ſbꝛe auariento no cometa poꝛ auer dme 
ros. eſto miſmo quiere deʒzir ſant pas| 


y 


que eres ſieruo del gran dios; ⁊ junta⸗ 


mente con eſto te hago ſaber: que tu 
monie me ſaludo mal de lo qual vo le di 
elpago:poꝛque congrandes heridas le 


dexo ay enefle camino: de lo qual poz tu 
reſpectoa mi me peſa / y te luplico me p- 
dones: que vo me quiero boluer conti: 
go/y de lacer dote de los ydolos quiero 
ſer chuſtiano / ⁊ ſieruo tuyo . Lo qual 


aſſiſue que lleuaron al monje herido al 


monaſterio: y el ſacerdote tomo el abi⸗ 
to/y ſue gran ſiernode dios . De doſe 
colige que el chꝛiſtiano que eſte maldi 
to vicio de la yaa quiere vencer blanda 
y manſamente ha de hablar: y de loare 
medios arriba dichos ſe ha de apꝛoue⸗ 
char | 


¶ Capítulo. cxij. 
quetrata dei ſeptimo pecca 
do mortal llamadoauaricig. 


L ſeptimopecca⸗ 
do moꝛtal es aua 
ricia: del qual di⸗ 


“Sap enel mundo cofa 
2 mas mola / ni mas 
aboꝛeſcible que el auariento. Mara en 

ꝛueua de lo qual aſignan los doctores 
algunas raʒ ones: de las quales pone 
aqui las ſiguictes. La pꝛimera es: que 
como diʒe ſant auguſtin no ay peceado 
ni maldad po: graue que ſea que el bõ: 


bio eſcriuiendoalosde coꝛunho quan 
doles diʒe:q̃ poꝛ auaricia ban muchos 
erradoen la fencta fee casbolica haʒiẽ⸗ 
do dios de los dineros:poꝛ la qual diʒe 


Libꝛo quarto 


ſſeos locos / ⁊ apartados de la ley de vi 


osꝛlosquales lleuan el anima a condẽ⸗ 
nacion /⁊ mala fin. E poꝛ eſtodixoelmi 
mo en otro lugar:que auaricia es 
latria: lo qual pꝛueua ſant hieronimo: 
poꝛque el hombꝛe auariento tiene todo 
n 
roꝛt aſſi oluidado de diosſolamẽte ha 
ze caudal del: y aſſi como el buen chꝛi⸗ 
(hano bonrra/y adoꝛa adios: y le offre⸗ 
celu fee con toda ſu eſperanca: aſſi ela: 
uariento le offrece las riquezas: y qué: 
to mas poſſee tanto mas deſſea tener. 

Aſſi que de multiplicar riqueʒas le cre 
ce el deſſeo: aſſi como al que come coſa 
ſalada le creſce mas la ſe 


terefiesy aſſumi tiene, ni guarda otrof: | 


mas en todo deſconſuelo por adquirir 
aquel ſu deſuenturado fir De manera 
que ſe puede juſtamente deʒir: que el 
true auariento ſe haʒe eneſſa vida mar 
ur del demonio: x aſſi lo diʒe ſant grego 
rto:queel tales ſu pꝛiſonero: y le tiene 


bechopacio de le obedeſcer.Eaſſi elde. 
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|£afi vañiadoefte bombꝛe ſuccede lue⸗ 


con el tratan, y conuerſan: a fu muger / 
⁊ hijos / ⁊ a toda fu familia po: dexar les 


las quales ie fon 
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dla 


Jo mas miferable/<locoquetu: pues 
que dando ie dios que tengas riqueʒas 
— que las adminiſtres bien / ⁊ poꝛ la 


al infierno fin redempcion.E dize mas 
eſte ſancto doctoꝛ:mira mucho chuſtia⸗ 
no que el demonio tiene armado al bó | 
bꝛe auariẽto vn gran lazo; porque elcós|. 
didamente le pone en tratos ſubtiles / 7. 
de ganancias / xlicitas /y fallas comoen 
urasry ſimonias / y de otra via la elpe | 
e poꝛla qual le baʒe condennar. Ede 
ue mucho elchuſtiano mirar:aue el de 
monio queriendo enlazar en auaricia 


5 


cados: y tu embuelto en auaricia pꝛocu 
ras ſiempꝛe la vꝛa de dios / c condenua- 
cion para tu anima la qual facilmente | 
pudieras ſaluar conel ayuda / ⁊ gracia 
ceieſtial: ⁊ con la auaricia la quieres / 
pꝛocuras perder:poꝛque nunca te dera 
aplicar al obꝛar bien mas ſiempꝛe te in- 


A — 


bro quarto 


neceſſidades falías po: les quales le 


atu ſalud es: que trabajes ala contina 
poꝛ ſeruir a dios / y fer bueno: y confia 
— — teoluidara mas ſiempꝛe ſe 
q a de ti: ſiẽpꝛe renumerãdo tus 
ſeruicios con gran auydado ie pꝛouee⸗ 
raveaquello que ayas meneſter ſinpe⸗ 


doenel. o y 
¶ Capitulo.cxiiij. 
enel qual ſe muchos malea que 
trae conſigo la auaricia. 5 ¡ 
— 3 


E AN 
7 AA tad entreranenel 


uro de tu anima / ⁊ concienciareiperá] 


. —.— — ĩ— 
albóbze muchas vesesfinge grandes  falíamentes poꝛque en ſin le han de llo] 
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lu nemoꝛia todas aquellas colas que 


diſicultad / con eſpecial ayuda de dios 


ne delamegr ande amoꝛde ſashijos:⁊ q] 
conuiene qͥ ſean tan heredados de pol 
ſe ſiones cada vno dellos: vaun mas q 
el miſmopadre ſue / aun que ſes auido 
de malos vſos / y ganancias:⁊ traeles⸗ 


les puedẽ inclinar a allegar riqueʒas:: 
yen eſte deſſeo los haze eſtar iodos los 
dias de iu vida. ala vejeʒ perſuade le 
que atheſoꝛen poꝛque no vengan a neſj 
ceſſidad: y eſte cuydado les pone en el 
animo con táto temo: que nuncaſe les 
quita haſta que mueren. E aſſiſe cum 
plen las palabꝛas que diximos al pꝛin⸗ 
cipio / que deʒ ia el ſaluadoꝛ / q̃ con gran 


ſeſaluan los ricos auarienios / tanta es 
lacongox⁊ que ſobꝛe fi les tiene puéña] . 
laauaricia.E aſſi diʒe ſant ſconpapa en 
vn ſermon: guarda ie chꝛiſtiano del la 
30 de auaricia mientra que viuieres en 
eſte mũdo: poꝛq̃ la auaricia impide que 
hagas limoſna/y que tengas piedadde 
alguno:y qᷓ piẽſes q todo hõbꝛe fe quexa 
fingida / y falſamente:dtʒziendo Gaya aſ 
go meneſter. Auaricia nunca te dexara 
bazer cofa que ſea buena /y conuenien⸗ 
te ala ſalud de tu anima: y te hara q̃ ol 
uides a dios ya tu ſaluacion: vte hara 
de contino caer en peccado:poꝛque po 
eſte peccado no permitteolos que ien 
gas del memoria / ni hagas fino falſde 
ſuramentos / v que nunca guardes fie 
ſtas / ni coſa que conuenga a iu ſalud. 
Eſta auaricia quiere que nocates hon 
raatupadre mi a muertos nia viuos 
ni queſamas digas verdad a ninguno 
ni guardes leakad a perſona del mun⸗ 
do. El auaricia enſoberuece el cotacõ:: 
pie iraea psembita y a que menoſpꝛe⸗ 
ciea iodos loõhombꝛeõ.Eſta te quiia la . 
vergnenge ye haze engaſiadoꝛ del pꝛoß 1148 
ximo /y mentiroſo trafagon. ypoꝛ eſto 
diʒe la ſunciaeſcriptura:q̃ ſi fueres ho- No 
bꝛerioo no puedes fer libꝛe dpeccado i 


doeumalos tractos y con conciencta 
ſu anima. ppoꝛ eſto dixo falomonentos 


io tenga temoꝛ de perderſe / 
Wies auariento: ſi axaſo iru⸗ 


5 


pꝛouerbios: el que ſubitamente es he 
chorico/nopuede fer quenotenga mu 


Wes aocdtze fáctoambroño) que 


Did a RA el 


ere ala memoꝛia quales y quantosbó 
bꝛes ſe han dañado/yperdido por laa⸗ 
uaricia? Aue judas apoſtol de jeſu cba 


uadoꝛ / y fe condenno: y los põtifices/⁊ 
lacerdotesólosjudiospor auaricia tra 


mo intereſſe mataron alos aniguos pa 
ares pꝛophetas. ananias tía muger 
poꝛ que cometieron auaricia cayeron 


ſe abogo aſiya todoſu pueblo de ty: 


tidades de dineros: y eſcuſan ſe diʒien 


due poꝛeſtepeccado niegan los hõbꝛeꝭ 
ſus pariẽtes y deudos: ⁊ĩ los hiſos a ſus 
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res Tfamilidres. SElpeccado ſubhe ba: 
ſto poꝛ auaricia tracto la muerte al ſal⸗ 


ctará la muerte del ſeñdꝛi ⁊ po: eſte mi 


muertos alos pies de ſant pedroꝛcomo 
ſelee eulos actos ðlos apoſtolos. fa? 
auaricia pharaon no quiſo fer abedién | 
te al mandamiento de dios: poꝛ loqual 


pto enel mar bermejo. Po: avaricia le] 
| pierden oy en la ygleſia de dios imfini⸗ 
tos perlados ⁊ clerigos / adminiſtrãdo ft 
mal los bienes dla ſancia ygleſia. y poꝛ x 
auaricia ſe pierdẽ inumerablesreligio⸗ Nb 
ſos / allegando dineros / y bienes tẽpo- E 
I rales:no mirãdo que ban becbo voto 

depobꝛeza a dios. Poꝛ avaricia ſe pier 
den in finitos pꝛincipes 7 ſus officiales: 
lleuando las basrédas delos ðl pueblo 
con cautelas / falſas maneras.p poꝛa⸗ 
uaricia ſe pierdenoę en el mundo mu- 
chos coꝛielanos: los quales no fe pue: | 
den apariar delàs coꝛies de grandes ſe 
fioꝛes / ni po? vejcʒ ni poꝛ temo: de dios 
aun que iengan allegado grandes can 


do con falſas raʒoues / que lo haʒẽ poꝛ 
mejo: aconſejar al pꝛincipe / o poꝛeipꝛo 
uecho ⁊ gouierno delarepublica:poꝛlo 


ſocoꝛrer con limoſnas. E por eſie pecca 
ficiales vſan d 


dolos mercaderes/ co 


eſte peccado de auaricia los hombꝛes 
no quieren pagar ſus deudas quando 


tienen vſurpado loageno po? fercasy 


poꝛ eſte pecgado ſe reuenẽ las decimas: 


los derechos / yrentas del vaſſallqqe: 


porel qual peccado les embia nueſiro 
ena: muchos años malos en los ſru⸗ 
cios:⁊ muchas aflictiones en ſus pere 


nas / ⁊ muchas plagas. E poꝛeſie pecca 


do ſe ha zen infinitos hurtos /⁊ robos/v 


otros muchos males: po: las q̃les co⸗ 
es deʒia el eccleſiaſtico: q̃ no auia peoꝛ 
coſa enel mundoque amar riquezas: | 


poꝛque al que las amaua acarreauan a 
quigrandes males: enel otro mundo 
condennacion para el anima. y deʒia 
ſalomon: enlos pꝛoberuios.cap. xi. ſas 
riquezas no pueden apꝛouechar al ri: 


co el dia del juyʒio:⁊ poꝛtanto deʒia da 
uid ðlos ricos:que ſon como hombꝛes 


que ſe leuantan de doꝛmir que no veen 


coſa delo que han ſoñado. Aſſi el mal 


bobrericoGndo muere ſe balla pobꝛe/ 
diſnudo de todobien:pozGaálloc debe 


>, 
E 


La. cxyj. enqueſe 


amas que loscriaron / t a ſus ſeruido⸗ 
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One cromacioenla epiſtola 


e [queetcriuto alrer de arme⸗ 
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res: poꝛque coneſte cargorefcibelá ſe 
ñoxia. E aſli fon obligados cotno lilo 


buuieſſen jurado como ſus aineceſſo⸗ 


res:ano tomardeſus vaſſallos / ſmoſe- 


de grande antiguedad. como los ge- 
neroſos no guardan eſta buena coſtum 


bꝛeꝛmas antes vſantomar los b 


no: y entro ſe en la oꝛdende los ſrayles 
menoꝛes. E Deza que deuiã penſar mu 


cho los grandes ſeſoꝛes del mundo q 


les did dios las pꝛouincias a cargo / 


los biʒzo pꝛincipes vellas para que las 


veffendieflenve malásgites: Flos mã 


quello que les pꝛometiselpueblo. Aſſi 
que ſi los ſeñoꝛes lleuan algía ves mas 


como ellos poſſean rique: 
EAS Y noſepan / ni quieran 
al mũdo / nia fi miſmos 
de dezir que para todos 


— 


nacion de fu anima. 
te es malo que cayga 
hombꝛe rico/mo 


del carrodelasdonas, Fo. Ixxxiiii. 


E Capitulo. cxpiii. 


en el qual ſe mueſtra q̃ la auaricia efe 
peoꝛ enel viejo q̃ en ninguna otra edad. 


> Os quartos aquiẽ ẽ eſpecial 
eſta mal la auaricia / ſon los 


ran la muerte: entõcesamã 
el mundo / dineros / y ropas: contra los 


qualesoize aſſiegipſio en vna homelia: 
ope me viejo ausriento malauentura⸗ 


do poꝛque eres auariento/y tan amigo 
delas coſas del mundo:ciego y loco de 
ti noues que luego lo has de dexar:poꝛ 
que nopꝛouees que tu anima va ya de⸗ 
fte mũdo conalgun bien:poꝛq enel juy⸗ 
310 de tu muerte no ſea de dios conden 
nada: Omas que loco viejo / no ves q̃ 
todo el tiempo paſſado has perdidory 
tequeda muy poco para ſatiſfaʒer con 
dios:y aun eſte poco quieres per der: 

O loco aue piedad Sti y noquieras mo 
rir aſſiaboꝛrido/como beſtia/y vengas 
ante jeſu chꝛiſto pobꝛe de todo bien? O 
peccadoꝛ como te eſcuſaras / que en la 
vejez ar as ſido peor q quando moco:q̃ 
ſquieras moꝛir con tan gran cargo de 
auaricia y amo: del mundo ¿porcierto 
bien puedes mal deʒir tusaños y tu vi- 
da y muerie:poꝛq̃ todo eres muerte / bi⸗ 


rientos enlo que toca adios / dando poꝛ 
perdido todo lo que poꝛel haʒen:⁊ ſi al. 


Ra viejos que de cada dia efpes |. 


eſtancias del infierno. 


¶ Capitulo.cxixen 
se q a mueſtra quãtas hijas diene la 


¶ Ste peccadotienẽ muchas 
bijas: la pꝛimera es vſura. 


roemenda alguna monedapoꝛ interes] 
yauncomete vſura ſin demandar felo,| 


nada / ni le deuenguardar / poꝛque ju 
3 un 


——Libroquarto 


ramemo bechocõtra charidad no obli  ciaveganar:y eſte es gran peccado an 
ga:mas antes deuen de ſer caſtigados ſte dios. La ſepta hija es / ſimonia: es 
dos que tal juramento haʒẽ. La otra hi- quando hombꝛe vende poꝛ dineros co 


| 


(a eſpiritual: aſſi como oraciones. miſ⸗ 
ſas / iepulturas / pꝛedicar / confeſſar /ab⸗ 
ſoluciones / ⁊ pꝛocurar ſecon dineros 
auer beneficios / ⁊ dignidades/ẽla ygle 
fía de dios:o entrar en religion con con 
cierto de reſcebir / o dar dineroal mona 
ſterio. Aſſi miſmo comete ſimonia / ne⸗ 
gociar vicaria 8 ſeñoꝛ / oregimiento de 
animae / aun que fea debaxo debꝛago le 
glar: poꝛque todo ſefioꝛio ð animas es 
Eſpiritual. La ſeptima bijaes / maligni⸗ 
dad/y es quandoalguno por auer dine 
ros base fallos teſtimonios / o comete 
traycion/o algundaño a otro / oquãdo 
poꝛtemoꝛ de pobreza base cõjuros / en⸗ 
cantamentos / y becbizeriasientendien 
do conel demonio / y con nigromanti⸗ 
cos / yen falſas medicinas de yeruas/y 
palabꝛas falſas para matar a otro. La 
octaua cs vſar ð vil officio po: dineros: 
comoruſianes / trubanes / jugadoꝛes⸗ 
rameras publicas / ⁊ vſuras / y otros ſe 


mejantes officios.E todas aqueſtas bi 


jas bazen que el hombꝛe via en pecca 
domoꝛtal / y en delgracia de dios: fino 


¶ Capitulo.cxx. en 


el qual ſe ponen los remedios contra 
la auaricia. 


A fóntre el pecado 
vela auaricia hã 
dado los fanctos 
los ſiguientes re⸗ 
medios: el pꝛime 
roestener grãſee 
ycõfianga en nue 


ſtro ſeñoꝛ dios / q 
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- venir apobꝛeʒa bagamos coſa contra 
el / ni que tampoco dexemos de baser || 


esfuétieve verdad/y que nos ha dicho 
po: ſant matitheo.ix.cap.que noſeamoʒ 
ſolicitos en buſcar q̃ poꝛella le aramos 
de oluidar a el / ⁊ a fu amoꝛ / y temo? y re 
uerencia: poꝛ que el que nos crío nos 
pꝛoueera ð todo lo neceſſario:ſi en nue⸗ 
ſtras obꝛas ſolo buſcamos a el / ya fu 
ſancta voluntad. P es de notar que poz 
eſtas palabas no nos veda que no tra⸗ 


tenemos neceſſidad / ſi poꝛotra via no 
lo podemos auer: mas mandanos que 
el cuydado no fea tal / que poꝛtemoꝛ de 


coſa que entes nos aya mandado:poꝛ 
que fi bazemos lo que nos mando / el 
nos dara eſpecial gracia para alcancar | 
lo que quiſieremos (en ſu ſeruicio. E 


mo disiendo + guarte hombꝛe que po? 
temoꝛde venir A pobꝛeza / no deres de 
dar limoſna / ayudãdo a tus pꝛoximoõ / 
pues que dios nueſtro ſeñoꝛ ie lo man⸗ 
do haʒer:ni tampoco pienſes que tu di 
ligencia es neceſſaria para te pꝛoueer 
en iu neceſſidad:y que ſeras mas rico 
viniendo miſerablemente: y reteniedo 
en ti / ſin nunca dar limoſna al pobꝛe. 


del carrodlasdonas, Fo. lxxxv 
ſlabꝛa deuia los ðxar caer en ſu aſtucia: 


f ficios a dios/no haʒen pobꝛe al bombꝛe 


en todo lo que buuiere meneſter. pelto 


bajemos eneſte mundo poꝛ auer lo que 


nota el bienauenturado lan: Hierony- 


—2—— a 


amo! allegadospporqueno ſiã de ſu pa 


ni confian de fu gran ꝓuidencia/⁊ mite 
ricoꝛdia:poꝛque bazer limoſnas y ſacri 


antes ſe refoꝛman / y le haʒzen q̃ abunde 


baze dios po: eſpecial gra ſuya / con to⸗ 
dosaqllos qᷓ le creen y honrran / conſiã 
do en ſuĩpalabꝛaꝭ/q̃ ſon ſumma dad. 
El ſegũdo remedio cõtra auariciaes: 
penſar enlos grãdes males q̃ hemosdi 
cho / atrae conſigo fer el bóbreanaro:e! 


quiera q̃ fueſſen grãdespꝛincipes / en 
gadoꝛes:ſi ſon ya ydospobꝛes / deſnu⸗ 
dos alos inſiernos: qͥ pẽſays 4 pueda 
cauſar qͥ nunca vemos rico q̃ poꝛ mara 
uilla ſea buẽo / ni ſeglar / ni eccleſiaſtico. 
P es eſto ¿tanto quanto mas tiene e 
bombꝛetantoes mas miſcrable/y mas 
peccadoꝛ / y peoꝛ con dios /⁊ con los bó 


— — — — 


asriquezas / mal eſcondiendo lasenel 
arca dondo no haʒen ningun puecbo 
enel tiẽpo que io podrian. y deuian ha⸗ 
ʒer mucho bien:juſta coſaeꝭ qlo pierda 
todo / y lo dexe aca/y vaya alas penas q̃ 
tiene dios guardadas ꝑa los malos ad 
miniſtradoꝛes de ſus riquezas y theſo⸗ 
ros. El quarto remedio es: penſar en a 
quellos miſeros ricos q̃ ban paſſadoð 
elta vida q̃ntoſe arrepiẽten agora de la 


miſeris eſtan agora alla. Dize origenes 


uo xpiano corrige tu vida poz aquellos 
¿q yaon muertios:poꝛqͥ bendito es elq̃ 
toma eſcarmiento / ⁊ coꝛrigea fi miſmo 
poꝛelmal deotro. Pꝛocura aqui ago⸗ 
ra poꝛq̃ todos tpᷣosayas riqueʒas /y go 
50 ypla3er cõ los amigos de dios: y no 
ſeas contado entre aqͥllos q̃ elmaldixo 
delos quales eſtan eſcriptas eſtas pala 


ertaron no hallaron en ſus manos co 
fino vanidad y peccado:poꝛ tanto no 
deres de trabajar / poꝛq̃ agoꝛa es tiẽpo 


quello q̃ auras ſembꝛado. Diʒe mas / lo 
cos y mas q̃ loco / ſon los hijos velos 
höbꝛes / q̃ auiendo de viuir aqui poco 
tiẽpo deran ꝑder la eternal heredad ð 


y doloꝛ. No mir los miſeros ſus eſca⸗ 


mal enꝗᷓ agoꝛa eſtã.ꝓpoꝛtanto tu xpia⸗ 
no haʒ bien entre tanto q viuieres / po? 


n. 


0 Ed 


la auaricia. 


Sr” 


mala adminiſtracion q tuuieró: y qnto 
bien alcancaran ſi quiſieran:y en q̃nta 


o malauẽturados auariẽtos / quãto biẽ 
han perdido po: lis miſeria:tuqͥ eres vi 


bꝛas:durmieron los ricos / qndo dei- 


conuenible/y deſpues cogeras / ſegun a 


reyno de dios:poꝛviuir aquien deleyte 
eſte poco tp̃o:ꝛel qual no es ſinomiſeria / 


ſezas / poquedades / poꝛlo ql tienenel 
que no vengas al eſtado en que ellos | 


Ca . cxxi.enelqual 


ponienotros muchos remedios cõtra 


Ll.lAibꝛo quarto 


L quinto remedio cõtraaua 
42 


ricia es: recoꝛrer a dios con 
Krunos / y O oꝛaciones / y có 


nas /t — — a diosq̃ el 
mate en tu cozacó el mal fuego dela aua 


ricia: poꝛq̃ como diʒe xpᷣo hablãdo del 


auaricia:el hõbꝛe rico cõgrã dificultad 
entrara enlos cieloõ. Pero diʒe / q̃ aunqͥ 
es ĩpoſſible alos höbꝛes es poſſible a vi 
os haʒer lo facilmẽte el hõbꝛe po: la gra 
q elle da:y quiere eſte remedio ¿el bõ⸗ 
bꝛe ſe axude / exercitando fea ſi miſmo 


con limoſnas / venciẽdo a ſu mala incli 


fianca:ba5 de manera que la mejor par 
te ſea parati: pues que río dios te lo 
dio para teſaluar. y no tengas cuyda 
do de los que deſpues de ti ſuccederon⸗ 
poꝛque aſſi como dios te dio a ti las ri⸗ 


queʒas que tienes:podra dar otras tan 


tas c aun maroꝛesaelloõ. E ſi has biſoʒ 


baʒ cuẽta q̃ tu eres vno dellos/y haz de 
manera q gozes de tu ptesyaun dla me⸗ 


bor: po? que ay muchos padres locos 
que po? dexar riqueʒas a los hijos / no 

eatreuen a dar limoſna alos pobꝛe/m 
aun le atrauen a aplicar en ſus ieſtamen 


cola alguna pa el pꝛouechode ſus 


3yudasoe ſct᷑os / y juſtas ꝑſo 


del carrodlas 


animas. Due fulgencio que como los 
ricos tienen ſus riqueʒas mal ganadas 


poꝛque aparta al hombꝛe de todo pel: 
gro / y de condennacion / y le lleua al pa 
rayſo:y aqui no le dexa caer en caſosſe 
os / y de affrenta / nien manos ð ſus ene 
migos:fegun q̃ lo diʒe dauid:bien auen 
turado el que mira en la miſeria del po: 
bꝛe. y tobias lo dize en ſu libꝛo.cap.xij. 
oꝛ todas aqueſtas coſas parcce que 
el bombre deve de aboꝛreſcer ala auari 
cia tanto como ala muerte. 


C Capitul.cxxij.en 
elqual fe pꝛueua / q̃ gaſtarlas riquezas 
ſin oꝛden ſea vicioſo peccado 


zes viene poꝛ vanidad:poꝛq̃ algũosqͥe 
ren ſer eſtimados po: generoſos / y nos 


donas. 


bles / y dan quanto tienen: ꝑo eſto estes 
ñald gra locura:poꝛqͥ nobleʒa nd ſead 
quire poꝛ dar locamente: mas poꝛ dar 
cuerdamẽte / a donde conuiene y ¿ndo 
ſcõuiene / y aquiẽ conuiene:ſegun q poſ⸗ 
ſee el q̃ da:en otra manera no fe due ve: 


ſtre bien pa q̃ homren y apꝛouechẽ a lu 
pꝛoximo pobꝛe:y ſalue ſu anima Gudo 
quietaqͥ el hõbꝛe las gaſtatare locamen 
te cen menolſpꝛecio / de dios / y meref: 
ce q̃ ſea condẽnado como mal admini⸗ 
ſtradoꝛ:y deſleal deſuscoſas. eemos 
q̃ fãt juã euãgeliſta vio como el philoſo 


quella vanagloꝛia era — enojoſa a 
| deſtosq̃ gaſtã 


da / nopuede durar le mucho / qᷓ no ven 
gaapobꝛeza: y auna aquellos a quien 
ellos lo dieron no les daran deſpues 


- [ganar nombre magnificos / liberales 


a 


ſuian de coꝛregir.ymiemraeſto turo fue: 
gel rerno defrancia el mas gloꝛioſo del 
mundo: y deſpues q ceſſaron los doʒe 
pares ſon venidos los reyes a haʒer ty 
ranias:y aquelios que elrey tiene en fu 
canſulia guffren le poꝛq̃ el rey los cutfra 
lagllos, P vers aqui como es venido el 
reyno de francia acaer en conſuſiones / 
vvẽgancas: aun no la mitadpaſſadas 
Ipelas q̃ ſe eſperan poꝛ cauſa de eſte pec 
cado. Ni menos les apꝛouecha confiar: 
ſenloeccleſtaſtico:poꝛq̃ ete nole podrá 
arudar poꝛ cauſa delos grandes pecca 
dos q̃ reynan de cada parte: poꝛq̃ tam: 
bien los eccleſiaſticos tienen parte des 
ſte peccado:poꝛq̃ tãbien roban injuſta⸗ 
mente las haʒiẽdas a los ſubditos: y lo 
gaſtan mal ylocamente: ⁊ aſſiquieren 


y antes mereſcen ſer llamados tano 
enemigos de dios y de la republica / |. 
de toda virtud/nobleʒa ⁊ bondad. a⸗ 
llareya que eſtos po: haʒer vn vanque⸗ 
te no dubdan gaſtar mil ducados / no 


> — 2 2 A * Ur o 
... 


a OS... —— 


ſtar demaſiado 
gran peligro del 


del carrodlas dovaa. Fo. lxxxvj. 
Abasiaen fustierres E dixo efecto DO daran cn vna redencion de captiuos/ 
aemae algũos pꝛincipes ay tan juſtoę ni a quantos pobies ay enei mundo vn 
b | real fino de mala gana: y aynles es co 
ſa deſſabꝛida qͥ les pidan cofa por anioꝛ 
de dios:ęſtostalcs no ſedeuen llamar 
liberales / nobles / ni generoſos:mas iy⸗ 
ranos demonios. Sant bernardocſcri 
viendo a eugenio papa diʒe: que ſobꝛe 
todos los hombꝛes del mundo peccan 
los ec cleſiaſticos eneſte peccado / en ga 
que los tales ſon en 
de ſe ſaluar:poꝛque todo 
vſurpan aquella basiendá alos pobꝛes 
poꝛquę en ellos ſe deuẽ de diſttibuyꝛ/y 
eſpender los theſoꝛos Dela ꝓgleſia:ſa 
o lo neceſſario para ſus pꝛopꝛias expẽ 
ſas. Pero que los obiſpos y perlados 
p eccleſiaſticos / poꝛgaſtar demaſiado 
roban los bienes alos ſubditos: Tafi 
dan maleréploalos ſeglares:alos qua 
les es coſa abominable ð ver que el bõ⸗ 
bꝛeq̃ es dado a dios haga locuras:diſi⸗ 
pando cl patrimonio de jeſuchꝛiſto nue 
ſtro dios / poꝛ per ſonas inſuſicientes:æ 
haga combites que los reyes no los ha 
rian:y tengan eſtado de gran ſeñoꝛ:y lo 
4 peoꝛesqᷓ diʒe eſtoeq̃aſſi fe deuehaʒer 
que aſſiperienece a fu eſtado:⁊ hablã 
locamente: poꝛ que eſtan ciegos po? fu] 
laciuia / 1 maldad: Eicſtado deleccle- 
I ſiaſtico no cuffre gaſtar los bienes 8 los 
pobꝛes de jeſu chꝛiſtoen vanidades de 
combites / ⁊ otros aparatos:mas antes 
cõſiſte en vida reglada / honeſta / piado 
ſa / ydeuota / que ſea exemplo ð toda bu 
mildad: y que con vida ⁊ palabꝛa hedi⸗ 
fiquealos ſubditos / ⁊ a todos aquellos 
que le veé;y que po: fus obras ſe eſſuer 
cen a deʒir que el tal perlado zo verda: 
dero ſeruidoꝛ de dos / ⁊ pilar ð nueſtra 
madre ſancta vgleſia. Eſto hemos di- 
cho del pꝛodigo gaſtadoꝛ: y porel con⸗ 
ſiguiente de todos los 
mortales. 


ſiete peccados 


A 


en onginal y venal y mortal. El pecca 


ſomos libꝛes 3 pec ado oꝛiginal:y aun 
poꝛeſte crono! fomos perdonados 


— uales ſe llamen penas na⸗ 


turales / y lot en noſotros occaſion de 


cometer grandes peccados / ſino reſiſti 


mos con animo fuerte nueſtras tenta- 
ciones. Aqueſtas quatro penalidades] 


naturales / fon ignoꝛacia /cobdicia / im⸗ 
potencia/y malicia. La pꝛimera ſe nos 


ſmueſtra luego po? dd la < porque 
om 


luegoque naſcemos ſomos ignoꝛa tes: 
tanto que no ſabemos coſaalgũa: 4n: 
do ſomos de edad:enla qual nos deue: 
mos de exercitar en apꝛẽder las coſas 
neceſſarias a nueſtra ſaluacion ( como 


— o Libꝛo quarto 
¶ Capitu.cxxiiij.en 


poꝛoccaſiõdeſta ignoꝛancia p 


blamos en el capitulo de la lururia: e 


am qdeclara ſempabio)y eña ceque: 


laley y mandamictos de dios)emdces 
moꝛtalmente. La cobdiciaſe emtenden 


dos ſines:a cobdiciar ſegũ la carne en 


coſas viles y ſuʒias: de las quales bas 


otro nes cobdiciar riqueʒas/y bõꝛaꝭ: 
Y uello que nos es vedado poꝛ dioe 

decimo mandamiento. a impo⸗ 
tenciaes pereza! y poca diligencia que 
efe en noſotros para haʒer ſa vᷣtud ( ſe⸗ 


dad dura en noſotros toda nuefira vi 


da ſi dios po: fu merced no nos eſſuer⸗ 


ca con eſpecial virtud y gracia ſura:y á 
noſotros nos ayudemos quento fuere 
de nueſtra parie:pero ſomos mal incl 
nados a todo mal / cobdiciando lo / an 
clinados a haʒer aquello que nostrac 


maxoꝛ daſioque pꝛouecho. La malicis 
es de nueſtro natural en noſotros que 


no la enemos por culpa di mundo: pez 
qᷓ ſino fuelle po? eſpectal gra de diog q 
nos pone freno poꝛqͥ no le offendamos 
amenudo /pecariamoꝭ: poꝛq̃ viuè muy 
engañados los hombꝛes / y mugeres q 
vnos a otros fe culpan repꝛebendiẽdo 
a otros /f loando fe aſſi mimos q̃ noca 
en eñllcelos vicioq̃ elos otros veẽ por 
Genta verdad noay ꝑſona enlmũudo q̃ 
ö ſunaturaliclinaciò no huuieſſe come 
tido cada hoꝛa todos los pedos poſſi⸗ 
bles / ſino ſueſſe poꝛ la gra de dios qͥ le a 


parta del mal/yleeſmerca a obꝛar bien. 
| Ppozefo dez aálfancioDocionbedos 
otupcdoꝛ q repꝛebẽdes el 


ajcno / 
recupe eltufo pꝛopꝛio:còſidera q pu 
dierge/y aun huuieras cardo eſl pedo 


ajeno ſi dios noie huuiera cõ fu gra Sr 
dido: mira note gloꝛifiqs poꝛqͥ dos no] 


te deſapare/y ie dere caer poꝛ iu ſober⸗ 


. uia:y da le humildes gras poꝛq̃ teayu⸗ 


doꝗ̃ nocapeſſes/y fuyſie pſeruado. per 
ð co ſiderar ¿todo hõbꝛe naſcido naſce 
ouginal / ſino nr̃o ſaluadoꝛ 


en 
cheiſto que no deſciende de adan poz 
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fe perdona muy facilméte:afficomopa | 
labꝛa dicha burlando / o occioſa /o algu |. 
na ſalta cometida fin cófideració po: ne 


4 . 


Iidios / y fubjecta le al demonio que le | 


del anima / y del cuerpo:pozqueallicitá 


— 


<lbombre tiene perdida la gracia de di 
os no es digno de ſugloꝛia. Tambien 
le quita el titulo que tenia deſer hiho de 


inclina ſiẽpꝛe a haʒer mal: y trae remoꝛ⸗ 
dimientos de conciencia que roen el co 
ragon doloꝛoſamente:⁊ haʒẽ al hombꝛe 
perder el tiempo de fu vida / ⁊ ſus traba 
jos: y quita le el ſeſo/y el juyʒio / 7ra30: 
t trae le a condennacion: lo qual es fi⸗ 
nal cumplimiento de todos los males 


tinieblas ſenſibles / compañia de demo⸗ 
nios / ⁊ blaſſemia de dios / y erroꝛ ierri⸗ 
ble con la compañia de los condenna⸗ 
dos / y deſeſperanca de la miſericoꝛdia 
de dios: y fuego ardiente / v bedoꝛ que 
traſciende/y frio incompoꝛtable/y mar] 
diciones fin cuento/⁊ innumerables pe 
nas. E nota queel peccado moꝛtal ſe 
agrauia / y ſe baze de mayoꝛ calidad poꝛ 
cauſa delas circunſtaucias que ſe ſiguè 
pꝛimeramente poꝛla perſona que pecca 
poꝛque tanto quanto el bombꝛe es de 
may oꝛ eſtado tãto es mas graue ſupec 
cado. La ſegunda es: el linaje delpec⸗ 
cado:poꝛque ay peccado que de ſu na- 
turaleʒa eõ ma graue que otro:poꝛque 
masgraue es adulterar que foꝛnicar:y 
mas graue esrobar enpublico que hur 
tar / y mas graue es matar que robar: 
r aſſi de otros peccados. La tercera 
circunſtancia es:ellugar donde feba=| 


ta es la intencion:poꝛque tanto quanto 
peo? fuere la intencion tanto mas gra- 
ue pecca. La ſexiaes: la efficacia que 
pone dela voluntad:poꝛque tanto mas 
graue pecca:quãto mayo: efficacia pu 


grauemente pecca: ⁊ poꝛeſtaraʒonpec 


poꝛque tantoquanto ſue menoꝛls occa· 
ſion que tuuo ꝑa el peccado: tanto mas 


nes /oquatro tempoꝛas / oen dias ſolen 
nes que noen otroqualquier dia. 


¶ Capi. cxxpj.que 
trata de los paños que Te fis e 
5 Duen de la continuación del 


SJ ran perdonados vna vez: |. 
po? muebasrazones/ 7 daños que del 
contino peccar ſe ſiguen / Lopꝛimero 
es: poꝛque dios no ſe mueue tan ligera⸗ 
mente a miſericoꝛdia ſobꝛe mucbãs ve 
zes perdonado como anmes:poꝛque aſſi 
vemos enel mundo: quetanio mases 
nation 125 mas amenos]: 

ſe quebꝛanta la pas hecha poꝛ la of. 
enſa paſſada. Mo tanto vito falomon 
quenotealegres de peccadoperdona⸗ 


$ . + “e 2, e Y 
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1 
al hombꝛe:⁊ aſſi 


lando al vicio/y enel fe encien⸗ 


osS 


- | tiempo de lu muerte deſeſperan vela mi 


uechoſoscontra los peccados. - 


ſericoꝛdia de dios:pẽſando en lus grá> 
des males tienen poca elperanca en ſu 
penitencia: y poca virtud/y firmeza vic 


ce boluer ala boca lo que vna ves vo- 
muo. Moꝛ lo qual fe deue mucho el hõ⸗ 
bꝛe guardar de continuar mucho el pe⸗ 
cado ya perdonado poꝛ ſeſu chꝛiſto po? 
los grandes males / peligros que he⸗ 
mos contado en que incurre el tal 
peccado?, 


C Capitulo.cxxvij. 


enel qual fe ponen algunos cõſejoapꝛo 


mon: li caes 


* 
Cv 


malo / ⁊ digno de muertes humilla te an 
tenfofeño: piadoſo / y accuſate fuertes 
mente: ⁊ pꝛeſenta le algunas buenas o⸗ 
bꝛas de verdadera penitencia:aſſi co⸗ 
mo ſon: firme pꝛopoſito de te abſtener 


tricion. Poꝛ lo qual ie deues tener pot | 


orden: aparta de tucoꝛacon todas aque 
llas colas que te pueden dañar / y mal 
inclinar te: y oluida las po: guardar te 
de peccar.Eſte ſancto bõbꝛe da eſtas re 
glas para apartar al hombꝛe de peccar 
auiſando le que eſtaua dios pꝛeſente a 
todas las coſas / y vee iodo lo que elpec 
cado? haze: y que pienſe quãtos/y quã 
grandes bienes le ha hecho dios:y que 
poꝛ ninguns coſa le ſea ingrato / y deſco 
nocido. E deues mirar peccadoꝛ que 
poꝛſuffrit tuvn poco ie tiene aparejado 
gran gualardon: y poꝛque le creas te a 
parta de grandes males / y te 4menaza 
con ellos:a los quales te traera fino me 


_ [vengamosa tratar de los cinco fent i⸗ 


de alli adelante de peccar:y offrecele to 


Libꝛoquarto. 


dos coꝛpoꝛales. 


C Capitulo.cxxpij. 
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ſenel qual ſe ſigue el iratado de los cin⸗ 


co ſentidos coꝛpoꝛales. 


Eſpues de los ſie⸗ 
te peccados moꝛ⸗ 
¡ay Y tales / ſigueſe eltra 
AN tado delos cínco 

AN fentidos coꝛpoꝛa⸗ 

0) AN les: los quales de 

A 8 ue guardar con 
gran diligenciaa⸗ 


quel que ſe quiere apartar de los ſie⸗ 
te peccados . po lo qual dize el pꝛo⸗ 
pheta:que los fentidos fon puerta poz 
la qual la muerte entra enel anima: v 
que fierbombre no los tiene bien cer: 
rados coꝛre peligroſu ſalud:y poz bien 
los cerrar alcanca gran gualardon / ⁊ 
gloꝛia en parayſo:y poꝛ no los guardar 
y cerrar ſon oy caydos muchos en grã 
des deſuenturas/y miſerias: y deſpues 
han caydo en condennacion.Eſtos ſen⸗ 
tidos ſon el ver / of: /oler / guſtar / palpar. 
El pꝛimeroel ver:el qual es ſenido pn⸗ 
cipal:y bien guardado haʒe dentro lim 
pio el coꝛacon:poꝛque como dezia el fal 
uadoꝛ ſi tu ojo esſunple / y derecho (que 
quiſo deʒ ir bien guardado) todo eſta⸗ 
ras ſumple / ⁊ lumpio: ⁊ ſi el iu ojo es coꝛ⸗ 
rõpido todo el coꝛacõ / y el hõbꝛecs coꝛ 
rompido. Poꝛque deʒia el ſancio ab⸗ 
bad antonio: venido es el tiẽpo en qué 
cumple guardar el ojo de mal. Diaſſi 
entreti miſmo:ſime tenía deſaeta a ql 


quiera parte que miraſſe me guardaua 


bien mi ojo: pues poꝛque no guardare 
Yo agota meyoꝛ:poꝛque no me biera a 
mi poꝛ el ojo ſaetað muerte ẽ mi anima: 
no peccando conira mi dios? Deʒia 
eſte ſanctoꝛque era tanta la bondad que 
fe criauaenel coꝛagon po: guardar bien 


elojo que elvemonto no tenía poder en 
tales perſonas: poꝛque la mala guar: 
da que eua puſo en ſu ojo hiʒo que pecs 
caſſe cobdiciando la mancanave la vi⸗ 
da que comio: v dauid mirando a ber⸗ 
ſabe deſnuda que ſe lauaua en vn huer 
toꝛ ⁊ a holopbernes mirando la her⸗ 
moſura de judich:y alos malos jueʒes 
de yſrael mirando la beldad de ſuſan⸗ 
na: poꝛ eſtofueron todos eſtos punidoꝭ 
[poz dios nueſtro feño: y redempto: cos 
mo lo mueſtr an ſus hiſtoꝛias. Noꝛ tan: 
to dtze ſalomon:: en los ſeys capitulos 
de los pꝛoberuios: que el ojo quemu⸗ 
cho fe menea / ⁊ ligeramente fe buelue a 
todas partes que es feñal de perſona 


uger al hombꝛe:poꝛque de la tal viſta 


[nace cobdiciar mal. Conſeſaua tam: 
bien que tanto aboꝛrecieſſe el hombꝛe 


“loe ver ali miſmo deſnudo / o coſa que 


en bombꝛe ſea comun con alguna otro 


Jes le excuſan poꝛ el contrario como ca⸗ 
os y honeſtos. Los grandes padres 
paſſados deʒian: que la cofa principal 


en que los oſos fe empleaſſen / y para 


que deurian mas de ſeruir era para có: 
ſtemplar el cielo: ⁊ las grandes obras 
de dios: para bendeʒir el poder / y fa: 

der ſuyo que tales coſas ha hecho pas 
ra nueſtro ſeruicio. Pes de notar: que 
para ſe apartar de caer en algunos ma⸗ 


poco bien: y porel conira⸗ 


de dia con los oſos abiertos. Poꝛ e: 


tas cauſas deuen los hombꝛes chꝛiſti⸗ 


> «]que el hombꝛe ſepa de fi miſmo como 


Libꝛoquarto. 


¶ Lapitu. cxxviij. 


que trata del ſentido del oyꝛ. 
SS 
: Ja N cel del oy. Ede 
te fentido dise 
MN polícarpio queel 


bombꝛeque quie 
En re bien regir efe 
e 3 lentido deue pas 
rarmientes a ocho coles principales, 
La primera; deue ſaber bien quienes 
el que oye. La ſegunda:queſepa quien 
es al que oye. La tercera:que es aque⸗ 
llo que oye. La quarta:ſepa a quien de 
ue opꝛ. Laquinta: que deue oyꝛ. Le 
ſexta:como deue oyꝛ. Laſeptimo:que 
fepa el lugar/y delante quien deue oyꝛ: 
⁊ poꝛque manera. La pꝛimera coſa es: 


ſkha enel oyꝛ:quiero dezir:que deue mi 
E rerfiesínciinado amucbooyar y creer 
Ide ligero: y a recebir luego las pꝛime⸗ 

ras inſoꝛmaciones. Eneſte caſo deue el 


mu 
ian ſe:poꝛque de fu naturaleza fon 
lfas: y engañoſas / y apaſſionadas en 
I todo quanto diʒen. E aſſi diʒe que poꝛ 


no ſea deſabꝛido nos deue dexcóplazer | 


eſta miſma razon no deue la muger cre 


er coſa alguna que le diga ſu enamoꝛa⸗- 
go:poꝛque deue de penſar que odo fe: 


lo dize con paſſion / p tiene de querer la 
bien fuera de raʒon / y que la quiere en⸗ 
gañar. Lo tercero que el hombꝛe deue 
mir ar: que poꝛ ninguna coſa oyga mal 
de dios / ni coſa que le pꝛouoquc a pec⸗ 
car aſſi como blafpbemosmurmurado 
res / diſſamadoꝛes de honrrasagenas. 
Deue el hombꝛe op? de buena volun⸗ 


lad / ⁊ con gran reuerencia la coꝛrection⸗ 
amigable que le haga algun reuerendo |3 
varon fu amigo: ⁊ al tali varon deue te: 


her mucba reuerencia: y tambien o 


08 umi dre /y madre conto- 
| 2d /YDonrra: pozque aſſi lo 


manda dios:y holger de oyꝛlos pꝛedi⸗ 


cadoꝛes: porque bablan la palabꝛa de . 


dios: quanto quiera que el pꝛedicadoꝛ 


po: reuerencia de aquel ſeññoꝛ de quien 


nos habla. E tanto es maxoꝛel merito 


del or: quanto fuere deſgraciado el pꝛe 
dicadoꝛ. Tambien deuemos de opꝛa 
nueſtros amigos / y maeſtros / ⁊ a los 
viejos honrrados:poꝛque aſſilo man⸗ 
da dios en la ley:y tambien a todo bom 
bꝛe que nos habla de la ſalud ð nueſtra 


anima / ⁊ nos enderega / ⁊ coꝛrige nue 


ſtra vida. Disefeneca que gran parte 
de los pꝛincipes del mundo ſe pierden 
poꝛque no ofen lo que les es pꝛouecho 
ſo eſpecialmenie oy? vn bu ayo / ⁊ mae 
ſiro que les dixeſſe de buena voluntad 
(uspeccados/y males: poꝛque los vaſ⸗ 
lallos / ⁊ criados como veen que no pla 
3 aſus fefiozesor? lo no ſe lo quieren 
deʒir poz no losenojar / ⁊ poz haʒerſug 

olas que les cumplen complaʒen les 
con liſonjas / ⁊ con aquellas cofas que 
veen que les a plaʒen mas. E nunca les 
bazen mencion de traer a la memoría 
coſa que fea pꝛouecho de ſu ſalud/con⸗ 
ciencia / ni anima: y aſſi ſe mueren con 


, Jen gouiertro. 


... A A A A LA CN VA Se MA MR MA A 3 — AS 


fer todos ojos poꝛ los cargos quetient 
eſto vienẽ lo tercero / 


bor gr 
feñalde que ſea amado de dios:poꝛque 
aſſi lo dize ſant juan en los ocho capuu⸗ 
los: que aquel que no quiere oyꝛ la pa: 
labꝛa de dios / ni balla plazer cõ ella:y q̃ 
no eſta en ſu gracia. Looctauo quede: 


oy? ſecreio a q̃ noeres llamado:ni ie a⸗ 
cerques a lugar donde ſe habla ſecreto 
nien laoꝛacion te pógasa oy? palabras 
en q̃ hable otro: poꝛqͥ no te turbe tu buẽ 
pꝛopoſito / ⁊ intencion: ni quieraõ oyꝛ pa 
labꝛas de plonas que con enojoſe del: 


rias / ni ſaber ni ſonſac ar ſecreto dicho 


randeſcubiertos aotros quando no ca 
tares. E ſobꝛe todo la muger xp̃ᷣiana re: 
ligioſa deue guardar ſu oydo de dar le 
a liuiandades / ⁊ niñerias / 7 ſi le plaʒe 
oy: tales coſas ſeras cierto q̃ noesbue⸗ 
na latalreligioſa chꝛiſtiana / ni tiene par 
te co dios. E 


que es eloler. dy id 
De A DA] corpozales:el oler: 
WE UR ¿Que lo fer guar: 

8 l dado no poꝛque el 
5 oler cofasboneftas 
1 ſea peccado ðᷣſi mil 
l mo fi el bõbꝛe no ſe 
deſoꝛdena alli poꝛ 


es 


2 


— 
ie. 


del carro delas donas. 


los ojos etapados aquellos ꝗᷓ deurian 


rra. E aun eſta mal alas mugeres hone 


las qles es ruyn pꝛeſumpcion quando 


ues mirar eneloyꝛ: es: que no vayas a | 


uiſſo huyꝛel hombꝛe de querer oler co: 


bonrren / nite acerques a ſaber ſus inju 
aotro:poꝛqueſi lo haʒes ius ſecretos fes | 


¶ Capitu lo. cxx ix. 


que trata del tercero ſentido coꝛpoꝛal 


bauer plaʒer / ⁊ delete carnalap oloꝛes 
que quando ſe buelen en perſonas reue 
rendas no hallan buena pꝛeſumpcion 
deaquellos que lostraen: como almiʒ⸗ 
cle / algalia / agua roſada. En los perla⸗ 
dos /y religioſos / y eccleſiaſticos no p 

reſce bien: poꝛque eſtos tales pꝛedican 
penitencia / repꝛehenden los delertes 
carnales como diʒe la ſagrada ſcriptu⸗ 
ra: ſi eſtos traenlos tales oloꝛes ſera pe 
ligro / y eſcandalo de ſus perfongs/ybó 


ſtas / y eſpecialmente alas religiolas:de 


fe pꝛeſcian dellos:poꝛque antiguamen⸗ 
te no los vſauan ſino las mugeres publi⸗ 
cas para atraer los hombꝛes vicioſos.. 
Ditze ſulgencio:que deue con mucho a 


ſa que le ſalga del cuerpo:poꝛ que lo tal 


dos oloꝛes que no los pueda ſufrir hõ⸗ 
bꝛe moual. P diʒe eſte buen doctoꝛ que 
ninguno deue aboꝛreſcer el oloꝛde ajos 
ni cebollas / ni coſas de comer crudas 
nicoʒidas: poꝛque lo tal naſce de gran 
delicadeza ¡y de eſcondida ſoberiia. 

veſto hazen mas los pobꝛes que los ri⸗ 
cos / o algunos que de ſus cales, y de 
ſus padres padeſcian hambꝛe: v aquel 
que es amigo de los humildes / y abati⸗ 

5 1 


Libꝛo 


dor de los ſoberuios dios nueſtro re⸗ 
dempto? derrueca los tales a tierra: y 
haze los venir al fín abaxeʒas / ⁊ poque 
dades muy grandes. Pero nota que 
no ſera peccado ſipoꝛ conſeruar las ro 
pas de la polilla las puſieſſe en arcas y 
caxas de cipꝛes / y otras maderas oloꝛo 
ſas:poꝛque eſta no es mala / ni carnal in 
tencion. 


¶ Capitu lo.cxxx. 
que trata del quarto ſenti:: 
do copo quese 


5 2 quartofentido 
esel guſtar. Zl: 
cerca del qual es 
de notar; 4 aquel 


que dios le da ho 
neſtamente / Y no 
. haze exceſſo: an⸗ 

ſies baze a dios muchas gracias guar: 
dando los ayunos de la yglefía / ⁊ pos 
niendo eneſto fu eſtudio:ſolo efe tal vía 
bien deſte fentido del gufto . Mas el 
gloton que a todos tiempos pienſa quã 
do comera:y no tiene tiempo ni mane⸗ 
ra en ſucomer mirando la cantidad de 
fu comida /y qualidad della: pero buf: 


cando eſpeciales ſaboꝛes fe deleria 


mucho enel come r. Eſte tal vía mal de⸗ 
ſte ſenido:particularmente deue buy: 
ſeſto la muger chꝛiſtiana religioſa poz: 
que es muger: ⁊ poꝛque es muy feo 
que ſea la muger goloſa / y glotona:y 
que ſi es religioſa deue fer abſtinente 
poꝛ elamoꝛ de dios nueſtro ſeñoꝛ y re: 
demptoꝛ en ſu eſtado. Efe viciotrae 
conſigo algunos males poz los qua⸗ 
les toda perſona deue mucho huyꝛ: ⁊ 
- [principalmente la muger chꝛiſtiana re: 


quarto- 


que vſa de comer 


ligioſa. £lpumer mal que configotrae 


ſtin: no creas que hombꝛe gran come⸗ 


combidara alguno: y a todos es aboꝛ⸗ 


— — ———ñ ꝓ 
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¶ Capitulo.cxxxj. 


. Quetrata del ſentidodelpalpar. 


coꝛpoꝛal es: pal: 
bar: y es 8 notar q̃ 
tocar aſi miſmo el 
bombe / oa otro 
po: neceſſidad ſin 
I ala intencion q̃ 

A ſe tenga cõ ſu cuer 


tra qualquiera ſuʒiamente: porque po? 
baser limpio eſte ſentido mandaron 
losantiguospadres : que jamas algu⸗ 


fino fueſſe lauar le los pies / o eſpulgar 
antigia que fe hiʒieſſe piedad. E mans: 


troen vna miſms cama: y que fe Disict: 
fendos.camasen vna melina camara / 
ocatſa / mandaron quejamas fe vieſſe 
oefuudar el vno alotro 1 
geres minca ſe miraſſen fino la cara. 
Doꝛ lo que emos dicho puedes ſacar 
quanto mal ſea tocar ſuʒiamente vn hõ 


5 Lquinto fentido | 


no ſtruieſſe aotro de le tocar miembꝛo: 
lacabega. Sila talperſonu no ſueſſetan 
daron que jamas durnieſſe vno con o- 


del carro delas donas. o. xcinig⸗ 


bee aotro:lo qual es peoꝛ que tocar y pj) . 
| muger ſuʒtamente: y peo? tocando en / 
, | lugar vergoncolo a ſu muger:q̃ fitocaf, 
ſe a muger foltera:porqueofferdeeniá 

ces el hõbꝛe al ſacramẽto del matrimo 
moꝛſaluo file hiʒieſſeenel varon no con 

intento de deleyte mas ſolamiente para 


ſanctos ban vedado qualquier tocaini⸗ 
4 
| 


ento q ſe puedábaser entrefilagperfo:| 


como ſodomia: el q̃les el mas hoꝛrible 
y graue deſpues de renegar de dios: y 
mas pugnido po: laSleyesitnpiales. E 
donde ſe obꝛa ſe obſcurece el ayꝛe:ypoꝛ 
el fe ſoꝛbio la tierra baña los abifinos: 
como fueron aquellas cinco ciudades 
de ſodoma / y gomoꝛra: y eneſta mates 
ria no ay mas que hablar:ſino que con 
gran auiſo deue buy: la dueña chꝛiſtia⸗ 
| nade ſuʒios toques ;pozquevaña mu: 
cho el buen natural. | 


| G£apítulo.crrríi. 
ſenel qual ſe mueſtra como dios ara da- 
do la lengua al hombꝛe para que haga 

grandes bienes. 


Emandan poz qͥ 

ſtion algunos: ſi 

el peccado de la 

lengua deuceſtar 

o ee. cõ los peccados 

11 N. NS Y moztales/ o con 

0 OO los cinco fítidos 

SS RA corporales: E di⸗ 

he q̃en ambos lugares puede citar ſegũ 

diuerſos reſpecios:de lo qual hable⸗ 
vn poco. es de notar que eſta ma 


teriaes muy neceſſaria a las mugeres: 
porque ellas acoſtumbꝛã mucho a pec⸗ 
car con la lengua. es de notar putmes 
ramente que la nobleza de nueſtro fe: 
fĩoꝛ dios quiere que los bombrestenga 
mos lengua como diʒe ſant leon papa 
en vn ſermon pale loar:y dar le gracia 
los bienes/y mercedes q ſiẽpꝛe nos 

pa ſuplicar le q̃ nos pdone nfos 
peccados: y poꝛ declarar nueſtro coꝛa⸗ 
con con los que entendemos vnos con 


ſotros: y para apꝛouechar al pꝛoximoin 


foꝛmandole en todo bien: ⁊ poꝛque con 
eſte miembꝛo guardemos / apꝛoueche⸗ 
mos/y honrremos a dios:poꝛque a nin 
gunanimal criado dio gracia de hablar 
ſino al hombꝛe. E quiere que ſea en noſ⸗ 
otros inſtrumento de ſu looꝛ: y poz ella 
entre ſu ſancto cuerpo en noſotros quã 
do comulgamos enel ſacramento de la 
euchariſtia:y quiere que en la lengua pa 
reʒzea gran parie de la bondad del hom 
bꝛe:como diʒe la ſancta ſcriptura. Pe: 


roesobligado el hombꝛe de fe guardar 


de peccar poꝛ la légua como emos mo⸗ 
ſtrado:que la rijamos fin peccado:poꝛ⸗ 
q quiere jeſu chꝛiſto que nueſtro hablar 
ſea verdadero: y que hablemos poco: 
pꝛincipalmente las mugeres: las qua⸗ 
les ſiempꝛe yerranen algo ſi mucho ha 


blan. E quiere que hablemos ſobꝛepen 


fado, y conſejo: y po: tanto puſo dios 
nueſtro ſeñoꝛ y redemptoꝛ grande eſpa⸗ 


uarto. 2 


cio del coꝛagon ala lengua / yla cerco 
[bien al rededoꝛ de dientes / y labꝛios 


| pozque miremos primero bien lo que 
bablamos: y que miremos que el ba: 
blar no ſea en offenſa de otro: poꝛque ſi 


la lengua no ſe guarda bien es peo? q̃ 


eſpada mur aguda: poꝛque aſſi vie l 
ſcriptura:que la muerte y la vida del bo 
bꝛe eſta en ſu lengua:poꝛ lo qual cumple 
q̃ la guarde mucho ¿no hiera ſino dõ- 
de conuiene poꝛ honrra de dios nueſtro 
feño?: y por juſticia / ⁊ poꝛla verdad. E 
aſũ diʒe la ſancta ſcriptura: que eſtos $ 
bien la rigen ſon ſabios / y prudentes: y 
aaqucilos dara dios gran gloꝛia. Dela 
1 — 
guardada que baʒe a | 

ciado con todos /t infame, aboꝛeſcido: 
eſta cauſa diſſenſiones / ⁊ guerras / y 
muertes: y baʒe que la conciencia vi⸗ 
ua en gran cargo. Poꝛ raʒonde eſtoel 
ſpirituſancio:ba inſpiradoen ſu ſancia 
vgleſia: que quando el niño fe baptiza 
ſe le pongã fal en lalenguaslo qualſigni 
fica la ſabiduria celeſtial: la qual es ne⸗ 
ceſſaria para regir bien la lengua: añ 
la da dios nueſtro ſeñoꝛ y redemptoꝛ jes 
fu chꝛiſto juntamente con la gracia enel] 
baptiſmo. La lengua fue figuradaen la 
ley vieja poꝛvaſo fuzio/y ſin cobertura: 
v poꝛcauallo ſin freno:poꝛ ſaeta demas 
erie / y po: cuchilloagudo/yqͥ penetra el 
coꝛacon: y poꝛ la mar amarga: y como 
veneno queſubiiamẽte mata. E poꝛcau 
ſa deſto nunca ¡de ſanctos querian bes 
blar ſino tarde/y poco: leemos bel fan 
cto y bienauenturado abbad arcenio: 
que ſempꝛe lleuaua vna piedra en la 
boca poꝛ no hablar: ⁊ deſpues de ſu 
muerte ſue reuelado que el poco hablar 
la auia llevado a la ſaluacion: y deʒia 
que quatro coſas deuian haʒer callar al 
bombꝛe la pꝛimera penſando los gran⸗ 
des peligros que naſcen de mucho bg: 


— — 


V — 
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ſbiar: vlo mucho que ſe gana de mu⸗ 


jpalmeme deſpues de comer / y beber] amboscayran en la boya. Deues mus 
. „0 lengua detentre ¶ ſcho penſar la grauedad deſie peccado: 


- — HA _al A A — — AL. ... AA AA ! 
y 


Lo abiron quelostragafienlosinficrnos/ 
. r f ? 7 . 
. | | f en: y po: eſte miſmo peccado embio di⸗ 
f ¶ Capitulo.ct xxiij. os nueſtro redempto: fuego del cielo 
gquetrata como poꝛ la lengus que quemo a cotree / con fefenta muge⸗ 
poecca el hombꝛe blaſſeman⸗ res / otros bombies ſeſialados: por: 

do / jurando / murmurádo que murmuraron comra moyſen / ⁊ fu 

e bermano. E po? eſte peccado hincho 


del carrovelas donas. Fo. xciij. 


cho callar: los males que nueftrofes|  |pierden/z janas baʒen ſatilfacion: an- 


nas que le pꝛouocaſſen á hablar pꝛinci⸗ f fioꝛ jeſu chꝛiſto: ſi el ciego guia olciego 


de ſu pꝛoximo. 


Aqueſtepeccado ſi te acoſtumbꝛas a eli 
te pꝛouocara a deʒir mal de todos los 
hombꝛes:y te bara odioſo a ioda criatu 
ra: y ie hara muy graue peccadoꝛ: port 
que nunca baras fino deʒzir mal del pa 
pa / y del obiſpo / del rey / de la muger 
de tus padres/y avn de dios nucſtro fed 
ſioꝛ:⁊ traer te ha eſte herroꝛen que note 
aplaza; coſa que nueſtro redẽptoꝛ haga 
antes ſi dios da aguas / o ſe cura en la 
tierra o truenos / o raros / o qualquiera 
coſa que haga murmuras del comoſi 


del ſegundo manda miento. La ſegun⸗ 
da manera puede peccar vn bombꝛe 
poꝛla lengua hablando: murmuren⸗ 
do / diffamãdoa fu pꝛorimo: y efle co: 
gran peccado / y cõtra la charidad: po? 
que baʒe mucho mal enel mundo: ca 
aa dios mucho los hombꝛes po: e 


apo? quanto dios le embia fino dar le 

acias . E nota que la virgen maria 
vſo mucho de eſta ſancta palabꝛa en 
todas ſus obꝛas / y de quanto le ſucce⸗ 


ño? ſea: ⁊ poz fer ella palabꝛa de gran 
miſterio / ⁊ degran valo: la vſa la ſancia 
madre ygleſia desir muy amenudo en 
todos los officios divinos. E aſſi la de 
ue dezir todo buen chꝛiſtiano poꝛ todo 
qusmo dios le embia agoꝛa ſea aduerſi 


empꝛe aparejado con mucha paciencia 
r entonces el ſeñoꝛ bendito cõſuela mus 
cho ſu anima. Mas los otros que poꝛ 
ſu poca paciencia ſiempꝛe murmuran 
deldera los dios nueſtro ſeñoꝛ y redem 
pto? caer en deſeſperada malícia:y mus 
chas vezes les quita la habla enel fin de 
fu umertesdetal manera q no ſe puede 


que quiere que ſean caſtigados en la len 
gua con la qual tanio han offendido a 
dios / y al pꝛoximo. 


¶ Capitu.cxxxiiij. 
que mueſtra que pecca el bombꝛe di 
siendo palabꝛas ocioſas. | 


—— 


ccc avn la lengua mu- 
c chas veses diziendo pa- 
labꝛas ocioſas / y fín fru⸗ 


v raues delante de dioß:x 
que nos conuiene dar cuenta dellas a 
dios el dia del juyzio: como lo dixo jeſu 
chuſto nueſtro ſaluadoꝛ. Poꝛque el bó 
bꝛe con eſtas palabꝛas pierde el tiempo 


ſamientos que podra tener en aquel tiẽ⸗ 
po que gaftaenellas:y quitaconſolaciõ 
celeſtial que dios le diera ſi en coſa me⸗ 


L.Libꝛoquarto 


ccado que cichꝛimano haga otra co 


dia dezia a gloꝛia de dios nueſtro ſe⸗ 


dad / agoꝛa ſea pꝛoſperidad / eſtando fis | 


confeſſar/ni reconciliar con dios: poꝛ- 


cio: ⁊ avn fon malas / |. 


y base le perdera otros: y empide que 
el coꝛacon no ſe ocupe en buenos peri |. 


forte occupara.P es be notar: quepbe. 


den ſer las palabꝛas ocioſas d muchas 
mancras . Pꝛimeramente en hablar 


mucho como haʒen muchos hombꝛes 
⁊ mugeres miſerables que toda ſu vida 


no hazen ſino hablar / ni ſaben beser 
buena obꝛa ningunaſino parlar. Eno 


puede ſer ſino que todo bombee habla--⸗ 


doꝛ ſea gran mentiroſo: aſſi como diʒe 


ſant bernardo. Lambien la ocioſidade 


es occaſion de hablar en nouedades / y 


| contar hiſtoꝛias alos otros agradables 
de lo qual naſcevana gloꝛia diʒiendo enn 
tu coꝛagon que aquellos queteoyerite] 
ternan po: bombre fabio, Tambicẽ eſta 


eſte peccado en burlar/y ſolaʒar en do⸗ 
nayꝛes: de lo qualſe ſigue algunas ve: 
zes diſſolucion/y otras veses agtauios 


| de injurias de otros:poꝛque algunos fe 


pꝛecian de burlar / y mofar de algunos 
que veen bazer bien: y arrancan del bu 


erto de dios las buenas plantas q̃ fon! 


aquellos varones de ſancta conuerfas 


cion. Lo qual es como matar vn hijoa 


fu padre:poꝛq̃ los tales fon bijos degra 


cia: v ellos apartan los de dios có eſcar 
nios: y al in dios da a los tales el pago 
en que los haʒe hõbꝛes de poca eſtima⸗/ 


⁊que todos los tengan poꝛ malos. 


( Lapitulo . cxxxv. 


que trata como pecca ei hombꝛe 
dtziendo menuras. 


AÑO 4 far al prorimo:y 
Nelles contra charí: 
NETOS dad / ⁊ contra el 
mandamiento de dios: lo qual puedes 


ver poꝛ las amenaʒas q̃ dios haʒe a los 


como es enga- 


del carrodelas donas. Fo. xciill. 


tales. Diʒe el rey dauid tu ſeñoꝛ condẽ⸗ 


naras a aquellos que diʒen mentira. E 


ſus pꝛopꝛias obꝛas: loqual es mu a⸗ 


que mueſtra eſte tal que ama pocoa di⸗ 
os va los bienes celeftiales . Por lo 


lebsʒzen. Aqueſte looꝛ pꝛocuran otros 


el looꝛ poꝛ que ſeantenidos poꝛ humil⸗ 
des / ⁊ deuoios / ⁊ ſabios:ynueſtro ſeſioꝛ 


mo que base dios gran juy ʒio eneſta vi 
da / y en la otra poꝛla grande injuria q 


fallamente moſtrando que les deſplaʒe 


dios deſtruye a eſtos con grãde yꝛa po? 
lagran diligencia que tienen en buſcar 
maneras para ſer eſtimados /y loados, 
E todos aqueſtos que po: las maneras 
yavicbas quieren fer loados al ſin fon 
vituperados:la qual es juſticia de dios 
que aſſi ſea: poꝛque diʒe laſancta ſcri⸗ 
ptura:ſi huuieres looꝛreſcibe de oiro/y 
no de ti miſmo:poꝛque no viuas deſhõ⸗ 
rrado:poꝛque dios quiere que aya hon 
rra el que la mereſce. Diʒe el bientura⸗ 
do ſant griſoſtomo: que ſiel bõbꝛe bue⸗ 
no eſtaua eſcondido enel hondon dela: 


que trata como peccael hombre liſon 
ſonjero liſonjeando. 


¶ Capitu. cxxxvj. 


r . -—-—— 


y ayuda de emos quepo? ſi ſolo. Diʒe oꝛi⸗ 


> 1 ccan avn poꝛla lengua 
os liſonjeros: poꝛque e. 
tos eſtanen lugar del de 
i monio: y mas animas: 


derrueca el demonio có 


genes;parece pequeño peccado que fa: 
car de ſeſo aottò:y q̃ le haga creer grã⸗ 
des coſas de ſi miſmo que todas ſonfal 
ſas / en gran menoſpꝛecio de dios nue 
ſtro redeptc: ypone todo ſu poder pa⸗ 
ra echar lo en pescado moꝛtal: ⁊ poꝛ cõ 
ſſiguiente en la à de dios / y en las mas 
nos del diablo. Quien puedeeſtimar 
quen gran peccado haʒ e y comeie el q 
ſ˖eſto haze: Aeſtos liſonjeros demanda 
: dios lag cuema de las animas que 


5 ben engaflado:y aqueſtos diʒe beda qj̃ 
ſon bijos de mentira pgocurado:es/ 7 


ſſolicitadoꝛes del vemonio:y encantado 
res de los penſamientos: yenemigos 


de las animas que aliſtolan las vos end po 
08 


mortales ; v encubꝛen las faltas de 

bombꝛes: porque no déran que el otro 
conoʒca ſus peccados femdugar dea: 
. Julfar legellosle haʒen creer que ſea po 
| ca coſa: quãto maslos hablã/ycomu 


Inicã cótinaméte tanto mas les encu⸗ 


bꝛen ſus faltas/yles bazen crer el cõtra 
rio. O dios/y quan ſuerteſerael juyʒio 
quehara contra eſtos tales. Deʒia ost: 
genes: queen eſtos podemos bien ver 
, [que tiene dios nueſtro ſefioꝛ aboꝛreſci: 
dos los grandes ſeñoꝛes del mundo: 
porque como aan meneſter mas juy⸗ 
zo / y conſejo que otro hombie alguno / 
⁊ mas compam̃ia de hombꝛes buenos: 
⁊ deſſeoſos del ſeruicio de diòs: € poꝛ 
ſus erroꝛes / y peccados grandes / vera 
los caer en manos deliſoneros que les 
dizen mil mentiras en looꝛ dellos. E co 
mo los grandes ſeñoꝛes ſean los mayo 
res peccadoꝛes del mundo:juntamen: 
te coneſte mal vienen los liſonjeros y 7 
cierran les los ojos que los haʒen creer 


I .ibꝛoquarto. 


con ſu fauòꝛ: y ſean de todos ſeruidos 


la ſin: poꝛque todo ſu negocioes ende: 
reſado en deſtruicion delas haʒiendas 


ganaboꝛreſcer de los hombꝛes / y ay: 


que ſon buenos / ⁊ſuſſos:y que ba 


loque deuen:y aſſi leʒ cubꝛen ſus male 


nunca les visiendo verdad: ⁊ con eſto 
les haʒen aboꝛreſcer a quantosſe lo dí: 
zen comoa diablo eſtemal haʒẽ los 
tales: poꝛque complaʒiendo a los feño 
res puedan engrandecer ſus haʒiẽdas 


bonrrados,y eſlimdos: dio nueſtro 
ſeſioꝛ y redemptoꝛ Que vee fu mala in⸗ 
tencion:trae les todos ſus hechos a ma 


rar adios. E aſſi cuenta yſidoꝛo:que ei 
rey codro eſtando vn dia en ſolaʒ le di⸗ 
xo vn cauallero ſuyoque tenía hermo⸗ 
fo roſtro: al qual el rey reſpondio:poꝛ 
mi fee vos mentis como falio / y malo / y 
no teneis neceſſidad ð me liſonjear:poꝛ⸗ 
qᷓ antes lo tengo feo / y malo:y muchos 
me dixerõ q̃ erades vn liſõjero / ⁊ yo no 
lo creya:y agoꝛa veoq̃ me deʒiian la ver 
dad. Poꝛ lo qtquieroq̃ de aqui adelan 
te no ſeais cauallero ni goʒeis dl puille 

io ð generoſidad / ni mas ſeays en mi 
eruicio /ni en mi coꝛte:poꝛq̃ el liſonjear 


es officio de chocarrerœ trubã elq̃les 


v deqᷓ le loan los liſonjeros creer las el 


aſſi aqᷣſtos traẽ ſu lengua como 
de la carniceria ſuʒ ia la boca de 


aya perdi⸗ 


ion. 


eſte deuoto doctoꝛ auc 
capitulos deſte tratado que es muy pꝛo 
uechoſopars qualquier fiel cbꝛiſuano 


¶ Capitu. cxxxvij. 
enel qual ſe rata como pecca el bobꝛe 
que diſtama a ſupꝛoximo. 


N 7 Psviflamadorre peccá mu 
QS 8 
[Bla ¡pic fe occu eninjuriar las 
1 Albcrtonas/ o con falſedad /o 
con verdad. E deueysde ſaber que no 
ſe deſdezir aquel 


nunca tal acontecio: y todo el bien bu⸗ do en vidas agenas en veño de otras 
ſeluen en mal ſia caſo faben que tenga poꝛ loar ſe aſi. y permitte dios nue⸗ 
algun bien que puedan deʒir. Deſtos 
tales deue el hombꝛe huyꝛ como del 
diablo: poꝛque ſon menſaſeros del in⸗ 


N y | Libꝛoquarto. AE 


ni creyda / ni 1 o — antes fea 
tada / y deſechada de aque: 
los pac rd sl 
¶ Capitu. cxxxpiij. 
perſonas:poꝛque ſe scueſtan a la par: como peccan los hombꝛes auien 
te contraria . qual do contiendas / 7 palabꝛas con 
- [no venian los tales que aflife creyan | 


otros. 


Eccan muy grauemente 
os hombꝛes contendiẽ⸗ 
5 do vnos con otros: diʒiẽ 
doſepalabꝛas injurio 
Irſeas que en ningun tis- 


a ſi miſmas: y haze lo eſto fer todas 
muy amigas de mucho parlar bablan 


— — — 


—— ̃ ͤ—ẽ . — ——̃ T— —— — — a 


de nueſtro ſeñoꝛ dios:el qual recibe eſta 
paciencia poꝛ gran ſacrificio eneſta vi⸗ 
da para el merecimiento de la otra. Di⸗ 
Zeoꝛigenes:no te pienſes que es peque 
fo peccado injuriar vn hombꝛe diʒien⸗ 
do: le en pꝛeſencia ſus faltas naturales / 
o de ſus malas coſtumbꝛes:poꝛque te 
bago faber que deſplaʒe infinito a nue⸗ 
[fro leñoꝛ dios:los quales caſtiga ei con 
muertes / ⁊ diuerſos infoꝛtunios nota: 
bles. Eavn que (como dise falomon) 
que ſobꝛe todos los peccados de lẽgua 
deſplaze mucho a dios el blaſfemar de 
ſſu mageſtad: no menos caſtiga dios el 
que pone diſcoꝛdia entre las gentes / y 
1 rebuelue con parlerias los vnos cõ los 
l [ofros:pozque ose que los tales ſon pꝛo 
in i peiamente officiales del demonio que 
0 langan fuego, y ſaña entre las gentes. y 
. dize ſeneca:que enſu tiempo auia en ro⸗ 
ma vna ley que mandaua: que los ta⸗ 
les bombꝛes rebolioſos ſuenen echa⸗ 
dos de larepublica:poꝛque ſon vemo: 
nios moꝛadoꝛes aqui en forma huma⸗ 
na: a los quales toda criatura deuia per 
ſeguir como a diablos:y que deurian 
de poner les vna ſeñal en la frente /o vna 
lengua de paño bermejo en los pechos: 
poꝛque todos huyeſſen dellos ſiendo 
| Conocidos:y aſſi ninguno les daria fee, 


¶ Capitulo.cxxxix. 
9 pecca bombꝛe eſcuſando ſus pec 


a HAK A 


Gr El 


Es 8B8s> 


Un peccan grane 
mete los q̃ eſcuſan 

¡| fuspeccados: po? 
IJ aue quien los vefié 


uloesmucbo/yno 
mira loque le cũ⸗ 


bla:ni que diʒe:poꝛ lo qual euieramen⸗ 


de cõ eſcuſa ſober | | 


ple: poꝛqͥ el tal no 


del carro delas donas. Fo. xcpj. 
puſicion de reñir / deue dar lugar a ſu 
M buyꝛle de delante con mucba pa⸗ 
cieucia / callando / y ſuffriẽdo po: amoꝛ 


, puede ſuffrir fer coꝛregido de ſus lla⸗ 
gas/y curado:⁊ po? tanto ſe arrayga el 


peccado en ſu 3 como la planta | 


vſaſſen de razon hablanſin oyꝛa los o⸗ 
tros: y enel mediode fusbablas/y razo 
namientos atrauieſan / impiden a los 
que hablan:poꝛque ni miran quien ba: 


te parecen beſtias. E poꝛlas tales per⸗ 
ſonas dize eſtodo: que los philoſo⸗ 
pbos de grecia no los derauan entrar 
en las 1 L 1 de peli⸗ 

ro / y de peſo:poꝛque era eſte vn gran 
th E: 8 efíodo 3 que 
los hombꝛes que tienen efta falta tar⸗ 
de fe corrigen / ni avn fon de ſecreto: 
poꝛque nunca faben callar le: y que 
los tales eneſto fon peoꝛes qͥ beſtias. p 


blar demaltado : poꝛque aſſi como ſi no] 


a eſta cauſa mando octauiano empera 
doꝛ al maeſtro de ſus hijos:que los en⸗ 
ſeñaſſe a bien oyꝛ:y el uempo en que cũ 
plia hablar /⁊ como confoꝛme ala mate⸗ 
ria/ꝝ perſonas con quien hablaſſen. 


¶ Capitu.cxl. que 
trata como pecca el hombꝛe que dise 


mal de todos / inſuriando y gmenazen 
i doꝛy poꝛ pꝛometer vanamẽte:y hablar 


le A Abbe en alerandria ſo 
7 n bbꝛeel peccado ela 
AÑ engua pise ai en 
e leſpecial te ruego a- 

; 7 — migo mio que buy: 
gas hermano de maldezir: poꝛque di⸗ 
osbendisea aquellos que bendiʒen de 
buena voluntad:y maldiʒe a aquellos 
que maldiʒen.E dise eſte docto: q mal: 
dicion es rogar adios que daſie al pꝛo⸗ 
ſximoꝛy baʒer eto es contra cbaridad; 
y eaobꝛa tan mala que mereſce el mal: 
diʒiente gran pena de dioa. Moꝛtanto 
dateno incurras eñſte peccado:y 

i le has cometido haʒ luego penuẽcia: 
poꝛque dios no te caſugue: mas antes 
tebendiga. E ſabe queno ar coſa en q 
mas deues buy: el exẽplo que del mal⸗ 
dezir / aun que ayas viſto q dios / y ug 
ſanctos ayan maldeʒido antiguamen⸗ 
te muchas gentes:poꝛque DIOSES ſueʒ 
y abſoluto ſeñoꝛ del mundo / y maldize 
a quien el vee que lo mereſce: ningũo 
puede repꝛehender a pios ſus ſancigs 


maldizen hazen lo ſiendo inſpirꝭ dos d 
dios para lo haʒer:poꝛque les Manda 


p alas obras. f tambien ſi los fancios | 


que maldigana aquellos que el quiere 


que ſean malditos: y no quiere que ha⸗ 


Lan el contrario. Tambien dise eſte do 


ctoꝛ:ruego te hermano mio que no def: 


bonrres atu pꝛoximo: poꝛque notorio 


es que quien a otro injuria deue fer ins 
juriado. Ni ſufras que entu pꝛeſencia 


otro alguno ſea injurtado:ſino fuere có 
buena intencion dele corregir de 


peccado. E ſabe te que quien injuria 


actro ſin juſta raʒon mueſtra fer bom: 
bꝛe liuſano / poꝛſiado / y villano / y mal 
au 


acoſtumbꝛado enla virtud. Cuenta 


| logelio queen tiempodegaluaempera 


do: fe deſbonrraron dos principales va 
rones ſenadoꝛes enelcapitolio S roma 


⁊ como el emperadoꝛ lo ſupo comengo 


a lloꝛar/y dixo aſſi. O mezquino de mi 


que en mi tiempo es caydo el ſenado def 


roma:pues que los mas honurrados va 
rones/y en dignidad mayozes ſin algu 
na verguẽ ga fe disen injurias / y fe vel: 


'bonrran oelentevelosotros. Kíerta- 


miente agoꝛa creo que cae el ſenado / 
y que no es lexos la deſtruycion del im 
perio. Empero poꝛque los otros no lo 
bagan otra vez / y tomen exremplo quie- 
ro que ambos ſean pꝛiuados de offi⸗ 
cio / y deſterradosperpetuamente de la 
republica:⁊ luegoſue becho aſſi: poꝛqͥ 
como diʒe eſte philoſopho: deſponrrar 
fe con otro es ſeñal que la perſons es 
vil condicion:y poca verguenca: vq̃ le 
falta ſeſo / y yirtud. Lo tercero que efe 
ſabio smoneſto aſu amigo es:quebuy⸗ 
a dt jamas traer nueuas:poꝛque quiẽ 
tal officiotoma / pꝛocura ii conſuſion: 
poꝛque en ſin ſera tenidopoꝛ mentirolo: 
Y poz gran parlero: las quaies ſon dos 
grandes, y feas faliae enel bombꝛe. 


| Por tanto pito eile docioꝛ que ningun 


mancebo hijo / ni criado de ſeñoꝛ / deue 
traer acqa nueugs / o mentiras:poꝛque 
ks gran tacha enlos mancebos/y qual 
quier hombꝛe chꝛiſtiano: y 1 
mente enmuger.Loquario que eſle do 


„Cooge 


ſcioꝛ le amoneſta esque no deſcubꝛa el 
ſecreto que le eſta encomẽdado aſuſee: 
voꝛque es gran falta quebrantar la con 
la lealtad prometida. £ diʒe q̃ quebꝛan 
tar eſtas dos coſas / es deſtruyꝛ ſe el bõ⸗ 
bre a ſi miſmo y a fu fama: y que es mts 
lagro eſpecial que dios haʒe / en querer 

ue el hombꝛe que eſto vſa ſe halleenga 
ñado y burlado po: eſte vicio / ãtes que 

ozotra perſona: poꝛque la pena de ſu 
perroes a coſta ſufa poꝛ le daſiar en ſa 
ma y honrra. Es verdad que como di 


tuael:poꝛq̃ ſeſigue q̃ el q amanaʒa po: 
ninguna via dexa de dañar aquiẽ la ha 
35e:y no ay palabꝛa injurioſa mas pꝛo⸗ 
pꝛiamẽte Gelamenazar: y poꝛq̃ lotal ðſ 
plaemuchos dios / ꝑmitie Gel Game 
nasa ſea pꝛunero herido/y dafiado. Lo 
ſexto q̃ le amoneſta es:q̃ no pꝛometa fa 
cilmẽte:poꝛque no quebꝛãte la palabꝛa 
que dio:aſſi como aquellos que basen 
votos / y pꝛomeſasa dios locamente:y 
aun alos hombꝛes / coſas que no ſon ba 
ſtantesa cumplir; poꝛ lo q̃l caen en grã 
verguenga. Moꝛque el hombre q pꝛo⸗ 
mete algo deue penſar con gran diligẽ⸗ 


— cl carrodelze donde. Forcy. 


de mucho hablar: poꝛque diʒe q̃ todo 


llaman agoꝛa gracioſos:anies las taleõ 


cia que es baſtante paralo cũplir:⁊ mi⸗ 
re con tiempo que no featenido posmé 


$ 


tiroſo / y auariẽto y de poca virtud. La 
ſeptima coſa que le auiſa es:que huyga 


gran parlero es gran mentiroſo/y esa: 
boꝛreſcido de iodo hombꝛe / poꝛ ſu mu- 
cho hablar. Moꝛ loqual deue de guar: | 
dar fe oe bazer coſtumbꝛe a efe vicio:⁊ 
ſi la ha hecho lapierda quanio pudiere 
refrenandofe enello:poꝛque lo tal mue 
ſtra mucho ſeſo. El ſancto abbad arce⸗ 
o quando murio / diʒen que dixo / que 
tres coſas le auian ſaluado/conuiene a 
ſabernrabajar /y oꝛar ſolo y callar mu 
ho. peneſte peccado Suelen peccar mu 
ho las mugeres: y aſſi menda eſte no: 
ctoꝛ / que las mugeres donzellas / caſa 
ulas / ⁊ hiudas / callen mucho / v bablen⸗ 
poco: y que quando hon de hablar fea 
de coſas pꝛouechoſas aſusanimas:aſſi 
omo dela vida del ſaluadoꝛ yoclosíá | 
ctos y ſancias/paſſadoꝭ: como podrá 
coꝛregir ſus peccados / y emendar ſus 
ridas,y acabar bien. Singularmente 
repꝛueua eſte doctoꝛ en qualquiera per 
ſona:y efpecial en muger ðʒir palabras 
deſboneſtas / y carnales / hablando en⸗ 
lo poꝛ methaphoꝛas / ⁊ poꝛ ſiguras. 
Ni plega adios que ningſa muger ca⸗ 
ſta la diga / ni la oya / ni la eſcriua / nide 
lugar que ninguna otra perſona ſe la di 
ga burlãdo /ni ð veras:mas antes buy |. 
ga del lugar y perſona donde ſe la pue: 
dan desir: y fe tenga po: injuriada ſi ſe 
la vitercalgío. Hi quieraburlarmico 
nicar con perſona que ſe pague ð ta |. 
les palabꝛas:como de cola muy daño: 
ſa a chꝛiſtiana muger:poꝛque es muy a 
eno de chꝛiſtião / y de chꝛiſtiana /ſer cho 
arreros / burladoꝛes/⁊ moffadoꝛes / q 


oſasenlas mugeres haʒzen que ſeante 
nidas en poco: y ſean menoſpꝛeciadas 
ð todos. E dize eſte docto? que antigua 
mente el mucho reyꝛ enlos chꝛiſtianos 
agrande eſcandalo:y ei hombꝛe /o la 

E 5 3 — E : y 3 


muger Gmucboreyaerantenidos po? 

- | muyliuianos: ⁊ huyan dellos como de 

diſolutos / corrompidos en ſu con⸗ 
uerſacion. 


¶ Capitu.cxlj.que 
tracta como ſea grã peccado el mucho 
callar neciamente. | 


A ER quando cumple, Poꝛque di 
Ahe iſayas: ay de mi poꝛq̃ tan: 
to calle:poꝛque ninguno deue callar ſi 
oye blalfemar de dios: antes deue de 
dar bozes haſta que el peccado ſea caſti 
gado. £ ſi vees mjuriar a tu pꝛoximo no 
deues callar / antes deues refrenar al q 
le injuria quando pudieres / con pa⸗ 
labꝛas blandas y buenas: moftrando 
queteparefce mal lo que baze. P tam: 
bien ſi eres del cõſeſo vel pꝛincipe / yves 
derrocada la juſticia ⁊ la verdad:entõ⸗ 
ces te deues moſtrar que eres chꝛiſtia⸗ 
no / ⁊ hijo de dios /⁊ diſcipulo d verdad: 
y no deues tener temoꝛ alguno para ha 
blar: poꝛque dios es tu eſcudo: y cree q̃ 
te ienta viendo como cuffres poꝛ la def 
fenſion de la verdad: y que quiere ſa⸗ 
ber el amoꝛq̃ tienes con el / con la ver⸗ 
dad /y cbaridad:y quanta fea tu fee y la 
eſperanca y paciencia que tienes poꝛ el. 
E ſi vee que eſtas fuerte / deffendiendo 


yal 
e 


dar gracias a dios / poꝛque les bízo tá 
gran merced de traer los a tal eſtado: 
poꝛque les guarda en la gloꝛia coꝛona 
de martyꝛio.E dise que la mereſce el tal 


IL ibꝛo quarto 


Irsualmente conel martyꝛ: poꝛqͥ elmar 


tyꝛ en poco tiempo pala paſſiones / 7 
muere: mas a eſtos tales po: la larga vi 
da padecẽ poꝛ dios.Cõtra eſtos butos 
fon aquellos que poz complaʒer aſus 
amigos nunca disen verdad / ⁊ poꝛ no 
los enojar quieren callar/amando mas 
alos böbꝛes que adios. Delos quales 
dise dauid que dios deſtruyꝛa ſu eſpe⸗ 
renga / ⁊ u confianga:v cõfundira en ſu 
jurʒio:poꝛque entoces no los podran | 
auoꝛeſcer aquellos en quien conſian 
aqui. deʒzir les ha nueſtro ſeñoꝛ:deʒid 
t aquellos en quien aueys confiado ha 
ſta aqui que os ayuden ſi pueden:poꝛq̃ 
mas puede la verdad queaueysmenol 
pꝛeciadoꝛla ql agoꝛa os juzgara y me. 
noſpꝛeciara / os condennara / y os em 
biara a los infiernos ( donde eña vue⸗ 
ſtro padre el diablo pꝛincipe de toda 
metira. Los hombꝛes temeroſos vicio 
ſos / enemigos dela virtud bu xẽ de vet: 
fender la verdad: de los quales diʒc el 
buen pꝛopheta dauid: que han iemi⸗ 
do donde no auia que iemer:pues que 
dios ampara / y es eſcudo del que la de 
fiende:⁊ tiene aparejado el galardóces 
leſtial: y que la razon ðl temer eſtaua en 
el callar:poꝛque entonceõ nueſtro ſefoꝛ 
quiere que temas pues no has conſis⸗ 
do del / ni de ſu palabꝛa que te prometio 
de dar el galadõ a todos aquellos que 
mantuuieren la verdad. Par muchos 
que tõbien callan pozafficion en lugar | 
donde deuen hablar / poꝛ no cnojar a 
aquellos que aman mundanamente: 
quanto quiera que los veã haʒer gran⸗ 
des males: y aeſtos les acõtece aquello 
que diʒe de los tales ſantchꝛiſſoſtomo: 
que de alli donde trabajan el faboꝛ / diſi 
mulando / ycallando la maldad le ſal⸗ 
dra ſaeta mortal que los acabe / y atoꝛ⸗ 
>. para ſiempꝛe. — 
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¶ Capit. cxlii. que 


tracta como ſaber diſcretamente callar 
es diſcreta virtud, 


y fs doctores ypbiloſophoꝭ/ 
M4 ¿8 | todos ban apꝛouado mucho 
Ho el diſcretocallar: lo qual es 
8 . bebber ſolo quãdo es neceſ⸗ 

Poꝛ:que ſant auguſtin deʒia:que 


¶ Capit.cxliij. que 


tracta que coſa es religion: ⁊ quien ſun 
do las religiones. n 


Libꝛoquarto. 


el ſancio y bienauéturado pꝛopheta fa: 
muelꝛy deſpues del los hijos delos pꝛo 


pues el bienauẽturado ſant juan bapti- 
ſta ſe ue alli a la ribera del jordan / de 
edad ð ſiete aſios ⁊ viuio allitoda fu vi 
da teniẽdo alli algũos diſcipulos:⁊ pre: 


dicando penitencia. Deſpues vino nr̃o 


ſaluadoꝛy redẽptoꝛ jeſu chꝛiſto/toman 
do conſigo el ſancto collegio delos apo 
ſtolos / cõ los diſcipulos / mandãdo les 
bꝛedicar el ſancto euãgelio ⁊ ls ley cba 
ſtiana:⁊ baptiʒar en el nõbꝛe del padre 
y del hijo / ⁊ del ſpiritu ſancto: v dando 
les poder que ꝑdonaſſen los peccados 
alos que creyeſſen enla fee dla trinidad 
⁊ fueſſen baptiʒados. Deſpues deſtoel 
ſacro collegio delos apoſtolos / ⁊ la vir⸗ 
gen nía ſeñoꝛa / ⁊ diſcipuloõ/⁊ la otra cõ 
pañía vinieron en comunidad: y como 
religion. E diʒe philon (ſegunſe lee enel 
ſegundo libꝛo dla hyſtoꝛia eccleſiaſtica) 
que elbienauẽturado ſant marcos dio 
a algunos ſanctos hõbꝛes forma de vi: 
uir aſſi como monjes:los quales viuiã 
apartadosen gran penitencia /y oꝛaciõ 
⁊ oꝛdenacion de ſi miſmos. Edeſpues 
I deſtos vino el bienauenturado ſant ba 
ſſio:⁊ inuento engrecia vna oꝛdẽ de mõ⸗ 
jes / monjasde mucha ſanctidad/y re 
ligion. E deſpues embio dios albiẽauẽ⸗ 
turado ſantauguſtin doctoꝛ: ⁊ oꝛdeno 
vna oꝛdẽ de canonigos regulares: los 
quales tuuieron muchas ygleſia cathe 
drales /⁊ collegiales/⁊ viuian en comu 
nidad (como eſtã agoꝛalos frayles bie: 
ronymos) como pareſce ẽ muchas par 
tes de eipaña:comoes en la ciudad oe 
tarragona que la yglefia mayo: fue de 
canonigos regulares mucho tiempo: 
la We llama ſanta tecla:poꝛ cuyos me 
reſcimientos dela ſancta / y po: vn hꝛa⸗ 
go ſuxo que alli eſta / haecho dios gran: 


esmilagros. E eneſtayglia mayoꝛ eſtã 
clauſtras / y vn reſuoꝛio grande de bo⸗ 


cta cruʒ de coymbꝛa.penla miſma ciu⸗ 
dad baʒeſu alieʒa vna vniuerſidad co 
mo la de ſalamanca: inftituyendo cathe 
Aras de todas fciencias/y collegioa de 
todas las religiones:donde no ãuradu 
bda que ſera dios muy ſeruido:⁊ los re 
Inos de portugal ſeran bien libꝛados/ 
bonrrados: y muy apꝛouechados de 


ca: ia qual eſclareſcia y daua luʒa to⸗ 
doel mundo. | 


el fue el primero / y lacabega / con vose 


, [compañeros muy ſanctos varones: y 


ha auido enella muchos pótifices/ car 
denales / arcobiſpos / ⁊ obiſpos / v do- 
ctoꝛes muy aloziofos; y el ſcrafico doc⸗ 
o: ſãt bonauentura / compañero / ⁊ muyf 
amigo de ſancto thomas: cuyadoctri⸗- 

na bien es conforme aſu ſobꝛenombꝛe: 
pues entre todas es la que mas amoꝛð 
dios enciende los 1 rã 
des / ⁊ muy abꝛaſadas centellas de la 


eſta oꝛden munerables martyꝛes:entre 
los quales la ygleſia celebra cinco que 
eſtan eleuados en ſaucta cruz de corm⸗ 
bꝛa: v otros ſiete que padeſcierõ en ce 
pta.penelañod mil ⁊ quiniẽtos y treyn 
tay dos / murio poꝛ martyꝛio en ſeʒ fray 
andres de ſpoleio:en cuyo martyꝛio di 
os moſtro marauillas(ſegun cierta re⸗ 
lacion hecba al rey de poꝛtugal) de los 
ſuxos que alliſeballaron. Eſta ſancia 
religion es fundadaenel ſancto euãge⸗ 
lio /figulendo a ſeſu chꝛiſto nueſtro te⸗ 


nio de padua/y ſani bernardino / y ſani 
luys:v otros muchos ſanctos empera 
doꝛes / y repes / ⁊ hijos de reyes / han en 
trado enella /⁊ grandes ſeñoꝛes. Es re⸗ 
ligion muy efendida yeſclareſcida po: 
todoel mundo / ſiruiendo a dios nue⸗ 
D iii 


ue 


fro ſeñoꝛ y ala ſacta ygleña/y alos chii 


fianos. Eſte bienauenturadoſant fran 


ciſco fundo la bienauenturada oꝛden 
de lancta clara: ia qual orden es ian 
ſancta que a todo el mundo da clari⸗ 
ſꝗdad. Eſte miſmo bienauenturado ſant 
franciſco fundo otra oꝛden que llaman 
agoꝛa de los penitentes; en la qual ay 
op dia muy bonrradoꝭ conuentos / que 
viuen en comunidad / como los fra y: 
les dela orden delbienauenturadoſant 
Hieronymo: y conuentos de beatas 
muy bonrradas:y tãbien pueden aqu 
viuir en ellas / ſeglares caſados / y folt 
ros, peneſta bendita orden ha auido 


mutbos bienauẽturados ſanctos:co⸗ 


mo fue el bienauẽturado ſant luys rey 
de francia / y ſant eleciari / ⁊ ſant inonis / 
y ſancta eliſabeth.Efiſtas oꝛdenes que 
el bienauenturado ſant franciſco fun: 
do / no ay dubda ſino que dios nueſtro 
feñozba lido muy ſeruido / y la fancta 
ygleſia catholica muy augmentada: 
pues dios nueſtro feño? fello a eſte buẽ 
ſancto / con las ſeñales del miſmo chꝛi⸗ 
ſto nueſtro redempioꝛ. deſpues dee 
tos nempos fe fundaron muchas reli⸗ 
iones:la del carmen / la vela trinidad 
a merced: cuyas fundaciones ſon en 
obꝛas de charidad / del ſeruicio de nue 
tro dios / y al pꝛouecho del pꝛoximo / 
en redempcion de captiuos / y ſeruicio 
pelos pobꝛes. En beſpaſia ſe ſundo le 
oꝛden del bienauenturado ſant Piero⸗ 
nymo / deſpues dela muerte del reyd 
pedro / que mato el rey don enrriqu 
| hermano. Algunos criaydos del 
rey don pedro viendoque ſu feñozer: 
muerio ſe apartaron a vna hermitado 
legua de guadalajara / que fe llama ſãt 
bartolome de lupiana: eſte ſue el pꝛime 
ro monaſterio de ſu oꝛden. Deſpues 
fundaron los toꝛos de guiſando / que 
fue el ſegundo monaſterio:yel tercero 
fue la bienauenturada caſa de nueſtra 


/ 


Libꝛoquarto 


ſefioꝛa de guadalupe: la qual caſa er: 


de canonigos reglares: y vn arcobiſpo 
de toledo ſe la tomo / y ſe la dio a losre⸗ 


ligioſos deſta dicha oꝛden. 


¶Capitulo.cxliiij. 


que enſeña al chꝛiſtiano / ya la chꝛiſtia⸗ 


na / que coſa es obediencia / y quanto 
dios nueſtro ſeñoꝛa los que la gu⸗ 
Ar gn + Ss A : 


hel capitulo paſ⸗ 
ſado ya bemos di 


noque ha de ieneren mucho la obediẽ⸗ 
cia que nueſtro redempioꝛ ſeſu chiiſic 
nos euſeñs en el fancto euangelio: no 
pienſe el hombꝛe chꝛiſtiano que la obe⸗ 
diencia no la deueguardar:pareſcien⸗ 
do le que ſolamente fue hecha para los 
frayles religioſos:poꝛque qualquiera 


bombꝛe chꝛiſtiano deue obediencia a 


dios nueſtro ſeñoꝛ / que le crío / y le dic 
el ſer / que era nada. p esobligado el 


chꝛiſtiano a obedeſcer la ſancta ygleſia⸗ 


que esel papa /y el ſacrocollegio delos 


cardenales / ⁊ a ſu obiſpo / y curas y re⸗ 
ctoꝛes: y deſpues al einperadoꝛ / ⁊ ſu 
rey / ⁊ ſu coꝛregidoꝛ / ⁊ a qualquiera fe 
ſioꝛ: como lo diʒe el bienauenturado a⸗ 


poſtol ſant pedro: que ſea todo chꝛiſtie 


no ſubſecio /y obediente a ſu rey duque 
v ſeñoꝛ: no ſolo alos buenos / masa vn 


alos malos. p eſta obediencia fe entie 
de quando no es contra nueſtro dios / y 
ſu ley / ⁊ mandamientos:poꝛ que aun 
que ſean ellos malos / ſi mandan loque 
es juſto / deuenſer obedeſcidos. t tam⸗ 
bien deuen obediencia los bijos a ſus 


¶ Capitu.cxlv.que 
enſeña quantos males base dios a los 
que no le obedecen enguardar ſusmã 

damientos. 14 


ARO Jlos hombꝛeõ ſupleſſen quã 
do mal les vienepoꝛ no obede 
un, cer adios / pozho guardar 
(us mendamientos:y quen: 
tofcoffendebiós nueftrofeñoz:mucbo 
vubdarió en quebrantar los:antes con 
mucha diligencia guardarian los má: 
damientos de dios:poꝛque nueſtro ſe⸗ 
ño? echo a luciſer del cielo / contodos 
los angeles malos :poꝛque no obedeſ⸗ 
cieronſu mandamiẽto:q a nueſtros pa 
dres adan / y ena echo del pararlo terre 
nal. E aſſi miſmo porque no le obedeſ⸗ 
cio el pueblo de iſrael / los echo dla lier 
ra de ꝓmiſſion / ⁊ los embio poꝛ tierras 
agenas con muchas tribulaciones! 
miſeriaõ / ⁊ anguſtias. E poꝛno obedeſ⸗ 
cer a dios la muger de loth fue conuern 
da en eſtatua de ſal. poꝛ noobedeſcer 
adios el rey ſaul perdio el rerno el / 


tos: poꝛ lo qual ſon del menoſpꝛeſcia⸗ 
dos y ꝑſeguidos / y deſſechadoscomo 


es carga pelada :bartoce mejo: loque 


dar romerías, y haʒer otras obꝛas pias 


Ina de tantos males / que por grande aui 
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es lo que nueſtro redemptoꝛ jeſu chꝛi⸗ 
ſſto dize enel ſancto euangelio:qͥla ſober 


dios nueſtro ſeñoꝛ te manda / poꝛque ed 0 
uta meʒclada con vanagloꝛia perdio al 


carga ſuaue: poꝛque diʒe el bienauen⸗ 
turado doctoꝛ ſant auguſtin hablando 
con el hombꝛe: ſino puedes ayunar ſi⸗ 
no puedes dar limoſna ſino puedes an 


note lo demãdara dios:mas quien no 
puede amar adios yal pꝛoximo? Poꝛ 
que dtze eſte docioꝛ:que el hombꝛe que 
ſe quiere regir po: ſu ſeſo pꝛopꝛio /y vo: 
lumad derandoa dios / que le puede/y 
deue regir / que el taltrae conſigo ſuper 
dicion:poꝛque la pꝛopꝛia voluntad, y fe 
fo del hombꝛe / ſin dios es aſſi deſierta / 
ypeligroſa / venenoſa /y maluada: y lle 


ſo que el hombꝛe aya / fín dios no puede 
bupꝛ / ni eſcapar que dios nole trayga 
en grandes conſuſiones / y en grandes 
dafios: v ala fin condennacion:poꝛque 
aſſi lo mereſce el hombꝛe que dexa a di⸗ 
os poꝛ las vanidades del demonio/y ð 


eſte triſte de mundo. 


¶ Capitulo . cxlvi. 
como algunos obedeſcen a dios nue: 
ſtro ſeñoꝛ / ya ſus padres / y ſeſioꝛes poꝛ 
ſer loados. | 


peccado / que no tan alos 
bres que eſtan enel mundo / principal: 
mente pꝛocura de traer losa condenna 
cion: mas tambien pꝛocura a los ſier⸗ 
uos de dios con ſoberuia / y vanaglo⸗ 
ria de perder los y abarar los. pefto 


f 
0 


E y 


ſuo : q quando el hõbꝛe cumple los mã 


muy peligro 


Libꝛoquarto. 
| o: poꝛqueſi el bombꝛe poz 
grande bumildad/y oꝛacion que haga 
a dios no le vence: no ay enel mundo a 


ro: poꝛque eſte taleſt 


E 


22 “od 


icoꝛdia: y no vano, 


"og carrodlasdonas $ol.cíf. 


den mucho / 2 bazen mucho contra fis 

voluntad. Contra los tales base fans 
bernardo vna eſclamaciõ en ſuſermon 
que diʒe aſſi. O loco vanagloꝛioſoneſ 
cio / que toda tu bienauenturanca bas 
pueſto enla opinion / y reputació de los 
bombꝛes: mira bien quen nada gana: 
ras / quando los hombꝛes te huuieren 
bien loado / ⁊ gloꝛificado poꝛel tal looꝛ: 
poz lo qual permittira dios que teeno⸗ 
jes / y ie ayꝛes contra aquellos que aſſi 


Pienſa pues quien eres: vqual esel q 
teloa: y quete ven dentro en tu cõcien 
cia: v enla verdad que podrian desir 
de ti / y de quien has de ſer ſuʒgado el 
dia poſtrero / y vniuerſal del juy3lo Y 
ante quien ſe han de deſcubꝛir tus llas 
¡y peccados: buelue en timifmo Y 
lem piedad de tu anima mezquina/y no 


dad. 


CCapitulo.cxlpiij 
que babla como los bombꝛe ſe pꝛocurã 
bonnrs / nombꝛe / ⁊ fama eneſte triſte de 
i mundo. | o 3 dE 
De Abienauenturado fat | 
Imbrolie : que el Demonio 


Sl ba aſſi verramado efte mab 
— dito peccado dela ambiciO/ 


4 
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que no ballaranenel mundo quien pue: 
da hurꝛðl ni ſe quiera humillar /ni me⸗ 
noſpꝛear / nitener ẽ poco / como ala ver: 
dad loſomos. Mas antes todos gene 
ralmente quieren de ſimiſmos gran fa: 
ma / y grande honrra / y fer muy eſtima⸗ 
dos / y acatados / y tenidos en mucho / 


grandesen virtudes / y de ſama / x honr 


ren entender que la ſama no haze al hõ⸗ 
bꝛe bueno / ni la tenemos neceſſidad pa 
ra ganar a dios / ni para edificar alpꝛo⸗ 
ximo: el qual feedifica mejo? con bue⸗ 
nas obras, y bumildad que vea en tí: 
que po: tu fama: que al finfera fusia/y 
apocada pues que viuesmal:poꝛ que 
dios lamanifeftara ¡y deſcubꝛira / y bu: 
millara tuſoberuia: poꝛque el diʒe que 
no ay coſa ſecreta que dios no la trayga 
ſaluʒ quando el ha cuffrido mucho / y 
el bombꝛe permaneſce/xno fe emmien 
da en ſus vilezas, Dize eſte docto: que 
los letrados quieren ſer de gran ſaber / 
⁊mup eftimados en ſu afte / y pꝛuden⸗ 
ſcia:⁊ han gran plaʒer que ſean tenidos 
en gran eftima y fama: ⁊ alas vezes ſon 
grandes beſtias /⁊ ingnoꝛontes. Ay o: 
tros hombꝛesque ſon tan vanagloꝛio⸗ 
ſſos que querrian fer muy eſtimados /a 


Libꝛoquario 


ubirbaftaelcielo, Agora mira aqui 


poꝛ todas las gentes: v eſtimados poz | 


grandes ſamas / ⁊ antes quieren ellas 
moꝛir que oyꝛ deʒ ir mal de ſi miſmas: 


chꝛiſtiano que locuratan ſea / y que ca⸗ 
bega tan vana: hallaras eſta vanagio⸗ 
riadrramada poꝛ mocos / poꝛ caſades/ 


po: viejos / poꝛ generoſos / poꝛeccleſia- 


ſticos / poꝛ letradoa / poꝛ mercaderes/y 
officiales /⁊ tractantes / y labradores: y 
poꝛtodoschicos / y grandes: ⁊ tantas 
vanidades, y tantas locuras / que ſi boẽ 
ſe miraſſen no las hariã ſituuieſſen per⸗ 
dido el ſeſo:⁊ todo lo haʒen poꝛ ganar 
fama/y honrra / v poꝛ ſer eſtimadosen 
mucho vtenidos:diʒiendo publicamẽ⸗ 


te que el mundo noes otra coſa ſmo ga] . 
narfama y bonrra/ 7 nombꝛe entre las 


gentes. Deſuenturadosdelos meʒqui 
nos que tal haʒen ⁊ pienſan como ſeen 


gafian: y ſon ellos muy locos:⁊ como 


le van a herir enel cuchillo / ⁊ juyʒio de 
dios nueſtro ſeũoꝛ: poꝛ que nueſtro vi: 


os no ha pueſto al hombꝛe eneſte mifed 


rable de mundo para ſologanar fame 
ni nombꝛe / ni poꝛ haʒer peccados / ni 
locuras:mas para que hagaobꝛas po 
las quales merezca el reyno de los cie⸗ 
los para donde ſue criado. p eſtos meʒ 
qͥuinos de ſoberuios / y vanagloꝛioſos 


en pena de ſus grandes peccados / les 


haze nueſtro dios muchas vezes que 


mueran muertes vituperadas enel cu. 


erpo / aun tambienenel anima / con mu⸗ 
cha deſhonrra. Tambien ballaraso⸗ 
tras vezes muchas mugeres que ſe ba 
zen desir ſanctas / y marauilloſas / y de 


poꝛ la qual coſa pareſce que no tienen 
bumildad: mas el que es obediẽte a di⸗ 
os nueſtro ſeſioꝛ: es en ſi moꝛtificado: 
y lleno de humildad:poꝛque el tal ſiem 
pie deſſea ler menos poꝛel amo: 3nue: 
ſtro dios:⁊ quiere ſer vituperado/y de 
honrrado / ⁊ injuriado pozel: y enton⸗ 
ces es goʒzoſo en fu anima comolos fan 


L ſbꝛoquario 


coꝛregir poꝛeſta cauſa toda buena do⸗ 


ctrina ſe le ioꝛna en poncoſia / vvenino 


moꝛtal. Pues ð aqueſta loca pꝛeſump⸗ 
cion ſale el peccado dla ambicion / que 
eseſumar ſe / y juzgar le el höbꝛepoꝛ di 
gnode todo honoꝛ. ¿elo qual ſalẽ infi⸗ 
nitos males: y eſpecial menoſpꝛecio de 
los pꝛĩcipaleõ ſußgouernadoꝛeõ/bablã 
doy deſſeando/y pꝛocurando les iodo 
mal. E acometẽſin verguécaqualquie 
ra coſa quanto quiera q ſea deſhonrra 


da/⁊ vil / en gran daũo y cõdennaciõ de 


ſu anima:no mirádo ſu poco valoꝛ /c ii 


dignidad. De aqui ſale qlos tales ſe pao, 


curan faboꝛeſcer ð todos los rebeldes 


malos; ſoberuios: ⁊ a tractar con ellos 


muchas deſuerguencas contra ſus me 
voꝛes. Eſte peccado es muy graue:del 
qual diʒe ſant pedro aq tiene aparejado 
dios grandes / y eternales tozmentos: 
eſtos tales como aquellos q̃ cobdician 
los deleytes carnales. Dize vn antiguc 
doctoꝛ: q̃ aquellos q̃ poꝛ ſus malas co 
ſtũbꝛes / con acechancas tractan mal. 
ſuspꝛincipes / ſeran de aqͥllos miſmoe 
caſtigados/piſados/⁊ hollados: po? qͥ 
es jurʒio ð dioõ:q̃ el que eſcupealcielc 
le cayga enla cara. C diʒ e la ley de dios 
que nro ſeñoꝛ quiere q̃ por aquel ſeas⸗ 
toꝛmentado contra ei qual has pecc 
do/ya dios agrauiado. 


Capitul. cl. que ha 


bla contra aquellos que trabajan mu⸗ 
chocomplaʒer a otros. 


> Y bedienteavios q̃ pꝛocuraſſe 
mucho complazer a otros: 


lia / auiendo duelo delostales:o deſuẽ 


turados ð voſotros q̃ penſafs auer ga 


nado / quando aueys alcãcado el amoꝛ 
delos hböbꝛes: E no ſabeyoeqͥ ſu amoꝛ es 
viento que huye:ybumo que no perma 
neſce / ni de ſi da pꝛouecho: antes da: 
fa haſta la muerie: Oſobꝛe naturaleza 
höbꝛes locos:y como ſoys necios:pues 
poꝛ hõbꝛes menoſpꝛeciays yoffenders 
a dios ⁊ a vueſtro ſeñoꝛ / ⁊ criadoꝛ. Alca: 
ſo penſays q̃ no os conoſcera el dia del 
ſurzio? Engeñaylos/que ſi hara:y en 
tonces ayude osel amor delos hõbꝛes 
ſi pudiere. Eſpecie es de grã ſoberuia 
que poꝛ te moꝛ de fer aboꝛreſcido delos 
bomdꝛes/y perder ſu amiſtad offendaꝰ 
al ſeñoꝛ rey y criadoꝛ de todo el mũdo. 
Pues guarte no caygas poꝛ tan gran 
peccado en aquellos de q̃ pꝛocuras bu 
pꝛꝛpoꝛq̃ te dexara dios venir a manos 
de bombꝛes q̃ te deſbonrrẽ / amẽ 

y ſe deſuerguencen contrati: v entóces 
no te podranayudar aquellos aquien 
bas cõplaʒido / cõ offenſa vedios:mas 


podra [er Gpo: mano de aquellos fede] 


ra dios vengar detí: poꝛq̃ ie lea m aro: 
caſtigo /c doloꝛ. Deʒzia el ſancio abbad 
moyſen:que los hombꝛes deſobidien⸗ 
tes / y epartadosde dios; eran natural: 
mente ruſticos villanos; pozque no ſa 
bentener le a dios honoꝛ / ni reuerẽcia. 
paaqueſios llamaua ſeneca en vna epi 
ſtola aſnos hijos deaſnos:poꝛq̃ fon aſſi 
como el aſno que para ninguna cofa de 
raʒzon ⁊s comedido/ni bueno: y quan⸗ 
do le ayays mas bartado de ceuada / y 
quando mas plaʒer os quiera bazer fe 
ra roznar / y en fusiar ſeos ẽla cara / aun 
que vos eſteysen algun combite a vue 
ſtro ſolaʒ y plaʒer. Ay vn genero de bó 
bꝛes la quales ſin ſe poder inclinarmi 
baʒzer reuerencia a otro/quierẽ ſer ellos 
honrrados / y eſtimados / como ſi fueſ⸗ 
ſen los mas ſeñalados / y valeroſos vel 
mundo: y eſtos tales con mucba razon 
mereſcen fer tractados como ainos / 


¶ Capitulo.clji.en 
el qual comienga la confeſſion:r tracta 
ſe con mucha deuocion todas las par: 
tes della muy pꝛouechamente para io 
do fiel chꝛiſtiano. E p:imeramente tra: 
cta dela ia. 


Alas coſasque ſon a noſotros 
neceñarias ꝑaſaluar nueſtras animas. 
E po: eſſo deʒzia cipꝛiano enel ſermon 

imero de quareſma: la penitecia que 
dios demanda a noſotros es:auer Do: 
loꝛ enel coracon / de las offenſas que le 


bemos hecho/y vengar aquellas cõeſj⸗ 


peranca de vida:aſſi como cõ abſencia 
de todos ſolaʒeõ deſboneſtos: y atribu 
lar la carne cõ aſpero comer / ⁊ doꝛmir / 
que como disen los ſancios doctoꝛes. 
Las penas que noſotros cuffrimos en 
eſta vida voluntariamente por amoꝛ ð 


nueſtro ſeñoꝛ mucho leamsſan /y atraẽ 


aperdonar los nueſtros peccados: afl 
como pareſce dela penitencia / ⁊ ayuno 
que hiʒ ieron aquellos de niniue: de a⸗ 
quella que hiʒo dauid: v de otras ſan 
— eſto queria Szirifay 
prop 

ſeñoꝛ dezia aſſi: conuertios a mi de tos 
do vueſtro coꝛagon / en ayuno, y en llo⸗ 
ro/y en planto /ybended los vueſtros 
coꝛacones: es aſaber / que iengays do: 
loꝛen vueſtro cozacon:y lloꝛandodelan 
te de nueſtro ſeñoꝛ dios / aquien tanto a⸗ 
ueys offendido: yayunando/ aflijays 
la vfa carne con aſpereʒas / y mucbae 


penas:⁊ no tengars malas volũtades/ 
ni ame rs carnales deleytes: poꝛque di 


e ſam pedro /q̃ los deyletes carnales, 
ſtempꝛe obꝛan contra nueſtra anima. y 
bien pareſce ſi parays miẽtes al diche 


de ob / que hablando deaquellos quc 


Lbꝛoq 


no amen la penitencia / ni aſpereʒa en 


a / quando de parte de nueſtro 


ninguna coſa: antes ſiempꝛe buſcan de 
leytes. p deſtos diʒze / que deſpueõ ¿ban 


|paflado algunaparie de ſu vida en pla 


seres ſubitamẽte dios les ¿biela muer⸗ 
te / y los echa enlas penas perdurables 
del infierno. E diz e ſant auguſtin: qual 
hombꝛe ay tan loco enel mundo queſe 
uiere dar alos plaʒeres / y deleytes:m 
e deua mucho alegrar / quando pienſa 
que no ſabe ſi ſera condennado: E quá 
do pienſa que poz doloꝛes ban ganado 
los ſancios parayſo: y que los mas ſan 
ctos han quífrido mas? E quando pien 
ſa que oy enel mundo da dios mas ma⸗ 
les / y penas a aquellos que entiendeſal 
uar / y mas bienes tempoꝛales y deler⸗ 
tes y plaʒeres da a aquellos que entien 
de condennar. Dizʒe aqui eſteſanctodo 
ctoꝛ: que aun no ſe deue alegrar quãdo 
pienſa fu mala vida continua/y los grã 
des peligros en que vine, y vectanios 
males a todaspartes/ y tátas injurias 
como los hombꝛes bazen contra dios. 
Leemos de tantos males / y de tantas 
miſerias:y vemosaſſimiſmo peoꝛ / y fa 
bemos que auemos ð venir po? fucrga 
aaquel eſtrecho juyʒio de nueſtroſeioꝛ 
dios:al qual hã pauoꝛ los ſanctos ⁊ los 
juſtos. Que como diʒe dauid/alli el bós 
bꝛe poꝛ juſto q̃ ſea le pareſcera ſer pec⸗ 
cadoꝛ delante de tanta juſticia como es 
la diuina. Siempre pues tod acriatura 
deue viuircõ mucho pauoꝛ / y doloꝛde 
coꝛacò / poꝛ muy buenaque ſea. Pues 
queen es tan loco que oluida la penuen 
cia / todo menoſpꝛecio dla carne:pues 
que vemos que ſin lapenitécia no nos 
podemos faluar? 


¶ Capitu.cliij.que 
babla largamentedelas tres partesde 
la penitencia, 
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del carro delas 


Ota que la penitẽ⸗ 


tres partes: las q̃⸗ 
les ſon / contricion / 
y ſatiſſacion /y cons 
feſſion ſegũ que po 
ne ſant auguſtin. 
Contricion es:do⸗ 
1 2 loꝛ ð los peccados 
que hombꝛe ha hecho con pꝛopoſitode 
guardar ſe de alli adelante que no toꝛ⸗ 
ner a caer enellos. Aquel dolo: pꝛinci⸗ 
palmente enel hombꝛe ha de fer po: pes 
ſar de la offenía becha a nueſtro feño? 
dios mas que poꝛ temoꝛ de la pena. P 
¿razon deſto como nueſtra carne de 
u naturaleza es mas inclinada a auer 


cometio contraſu mageſtad. E deue de 
mirar que bazer todo lo ſobꝛe dicho no 
es difficultoſo:ꝛmayoꝛmente a mugereõ 
ſchꝛiſtianas que ya deuen de eſtar veʒa 
das a haʒer penitencia muy poz entero; 


; poꝛque abſtener ſe / y ayunar no les es 
gran pena: como dixoel poeta oꝛacio) 
de toda buena muger deuota / y abſtinẽ 


cía encierra en ſi 


y no mucho comer / ni mucho beber: | 


donas. Fo. cy. 
te: ⁊ como lean apaſſionadas no les es 
gran mal ſuffrir penas amenudo.Em⸗ 


perola mala hebꝛa no es deſta ley: poz: 


que no es buena muger: la bẽbꝛa mala 


quiere ſiempꝛe gozar / tirar / y regaũar / 
| y mentir:poꝛque muy tarde es quando 


la mala muger tiene contricion:poꝛque 
en tan ruyn vaſo pocas vezes quiere 
dios poner tan pꝛecioſa joya comoes 
verdadera contricion / y verdadera pe 
nitencia. Pas en la muger de dios que 
es la buena chꝛiſtiana no ſolamente le 
da verdadera contricion nueſtro feñoz 
dios:mas a vn latrae a verdadera peni 
tencia / y a verdadera confeſſion de (us 


0 peccados. 


¶ Capitulo.cliiij. 
qꝗue babla de la neceſſidad de 
As confeſſion. i 


Onfeſſion verda 
dera es muy ne⸗ 
ceſſaria a noſo⸗ 
tros poꝛ la oꝛde⸗ 
nacion de dios/⁊ 
I poꝛelmandamiẽ-⸗- 

Jo de la ſancta y⸗ 
¡e cas glefía que man 
da: que alomenos cada vnaño fea ca: 
da vno obligado aconfeſſar / ⁊ comul⸗ 
gar. E la confeſſion como ſea ſacramen 
to eſpecial dado poꝛjeſu chꝛiſto ala ſan 
cta pgleſia chꝛiſtiana ſiempꝛe que el bó: 
bꝛe la recibe deuota/y verdaderamente 
dios le da eſpecial gracia fura enel ani⸗ 
ma:y de mas deſto pꝛocura /f adquiere 
muchos dones / gracias de nueſtro fe 
ſioꝛ dios. E nota que la perſona benota 
no ſolamente ſe deue confeſſar vna vez 
enel año:pero de mi conſejo muchas ve 
ʒes:poꝛq̃ bumille la ſu animaal fu cria: 


doꝛ/y para alcanqar la ſu eſpecial miſc⸗ 


ricoꝛdia /y graciasy fe acercar mas al ſe 


a 


Libꝛo quarto | 
foꝛbendito. E deuesſaber que la con mente ſe deue creerquefielbombre: 
feffion deue tener eſtas condiciones es 
a ſaber:que ſea voluntaria:⁊ ſi el coꝛacõ 
Ino telo diʒe ſabe que esa timala ſeñal. 
y entõces le deues haʒer volitarioa qͥ 
le inclines a q̃rer la:q̃ pueſto que tu no 
la quieras no es menos obligado ð ha 
zer la/y de q̃rer la /y 4 venqa tu volſuad / 
atu malicia. Loſegundo deue ſer ver: 
dadera / es a ſaber: qͥ no digasſino lo q 
has hecho. Lo tercero q̃ ſes humilde/⁊ 
ſin quiſtion / y eſtes aparejado de eſlat a 
toda peniiencia / ⁊ ju yʒio de tu cõfeſſoꝛ. 
Lo quarto deue ſer pura cõ derecha in 
ẽcion es a ſaber:qͥ ſe baga po: gloꝛia /d 
honrra de dios /c nopoꝛ hipocbꝛe ia. 
Loquinto qͥ no dubdes en la fee algu: 
Ina coſa:y que creas que poꝛ aquella co: 
ſeſſion alcãcaras remiſſion / y perdon ð 


| y querer deuia penſar como pudieſſe de 


cados clara / y puramente ſin ninguna 
cubierta. Ea vn que diga ſer muy malo 
el que falſamente fe allega a la conſeſſiõ 
(no quiero desir que el hombꝛe noaya 
verguenca de ſus males no) poꝛque po? 
la verguenca calle ſus males / y los en⸗ 
cubꝛa con palabꝛas obſcuras / y empa⸗ 
ramentadas: mas que poꝛ verguenca 
fe humille delante de nueſtro ſeñoꝛ bios 
todos tuspeccados / y la gracia de nue contra el qual ha peccado: y recognoſ⸗ 
ſtro ſeñoꝛdios:y mar oꝛ que de antesſi ca ſu maldad. aſſi conoſca quãta gra 
eres bien aparejado / diſpueſto. Lo cia le haʒe el ſenoꝛ bendito que po? tan 
ſerto que ſea clara ſin eſconder nada a pboca pena leremite / y le perdona tá grá 
fique no calles ningun peccado / ni nin des / y tan ſeos peccados / males. Sa 
na circũſtancia que le agrauie nota⸗ aconſejanaqui los docioꝛes:que pꝛocu 
bieweme ni hables en general diʒiendo re cada vno deſe cófeflar con aquel con 
ſi has burtado que bas peccadopo: as feſſoꝛ de quien mas verguenca recibira 
uaricia:antes deues deʒir lo q̃ has bur fino entiende que la verguenca le bara 
tado, y como / y aquien / quando es de callar el peccado: y vee que po? verguẽ 
vgleſia /y poꝛque /y quanto Aſſi que el cacallaria de hecho las:circunſtanciaõ 
peccadoſea dicho de todo punto corto agraulantesaquelpeccado. 


ra ſi poꝛ ventura malicioſamẽte callas |. / 8 

cofa algunala tal confeſſion es falla / 7 ¶ Capitu $ clp que 
fingida ¿y eres obligado a confeſſar lob habla de como conuiene que la conſeſ⸗ 
otravez. Pots que quando el peccado? ſion fca aſſi miſmo dolozofa,y triſte. 


Oſeptimo conuiene que la 
verdadera cõſfeſſion ſea do 
loꝛoſa/ycercada de mucho 
i deſplazer dl mal becbo poz 
Q que quanto ella es mas do⸗ 


infierno poꝛ ſus grandes males: y que 


retan grandes males, y penas perdo: 
nar:poꝛ la verguenca / y abatimiento q̃ I loꝛoſa tanto mas a plaze a nueſtro ſeſioꝛ 
elbombꝛe haze de ſi miſmo enlaconfef | I dios.Epoꝛ el contrario quandoel cba 
ſion diziendo fuspeccados. Seguras." . 


nieſſe ſeſo el con todo ſu eſtudio / ſaber / 


ſtiano tiene poca contricion befuSpec=] 


ſoctauo deue ſer diſcreta:es a faber que 
el bombꝛe eſte penſando / y repenſando 
ſus peccados muy bien antes que ven 

alaconfeſſion: v en ſus circunſtan⸗ 


cias:⁊ que recoꝛra /y vaya al mejoꝛ cos 
feffozque hallare:poꝛque no ſea mala⸗ 


conſejado: poꝛquè como dixo el ſalua⸗ 
dor. Siel ciego guia a otrociego am⸗ 
dos caer an enel poʒo /o en la hoya. Lo 
ndno el hombꝛe deue de ial manera ac⸗ 


cuſar aſſi miſmo que no accuſe a otros 
ni el confeſſoꝛno deue pꝛeguntar quien 


es la perſona con quien el penuente co 


metio el peccado ſi poꝛla qualidad de 


perſona no ſe haʒia mayoꝛ elpec 


ga de guardar ſe dealli adelamte de bol 
uer aſus peccados. Lo onʒeno deue 


poꝛque mas pecca el hombꝛe bazien⸗ 
do mal en la vgleſia / que fuera: y alii de 
los otros lugares ſanctos. Aſſi miſmo 


la manera del peccado: poꝛque puede 


fer mas graue el peccado po: muchas 
maneras: ſegũ q̃ las maneras fon mu⸗ 


muchas / y malas / ⁊ diuerſas / peoꝛes / 


y mas menoſpꝛeciadas / y condenadas 
de nueſtro ſeñoꝛ. 


C capitulo. clvj . 


que trata como fe ha de confeſſar la 
perſona que ſe confieſſa. 


A perſona que ſe cõfieſſaba 
deeſtar hincada de rodillas 
ale los pies del confeſſoꝛ. E ſi 

es hombꝛe deue tener la cas 


J $ 


beca deſcubierta: ⁊ſi es muger deue te: 
ner la cabeca / v la cara cabierta / y los 
pechos / y todo el cuerpo: fino ſolamen 
te la boca /y buelta al coſtado del confeſ 


ſoꝛ⁊ no cara a cara. ydeue comencar |- 


aſſi:xo peccadoꝛ / o peccadoꝛa me con⸗ 
ſieſſo a dios / yafancta maria /⁊ a ſeñoꝛ 
ſant pedro / ⁊ a ſant pablo / ⁊ a todos los 
ſancios / y ſanctas de parayſo. Ea vos 
padre de todos los peccados que je me 
acuerdan / ⁊ no ſe me acuerdan en eſpe⸗ 
cial me confieſſo a vos pꝛimeramente 
que he offendido a nr̃o ſenoꝛ dios cnel 
pꝛimero mãdamiẽto: poꝛqͥ nolo he ama 
do ienido / y bourrado / ſeruido / ni obe⸗ 
deſcido aſſi como leal ſeruidoꝛ ſuyo:an 
tes le be offendido haʒiendo dioſes el: 
traſios / zamando mas a mi miſmo/⁊ 
ſaotras criaturas que no ael.Eieniẽdo 
po: mejoꝛ offender a el quea los Dem: 
bꝛes:pꝛeponiendo e lamoꝛ de mimi mo 
⁊ de olrascriaturas al ſuxo:⁊ conira el 
ſu ſancto mandamiento haʒiendo / co 
fiando, y creyendo en ſueſios /y en co: 
fas mas que en mi criadoꝛ. Lreyendo 
en ſeiales / y ẽ eſtoꝛnudos / enefirellas/ 
y en nombꝛes / en conjuros / y enlucr⸗ 
tes / yen otras coſas. E ſi has peccado 
poꝛ vgnoꝛancia / oen otra coſa ſemejan 
te di lo claramente aqui: confieſſo me 
avn padre / a dios / ⁊ avos que no he da 
do gracias a mi ſeñoꝛ dios ðſusgrãde⸗ 
q ſeñalados beneficios como for obli: 
gado:pẽſando como me ba criado po? 
fumerced/zcófernado fín nigunos me 


ſperſonales, Nipiẽſo los ſus fuertes ſux⸗ 
ʒios / ni en aquello en que el me manda 
pararmientes / y penſar ſiẽpꝛe: es a fa: 
ber en hazer ſu ſancta voluntad confieſ 
ſſo me aſſi miſmo padre a mi dios / y fe: 
ñoꝛ y a vos que no le be nombꝛado con 


* 


Libꝛo quarto 


quella reuerencia que deuo /ni quan: 
do lo veoen las manos del ſacerdote. 
E paſſo delante del paſſando poꝛ la y: 


ſu fancto nombte en vano: pozque mus 


poꝛ no nada lo juro cada ves: y ſoy per 
juro diuerſas veʒes /o cõ miereſſe de o. 
| tros lo be blalfemado / y mal bablado 
contra nr̃o ſeñoꝛ dios.Oſi has murmu 


vezes contra eltiempo disiendo:4 no 


| de aquello que el haʒe: ⁊ ſi bas jura: 
do las partes de jeſu chꝛiſto:aſſi como 


2. 
E 
3 
8 
e 
ta 
8 
2 
3 
Ea 
D 
: el 
uo 
A] 
2. 
. ES 
5 
po) 
o 
nn — naa 


nage / ni deſcubierto ſecreto q̃ te ſueſſe 


gleſia / o encontrando lo po: las calles / 
o quando oygo tocar a alcar a dios en 
la ygleſia / no hinco las rodillas en tier 
ra baʒiendo le aquella reuerencia que 
la criatura deue haʒer a fu criadoꝛ:an⸗ 
te le (oy muy mal agradeſcidoꝝ digno 
de gran confufion/ y pena, 


¶ Capitulo. clvij 
como ſe ha de confeſſar del ſegundo 
mandamiento. 3 
D ſegundo me contieſſo pa 
dreadios:y a vos del ſegim 
do mandamicẽto de nueſtro 
Ac ſeñoꝛ dios: que es:no jurar 


chas vezes be jurado / ſoy vicioſo que 


rado en coſa / o rirendo dentro de tuco⸗ 
ragon o dicho alguna mala palabꝛa có 
tra la fu reuerencia: aſſi como muchas 


base buen tiempo / oque llueue quãdo 


no deuria llouer o ſemejantes coſas. v 


que no os teneys PO? contẽios de dios / 


mo de no pꝛeſtar colaa ninguno / o no 


ſer fiadoꝛ/o ſemejantes coſas. Ebdiras| 


aqui ſi has qͥbꝛãtadoaalgũo fee/o ome⸗ 
dicho:poꝛq̃ todo tocaenel ſegudomã⸗ 


del mãdamiẽto: poꝛ lo ql me cõfieſſo a 


damienioi. E ſi lo has hecho diloal fin 
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dios / ca vos / ⁊digo humilmẽte mi cul⸗ 
pa. Lo tercero di: cõfieſſo me adios /y a 
vos padre del tercero mãdamiẽto:es a 


otras occupaciones malas:o ſi has he⸗ 
choa tus eſclauos / os otros infieles q̃ 

agen basienda para to para otro. 
ſi has becbo trabajar atu cõpafia / o ſi 
aq̃l dia oiſte miſſa cãtada / y ſermon: y 

uãtas veʒes lo has dexado de haʒer: 
leres vicioſo tu/o la cõpaſiia de tu caſa. 
Ei los haʒesen aq̃llos ſancios dias y: 
ala ygleſia a oyꝛ miſſa:⁊ ſi en aquellos 
ſanctos dias has examinado tu cõciẽ⸗ 


ſvileʒas mas q̃ en los otros dias. Oſi 


madre ygleſia: y aſſi ð todas las otras 
rreuereclas q̃ has hecho. E qᷓrtodigo 
mi culpa eñl q̃rio mãdamiẽto ð la ley a 
dios / ca vos padre / es a ſaber:q̃ no he 
bórrado a mi padre / nia mi madre /o fi 
el padre es viuo / o la madre:deues de 
zir tus culpas / ſi no los has hõrradoẽ 
tus palabꝛas: z fino les has catado res 


del carro delas donas. 


cõfeſſiõ no has tenidoẽmiẽda. Oſi ſon 
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deſpues dla oféfa»y luegoro Sípues dla 


muertos / ⁊ no bas rogadoã dios poꝛe⸗ 
llos: y no has cũplido ſus teſtamẽtos / 
nitienes aq̃lla memoria q̃ ðurias auer 


tocófieffa te del diʒiẽdo / yo me cóñefto 
del fexrtomádamiéto q diʒe q no foꝛniq̃. 
F 


deues desir claramete ſi ð hecho bas 
cometido foꝛnicio / o adulterio /o ĩceſto / 
o ſacrilegio cõ mõja / o có dueña dada a 
Adios: oen otro peccado carnal mas feo 
o ſi poꝛenamoꝛamientos cõ letras pala 
fſbxꝛas / o embaimiẽtos / o qᷓlqͥera otra via 
indeuida ayas a dios ofendido. Si ha 
conoſcido muger en tp̃o q̃ tiene ſu pur: 
gaciõ / o en tpᷣo de ſu ꝑto / oen dias fagra 
dos / y ſanctos.Si has ꝓcurado / o dier 
minadoẽ ti de reboluer algũas ꝑſonas 
pẽſãdo mal /o có malas palabꝛas / opoꝛ 
iocamiẽtos ſuʒios becbosé ti miſmo /o 
enotro qͥlqͥer. Deues desir poꝛq̃ heʒiſte 
ſtodoeſtoõ actos / y no q̃de nigũ peccado 

po cõfeſſar ¿fea moꝛtal. E ſihas hecho 
alcagueierias / o encubierto la en tu ca 
ſa:o ir atado las ẽ qlqera manera / o cõſẽ 
-|tido alguna toꝛpe ſad / o dado lugar a 
ella poꝛ alguna manera: o ſi has cõcer⸗ 
tado / o hecho/o tratado algũ mr̃imonio 
aſcõdidamẽte: q̃ fea hecho fín ſabidu⸗ 
ria de la ygleſia.Secretamẽte deues co 
feſſar del ſeptimo mãdamicto q̃ es:q̃ no 
bagas hurio: aqͥ has de deʒ ir fi has be: 
cho algũ burto/obas cõſentido ¿fea he 
cho de grã coſa / o poca / o ſi tienes algu 
na coſa cõ ſoſpecha / o mal ganada: aſſi 
como poꝛ juego / opoꝛ vſura:oſi has ha 
llado coſaq̃ no ſeatuya: oſi has dado 
mal conſejoa algú ſeñoꝛ ꝑa q̃ tome loq 
no deue a ſus ſubditos còõtra dios / co: 
tra juſticia:o ſi bas derado de dar todo 

tu diezmo / ⁊ pmicias a la vgleſia. Si de 
ſues algo:ſi pagas a ius criados: ſi has 
cõpꝛaqo coſaſoſpechoſa: ſi bas eſtado 
en guerras / ocometido batallas cõtra 
juſticia:o fi hurtaſte entonces gallinas / 
Jo pollos / o anſares / o beſtias /o otros bi 
enes q̃ no ſeã de los tuyos miſmosꝛo lo 
tomaſie atus vaſſallos:o ſioccupaõ poꝛ 
fuerca alguna coſa cõtra volũtad de ſu 
dueño. El octauo mádamiéto es: nole⸗ 
uãtar fallo teſtimonio cõtra ninguno en 


|juysio ni fuera:oſi baõ mal hablado cõ 
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haõ deſeado auer de tu primoalguna 
8 como buey / o aſno 
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traglgunomayozmite cótra papa o cõ 


traperlados / opncipes / o cõtra aqͥllos 
ꝗ bã regimiẽto / o ſeñoꝛio:ocõtra religio 


ſos / o e padres ſpirituales. 

Aqui te offrece a toda ſatiſfaciò aſſi co 
mo del ſurto: acõſejo del fabio cõfeſſoꝛ: 
y ſi has tratado monipodio / o rebellion 
cõtra feñozía. El nono mãdamicto es; 
nocobdiciaras la muger de tu primo: 
y aqͥ diras fi bas auido cobdicia de la 
muger ð tu ꝓximo:oſi huuieras cõ ella 
cometido algú mal ſi vuiera tp̃o o lugar 
ſi de hecho eres enamorado; fi en mal 
bazer has trabajado /o hecho otro tras 
to / o deſpenſas / o ſi le hazes feñales o le 
das cauſas de turbaciõ de fu matrimo⸗ 
nio. P eneſto habla /y di lo muy claramé 
te ſin ¿cubrir coſa algũa: poꝛq̃ muchos 
no piẽſã q̃ peccã ¿cobdiciar folaméte: 
pudiédo peccar moꝛtalmẽte cobdiciã⸗ 
do. El decimo mádamiéto es:no cobdi 
ciar la coſa de tu ꝓximo:aſſi como ſu ha 
siéda/o ſus bienes. Aqui puedes desir 


e 


o mula / o caſa / o eredad /o otraáláerco 
ſa:o has trabajado de lo auer. E agitos 
ſanctos diez mãdamiẽtos fon la pꝛime 
ra parte de la confeſſion. 


¶ Capitulo. clpiij. 
como ſe han de cõfeſſar delos cinco 


lentidos. 


mente poꝛ el pꝛimero: poꝛq̃ muchas ve 
ses be mirado d vn cabo/p de otro/cob 
dictando lo vno/y lo otro. E di aqui en 
ã baspeccado / ⁊ aſſi miſmo mirado de 
hito alguna coſa / o alguna ꝑſona / oen- 
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ſeando odio/y rẽcoꝛ eñl mirar có algu 
no poꝛ la qual digo mi culpa a dios / ⁊ a 
vod. E accuſo me affi miſmo q̃ he pecca 
do ef oyꝛ: porá amenudo me ha plaʒi- 
do de oy: coſas vanas / ⁊ viles /y ſitias. 
Edi aqͥ quãtas veʒes / ⁊ como. Aſſi miſ 
mome ha plaʒido en oyꝛ mal ð algũa ꝑ 
ſona:y auia gran plaser:y has de dezir 
como /⁊ poꝛqͥ. Cõſieſſo me aſſi miſmo a 
dios / c a vos de oler: poꝛq̃ muy carnal: 
mẽte be olido muchas coſas:aſſi como 
floꝛes / roſas / moſq̃ͥte / algalia / ꝑpfumes q 
leſqᷣer / y me dele to muchoſm referir a 
nfofeño: gras poꝛ ningũa cofa. Lo dr- 


gua me cõfieſſo a vios/y a vos dela ma: 


la guarda del cozacon ¿ poꝛq be pelado 


del carro delas donas. 50. cpiij. 


muchas maldades en eſpecial en eſto / 


ven eſto. E diras todo aquello en que 
bas peccado. 7 i 


¶ Capit.clix.como 
ſe han de confeſſar de las virtus 
des theologales. e 


era:anies muchas veses teniendoten: 
tacion en la ſancta fee he ienido dubda / 
y eſtado dubdando poꝛ mi poco feo: y 
poꝛ mi poco conoſcimiento: ⁊ tãbien be 
confiadoen coſas cõtra dios:⁊ no le he 
aſſi gloꝛiſicado como ſoy obligado aſſi 
como deue bazer el buẽ chꝛiſtiano. De 
la ſegunda virtud mecòſieſſo/q̃ es eſpe⸗ 
ranca:q̃ no he tenido efperáca en dios 
ſirmemente:antes he cõſiado en mi grã 


deza / oen mi riqueʒa / o enel mi parenteſ 


co mas que en dios:⁊ no he pẽſado / ni 
eſperado enel reyno Solos: ni he hecho 
obꝛaỹpoꝛdopueda eſperar cõbuenacõ 
ciẽcia. Aſſi miſmo me cõſieſſos dios ya 
vosꝛẽ quãto he vſado mal de la tercera 
virtud q̃ es charidad:poꝛq̃ como he di⸗ 
choarriba no he amado / nibórradoni 
temido a mi ſeñoꝛ dios:aſſi como ſoꝝ ob 
ligado:nime acuerdo / ni tẽgo memoꝛia 
velas grãdes/y ſoberanas gras q̃ elme 
ha hecho/y me haʒe cada dia. Cõfieſſo 
me aſſi miſmo q̊ no be amado a mi ꝓxi- 
mo ð coꝛasõ / ni le he dado but᷑ exẽpioen 
obꝛas / ni en palabꝛas ſegun for obliga: 
do:ni he amado a mis enemigos:ames 
les huuiera hecho mal fi pudiera.P les 
he tratado rencoꝛ grande: emꝑoagoꝛa 
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les ꝑdono cõ cora entero poz amo: de 
jeſu xpᷣo. E aſſimiſmo me cõfieſſo deilas 
virtudes cardinales:pᷣmeramẽte 8 pꝛu 
dẽcia:poꝛqͥ he adminiſtrado mal lo do 
nesq̃ diojme ha dado:aſſi de nstura co 

mo de ſoꝛtuna como de gr̃a. Oiaqui de 
3 tres doneỹ largamẽte todoaq̃llo 
qſe te acoꝛdare: en eſpecial q̃ no ſe ni de 
ro ſaber agllo q̃ ꝑieneſce a mi ſaluaciò: 
⁊ viuo cõunamète en ignoꝛancia craſa. 
y eneſpecial mecõſieiſo a dios /y a vos 

q̃ no q̃ero velar ¿conofcer las aſtucias / 


losotros a impaciencia /⁊ a mal:poꝛ mi 
mala cõuerſaciõ / ⁊ paſſiones feas. Ló: 
fieſſo me a dios / ⁊ avos de la tercera vir 
tud cardinal:q̃ es ſoꝛtaleʒa:poꝛq̃ noreſi 
ſto cõ effuercoal diablo en mis tentacio 


bazer a ſu volũtad: en gran irreuerẽcia 
de mi criadoꝛ. y me dexo vilmente caer 
cada vez ſoy tentado de alguna tẽta⸗ 


fuerte / ni paciente en ſufrir misinjurias 
⁊tribulaciones: antes vengo muchas 
vezes a punto de deſeſperacion / ni tens 
go ningun effuergos mas có mi foꝛtale⸗ 
A ſubſtento mis necedades/y locuras: 
pſufro / y defiendo mis peccados / q de 
los otros. E mas que acoꝛdãdo me de 
mis peccados me alegro /p loo: ⁊ no he 


. 
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nes: antes las dexo reynar ſobꝛe mi: 7 | 


cion. Aſſi miſmo be peccadoen no fer | 


ver guenca de dios / ni de las gentes. E | 
aſſi me confieſſo a dios / ⁊ a vos ela ár: |. 
ta virtud cardinal / que es juſticia: pozá | 

no la mantengo quãdo es lugar / y tipo: 


antes poꝛ amoꝛ / y poꝛ odio la he toꝛci⸗ 

do contra otro publico / y ſecretamente 

| poꝛ cũplir mi voluntad/ ⁊ ſalir cõ mi in⸗ 
tención. E poꝛ aqueſta raʒon he impu⸗ 
grados buenos bombꝛes / y heſoſten 
doa los malos contra dios/y mi conci⸗ 
encia. 


¶ Capitu.clx. que 


mueſtra como ſe deue hombꝛe cõfeſſar 


delas obꝛas de miſericoꝛdia. 


Sſimiſmome con 
fieflo a dios / y a 
vos delas obꝛas d 
miſericoꝛdia coꝛ⸗ 
poꝛales / ⁊ ſpiritua 
les:y pꝛimeramen 
teqnobearudado 
11 ami primo en ſus 
neceſſidades coꝛpoꝛales:aſſi como dan 
do le de comer/y de veſtir /y calgar pudi 
endo lo haʒer fín dañomio / y de mi ca⸗ 
ſa:ni he avn viſuado los hoſpitales / ni 
otros dolicẽtes / ni los encarcelados:ni 
los he ayudado embiando les limoſna 
ni haz iendo les bien. Poꝛ otro cabor 
poꝛ amoꝛ de jeſu chꝛiſto no he apudado 
a redemir captiuos: ſegũ la ley de dios 
ni voy a enierrar los muertos / ni acon⸗ 
ſolar los triſtes / y defconfolados, y pue 
ſtos en anguſtia y trabajo. Cõſieſſome 
aſſi miſmo delas obꝛas de miſericoꝛdia 
ſpirituales q̃ no be ꝑdonado de firme /a 
buen cozaró las imurias recebidas:an 
tes be ꝓcurado cõtodas misfuercas la 
vegáca dellas:no ẽbargã ie el mãdamiè 
to de jeſu xp̃o en cõtrario: poꝛ lo úl oigo 
miculpa a dios / ⁊a vos., Aſſi miſmo di 
go miculpa padre: quenohe corregido 
charitatiuamẽte a los q̃ perrã: ſegun la 
ſoꝛma deuida / ni los be a dios qtraydo 
poꝛ maneras deuidas:ni he amadomu 
cho la ſalud demi ꝓximo/ni he dadoa⸗ 
qllos buenos cõſejos q̃ huuiera podido 
der a aq̃llos ¿me los demãdauã: tes 


a Capitulo. clvtif. 
que babla como feba el hombꝛe de 
confeſſar de losſiete peccados mor 


piña/o ii haõ cometidovſura /o falſomo 
nimicto / olihas bechoengaño enpeſo / 
oen nombꝛe / o en medida / o en cõpꝛar / 
oen vender / oen otro qualquier cõtra⸗ 
to. Sitienes alguna coſa poꝛ fuerca /o 
contra volũtad deſu dueno / oſi bas 9a 
nado algo en juego /r en que juego: 7 ſi 
pagas bien a los mocos⸗ ⁊ſi mientes a 


cio de los dones denaturaleza : aſſi co: 
mo ſifueſſen mios pꝛopꝛios / ⁊ no los tu 
meſſe por la gra de nueſtro ſenoꝛ. me 
gloꝛificoamenudo del linage / de la her: 
moſura / de la bondad / de mi fuerca / 
de mi laber / de rid3a: y de mi buẽ veſtir / 
y calcar: v de mis buenos arreos / y oꝛ⸗ 
namẽtos de miperſona / ð micaſa: fin 


mispariẽtes:y he ſido mur deſobedien 
te / ⁊ irreuerente amis mia 
rituales como tẽpoꝛales: 


Libꝛo 


dones en perjuysiodejufticia cõpꝛãdo 


lajo eſtoꝛuãdo la:ſi has bien admmiſtra 
do los dones de la ygleſia:ſi uenes coſa 
ꝓuechoſa ¿no quieras a tus primos 
comunicar / reuelar en tiẽpo de neceſ⸗ 
ſidad. E aſſi miſmo me cõ fieſſo a dios / 
⁊ avos del peccado dela yꝛa:qͥ mucbas 


vezes me hallo dẽtroð mi pecho malen 


conia / me puoco ⁊ mueuo a q̃rer mal 


a muchas ꝑſonas. Aqͥ diras ſi tienes es | 


õrrado / o 
ſi has refudocõ el / o ſi eres recõcillado 
o ſi lebas demãdado ꝑdon:o ſi has tra 
ſtadoa alguno mal o q̃ ꝑdieſſe bienes/ o 
Ipſona / oalgũ miẽbꝛo / o ſama/ſi has ame 
nazadoaalguno: o ſi tienes ꝓpoſito de 


nojo cõalgũo /o file has deſhõ 


baser vẽganqa / o fi niegas la palabꝛa/y 


bablaaalguno: o le das ſeñales de mal 
querencia. Sieres triſte /y dastriſteʒa 
atu muger / oatu marido / oa tu caſa / o 
aotraperſona. Lo iercero me cõfieſſo 
a dios/ya vos padre del peccado de la 
embidia:que muchas veʒes he auido 
pefar del bien de mi primo; y me plus 


guiera q̃ no lotuuiera: antes lo quifiera | 


po tener / y tuuiera plaʒer ð todo fu mal 
aſſi de los bienes ſpirituales como de 
los tẽpoꝛales / y me peſauaſi oya desir 
bien / me plazia fíoya deʒir mal. E aſſi 
miſmo he peccado acopañando me có 
malas cõpañias q̃ me erã cauſa de pec 
car de muchas maneras: ⁊ roa ellos. 


Eno he reſcibido las inſpiraciones di- 
uinas cõ reuerẽcia: antes las he po: mi 


gra malicia ecbado d mi miſmo / y be p 


uocado a muchos pa bazer mal poꝛ di 


uerſas maneras: y be fido muy ciego. 
malicioſo / frio / ⁊ fin fazon en todos mis 
hechoe / negocios. Lo qᷓrto me accu⸗ 
ſo a dios/ya vos del peccado de pereza 
poꝛq̃ ſoy fin algun heruoꝛ/y deuociõ en 
lo hechoõ d dioꝭ:cada dia dãdo me pla 
Jos / ⁊ dilaciones ꝑa mejoꝛar mi vida: 
ſoy muy ignoꝛãie elas coſas de dios / y 


en aq̃llas me ſonneceſſarias pa ſalud ð 
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v be qbꝛantado las quareſmas / y tales 


uarto. 


— 


mi anima. y cõgrã enojo me põgo a ba 
zer / oꝛaciõ:y no veo la hoꝛa q̃ acabar.y 


aqui diras ſi eres cõſeſſado / ⁊ ſi eſtas co | 


Loquinto me cõſieſſo padrea dios/⁊ a 
vos del pecado dela gula:q̃ muchas ve 
zes he muchocomido / mucho bebido 


y tome muygrã deleyte en viãdas deli 


cadas/y pꝛeſciadas/y en buenos vinos 


ayunos mandados. P aqui diras ſi ha⸗ 
zes erceſſo en bazer / o recebir cõbites: 
lite has embꝛiagado / o embeodado⸗ 
o ſi en los ayunos apꝛeſſuras el tp̃o del 
comer comiédo ãtes de tp̃oꝛ⁊ fibédizes 


la meſa ſetãdote / o leuãtãdo te das gras 


adios: y ie ſanciiguas / ⁊ ſicomes mal 
ma3cado o como puerco:y aſſi velas o⸗ 
tras coſas. Lo ſexto me cõſieſſo a dios / 
ta vos padre del peccado dla luxuria. 
E aqͥ diras como has hecho muchos 
males:⁊ has ienido muchos malos pẽ⸗ 
ſamiẽtos/⁊ malos deleytes/⁊malos cõ 
ſentimiẽtos. Cõſieſſa te aſſi miſmo fibas 


cometidoadulterio /o foꝛnicio /o inceſto 


cõ pariẽtae / ſacrilegio cõmõjas / o pec⸗ 
cado cõtra natura. O po: tocamiéto vil 


tras ðᷣamoꝛes carnales ſi tienes veſſidu 


ras deſboneſtas:⁊ otros atauios. E li ¿ 
fueños bas caído en poluciõ carnal:o 
filo hastu pꝛocurado / o po: tu culpa: 
ft viſuas mugeres / poz mala inten⸗ 


— 
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cion / y Gcóverfacionestiénesco ellas: 
2 ſi das mal exemplo de tu vilitació yen 
do alli muchas vezes: y eſto diras ð los 
peccados moꝛtales. 


e 


¶Capit.clxij. como 


ſe deue el höbꝛecõſeſſar de los pecca 
dos contra el ſpiritu ſan cio. 
ARE E eſte aſſi miſ⸗ 


gracia ſpũal / y de los dones de dios qͥ 
vees en. Lo árto fi malicioſamẽte ie in 


yencubaiendo tus males. JLofertote 
contiefía Gte metes a peligro oeinfinite 
pena es a ſaber de caer al finde tus di⸗ 
88 en la yꝛa de dios / y en peligro den 


¶ Capitulo.clxiij. 


q rata de la tercera ꝑte vela penitẽcia 


es:abſtinẽcia de comer y de beder / y de 


otras coſas plaʒꝭientes a la carne: lo qᷣ 
la perlona eſcoge / Y quiere ſopoꝛtar poꝛ 
amo? de dios. E aqui noia: Geleyuno 


fue oꝛdenado / y guardado poꝛ los fan: 


2 la carnal tentacion 3 aſſi como 
quien ſaca la leña al fuego quita el ber- 


ſar a nueſtro ſenoꝛ dios:que no fe veley 
ta ennueſtras penas en quanto fon pes 


A * > 


La ſexta es:poꝛ leuantar alto el penſa⸗ 


ſe diſpueſto pala oracion: poꝛq̃ el vien: 
tre lleno no puede el hõbꝛe diſponer fe 


„L.ibꝛoquarto. 
uir a la olla. E la ſegmda es:poꝛ amã⸗- ¡fro 
peccãdo offendemos a nueſtro criadoꝛ 


ue: y po: aqueſta via e poro 


o anueſtro ſeñoꝛ dios. Laterce⸗ 


tadapoꝛſilicio/ꝝ poꝛ otra tribulacon:v 
ſucõciẽcia ſeaaffligida:eʒa ſaber:enen 


: ena y de ſu voluntad offreſcer ſu coꝛagon ry 
miento en contemplacion / y por haʒer 5 


gala oꝛacion / nia grã deuociõ /ni menos 
ala ſancta contemplacion. La ſeptima 
es: poꝛ ſatiſſaʒer año ſeſioꝛ dios de nue 


ſtros peccados: que aſſi como nofotros 


tẽder en ſus peccados:acoꝛdãdo fe de: 
los /y peſandole de los auer cometido 


a diosdeue tener eſtas compaſias:con 
viene a laber: que aquel que ayuma fe 
guarde pꝛincipalmente que no haga 
peccado:poꝛqueel peccado base que el 
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ayuno no valga ninguns coſa. E no ſo 


ſroq̃ la caſtigue de ſus vicios / y ſus ſuꝑ 
fluidades. Dezia vencioen vna home⸗ 


del carrodelas donas: Fo. cxj. 


lamẽte ſe deue abſtener / yguardar de 
peccar / mas avn de muchas coſas de⸗ 


q̃ ſoſtenga la carne q̃ nodeſſalleʒca: pes 


lia de quareſma:que el chꝛiſtiano ental 
manera deue arunar:q̃ ſe haga muy fas 
miliar y amigo al axuno:poꝛque todo 
los grandes ſeruidoꝛes de dios lo han 
amado / y ballado muy pꝛouechoſo pa 


ſe / ni leuãtar ſe en alto poꝛ grãdes oꝛaci⸗ 
ones / y cõtẽplaciones.p eſto fe ba viſto 
poꝛmup larga experiencia: poz todos 
los buenos abſtinentes hã hallado có 

os grãdes gracias meritos / y virtu⸗ 
des:y todos aquellos q̃ los ayunos / y 
abſtinẽcias han aboꝛreſcido ſe han ha⸗ 
llado muy engañados, 0 


( Capit.clxiiij. que 
| rie los pꝛouechos del | 


vidas ¿no fon peccado: aſſi como de 


ſi. E bã viſto Gfinelnopuedenbiéregar| 


Mar aſſi miimo 
los ſancios el ayu 
noꝛpoꝛque vieron 
que nueſtro ſeñoꝛ 
dios ſiendo ſüma 
bondad, y no auiẽ 
do lo meneſterpoꝛ 
ſer limpio ſin ma⸗ 
— cula de peccado / 
ni culpa: y ſien do fuente de toda vir- 
tud ayuno muy aliamente / pafligio mu 
cho ſu pura / y muy limpia tinnocente | 
carne. En tanto que eſtaua nueſtro biẽ / 
y dios / ſeco/y fín carnes/y muy magro / 
y obſcuro:que ſiendo mãcebo dela grã 

aflicion / y trabajos que fe dauaa ſu car 


deuen ayunar po? dar exemplo a ſus 
hijos / y criados con buenas obꝛas. 

Les quales aſſi como verdaderos ſi⸗ 
eruos de dio deuen pareſcer aſſi como 
claros y Muy limpios eſpejos / y mirar 
la perfection de nueſtro ſaluadoꝛ / y de 
los ſus ſancios ſeruidoꝛes / y eſcogi⸗ 


LTibꝛoquarto. 


dosentoda pfectionde vida. y en efpe: 


5 Yinofinacslalegunda par 
e de ſatiſſacion q̃ plaʒe mu 
cho a nr̃o feño: dios: aſſi 

como aquel q es todo cle 
mencia / y pura miſericoꝛ⸗ 


les mãdamiẽtos / y multiplicados en ca 


vn ſer mo: gloꝛioſa virtud es picdad:q̃ 


el höbꝛe no tiene piedad? E aſſi de las o 
uadoꝛ del mũdo. Dad limoſna/y fer os 


Juer mengua / ni venir en manos de 
ſus enemigos / y en todas ſus neceſſida 


miſericoꝛdia. Sonde diʒe ſant 


q eſpecialmẽte nos demãdara dios en 


juysio actos de miſericoꝛdia / y eſpecia⸗ 


da vn eſtado nos ba pueſto q̃ hagamoꝭ 
miſericoꝛdia / zamenazado de muerte 
atodos los q̃ no haʒẽè miſericoꝛdia. pa 
nr̃o exéplo nos ha enſenado comolas 
criaturas haʒẽ a nos / ⁊ aſi miſmo miſe⸗ 


la fe ſin ella es muerta. Eſperãca no po 
demos auer ¿dios ſino tenemoꝭ pieda 
y vn atamicẽto coꝛdial cõel ꝓrimo poꝛ a 
moꝛ de dios. Que vale la abſtinẽcia ſi 


tras virtudes. Dela limoſna dise el (al: 
bápdonados vueſtros peccados:poꝛq̃ 


affí como la agua mata al fuego: afila 
limoſna mata al peccado. Ella virtud 


coͤ el mal delos otros creſce / y ſe mejoꝛa 
fi los has piedad / ⁊ cõ los bienes tãbiẽ] 


creſce Gndote alegras llos; p eſta vir 
tud fiéb:a aqui /y coge aqui /y en ꝑayſo 
3 veʒ q̃ ſiẽbꝛa haʒe muchas mief 
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des tiene a diospoꝛ axudadoꝛ. Eſta da 


del carrodelas donas. Fo. xciij. 
agens poꝛ burto / y poz ſobtepuja / y fos 
beruia: poꝛque como dicho es: quiere 


al höbꝛevictoꝛia cõtra el diablo: ꝓcura 
la gracia de dios: trae alhombꝛe a eſta⸗ 


quiere deʒir la eſcriptura:que ſitienes 
rigo/y das ceuada / o otra coſa de me⸗ 
nos valoꝛ po? amoꝛ de dios q̃ hagas ma 
la obꝛa: antes haʒes limoſna a dios a⸗ 


eo 


llos que tienen bijos/7 hijas ſeas /y do⸗ 
lientes / o po: otra via / o occaſion naſci⸗ 
das. Que no los dariã adios ſino poꝛi 
no ay enel múdo quiẽ los quiera. Eno 
ſabẽ q̃ bagã dellos:t por eſſo los offreſ⸗ 
cẽ anr̃o ſeñoꝛ: y eſte tal ſacrificio no fo: 
lamẽte no es acepto anfo feñor milo re 
cibe:emꝑo mueue le a yꝛa cõtra aq̃ 
q eſto baꝭẽ en ſu menoſp ꝛecio / ⁊ hörra / 
⁊ſon cauſa q̃ no les baga miſericoꝛdia: 
antes lespmirta caer en muy muchos 
males. Taterceraes:q̃ aq̃llo q̃ das lo 


0 
0 


le da velo que tiene vebuengrado. La] 
quarta es: que aquello que das no 


¿y elſu gualardon era la vana glo: 
ria. Mas el buen ſeruidoꝛ de nueſtro 


conſejo de jeſu chꝛiſto que dise: aquello 
que haze la tu mano derecha no lo ſepa 


ſtial g vee ioda /y ie la guarda en lugar 
ſeguro. La quinta es:que des mientra 
que fueres vino; poꝛqueſi aſſi lo haʒes 
ganaras /p acrecentarasgloꝛia para ti: 
y releuacion de las penas de purgato⸗ 
rio. Eſi lo guardas para que ſea dado 
deſpues de tu vida: auenturas ie a pos 


ſturas a perder todo lo que aſſi dieres. 
E ya que no lo pierdas del todo: gana⸗ 


[no te bara tanto bien como te hiʒiera ſi 


pꝛeſente vida es contraria dela adueni⸗ 
- |derasy que dandoaqui de ſus bienes e⸗ 
difica caſa en parayſo: y aquella dar fe 
la ha nueſtro ſefioꝛ para ſiempꝛe / y agra 
dar ſe ha /y gualardonar nos ha todos 
nfos ſeruicios /y dones poꝛ fu amoꝛ. 
La feria es: que des lo que dieres con 


que no hagas aguardar a la perſona q 


TLibꝛoquarto. 


rar / va lo compꝛa/y das le toꝛmento fin 
feño? paremientes que el ſu gualardon 
ſea en parayſo: y poꝛ eſto deues tener ei 


| Capitulo.clxvij. 


la vʒquierda:baſta te que tu padre cele | Se 
15 1 que mueſtra como aplaʒe a nueſtro 


ner ie a grandes peligros:poꝛque auen 


ras muy poco:y eſſo tarde/⁊ ya qͥtarde 


ſ cura de hazer toda lalimoſna que pu⸗ 
I dieres: pienſa dize eſte doctoꝛ queel po 


pꝛeſenta / y que dios te lo ha mandado 
I quele des: v te ba dado masque aaq̃l 


_| cadosmereícias:y ſeas ayudado ð las 
ſoꝛaciones de aq̃l aquien das. E pienſa 
I quequando el pobꝛe te demanda: que 


dulces palabꝛas / y deſpachadamente 


bas de dar algo: poꝛque ſi lo haʒes eſpe 


culpa:y en lugar de mereſcer:deſmereſ 
ces con nueſtro ſeñoꝛ. 


ſeñoꝛ la limoſna. 


mondes baz alpꝛoximo mi⸗ 
ſericoꝛdia v gracia:y pꝛouocaras a nr̃o 
ſeñoꝛ q̃ el la baga a ti:poꝛque el diʒe: lo 
que baʒeys / y dais a aqueſtes pobꝛezi⸗ 
cos pequeños:ſabed que ami lo haʒeiꝭ 
⁊ vo lo tomo en mi perſona. O hijo 
pues ſi poꝛ tã poco don haʒes a dios tã 
gran ſeruicio: que limoſna le haras a 
quien tanto bien te da / y procura: Pꝛo 


bꝛe hermanotuyo es: que dioste le re 


que te demand: y eſto poꝛque dando 
tu delo que tienes redimas tu anima de 
las penas de purgatoꝛioq̃ po? tus pec⸗ 


dios te demanda aquello que es ſupo: 
pues mira como ſe lo puedes negar: 
mayoꝛmente queriendote lo el gualar⸗ 
donar muy poꝛ entero. E pienſa que ſi 
dios ie pide a ti de tu limoſna que loha⸗ 
ze poꝛ ſaluar tes pues mira ſite quieres 
ſaluar: ciertamente i ſino lo haʒes muy 
loco ſeras / x fuera de ſeſo. E ver lobas 
en bꝛeue / y ante de muchos dias: ante 
de los que pienſas. Epienſa tu quanto 
deues a dios / Y quanto le demandas:y 


todo abꝛa buen fin / y buen gualardon 


7 77 — eee — — 


Lo - 


F 1 — 


. —— EE a — 


dero: como ſe leee en ſant mattheo a 


los diez ⁊ ocho capitulos, Seruiente 
malo muchas vezes me has demanda 
do aq̃llo q qͥrias / y te lo he dado todo: 
ſpoꝛque tu no das al pobꝛe aſſi como yo 

te lo he dado a nalegremẽte? Ciertamè⸗ 


tetu yꝛasenlastinieblas baras:cõuie⸗ 
[ne a faber: en lo mas hondo del infier⸗ 


no: y eſto poꝛ la tu gran crueldad/y aua 
I ricia:⁊ poꝛque no has obedecido anue 
ſtroieñoꝛ dios que te mãda que hagas 


limoſna: que ama mas mifericordia q̃ 


Ino ſacriſicio. 


¶ Capitulo.clxviij 


aue mueſtra como el bóbze auia de ba: 
zer limoſna poꝛgracia ⁊ miſericoꝛdia. 


S contradisiédotodolofo- 
7 4 bꝛedicho bas defaber: ¿ar 
e] 4) 


AY nalamenie ⁊cõ malagana 


ö ⁊ma s po: vᷣguẽa q poꝛamoꝛde dios. 


E caen en crueldad/y en deſobediencia 


de dios:⁊ ſon muchas las faltas / y em 


dise fant Hieronymo: es gran laʒo del 
enemigoꝛque elbõbꝛe poꝛ amar a qual: 
quier perſona quiere aboꝛrecer a ſi miſ⸗ 


muchos que dan poco / de 


mo. Eta es la mayoꝛ locura del mido / 


del carrodlas donas 17. 
ſſii das de iu moſna. Eſinodezir ie ba y deque ſeran fuertemente atoꝛmen ta⸗ 

„ j dos de nueſtto ſefoꝛ. E pareſce queno 
eſtan bien fuertes enla fee aquellos que 


ſpoꝛ haʒer rice a fu hijo/o bija/o ¿Iquier 
- Jotro pariente que ſea. La charidad oꝛ⸗ 


* — * 


ſii de tino es amada la tu anima / que no 
lo es del otro: y que ſi tu no ꝓcuras poꝛ 


o ee 


- [menció deti: y aun quebaga mencion, 


-[aoraoluidasaqui. E como diʒe caſiano 
ja muchos ha dañado el loco amoꝛ que 


to ſe han occupado en amar las coſas 


pocupar:antes aſſi cargados/y occupa: 


o. cxilj. 


no pꝛocuran llegar ſe al reyxno dedios / 


genada pꝛimeramente ba de comencar 
defi miſmo:poꝛque deues penſar/que 


ella deſpues de tu muerte otro ne bara 


po? acatamiento ſera de aquellos queja 


ban tenido alos ſuros:los quales tan 


mundanas: qͥ deſpues no fe pueden de 


fioꝛ:x aun poꝛ el mal exemplo que pec 
cando da:antes deuẽ moderar fe/y có: 
foꝛmar fe con la voluntad de diosnfo 
ſeñoꝛ:que les da tanta parte de ſus bie- 

es /y no quiere que los guarde para def 
rar aca eneſte mnndo / ni para que fe có 
denne cõ ellos/ſino q̃tomando y gaftan 


- [dodelloslo que boneſtamente:ſegun ſu 
- leftadolesfucrenecefTario/y buuiereme 
neſter / den / yrepartan cõ los q̃ neceſſi⸗ 
dad tuuieren y fuerẽ pobꝛes todo lo de 
mas q aſſi les ſobꝛare.peſto es loque el 
- [quiere y le plaʒe que haga el chꝛiſtiano: 


ſquel que el ſaluadoꝛ dixo po: (ant mat⸗ 
tbeo:aloscínco capitulos/que diʒeque 
bienauenturados ſeran aquellos q̃ ba: 


— T ibꝛoquarto. 


fusfentencias. y que aſſi ſea / aſſi lo mue 


ſtran los ſanctos / exponiendo laõ condi 


ciones dela oꝛacion poꝛ oꝛden. E pꝛi⸗ 
meramente / que oꝛacion ſea humilde 
ſupꝛicacion: aſſi lo diʒe el eccleſiaſticoa 


los ciẽto y veynte y ſeys cap. ꝗ diʒe que 
la oꝛacion ſi de coꝛacon humilde fale/al 
| cancaal cielo: q ſino ſale de coꝛacon hu 


milde / no llega a dios:que dios nueſtro 
ſeñoꝛ ama los humildes / y derriba los 
ſoberuios:poꝛque los ſus ſãcios biena 
uenturados / antes que oꝛaſſen penſa⸗ 


ſeiemayoꝛmẽte qndo viã q̃ no embargã⸗ 


te ſus pcdᷣos/y offẽſaꝭ q cõtra dioꝭ auiã 


— 


| grádes mercedes/y beneficios/ y les as 


| Hoseneljuy3io de dios:pues los ſct᷑os 


diez capiulosdela oꝛaciõ que haʒia el 


cion del ſoberuio ſueſſe oyda. Dando 


nes y altas reuelaciones delas colas ef: 
pirituales / y celeſtiales / y del otro mũ⸗ 


— 


del carrodlas donas Fol. cciſiſ. 


becho⸗ y cometido: y ſiempꝛe el poꝛ ſu engaña :aparefciendo les en foꝛma de 
mi ſericoꝛdia / y bõdad les hiʒo / y haʒia jjeſu xp | 


ſuiaeſperado mucho para q̃ emẽdaſſen 
⁊ coꝛrigieſſen ſus malas vidas. C aun 
penſauã como no era ſu vida acabada 
ni ſabiã quãdoſe acabaria / y q ſeria ve 
que es nueſtro redemptoꝛ jeſu chꝛiſto/o 

angel ſuro. aſſi los base caer de erro? 


| ſegun qͥ pareſce poꝛ fantmatrbeo alos] 
en que me dera vivir vn ſolo momento 
ſobꝛe la haʒ delatierra. E penſaras to⸗ 


ſoberuio phariſeo queoꝛãdo ſe enſalqa 
ſua/y menoſpꝛeciaua al publicano. E 
|pozefto biʒo nueſtro ieñoꝛ diosgrã mer 
ced al publicano:poꝛque ſebumillaua: 
⁊ quiſo que fueſſe de allibueno / ⁊juſtifi 
ado a fu caía: ⁊ no quiſo dios q̃ la oꝛa⸗ 


lexemplo alosíoberuios que no eſperen 
De alcancar coſa alguna q quieran con 


que deſſeen de todo coꝛacon ver vifion:] 


ueſer becba con 
toda deuocion /f 
coꝛacon / r entera 
l intenció: porque 
= aſſi loveclarálos 


Giafabiédasel tal oꝛa / y ſe derrama acn 
tender / o penſar en otra coſa: que el tal 
poꝛ lo miſmoq̃ auia de ganar en la oꝛa⸗ 
| cion que era obligado:pecca grauemẽ⸗ 
te. E aun diʒe mas eſiſta mater ia hablã⸗ 

do / que todo religioſo / o clerigo queres | 
3andolo que es obligado fe diſtrac de⸗ 
| fta manera pecca moꝛtalmente / ⁊ mu 
peo: que el ſeglar / en quantotiene mas 
obligacion: y eſta cõſtita do en mayor 


llor conſolacion celeſtial:pues ſi la pers 
(ona que oꝛa po: fu miſeria / ⁊ flaquesa' 


del carrodelas donas. _$O.CXP. 


⁊ quita leel tercero q̃ 
ja:que es auer hecho 


racepte nueſtras oraclones. 


S bee eſla materia pone vn 
LR doctoꝛ las ſiguictes DO: 
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tos /c viſiones celeftiales:fino fueſſen 13 
grandesque ð todo pumo quitaſſen al 
tal que oꝛa la babla. Ela raʒonpꝛime⸗ 
ra de eſta doctrina es:poꝛ que diʒe qͥ las 
palabꝛas a nos dadas poꝛ la ſancia eſ⸗ 
criptura ſon muyaltas / vexcelẽtes / poꝭ 
el eſpiritu ſancto inſpradas. Debaxoð 
las quales tiene nueſtro ſefioꝛ encubier 
tos muy grãdes / y altos myſterios:poꝛ 
que confieſſan/y cõuienen que fean be: 
chas / ⁊ dichas de hecho / y resadascon 
anreuerẽcia:a hõꝛra y gloꝛia de nue⸗ 
oſeñoꝛ dios:al qual deue hombꝛe hu 
milmente ſuplicar/que el poꝛ ſu miſeri⸗ 
coꝛdia nos quiera reuelar aquello que 
tuere ſeruido/y no mas. E nos haga 4 
las rezemos alta / y dignamente / ⁊ con 
deuocion nueſtras oraciones: porque 
era manera de los ſanctos docioꝛes pa 
fados: que quando auian de deʒir ei of 
ficto diuino. ꝛimeramente ſuplicauã 
a nueſtro —— que les dieſſe gras 
cia para que dignamente ycon deuociõ 
lo buclieflen dezir:⁊ los guardaſſe dios 
de mala tentacion. Caquellos que aſſi 
lo basen fon poꝛ dios eſpecialmente a⸗ 
rudados: para que hagan oꝛaciò agra 
dablea dios. La ſegundaraʒon poꝛ 
que conſejauan los ſanctos doctotes qͥ 
la oꝛaclon vocal no ſe ha dedexar era: 
poꝛque guarda albombre de muchas 
ſantaſias / y penſamientoe / ⁊ ymagina⸗ 
cionesque le vienen. ¡E libꝛax le de pere 
1 naſcen en aquellos q algo pien 
ſan / in rezar vocalmente:yhaze al bom 
bee q̃ no pierda ſu ie ho. La tercera do 
ctrina es:que la deuociò que es ennue⸗ 
ſtra oꝛaciò / no requiere que el hombꝛe 
gufſte / ĩ ſienta las coſas celeſtiales / niq̃ 
enga lagri que tales coſas no 
ſe alcancan fino po: volſitad de nuefiro 
ſeñoꝛ dios/que las da aquien el es ſerui⸗ 
do / poꝛ eipecial gracia / merced. Pe- 
robaſta que ſea nueſtra oꝛacion có vna 
venida deuocion / ⁊ inencion q el hom 
— * ß 


tercera que pen 
gamos atencion enlo que las palabꝛas 


¶ Captu.clxxij. que 
mueſtra como la denoció es muy nec 

ſaria a la oꝛacion: Y que es deuocion:y 
como crece en noſotros. 


do coꝛacon / no puede tanto encubꝛir el 


dios nueſtro ſeñoꝛ: con lo qual ſe agra⸗ 
da dios mucho: ſegun lo dize thobtas 
enel capitulo onze. y deues aqui notar 
que la deuocion ſeengendra / augmẽ 


— — ä — 


— 


— 
pS 


⁊ vías pẽſar veras como aun q no quic 
ras feras pꝛouocadoa deuociõ. Pien 
ſa aunen aquella pꝛecioſa madre ſuya: 
enla vida dela qual ſi bien pienſas ha⸗ 
llaras mucha deuocion. Mienſatãbien 
enla vida velos ſancios / y enel ſeruicio 
velos ſancios angeles. E pienfa entus 
grandes peccados:y en tu muerte /yen 
los grãdeõ juyʒiosð diosnueftro ſeñoꝛ: 
y pienſa enlas terribles penas dl infier 
no y como podras ſer condenado fino 
te guardas ð offender anto ſeñoꝛ dios. 
E pienſa aſſi miſmo muy ð tu eſpacio en 
el teyno de dios: y enlos grã des bienes 
que alla te eſtã guardadoS:ypo: aqui ie 
pꝛouocarasa deuocion.Cõſejaua ſant 


ner deuociõ /o pꝛocura allegar ſe a ella 
que paremiẽtes q̃ fe ba de deſpojar/y ol 
nudar / yapartar de todo punto / de todo 
eállo q̃ les puede dar delayie/y paſſatiẽ 
po: lo qual es enemigo de toda deuo⸗ 
cion. Diʒe ſant bernardo ſobꝛe los can: 
ticos:que el mouimiento de verdadera 


del carrodelas donas. Fo cxvoj. 


ras de te emmendar / y apartar detus 


cia ala perſona chꝛiſtiana: que muchos 


ſantpablo ſubio po: contemplacion de 


gran oꝛaciõ:ſant ſuan baptiſta po: eſpe⸗ 


ay muchas maneras de deuocion: po? 


bas becho mereſcias. E fiefto pienſas / 


auguſtin ⁊ deʒzia: que aquelá quiere ie⸗ 


deuocion viene poꝛ diuerſaꝭ manera 


ſegun que dios nueſtro ſenoꝛ da ſu gra⸗ 


¡delos ſanctos ſubiã a dios poꝛ deuociõ 
poꝛ diuerſas eſcaleras: dando buenos 
exemplos. Que diʒen que ſant pedro 
ſubio ala gloꝛia po? fuerłca de gran fee: 


la diuina ſabiduria / ſant juan po? excel: 
ſo degran amoꝛ:ſant andres ſubio po: 


cial y alta penitencia, Poꝛ donde pare 
ce / yſe declara loque dixo nueſtro feño?, 
que enla caſa de ſu padre auia muchos 
apoſentos/conuiene a ſaber:enlacõgre 
gacion delos ſanctos q̃ ſon caſa de dios 


donde ſe allegan a el / y lerefciben:y aſſi 
fe hazen apoſentos dela caſa de dios. E 
bas de notar que la oꝛacion ſin deuociõ 
no es mas que el mãjar que ſe come fin 
fabo? mo pe lo qual ningun pꝛo⸗ 
uecho haze: aſſi queel que quiere oꝛar / 
ante quefe meta enlaoꝛacion: deue lle⸗ 
gar ſe a contemplacion de vios/y delas 
coſas ya dichas:para que mediáte eſto 
alcance pꝛimero deuocion:para que le 
apꝛoueche loque reʒare/yllegue ante la 
mageſtad diuma. E para alcancar eſto 
no ſe deue curard adoꝛnar ð palabꝛas / 
ni curar de muy grandes raʒonamien⸗ 
tos:que mas accepta es a nueſtroſefioꝛ 
dios / y mas agradable lapequeña oꝛa 
cion ſicon deuocion / y ardoꝛ de coꝛacõ 
es hecha. E poꝛ eſto cófejana el miſmo 
nueſtro ſeñoꝛ dios diʒiendo alas gentes 
aquien peedicaua:quãdo oꝛaredes no 
querays mucho hablar. Mienſanle loꝰ 
rpocbzitas que po: mucba ozació ban 
de ſer oydos / ⁊ no es aſſi: que antes la 
oꝛacion bꝛeue penetra y quebꝛania los 
cielos; en quanto es mas beruíente / y 
mas deuota / y mejoꝛ entendida. 


Eh dl 


¶ Capi. clxxlij. que 
mueſtra como toda oꝛacion deue ſerhe 
chaa gloria i honrra de dios nr̃o ſeñoꝛ. 


Jae af miſmo ef: 


ellos le veomand3. Polo qual 
no es / ſino bablacon dios (fegun dize 
ſant auguſtin) fepa aquel que oꝛa / que 
dios eſta delante del: v le ha de otoꝛgar 
aquello que le demãda:ſi tiene mucho 
honoꝛ / y reucrencia: y ðuocion/y temo? 
anueſtro leño? dios. E penſando eneño 
los ſancios paſſadosſiẽpꝛe quando oꝛa 
uan tenian gran honoꝛ / x reuerencia:o 
alo menos pꝛocurauan lo quando po⸗ 
dian a nueſtro ſeñoꝛ dios:es aſaber las 
rodillas en tierra /⁊ pueſtas las manos, 
y los ojos en alto: con la cabeca deſcu⸗ 
bierta los hombꝛes:⁊ las mugeres con 
las «becas cubiertas: ⁊ aſſi como diʒe 
ſãtpablo bu cãdo lugareseſcondidos. 
E alli con todo ſu coꝛacon / y eſfuergo/⁊ 
con todos [us deſſeos:llamãdo ala ma 
geſtad de aquel eterno padre /y ſeſioꝛ. E 
boluiendola manera del hablar / y del 
eſtar:ſegun que el eſpiritu los guiaua a 
adoꝛar y llamar a fu alteʒza / ⁊ bondad 
diuina (ſcgũ el conſeſo dela ſancta y gle: 


perſonẽt.Equieredeʒir en ſumma al far: 
cto eſpiritu aſſi.Oſpiritu gloꝛioſo:quc 


Libꝛoquarto 


— detodo le ſomos deudoꝛe5. fonos 
i 


¶ Cap. clxxiiiſque 


fia) que enla oꝛa de tercia / ⁊ cada dia al 
eſpiritu ſancto pꝛopone en tal looꝛ. Os 
Ilingua / mens / ſenſuꝭ / vigoꝛ / confeſſione / 


eres criadoꝛ / y dios nr̃o: plega te q no? 
des gracia que lant̃a boca / lengua / pen 


ſia 


Jen gloꝛificar yloar a nueſtroſefioꝛ dioꝭ. 
p aqueſte officio baremos todos jũtos 
en aqlla ciudad gloꝛioſa de parayſo:ſe⸗ 
gun que ponen los ſancios doctoꝛes. 


Sora auemos de dezir deal: 

Y gunas ꝑfectiones / ⁊ virtudes 
dc q̃ los deuotos chꝛiſtianos hã 
lde tener para apꝛouechar en 
ſeruicios / ⁊ bien ðᷣſusconciencias. La 
Jimera es vn derar eſte mũdo/ y ſentir 
e el böbꝛe a ſuy ſentir lo q̃ dios manda 
paenderelcar a ſaluar elanima los duo 
os xpianos / como ſaluara cada vno ſu 
mima. Ha meneſter el xpᷣiano ðxar las 
vanidades /y poquedades deſte mũdo/ 
y demandar con bumildad el ayuda ð 
dios: ꝑa lo qual plugo adios criar los 
höbꝛes: y q̃ trabajaſſen poꝛ ſaluar ſus 
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a el bób:ecomola muger xp̃iana qu 


caſa / aſſi los que viuen en ciudades/c 
molosq̃ en villas / y en otros lugares. 
Eeſto mejoꝛ lo puede bazer aqͥl /o aqͥlla 
aquien dios nueſtro ſeñoꝛ ha dado con 
que pueda viuir ſintrabajo coꝛpoꝛal.E 
eſto tanto mejor fe puede alcancar quã⸗ 
to el xpiano / oxp̃iana fe aꝑtare alugar ð 
menos trafagos:aſſi como a deſiertos / 
y lugares ſolitarios: hoꝛa ſea ſolo / hoꝛa 
acompañado.'£ alli diʒe efe fancto ab: 


ſolaciõ. £elta foledad puede pꝛocurar 


de poco es contento: ſecretamẽte en ſu 


del carrodhedonas Forcrpſ 


deʒa / ⁊ bõdad:alli fe puede la tu anima 


en ſus altas magnificencias : y penſar 


aquellos que la aman, y la ſaben conoſ 
cer / y apꝛeſciar:poꝛ tanto deʒia el ſancio 
iſaach:que mas les valiera eſtar enla fo 
ledad a aquellos que bien ſe exercitan 


muy famoſos en boneſtidad / pen ſabi⸗ 

duria y en pꝛedicacion / que po? apto: 

uechar a otros deſſampsraron a fimif-l 
mos. ðſpues de todo ello cayeron en 

grandes peccados/y en grandes eſcan 

dalos. Del valoꝛ dela ſoledad dezia ba 

ſilio: la ſolidad defiẽde al hõbꝛe de mu- 

chos peccados ¿trae conſigo:poꝛq̃ qui 

ta las occaſiones dellos: y trae conſigo 

grã libertad:poꝛq̃ puede y: el ſoluario / 

y aſſentar fer y repoſar / y eſtar en pie ſin 

conoſcer mayoꝛia / ſino en dios. Tiene 

cõſigo grãde alegria; y nobleʒza:poꝛq̃ ſ 
quiere cõtinamte bablor cõ dios:no li 

puede coſa eſpantar / ni ſer aſpera / nie: 

traia:poꝛq̃ ſiẽpꝛe eõ dio cõ el. La cóner 

ſaciõ ðᷣlos hõbꝛeõ / ⁊ ſus mißias inumera 
| R y 


, 


ba guſtado las alturas del ſeſioꝛ / enlas 
ſus contemplaciones. La ſoledad no 
pꝛocura grandes conſolaciones: poꝛq̃ 
el ſeñoꝛ poꝛ curo amoꝛauemos dexado 
las conſolaciones del mundo: a la hoꝛa 
que auemos encerrado el eſpiritu que 
no fe derrame / ni öðleyte / ni oecupe / ni te 
turbe enlas coſas terrenales / ni carna⸗ 
les:abꝛe | 
ros delas lus celeſtiales confolaciones 
a doquiera que el bõbꝛe eſta en tal con: 
ſtacia/agoꝛa fea en poblado /s en deſier 


Enpero la ſoledad / y contẽplacion no 
es para todos hõbꝛes:mas pa aquelloꝰ 
que dios poꝛ eſpecial gracia ſuya baze 
para tan ſanto /y alto officio diſpueſtoꝭ: 
pero bueno ts q̃ qualquiera chꝛiſtiano 
ſe diſponga aello: ⁊ ſienta q̃ es para lu 
pꝛouecho/quãdoen tal caſo ſe viere. E 
quien alguna ſoledad no amare poꝛ biẽ 
q̃ entre muchos viua: y eſte no mereſce 
fer tenido poꝛ buẽ chꝛiſtiano / ni ſabe ſer⸗ 
uir a dios como deue ſegun tal. 


C Captulo. clxxv. 


que babla como es ꝓuechoſa y neceſſa 
ria la ſoledad al buen chꝛiſtiano. 


Acho neceflaría es al buen 

yelrpiano la ſoledad:poꝛq̃ eſtã⸗ 
No ſolo el höbꝛe todo ſe occu 
NA Ulpa en Pelar / y penſar ſobꝛeſi 
mifmos/y ſobꝛe las otras cofasá la pie 
dad d nr̃o ſeñoꝛ obꝛa. le deſcubꝛe a aqͥ̃l 
q poꝛel fu amor ſe occupa en tal velar:ſe 
gun diseefte fancto abbad iſaac. Eaun 
diro q̃ era ĩpoſſible que el hõbꝛe /o mu⸗ 
ger q̃ eneſte officio de contplaciõ deſpẽ 
dia mucho ð ſu tp̃o no ſubieſſe en bꝛeue 


tales aſſi como a diſcipulos dla efcuela 


Libꝛoc 


bles al ſolitario le fon muerte / quando 


uel ſefioꝛ delo alto los theſo. 


toalli eſta la verdadera. y alta ſoledad. 


- haſta hoꝛa d comer es mup aparejado 


en muy alta ꝑfection. Por diʒe ¿los 


de dios / leya ſiẽpꝛe grãdes lectiones dẽ 


uarto 


tro de lu cozacon la ſabiduria ybondad 
de dios: poꝛ lo ql acõſeſaua el miſmo⸗/qͥ 
todo ſeruidoꝛ de diosamaſſe mucbo/y 
tuuieſſe tales vigilias:y ſe pꝛeſentaſſe al 
ſeſioꝛ diʒiendo le.Senoꝛ cata me aqui q̃ 
pego ala eſcuela a oyꝛ la tu mu y glouo⸗ 
ſa lectióstu fabes le q̃ te plaʒe leer. Dõ⸗ 
de diʒe ſat efren / en vn ſu ſermõ:o como 
es malo / ⁊ indigno de poſſeer a dios aq 
q ſabiendo eſta eſcula / no quiere a ella 
venir / y continuamente apꝛouechar ſe. 
E dise que los ſancios chꝛiſtianos / al 
tiempo que ſe acoſtauan hincauan las 
rodillas / o en pie endereſcauan ſusoꝛa 
ciones en alto al ſoberano maeſtro:pꝛe 
ſentando fe a el diʒiendo.Señoꝛ vees a 
qui eſte peccadoꝛ tu ſieruo: aunque in⸗ 
dio / que eſpera a ti. E diʒeque ala no⸗ 
chodeſpues que el cuerpo eſta repoſa⸗ 
do:y po: la maada deſpues de miſſa 


tiempo para exercitar ſe eñſtas ſanctae 
vigilias. E dize que iodo chꝛiſtiano fe 
deue leuantar ðᷣ mafia: offreſcer a nue 
ſtro ſeñoꝛ dios la delectacion de ſu doꝛ 
mir. E quien eſto continare con laſu cõ 
templacion / ⁊ vigilia continua:no pue 
de ſer fino que dentro ð poco tiempoal⸗ 
cance grandes dones de nueſtro ſeñoꝛ 
dios. E dise que en qualquiera tiempo 
que el hombꝛe ſienta ſer tocado ſu coꝛa 
con poꝛdios/y luego el hõbꝛe ſe deuẽ le⸗ 
uãtar al ſeioꝛ/y pꝛeſentar le humilmẽte 


y pꝛouechos dela ſoledad. 


| - delcarrodlasdonas _SO.CEVIf 
Os pꝛecioſos ſructos de la boluer. E aſſi miſmo veras que todos 


foledad ¡Y delasgrandes / quantos dones dios te dio / de todos 
0 1 0 4 xv deuotas vigilias ſonmu⸗ vías mal / y en gran mene ſpꝛecid del tu 
2 


chos. E pꝛimeramẽie el bõ criadoꝛ. E como todas las inſpiracio⸗ 
dꝛe ſaca de alli conolcimie nes diuinas echaꝰ fuera deti miſmo af 


— 


cieneia / que accuſa y repꝛehende altu 


poꝛ el entendimiento / luego la ra3on Jas 
ga alhembꝛea dãnacion. de aqui ale 
contrició / lagrimas viu as / doloꝛ ydeſ⸗ 


auenturado ſant. juan a los doe ca 
pitulos / diʒiendo: que aquel hombꝛe 


ſeñoꝛ dios no te buuieſſe detenido / re tulos / d aque e 
frenado en toda parte donde ie medas! aue aſi miímo aboꝛreſcia (aq ſaluaria 


* 


Y 


ſuanima: pozlo qual dise caſiodoꝛo ſo⸗ 


da / es la ſoledad / y larga vigilia: po: 
que abꝛe al hombꝛe los ojos del coꝛa⸗ 
on: conoſciendo ſus males: y quante 

a durado enel: y que ha perdido/que 
pudiera auer ganado. y de pꝛeſente en 


y O: 
que tanto plaʒen a nueſtro ſeſioꝛ: ¿por 
aquellas qᷣndo ſalen de coꝛacõ derecho 
el bendito feño: perdona los pecados. 
Aqueſtas lagrimas vienẽ al hõbꝛe po: 


ꝓquando ſon continuadas bazenalbó 
bꝛe venir otras lagrimas que ſe llaman 
de dulgoꝛ ( ſegun dize el ſancto abbad 


cozagon: quandoelpcóo es fuera / y la 
gafa del ſeñoꝛes dentro que ſiẽpꝛe abun 
daenel bòͤbꝛe en qualquiera coſa q ha⸗ 
ga / yes mucha raʒon:poꝛq̃ la influẽcia 
vela diuinal gra dentro del anima esaſ 
ſi como fuenie/y las haze bꝛotar/y ſalir 
muy / poderoſamẽte/ꝑa conſolaciõ de a 
quel en quien ſon:y po: feñal de ligamiẽ 
to amoꝛoſo Gay entre aq̃l que las ha / 
tiene: y el ſu alio guiadoꝛ / yeſpoſo ðla ſu 
anima jeſu rpo. E pone lo el ſcto abbad 
hilario:q̃ eſtas ſanctas lagrimas / en ef. 


Llbꝛoquarto 5 


bꝛe el pſalterio: que el parayſo ð eſta vi 


que eſtado eſta:ꝝ quando pienſa en los 
otros ſckos q ſon: y quã lexos eſis el di 


¶ Capitulo.clxxpij 
que habla delos ꝓuechos dela ſoledad 
visilia / y conoſcimiento de ſi miſmo. 


grades lloꝛos / y lagrimas] 
te / y aſſi lloꝛando puede al ſeñoꝛ pꝛouo⸗ 


eſpecial gracia de nr̃o ſeñoꝛ: que ſiẽpꝛe/ 
llama al hõbꝛe dentro ð ſi/ de ſus males] 


iſaach) que aſſiendulcan / ydan ſaboꝛ al N 


quina de anima chꝛiſtiana: ciertamen 


car aquuar muchas que de hechoſo 
encamino de la muerie eternal. En la 
parte ſmieſtra / pienſe todo coꝛagon de 


los mezquinos / 7 miſerables que vi. 


uen eneſſe triſte de mundo / en tantes pe 
nas / c miſerias: y pienſe quien podria 
dezir quantas penas / y tormentos quf: 
fren en eſta vida muchos ſin tener cul⸗ 


no tienen ningũa aruda / ni conſejo de 
ninguna parte del mũdo.pꝓpues quien 
cito vee bienſe deue conuertir en lagri⸗ 
mas: auiendo compaſſion ſobꝛe aque⸗ 
ſtos tales: fuplicando al feñoz bendito 


quel poꝛ la ſu muy: grã piedad ⁊ mĩa loʒ 


— 
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del carrodelas donas. Focxlx. 
llbꝛo mas largamente en el libꝛo que ſe 
llama dela vida de jeſu chꝛiſto. 


aquellas ſus r 
nas:poꝛque el 


dele ta / o deſea cõel mas delete la ma 
la obꝛa. Pero aquel que luego como 
ſiente en ſi el mal penſamiento lo echa 
tuera ð ſimiſmoa aqͥtno le vence el mal 
penſamientoꝛantes le apꝛouecha / y ba- 
ʒe de ſu pꝛouecho. La otra ſegunda me 


na / x ſubſtenta con fu pꝛeciola mano co⸗ 
mo verdadero padre celeſtial. Llamar 
le hemos pues tambiẽ padre nfo: poꝛq̃ 
poꝛ ſu infinita bondad / ⁊ miſericoꝛdia 
nos ama comoa criaturas / ⁊ hijos ſu⸗ 
vos: ſegun lo mueſtra en las grandes 
obꝛas ⁊beneficios qͥ en todo tiẽpo nos 


mos redẽptoꝛnr̃o: porque no ſolamẽte 
es nr̃opadre: mas aunes todo nueſtro: 
pues no dio aſu hijo/que nos redimio 
val eſpirituſanctoq̃ nos conſuela:⁊ con 


tambien a ſentir / yentender eneſta pala 
] bꝛa padre nr̃o q̃ ſomos bijos adoptivos 
del miſmo dios:poꝛ los meritos de jeſu 
ſchꝛiſto nr̃o ſeſioꝛ / q̃ es cõ el miſmo dios 
vna naturaleza / vna vida / vna ſubſtan⸗ 


no puede dexar de dar loqͥ juſtamẽte le 

iden (us buenos hijos.Ees nr̃ogloꝛi⸗ 
ficadoꝛ / ſegun fe collige deſta palabꝛaq 
eres enlos cielos:yeſto es q̃ quiere dios 
moſſrarſe nos enlos cieloõ:comoaquel 
q es ſummo bien / toda nr̃a bienauẽtu 
ranca / c toda nr̃aeſperanqa / poꝛ ſu infi⸗ 
dita bondad q̃ nos quiere dar ſe aſi 
moen gualardon 7 pꝛemio de nr̃os bie 
nes. Aunq̃ como dizeel gloꝛioſo ſãt pa 
bio:ningun ſeruicio ni trabajo mereſce 
poꝛgrãde q ſea / tan ſupꝛemo gualardõ / 
v dꝛemio como es dios/⁊ ſu inſinita glo 
ria. Siẽ podria nueſtro ſeñoꝛ diosgua⸗ 
lardonar nosfuficióteméte qlquiera biẽ 
que en noſotros huuieſſe/ſin dar fe nos 
a ſumas el como ſea inſinita ſu bondad 
aun que los ſeruicios de los hombꝛes 


baʒze. En ilamar le padre nr̃o le llama⸗-· 


vnueſtro redẽptoꝛ / que nos dara aq̃llo 
que mas neceſſario ſea a nr̃a ſaluaciõ. 


¶ Capitulo.clxxxj. 
| quetracta de las treg pꝛimeras peticio 
nes del pater noſter: que ſon ſanciiſicet 
momen tuuum / anueniat regnum tuuʒ 


fiat voluntas tua. 


A pꝛimera peticion queen 
Dela ſancta oꝛacion a dios 

a | bazemos /c ſu gloꝛioſo hi⸗ 

o nos enſeña es: ſantificet 


xpiano due haʒer es: de zir a dios:adue⸗ 
nit regnum tuũ: comoli mas claro di⸗ 
— — PP pa 
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tu gracia en nueſtras animas: para q 


enemigos dellas podamos loar / ⁊ fan: 


del carro delas donas. 


refe: ſeſioꝛ otoꝛga nos tu reyno que es 


puriſicadas / ⁊ limpias / y vencidos los 


cuficar el tu ſancio nombre, Da de pe: 
dir a dios el chꝛiſtiano el reyno de los 
cielos no ſolopoꝛ ſu pꝛouecho / y poꝛ el 
deſcanſo que eſpera tener enel: mas an 
tes puncipalmẽte poꝛque el reyno de di⸗ 
os es lugar pacifico, y bienaucturado/ 
lleno de gloꝛia donde ningun embara 
co ay:ſino que todo loan / y gloꝛiſican el 
nombre de dios. E ni mas / ni menos el 
anima ſanctificada con la gracia de ſu 
criadoꝛ ſe emplea en los looꝛes / 7 ala⸗ 


ſanctos enel cielo. b 


Fo. cxx j. 
ga alcãgar.ꝓ como ſea iinẽſa labõdad s 
dios / y ſu miſericoꝛdia limita, y el amo: 
q̃ nos tiene ſin cõparaciõ cnſeña nos co 
mo mereſcamos / y Gpeticiones le dare 
mos paalcácar ſu gfa.Eſto nos mueſſra 
en la tercera petició del pr̃ nr᷑:do diʒe:fi⸗ 
at volũtas tua ſicut in celo ⁊ in terra:q̃ 
dere deʒir. Da nos gr̃a ſeſioꝛ como ha⸗ 
gamos tu volũtad aſſien la tierra como 
enel cielo. pues q̃ ſin tu gra ſcfioꝛ/niva 
lemoõ nada / ni podemoõ nada⸗/ni mereſ 
cemoõ nada /plegate ſeñoꝛ de nos la dar 
pa q̃ cõ ella hagamos obꝛas meritozias 
cõ ella hagamos obꝛas confoꝛmes ati 
ſancta voluntad: con ella cumplamos 
tus ſanctos mãdamientos:cõella te obe 
deſcamos como los bienauenturados 
te obedeſcen enel cielo:cõ ellaſinalmen 
te mereſcamos eneſte ſuelo la bienauẽ⸗ 


fea flaca / y rebelde afus/anciosmian:| 
damiento:para que lo que ay de flaque 
a/ Y mala inclinacion fe ſupla / con tu 
3 nos enſeſa como la alcaremos| 
uplicando le q̃ noõ la de para que baga 
mos fu voluntad en latierra como los 
bienauenturados la haʒen enel cielo. 
Como nr̃o redemptoꝛ / y maeſtro jeſu 
xpo po? nr̃a redemption hiʒo lo mas q̃ 
fue padeſcer quiſo tambiẽ enſeſiar nos 
como nos auemos de auer cõ ſu padre 
celeſtial en las peticiones q̃ auemos de 
dar a ſu mageſtad diuina / ⁊ poꝛ eſtonoꝭ 
enſeño que digamooꝛſiat volũtas tua ſi 
cut in celo ⁊ in ierr a/ romoſi mas claro] 
dixera:ſuplicamos tefeño: y padre pia 
dofo pues ſinti no podemos ſeruir a u 
que nos des gracia como hagamos tu 
voluntad en la tierra como la bazen los | 


2 


¶ Capitu .clrcríp. 
que declara otras peticiones del 


pater noſter: qͥ ſe ſiguen deſpues 
delas dichas. 


Nſeño nos nue. 
, ſtro maeſtro / y re 
| pa e jeſu chꝛiſto 
| ll en las peticiones 
ASA! arriba Scaradas 
y 3 Como aníamos de 

ESA NO 


tema las coſas p 
7 uechoſas a nr̃as a 
nimas: enſeña nos agoꝛa en las q̃ ſe fi: 
gué como demãdaremos las neceſſa⸗ 
rias años cuerpos humanos:en quã 
todize:panẽ nr̃ʒ cotidianũ da nobis bo 
die: qͥ qere dezir / el pá nr̃o de cada via, 
ſeñoꝛ da nos lo oy. Verdad fea q̃ eſta pe 
ticiõ tãbiẽ ſe puede aplicar a coſas ſpiri 


ſtuales / ⁊ ſalud delas animas comoa bi 


bo de ſuvnigenito hijo / ſeñoꝛ / y dio nfo 
nos 8 aq̃lpã ſuꝑ ſubſtãcial de den diʒe 


de ſu gloꝛioſoeuãgelio: ⁊ nos de aq̃t pã 
de vida de qen tãbiẽ diʒe ſant juan a los. 
ſeis cap. Elle es elpã q̃ da vida aagilos 
ee, mũdo le recibẽ dignamẽte. En 

eña nos nf̃oredẽptoꝛ q̃ eſtepã celeſtial / 


le reſcebimos cada dia có la deuociõ ſpi 


ligros / en grãdestẽtaciones / en grádes 


Libꝛoquarto. 


pedir a ſu padrece 


euãgeliſta ſant maitheo a los ſeyxs ca. 


nas vezes de hecho como lo haʒen los 
ſſacerdotes: nos veremos en grãdes pe 


trabajos del anima /y del cuerpo. os 


y q ſepa todo xpiano iel. anima q̃ recibe 
dignamẽte eſte pᷣcioſiſſimopã / q̃ ni las 
tetaciones del demonio le vẽcerã ni los 
toꝛmẽtos de la carne le derribarã/ni los 
peligros del mũdo le deſtruirã. Tres 
enemigos ſon los q̃ peleã ſiẽpꝛe po: ma 
tar nr̃as animas q̃ ſon el demonio / y el 


mas de dezir el nueſtro pã de cada dia 
ſeñoꝛ da nos lo: para dar a entender, 
que en demandar a nr̃o ſeñoꝛ las coſas 
neceſſarias a la vida / como ſea poca: 
con pocaspalabꝛas/⁊ pocascoſas le a⸗ 
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bꝛeuedad deſta vida. Sea bꝛeue el tiem 


po que ſe gaſie en pedir colas tempoꝛa- 


les: emplee ſe todo chꝛiſtiano en pedir 
con todo coꝛagon los dones celeſtiales: 
⁊ no dubdeſino que ſe los dara: pues ð 
creer es:que quien da las cofas ſpiritua 
les que no tienen comparacion queda: 
ralas coſas neceſſarias a la vida que e: 
ſtan bꝛeue q̃ muchas vezes es menos q̃ 
vn dia. Pedimos mas a nueſtro feño? 
que nos perdone nueſtras deudas aſſi 
comos las ꝑdonamos a nueſtros den: 
doꝛes. Eſtas nr̃as deudas ſon los pec- 
cados mortales q̃ cõtra dioꝭ auemoõ co 
metido / ⁊ poꝛ ellosa las penas inferna⸗ 
les nos obligamos: de la ql deuda poz 

mos fer abſuelto⸗ 


Del carrovelasdonas. 


uemos de pedir: zno quiere que mu⸗ 


ſcados pues pepdonado lasinjuriasg] 
mi hechas.y el que niha ſido miſericoꝛ 


cho: nunca abur la boca para dar efta 


el quenos menoſpꝛecia/ſi 9 | 
operdonas|' 


nados, Ama dios / mucho ama a los 
ci los llamo hijos dedios: 

oõð ſu miſmo padre. Ama y mucho 
ama alos miſericoꝛdioſos:poꝛq̃ les dio 
ſeguro q̃ alcãcariã del miſericoꝛdia:pu 
es ſi es aſſi como esaſſigrã biẽ es el que 
nos haʒe nro ꝓximoẽ dar no occaſiõd 
apar nos fi có paciencia lo ſufrimos:v 
gra biẽ es elq̃ nos hoʒe en injuriarx nos 
ſi poꝛdios / y auiꝭdo del miſericoꝛdia le 
Ipdonamos:por ¿lo vno nos haʒemos 
bermanos del hijo de dios / v en lo otro 
aſſeguramoꝭ el ꝑdõ antes culpaʒ/ypec 
cadosq̃ cõtra dios auemos cometido? 
Tẽga pues poꝛ cierto iodo xp̃iano q̃ fi] 
perdonare ſus pꝛopꝛias injurias:queſe 
aacceptaa nr̃o ſeñoꝛ eſta peticion: v q 


y 
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cut et nos dimitimus debitoꝛtbus nos 


( Capitu. clxxxiij. 


fino las perdonare que aſſi miſmo con⸗ 
denna todas las veses q̃ eſta oꝛacion re 
3are. Et dimũte nobis debia noſtra ſi⸗ 


ſtris. 


quetrata de las dos vltimas pe- 

Aciones del pater noſter que ſon 
y no nos traygas EN tentacion 

mas libꝛa nos de mal. dí 


Puiꝛiſto nueſtro res 
dépto: / y maeftro 
enfeño nos a oꝛar / 
no para que no fue 
ſemos tentados: fi 
no para que ſi fueſ 
ſemos tẽtados reſi 
ſtieſſemos varonil 


direſſemos:ꝑa que vencamos las tenta 


ribad lose 


A 


2 neee 


gran neceflidad tenemos def uplicara 


1502, pos eſtos tales vizeperíeguid los | 
derri 


nueſtro ſeñoꝛ dios que no ſeamostra x⸗ 
dosen ſemejante tentacion. Dios nr̃o 
ſeſioꝛ quiere que los hombꝛes ſean ten⸗ 
tados:⁊ juntamente con eſto quiere pa 
raq mereſcan que reſiſtan varonilmen 
te las tentaciones: y a quien dios bien 
quiere da tentaciones / y trabajos «po? 


que no es otra coſa vn buen chꝛiſtiano 


ſuffrir con paciencia lostrabajos y ten 
taciones deſta vida / ſino como el oꝛo q̃ 
echado enel criſol/y pueſto enel fuego ð 


Fla fragua ſc afina/⁊ ſube enquilates. El 
buen chꝛiſtiano no ha de rogar a dios 


le quite las tentaciones que perficioná 
el anima mas ha le derogar/⁊ ſuplicar 


que no le traya en ientacion:que quiere 
desir que ya que ſea tentado / que no 
per miita que ſea vencido/ni en la tal fé: 
tación derribado. Pues las ientacio⸗ 
neseneſta vida no ſepueden efcufet:y 
fuer gas naturales no las tenemos pa: 
ra las refiftir con lagrimas / 7 oꝛacio⸗ 
nes continuas deuemos pedir las aqui 
en nos las puede dar: que es dios nue⸗ 


ſtro ſeñoꝛ y redemptoꝛ jeſu chꝛiſto. piẽ⸗ 


ga po: cierto el chꝛiſtiano: que ſiel haʒe 


loque es en ſi / que es reſiſtir con las fu 


ercas que dios nueſtro ſeñoꝛ le diere /? 


impoꝛtunar le poꝛ la gracia que ſe la da 
ra paraque no ſea traydo/ni derribado 


en las tentaciones. La vitima peticion 
que eneſta tan ſancia oꝛacion del pater 
noſter nos enſeña nueſtro redemptoꝛ q̃ 
bagamos es: que nos libꝛe de mal: de 
mal de culpa:de mal ð peccado mortal 
y venial:de todo mal que fea en offen⸗ 
ſa de ſu divina mageſtad: que nos libꝛe 
finalmete de las penas infernales teni? 
do nos con fu mano piadoſa:dãdo nos 
entera gracis para ſeruir le /y amar lery 
loar fu ſanctiſſimo nombꝛe: poꝛ donde 


mereʒcamos la bienauenturãga de pa 


ra ꝓſo amen. 
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cada vnoesaptolugar pararogar a 
dios / ⁊ avn cada Oro lugar qᷓlquier 


ſtiano haga oꝛaciõ 


- | zavnla pꝛopꝛia caſae n que moꝛamos / 


y elrincon mas aſc ondido / y el lugar 


mas apartado / es lugar apto para oꝛar 


⁊ poꝛeſto nueſtro redempioꝛ nos dixo a 


los ſeis capitulos del euãgelio de ſant 


mo en las calles / y en otros qͥleſquier 
lugares / no poꝛ eſſo a deſer ni quiere fer 


del carrodelas donas. 
¶ Capit.clxxxiiij. 


que mueſtra como la pꝛopꝛia caſa de 


adorado - acatado /⁊ llamado cõ mue 


ſtras extrinſecas / y ſeñales defuera / an 


tes ſe deſirue: poꝛque baſta que en las 
tales partes ſea llamado /⁊ impoꝛtuna⸗ 


ro que no deue de dexar de pꝛoſeguir el 
tal penſamiento / buſcar lugar donde 
lo pꝛoſtga ſi el en que efla no lo fuere, 


y baziendo el bombꝛe aſſi tocado todo 


aquello que enſi es / dios nueſtro ſenoꝛ 


ſuple ſus faltas / viendo lu diljgencia/y 
le ayuda con fu gracia. Pero ha de no 


tar el höbꝛe chꝛiſliano que quando nue 


ſtro ſeñoꝛ dios lo viſitare cou algun ſan⸗ 
cio penſamiento para que lo pòga po: 


obꝛa / vel en aq̃l tièpo no lo puede exe: 


ſcutar ⁊ poner poꝛ la obꝛa. Aſſi poꝛ no te 


ner el aparejo 4 ꝑa lo cũjplir cõuiene co 
mo poꝛ el lugar / ⁊ tiẽpo no fer apio / deue 
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a nueſtro ſeioꝛ: que con aquel miſmo 


el tal penſamiento fuere de hazer al⸗ 


perteneſciente al bien / y [pronecbo de 
el pꝛoximo / y eſto a de fuplicar ſiempꝛe 


a viſitar en tiempo / yen lugar conue⸗ 
nible para locumplir / 7 aſſi nueſtro fe: 
ño? ſe acoꝛdara de lo viſuar muy cum: 
plidamente, | 


que mueſtra como el hombꝛe 
queriendo oꝛar / deue deuo⸗ 
tamente mirar que el tiempo 
en que oꝛare ſea apto y apares 
jado para la oꝛacion. 


Aauemos dicho 


puede oꝛar en Y 

gleſia / yen qual: 
quier lugar; poꝛ⸗ 
que ſi el buſca a 
dios enqualquier 


ayn que es verdad que la vgleſia es iu 


po enque bisiere la oꝛacion / ſobꝛe lo 
qual concluyen todos los doctoꝛes fan 
ctos bablando eneſta concluſion /y ba: 
blando generalmente del tiempo de la 
oꝛacion / y diʒẽ que el mejoꝛtiempo que 
ay para la oꝛacion es la media noche. 
E la razon que traen es: poꝛque eneſte 


Libꝛoquarto. 


entonces dentro de ſu cozagan fuúplicar y 


guna obra pia / y de miſericoꝛdia / o 


baſta tanto que dios nueſtro ſejoꝛ y res 
demptoꝛ jeſu chꝛiſtole oyga / ⁊ lotoꝛne 


0 Capitu clxxxv , mar vn cedaco de la mañana/pozque es 
| | on 8 
ſto los 

fo? y redempioꝛ a la media noche / co: 


N que el chꝛiſtiano 


lugar lo hallara / 
gar diputado / y feñalado para la oꝛa- 


uio: que ſe llama de los doʒe capi. del 
blar algo de la ſancta oꝛacion: poꝛque 


I bee / aſſi eſpirituales como tempoꝛales. 


tal oꝛacion / y contemplacion / deue to: 
cierto que ſi lo vſa ſe hallara conſolado 


s eccleſiaſiicos oꝛan anueſtro ſe⸗ 
mo es coſtumbꝛe de todos los eccleſia⸗ 
ficos bien oꝛdenados / yen muchos 


canſo en ſus conciencias / alegria en 
ſuanimo / aliuio en ſus trabajos y con⸗ 
ſuelo en ſus neceſſidades. E avn que 
eneſta materia habloel doctoꝛ fray frã⸗ 
ciſco ximenes largo enel libꝛo que eſcri 


chꝛiſtiano. No dexaremos aqui de ba: 
ala verdad es ſuſtẽtamiento del anima / 


y del cuerpo / y es camino para endere⸗ 
car todas las coſas que cumplen al hõ⸗ 


auenturado fancio job eneloctauo ca⸗ 
pitulo: conſeja mucho Y pꝛouoca aque 


del carrodelas donas. 


I dezia con muchas lagrunas: o lumbꝛe 


Fo. cxxiiij. 

bagamos la denota oꝛacion a la maña 
na / avn diz e que vienen mucbos pꝛo⸗ 
uechos al bombꝛe que aſſi la baʒe dema 
ſiana: poꝛque no ay oo uempo mas 
apto, conueniẽie. L ee fe delglo:ioſoy 
bienauenturado cõtemplatiuo ſant an- 
ton: que quádo venia la lumbꝛe del dia 


dad a el coꝛagon del que eneſto looccu- 
pare. Sobꝛe lo qual víse fam bernardo 
que muy vergoncola coſa esal chꝛuſlia⸗ 
no que la lumbre del fol ſalido / le io⸗ 
me en la cama: que diʒe eſie ſancto vaz] 
ron hablando con el chꝛiſtiano tu e. 
reõ digno de gran repꝛebenſion / culpa 
y pena poꝛque o toda la noche be an 
gado / ⁊ tu has eſtado en la cama /t diʒc 
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y tu lleno de pereza ie eſtas en tu lecho 
echado / y eſtote ſera pueſto delante de 
tu cara eldia de tu muerte. Aſſi que de 


ſe diputaron / y edificaron y couſtituye⸗ 


ron las 1 en ellas demãdar 


oſſi como las fieſtas grandes que la fan 
cta madre vgleſia celebꝛa nos deuemoꝰ 
dar mas enteramente / y con mayoꝛ her 


cia: poꝛque en los tales dias acoſſũbꝛa 
nueſtro ſeñoꝛ haʒer muy mayoꝛes mer 


ſta ſuerte deue el bombꝛe mientra que 


uoꝛ a la oꝛacion / y con mas perſeueran 


cedes / y mas grandes beneficios a ſus 
leales feruidoꝛes: aſſi como bazen los 
principes deſte mundo que dan dones 
en algunos dias de fieſtas en gen ellos | 
tienen ſu deuocion :aſſi nueſtro ſeñoꝛ co 


Lbꝛoquarto. * 


el ſol Yo me belcuantadoſobscla tierra 


mo tenga deuocion / y ſeael ſeruido de 
los buenos entodas las ſieſtas / aſſi en 
todas da y baʒe muchas ⁊ grãdes mer 
cedes/y beneficiosa aquellos que leal 
mente le ſiruen. p a eſte tiempo diʒẽ los 
ſanctos doctoꝛes amoneſtando al chꝛi⸗ 
ſtiano para ſu ſaluaciõ que eſte cõ muy 
grande auiſo quando nueſtro ſeñjoꝛ le to 
care /y auiſare dẽtro del coꝛacon poꝛcõ- 
triciõ / o poꝛ temoꝛ / o PO? deuocion OPO? 
otra alguna manera ſpiritual/y le agra⸗ 
deʒca /F recono3ca la viſuacion / ⁊ gra⸗ 
cia que dios en aquello le haʒe /⁊ ſin po 


ner ningun interualo / ni dilacion le de⸗ 


ue luego bazer muchas gracias / vaſſi 
miſmo quando el hombꝛe recibiere al: 
gunss nuevas de algun beneficio. que 
eſperaua de nueſtro ſeñoꝛ / y de ſu mano 
mire que no ſea deſconocido / y degra⸗ 
cias a nueſtro ſeñoꝛ dios poꝛ la merced 
recebida. E ni mas ni menos quando 
fe ſintiere el hombꝛe atribulado / y affli⸗ 
gido / y deſconſolado / vagrauado con 
algũa carga muy peſada / ⁊ viere ſobꝛe 
ſi 1 gran aſan entonces deue eſſoꝛ⸗ 
car ſe en dios / ⁊ con virtud de gran foꝛ⸗ 
taleza dar muchos ⁊ inceſſables looꝛes 
eee eee 
efuerco / ⁊ paciencia para poder paffar 
poꝛ aquellos trabajos fin fu offenſa / y 
basiendoefto no dubde eli chꝛiſtiano q̃ 
pꝛouocara / ⁊ atrayꝛa a nueſtro ſeſioꝛ pa 
ra que tiemple/y aplaque aquella yꝛa/y 


enojoque del tenia poꝛque tantas per⸗ 


ſecuciones era contento de le dexar pa: 
deſcer/y eſte es el puro/y natural reme 
dio con que nueſtro ſeũoꝛ diosſe quiere 
apaʒiguar / y el miſmo nos lo vay amos 
neſtan nos y aconſejan nos los ſanctos 
docioꝛes cõ lo miſmd. E por eſtoel que 
dera eſte camino quando ſe halla atrís 
bulado/y fe veen aduerſidad / y ¿lugar 
deſto fe deſmayan / y pierde la eſperan⸗ 
da de dios / y ſe hinche de impaciencia, 


y ſe cerca de ſoberuia eſtando todoay:| 


E 
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rado y deſcõſolado / y po: mejo: desir ẽ 
diablado,efte tal deſplaʒe muchoa dio 
tanto que el le embia el azote grave, 7 
cruel po: la tal impaciencia/yno embar 
gante ello comete gran peccado en ſu as 


que juzgan vel ſu poca paciencia lo ql 


río fe condenna el miſmo a grandes pe 
nas / ⁊ damnaciones aſſi del cuerpo co: 
mo del anima / y de gran deſconſuelo. 
Eayn deue penſar el hombꝛe que ai 


dando ſe la perſona a ſi miſmo doloꝛ / 


deſconſolando ſe/y atribulando febaze 
aquello que deſſea el demonio/y ſe da/y 
encomienda ael / y ſe da por vencido en 
aqueſta tentacion enque eſta pueſto po? 
manode nueſtro ſeſioꝛ: poꝛque ningu⸗ 
na coſa ay que venga a los hõbꝛes po? 
pequeſia que ſea: que no venga de ſu 
mano como de aquel que es todo pode 
roſo. Pues ſi es pueſta laperſona po: 
mano de dios en alguna tribulacion / o 
tentacion en la qual ſi la vence/y enelvé 
cimiento hatenido firmefee / ⁊ ee 
paciencia gana muy gran merito delã⸗ 
te de dios nueſtro ſeñoꝛ/y el demonio fe 
va confuſo /y afrentado como malauen 
turado. Pues ſielhombꝛe mira como 
eſta vida no es otra coſa ſino vna con⸗ 


del miſmoredemptoꝛ tendra poꝛ ciertio 
que no le faltará / y que en ſus tribula⸗ 
ciones/y anguſtias y neceſſidadesſiem 
pꝛe le ſocoꝛrera. 


¶ Capitu. clxxxvj. 
que mueſtra que ſon las coſas 

que basen que la oꝛacion fea 
0 y 
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yeſtocon aquella mas pꝛoſundiſſima 
bumildad que pudiere / y que dios le 
y 


loando y gloꝛiſicando/y alabando a di 
os nr̃o ſenoꝛpoꝛ la mejoꝛ manera que el 
bombꝛe pueda / y con mucba reueren⸗ 
cia ſiempꝛe diga en ſu oꝛacion algú pſal 


moa bonrra de dios / ⁊ alabanca ſuya 


aſſi como laudate dominum de celis /o 


no / ⁊ ſi no ſupiere el hombꝛe desir algú 
pſalmo puede desir cõſoꝛme a ſu amoꝛ 
que tiene conet miſmo ſenoꝛ nueſtro . 
Vos ſoys mi dios / ⁊ mi criadoꝛ y pa⸗ 
dre v ſeñoꝛ / ſors todo poderoſoenel cie 
io / r en la tierra / yen todo lugar. Señor 
ro como peccadoꝛ q̃ſoy / ⁊criatura vue 
ſtra confieſſo vueſtra alteʒa /⁊ grandeza 
⁊ ſeñoꝛio / ⁊ poderio / ⁊ real mageñad. 

Aue vos ſoys fuente de tods bõdad / ⁊ 
de toda ſabiduria / ⁊ de toda virtud / ⁊ 
vo ſor obꝛa de vueſtras manos / ⁊como 
talosadoꝛo / conſieſſo poꝛmi dios y ſe 
fioꝛ/⁊ criadoꝛ. E deſpues q̃ ouiere el hõ 
bꝛe hecho eſta adoracion, ⁊ reconoſci⸗ 
miento a nueſtro ſeñoꝛ dios deue le dar 
gracias po? los grandes beneficios q 


- ba becbo al humanal linage /y efpecial 


mente de los que conel tal hombꝛe ba 
vſado /y le ha hecho como mejoꝛ ſe le a 
cordare. Pp eſto hecbo deue el hombꝛe p 


alguno ha recebido / ⁊ poꝛ los pꝛincipeð 
que rigen ⁊ gouiernan la tepublicachꝛi 


* 
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diere gracia para lo haʒer / r eſto hecho 
deue enderecar el chuſtiano fu coꝛacon 


ſuana / ⁊ po: las congregaciones ⁊ apũ⸗ 
tamientos de chꝛiſtianos / c a vn poꝛ los 


benedicite omnia opera domini domi⸗ 


enemigos / y generalmente po? todo el 
mundo. diʒe eſte doctoꝛ que eſta oꝛa⸗ 
cion general pꝛocede de grã bondad/y 
generoſo animo ⁊ſobꝛada nobleʒa / eſpe 
cialmẽte basiendo ſe a tan ſoberano ſe⸗ 
ñoꝛ comoes nueſtro dios / y ſeñoꝛ. E lo 
pꝛincipal que ha de poner el chꝛiſtiane 
en ſus oꝛaciones es la pꝛecioſiſſima mu 
erte ⁊ ſangre ſacratiſſima/y crueliſſima 
paſſion que nueſtro ſeñoꝛ y redemptoꝛ 
ſufrio y derramo / v padeſcio poz noſo⸗ 
tros ⁊ poꝛ nueſtros males y peccados. 
E aſſi miſmo deue poner los mereſci⸗ 
mientos del hijo de dios:para que pues | 
que los pꝛopꝛios ſuyos / no baſtan poz 
fer ningunos / baſten y ſobꝛen los q̃ aũ 
puſiere pues ſon del vnigenito del pa⸗ 
dre eterno. E tambien / ⁊ a vn pꝛincipal⸗ 
mente deue y es obligado piadoſamen 
te ai miſmo el hombꝛe deponer en ſus 
oꝛaciones /y pꝛerogaliuas a aquella ſe⸗ 
reniſſima rey na de los angeles madre 
de dios nueſtra ſeñoꝛaꝑa que ella po: fu 
infinua bondad y miſericoꝛdia ſin me⸗ 
dida ſupla / y ſobꝛepuje en exceſſiua ma 
nera las faltas; y defectos la tal oꝛaciò. 
Eaſſi miſmo ponga(puefto que eſto bas 
ſta) aquella caualleria / y exerciio innu⸗ 
merable a los hombꝛes de aquellos fan 
ctos angeles / y fu capitã/y pꝛincipe iant 
miguel que es nueſtra guarda / t alos ſã 
cliſſimos / ⁊ bienauẽturados apoſtolos 
que mereſcierõ ler diſcipulos de aquel 


gran maeſtro / ⁊ incompꝛehenſibile ſa.⸗ 


idoꝛ de todos las coſas. Con toda la 
muchedumbꝛe de los otros ſanctos po 
niendo en la del antera aquellos que tu 
tienes por abogados:como ya en otras 
partes deſte libꝛo te han amoneſtado / 
⁊econſejado.Lootroque el chꝛiſtiano 
ha de pꝛeſentar ante dios es la nueſtra 
flaqueza 7 fragilidad / ⁊ miſeria en que 
vꝛuimos/⁊ confeſſar /⁊ conoſcer que fo: 


— —— — 


te enla pꝛimitiua yalefia /teman poz co⸗ 
numbꝛe los fieles chꝛiſtianos trabajar 
de ſus manos: y oꝛauan aſus tiempos. 
E aſſi trabajando/y oꝛando / poco a po⸗ 
cotrabajando / ganauã con ſus manos 
lo que auian meneſter para ſus mante: 
nimientos:y para dar alos pobꝛes.E al 
ſſi trabajando lo ha ʒian lo mejoꝛ que po 


nianſu coꝛacon con dios / y enlascoſas 
que perteneſcẽ a ſuſeruicio: y en aq̃llo 


tos / y grandes oꝛadoꝛes los mejoꝛes ð 
todoel mũdo:empero elle ſeruicio tan 
alto no obliga nueſtro ſeñoꝛ diosa nin⸗ 
guno que lo haga: poꝛque dtʒenueſtro 
fedemptoꝛ /a los onze capitulos de fan 
lucas. yo quiero q̃ continuamẽte oꝛeys 
que no deſſalleʒcays. Sobre eſto diʒẽ 
los ſanctos doctoꝛes / que nueſtro feño? 
nos quiere dar a entender / que ſiempꝛe 
viuamos biẽ:y nos guardemos de pec 
car moꝛialmente / o ſe entiende que ſe ba 
ga eſta oꝛaciomen tiempo deuido / y co 
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ueniente: poꝛque la vida del chꝛiſtiano 
quando vine bien ſediʒe vir en conti⸗ 


dian: ⁊ continuamente ſin interualo ie - 
el capuulo pꝛimero: peccadoꝛes no me 


| oblaciones: porque todo me es abomi⸗ 
nable/y bediente ante mi. E poꝛ eſtoel 
hombꝛe chꝛiſtiano quando ſe pone en 


| Pentoncesóre el hõbꝛe todo ꝓpoſito $ 
bazer mal ſi antes tenia el coꝛacon para 
bazer mal: y eſto baſta para reconciliar 


| feffton quando fuere tiempo confoꝛme 


guardauã que el coꝛacon no ſe occupaſ ¡ 
'| alo quetiene ordenado la ſancta ma⸗ 


|feen penſamientos vanos/ y malos. £ 


ie / x con poca fee. El quario embaraco / 


nua oꝛacion:poꝛque es cierto que el que 
bien viue ſiempꝛe oꝛa / y adoꝛaa nueſtro 


oracion delante de dios deue lo pꝛime⸗ 
ro penſar en que eſtadoeſta / ⁊ ſi eſta en 
peccado moꝛtal /o filo ha cometido /o fi 
tiene ꝓpoſito de lo cometer:⁊ ſi eneſtos 
caminos / o eſtados eſta luego alli ſe de⸗ 
ue reconciliar con nueſtro feño: dios fu. 
plicando le con humildad le perdone. 


fe con nueſtro feño: proponiendo la cõ⸗ 


da el te dara lo que demãdas:poꝛque 
muchas vezes / no alcancais lo que de⸗ 
mandais:poꝛque le demandais friamẽ 


á 
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mandas ſabe que nunca niega dios ſu 


mente ſegun que de ſuſoes dicho / que 
ſin dubda recaudata loquepide. 


C Capitu. clxrxpj. 


== Pnícidfant anſel⸗ 


de mas deſtas oꝛaci ones diseyo econ: 


delcarro delas donas. 3 o. cxxvij. 
⁊impedimentoque einbaraca la oꝛaciõ ſejo al hombꝛe que diga loque el ſpiritu 
es:quando el bombꝛe dem anda a dios lancto le aconſejare / ſi quiera ſea en ro⸗ 
en ſu cozacon locamente / aſſi como es mance / ſi quiera ſea en latin: ⁊ ſi quiere 
aquellos que demandan venganca có: recoꝛrer alguna oꝛacion oꝛdenada con 
tra ſus enemigos / que ſean deſtruidas lejo le E Fan- 
ſus perſonas / y demandan otras coſas cte foꝛtis / ſancte et immoꝛtãſis miſerere 
ini ib 58700 oracion ẽs bꝛeue y 
gran pꝛerogatiua: poꝛque eſta fue a 
tzos reuelada po: nueſtro leño: dios: y 
deſpues es apꝛouada porel ſancio con: 
cilio / y poꝛ ella ceſſo la peſtilẽcia/y moꝛ. 
tandad que era en roma. Otros ay que 
dizen vna maitmada cada día: y otros 
los pſalmos peuitenciales / con ſu leia⸗ 
nia: otros bazen po: deuocion desir la 
coꝛona de nueſtroſeñoꝛ / y redemptoꝛ q̃ 
- on treinta / y tres pater noſtres.ꝓ otro 
disen la coꝛona de la virgen nueſtra ſe⸗ 
ſioꝛa que ſon ſeſenta y ſefs aue marias 
en reuerencia de ſu ſanctiſſima vida:ga 
nanſe muchos perdones / poꝛ cada vna 
deſtas coꝛonas: otros dtʒen la oꝛacion 
de fant leon papa: y cada vno deue ie⸗ 
ner aquello aque mas ſeinclinaſu deuo 
cion:nunca dexando aquello que es ob 
ligado ſiẽpꝛe/ antes lo ame ponga alo ¿| 
el reza poꝛ ſu deuocion.Conſea aqui 
el deuoto doctoꝛ pedro damiano: que 
qualquier chꝛiſtiano alomenos a la ma 
fana quando ſe leuanta/y ala tarde ars 
tes que ſe acueſte las rodillas en tierra 
haga oꝛacion familiarmente / y ſecretã⸗ 
mente en ſu camara disiendo a nueſtro 
ſeñoꝛ dios todo ſu cozacon / y diʒiendo 
le como ſu humude hijo. Señor ro me 
repꝛeſento ante tu ſancuſſima mageſtad 
ate recognoſco po: ſenoꝛ / y dios mio ro 


como pedirlo que dicho es: que ſean 
deſtruidas fusbagiendas / y honrras / 
⁊ otros que demandan vanidades / ⁊ ri 
quez as / y honrrss del mundo. E ſi al⸗ 
gunas vezes dios ſelo da / Dize fant gres 
godio / q̃ ſe lo da a gran dãnacion / y mal 
ſuyo. Pues dize ſant auguſtin: chꝛiſtia 
no demands adios coſas juſtas / y con 
raʒon / c humillando tu coꝛagon con có 
ſianca continua /y dios te dars lo que de 


UNS Y 


míifericordía al hombꝛe que oꝛa devota 


que mueſtra quetales y quales . - 
deuen ſer las oraciones: que ei 
bhombꝛe deue haʒzer a dios y que 
quiere queſu oꝛacion ſea agra⸗ 
dable adios. 


mo al bombꝛe chꝛi 
Y ſtiano en vn libꝛoq̃ 
ſe llama oꝛaciona⸗ 
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0 a gracia que noolui ſoy la mas miſerable criatura q̃ u has 
de ſus oꝛa fanctopaternofler | eriado fuplicoa la mageſtad tura qué 
y el aue maria/yel credo in deuim ⁊ dize poꝛ iu gran bondad/y poꝛios merecnni 
aſſi miſmo ſant anſelmo ene l miſmo lé entos de tu gloꝛioſo bijome perdones 
bꝛo q̃ eſtas ſon las mas altas oꝛacione, mis peccados /⁊ me des gracia para en 
q puede haʒer el chꝛiſtiano entre todas mendar mi vida / y me traygasa buen 


quantas oꝛaciones han ſido ordenadas fín Otras muchas oꝛaciones ay para 
| | adoꝛar el ſanciiſſimo cuerpo de nues 


ones. Agoꝛa ſi plaʒe anios auemos de 


teneſce a algunas perſonas que di⸗ 
— quiere bazer gracias / y ellos ſe quie⸗ 


ſanctos docioꝛes contemplación, 


que mueſtra y enfeñaal bombꝛe 
chuſmano que es cõtemplacion. 


I dꝛzen: que es vnpenſamiè 


dios en las coſas ſpiritua⸗ 
ſa dioso pura y rectamente:ſegun que po 
ne ricardo enel fu libro de contempla⸗ 
cion. v deſta vida tan ſancta dixo elfes 


eſcogido la mejo? parte / y que eramejoꝛ 


tiende en coſas de trabejos / y en coles 
mierito:ias becbas alprorimo poꝛamoꝛ 
de dios: mas la contemplatiua entien⸗ 
deen penſar en dios y enlasfusakezas 
r grandezas / ⁊bondades: y es ſobꝛeto⸗ 
das las coſas del mundo. el que la ie 
ne / tiene vida ſancta / 7 virtuoſa / y alta / 
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ſtro redẽptoꝛ jeſuchꝛiſto. Eſto ſe ha di⸗ 
cho de la ſancta oꝛacion que escomun 
atoda perſona / y eſtado. Uerdad es q̃ 
quien a la oꝛacion fe da hallara cada | 
dia menos guſtos y nueuas confolacis | 


dezir de la oꝛacion en grado mas altoq̃ 


ren ayudar /y a eſta oꝛacion llaman los 
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A blando los ſanctos do 
( cioꝛes en contemplacion 


to becho poꝛnueſtro ſeñoꝛ 


es para que el hõbꝛe ame 


for. a fancta maria magdalena q auia 


que la actiua:poꝛque la vida activa ens | 


ſam juan baptiña:y fant ſuan euangeli⸗ 
ſta / y helias: y los ſanctiſſimos apoños: 


los / ⁊ ſant benito / fam baſilio / ſant · antõ 
ſant franciſco / ſancta maria magdale⸗ 
nasy otros muchos ſanctos. y cuel tiẽ⸗ 
po del emperadoꝛ conſtantino / moꝛa⸗ 
ron en los montes de egipio / grandes 
contemplstiuos. P deſta vida contem- 
platiua dize el docioꝛ epiſanio que es vi 
da ſobꝛe todas las otras vidas / en quí 
to es toda en amoꝛ de dios / ⁊ poz amoꝛ 
eſpecial de dios leuantael entendimi- 
ento del hombꝛe ſobꝛe todas las coſas 
terrenales) y coꝛꝑales / t coꝛrupubles. 
y ella vida contemplatiua no es manzi 
llada po: ninguna fealdad / ni miſeria 
bumana como es la vida actiua que ſi⸗ 
empꝛe entiende en las miſerias huma⸗ 
nas. Eſta vida contemplativa haze al 
bombꝛe viuir ſeguramente / ⁊ alegre / y 
conſolado que le quita de los peligros 


ze al bombꝛe que apa firme eſperanga 8 
auer lo que lees para ſiempꝛe apareja⸗ 
doꝛeſta es mas deuota:poꝛque toda es 
en amoꝛ / ⁊ dulgoꝛ de nueſtro feñoz vías: 
Eſta / eſta ſiempꝛe con fis criadoꝛcõ mu 
cba familiariadad:qpoꝛque ſiempꝛe eſta 
conel/⁊ pienſa enel / y ſe delerta con el: 
poʒ eſto eſta vide contẽplatiua es mas 
noble / mas alta / mas ſeguf̃e / ⁊ mag po⸗ 
I deroſa:poꝛque clla determina la vida/y 

ellaes mas femejante a la vida fínal(es 
a ſaber) ala vida verdadera de la glo- 
ria del reyno de dios. E poz rason deſta 

tan excellente / ⁊ ſancia vida ſe maraui- 
lava mucho ſant baſilio como ſe puede 
bazer que los hombꝛes letrados / ⁊ los 
grádes docioꝛes / ⁊maeſtros/⁊ labios] 
que laercelencia / y alteʒa deſta ſanctavi 
daeligen / ⁊ ſaben como la pueden aſſi 
dexar/ y no la ſiguen baña la fm de ſus 
dias. Antes ha auido algunoslerrados 
que la han dexado / y le dan de todo pũ⸗ 
to a las vanidades / y a otras ſciencias 
vanas/y mundanas / ⁊ a los plaʒeres/y 
deleytes del mundo pues que claramẽ⸗ 


del mundo. Eſta vida cõtemplauua ha 
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delcarro delasdonas. Fo.cxxviii. 

te conoſcen que eſta ſancta vida conte ue en todos eſtados que entre los chꝛi⸗ 
platiua / ſobꝛe todos deleytes/y es de ſo ſtianos ay. E no píenien que ſolamente 
berana virtud /y honeſtidad / y de gran toca alos ectleſiaſticos poꝛque aqi bas 
de ꝓuecho / c ſoberano repoſo mas eſta lla / ⁊ 8 mas ayna eſte camo / 7 
haze guſtar alcozacon del hombꝛe el ql 

es leuãtado / ⁊ ſublimado eneſta ſancta 
contemplacion poꝛque lo que dios enſe 
ña harta los coꝛacones de los hombꝛeꝭ 

y avn delos angeles. Quien eneſta con 
templacion ſiente las alegrias diuinas / 

⁊ quien enella ſube / y guſta puede deʒir 
que es bienaturado de aquella mejoꝛ bi 


tienen — aparejo! mayoꝛ obliga⸗ 
ci o ſeran mas culpadoõ/y avn 
mas penados poꝛ la negligencia que tu 
uieron: poꝛque es ciérto q̃ ellos ha 

rian po? elaparejo que tienẽ mas ayna 
eſte camino de la contemplación. E a la 
verdad aſſi auia ello de fer: y plega a 
nueſtro ſeñoꝛ dios que no yerren eſte ca 
mino los tales po? tomar el que toman 
en los traſagos / ⁊ trampas / y embara⸗ 
cos en queſe entremeien. o aqui 
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cos / de iodosgeneros: con tal que ſeã 


cio de la vida: porque eſtos que tienen 


perfecto / ni mas deleytoſo/y agradable 

I q̃en la ſancta contemplacion. Avn que 
como dichoes el marco de la contẽpla⸗ 
cion dios lo da a todos aquellos q̃ con 
diligencia ſela piden. E mire cada vno 
que la alcancare que gane coneſte mars 


lo pꝛimero que ha de ſaber es que eſia 
manera de contemplacion esel mas a⸗ 
parejado/y cierto camino poꝛdonde ſe 
alcanęa / y conoſce la mageſtad / y gran: 
de dios: ⁊ con lo que el mas ſe fir: 


ſeſto no aura dubda ninguna. El ſegun 


Libꝛo quarto 
coſygrangeebien poꝛque ſi aſſi lo base, apło Y aparejado⸗ 
ganara lagracia X elrerno de dios. E ci 

mire que no lo aſconda eneſta miſera⸗ 
ble tierra como nos lo amoneſta el ſan⸗ 
cto euangelio que el ſieruo negligente / 
eſcondio el marco en la tierra y no quí: 
ſo tratar conel /⁊ ninguno pienfe que ſe 
puede eſcuſar pues que es llamado pa⸗ 


ra alcancar eſta 
_ | cionvy eſio ba 


la placionde que | 
aqui tratamos / eſpecialmente ſi lo ſabe⸗ 
mos buſcar / y demandar pues que ei 
miſmo dios nos tiene dadas fian as lla 


llo qᷓ juſtamente le demandaremos pas | 
raſu ſeruicio/y para nr̃o ꝓuecho/yen 


A a e, ii 


I redẽptoꝛ con mucba razon a y29/ cõtra 


fenias q le ba hecho / cõ grã humildad: 
"| y ettocomovdigo no lo ha de pedir po: 


dos los beneficios que de dios reſcibie⸗ 


re ala bondad immẽſa del miſmo dios/ 


y no aſus mereſcimiẽtos: y conoſcièdo 
ſe poꝛ grã peccadoꝛ/con todo fu coꝛagõ 
diga que po: ſu gran ceguedad / y mal: 
dad / ha menoſpꝛeciado a dios / ⁊ a ſus 
mandamientos: baʒiendo antes aqͥllo 
que era contra ſu voluntad ſanctiſſima 
que aqͥllo que poz elle era mandado ; y 
que cõeſto/y cõ otras muchas offenſas 
que babecbo / ba pꝛouocadoa nueſtro 


ſi miſmo deue y esobligadoa boluer lo 
apꝛouocar / aq̃ le perdone todas las oſ⸗ 


ſus mereſcimientos / pues no ſon ningu 
nos:ſino poꝛla miſericoꝛdia inefable dl 
miſmo dios. El quinto enſenamiento/y 
vocumento¿ el chꝛiſtiano ha ð tenerꝑa 
alcancar y feguír eſta ſancta carrera de 
contéplacion es:que con eſſuergo /⁊ vir 
tud de foꝛtaleʒa / tenga muy ardicte def: 
feo de hazer juſticia / y tomar venganca 
de ſi miimo:poꝛque aſſi como con daña 
da intencion / y mala conciécia te deley⸗ 
taſte en offender a dios / como malo: y 
perucrſo peccadoꝛ: aſſi hagas y põgas 


v aun deues pedir adios con gran ago 


tricion no pudieres auer duele ie dello: 
maldad que podiſte offender a tal ſeñoꝛ 


nia quete de aquella contricion que ſe 
requiere para ſer perdonado de aqͥllas 
offenſas contra el hechas: poꝛque aun 
que no hagamas / que eſto es bario pa⸗ 
ra alimpiar tu coꝛacon: porque dios te 
dara gracia para ello.ꝓ eſte deſſeo pue⸗ 
de ſer tan grande que quede limpio de 
todo peccado muy poꝛentero: y el que: 
dafe perdonado / ⁊ limpio para alcan⸗ 
car la contemplocion / que es camino fe 
guro dela bienauenturanga. 


¶ Capitu.cxc. que 


mueſtra quetal es la via purgatiua: y 
como deueel höbꝛe exercitar fe enella. 


5 Bando elhombꝛe quiſiere 
YA TA | trercitar ſe en la oꝛacion pa: 
raalcancar de dios lo que le 

bidiere es meneſter que co: 
noſca la oꝛacion: la qual ſegim ſantau⸗ 
ſtin: es vna denota atenció / o ſuſpen⸗ 
ion del entendimiento en diosparade⸗ 
ſechar / y expeller los males: y alcan⸗ 
ar los bienes que deſſeamos.ꝓ becha 
a dicha pꝛeparacion que va dirimos en 
el capitulo paſſado / deue el hombꝛe ala 
mañ̃ana / o ala hoꝛa 4 le fuere mas con⸗ 
uenible:apartarſe a algun lugar apto/y 
aparejado/y fecreto:agoza ſea éla ygle: 
ſia / oen otro cabo.E alli trayga ala mes 
moꝛia los mayoꝛes / y mas peccados qͥ 
el ſe acoꝛdare auer becbo:y penſar que 
eſta delanie de la mageſtad diuina: los 
ojos aſſi del cuerpo como del annna/pu 
eſtos enel cielo cõ dios / como q eſtuuieſ 
ſe cara a cara con el. E alli contalle los 
peccados que aſſi huuieres hecho den 
tro de tu coꝛacon:⁊ alli penſaras quãta 
es la paciencia de nueſtrocriadoꝛ / que 
te ha conſentido / vſopoꝛtado:y eſpera⸗ 
do tanto tiempo. aſſimiſmopenſaras 
quanta es la tu malicia? y poquedad / y 


2 
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Libꝛoquarto 


tantas veses; v quan poca verguenca, peccados:yo me marauillo como noſe 
y temoꝛ le has tenido: raſſi miſmo pen  |leuantantodas las criaturas contra mi 


liendo te / y peſando te de todo con ente⸗ eſte caſomanda:y aun las paſcuss/yal 
racontricion:diras eſta oꝛaciõ. di | 

todo poderofopadrefanctiflimo:como 
puede i mi cara / ni el mi coꝛacon /alle⸗ 
gar ſe ala vueſtra mageſtad y clamar a 
ſvosqpues que ſoy tan abominable/y lle 
no de tanta malicia / y de peſtilencia tan 
Imaluada / delante vos mi criadoꝛ y fe: 
] oꝛ: bien fe ſeñoꝛ mio que vos me aueyʒ 


do me criaſtes para ella / ⁊ yo como 
malo me he deſpoꝛdenado muchas ve- 


res / ⁊ duques /⁊ condes/y de todos eſſa 
dos de gentes:caualleros/: mercade⸗ 


A 


— 


| 
| 


J do eſte deuoto rey enel monaſterio ð ſã 


platiuos / ſueron el gran conſtantino / cõ 
ncio/padre de ſancta conſtancia: ju⸗ 
ſtin iano / claudio: y otros muchos. ¡En 
el reyno ð vngria ay tres reyes canoni⸗ 
ʒados / poꝛ auer fido grandiſſimoscon⸗ 
templatiuos. Elrey ſant luys de frãcia ? 
en caſtilla el ſancto rey don hernando/q̃ 
ganoa ſeuilla / el ſancto rey don alonſo ) 
ðlas nanas Stolofa/elcidruydiay'el có]. 
debernangoncales,el deuoto ſeñoꝛ grã ; 
capitan gonzalo hernandeʒ decoꝛdoua 
que ſin ninguna dubda ſentia a dios en 
ſus contemplaciones: el ſancio pꝛinci⸗ 
pe de caſtilla / emegil de gran cõtempla⸗ 
cion, y gloꝛioſo martyꝛ:el 3eario conde 
enel repnode poꝛtugal:iodos los mas 
Delos reyes deuotos y grandes chꝛiſtia 
nos:el ſeñoꝛ rey don juan que gano la 
batalla vela aljubaratá: ouze fe del /que 
antes que dieſſe la batalla deſcendio del 
cauallo / ⁊ hincado de rodillas en el ſue 
lo / y las manos pueſtas contra el cielo / 
inuocaua elayuda de dios:⁊ penſaua q̃ 
era buydo dela batalla:⁊ dixerõ le algu 
nos causlleros/levantadvos feño? que 
agoꝛa no es tiempo deſſo: ⁊ pueſto en el 
callo con el aruda 7 ſauoꝛ 0 dios / dio la 
baialla / ⁊ con poca gente fue vencedoꝛ. 
Del ſenoꝛ rey donalonſo ¿gano a fan: 
ctaren fe diʒe:que eratan contẽplatiuo:] 
y eſte bizoel monaſterio de alcobaca / q̃ 
es delos ſeñalados del mundo. Del fe: 
ño? rey don juan aquien ſuccedio el ſe⸗ 
ño: do manuel / ſe diʒe fer hombꝛe deuo 
to ⁊ contẽplatiuo. Edixo me el devoto]. 
frayle fraygoncalo de moꝛales:q̃ eſtan⸗ 


frãciſco de haratoſo / enla huerta hablã 
do conel guardian ⁊ ciertos padres / en 
coſas de dios/que le vino tan grande eſſ 
piritu que diro al guardian / vamonos 
padre al apoſenio / y que entrando en el 
apoſento dio conſigo enel ſuelo/con mu 
chas lagrimas / ⁊ ſollocos:y dende avn 


dad lo dexaremosꝛ ⁊ poꝛque ſe dira en 
zir elxp̃iano que la contéplacion ſeaſo⸗ 


que tengan mejoꝛ aparejo: pero aqui ð 
todos generos ð chꝛiſtianos hablamos 
aſſi hombꝛes como mugeres:poꝛq̃ la fe 
de rxpo es yerdadera religiõ y todos los 
xpianos fon religioſos / ⁊ obligados a 
buſcar a dios poꝛoꝛacion y contempla 
cion:⁊ aſſi lomandael euangelio a toda 

criatura. 4 


¶ apitu.cxcj que 
mueſtra que deue dezir el hombꝛe qué: 
do ſe quiere exercitar encõtemplacion: 
que es lo que deue haʒer para cõtem- 
plar en dios nueſtro ſeñoꝛ. AA 


ron. '£ a muchos oy desir ¿en ſu muer⸗ 
te ſano enfermedades. Nues del ño: 
rey don manuel / tan chꝛiſtianiſſimo / 7 
tan deuoto del officio diuino / tan acreſ⸗ 
centadoꝛ de monaſterios / ygleſias / hoſ⸗ 
pitales / puentes / ⁊ edificios en ſus rey⸗ 
nos: auria meneſter mucho efpacio pa | 
eſcreuir fesaquella grádiffima obꝛa real 
del monaſterio de nía ſeñoꝛa de betlem 


dos (e podria deʒir: mas poꝛ la pꝛolixi⸗ 
otro parte. Aſſi q̃ no deue/ni puede de⸗ 
lamente para los eccleſiaſticos: pueſto 


Vcbas coſa ay para que el 
Albombze ſirua adios: entre 
las quales ponen los docto⸗ 
res quatro. La pꝛimera es: 


r 


ozacion:la ſegunda limoſna / la tercera 
avuno:la quarta perdonar las injurias 
E poꝛque ðlas tres va auemos eſcripto 
aun mas largamẽie de perdanar las 
injurias enla expolicion Dl pater noſter 
que eneſte libꝛo auemoseſcripto. Ago⸗ 
ra con el ayuda de nueſtro ſeñoꝛ eſcriui 
remos dela oꝛacion / para todos los eſ⸗ 
tados dela chꝛiſtiandad: efpecialmen 
te para los hombꝛes de mas edad: poꝛ 
que eſta vida de cõtemplacion natural 
mẽte es mas aparejada ꝑa que la apꝛen 
da el que mas cerca eſta dla muerte / fal 
uo ſi poꝛ pꝛeuillegio ſingular no la diei⸗ 
ſe dios alos de uerna edad: como tene 
mos exemplo de ſant juã baptiſta / yeuã 
geliſta / y de fancta catherina / y ð ſancia 
ignes: y de otros muchos fanctos que 
los llamo dios de tierna edad para lacõ 
templacion. Mero ſegun raʒõ los mas 
ancianos deuen fer mas contéplatimos. 


lla grá palabꝛaque nr̃oſeñoꝛ / 7 criado: 
dixo / quando dixo / hagamos el bób:e 


declaracion delos ſanctos doctoꝛes:en 


ſemejanga ð dios: quando ſe occupa en 
conoſcer las grandeʒas de dios / y las a 
ma / x las quiere /y las buſca. E poꝛ eſto 
dize el ſancto euangelio: fed perfectos 
como vueſtro padre / que eſta enlos cies 
los:y el hombꝛe chꝛiſtiano deue de pꝛo⸗ 


aqui pondremos algunas raʒones q̃ 
ayuden al bombꝛe a pꝛoſeguir eſte ſan⸗ 
cto camino de contemplacion. E la pꝛi- 
mera es:que deue penſar el hõbꝛe aque] 


a nueſtra ymagen y ſemejanca. E fegó] 


tonces es el hombꝛe hecho a ymagen 7| 


Libꝛoquarto. 
uiere poꝛ bien de nos dar a conolcer/y q 
alcancemos la oꝛaciõ / tengamos lo po? 


eſpecial don y merced:y ꝑa no tener poꝛ 
trabajo lo q̃ poꝛ alcangar eſta gracia hi⸗ 
3icredue el hombꝛemirar q̃ntas vezes 

¿allegar alguna basendilla tépozal, 
y terrenal pone a perder, y aun pierde 
el anima / y la vida / ⁊la haʒienda:⁊ al fin 
yal cabo todo q̃nto allega de riqueʒas / 
y bienes/ no ſon ſino vn poco de barro; 
y ceniza. E como no pone la tercia par: 
te dla diligencia / ni trabajo pa alcancar 
las riquezas del cielo / q̃ no nos cueſtan 
mas ð buſcallas ꝑaque nos las de dios 
que el lo diʒe ẽla ſagr ada eſcriptura: en 
la contẽplacion hallarastu q̃ la buſcas 
vida gloꝛiaſa pa ſiẽpꝛe / riqueʒas ſin fal⸗ 
ta honrra perpetua con gozo cterno/3f: 
canto ꝑpetuo / y gloꝛioſo:yeſto no lopue 
desalcácar tu / ni nadie fino te arudas 
con tubien/f natural aluedrio:poꝛq di 
ze ſant pablo q̃ ſomoõ apudadoꝛes de di 
os /c no aruda bien el q̃ noayuda ento 
do lo que puede. E mire cada vno q̃nr̃o 
ſeñioꝛ le dio entẽdimicto / ⁊ raʒon ꝑa que 
buſque manera comolefírua lo mejo: 
que pudiere.P poꝛq̃ auemos dicho que 
co limoſna ⁊ ayuno fe ſirue dios / podra 
alguno dezir que no tiene de que bazer 
limoſna: y q es tan viejo y enfermo, que 
no puede ayunar. Alo menos ð dos co 
ſas no ſe puede elxp̃iano eſcuſar:la vna 
es de perdonar las injurias: lo quales 
mup gran ſeruicio ð dios como hemos 
dicho. La otra es de la oꝛacion:y vela 


no ay alguna eſcuſa / en algun hombꝛe 


chꝛiſtiano: poꝛque avn que ſcas rico/o 


pobꝛe/mogo / o viejo / enfermo / oſano/o 


de qualquier eſtado:ſiempꝛe te deues a 
coꝛdar detu dios / ycriadoꝛ. Eſi tienes 
neceſſidades / o enfermedadesmuyme 
joꝛ:poꝛque entonces el te ſocoꝛrera/yie 
libꝛara como muchas vezeß/ pen diuer 
las partes lo ha becho cõ muchos afli⸗ 
Sicos /p deſconſolados (q̃ lo hallaras) 
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del carrodelas donas. Focxxxſ. 


aſſi enelteſtamento viejo como enel nue 
uo / como hemos ys Dicho. P lomiſmo 
baze / a haria dios con todos aquellos 
que le llamarẽ:poꝛeſto es meneſter que 
el hombre ſea exercitado en oꝛacion: la 


mentalméte, Bocalmente podra deʒir / 
⁊. recontar los beneficios q̃ de dios ha 
reſcebido / diʒiẽdo a dios como ſipꝛeſen 
te letuuieſſe. Señoꝛ dios mio quien po 
dra extimar los beneficios generales / 
y eſpeciales que vueſtra mageſtad a mi 
me haze ha becho? ya ſe ſeñoꝛ que ay 
otros mejozes aparejados pa reſcibit 
lasvilitaciones v gracias q̃ vos ſeñoꝛa 
mi indigno aueys becho: aqͥllos ſeoꝛ 
aueys dexado ¿las miſerias / ⁊ tinieblas 
del mundo:⁊ ami miſerable /y pecado: 


aueys muchas vezes llamado a eſta ta 


plega mi ſeſioꝛ dios ¿me bagayscapti | 


uo y ppetuo eſclauo/y ſeruidoꝛ ᷣdade 


poichas 7 otras femejantes aq̃l oĩpoten⸗ 


ciar y ſeruir / y temer / ⁊amar ſin alguna 
ffenſa / permaneſciẽdo en vr̃o ſeruicio 
ſiempꝛe jamas. E aqueſtas palabꝛas 


te dios con quien tu hablas /te dara gra 
para q̃ inclinado en tierra tu roſtro con 
el ſuelo bumillado tu coꝛagon: ⁊ tu smif: 
mo delante del q̃ es iu criadoꝛ / lo mejo? 
ueel te la diere continues iu oꝛaciõ bas 
ſta que tu anima ſienta la mĩa / 7 gracia 

aquel muy alto / ⁊ miſericoꝛdioſo cría 
doꝛſuyo eſtar dẽtrodella miſma. E eſto 


T ibꝛoquarto 


pꝛouocaſeꝭ a yꝛa / y poz ello merecieſſes 
tan gran pena que fiel ie la dieſſe te vel: 
haria/yte negaria. Mira que negãdo 
te el aquello ¿le pides / ⁊ auiendo tu pa 
ciencia / el que quiere deti este cuffrimiẽ 
to y ſeruicioꝛq̃ en tener tu paciꝭcia le ha 
ʒes: pozque tu mereſcas mas auer lo q̃ 
demandas / y ayas allende de eſto mas 
gracia que iu pienſas que alcangaras. 


undo / muy altamente dulce / ⁊ ſuaue 
poderoſo ſobꝛe todo entendimiento; 
miſericoꝛdioſo / ⁊ begnino:de todos el: 
tos bocabtos ba de haʒer el chꝛiſtiano 
vna ſuplicacion / para interpetrar pur⸗ 
gaciondeſus peccadoS:disiendo a nue 
ſtroſeñoꝛ diosaſſi. Mupdulce / ⁊ muy 
miſericoꝛdioſo ſeñoꝛ dios / ten poꝛ biẽ de 
auer miſericoꝛdia: y piedad de aqueſte 
muy gran peccadoꝛ: el qual es criado a 
ymagen / y redemido po: iu muy pꝛe 
io ſiſſima ſangre: y regenerado con el 
tu ſancto ſacramento del baptiſmo. E 
quando dixeres eſtas palabꝛas has de 
tener pꝛeſente tu intencion con que de⸗ 
mandas: y enella ſiro que demandasa 
iu dios y ſeñoꝛ / miſericoꝛdia / ĩpurgaciõ 
de tus peccados. E miẽtras diʒes eſtas 
palabꝛas / en cada vna dell aõ detener te 
bas / o en aquella que mas deuocion ba 
e e la tu ſuplicacion ſeaa di⸗ 
os nueitroſeñoꝛ mas acepia: y no ſola⸗ 
mente rogaras a dios poꝛti / mas avn 
poꝛtodo el mundo / y po: toda criatura 
racional; en eſpecial poꝛel pueblo cb: 
ſtiano / ⁊ poꝛ tus deudos / y poꝛ los que 
tienes obligacion ⁊ cargo:que dios poꝛ 
ſumiſericoꝛdia les de gracia que le fir: 
uan / y le honrren:⁊ los lleue dios poꝛel 
camino 7 manera que ſe ſaluen. Aſſi de 
ues de oꝛar al padre celeſtial / que ſobꝛe 
toda criatura haʒe ſalir el ſol y da bue⸗ 
nos iempoꝛales / y a todos gouierna / y 
baʒe ſiempꝛe miſericoꝛdia.E para mas 
ayna peccadoꝛ alcancar tu demonda/⁊ 


r 


— 


ſceſſoꝛaala bienauenturada / ⁊ gloꝛioſa 
madre de dios/ que ſobꝛe todos los fan 
ctos es dl miſmo dios mas amada:poꝛ 


deſſeo / pondras po: medianera / ⁊ inter 


7 


quequádocila ſuplicaa dios todoslos 
otros ſanctos ſe inclinan ante la mage⸗ 


la coꝛte celeltial: ⁊ aſſia nueſtra feñoza, 
como alos ſanctos / pꝛeſentaras alguna 
deuota oꝛacion / con algun deuoto aca⸗ 
tamiento / en nombꝛe cierto de algú fans 
ctozy em eſpecial ala bienauẽturada vir 
gen lin ma zilla nueſtra ſeñoꝛa:poꝛreca 
udar/y reſcebirpurgacion de tus pecca 
dos. Epoꝛnas tu coꝛaon eneſta biena⸗ 
uenturada virgen( nopenſando en pin 
tura ð qualquier tabla)mas como rey: 
na reynante / ⁊triumphante / emperado 
raðlparayſo/ſobꝛe todos los otros ſan⸗ 


ſeõ poderoſa para te alcandar perdonde 
tus peccados / ſitu ſe lo ſabes demandar 
ſiruiendo la como a ſeñoꝛa. 


¶ Capit.cxciij. que 
mueſtra como ſe deueel hombꝛe chꝛi⸗ 
ſtiano pꝛiuar / poongar de ſus falleſci⸗ 
mientos / para ſubir en ſu contemplaciõ 
poꝛ via purgatiua del anima. 


les y peccados:ba 
de parar mientes 
Y afu conciécia que 
l eſte derecha y ver: 


con mucha vᷣdad ⁊ ſin negligẽcia / mas 
ſiempꝛe eſtar muy auiſados para guar 
dar bien y enteramente regar fu coꝛacõ 
apartando lo de todo mal penfamiento 


0 


del carrodelas donas. Focxtxiſ. 


ctos ⁊ angeles que alla eſtan.iẽ que ella 


ninguda : poꝛ que las tales colas mas 


y de toda mala babla/y de toda malao- 
bra, Elosfentidosco? poꝛales q̃ no en⸗ 


que ſobꝛe todas las coſas no pierda el 
tiempo ſin occupallo en oꝛar ycontem⸗ 
plar /y en leer ſancios libꝛos /y en hazer 
aſſi miſmo algũas obꝛas buenas:y ſean 
todas las coſas que el hõbꝛe hiʒiere o⸗ 
bꝛas para honrrar y feruir a nueſtro fe 
ſioꝛ dios. E paramientes que no ſeas ne 
gligente para ba3er aquello q̃ eres obli 
gado:aſſicomoes cumplir los manda⸗ 
mientos de dios / ⁊ guardar lo que a di 
os has pꝛometido en el ſacramento del 
baptifmo:y en eſpecial que hagas fru⸗ 
cios dignos de penitencia:poꝛ los q̊les 
teſalues con elayuda de nueſtro ſenoꝛ: 
y que batalles continua y virtuoſamen 
te cõtrael enemigo tuaduerſario/y que 
apꝛoueches en algun biencada dia. E 
aſſi miſmo deue el bóbze chꝛiſtiano paſ 
far y eſtudiar / que ſu cobdicia mala no 
reyne en el / ni vaya buſcando deleytes 
tempoꝛales / en eſpecial coſas carnales 
y comeres y beberes: ni buſque pꝛecio⸗ 
ſas veſtiduras / ni pꝛeſcioſos lechos / ni 
ſea amigode occioſſidad /nientienda en 
tocamientos deſhoneſtos / ni ſea cobdi⸗ 
cioſo demaſiadamente enlas coſas iem 
poꝛales. Arroge el chꝛiſtiano de ſi todo 
malo penfamiento ſoberuio: no deſſee 
auer coſas hermoſas / ni pꝛecioſas / ni a: 
llegar a ſi coſas mucho amadas: antes 

uando te encomẽdaren las coſas lein 
poꝛales a smarte / las deſſecha de ti miſ 
mo:poꝛque ba de ſaber el bombꝛe chꝛi⸗ 
ſtiano / que eñſtas coſas ha pueſto gran 
lazo el demonio. P po: eſta miſmamane 
ra no deſſees ſer wucho obedeſcido / ni 
luʒido / ni pꝛeciado / ni honrrado / ni eſii 
mado / ni aun tãpoco te alabeꝭ poꝛ coſa 


W iii 


Libꝛoquarto 


lañin m 7 bieren la conciencia y llaga 
que la cobdicia carnal, y mas plazente 


ramente muerden / zoañan gaquellos| 


de quien ſon amadas que no otras cul: 
pas fecretas/á donde quieraque eſtas 


reynan deſtruyen la conciencia. Deue 


ſe aſſi miſmo auiſar qualquiera e 
na quequíerefer bien purgada 8 todo 
peccado y maldad: poꝛq̃ enel no reyne 


ningun paccado / ni malicia / ni ſeo pen. 


ſamiento no cayga en ſu coꝛacon. E de: 
ue el chꝛiſtiano poner mucha guarda 


an fu boca / q̃ no diga palabꝛa mala poꝛ 


murmuracion / ni dañoſa al pꝛoximo.E 
jobꝛe todo guarde que po? ſu obꝛa noð⸗ 
ue de dar ſeñal de indignaciõ contra el 
chꝛiſtiano:ſmo ſueſſe poꝛ amo? de dios / 
contra algun peccado que fueſſe hecho 


contra dios. Entonces con algun elo | 


ſancto puede repꝛehender al pꝛoxrimo. 

E aſſi miſmo bad mirar el hombꝛe que 
ſu coꝛacon noſea ſoſpechoſo / ni mal in⸗ 
dignado / ni mal inclmado contra algu⸗ 
no. Acuerde feel hombꝛe rpiano mu⸗ 
chas vezes dels muerte / y del juyzio de 


dios / y del peligro tan eſpantoſo / y tan 


grande que alli coꝛre quando le ſera de 
inandado todo el tiempo de ſu vida / y 


delos beneficios que de dios reſcibio /⁊ 


dela pꝛeſcioſa ſangre de nueſtro ſeñoꝛje 
fu chꝛiſto / que po: los peccados del bó 
bꝛe fue derramada. E po: eſcapar de io 
dos aqueſtos males. ſuplicaras a dios 
todo poderoſo que te de ſu gracia: y en 
eſpecialtres dones. El pꝛimeroq̃ ſeas 
fucrtey cõſtante enlas obꝛas de nueſtro 
ſeñoꝛ dios: y que ſiempꝛe perſeueres en 
la guarda de ſus mandamientos:baſta 
la hoꝛa de tu muerte / haziendo coſas di 
gnas de penuencia / en manera q̃ ſubas 
a dios alegre / y continuamente:auiẽdo 
le ſeruido con gran diligencia / ⁊ fin nin⸗ 
gun interualo / o pereza. Lo ſegundoq̃ 
bas de demandar adios nueſtro ſeñoꝛ / 
que te de ſu gracia:con la qual ſobꝛe pu 


jes atoda cobdia del amo: carnal /⁊ ſu⸗ 


310 deſte mundo/y te abꝛaces con ſobꝛa 


do a moꝛ conla penitencia /⁊ pobꝛeʒa / y 
menoſpꝛecio de i miſmo:poꝛque alcan 
cando eſtotendras ſubĩdo vn grande ef 
calon para la bienauenturanca.Loter⸗ 
ceroque has de demandar / ⁊. ſuplicar 
poꝛ ello a eſte tan alio / y ſoberano feñoꝛ 
dios nueſtro: que dentro de tu coꝛacon 


te de gracia y paciencia / contra toda en 


fermedad / y flaqueza : y que te de beni 


gnidadroulco: y mãſedumbꝛe detu co⸗- 


raconsy quete haga a toda ycó toda per 
ſona bien quiſto yamado / en amoꝛ eſpi⸗ 
ritual. E aſſimiſmo ie cõceda en tus tri⸗ 
bulaciones paciencia: ven tu eipiritu a 
legria de la pꝛopꝛia coſecha de dios. £ 
deſta manera no dubdes que quedaras 
limpio / ypurgado de todos tuspecca- 
dos y males: quedaralimpia /⁊ ſin al 
guna macula tu anima /⁊tu conciencia 
quieta y repolada: y tu cuerpo ligero/y 
delcantado:y tu miſmo diſpueſto y apa 
rejado para ſubir en masaltas/y excel: 
lentes contemplaciones / poꝛ la via/oca 
mino ſegundo de contéplacion: la qual 


ſſe llama illuminatiua:poꝛque alumbꝛa 


elanima / v eſclareſce la conciencia. E 
aqueſta pꝛimera carrera / o caminode 
purgacion es aſſi neceſſaria al bombꝛe 
chꝛiſtiano / que deſſea ſubir en contem⸗ 
placion diuina / yen conoſcimiento / y 
ſentimiento delas colas de dios / que fin 
aqueſta nunca podría leuantar fe con 
lus penſamientos / entendimiento / ni 
pꝛoceder en conoſcimiento de las tales 
coſas / que para ſu ſaluacion ſonneceſ 
ſarias. P eſto ha de haʒer enla primera 
carrera: antes que a la ſegunda carre⸗ 
ra / o camino pienſc de allegar fe: po? 
que ſi pꝛimero no paſſare po: eſta pꝛime 
ra fragua / no quedara tan afinado que 
pueda allegar ala ſegũda.E aſſi auien⸗ 
dopaſſado po: eſta deſtiladera / podra 


facilmente ſubir a mayo: / y mas altas 
o A te 


del carrodlasdonas Fo. cxxxiſjj. 
dos ſegun que dios poz ſu bõdad te die 
re gracia.E quandotu te conoſcas/y dí | 


des conſolaciones en eſte deſtierro / 7 
fluctuoſo mar deſte mũdo:y le pone en 
el camino de la bienauenturanga:ꝝ le a- 
lumbꝛa fu entendimiento: y enderefca 
ſu coꝛaton en ſancta voluntad: v lo en: 
ciende en amoꝛ ſuyo / con ſaboꝛ dulciſ⸗ 
ſimoꝛ⁊ lo inclina aguardar ſus ſancios 
inandamiétos:y lo abꝛaſa con ſu amoꝛ / 
y lo confirmaen ſu temoꝛ:⁊ finalmente 
lo haze enteramente chꝛiſtiano / y lo tie⸗ 
ne en perpetua halganga para ſiẽpꝛe. 


¶ Capitulo.cxciiij. 

que mueſtra como deſpues el hombꝛe 

deue apꝛouechar en cõtemplacion poz 

via llamada illuminatiua que es alum⸗ 
ꝛar fu conciencia. 


Eſpues que poꝛ vn mes / o  |fubenaelconolcimiétodella: q es de ſu 
dos ayas penſado / ⁊ tracta criadoꝛ / V enioces ándo fe ficten bienín 
doen tus males / deſlinlda x ſlamados huelgã / y repoſãð todoſuco 
do / adelgaʒãdo tus pecca⸗ racõ:poꝛq̃ eſie amoꝛ ð cõtẽplaciõ es ter⸗ 


2 Y 
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Ú 


coſas que el ba becho / ſi ð noſotros fue! 


do para queentre en la contemplacion 
de dios. 


Libꝛoquarto. 


mino del cheſoꝛo de la contemplacion. 


bienauenturado: y pozá conellas mue⸗ 
ſtra nueſtro feño? fer verdaderamente 


ſobꝛe todas las coſas amador honrra 
do /⁊ adoꝛado rtemido,y acatado.Epa 


ramientes aqui quanta es la excellen⸗ 
cia de nueſtro ſeñoꝛ dios:que todas las 


ſen bien conoſcidas / claramente mue- 
ſtran la fu alteza y bõdad/⁊ fu muy grá 
poder / nobleza.Empero noſotropoꝛ 
nueſtra ceguedad natural / y poꝛ la mul 
tud de los 1 peccados en qu 

omos embueltos: aſſi fo: 


¶ Capitu.cxcvy.que 


mueſtra que tales coſas ſon aquellas q̃ 
el böbꝛe chꝛiſtiano ya purgado/y alum 
bꝛado fe deue poner, y leuantar en alto 
en contemplación de dios. 
re el boͤbꝛe chꝛiſtiano qua⸗ 
Y les colas ſon aquellas:enlas 
: > quales eſpecialmente el bõ⸗ 
Reſponde el patriarcha/aucioꝛ ðl uibꝛo 
fon las ſiguiẽtes con otras muchas que 
dios te enſeñara ſi haʒes loque es de iu 
parte. La pꝛimera que el hombꝛe chꝛi⸗ 
ſtiano ba de penfar como dios nueſtro 
ſeñoꝛ nos ha a todos criado de nada/y 
nos ucne pꝛometido el ſu rerno:y hade 
penſar que tal coſaes eſte reyno q̃ dios 
nos quiere dar. E aſſi miſmo ha de pen 
far elchꝛiſtiano como fue criadoa y ma 
gen y femejanca del miſmo dios que le 
crioꝛy ba de penſar en ſu redẽpciõ / y en 
el facraméto del baptiſmo: poꝛel q̃leres 
becbobijo de dios:poꝛqͥ eſto leuãta mu 
cho el coꝛacõ a amar adios /q̃ ſin meri⸗ 
ios nr̃os nos h aoꝛdenado / y diputado 
paran grãdes bienes, Lo ſegundo ¿el 
rpino ha de pelaresentas miſer ias ðᷣſte 
mũdo / y en fu poquedad:y pẽſarenlas 
penas del inerno. E alli veraselrigoꝛ ⁊ 
lajuſticia ð dioõ:lo ql te puocaraen grã 
manera a temello ſiẽpꝛe: y ðſte temoꝛ vᷣ⸗ 
nos al amoꝛ qͥ has ð tener a iu dios.Eðſ 
pues pẽſaras ẽlos grãdes bienes/yſeña 
ladas mercedes q̃ de exceſſiuo amoꝛ di 
os te ha hecho: y feñaladamente baʒe 
cada dia cõtigo: y efte pẽſamicto te bad 
encéder en amoꝛ de dios: mar oꝛmãte fi 
piẽſas qntos pcdos te ha ꝑdonado ⁊ di 
linulado cada dia: y q̃ otros q̃ no le hã 
offedidotátocomo tu bacòdẽnado ala 
penas ifernalesp 8ᷣſpues pélarasenlas 
obꝛas de jeſu xp̃o v en ſus ſanctas pala 
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bizo/ y baze todoes ninel / y reglanfa( 


ſegun lo declara ſant euguítin ) ⁊ otros 


muchos ſcłos doctoꝛes. E pienſe avn 
el buẽ chꝛiſtiano como eſta vida ſea ver 
gongoſa/trabajoſa / y peligroſa / temero 
47 aboꝛeſcida con el viuir / y perſeue⸗ 


ES 


penſar el chꝛiſtiano ¿los ercelétes,y ſan 
ctos hombꝛespaſſados / penlas nobles 
⁊ virtuoſas cõſtantes / haʒafioſas mu⸗ 
geres: y enlos pꝛeſentes que todos fue: 
ron ⁊ ſon de vna natura como tu eres: 


peccado:apartando ie de no cometello 
pues eſta en tu mano / aſſi comoen la de 
aquellos que fe ban apartado / ⁊ apar⸗ 
tan. E haʒiendo aquello que dios nue⸗ 
ſtro ſeñoꝛ te manda/ que es guerdar (us 
mandamientos. E deue penſar el chꝛi⸗ 
ſtiano quan pꝛeſto ſe paſſaran todaslas 
coſas / y comoeſta en dubda que no ſa⸗ 
be que ſera del / oenq̃ ha de parar.:poꝛ 
que eſta en diſpuſicion de bazer obꝛas: 
poꝛ la quales merezca fer para ſiempꝛe 
bienauenturado en la gloꝛia. E todo ef: 


del carro dlas donas Fo. cxxxiiij 


dꝛas. E eneſta ſanctiſſima vida de nue⸗ 
ſtro redemptoꝛ / hallaras materia d grã 
contemplacion:poꝛque todo quantoel 


to ꝑderas/ſino te guardas de mal obꝛar 
r pienſa en quãto dolo: ſeras para ſiem 
pꝛe jamas ſiagoꝛa te dexas perder, y co 
mote ſera vn cuchillo infer nal de 

tuo doloꝛꝭ toꝛmẽto exceſſiuo q̃ndopẽſa 
res qͥ poꝛ tu locura/ydeſatinada vida/a 
vas tanto bien perdido/⁊tanto mal pꝛo 
curado para ti miſmo. Pues deue el bó 
bꝛe chꝛiſtiano ¿biar cada dia vna veʒ /o 
dos ſu anima alotro mundo:⁊ ſienta a⸗ 
quella gloꝛia d parayſo:⁊ aſſi miſmo la 

penaðl infierno:7 alli veras comote ha 

dios aparejado aquella gloꝛia para ſiẽ⸗ 
pꝛe / ſi tu agoꝛa miẽtras viues apꝛẽdes 

a bien viuir / q movir bien. Note aquiel 

chꝛiſtiano que ha de leuantar ſu ꝓpuo 


[entendimiento para cõtemplar en dios 
deſpues que es illuminado / yendereí: 


cado, veſcogido: en eſta materia pienſe 
tres coſas:laõ quales axudan muchoal 
hombꝛe fegun ponen los docioꝛes con⸗ 
templatiuos. E la pꝛimera es / poz pꝛo⸗ 
pꝛia ſubtileʒza / c induſtria / ſaber feapli- 
car /⁊ penſar largamente en la coſa:que 
aſſi ſe leuãtan luegoenla contemplació 
enlo alto aquellos que ſon ſubiles ð en 
tendimieno / ⁊ ſtiempꝛe conla veſtidura 
de bumildad. La ſegunda via es poꝛ ar 
te: y es quandola perſons quiere cons 
templar envios nueſtro ſeoꝛ( ſegun las 
artes que los ſanctos doctoꝛes moſtra⸗ 
ron en aqueſte leuantamiento de coꝛa⸗ 
gon) y ellos eſcriuieron eneſta materia⸗/ 
que es con humildad dexar fe el hõbꝛe 
a dios nueſtro ſeſioꝛ / ⁊ atribuyllo todo 
a ſubondad ⁊ grande miſericoꝛdia poꝛ 
qu todo dõ perfecto es de dios. Later: 
cera cola que el hombꝛe cõtemplatiuo 
ba de tener es:poꝛ vſo y continuaciõ de 
eſta obꝛa tan ſancta a tã ſabꝛoſa:poꝛque 
las per ſonas exercitadas en cótempla: 
cion / antes ſon arrebatadas que no a⸗ 
quellas que nunca lo tuuieron de vío, 
nide coſtumbꝛe / ni lo po? arte mi 
lo ban alcangado poꝛ eſpecial ayuda 


y allí ſe declara maslargam 


el bombꝛe contẽplatiuo quando eſta en 
eſta via illuminativa deue haʒer todo fu 
poder ꝑa ðſoccupar fe/y derar fu amo: 
ſibꝛe de toda coſa que dios no ſea en tal 
manera que toda coſa haga poꝛ el amoꝛ 
de dioe / x en ſu ſeruicio.Eaſſi deueſu a: 
moꝛayuntar a diosq̃ no ſea ð̃rramado 
poꝛnegocios Epoꝛales:mas que le pa: 


fino dios: y que todo es pa ſeruicio del 
miſmo dios. p deſpues deſto deue el hõ 
bꝛe el miſmo inflamarſe poꝛ amoꝛ:teniẽ 
do reſpecioq̃ el verdadero amoꝛð dios 
le agrada ⁊ aplaʒe tãto a el miſmo qͥ poꝛ 
ver fe fer amado de noſotros / tiene po? 
bien de nos dar abundãcia de todo b. 
E mira xp̃iano q̃ poz amo: hade moꝛar 


dar ſentimiento de ſi miſmo / ydelas ſus 
grãdesriquezas /ydeaqͥlla bienauẽtu⸗ 
ea dela gloꝛia: la qual no tiene fin. 


¶ Capitulo. cxcpj. 
de quantas pies toma eſta lũbꝛe eſta via 
illuminatiua. 


teria. Deue aqui ſaber elchꝛiſtiano:que 


reʒca que enel mundo no ay otra coſa 


en noſotros el miſmo dios / ⁊ nos ha de 
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bre cõtplatiuo / tener cófigo ordenada: 
mente cõtina oꝛaciõ: y lo mifmo penfar 
continamétecon grã eficacia enſu vida 
paſſada / y en la pᷣſenie / y enla q eſta po? 
venir. Pienſe el xp̃iano aſſi miſmo ¿tal 
ha ſido la vida ¿tiene paſſada: y la pꝛe⸗ 
ſente q̃ tales: y en q̃ coſas entiende / y fe 
exercita / y ¿tal podra ſer en mal / o en 
bien. Eſobꝛe todo deue elxpᷣiano apꝛo⸗ 


ſjuechar enel ſeruicio de dios /y bien ð ſu 


cõciencia / y ſeguir foledad velas cof 
múdanes:y que le pueden acarrear a 
gun dañoa ſu cõciencia:ſiquiera el hõ⸗ 
bꝛe ſea / o eſte en apuntamicto / o fuera ðl 
ſiẽpꝛe ſe aparte del mal / ⁊ ſiga el bi. de 
ue el höbꝛe penſar enla cruel muerte de 
nr̃o redemptoꝛ jeſu xp̃o hijo de dios. 
deſta veras enel libꝛo dela fir vida: y po 
dras contéplar en todaslas fieñtas del 


2 


de piedad: porq eſto haʒe al hõbꝛe me 
reſcer: y q ſea mucho leuãtado deſpues 
en contẽplaciõ / ſegun los deuotos / ⁊vir 
tuofostrabajosd po: nr̃o dios ha cufri 
do. p ðue el xpᷣiano parar miẽtes a fi mi 


mo / y ala ſee q̃ dios le ha dado:⁊ mirar 


enla bermofura ygrande3a5/yob:as 3 
nueſtro ſeñoꝛ ydios todo poderoſoꝛaſſi 
comolabermoſura / multitud / nobleza⸗ 
grandeza de iodas las otras criaturas 
hechas / ⁊ criadas / en eſte miſerable de 
mundo poꝛ el miſmo / ⁊ummenſo dios fe 
n 8 


dos nueſtros dias:poꝛ q merezcamos 


ſioꝛ nueſtro. Eſpecialmẽte deue el bom: 
bꝛe chꝛiſtiano mucho mirauillar ſe / ⁊ cõ 


buenos: pues tanto nos ama ela noſo⸗ 
tros, E dizen los ſancios doctoꝛes que 
ſi noſotros damos tiempo para penſar 
e neſtas coĩas de dios: que dios poꝛ ſu 


piedad / y merced nos abꝛira el entendiſ 


⁊ marauilloſas / y excelentes coſas del 
miſmo dios nueſtro:y que el nos ayu⸗ 
daraaſaluar nueſtraõ animas / nos da 
ra ſaber para que le conoſcamos ael 7 
a ſus grandes / ⁊ muy altos ſecretos:⁊ 
para apꝛouechar mucho en virtudes, 
ren ſancta vida: enla qual viuamos to 


la gloꝛia eterna. y eſtas coſas alcancan 
los que ſe exercitan enlaoꝛacion. E di⸗ 
se ſant baſilio:noſotroõ ſomos locos / ne 
cios / ⁊ negligentes en iodas las carre⸗ 
ras de nueſtro redemptoꝛ nunca quere 
mos oꝛdenadamente penſar en ſus ſan 
ctos mandamientos / antes ienemosel 
¿iempooccupado y perdido/que lo pon 
amos en fu ſeruicio: noqueremos ſa⸗ 
der ni entender lo:ſino occupar nueſtra 
vida ⁊ tiempo /⁊ endimiento eñſto tranſi 
toꝛio / deleznable / fragil / ĩ perecedero / 
terrenal:⁊ hecho de tra. E poꝛeſſo vi⸗ 


vivos vida mala ⁊ beſtial ⁊ moꝛimosaa 


del carrodlas donas Fo. cxxxp. 


nos denr̃os enemigos los demonios q 


ala or̃onqͥ dio te ayudara pa q̃ ie falues 


ſi como beſtias / ſin tener ningun apare⸗ 
jo para la muerte. Eaſſi venimoõ en ma 


nos dã pa ſiempꝛe ſin fin la muerte eter⸗ 
naq̃ biẽ mereſcemos. Pues ſi tu xp̃iano 
quieres eſcapar de tan grã peugro date 


¶ Capit.cxcpij.que 
pone amoneſtaciones y ꝑſuaſiones / ⁊in 


duſtrias q̃ enderega al bõbꝛe contẽpla 
tio pa contẽplar. | | 
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ycõtra eſtos tales trae las ſiguiẽtes ra⸗ 
zones. Lapmera q̃ los tales ſon deſobe 
diẽtes al mandamiẽto de diosq̃ dise pa 
rad miétes y veedq̃ vo ſoy vo ſeñoꝛ / y 
maeſtro dios: queriẽdo po: eſto dalles 
a entẽder q̃ deuen ſer ſingulares cõtem⸗ 
plarivos.£/pecialméte han ð contéplar 
y peníar/y guſtar vſaber:q̃eles vᷣdade 
ro dios:el ql ſobꝛe todas la coſas deue 
ſer amado/ſuido / o ꝛado. Nues ſi el 
ecclco no cõtẽpla claramẽteſe mãifieſta 


Libꝛoquarto 
no ſer obedientes. La ſegunda raʒõ es 
que pareſce que la perſona eccleſiaſtica 
ama a dios muy poco:ymenos q̃ nigũ 
otro chꝛiſtiano: pues qͥ tan poco pienſa 
enel:y eſto poꝛq̃ eſta pueſtoenel numero 
delos ſeruidoꝛes de dios / ⁊ tiene tomas 
do titulo de eſpecial amigo de dios / y 
ſeruidoꝛ ſuyo:ꝝ cada dia diʒe enla eſcri: 
plura q̃ es magen de dios: ⁊diʒe el of 
ficio diuino en q eſtan grandes dic 
I de eſſemiſmo ſeñoꝛ. E mirandotodoeſ⸗ 


ſon mas frios en ſu amo: zcbaridad/Y 
as perezoſos en fructificar en fu ygle 
ſia. E viuen con menos deuocion q̃ los 
otros que no eſtan pueſtos enel eſtadoq̃ 
ellos eſtã / ſino en otro eſtado muy mas 
baxo:poꝛ lo qual mereſcen / q̃ pues ellos 
ſe apartan de fis maeſtro / y redemptoꝛ / 
que el los quite / deſſeche ⁊ aparte de ſi. 
Eaſſi apartados y menoſpꝛeciados y a 
batidos / ⁊ apocados / ſean pueſtos en 
menoꝛ eſtado que los otros cb:íftianos 
pues que para ſeruir adios fueron ens 
ſalcados enlos bienes ſpirituales / y no 
lo conoſcieron:que ſean opꝛimidos/⁊ a 
baxados/y deſſechados.Eaquellosq̃ 
ſin ſer pueſtos en tal eſtado le amaron / 
ſiruieron como buenos y catholicos 
hꝛiſtianos /ſean enſalcados / y pueſtos 
en aquel lugar que poꝛ ſus buenas co⸗ 
ſſtumbꝛes v doctrinas mereſcieron. La 
quinta raʒõ es: que a aqueſtos eccleſia⸗ 
ſticos amenaʒa dios eñl capítulo pꝛime 
ro de malachias / diʒiendo: fi vo ſoy ſe⸗ 
fioꝛ donde eſta mi temoꝛ:a voſotros dis 


ſin el ⁊ ſinſu gracia / y aunfin ſu amoꝛ. 
IE poꝛ moſtrar nr̃o dios ſu poquedad y 
ſcoꝛtedad /⁊ poco mereſcimiẽtopermu 
te ⁊ da muchas vezes mayo? gracia / y 
bondad a muchos ſeglares / y a perſo⸗ 
nas q̃ pareſcen aca entre los bóbees ler 
muy apartados / ⁊ diſtintos de los ſier⸗ 
uos ſuyos /⁊ delos miniſtros de ſu cala] 
y de ydiotas / los eleua tanto en entendi 
miento / q̃ poꝛ el occupalloen coniẽpla⸗ 
cion / alcãca de dios muchas mercedes 
enla vida n 
quea mucbosecclefiaficos:pozquelos 
tales ſeglares mas catbolicamáte / ycó 
mas diligencia ſuuen / aman v buſcan 
a dios. Laquarta raʒones:poꝛque los 
tales religioſos / o eccleſiaſticoʒ / dan grã 
des ſeñales dellos miſmos dandoa en⸗ 
tender:que ellos en ſi tienen poco bien: 


ſen muchas gracias: poz que tuuopoꝛ 
pues auiẽdo los pueſto dios en mas al⸗ * L 
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- |mediar nos / ⁊ haʒer nos amigos con el 


rere Dr EE <=. “e "a td tl 2-5 734 Mis? 


que en lugar de macerar ſus carnescó 


nes / las delertan / y regalan :oeleytan: 
do las en comer muy delicados, ⁊ dul⸗ 
ces manjares / ⁊ wur varios / v varia⸗ 


ricas ⁊blandascamas / ⁊ con mucba fe 


los endereſcea viuir cõfoꝛme a ſus mã 
damiẽtoꝭ:poꝛque no lo mereſce ſu mal⸗ 
dad. La ferta raʒon es:que nueſtro ſe⸗ 
oꝛtiene pueſtos a eſtos poꝛ mediane⸗ 
ros de lu pueblo: y ellos en lugar de re⸗ 


= 


miſmo dios muchas vezes nos medió 
vengaſian con los diablos/y enemigos 
de nueſtras animas:⁊⁊ aſſi quiere dios 
que poꝛ el trabajo / ⁊occupacion q̃ con: 
tino han de tener de rogalle poꝛ ſu pue⸗ 
blo: elpueblo los mantenga de ſus ſu⸗ 
doꝛes / fructos /t haʒiendas. P ellos no 
curando delos pꝛeceptos diuinos / co⸗ 


al reues de loque leses mandado:poꝛ 


vunos diſciplinas / ⁊ continuaꝭ oꝛacio b 
neceſſaria:poꝛ quanto dios lo baze po: 
ella mas fuertes contra las tentacio⸗ 


meme aderecados:⁊ durmiẽdo en muy 


men los ſudoꝛeõ del pueblo /⁊ no curan | 


poꝛ eſto los ecleſiaſticos pꝛouocan adi⸗- 


]Josa gran pꝛa contra ſi miſmos: ⁊ aſſiſe 


bazen indignos de ſer medianeros en: 
tre dios y el pueblosaun que ellos reſci⸗ 
ben / y llenan lasrentas que nueſtroſe⸗ 
fioꝛ les ba mandado llewar po: fer me: 
dianeroõꝭ entre el ⁊ fu pueblo:ypoꝛ roga 
lle poꝛ el. La ſexta razon es: que la con⸗ 
ſtemplacion es aloseccleſiaſiicos muy 


nes poniendo las en eſtado que no pu- 
dieſſen tanto peecar:ꝝ dos baze mas fu 


cianos/ricos / t mugeres biudas ¿paré 
mientes a eſte ſancto officio / que es ſo⸗ 
bꝛe iodos los otros del mundo: conuie⸗ 
ne a ſaber:eſta vida cõtemplatiua: la qu 
haze a los que la aman y exercitan / que 
viuiẽdo eneſta vida ſean bechos ciuda: 
danos de aquelreynoccleſtial/teugan 
vidabienauenturada. 


¶ Capitulo.cxcpiij 
que pone algũos motivos q inclinana 
los xpianos para le ſanis contẽplaciõ. 


clinar ſe a eſta ſancta contẽplaciò:di⸗ 
3iéndo. Eneſta manera de penſar deue 
el xp iano enel labꝛadoꝛ quãdo trabaja 
y lo q̃ paſſa eñl labrar! y ſembꝛar cõ grã 
trabajo ſus tierras antes que vẽga a co⸗ 
ger / nia apꝛouechar ſe la fis mieſſe:ca⸗ 
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que ſondiſpuſiciones de ales con 


vando/arando/ y rompiẽdo losouros 


terrones de la tierra: cuffriendo frio / y | 


aguas, y vientos 7 ſoles / ⁊ caloꝛes / infi 
nitos:7 todo ſolamente para poder paſ 
far eſta miſerable vida: v tener alguna 
baʒ endilla / que poz mucho q̃ ſea / es al 
fin vna 
litoꝛia.E aſſi miſmo deve penſar el chꝛi 


ſtiano con quantostrabajosy cõgoxasß 
2 bullicios / traſagos / ⁊ inquietudes / 


v deſaſſoſſiegos. 'Elmercaderpozmar: 
⁊ poꝛ tierra adquiere y allega la haʒien 
da:poniendo tantas veʒesſu vida / ⁊ ha 
ʒienda en auctura. Pues que diremos 
delos caualleros que con tanto trabajo 
de ſus haziendas / ⁊ honrras / ⁊ vidas 
entrã enlas batallas? Pues di me chi 


ſtiano ſiel hombꝛe terrenal pozalcancar | 


vn poco de bien tranſitoꝛio y perecede⸗ 
ro / cuffre de buena volũtad / tanto mas 


y perdurable galardon / ⁊ todotrabajo 
poꝛalcancar eſta contemplacion pare: 
ce dulce al bombre chꝛiſliano / q efe dul 
cor aya fentido. E poꝛ eſto diʒe la ſancia 
eſcriptura: aquellos que eſta vida ban 
alcangado / es ſu fructo mas ſabꝛoſo. E 
aſſi aquellos de ſus trabaſos que hã quí 
frido / ſeran ſocoꝛridos: y po: ellos vie: 
nen agrandes / ſoberanos / ⁊ inefables 
bienes / ⁊ aſſi como vias⁊ caminos que 


a de trra perecedera / tran.⸗ 


tal que en eljuyzio de la vueſtra muer⸗ 
te no ſeadescõfuſos / ni auergongados 


ſſiete capitulos: has de ſaber que todos 


dios haze eſta gracia / y hã ſus ſentimiẽ⸗ 


da a aquellos que le ſienten alli queria 


ſiones y terminos:poꝛque lo han ſerui⸗-⸗ 
doa dios. E diʒe aqueſte doctoꝛ:quan⸗-⸗ 
ta conſuſion ſers a la perſona eccleſiaſti 
ca el dia de fu muerte / Gndo vera quen 
to menoſpꝛecio ha dado a la oracion / y 
contemplacion: ⁊ quanto daſio ha pio: 
curado a fi miſmo / que poꝛqͥ no fue po? 


cto pꝛoheta dauid:allega os al ſeñoꝛ vi 
os bendito /⁊ poderoſo / agoꝛa en tanto 
que aue rs liempo en aqueſta vida: po: 


delante de nueſtro feñoz dios / y de los 
ſus ſanctos angeles. E mira bóbie cba 
ſtiano que eres criatura hecha als ma 
gen de dios: x que la beſtia quan apꝛeſu 
rada coꝛrea ſu comer / que ninguna co: 
ſa paramiẽtes: ft no auer delepte en ſu 
man jar. Nues di me chꝛiſtiano donde 
ballaras mas bonefto / y grande / ⁊ dul 
ce deleyie / en manjar de tanta abundan 
cia / y ganancia / ni mayoꝛ renõdꝛe / y fa: 
ma / ⁊ gloꝛiaperpetua/que en aquel que 
es puro dulcoꝛ / y parayſo ꝑpetuo: que 
es todo bien / t toda riqueʒa:y que esto 
do valoꝛ / y todo pꝛecio / ⁊ riqueʒa:la ál 
guſtada / haze al hombꝛe aboꝛreſcer / y 
menoſpꝛeciar todo carnal deleyte y biẽ 
mundanal:aſſi como muerte? y pena in 
lernal. E diʒe eſte doctoꝛ( alli en aqueſte 
miſmo lugar)o anima ciega, y toꝛpe co⸗ 
mo no pienſas q̃ es lo que dexas/ ⁊ me⸗ 
noſpꝛecias que es eſta fancta contẽpla⸗ 
cion: mira lo que diʒe la ſabiduria a los 


los bienes vienè en vno a aq̃llos aquiẽ 
tos / le conoſcen de coꝛacon? Aqueſte 


dulgoꝛ ſentia el ſancto job / quando de: 
ia que guſtando los dele ytes que dios 


del carro delas donas. Fo. cxxxvij. 


ear ſiempꝛe / y ſoſegar aſſi como en vn 
beruorbecbo ⁊ aſi deſpender ſus dias 
luengos aun que fueſſen tan grandes 
como es la palma /y ſu vida que viue lu 
engamente:mayoꝛmente quando el ſe⸗ 
ſoꝛ poderoſo venga a requerir la nue 
ara anima que le reſciba de dentro deſi 
diʒiendo le. Tu heres lami hermoſ 

de carne humana tetomara en la qu 
nos auemos deſmandado / tu beres mi 
eſpoſa/y heres mi paloma:que po: las 
obens del coꝛacon ſomosamados / es a 
ſober poꝛ baʒer altas obꝛas de vida: en 
las quales yo fea honrrado/y tu gloufi 
cada/y loada en parayſo / entre todos 
los bienanenturados / ſanctos gloꝛio 
ſos que eſtan enla bienauenturanca. 


¶ Capitulo.cxc ix. 
que trae otras perſuaſſiones/y confejos 
al miſmo pꝛopoſito de contemplacion. 


Rae aſſi miſmoel dichoſant 
FY baſilio al miſmo pꝛopoſito o⸗ 
na perſuaſion / y motiuo dizi 
Al endo aſſi. Para mientes chꝛi 
ſtiano a nueſtro ſeñoꝛ dios verdadero, 
y veras como en nueſtra miſma natura 
ſieza para nueſtro eremplo nos enſeſia / 

doctrina como nos auemos de auer /Y 


y fructiifican mejoꝛ:y fe deſienden me: 
jo: velos viẽtos que los menean. AÑ 


mar ſus raʒones / que ſon ſus amoꝛoſas 


v eficionadas obꝛas: I eſtoembueltas / ren e 


4vynflamadasenel amoꝛ de aque ſobe⸗ 
ranoamado ſuyoque es dios. p eſto ba 


aun que ſea fufrir la muerie:poꝛque no 
la teme: antes la deſſea / y deſſea ſufrir to 
dos los males po: verſe con vios/y po? 


liodiʒe q̃ iomemos los chꝛiſtianos exe: 
plodloscurfos naturales que no qule⸗ 
far tanto quãto enellos es fin mo 


uerſe y alla donde han repoſo /y holgã⸗ 
ca / y aſſi pueden mejo? ſeruir.E vemos 
poꝛ el ojoꝛque la piedra aun que fea en: 
alto pueſta ſi laderays ella miſma cae a 
baxo / y ſiempꝛe ſemueue contra latier⸗ 
ra que allies ſu repoſo:y donde quiera 
que ſea pueſtafuera de tierra/luego poꝛ 
la miſma naturaleza toma a fu indina⸗ 
cion / ayudando ſecon el peſſo. Pues 
mira chꝛiſtiano como nueſtro ſeñoꝛ di⸗ 
Jos ſea natural ſin / y repoſo nueſtro:aun 


ſtras fuer cas naturales / fuera del qual 
nunca ſomos llenos de gracia/ni repo: 
ſamos en paʒ nien goʒo / ni en ningũ bi 
en / ni ſomos firmesẽ repoſo / ſi noſotros 
mezquinos no le buſcamos / ni lo quere 
mos /ni lo feguimos./£ dize efte ſanto bi 
en puedes penſar chꝛiſtiano quefomos 
beridos dẽtro del anima tomando las 
ſus naturales ynclinaciones a nueſtras 
miſerias contrarias / y ofendemos a nu 


rar con ardiente amo: ſuyo de nos bol⸗ 
uer ael puesclaramente ſabemos que 
no nos ha de coſtat mas de querer noſo 
tros:que el luegocon fu gracia nos ſo⸗ 
coꝛreria / y lleuaria a el / ya ſu ſeruicio: 
elqualestodanueſtra vida /y repoſo/y 
todo nueſtro bien / y bienauenturanqa. 
E tengamos gran miramiento a la pa: 
labꝛa del apoſtol ſant pedro que dixo: 
plega le ſeñoꝛ que no ſeamos de tĩ alexa 

dos / ni apartados ar nueſtros gran 
des males:donde 


lleuan al hombꝛe ala vida eterna, y per 
durable. Lo demas que eſte ſancto di 


Libꝛo quarto 


qque no ſepueda alcancar poꝛ ſolas nue⸗ 
ſſuro.E poꝛ raʒon dſto ſiempꝛe ha de pa 


eſto diro nueſtro redemptoꝛ alos apoſio 
los quando les dixo:yoos vigo ¿pues 


| SOSODLITO en vr̃os coꝛacones: peſta fe: 
ta paʒ verdadera enla conciẽcia:q̃ es la 


ſuaues hablas / y deley tes:los quales 
nos amoneſta eſpecialmẽte alos cccleſi 


ze es:que el bombꝛe xpᷣiano deue mirar 
como el nr̃o cozaró ſiempꝛe eſta atoꝛmẽ 
tado / y apꝛemiado/y acópañado có in⸗ 
numerables miſerias /q̃ nos ſon pꝛeſen 
tadas dentro y fuera de nueſtra anima: 
poꝛ nueſtra coꝛrupcion/y peccado oꝛigi 
nal/y poꝛ nueſtros peccados:y que nin 
guna coſa ay enelmundo fea abaſtan⸗ 
tea dar ſoſiego / y repoſoa nueſtrocoꝛa⸗ 
gon ſino tanſolamente eſtar bien con di: 
08/y fer vnidos y conſoꝛmes a ſus más 
damientos / cõ verdadero y [ano amo: 


pꝛeciados po? E pt criatura: pues 
que ellos de todo ſu coꝛagon fe ſoſuʒga⸗ 
ron a dios en via de contemplacion. 


«<< 


meamayolealmenteyo os dare paʒ / y 


aſticos q amemos la vida cõtẽplatiua. 
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delcarrodelas donas. Fo. cxxxvilj. 
C Capitulo. cc. que ce tas cauca y malcsocle 


conosca las cauielas / y malicias del ð 
mueſtra quantos bienes haʒea los bós| mono: las grandes bonduras/y abo⸗ 
bꝛes chꝛiſtianos la ſancta contemplaci⸗ minaciones de ſus tentaciones: poꝛque 
on de mas delo ſuſo dicho. | 


an] Enga po: cierto el hombꝛe 0 
A rp̃iano q̃ la ſancta contẽplacii |' 


nie y ſus deleytes:aſſicomo a coſas del 


fa ſe daa tales plaseres/y deleftes mun 
ddanos /eſtetal hombꝛeno quiere a dios 


lancia contemplación v Gꝛacion q̃ el bõ ya 


ꝛe xpiano haʒe alũbꝛa elentendimien⸗ 


es co 
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enlas tentaciones mundanales:poꝛque 
el bombꝛe contẽplatiuo poz la familiari 
dad q̃ con dios tiene recibe gran confiã 
qa ſabiendo aqllo q diʒe la ſancia eſcrip 
iura:es a ſaber:q̃ las aĩas de los juſtos 
ſiempꝛe eſtan guardadas co las manos 
y con las armas ð nr̃o ſeñoꝛ dios. P po? 
eſſo quando ſon tentados luego recur⸗ 
ren alas manos de aquel ſoberano pa⸗ 


nera vencen a los enemigos conmuy 
ſirme fee / x ſegura eſperangss. 


¶ Capitu . ccj. que 


trata de ottos pꝛouechos que nos haʒe | 


la fancta contempla cio. 


Tibꝛo quartio 


ruda:poꝛque ſomos todos vnidos en 


I del perlado:fuerca al hõbꝛe a baʒer al 
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miſmo dios aq̃llo que les pertenece, y 
es ſuyo q̃ es el ſeruicio q̃ eſio le haʒe q 
es noble lipio v alto. E aun da a ella mi 
ma recba perfeciiõ virtuoſa obꝛa con 
fozmando ſe ala voluntad de diosena⸗ 
qͥllo q̃ elquiere della. E dios todo pode 
roſo en eſpecial quiere del hõbꝛe amor 
y de todos los otros eſte es el mas eſpe 
cial ſeruicio ꝗᷓ nos demãda: y noforros | 
dando ſe lo damos anoſotros miſmos 
Eſta es gran juſticia del hombꝛe eneſta 
cauſa:⁊ aſſi miſmo dañ̃os al pꝛoximoa⸗ 


gunas coſas piadoſas/y buenas: en ia 
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delcarro delas donas. Fo. cxxxjx. 


ſue entender el bombꝛe mas q̃ en conté: o·dci bre rpiano q ſe pon 


cho ſancto docioꝛpone lo ſuſo dicho q̃ 
eneſte capitulo efta expꝛeſſado. 


¶ Capitu.ccij. que 


mueſtra como poꝛhumanas induſtriaõ con cte en todas aquellas cof: 
le puede el hombꝛe levantar a alias cõ: qle pueden ayudar a tener pura vid 
o | ] y umpia y fin manʒilla /y le puedenenc 
el ſancio docioꝛ bafilio der en amoꝛ y ſeruiciode bios. E eſpeci 
uel miſmo tratadoꝛq̃ ei hõ almente deue el bombꝛe inuocar ſocoꝛ⸗ 


| ¡ nfo redẽpioꝛſeſu tp̃o/y dela reyna de 
y ſepuede allegar a nueſtro ſeñoꝛ / y ví: re/y delos nfas 
os mas altameme le levantara al hom⸗ guerdas/y miniſtrosnfos: efpeciale 
bre enalto para que aſſi goʒe y guſte de guardas nr̃as / en eſta miſerable vid 
eſſe miſmo dios. E lopꝛimero ec q̃ elbõ ] Poꝛ la miſericoꝛdia de diosqͥnos los 
bie contẽplatiuo q̃ de hecho cõtinue fu dadoparanfa guarda: en eſpecial deal 
oꝛacion / ſuplicaciona nueſroſeſia vi gun ſancto o ſancta q ei bombre 
os q̃ el le dara ſentimiento p ara q̃ ſien⸗ poꝛ abogado. El hõbꝛe xpiano lo pꝛim̃e 
ta ſugracia / agoꝛa ſe ſienta caliente en ß ro 7 entrare en la oꝛaciõ deue de 
uocion / o ibio / o frio y no ceſſe de ſupli⸗ sir ſu culpa delas oſenſas/y culpas que 
car a dios q̃ el le dara ſenti miento y a babecbo:y deſpues con toda templan⸗ 
moꝛarqdientemente a el miſmoꝛy le ha⸗ 2 confiáca vemádar a dios gfa 2 mi 
ra ſentir a eſſe miſmo dios /y le guarda fericoꝛdia / ayuda para paſſar efta mi- 


ra ſtempꝛe puramente de toda offenſa. 
Si el hombꝛe perſeuera ſielmente no té 
ga dubda ſino que dios le amparara / | 
le guardara / y le dara lo ¿pide q̃ el m iſ 
mo dios dize:a aquel que perſeuerare ſe 
ra dado lo que ſuſtamẽte dᷣmãda:y efto 
alo menos ſera hecho poꝛ la ſu perſeue 
rancia. Lo otro esꝛq̃ el hõbꝛe xpᷣiano q̃ 
ſe pone enoꝛacion/y contemplación de 
lante de dios ſe guarde ſobꝛe todo de o⸗ 
| fendelle moꝛtalmente:poꝛq̃ dize ſalomõ 
ſã ſiel bõbꝛe con la vna mano derecba 
ediſica /y con la otra y3quierda derrue 2 
a nunca el tal bedificio vendrra en per tal vida contemplatiua. E entõces poꝛ 
Nin 


EN 


4 


eſtauaoꝛando abinojado / y teniala cas 


contra el cielosfegun pareſce enel para: 
li ron: E vela bienaucturada mas 


gdalena demandando miſericoꝛdia a 
Info ſeñoꝛ jeſu xpᷣo / eſtaua toda pꝛoſtra⸗ 

da poꝛ tierra beſſando y regandolos pi 
es de nroſaluadoꝛcon lagrimas. Ai: 


dre cõ gr ãdes boꝭes y lagrimas:eſten⸗ 
diendo las manos al cielo / ſudando go 
tas de ſangre. E aſſi miſmo eſtando nr̃o 
redẽptoꝛ enla ſancta cruʒ inclinado y té 
dido llamo con oꝛaciõ fuerte rogando 
al padre po: la redempcion del buma: 
nal lin aun poꝛ los enemigos que 


[cion dende nia c hiquita de tres anos 
ſegun ¿lo eſcriue ſant bieronimo:v aſſi 
( pt apra fu vida en efpecial den⸗ 
Ide 


ra inclinada ẽ tierra y lasmanos altas 


| bio alos cielos eſtauan derechas las ca 


rasylasmanos leuantadasal cielo / y Imonio ſiẽpꝛe vela/y tu velando con tu 
E — A ANN e 


Libꝛo quarto — 


| fa muy neſceſſaria no dexe la oracion / y 


— q A 


| 


Ly acoſtũbꝛado de dar a dios cada dia: 


fin cauſa muy neceffória luego deue de 


mucho repꝛehender a ſimiſmo / ⁊ aun 
caſtigar ſe bien po: penitencia ſegũ ael 
le pareſciere. E no menos dene.pentar 
el bombe q el tal tributo de oꝛacion es 
vida del anima q̃ ya ſabeel bõbꝛe: Gel 
cuerpo no ſe ſuſtenta quando le esquí: 


cio / y plaʒer:poꝛqͥ en la oꝛa qͥ los otros 
duermen tu velas en tu oꝛaciõ/y ſirues 
en glozíficar y ſuplicar adios po: aque 
llos q̃ cal lan:poꝛq̃ nr̃o aduerſario el de: 


5 


cõ gran cotéplacionrogando le ſe acoꝛ 
daſſe ðllo5. Acõſeja alos xp̃ianoõ el grã 
cõtẽplatiuo ſani dioniſio enel.li.de mix 
tica theologia q̃ el hõbꝛe xpᷣiano Gndo 
quiere cõtẽplar y òꝛar eſte en pie ode ro 
dillas cõ la cara y las manos leuãtadaꝰ 
al cielo. Lo otro q̃ el xpᷣiano contẽplati⸗ 
uo ha de hazer es:q̃ jamas ſino po: cau 


cõtemplacion/ytributo q̃ es obligado, 


eſto encier tos tp̃os / ven cierras oꝛas: 


por palabꝛæs/ maneras. £ ſihaʒe al cõ 
trario ſeria baser menoſpꝛecio de dios 


ſu criadoꝛ:y fiel hõbꝛe haʒe el cõtrario 


conoſcer ſu gran culpa en ſu coꝛacon: 


SS 


del carro delas donas. $o cxl. 


— ———ñ— —jä— S—ĩ— 
oꝛaciõ deſtruyes ſus maldades. £poz el denſamiento q es en ſolo dios puede 
eſto di ze el pfalmo aq̃ſto nueſtro ſeñoꝛ ] bartar y ſatiſſaʒer / y repoſar el aia /y enc] ' 
ba mãdlado:q̃ enel d ia nos occupemos 
enlas obꝛas de miſericoꝛdia es a ſa ber 
dar limoſna alos pobꝛes/y mezquinos 


ſu ſancia contẽplacion q el hombꝛe rue 
ge a dios con humildad ¿el pueda po⸗ 
ner eſte don enlas manos de nr̃o ſenoꝛ 
dios:poꝛq̃ fin dubda de tan buẽ fructo 
no puede ſacar ſino gran galardon: en 
eſte mundo deſcanſo ſeguro/y enel otro 
la vida eterna. ee 


¶ Capitu.cciij.que 
pone otras induſtrias que el hom⸗ 
dꝛe puede bazer al ſancto pꝛopoſito des 
la muy alta contemplacion. 
Trainduſtria es:qͥ el bõbꝛe 
ſepa mudar ſus penſamien⸗ 
I bode VIO en oro / QuE pa⸗ 
te mientes elbobꝛe contem⸗ 
platiuo ſipoꝛ muchotie mpo eſta conte= 
plando en vna materia miſma / o dociri⸗ 
na / ⁊ ſi ſiente grande enojo ala cabeca y 
alos pechos o peſſadumbꝛe en todo el 
cuerpo. ire con diſcrecion loq̃ cum: 
ple poꝛq̃ aſſi como elhombꝛe quiere reſ 


0 


la cabega /penſando en alguna coſa:eſ⸗ 
pecialmeme puede ſe mudar para re⸗ 
rearſe. Pero deue 


las mas bermoſas y mas cercanas / y 
mas aceptasa dios con que el bombꝛe 
pueda leuantar el coꝛagon en alto ſona 


llag ado cruelmente, f 
rpoꝛtodoel curſo de ſu ſanctiſſuna paſ 
ſion mirando lo todo herido/y laſtima⸗ 
mado poꝛ tus peccadosſſiendo el ino⸗ 
cenie / y fin alguna 3 conoſcer co 
mo poꝛ ſolo amo: quiſo padeſcer: po: q 
tu note perdieſſes. E como aſſi padeſci 
endoel miſmo dios no ſe acoꝛdaua de⸗ 
ſus doloꝛes vioꝛmentos tanto como de 
ti milmo que nunca tu tanto te acoꝛda⸗ 
fe deti en ningun ipo como el entonces 
fe acoꝛdaua de ii /y ſiempꝛe fe acuerda; 
fítu note oluidas de te enmè dar. E po: 
tiypoꝛtus peccados el ſe ofreſcio a aq 
lla tan cruel muerte, y la ofreſcioal pas 


Libꝛo quarto 


E poꝛ eſto ſe inclino tãto a nr̃o ſeñoꝛ ala 


da q̃ noſotros auemos meneſter para a 
parejar nos y leuãtarnos a entrar enla 
alteza diuinal:y eſto es ennr̃a cõtempla 
cion:y es penſar en jeſu rpo muerto y a 
toꝛmentado enla ſancia cruz po: n oſo⸗ 
tros. E deſpues deſto auer penſado/pue 
de el hõbꝛe inclinar y allegar mucho a 
fila divina piedad:y entõces el deuoio 
xpᷣiano puede fuplicar adios po: el re: 
medio de tantas y tan meʒquinas ant: 
mas aſſi velosfieles como de los infies 
les q̃ eſtan en tan gran peligro / de y? a 
dannaciõ.E aſſi el hombꝛe quando vie 
re q̃ alguno ſufre injuria / oalgũa injuſti 
cia opena coꝛpoꝛal o afliction de coꝛacõ 
luego ſe deue mouer a cõpaſſion. pu: 
es ſi eſto es aſſi quanto mas fe deue mo 
uer a piedad quando viere tante mul⸗ 
titud de aĩas de xp̃ianos fieles ⁊ infieles 
todas guiadas v encaminadas po: an: 
cha y eſpacioſſa via /y camino ſin penas 
rechamente encaminados a aq̃llas pe 
nas infernales q eſtan aparejadaõ para 
aq̃ llos q̃ en eſta vida mas bã pꝛocura- 
do y amadocóplazery agradar alas cri 
alturas mũdanas que al criado: celeſti⸗ 
al:y mas complazer ala ſenſualidad q̃ a 
la razoöͤ:y mas ala cane ¿ala conciẽcia. 
E aqͥſta cõtemplacion / y eſpecial y de⸗ 
uota ſuplicaciõ inclina mucho a diosꝛy 
ꝑa poꝛ ella miẽtes ala hõdad de aq̃lq̃ cõ 
diligencia pꝛocurs el bien del pꝛoximo 
aſſi como aſſi miſmo:⁊ como ſeſirue dé 
os cõ aq! xpᷣiano ¿procura / y allega el 
bien comun como baze el pꝛopꝛio ſuro 


ſuplicaciò de mo yſen qndo le dezia fe: 
ſioꝛ dios perdonaaeſte t u pueblo boꝛra 
me y quita me 8 l libꝛo del a vida en que 
me has eſcripto:q̃ miraua el ſctõ y au ia 
mazilla 9 pueblo ¿dios a mena aua pa 
ðſtruyꝛy poꝛgrãdiſſimo am oꝛmouido 
dixo la dicha palabꝛaðgrã caridad ¿ri 

endo dar a entender: q no amaua me 
nos alos otros q̃ aſſi miſmo.E la otra in⸗ 


del carrodelas donas. Ko. cxli. 
quſtria q̃ el rp̃iano ha de haʒer es viuir q trata dela tercera y mas alta via para 
| pl — no ðxarſe caer ẽ los pee fabi en cõtẽplacion:la qual ſe llama via 
cados moꝛtales y no dexarſe caer enlos vnitiua / o perlectiua. 
deſfalleſcimiẽtos miſerables:poꝛq̃ dize 
la eſcriptura:q̃ no dexe el hõbꝛe las co⸗ 
fas buenas en á eſta veʒado y bié oꝛde⸗ 
nado/¿ndo deradas pequeñas buenas 
coſtũbꝛes /y obꝛas ala fin caera en las 
arandes/y de muy gran peligro llenas 
y enlas diſſolucioneꝰ y vanos folazes/y 
deſcõſolaciones mũdanaleꝭy carnales 
y q̃ tẽgã el coꝛacõ v los ſentidos biẽ go 


n los cap. paſſados auemoð 
dicho y tratado dela via pur 
A): | gatiua como el hõbꝛexpiano 
bade limpiar ſu cõciencta: y 
tambie auemos bablado de la via pllu 
minatiua q̃ es pꝛeparacion para la via 
vnitiua o perfectiua q es eſta de q̃ aqui 
bablaremos q̃ es para vnir fe perfecta: 
mente el höbꝛe a dios y delta babla ſant 
dioniſio cõtemplatiuo diuino enel libꝛo 
vela mixtica theologia: y diſine la aſſi. 
Contemplacion vnitiua eꝭ:via diuinal 
ſabiduria de dios la qual a ſus eſcogi⸗ 
dos es conoſcida y guſtada ð aquellos 
aquiẽ dios base gracia. y eſta es ſobꝛe 
todas otras ſciencias/induſtrias y ſabi 
durias en quãto ayunta al hombꝛe coꝛ 
dialmente con dios. Aqui deue notar 
todo chꝛiſtiano / ſegun que arriba tocas 
mos que nneſtro entendimiento con 
eſto fe leuanta a entender / Y conof 
cer a dios po: tres maneras. La prime 
ra es mirãdo y acatádo ala bõdad no: 
bleza / r grádeza/bermofura y cõpoſtu 
ra / y orden q̃ eſta entre las criaturas po? 
las les ꝓpꝛedades aſſicomo verdade | 
ro eſpejo el no entẽdimimiẽ to ſubea e 
tẽder/v conoſcer a dios aſſi como a cria 
doꝛ y ſenoꝛ de iodas aqllas coſas: ſegũ 
coſas v dexallas todas mayvoꝛmẽte ſi di eſta eſcripto alos.xij. ca. ð la ſabidurta. 

i ie E ſant pablo enel primer capítulo a los 
romanos, ſiſta divina materia ricars | 
dovefancto vicioꝛe tr ata alli como nu⸗ 
eſtro entendimiento ha de ſubir a mue: |. 
ſtro ſefioꝛ dios:poꝛ quarenta y dos eſca 


nes aconiẽplar en las induſtrias/y mas]  [lonee:pozlos quales el pueblo de yſrro 

¶neras qᷓ eneſie tratado q eſta eſcripto ef: el vino al a tierrade pꝛomiſſion / deſpu 

tã expſſadas hallaras ga quietud y fo esque ſalio de egyptoꝛaſſi el xpiano det 

ſiego para tu anima. pues q̃ ſale delpeccado limpie a ſu con 
cciiij. 


| C Capitulo. ciencia / entra enlatierra de pꝛomiſſion 


re para ſeruir adios / o alomenos ꝑa no 
lo deſeruir. E no dere elxpianopoꝛ coſa 


ue es laſancta contemplacion : y eſto 


mediante la oꝛacion. E diʒe ricardo/y 
mueſtra alli en ſu libꝛo: como puede el 
hombꝛe chꝛiſtiano ſubir a eſta comem⸗ 


Libꝛoquarto. SS 


ſubir adios por lacriatura / y la ſegun⸗ 
da dise q̃ poꝛ cõpaſſion vela criatura ba 
de ſubir el hombꝛe a fu criadoꝛ/y dl cri 
ado? tomar ala criatura:y deſts mane: 
ra tome exẽplo el hõbꝛe enlas criaturas 
q̃ mirando quãtas y quan diuerſas ſon 
cõnoſcera las obꝛas piadoſas y de grã 
alabãca / verdaderas y altas y de gran 
contemplacion llenas de gran nobleza 
y de gran manifeſtacion anoſotros pa⸗ 
ra q̃ conoʒcamos la perfeciiõ ¿ enellas 
ay y como ſon poꝛ dios hechas para no 
ſotros.E de aqui conoſcera el hõbꝛe fer 


ſentidos mas ſolo dioa la da. E aſſinos 
lo da a ſentir el pꝛopheta dauid Gndo di 
ve eſto q̃ alaĩa toca deſta diuina ſabidu⸗ 
ria / toda bumanal delectaciõ ha echa 


tiſicial:la qual ſe da poꝛ ſolo dios /a enté 
der alos hombꝛes poꝛ altas /y verdade 
ras carr eras diuinales q̃ ayudan mu- 
ſcho ala voluntad paraamar a dios/y ei 

tal amoꝛeõ oꝛdenado poꝛ el ſe conoſce la 
grandeza del criadoꝛ/y la nobleza dela 
criaturapoꝛ el criada. La tercera mane 
ra es mas alta q̃ toda otra/y es:quando 
el nro penſamicẽto ſe leuanta y ſubeen al 
toal miſmo dios poz vía ardiente, y lle: 
na de amoꝛ verdadero fín ningũa otra 
intenciõ / ni conoſcimictoꝛ y ſiente aq̃llo 
que el entendimiento puede conoſcer/y 
compꝛehẽder.y po: eſſo diʒe el bienauẽ 
turado ſani dioniſio en la dicha diſinici 
on:dada es eſta ſabiduria poꝛ gra de di 
os no conoſcida poꝛlos bõbꝛes:poꝛq̃ nĩ 
gíina humanal ſabidur ia / mi raʒõ ni en 
tèdimiento es baſtãte a endereſcar al có 


yes y ſeñoꝛes q̃ en coſas carnales fanta 
dae ae 
or toda ſu elperáca:porq lo: 

I dre todos los dones infufosénofotros 
| quanto ala maneras leuantar nueſtras 


no queen ninguna cofa que fea deba⸗ 
ro de nueſtro ſeñoꝛ dios repoſa el anima 
en alguna manera / ni poꝛ algun aca. 
tamiento de algun deleyie ni por aL 


gun pꝛouecho / folamente ſoſiega/ 


¶ Capitulo.ccv. co 


mo el alto cõtẽplatiuo ama ſiente mu 
c ho mas que vec. A 


AAA odo pfecto contẽplatiuo tie⸗ 


¿los grade eccleſiaſticos y lerrados.p 
eſto muchas veses lo cauſa la ſoberuia 
3 enlos letrados: y aſſi eſtos tales 
imples ſiẽpꝛe amã alghacofa q eſla en 
ſu cõciẽcia pcipalmẽte /y ſobꝛe toda las 
coſas no ¿bargáte 4 pa el tal amoꝛ qͥera 
«aya menſter el hõbꝛe lũbꝛe ð ſee / y ple 
cia ðgr̃a có cbaridadry poꝛq̃ eſtos ſim- 
ples n fe lo merecẽ me: 
i 


foꝛ q̃ loõ pesofoS. Noꝛq̃ como diʒe dioni 
fío eñil comiiẽco ðᷣ li. q ſe diʒemixtica the 
ologia:eſia alta ſabiduria vela ql babla 
mos es ſu bjeta ſolamente a aq̃l q̃ es ver 
dadero xp̃iano / y bueno / y amigo de di 
os. Empero deue aqui de notar · todo 
chꝛiſtiano que aun que ſea verdad que 
eſie ſancto amor fe ba dado ſolamente 
poꝛnr̃o ſeñoꝛalos alios cõtemplatiuos 
fín que para dallo aya neſceſſidad de o: 
tro conoſcimiento para q eſte amoꝛſea 
firme fino el que tenemos de nueſtro fe- 
fioꝛ dios. Empero eſta gra no es dad: 
aſſi alta y perfectamente:poꝛ la bondad 
de dios:ſaluo a aquellos que ſon mu 
altos coniemplauiuos: poꝛ que otros 


e 
alcadolu 
ſeñoꝛ:ſegũ 


* 


nueuos/y no tan altos contemplatiuos 


antes q̃ entren en la ynflamacion dea: 


moꝛ:al qual toda contẽplacion ſe ende⸗ 


- |reca comda fin y termino han meneſter 


penſar enlas criaturas/y obꝛas de dio? 
aſſi como quien quiere ſubir en alto 4 


ſes neſceſſarioq̃ ſubapoꝛeſcaleras para 


ſubir donde deſſea. C aqͥſto quiere ðʒir / 
el pſalmyſta quando dixo: eſcalenio fe 


micoꝛacion dentro de mi y en mi penía 


miento ſe encendera el fuego:antes que 


amoꝛ conuiene q̃ vaya delante alguna 
cogitacion / o penſamiento delas coſas 
que el crio poꝛq mi anima ſuba pꝛime⸗ 
ro. Empero note el bombre xp̃ianoqͥ en 
los perfecios contẽplatiuos / luego co⸗ 


mo quieren ſe leuantan en alto / y en la 
mas alta perfection del anima porel ar: 
doꝛ del amo: q̃ iienen con dios:ſin algu 


na eſcalera de algũa inteligẽcia / ni cos 
noſcimiẽto eſpeculatiuo /ni platica toca 


da a otra coſa q̃ no ſea amoꝛ envios. (E 


aun ſin todo penſamiento ſpeculatiuoð 


diosꝛaun q̃ diʒe ſant auguſtin: q̃ aun q̃ 


podamos amar loq̃ no auemos viſto pe 
ro q̃ no podamos amar lo q̃ noconoſce 
mos poꝛ ninguna manera. A eſto digo 
qᷓ ſant auguſtin quiſo deʒir:q̃ algun co 


noſcimiento ſe requeria en toda conté: 


placion:⁊ a eſto es verdad qͥnto eſil pꝛo⸗ 
poſito te digo q eſte alto amo: todo esé 
dios:en quãto es muy bueno v todo es 
eſpecial gracia/y don de dios: yaſſies 
coſaſuya q̃ no pꝛocede de otra ninguna 
manera m de otro puede ſer dada / fino 


miento de dios ¿es lumbꝛe de nr̃a fan: 
eta fee catholica / ⁊ no viene a noſotros 
poꝛotro ningun conoſcimiento / ni iudu 


ſrria/ ni arte humanal. Como lo ſueleba 


zer otroamoꝛ comú del mundo quan: 
do ſe enciende en noſotros /y ſe engen⸗ 


o Lübꝛoquarto. 


la mi anima ſea envios poꝛel fuego de 


ſolamente del /y eſte ſupone el conoſci⸗ 


dra naturalmentepoꝛ natural inclina⸗ 


de ſi es amable po: fis mouimiẽto / opoꝛ 
oc cupaciò ⁊ operaciõq̃ la miſma coſa 
haze dentro del aia nr̃a enánto aq̃lla 


be e buena/y amable, y deſſea⸗ 


ble. Aqui deues parar miẽtes q aſſi co 
mo quando alguno q̃ llega alas bꝛaſas 


q eſtan debaxo vela ceniza ſiente antes 


el caloꝛ q vea la lumbꝛe:aſſi el hõbꝛe xp̃i 
anoſi altamẽte es leuantadoen contein 


placion: antes ſiẽte el amo: diuinal q̃ no 
ſepa lo qͥ ſiente alomenos mientra en ef 


ta vida eſtuuiere. Poꝛq en parayſo no 
3 aſſi haʒer / como la nr̃a gía fea 

eparable arũtada có aq̃llalũbꝛe glio 
ſa eternal la q̃l es dios:al ql amor ſube 
antes poꝛ deſſeo amoꝛoſo / inclinandoſe 


ir llamando po: eſpiracion muchas ve 


zes a dios disiendo con todo fis coꝛagon 
ſeñoꝛ quando te amare / quando te poſe 
ere / quando ie tendre dentro de mi.Eaſ 
ſi es leuãtado antes en amoꝛ:poꝛq̃ vet 
ſea a nr̃oſeñoꝛ anteõq̃ ſe ſiẽte inlamado 


no pèſando mereſcer alcãgar a entrarẽ 


los hõdos ſecretos ðla eternal duraciõ 
o gfieraciõ / o ꝓceſſion diuinal: po: q̃ en 


tales eſpeculaciones ſe pone el miſmoa 


dios amãdo y diʒiẽdo.O dios mio no 


s ꝓuecharã mucho aq̃llos q̃ no te amã 


como ðuriã:poꝛq̃ el amoꝛes toda la fin 


ðlos nr̃os pẽſamientos enel hõbꝛebien 
oꝛdenado.E aſſi lo bisieró los grandes 


pbilofopbos pero no lo haʒẽ agoꝛa los 
theologos ð nfostfos q̃ no embargan⸗ 


teq̃ ſeã grãdes eſpeculaliuos eſtã empe 


ro muchos ðllos muy aꝑpiados/y lexos 


de dios / de toda duocion/y de iodoa⸗ 


moꝛ ſuyo/y de ſu temoꝛ / y aun algimos 
ay grádes pecadoꝛes. Deſta contéplas 


| cion dizʒe ſant pablo :nfaconuerfacion 


esenlos cielos, 


[cionánfaanima tiene en ſi cõ lacoſa vie y ſunta adios. 


Asobꝛas q eſte ſancto amoꝛ 
vy ſoberana contemplacion/ 

e bazeenel penſamiento ſoneſ 
laz ltasſeys grados fignificados 
pœlos fers gradosq̃el rer ſalomonſu 


digno de toda 


cia /y looꝛ. E aſſi dale nr̃o ſeñoꝛ a efe tal 


bóbieconofcimiento pa4cono3ca aſſi 
miſmo/y fupoádad y miſeria/y vileza/ 
y apocamitto:lo no fe en dezir / 
poꝛ ningũa legua. E basiédo el hombꝛe 


aboꝛreſce entera y totalmente toda car 


nal/y mundana delectaciõ: poꝛ qual qe 


ra parte q̃ venga. El tercero grado] o⸗ | — E: 


Del carro dela 


bꝛa deſte fáncto amo? cõtemplatiuo es: 


. 


ſtando eto ſant pedro queria alli ſu imo 


g donas. Jo. cxliij 


ſuauidad /y delectacion divitia q da di 
os alcõtẽplatiuo poꝛ le haʒer ſenalada 
merced. ha de ſaber el xpiano q̃ dei 
nuesqͥnr̃a ala eõ illuminada aſſialtamẽ 
te en nr̃o gloꝛioſo dios naſce dentro de- 
lla vna iluminacion, y deleyte inextima 
blery 4 todos los otros deleytes fon va 
nidad cõparados cõ eſte: aſſi como el 
dulgoꝛ dela miel con elamargoꝛ dela hi 
al. Aft. Gel buẽ cõtẽplatiuo mas deley. | * 
ta ſu anima en penſar en dios q̃ no lapo 
dria veleytar con todos los deleytesð 
ſte mundo aun qᷓ tuuieſſe pꝛeſentes to⸗ 
dos quantos fon y ban ſido jamaꝭ:q̃ gu 


rãda. El quarioſe llama deſſeo q̃ deſpu⸗ 
es q̃ el anima del contemplatiuo / es aſſi 
illuminada / inflamada/y deleytada en 
dioõ / como dichoe / deſſeatan firmemẽ 
teler vnida con eſſe miſmo dios poꝛ có] 
tinuo amoꝛ/y confentimiento q̃ antes eſ 
cojeria toda manera de pena qͥnofueſſe 
peccado:q̃ ſer vn ſolo momento aparta 
da de aquel ſoberano deleyte q fu ani] 
ma ha ballado poꝛ la bondad de dios. 
E poꝛraʒõ deſto todo otro ðleyte coꝛpo 
ral le es peoꝛq̃ la muerie/ 1 en 
aqlamory ardoꝛ encẽdido còõ deſſeo de 
poſſeer / no perder aqͥllo q̃ dios le ba 
dadoa ſentir poz merced feñalaladaco:|-. 
mo amable padre/y feñoz. * Cl. v. gra 
do ſe llama bẽcbimido:poꝛq̃ entõces el 
ala dl cõtẽplatiuo q̃da aſſi llena Bl ſenti⸗- 
miẽto de dios q̃ ningũa otra coſa cree / 
quiere ni ðſſea antes entõces le es muer 
te auer otra coſa / ni poſſeer otro iheſo⸗ 
ro po: que todoe i inundo tienene en: 
tonces en muy poco. P ceſſan enel]. 
hombꝛe contemplatiuo todos y qualeſ 


quier otros deſſeos / v gos / y apeti⸗ 


tosmundanos / y pareíce le que poſſee 
todo quanto es v puede fer comoes 
laverdad pues que police aql ſummo 


ogrados/o obras ſancias q̃ eltal amo: 


fi miſmo / o fubimidtolobze ſi miſmo po: 
contemplacion / no digo q̃ el tal arrebas 
tamiento requiera que el hombꝛe vea 
viſiones fino quãdo dios es ſeruido / y 
lo cõcede. Mas requiere q̃ el hõbꝛe ſiẽ 


ſe toꝛna aſſi miſmo algunas vezes; aſſi 
como haze la ſaeta / q̃ arrojada en alto, 
luego cae poꝛ raʒon de fu graueza / y pe 
ſoꝛaſſi haʒe el coniemplatiuo / poꝛ la gra 


engẽdra enel cozacon del hombꝛe contẽ 
platiuo ſale el ſexto grado / o eſcalonel ql 
ſe llama arrebatamientoo ſalimiento de 


ta cita ylluminació ⁊ inflamación pa ra 
recrearſe /y leuãtarſe en ſu dios / y ſeſioꝛ 
⁊ aſſi lo q̃ el tal contẽplatiuo ſiẽte y co⸗ 


[bre contemplatiuo / aun q̃ es leuantado 


eſta propia rie llama ſeguridad: 
poꝛqͥ quando el anima vee y conoſce q̃ 
tanto es amada dios ſu criadoꝛ /y de ſu 
eſpoſo jeſu xp̃oꝛ q̃ aſſi es illuminada:⁊ 
inflamada / arebatada / y deleytada/con 


dadero dios / ſin temer perdello a el mii 
mo. peſto es lo que deʒia ſant 
quien nos apartara dela charidad de 


E 


ſſiempꝛe / x no lleua caro pazella? Cael 


ban de vender todo quanto el bombꝛe do diferẽte enmereſcimientos / mas vie 


del carro delas donas. Fo. cxliiij. 
que la quiteren compꝛar y auer para ſ tes enſeñamientos q ponen los ſanctosf 
doctoꝛes / para q̃ fe puedã defender de: 

no pide aninguno mas delo que tiene / la tal tentacion. lo pꝛimero es: qͥ los iẽ 
que ooꝛmucbo que ſeaes nada compa ſlimientos /f vifiones/y reuelaciones de 


eslo que dix ſant matheo que ballado  |lostalesdfieos:porá el hõbꝛe vano los 
el theioꝛo enel campo / yla margarita deſſea tãbien como el contẽplatiuo ſien⸗ 


roeselreyno del cielo. de dios q̃ſe inclina a hsʒer la tal gra al a 
ara A i lo cepij nima l contéplativo q el conoſce eſtar 
¶ Capi 1 „ J. funda en enel ſu ſancto amo? con gran 
aue mueſtra como ſe deue ayudar ei de y verdadera bumildad. De donde 


ti miſmo/y poꝛ latu pꝛopꝛia perſona / ya 
ficion ꝑſonal tuxa / y aqͥllo es engaño ðl 
ðmonioq̃ te quiere engañar:poꝛ la grã 
prefumpció y cófidca q̃ tu tienes ð umi 
mo / o po? algun amoꝛ carnal qͥ tuttenes 
cótigo miſmo. El ſegũdo enfeñamiento 
q̃ elxpᷣiano ha de tener es:q̃ aun q̃ vega 
qͥllos tales ſentimientos y viſiones / y 
ellos le truxeſſen /y encaminaſſẽa virtu 
des /y coſas ſciãs/y buenas /p viriolas 
no ſe qͥera afirmar eficllornilo dera tã⸗ 
poco menoſpꝛeſciar de todo puto. Pe 
ro antes lo poga en obꝛa deue lo exa⸗ 
minar / y ver q̃ coſa es / o dedõde viene / 
ovóde va / oq̃ podra er. eſta examina 
ciõ dues haʒer poꝛ cõtinua or̃on / rogã 
guamiento dt tes doa dios ¿no ꝑmita q̃ ſeas engañado, 
uchas ve⸗ vtãbiẽ te acõſeja cõ ꝑſonas ſabias / y tes] 
meroſas de dios/q̃ tẽgã ꝑfecta lũbꝛe Bla 

ſctã fee /y ðla ſagrada fcriptura/y ö los 
ſctõs doctoꝛes. E ſemejãtemẽte guarda 
ras qᷓlqͥer doctrina q fea ſoſpechoſa pa 
guardarte Olla de qualquier parte quel 
venga. El tercer enfeñamiento es :que 
ſi en ti no reynan los tales penſamien⸗ 
tos / ni deſſeos / deuer las tales viſſio⸗ 
nes / demoſtracioncs / y enſeñamien⸗ 
tos y nueſtro ſeoꝛ poꝛ ſu infinita bon⸗ 
dad / y miſericoꝛdia / conofcicn: 


„ 
, 


dote como te conolce ie quilicre elenar ¡ noꝛ io leuarg:y entalga enlo alto li bin 
los que lo atribuyastodoa ſu gran bó: che velas conſolaciones celeſtiales. 

dad/y piedad poꝛqͥ te quiſo bazer eſta E poz eſſo dixo fant baſilio: que el bó: 
gracia/y no lo atribuyas a ti. Poꝛ que bꝛe coniemplatiuo ſoberanamente ſea⸗ 
nueſtro ſeñoꝛ que lo haʒe lo hara po? al uta de guardar / yapartar /y buy? beto: 


¶ Capitulo. ccpiij. 
en que ſe ponen diuerſas eſpecies decõ 
templacion:y como el hombꝛe ch ꝛiſſia⸗ 
no / y contemplatiuo / quando en la oꝛa⸗ 
cion ſe enfriare / ſe deue mucho encen⸗ 
der / en demandar a dios ayuda. 
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dar con grá 


racon entero:ien en poco precio tu vida | 
⁊ haʒ que tus obꝛas ſean bumildes / 
puedan pare ſcer fin verguenca. Etan⸗ 
to quanto mas el chꝛiſtiano fe deſpꝛeſ⸗ 
cia / y aboꝛreſce / y ſe abaxa poꝛ el amo: 
de nueſtro ſeioꝛ / tanto dios nueſtro ſe⸗ 


miento: y eſto es q̃ndo al bombre conté | 


plando poꝛbumildad / induſtria fe et 


lde /y dilata ſobꝛe aquellas colas que 


ba penſado / y dios poꝛ ſu bõdad /I po? 


la bumildad del tal contemplatiuo le 
da gracia. £Elaotrafellamalegantamie] 


ciofanto que free batenido:porque 
y ( dicho de ſant pablo / 


-. Ur —— * 


del carrode las donas. 


Fo. cxlp. 


— 


donde es / ni ſabe de ſi miſmo/ni ſies en OS 


cuerpo/ni fuera del. pelo fe llama pozo |. 


uos perfectos que vten;y ſaben y dizen 
las coſas abſcondidas paſſadas / y po? 
venir los ſecretos ahſcondidos que ſe a 
rrebaten / ni tengan ningun agenam ien 


to / ni arrebatamiẽto de ſi miſmos ſaluo⸗ 


poꝛ la gracia dedios que leꝭ es comuni 
cada. La tercera coſa es: que el bons 


ſiadoguſtoy gozo dla coſaconoſcida ve 
troennofotros mifinos:y eſſo es po: gra 
de dios. La.iij.doctrina y muy peinci⸗ 


pal al hõbꝛe q̃ ſeſiente frió en ſu oon f! 


contẽplacion deue ſe aſſi miſmo eſcalen] 
tar con arte eſpecial:poꝛque pueda po? 


contemplacion ſubir a dio /mirandoal 


os exẽplos de los paſſados. Enel 
querto lib ꝛo delos reyes capitulo terce 


ſon loando a nfo ſcidꝛ dios fe eſcalen⸗ 
tauaen mur gran de uocien haſſaquecl 
— 82 


— Y 
de. g 


bꝛe ſientes tu eſpiritu friomo apto para 


Ll.luibꝛoquarto. 


eſpiritu de pꝛophecia le vema.Eſitu hõ 


echen al bombꝛedelſeſo carnal miſera· 


0 a 7 y malicia / 
ba3meleño: hazer digna penitẽcia por | 


otradocirínaes:que ningunomofema | 
rauille filescofascele relcebidas” 


poꝛque nueftrofeño: dios 
masbeñficiosbabecbo 
o los chuſtianos qᷓa 
ninguna otra 
naſci. 


EN eſta en ayuno / limoſna / 


E plegaa nueſtro dios que la dicha per 
ſecucion:poꝛq̃ me has rogado / ceſſe de 
todo punto:empero manda nueſtro ſe 
fo: que eſte juyʒio tu publiques alos o⸗ 


tres: poꝛque en eſpecial todos los eccle 


ſtaſticos ſe guarden de deſpender el :1's 
poen vanidades.Eaſſi fue luego hecho 


Iicomd el ſancto angel dixo. Econ clio fe: 
neſce y damos fin ala materia de conté: 


placion lo mas ſumariamente⸗/y la ſum⸗ 
ma y valoꝛ dela oracion y en el tratado ẽ 


dicho comotodoel bien del chꝛiſtiano 
oꝛacion. 


que emos hablado de penitẽcia /y emos | 


¶ Capi. ccx.enq e 
ſe ponen algunos enſeñamientos bara 
queel bombꝛe contemplatiuo venta 
tentaciones de que ſuere tentado. 


gůdo quiere nueſtro ſeñjoꝛ dios que ſea⸗ 
mos tetados:pozá conozcamos quãto 
valemoe q fe conozca y parezca quãto 


e 


¡vencido fino quieres lo ſeas: po: que 
das a conoſcer claramente que huel⸗ 

as de ſer vencido poꝛ ofender atu cria |: 
doꝛ / y ſeñoꝛ que te redimio co fu ſangre 
y que te ha dado las ſiguientes ayudas 
La pꝛimera es la eſpecial gracia ſura / 


pꝛe eſta aparejado para nos ayudar ſi 
a el con voluntad queremos recoꝛrer: 
y efto poꝛeſpecial don ygracia fuya. 


ſinoſotros quiſieſſemos nunca nos po 
drian jamas vencer. E poꝛeſſo dize ſant 
gregorio que gran verguenca deue dea 
uer el chꝛiſtiano que ſe dexa vencer en⸗ 
Ilastemaciones poꝛque nueſtro enemi/⸗ 

go no puede aninguno vencer ſino aa⸗ 
quel que quiere ſer vencido. Pues mi 

ra chꝛiſtiano que es gran poquedad /y 
aun gran maldad que no pudiendo ſer 


lo ientar:mas poꝛque eldꝛimer impetu 
que el maluado enemigotoca en el co⸗ 
racon no es peccado fimo le oa lugara 
que entre. Dendedeue mirar el deuo 
to chꝛiſtiano que aſſi como ſi vinieſſe 
vn peruer fo y maluado enęm igo cot 
poꝛal que le quiſieſſe matar el cuer⸗ 

pory eltal no pudifle entrar en fu c= 


TE 


fa fin llamor ala puerta/y llamaſe no lo 
querrias abziren ninguna manera con 


mas juſta razon. Pues el enemigo te 
vaa matar el aníma/y no puede fm en 


trar tnel cozacon/y afenterfeenel y ba 
de llamar pꝛimero aeltocandole y eſta 


en tu mano abꝛille o no ðues pues está | 


facil alancallo y negalle la puerta y ens 


trada no reſpondelle conforme fu vos | 
luntad fino arrojallo detu puerta, y cos | 


racon con muy grandiſſimo effuerco, y 
animo:y con muy gran foꝛtaleca pues 
vella auemos dicho tan ſaludables pis 
chos/y enſeiamientos para el hombꝛe 
Eſi el bombꝛe viere / que el penſamien⸗ 
to que le viene al coꝛacon luego lo echa 
de ſi/ y le contradiʒe poderoſamẽte bol: 
uiendo el ſu penſamiento a otra coſa q̃ 
es pꝛouechoſa para fu conciencia / y re 
coꝛre a nueſtro leño: dios rogando le le 
ſocoꝛra en aquella tentacion: y recorre 
aſſi miſmo alas otras ayudas que aqui 
aue mos dicho tenga poz cierto que no 
ba caydo ð la gracia que tenia / ni el ene 
migo le ha derrocado. Pero fi tu ie de⸗ 


]Iras caer / y das armas al demonio con⸗ 
Itrati miſmo moſtrando poco effuerco y 


poniendoen tu penſamiento delibera⸗ 
cion luego vendras al deliberado pen 
ſamiento:el qual en el punto que en ti 
reyne luego entra en tu anima a ſefioꝛe⸗ 
arel peccado moꝛtal y luego esperdi⸗ 
da la gracia de nueſtro ſeñoꝛ dios:y to⸗ 
dostus bienes ſon moꝛtiſicados:y que: 


das captiuo del demonio. ę deſpu- 


es haze derramar el peccado po: diuer 
fas partes / haʒe le venir ala boca /y pa 
fa poꝛla lengua / y luego haze le que vés 
ga ala obꝛa:y finalmente haze le que lo 
effectuesy lo peoꝛde todo es: que quita 
y rae la verguenca al peccadoꝛ: la con: 
tradicion y defenſion/⁊ aun trae loa q̃ 


venga en continuacion y mala coſtum⸗ 
bꝛe. E de allia dureza y obſtinacion:y fi | 
caer en 


nal mente a moꝛir en peccado/ 


Libꝛoquarto. 


dannaccion perpetua para fiempre ja: 
mas. Moꝛ las quales coſas deueelchꝛi 
ſiiano parar mientes al comiengo de la 
tentacion / y no dalle entrada fino 
luego en ſintiendo la deſechalla y. arre: 
dralla / apartalla de fi muy lexos: en 
manera que ſiempꝛe el chꝛiſtianoeſtea 
pareſado para que en viniendo la tenta 
cion luego la eche fuera de ſi y aun no 
la dere entrar queno ay otro mejo: re⸗ 
medio / ni mayo? y ma pꝛouechoſo que 


aunque venga la tentacion de qualqui 


er parte tr abaje muchoel hombꝛe 

la echar de ſi afuera con el ayuda Sn 
eſtro feñor dios que nos la nene apare⸗ 
jada para nos la dar en dema 

ſe la. E pues que quando hablamos en 
el capitulo vela luxuria dimos muchoꝭ 
remedios y documentos contra la ten- 
tacion dela carne alli podra el chꝛiſtia⸗ 
no hallar otros muchos remedios. p 
enlas virtudes lbeologales/y cardina⸗ 
les * ſuſo ſoneſcriptas delos qua⸗ 
les ſe puede el hombꝛe chꝛiſtiano apꝛo⸗ 
uechar mientras viue que ala oꝛa dela 
muerte hallara gualardon verdadero, 


¶ C apitu.ccxj.que 
mueſtra como podra el hombꝛe 
vencer eſpecialmente la tentacion 
del mundo/y del demonio. 


7] anto ala tentacion, y enga 


| 7 172 ños del mundo dtzen los fan 


dE ctos doctoꝛes que el remedio 
E — — * alas ſus 
amas:poꝛque el mundo ſegun pise el 
gloziofo y bienauenturado — —— 
flínpelea contra noſotros ton falſoa⸗ 
moꝛ haʒie ndo que noſotros nos ame⸗ 
mos a noſotros miſm os deſoꝛdenada⸗ 
mente: tambien alas coſas munda⸗ 


- 


* 


e 


nales / y males de poco valo? y pelos 

Poꝛque quiere auer victoꝛia de noſo⸗ 
tros / y ſomeiernos a ſus vicios, y aho 
garnos en ſus bediondas lagunas de 
ſuzios deleytes. E poꝛ eſſo el chꝛiſtiano 
que quiere vencer almundo / y auer vis 
ctozía delconuiene que tome el confejo 
del ſaluadoꝛ / el qual dise alosdoʒe capi 
tulos del apoſtol ſant juan: que ningu 
noſe ame a ſimiſmo antes ſe abotrézca 
ya ſus malas inclinaciones peſſimas 
tentaciones y refrenar nueſtra mala vo 
luntad/y beſtialidad negar nueſtros ma 
losapetitos poꝛ el amoꝛ y gloꝛia de dio 
y aboꝛreſcer toda coſa que nos irae a iã 
maluado amoꝛ.Si el mundopelea con 
tra ti poniendo te temo: que ſi haʒes pe 
nitencia enſermaras:entonces pienſaa 
ſi entre ti miſmo / y di ẽtre ti:ſi po? amo? 
de dios po menoſpꝛecio todo deleyte y 
todo mal y me abꝛaco con la pena/y pe 
nitencia no tengo de que temer / ni de q̃ 
tener algun pauoꝛ que dios me defen⸗ 
dera poderoſamente para poner qual: 
quier bienen execucion. Los fanctos 
doctoꝛes nunca quieren auer amyſta⸗ 
des / ni parcialidades con bomb:es mũ 


Ino. Eſto es grande ſacrificio a nueftro 

ſeñoꝛ dios que el hombꝛe poz la gracia 
de dios no quiera a otrotemer ni amar 
ni honrrar:ni quiera a otro ſaniſfaʒer fis 
no aſolo dios. E ſi el demonio te tienta 


Ibꝛes:y ſegun que el vee que el hombꝛe 
es inclinado aſſi le apareia el lazo con 


oelcamobelasuonas $0 f 


o auiſos.E la primera es:que el chꝛiſtia 


ner el penſamiento diſpueſto para pen: 


ꝗue le haga caer. E po: que cõtra eſtos 
lazos ſu ros aconfejan los ſancios doc⸗ 
tores que el bombꝛe chꝛiſtiano tenga fi 
empre aparejada la oꝛacion a nueſtro 
ſeñoꝛ dios demandando le bumilmen, 
te ayuda:aſſi deue el hombꝛe moſtrar eſ 


Capitulo.ccxij.que 
mueſtra como el hombꝛe chꝛiſttano pue 
de mereſcer continuamente. 


Obꝛe todo deuemos parar 
mientes / eſpecialmente los 
ue ſomos poꝛ la bondad in 
— menſa de dios xpianos / q̃ fi: 
empꝛe trabajen de ſeruir /y mereſce r al 
a coſa delante de nueſtro ſeñoꝛ dios 
Epos eſſo ſe ponen aqui algũas reglas 
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no que quiere mereſce ſiempꝛe deue te 


O ul 


elcarpttero / platero / o capatero/o qual: 


ſobꝛas de miſericoꝛdi a / mesclando las 


con la contemplatiua:y efto haʒe alhom 
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ſar:que todo lo que haʒe/y diʒe ſea para 
ſeruicio /y bonrra/y gloꝛia /p alabanga, 
dela mageſtad diu ina. E pienſe v baga 
lo que quiere / en tal que no ſea peccado 
poꝛque iodos los irabajos y obꝛas ſiẽ⸗ 
pꝛe el chꝛiſtiano deue oꝛdenallas a ſer⸗ 
uicio de nueſtro ſeſioꝛ dios:de donde fi | 


quiera otro official pienſa / y diʒe en ſu 
coꝛacon: todo lo que yo hago ſea be: 
choã honrra / y gloꝛia de dios:poꝛque a 
el plega que yo pueda juſtamenie viuir 
fin ha zer mal a mi pꝛoximo po: guar: 
dar la ley ſura:entonces todos fus tra: 
bajos le ſon meritoꝛios y alomenos ſa⸗ 
tiſfatoꝛios.Loſegundo que el chꝛiſtia⸗ 
no bá de penſar es:que quando fu pen⸗ 
ſamiento ſe leuanta en alio en nueſtro ſe 
ſioꝛ dios po? alguna buena conſidera⸗ 
cion / ſiempꝛe mereſce con dios ſi eſtaen 
gracia. po: razon deſto fe deue el hom 
bꝛe acoſtumbꝛar a oꝛar /y acordar ſe de 
nue ſtro ſeñoꝛ dios/y dela ſu gloꝛia / que 
en eſto tiene el hombꝛe gran merito. 

Laotra regla que el hombꝛe chꝛiſtiano 
ha de tener es:enla continuacion de las 


con humilde /y deuota oꝛacion: de ma: 
nera que ſiempꝛe meʒele la vida actiua 


bie mucho merecer delante de nueſtro 
ſefioꝛ dios:y aqueſta manera de vida es 
mas ſemejante ala de nueftro redemp⸗ 
to?/y ſaluadoꝛjeſu chꝛiſto / y delos ſus 
ſanctos apoſtolos: aſſi fue reuelado al 
bienauenturado ſant antonio poꝛel an 
gel de dios. La otra regla que el chꝛiſti 
ano ha de guardares: que continua y 
riguroſamente contradiga las ientacio 
nes:las quales nunca ceſſan de guerre 
ar al hombꝛe:el qual ſiempꝛe deue de⸗ 
ðmã dar ayuda anueſtro ſeñoꝛq̃ ſocoꝛ⸗ 
ra ſiempꝛe ala parte donde ſe ſiẽte mas | 
flaco:porque ſiempꝛe trabaja el demo: 
nio de le engañar po? alli. La otra 


manera / o regla que el chꝛiſtiano ha de 
ener es : que ſiempꝛe ava dðeſſeo de a⸗ 
mar / ſeruir / v honrrar a nueſtro ſeñoꝛ 
dios:y q̃ deſſee todas maneras y bien /y 
ſaluacion detoda gente: eſpecialmente 
delos c hꝛiſnanos. E ſobꝛe eſto eſtudie / 
de bazer / y obꝛar ſegun la fu poſſibili⸗ 
dad. E ſobꝛe todo deue el hombꝛe chꝛi⸗ 
ſtiano eſtudiar de coꝛregir ſus vicios, y 
en apꝛouecbar en algun bien de nuevo 


buſcando cada dia como ſiempꝛe po⸗ 
dra hazer la voſuniad de nueſtro feñoz 


dios. La atra regla / o auiſo que el chꝛi⸗ 
ſtiano ha de tener eszen penſar / como 


| podra hufꝛ de toda ocioſidad: y de em 
pecer a fu pꝛoximo / y guarde / y referne 

muchoſu lengua: pꝛocure ſiempꝛe de 
ſocoꝛrer en ſus trabajos a dios nueſtro 


ſeoꝛ. La otra regla es:que el hombꝛe 
pienſe enlas gracias / y mercedes / y ſu⸗ 
ficiencias que ha reſcebido de nueſtro 
ſeñoꝛ dios:y poꝛ lodos aquellos donc 
ſirua largamente a nueſtro ſeñoꝛ dios 
en ſu lugar y tiempo fin pauoꝛ / ni ver: 
guenca de alguno. La otra regla que el 
chꝛiſtiano ha de tener es:exercuarſe en 


las virtudes en eſpecial enla virtud de 
| bumildad/y paciencia / y miſericoꝛdia 


con ſus pꝛoximos: que eſte es el carro 
ſobꝛe el qual fe aſſienta nueſtroſeñoꝛ di⸗ 


08:y quiè le trae / y ſe aſſicta ſobꝛe el el le 
ſubiraal cielo. La otra regla que el chꝛi 


ſtiano ba de tener es:que viua ordene: 
da mente con algun auiſo /y penitencia 
ſobꝛe ſi miſmo:y no oluide las coſasq̃ 


leapudan al eſpiritu/y a ſu conciencia: 


noa ni tengã muchas amyſtades/ 


con los hombꝛes mundanos mi entien 
da en negocios/ni cuidados. Todo hõ 


bien:y lo mas que pudiere ſe occupe en 
oꝛacion y contemplacion. Lo otroque 
elchꝛiſtiano ha de pẽſar / y contemplar 
es:embiar fu coꝛacon mentalmente alas 
penas del infierno a ver aquellos dol o 


bꝛe buen chꝛiſtiano bable poco/y rija ſe 


A RSE EA A Ls A E Y 


| peccado/y 


res delos myſerables meʒzqumos:enlaꝭ 
quales penas / iu podras incurrir fino 
te guardas: y con humildad no pides 
a nueſtro 3 — 9 
pues pienſa en la gloꝛia de parayſo:piꝭ 
ſaen la gran bondad de nueſtro feño? 
dios / que te ha pueſto en eſie mundo pa 
ra que alcances aquella gloꝛia y biens 
uenturanca: la qual ſialcangas / ſeras 
gloꝛioſo muf alegre, y muy bienauen⸗ 
turado.E pienſa eſto muchas vezesens 


ſeſta pꝛeſente vida / y ruega a dios hu⸗ 


milmente / que te de gracia para que al⸗ 
cances la gracia. E poꝛ raʒon de al⸗ 


- |cancar eſta gracia guarda eſta ley que 


jamas no te allegues a haʒer coſa que 
ſea contra nueſtro ſeñoꝛ dios / ni dubdeõ 
de hazer coſa que ſea en ſu feruició. E 
ſobꝛe todo deue guardar el chꝛiſttano / 
que no pierda el tieinpo/y que ſea exem 
ploa todos tanto como pudiere, y but: 
ga de dar mal exemplo / y eſcandaliʒar 
a alguno / y que viua en diſciplina chꝛi⸗ 
ſtiana / guardãdo la ley de nueſtro ſcſioꝛ 
dios / en toda parte que el eſtuuiere. 
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en que pone eſte doctoaucioꝛ del 
libꝛo algunas reglas / como pue⸗ 
de el bhombꝛe vivir chꝛiſtiana / Y 
ſanctamente. 


Egla deuida chꝛiſiiana / ſegũ 


ao nueſtro redemptoꝛ / vlos 
Aanctos apoſſolos / y los fan: 
cios docioꝛes es:en eſta ſimma/eſpeci⸗ 
al:lo pꝛimero que el chꝛiſtiano deue pa 


Irar mienmes / en leuãtando ſe de la cama 
Jes / ſignar ſe / y ſantiguarſe / y algár el co 


rácon/y ſu penſamiento a nueſtro feño? 


I dios / rogando le le guarde aquel dia oe 
leconſerue en ſu ſancto fers 


delcarrodelasdonas. Fo .crlxj. 


| eialén vna villa veſtereyno de caftillá; 


Tu. y ; nos ba inſoꝛmado jeſu chꝛi- 


ſtro ſenoꝛ dios graciaque haga mediá 


> 


pos enfermedad /ningun oía de yꝛa my 
: demandando a nueſtro feño: dios 
gracia parael anima / y aquello que es 
neſceſſałio para el cuerpo.pò vi vn offi 


de edad de mas de quarenta años:elál 
nunca derõ de oy la miſſa pꝛiniera / re 
zar ſus oꝛaciones:el qual altiempo que 
ſe caſo / es verdad quetoda lá bad ienda 
que tenia no valía mil maratiedis:y con 
tinuando eſta deuocion / obꝛa diuina / 
trabajando de ſus manos en ſu officio / 
llego a meier dos hijas monjas muy bi 
en dotadas / x hiʒo vn bijoletrado ell 
es excelente pꝛedicadoꝛ de la oꝛden de⸗ 
ſancto domingo. Tiene otro hijo cata: 
do/y partio muy bien cõ el ſu haʒienda 
va elle queda muy buena haʒienda pa 
Pa ſu vejeʒ: para ſeriiicio de dios:p có. 
eſta da cada dia deconier a cierios po: 
bꝛes munca jugo / ni anduuo en pléytos 
ni en plazos con ſus pꝛoximòs / da ſe a 
leer buenos libꝛos / va ſeruir á dios lo 
meſoꝛ que puede. todo eſto tengo poꝛ 
muy aueriguado para mi que le da nue 
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bꝛes que fon deuotos / y Oyen miſſa con 


comer. E aſſi miſmo ſiempꝛe que elbõ⸗ 


el coꝛocon con dios / ⁊ diga: ſeñoꝛ mio / 
mi yda q̃ vo vor agoꝛa ſea a gloꝛia vue⸗ 
iſtra / y bien dela mi anima / y bien de to- | 

dos mis pꝛoximos poꝛ la tu miſericoꝛ⸗ 


el. ſiempꝛe mira al cozacon ; vpoꝛeſſo / 


poꝛque eſſando entre los hombꝛe iu ba 


via delas virtudes / y de tus peccados 


te la deuocion que tiene de oyꝛ miſſa / y 
ſer deuotoen oꝛar. Pues mira chꝛiſtia 
no que tambien eres tu hombꝛe / y de tan 
buena maſſa como eſie pꝛocura de imi⸗ 
tallo /y aun deter mejoꝛ que no elſi pus 
dieres:y ſi podras ſi te allegas alos mã 
damientos de nueſtro ſefioꝛ dios / y ala 
oꝛacion y coniemplacion:poꝛque haʒiẽ 
do tu loque es de tu parte el te axudara 
f vere gracia para ello finfalta/ y teva: 
ra en eſte mundo muchos bienes para 
con que ie ſuſtentes / y enel otro gloꝛia / 
⁊deſcanſo.Eſto emos dicho po: los hõ 


tinuamente con deuocion:⁊ ten poꝛcier 
to que nunca a bombe deuoto le faltoð 


bꝛe deuotoſalga de fu caſa tenga ⁊ lleue 


dia ayuda me ala mi intelligencia / y me 
moꝛia. p eſto poꝛ la tu gran piedad: y fi 
en las coſas que entendieres te tocare 
al coꝛagonalguna neceſſidad de chari⸗ 
dad /y obꝛapiadoſa al pꝛoximo no lo de 
xes de hazer:poꝛque ganaras gran me⸗ 
rito delante de nueſtro ſeñoꝛ dios:poꝛq̃ 


quando eſtuuieres en compañia de mu 
chos/ruega adios te guarde de peccar: 


b lar ſea limado/y meſurado:nunca ef: 
tes occioſoꝛiu exercicio fea algun tiem⸗ 
poen buenas obꝛas:poꝛquepoꝛ ellas; 
y po: la bondad de nueſtro ſeoꝛdios / 
y po: la paſſion fuyatienes abierto el 
reyno del cielo. Pienſa contino en la 


y del infierno.al qualtienes cierto de y? 


dosen gran perfection po: bien regir 


la lengua:ſiempꝛe de dentro de tu co 


ſi note guardas de malas obꝛas:no ba | 
blesmucho / poꝛque muchos fon ſubi N 


ſamiento a dios rogan 
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on ten aparejado / y apoſentado a nue⸗ 

ro ſeſioꝛ dios:⁊ pꝛocura ſiempꝛe de vi 
uir con iemoꝛ de peccar / y guarte dello 
con mucha vigilancia. E quando te ſen⸗ 
taregacomer ley muy templado : eſta 
muy compueſto/y lin hablar demaſia⸗ 
do / enel beber ſey muy ſobꝛio y templa 
doꝛlo que bebieres / ſea aguado:nocu⸗ 
resde viandas pꝛecioſas/ni de manjas 
res delicados / ni coſtoſſos para ſuſten: 
tar el cuerpo: antes pꝛocura de ſuſien. 
tar el anima con manjares celeſtiales q̃ 
ballaras enla contemplación. E fi algũ 
bien te dieren tus parientes / o amigos, 


| piélary ten poꝛ cierto que nueſtro feño: 


te lo ba dado: pienſa que po: ſumano 
vino / y dale gracias po: ello / ¿poz to: 
dos los bienesque reſcibes cada dia d 
⁊ſi lo pudieres haʒer no comas mas de 
vna vez cada dia:poꝛque ſin dubda ten 
dras mas ſalud /⁊ mejoꝛ diſpuſicion. E 
ten muy grande auiſo que deſpues de 
comer ie guardes de reyꝛ /⁊ chufar/⁊ as 
un de hablar:poꝛque ſin dubda la caloꝛ 
del comer haze al bombre encender en 
palabꝛas /t de ay que venga a deſolucio 
nes. E mira no feas deſconoſcido a los 
muertos que te dexaron fu haʒiẽda:mi⸗ 
ra no rey nen en tijuyʒziostemeroſoõ/fal 
ſos / y ſoſpechoſos contra tus pꝛoxitnoõ 
guarda te de palabꝛas occioſas: eſpeci 
almente delas que te pꝛouocaren a yꝛa 
o embidia / oa vanagloꝛia: conſie ſſa te 
algunas vezes poꝛque la confeſſion qui 
talos peccados / y procura mucho las 
virtudes. Eaflite elſoꝛcaras con aque: 
lla virtud del ſanctoſacramento/creſce 
en noſotros la gracia de nueſtro ſefoꝛ 
dios/y nos es dado conoſcimiento de⸗ 
los peccados eſcondidos. Siempꝛeq̃n 
do anduuieres poꝛtu caſo / o poꝛ olgun 
carino diras al guna oꝛaciona gloꝛia d 
nueſtro dios:alo menos el pater noſter 
* aue maria. Algaras tu coꝛacõ /y pẽ 


do le que po: fu 


K ese 


A n. O. Mo vr 2 


- * 


coꝛa 


ma bondad de tu anima fi confoꝛme a 
us malas obꝛas la ha de juz gar: con: 


de lolo pan viuia el bombre: mas dela 


eccleſiaſticos/ como feglares:y poz eſſo 
ſe llama vita chꝛiſtianoꝛum:poꝛque ala 
verdad en eſte libꝛo ſe puede cumplir 
loque nueſtro redemptoꝛ dio: que no 
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palabꝛa de dios. E aun que en eſte libro,  ,troscapitulos como elbombꝛe chꝛiſtia 
eſtan eſcriptas muchas coſas que ſonn knopuede vnuir cbꝛiſtiana y ſanctamen⸗ 
palabꝛas de dios como en el puncipio zcomo el deuoto lecioꝛ po: experiẽcia 
eſta eſcripto / en eſpecial ay vnos capitu lo vera: ⁊ po: reuerencia de dios pues 
los que encomienda mucho a los chꝛi⸗ | que tantole va lo ponga poꝛobꝛa. 


| | feguarden de los peccas| 
e Fangen Lebe. . A gloꝛia y alabã 
miſericoꝛdia concharidad ruegena ga de dios todopoderoſo: y de la biena- 


nueſtro ſeñoꝛ diospoꝛ ſus amigos /y ene — virgen fu madre ſanctama 


migos: y perdonen las injurias.Elean ria: de todos los ſanctos:acabo 
en eſte libꝛo muchas vezes / poꝛ que en Icelquartolíbzonelcarrode 
leſtan grãdes colas muy pꝛouechoſas sz dona llamado vita 
para qualquier chꝛiſtiano: enefpecial] | chꝛiſttanoꝛũ: fe 

vnos capitulos de oración comola des] | 8 la 

ue baʒer el bombre chꝛiſtiano / y otros | 
de via purgatiua como deue el bombie noble villave valladolid ; nd 


chꝛiſtiano purgar fu conciencia, bonrrado varó Juáve vi 
Otros demuy alta contemplación po? ran a.xxvii.deĩ mes dejunio 
los quales apꝛouecha el chꝛiſtiano en de. B. N. alos, 
1 Spa ſe ponen 9 
capitulos de vnitiua / o per ect 
ua / * vía . — 2 Llano: DEO, 
VV | 


ö Sigue ſela tabla 


ſenel penſamiento eſtas dubdas y argu 


re buenas obꝛas.fol. 1. 


-Tefperanca fifme 
os eneſta vida / muchas y grádescolas 


del quarto libꝛo del carro delas donas 
llamado vita chꝛiſtianoꝛum. 


¶ Capitulo pꝛĩmiro / que tracta de las 
virtudes tbeologales ⁊ pꝛimeramente 
fe ponen los articulos de la fee catholi⸗ 
ca.ſolio. 


certificar. folio. : 
¶ Capitu.iij. que mueſtra comoel ðᷣmo 
nio poꝛ engañar las mugeres / les pone 


mentos enla fec.iol. ij. 
¶ Capitulo.iiij. que coſas deue el hom 
bꝛe chꝛiſtiano aboꝛreſcer / poꝛ dañoſas 


virtud theologal / que es la efperanca/ Y 


¶ Capitu.vy. que mueſtra como ſunta⸗ 
mente con la firme eſperanqa fe requie⸗ 


Capitulo. vá que mueſtra como la 
os baʒe alcancar ð di⸗ 


para nueſtro bien.ſo. iiij. 
€ Capit.viij. que mueſta que colas ſon 
las que eſfuergan mucho nueſtra eſpe⸗ 
ranca.ſo. V. 


Tabla del libꝛoquarto 


ala fee.folio iij . ¶ Capitu.xviij. que pone las ſeñales 


¶ Capitulo.v.que tracta delaſegunda 


de fu fundamento. fo. ili. 


nos deuen apꝛouechar ꝑa amar adios 


ranca.ſo. vij · 
¶ Lapitulo.xiij. que mueſtra que el ga 
lardon que dios da alos chꝛiſtianos les 
deue animar mucho y encender a tener 
eſperanca en ſolo dios.ſo. vij. 
¶ Capi. xiiij.q̃ tracta dela tercera vir⸗ 
lud theologal / que escharidad:la qual 
es gran virtud / y neceſſaria para ¿ los 
chꝛiſtiands ganen el cielo. ſo. vil). 
¶ Lapit.rv.que mueſtra como poz ví: 
uerſas raʒones es neceſſariaeſta virtud 
de charidad para el ſeruicio de nueſtro 
dios. fo. ix. 
¶ Capit.xvj. que mneſtra como amar 
el bombꝛe a dios / es muy gran virtud 
enſi. fo. ir. 
¶ Capitulo.xvij.que mueſtra quanto 
deſſea dios iener de noſotros eſte amo? 
con cierias condiciones.fo. x. 
á 


el chꝛiſtiano puedetener para [aber ſieſ 
taen gra y encharidad. ſo. x. 
¶ Capimu.xix.que mueſtra qual chari⸗ 
dad quiere nr̃odios. fo. xi. 
¶ Capitulo.xx.que ſe declaraq̃ coſas 


ſobꝛe todas laß coſas.ſo. Tij. 


¶ Capitu.xxj.que mueſtra comoamarf 


mucho elhombꝛeeã ſimiſma / impide a⸗ 
mar a dios. fo. xu. 
¶ Capit.xxij.que mueſtra que el amar 
deſoꝛdenadamente alpadrey madre/y 
parientessimpide mucho el amar a di⸗ 
o. %%%. xiiij. 
¶ Capitu.xxiiſ. que mueſtra comoem⸗ 
baraca mucho el ſeruicio yamoꝛð dios 
el amoꝛ deſoꝛdenado 8 otra qualquier 
criatura. fo. . Kb, 
¶ Capit.xxiiij.que mueſtra como el a- 
moꝛ vicioſo deue ſer aboꝛreſcido de to⸗ 
da perſona chꝛiſtiana.ſo. xv. 
¶ Capit.xxv.qͥ mueſtra como èlamoꝛ 
reg impide mucho el amoꝛ de dios. 
folio. e . 
¶ Capitulo. xx ví. que mueſtra comoſe 
Pr 


-imueftra como el xpᷣiano deue huyꝛ de 


Tabladel libꝛoquarto. 

puede el chꝛiſtiano apartardꝭl amoꝛ ca ¶ Cap. xl. q mueſtra como los delete 
nal ⁊ vicioſo.ſol. xvj. acoꝛtan y apocan la vida al vicioſo / y la 
¶ Cap. xxvij.que mueſtra como elde. virtud la alarga / y dagen conuelo al 
monio trabaja poz quitar a la perſona anima v cuerpo. ſo. xryſ. 
rpꝛana el amoꝛ del ꝓximo.ſo. xvj.. ¶ Lap. xl. enel ql ſe mueſraqlosdef⸗ 
¶ Cap. xxviij.que mueſtra quanto peli tes 7 vicios carnales /enſlaqueſcẽ ⁊ qui 
gro ſea al chꝛiſtiano no amor a fu pꝛo⸗ tan alos hõbꝛes los ſentimietos celeiſis 
imo. folio. xvij. les y camino del anima. o. xxvij. 
¶ Cad. xxix.que mueſtra fer elxpiano 

obligado en la perfection dela chꝛiſtiang 
dad a amar a ſusenemigos. fo. xvij. 
¶ Cap. xxx.que tracta de las virtudes 
cardmales:⁊ pꝛimeramẽie de la pꝛudẽ⸗ 
cia: donde ſe tracta que coſa es pꝛuden⸗ 
cia.ſo. N 8 . 5 Ar, 
¶ Cap. xxxj. que mueſtra como el offi- 
clo de la pꝛudẽcia es buſcar el hõbꝛeel 
fin bueno / ꝑa endereícar a el todas las 
obꝛas que haʒe. fo. xr. 


— 


chos / ybienes trae al hõbꝛe chꝛiſtiano 
eſta virtud de foztaleza.fo. 
¶ Lap. xlvij.q̃ habla de otros bienesá. 

haze la vᷣtud de foꝛtaleʒa /y como la foꝛ 
taleza del mũdo no trae verdadera ale 
gria. fol. | xxxij. 
¶ Capi.xlviij. como aqueſta fortaleza. 
buena haze alhõbꝛe perſeuerar en todo 
bien. fo. xxexiij. 
¶ Cap. xltr.q̃ mueſtra al hõbꝛe xpiano 
quele conuiene mucho eſtar fuerte enel 


dela foꝛtal xxxiiij. 
¶ Lapi.l.q̃ mueſtra como de la virtud 
de foꝛtaleza ſale paciẽcia / y q̃ el hõbꝛe q̃ 
trabaja po: cóplazer a otros diſipa mu 
cho la V iudð fortaleza, aſſi miimo nos 
enſeña como hemos de tener paciencia 
enlas tribulaciones: y el ꝓuecbo ad por 
eſto nos verna. ſo. Xxx vi. 
¶ Cap. lj. q mueſtra cotno nr̃o cozacon 
inclinar ſe a cufrir tribulaciões cõla vir 
Aud dla foꝛtalezapoꝛ amoꝛ ð dio. xxx vj 


ud cardinal: la Gl ſe llamatemplanca:y 


los dele ytes carnales.ſo. xrrxrv. 
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mandamiento conſiriſte aaquellosque 
tienen vaſallos.fo. h 


C Ca.lxrrvnj q trata del decimo man⸗ 


ſiete peccados moꝛtales. o. lxuj. 
¶ Ca. lxxxir. que irata del 3 


cion contra el ſoberuio.ſo. xiij. 


Tabla del libꝛoqua 


mos. fo Iii ¶ La. xcvjque 
¶ Cap. lxxxi.que mueſtra como pozos| I pꝛudcẽte puede o 
ras maneras fuera de las ſobꝛedichas y muy grandes 
ſe comete el pedo del homecidio. fl viij. e del peccado d 
UL. Ixxxij.q̃ mueſtra en quantas ma ¶ Cap. xcvij.q 
ueras ſe puede cometer homecidio eſpi  [perezazelquale: 


ritual. fo. lvijj. 
¶ Ca. li. q̃ trata vellertomádamic| 
io de dios q diʒe no fomicarao.fo. lir.] 
C Ccxxiiij.qᷓ mueſtra el feptimo má 
. en elqual manda dios q̃ no 
jburtemos.fo. lx. 
¡€ Ca.lxxxv.que enfeña como aqueſte 


¶ a. lxxxvj. que diʒe del octano man: 
damièto / en que nos manda que no di- 
gamos falſo teſtimonio. fo. Ixj. 
¶ Ca.lxxxvij.q̃ babla del nonomõda⸗ 
miento enel q manda dios q̃ no cobdi⸗ 
ciernos la muger de nr̃opꝛorimo.ſ.lxij. 


¶ Ca.ciiij.quet 
citan a eſte vicio 


moꝛtal /q̃ es ſoberuia: y al 
aue ſer pcðᷣo mortales peligroſo. lxiij. 
¶ Ca. xc. que haʒe eſte docioꝛ exclama: 


Pe . 


co. ih aue trata del * dla 
gula. fo. xvi. 
Caps mueſtra como amoꝛde 
|oeleytofosmanjares / es poco amoꝛ de 
penitencia: y bazen al hombꝛe caer en 
peccado de gula.ſo. Ixv.j 
Ca. xcv.que enſeña que deuen de fer 


QU Ca.cxiij. que: 
repꝛebendidos los pobꝛes delicados y Lescaufselauer, 
coſtoſosen — . lxvij. to. ſo. 


CTabla del libꝛoquarto 

¶ La. cxiuſ.enel qual ſe ponen muchos rnb Simao 
males q̃ trae conligo eſte peccadode la ä 
0 A del tercero ſenti 


* 
4 


folio. Ixxrii. 
E Cap. cxviij.enel qual ſe mueſtra que 


¶ Lap. crix.enel qual ie mueſtra qᷓnta⸗ 


. 


¶ CA. cxxi.enel qual ſe ponẽ otros mu⸗ 
chosremedios contra el peccado de la 


es loco. ſo. kxxxx vi. 
CC. crxiiij. que ſe tratade quantas ei 


peccado venial. fo: xxrviij 
race ende ue trata delos 
a 


fos ã ſe ſiguen dela continuaciõ delpec 
cado. io. Uxxvii. 
¶ xvij.enel qual fe ponen ciertos 


conſejos pꝛouechoſos contra los pecca 
dos. ſo  “ n lxxxix. 
( Sigue ſe el tratado delos cincofenti|  . 
dos coꝛpoꝛales /⁊ pꝛimeramenie hablaa 
deel ver. ſo. lrxxxi! . 
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Cap. clv.q̃ hablaq̃ cõuineqᷓ laconfe 
fid fea a ſi mino deloꝛoſa ⁊ triſte.ſo. cv. 
¶ Cap. clvj. que trata comoſe ha de cõ 
feſlar el chꝛiſtianoq̃ ſe conſieſſa. fo. cv. 
¶ Cap. clvij. como fe hade conſeſſar 8 
ſegundomandamiento.ſo. cv. 
dap. clviij. como ſe han de conſeſſa 
os cinco ſentidos.ſo. crvij. 
¶ Cap. clix. como ſe han de conſeſſar ð 
las virtudes ibeologales.ſo. cxiij. 


quiere alcantar de dios qu 
yjuftasy grandes. ſo. 
¶ Ca. clxxv.q̃ habia como 
0 ſoledad al t 
no. fo. | 
¶ Ca.clrrvj.Gbabla vela : 
bꝛe delos fructos y pꝛouec 
ledad.ſo. 
¶ CA. cirxvij. q̃ babla de l. 
dela ſoledad ⁊ vigilia / y co 
de ſi miſmo. ſo. 
¶ Ca. drrviij. q habla del 
naſcen de las lagrimas q̃ 
en honrra dela paſſiõ de xt 
(Ca. clxxix.q̃ habla vela 
' gon y como ella pꝛocura a 
tricion de coꝛcõ. foo. 


9 o. cir. 
UC Ca.clxij.qmueſtra comoſe ðᷣueel hõ 
confeſſardelos peccados còtra el el 
piritu ſancto.ſo. cx. 


chos dela oꝛacion / y comofe baveo?| 
denar / y aqui ſe pone la expoſicion del 
pater noſter. fo. 


ſanctificetur nomen tuum / adueniat re 


nes del pr̃᷑ nr̃ que ſe ſiguen deſpues ðla⸗ 
dichas. fo cxxj. 
¶ Capi. clxrriij.q̃ tracta delas dos vlti 
mas peticiones del pater noſter q̃ ſon et 
ne nos inducasm temptacionẽ / fed lbe 
ra nos a malo.fo. cxxij. 


C Cap.cixxriij.q̃ muefra comolapzo 


pꝛia caſað cada vnoesapto lugar para 
rogara dios / y qualquiera otro lugar] 


cxxiij. 


purgatiua / y como deue exercitar (een 
cxxix. 


Tabla del libꝛoquarto 
¶ Cupituldicixxx.q̃tracta de los pue= 

e cxxł. 
¶ Cap. clxxxij.q̃ tracta de las tres pine 
raspeticiones del pater noſter / que ſon 


gnum tuũ / fiat voluntas tua. ſo. cxx / 5 
C Cap. clxrrij. q declara otras peticio⸗ 


contemplacion. fo. cxxxvj. 


I fiones y cófejos al miſmo pꝛopoſito de 


( Capitul. ccvj. que tracia muy largo 


¶ Cap. crcij.ũ mueftra como ſedeueſ 


os. ſo. | | 
Cap. crcvj «oe qntas ꝑtes toma eſia 
libre yefta via illuminatiua.ſo.cxxxiiij. 


¶ Tap. cxcir.que tracia de otras ꝑſua- 


contemplacion.ſo. cxxxvij. 
¶ Cap. cc. q mueltra quátosbienesba 
ze alos hõbꝛes xpianos la fanctacótem 
placiõ / demas ðlo ſuſodicho. f. cxxxvijj. 
¶ Cap. ccj. que tracta de otros pꝛoue-⸗ 
cbos q̃ nos baʒce la ſancta cõtemplaciõ. 
| cxxxviij. 
¶ Cap. ccij. que mueſtra como poꝛ hu⸗ 
manas induſtrias fe puede el hõbꝛe le⸗ 


qelbõbꝛepuede baʒer al ſancto ꝓpoſi⸗ 
to vela muy alta contẽ placiõ. fo. cul. 


que tales ſon las obꝛas / y ſubimienlos 
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> Jquebasceta fancta comtemplació que 


comra la tetacion de la ſoberuia. 


Tabla 


nos junta a dios.ſo. crxlij. 
¶ Capüulo.ccvij. que mueſtra comoſe 
deue ayudar el hombꝛe contemplatiuo 
contra las tentaciones que aquel tiem 
po fe leuantan contra el / mayormente 


ſoho. n cxliiij. 
¶ Capitulo.ccviij.en que fe ponen di: 
uerſas eſpecies de contemplacion / co⸗ 
moel hombꝛe chꝛiſtiano y contemplati⸗ 
uo quando enla oꝛacion ſe enſriare / de⸗ 
ue mucho encenderſe / y demãdandar 
a dios ayuda.ſo. cxliij. 
¶ Capitulo.ccix.q̃ pone algunas ayu⸗ 
das para que el hombꝛe pueda contem 
plar endios.ſo. cxlvj. 
¶ Capitulo.ccr.que pone algumos en⸗ 


feñamientos para que elhoi 
platiuo venca las rétacióco 
¶ Capi. ccxſ. que mueſſ 
dra el hombꝛe vencer eſpe 
tetacion del demonio / y de 
folio. 

¶ Capitulo. ccrij. que mi 
hombꝛe chꝛiſtiano puede 
unameme. ſo. 
GE Capiiulo.ccxiij. en q 
ctoꝛ algunas reglas con 
Dee viuir chꝛiſtiana y mi 
folio. 


¶ Fin delat 
libꝛoqua 
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¶¶TComienca 


el 


ſeforz. 
Vr eſclareſcida reyna y le: 


ine y natural / que todo bo- 
AUS e ame adios y le ſirua:v Of 
pues os reyesque ſon en ſu lugar po? 
nueſtros ſenoꝛes.ꝓ tambiẽ nos obligan 


ſeſſas miſmas leyes: que lo que pꝛomete 


mos lo cumplamos: que aſſi lo oíze el 
pꝛophetareal dauid. E poꝛque vo me 
acuerdo que quando vo ſuy a hazer la 
reuerẽcia deuida/al rey mi ſeñoꝛ ⁊ a vr̃a 


Ñ Jalteza en fu villa de ſetubal: prometi e 


ria vn deuoto libꝛo / que yo auia comen 
cado a traduzir de la lengua cathalana 
en caſtellana:y poꝛque robe tenido y té 
go muchasenfermedades / ⁊ otras oc⸗ 
cupaciones: no me dieron lugar para 


mas bꝛeuemente acabar le. p tambien 


poꝛque penſe baʒer el ſeruicio cumpli⸗ 
do: boꝛ que los quatro libꝛosq̃ yo tra: 
dure / hablan de todos los eſtados dlos 


ſchꝛiſtianos / clerigos / y ſeglares / ſolte⸗ 
ros / ⁊ caſados / viejos /y mocos:lo qual 


todo aun que es doctrina marauilloſa / 


ſcomo vueſtra alteza lovera:pareciome 
ſque pues los quatro libꝛos bablauan 
dela vida ðl chꝛiſtiano / como ſe deue re 


gir / ⁊ gouernar:penſe ds copilar otro qͥ 


el libꝛo. P para copilar eſte libꝛo quinto 
q̃vo intitulo de la muerte: ro eſcreuitan 


mucho poz eſcuſar pꝛolixidad. E plugo 


Ilaoꝛa nueſtra:obliga la ley di 


tracteſſe del aparejo que el hombꝛe chꝛi 
ſtiano ha de hazer para la muerte / poꝛ 
dar cumplimiemo / y perfection atodo 


to queſe me offreſcio que huuede dexar 


Ipꝛologo deſte qui 
to libꝛo / imuulado ala chꝛiſtianiſſima/y muy alta / mu pe 
deroſa ſenoꝛa voñacatberinarrerna de potugalnueſra 


| 1 alabondad de dios que es 


aſſi el que dio eſte poder ſeaſ 


ſel. Llame le memoꝛia eierr 


el chꝛiſtiano que en el leyere 
alcancar la gloꝛia eterna: p 
el pꝛincipal aparejo esbien i 


do cadaqual lo que es deſu 


entonces dios le dara fu gr 


juer fu gloꝛia. E poꝛque ſi fu 
rejado / apercebido / y arm 
ſarmas dela fee chꝛiſtiana / e 


alcancara el pꝛemio / ⁊ riqu 


ria eterna: y poꝛ el contrari 


ueydo de obras buenas:es 


r malauenturado para el 
pena perpetua. ire pue 
noquedeſpuesðla muerte 


de bazer penitẽcia delo que 


ua lloꝛado/y coꝛregido. 2 


bꝛe lo ſeruido / y mereſcide 
mucho mirar el peccado: 
apelacion ay / ni ſe admitie 
bunal paraotro / contra lo 
tenciare. No ay hombꝛe q 
que no deuria penſar en le 
lo que en aquella boza fet 
al peccadoꝛ. por lo qual 
ſtiano aparejar con tiemp 
ra bien moꝛir: para lo qu 
libꝛos deuotos / y ſctos /. 
elcammo para yr al cielo 
en para yꝛ ala muerte. A 
mayo: parte de los hõbꝛ 
occúpados en eſie mund 


negocios:⁊ impedidos ei 


baragosque eneſte miſer. 
todos diʒen que no ay 
deſſeen que es ſeruir a di 
ſe para bien moꝛir: y Gpo 


Piologo. 


pararegir la vida del chꝛiſtiano / cõpuſe 


para leer en libꝛos de ſancta dociri 
a/ poꝛcuya induſtria entre las deſoꝛde 
s deſta miſerable vida / oꝛdenaſſen la 
pa en ſeruicio de dios: y la aparejaſen 
ara la muerte:poꝛque vna delas coſas 


ſer tã buenos los quatro libꝛos pmeroõ 


dio embioſu vnico bijo rifo redempioꝛ 


, 


eſte quinto que trata dela muerte. y lla: 
me le tãbiẽ poꝛotra raʒõ memoria eter⸗ 
ná:porq la coſa que elbõbꝛe masdeſſea 
es derar memoꝛia de ſi: y por eſta cauſa 
muchos gentiles bisieró coſas de gran 
memoꝛia / ⁊ cuffrieron grandes traba⸗ 


nos: poꝛq̃ les faltaua lo mejo: que es la 
fee. Otros mas perfectos eſpejostiene 
nr̃a ley de naturaleʒa en que nos mire: 
mos q̃ ſon nr̃os pꝛimeros padres adan 
y eug/y elſancto job / ⁊ los ſanctospatri 
archas.penla ley de eſcriptura moyſe / 
ſamuel / dauid /⁊ otros muchos. E qué: 
do vino el cũplimiento del tiempo en q̃ 


jeſu chꝛiſtoꝛeſpejo ſin manzella qnos re 
dimio / y nos dio la ley de gr̃a. Dio nos 
dios otros eſpejoʒ q̃ ſueron muchos hõ 
bꝛes como nofotro$/que ay bien en que 
nos remiremos pa limpiar nr̃as manzi 
llas/y emmẽdar nr̃a vida. El pꝛimer ef: 
pejo deſpues de chꝛiſtoes la bienauctu⸗ 
tada virgen maria nfa ſefioꝛa: deſpues 
los ſamos apoſtolos/ ⁊ ſant juan bapii⸗ 
ſta:y ſanctos martyꝛes / cõfeſſoꝛes / ⁊ vir 
gines /eſpejos enla faneta fee catbolica 
vchꝛiſtiana / en que nos miremos:poꝛq 
tuuieron memoꝛia eterna /y fe apareja⸗ 


ron para la muerte / hallaron la gloꝛia. 


Eſtos nos dexarotteſcripta la memoꝛia 
eterna / que es la ley gracia: y ſiempꝛe 
dios nueſtro ſeñoꝛ nos ba embiado / y 
embia ſieruos ſuyos / para que nos di 
gan que tengamos memoꝛia eterna de 
A muertesbaziendo obꝛas para mereſ⸗ 
cer la gloꝛia. E aſſi porque ſeamosbue⸗ 
| 2 1 


— 


nes que dios nos tieneaparejadosalla; 
aios quales muchas veʒes los chꝛiſtia 


nos lleua ala vida eierna. E aſſi ſant pa 
blo nos dize / eſcriuiendoaloꝭ de ⁊pheſo 
alos cinco capitulos:que miremos mu 


mas con diſcrecion:poꝛque no le perda 
mos / y ca gamos en manos de NFOS 
enemigos los demonios; y que redima 
mos el tiempo con buenas obꝛas:poꝛ 
que ſi conſideramos bien el eſiado ðᷣſta 
miſerable vida / o poꝛ mejo: desir deſta 
bꝛeue corrida del tiempo haſta la muer⸗ 
ie. Entonces que veremos los dias bꝛe 
ues ſobꝛe noſoiros / conſeſſaremos y ve 


ſer en peccado: como diʒe el bienauen⸗ 


memoꝛia eterna del cielo: y andemoc 


mandamientos/andad poꝛ el no os de 

tersala mano dieſtra / nia la ſimieſtra. 
F el camino es / el que elbombꝛe chu 
ſtiano ha de tener enla memoꝛia eterna 


nos nos dize fans pablo: los gualardo⸗ que es acoꝛdar ſede la muerte. ¶ Ele 


cho el camino real / no como ignoꝛanteõ 


pꝛologo ba hechomemotis ð hombꝛeg 
gentiles que fueron virtuolos: porque 
noſotros que nos nombꝛamos chꝛiſta 


Y palabꝛas ſon nueſtras guías para el 


Dl poluo dla tra: deſpues nos dio ſpũ 
de vida:qͥ es el ata criada a fu mag. 
el mũdo qere / y mãda las coſas d cuer 
po y menofpcia laʒ del aĩa:elmũdoqͥcle 


— 


— —— • — . 


del carrodelas donas. Fo.tíf. 


vanidad: ⁊ quiere que todas nueſtras 
coſas ſean miſerables: y vanas y mun⸗ 
danas: ha de mirar el bombꝛe chꝛiſtia⸗ 
no que ſegun juſticia no cumple ſatiſfa⸗ 
3er le: po: que ſon obꝛas que las vieda 
nueſtro ſefioꝛ dios: el qual nos ha dado 
ley de gracia yſanctos mandamientos 
que guardemos ſegun juſtica / para lu 
ſeruicio / para bien de nueſtras anima 
E mire bien el hombꝛe chꝛiſtiano que eſ 
ta guarda es para memo i eterna / y pa 
ra memoꝛia de la muerte / que el buen 
chꝛiſtiano ba detener. Eſte deuolo li: 


bꝛo es compueſto de las aucioꝛidades 
dela ſagrada eſcriptura:es muy pꝛoue⸗ 
choſo ꝑa el aparejo de la muerie del hõ⸗ 
bꝛe chꝛiſtiano:y como dixe ſe llama me⸗ 
moꝛis eterna:poꝛque ſea el hombꝛe chꝛi 
ſtiano / guiado poꝛ el camino real / que 
va ala gloꝛia celeſtial / y lea apartado 
dela pena del infierno . Copilo ſe po: 
charidad cõ or̃on / ⁊trabajo / dios uido 
vloado: y el hombꝛe chꝛiſtiano apꝛoue 
che ſe en feruir le poſpueſtas todas las 
vanidades mundanas : figuiendo los 
cõſejos que enel fe eſciuen. 
Q y 
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Libꝛoqu 


FK enel nombꝛe 


rꝛoſo y dela bienauenturada vil 

. — todoslos fanctos. Aqui comiec 

mad o carroðlas donas.p eſte 

ceterna:que tracta del apareſoq 

parala muerte. Contienen ſe er 

ktrinas: como el que lo leyere/ 

ra la neceſſidad vela muerie el 

lado ala chꝛiſtianiſſima reyna 
ſtra ſeloꝛe. E 


CLapírlo 


tracta que coſa es 


e da muerte ba d. 


bꝛeð dios todo po 
deroſo padre /y bi 


urada virgen ſancia maria 


fu madre / y de todos los ſcko5. Comien 


cala quinta parte dl libꝛo llamado car⸗ 
ro de las donas: el qual quinto libꝛo /o 
quinta parte ſe intitula memoꝛia cterna: 


1 
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" 
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mirar el rbían 


PM o. 
é13/0 por buen ſucceſſo ſueleamucha s 
vezes eſcapar / dilatar ſe les la vida:pe..· 
ro los vicios no pueden buyꝛ aun qu. 


bizo dela vida ipiana diʒe: q̃xpiano ſe⸗ 
usma alguno poꝛ ſer imitado: verdad 
ro de nr̃o ma eilro xpᷣo. E aſſi diʒe que el 
verdadero xpᷣꝛano deue tener miacótod 
dos detal manera q̃ no fe mueus poꝛa 

guna injuria / quanto quiera q̃ ſeamuff 
atroʒ:y aquelá ſe duele de la miſeria aje] 
na como delapꝛopꝛia.¶ aſſi deue haʒe 
ſu meſa comun: al pobꝛe y neceflitado. 


. 


pi oclantedlos hobꝛes no deuc ſer va 
nagloꝛioſo. E poꝛqͥ delante de dios y de 
ſus angeleʒſea el xpiano gloꝛificado ba 


eſta enfermo ¿yo no enferme conel poz 
piedad: E aſſi ſam ambꝛoſio tratãdod 
la occupacionq̃ deue tener elbuen xp̃ia 
no diʒe:q̃ es falſo y fingido elqͥ ſe llama 
piano uno baʒeobꝛaõde rpo. E aſſtaq̃ 
ſſanctiſſimo pontifice ſant gregoio en el 


milmo ꝓpoſito dize q note puede algu⸗ 


no llatnar xp̃iano / ſi en quanto pudierc 
Ino hiziere q̃ ſus obꝛas ſean imitacion 3l 
decbado/q̃ es xpᷣo. el angelico docto: 


ſancto ihomas dize: que el xpᷣiano es di 


ſcho poꝛxpo:qqͥ aſſi pues es de xpᷣo deuc 


pꝛocurarq̃ us obꝛas ſeã cõſoꝛmes ala. 


deſu maeſtro y 


a masaltaméie aprouect 


res 10 1 ma 
osoéalcancar pe 
tra ſe basencercanosa 
Y ballanenellosla cul 
percado . Pues o 
crestocado / ⁊ alũbꝛac 
bꝛe de verdad/recono 
dad admirable que di 


E nunca baftaaquimir 


Entiende agoꝛa com 
fendilleatu criadoꝛ: 


anima fue criada be 
raleza:cónfidera que 


do y bozrado Plenos 
ſi es / mira y recono 

do: poꝛ el qual exes 
eterna / y ie cauſa m 


| infierno. Humilla 


pls de dos te beste porel peccado iem 
vo del demoniqa c qual es vntruequeſ 
cambiado / paratu daño: ⁊ condenna⸗ 
ſcion. A cerca deloqual diʒe el bienauẽ 
ſturado fent auguſtin:acuerda te hom⸗ 
I bꝛe miſerable / poꝛ quen vil pꝛecio bes 
J vendido la hermoſura / ⁊ lindeʒe de in 
anima: y poꝛquan bazo intereſſe hass 
ſtrosado fu perſcetion. Mas perdido ii 
bonrra / y bas enſuziado tu rofiro ref: 
pplandeſciente: has vendido tantos bie 


ticulares dones/y gracias admirables 


' 
4 
e 


1 


. 


“a 


ſſaluacion? Sobꝛe lo qual diʒe elbiena 


mio verdadero / yquantos ſiempos ſon 


4 


[veo be viuido ſin bazer algun fructo: 
Como ſeñoi dios mio podre alęar a u 


re bazer en mis dias. Ole 


foꝛ como esel peccado? E loque pecꝛ 
les: que eſtandoenel peccado / ie deley 
tas ⁊ ſaboꝛas enel / como en vn xardin 
Ide muy freſcas floꝛes / ⁊ ſabꝛoſas fruc⸗ 
ſ tas: has ie detenido en el po? tantos e: 

nos / poꝛ tantos tiempos / y tantos dias 


ſciencia: y que aas vivido tanto iem⸗ 


oo ſin hazer algun fructo para ni ſalua⸗ 
ſcion /y ſalud / ſiendotu vn arbol abun⸗ 


mis eſios delante ii? y demandares el 


es poꝛ vn pꝛecio 7 moneda ian fín ya: 


ſſin bazer reflexion ſobꝛe ti/y ſobꝛe iu cõ 


dante de fructaceleſtial / de verdadera 
ſuenturado ſant bernardo. G ſeñoꝛ dio 
paſſados: en los quales ſegun agora 


pues como ſeñoꝛ dios mio podre vir 
ni eſtar ante tu diuinal acatamiento. 


mi cara en aquelterrible y muy eſpan⸗ 
toſo deramen del dia del juyʒ io / quan⸗ 
do ſeſſoꝛ mandares que ſcan contados 


tructo que yo miſerable e pudic 


ura lo es poꝛti: y po: que tu la quieres 
ppien. Verdaderamenie creo mi dios/ 


yerxcelentes. y aſſi de tus ſancios ange⸗ 


vacion / vadmirable reſurrecion:ydenũ 
cian juntamente las fancióficaciones/ 4 
alumbꝛamiensos de tus ſanctos:como 


. . e 
* e 


ä (anos no quereys guñar aquella per 
fecta dulcedumbꝛede dios verdadero? 
| Porque eſtimamos fiépze en mas nue 


tos / mezquinos / c arunos / qͥ no ſer bar: 
ſtos de aquellaabundancia diuinal que 
-Inunca falto? Diseel bienauẽturado fat 


ſſas/y requieres cõ ius egotes/ ⁊ tribula 
- | ciones dãdo mea entender q̃ ſime vuel 
ſuoa ſime perdonaras:⁊ yo no qui en 
tender eſta iu ſanciadoctrina. C onfieſſo 


les poꝛobedeſcer tus ſcos mandalmé: 
tos manifieſtan acaatus criaturas / las 
marauilloſas nueuas ð tu ſancta encar 


ſtra miſerable hãbꝛe ſiendo hambꝛien⸗ 


2 Y 


— 


eS ha — — y AS — 


queerrespozéde leño: ſup 


¡co te me per 
dones: porque aun que muchas veses 
conofcielpeccado/y me pefana del y te 
mia el infierno:empero ſiempꝛe me con 
Menta y dere vencer de las tentaciones/y 
faciles occaſiones del peccado:⁊ incur 
ria cada dia enlos deleytes mundanos 


Ixconſentia cada momento con mi vos 
luntad . A eſte pꝛopoſuo desta el biena 
ſuemurado ſant bonauentura:queel hõ 
bꝛe dos colas bad rogar adios: la vna 
que le guarde y de gracia para le conoſ 


cer: la otraque ſe conozca a ſi miſmo: 


⁊ conoʒesque ha de mor. y el biena⸗ 


turado ſant bernardo enel libꝛo delacõ 


¶ ſideracion qͥeſcriuio al papa cugenio, 
dize:la tu conſideracion y penſamiento 
comence de ti miſmo ente conſiderar/⁊ 
conocer:poꝛq̃ no teocupes enlas otras 
I coſas de cuyo conoſcimicto no ſacaras 
tio fructo coinoſacaras ðᷣte conocer a 
ti ⁊atuſer. Etambien el miſmo dize en 
leemeditaciones. Muchos hombꝛes 


aue ſaben diuerſas coſas mũdanas: 


| Y que ala contina ſe occupan enel conoſ 
cimniento delas coſas del fuelo: y conto 
da ſupꝛudencia /⁊ induſtria no ſe ſaben 


a ſi miſmos conocer. Buſcan a dios en 
las coſas de fuera mundanas y venas, 
ptidiẽdo le hallar mas ciertodentro en 
ſi. poz lo ql el buen xpiano deue huyꝛ 
con todas ſus fuergas ðlae coſas de fue 
ra / mundanas:⁊ allegue ſe y acoſtum 


bꝛeſea la conſideracion y conocimiẽto 
de dentrodelſt:y en fu anima/⁊ concien⸗ 


cia hallara a ſu dios ⁊ criadoꝛ. Ede alli 
ſuba ala conſideraciõ delas coſas de ar 


ſriba / donde conoſceras ð dõde veniſte / 


?opolto: no es pequeña parie de phi⸗ 
odie canoas fcelbombre a ſi miſ⸗ 


mo: pode aqueladmirable conoſci- 


Libꝛoquinto 


¡miento viene cl chaſtano a tod: 


ien quales ſon tus penſami 
qualesſon tus palabꝛas: y ex: 
vida / cófiderádo quan deffeci 


o delas eſtrelias / ⁊ las virtu 
reruas ⁊ piedras / ⁊ las com 
delos hombꝛes: y aun mas q 


ſe la ſabiduria delas coſas cel 


[terrenales / & los ſecretos qt 
ſinfierno: y aun los que los h 


nenencerrados en ſu coꝛaco 
toꝛna bombꝛe miſerablre: t 
cónocer a ti miſmoꝛ⁊ pienſa 
moꝛir ⁊ no ſabes la boꝛa:po 
uternay endereſga enel ſeru 
tus deſſeos ⁊ obꝛas / confoꝛi 


8 ſu nob 
cza i poquedad del pece: 


ra hombꝛe cbꝛiſtiano la ſ 


Y 


ſas quando de dios me acuerdo deley⸗ 
to meen el mediante la ſu gracia que 
me da: fir la qual todas las potencias 
de mi anima eran vanas / y de ningun 
effecto para en ſu ſeruicio. Poꝛ el enten 
dimierito miro/y entiẽdo quanto es ac 
mirable/ſummo ⁊ incõpꝛebenible bit 
que espꝛincipio ⁊ fin de todas las co⸗ 
as. E con eſta potencia entiendoquan 
to es alos angeles deſſeable mir arſiem⸗ 
pre enelsy quáto es delectable en todos 
us ſancios quedelgozan/yconelfea: 
legran de cada dia. E quanto es mara. 
uillofo en todas las criaturasque pode 
roſamente crio; y como hiʒo de nada io 
das las coſas / ⁊ con quan admirable fa 
ber las gouierna / y begninamente lae 


ama el chꝛiſtiano a dios / y enel miſmo 
ſe tranſſoꝛma: en el qual pꝛopoſito dis 


te como eras mi criadoꝛ /y como foy yo 
tucriatura / criada a tu ymagen y ſeme⸗ 
mejanga:⁊ vi que ſolamente conuiene 
eſto a la criatura de raʒon: po: lo qual 
alabe / y engrandeſci tu infinito poder: 
poꝛque conel me heʒiſte de tanto valoꝛ. 
Pues po: eſtas immenſas gracias / y 
mercedes deue ſiempꝛe el chꝛiſtiano ala 
bar / 7 gratificar a ſu dios: y deſpertar 
del ſueño deſte miſerable mundo / ⁊ pen 
(ar en ſu muerte / y mendar la vida / co 
noſciendo lo muchoque dios le dio / en. 


delcarrodlas donas Fo. vj. 


diſpenſa / ⁊ diſpone. Pconla voluntad] 


ſant bernardo:examine marauillofamét 


la hermolura ð ſu eſpoſo ſeſu chꝛiſto: re 


cebir le enu motada eſpiritual: y oeley 
ter te ſolo enel Pues que poꝛ la iu ber: 


— 


nt 


Wer cr a — * 
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moſura / ⁊ dignidad: la qual has alcan⸗ 
cado poꝛ ſu gracia / mereces traer le deſ 


to / y reconoſce tan gran bien y merced: 
oye / ⁊ mira la dignidad de iu anima/ 
que con tanta excellencia la crio dios/q̃ 
ninguna coſa puede moꝛar enella / fino 
ſola la pꝛeſencia diuinal. Que aſſi lo ve 
ʒe el hijo de dios: ro / y el padre verne⸗ 


venotro lugar diʒe : cobꝛe tu boca q̃ es 
tu coꝛacon / que la hinchire: demane ra 
que en iu anima ſolamẽte puede moꝛar 
dios que te crio / y tebizo gracioſo enlla 
para que ſe enamoꝛaſe deii. Pues go⸗ 
za te chꝛiſtiano po: querer tã gran hueſ⸗ 
ped venir a tu caſa:⁊ mira quen biena⸗ 
uenturada es pues la hiʒo 8 
tan grã bien / que halle bolganc3 enella 


ſſu ſeñoꝛ / y criador / ⁊ dios ſoberano. E 


arte mucho de enſuʒiar la con pecca⸗ 
domoꝛtal:⁊ limpia cada dia tu concien 
cia con la eſcoba dela confeſſion / arre: 


qual ſe pone el aparejo que cõuiene lle⸗ 
uar a eſta trabajoſa batalla dela muerte 


mos que coſa fueſſe chꝛilia⸗ 
no: ycomo todos los naſci⸗ 
dos ſoꝛcoſamente han de yz 


mosa ella / ⁊ baremos moꝛadaenella. 


¶ Capitulo.ij. en el 


enla qual nueſtro capitan es jeſu xpo. 


Libꝛoquinto. 


alab atalla de 
remos del ca 
ra eſtapele 


pitan/⁊ caud 


miguel / que 
buenos sel q 
del cielo la cc 


pos aplaʒad 
diuino. Mu. 
io ðl tiempo 
blo / embio a 


no ay aparej 
pelea ſino tr: 
poꝛque ſu vi 
fiar nos a ve 


7 
del carrodelas donas. Fo. pi. 
ſu glacia ſomoblibꝛes dla eiernalmucr doꝛes a perdon de (us peccados / diʒien 

te. Eaſſi como buẽ capitan que delle oꝛ⸗ do:venid a mitodos los que trabajays 
denarſu exercito y gente / con nueuas le cargados de maldades Y de peccados 
ves de ciez mandamiètos denucus ler  l|ároosaliviarelacarga/y ospdonare 
de gracia / ſacramentos / nos enſeñoa os recreare 8 vueltro trabajo con bol 


ie imitar para auer de vencer en batalla 
tantemerofa:y vencicdo la muerte fueſ chꝛuliano aſu piadoſo ⁊ poderoſo capi 


ren abaſtar.Eſie ſolo capitan es podero i˖coꝛregir a delante / y apartar ſe del ma 
(o a vencer la muerte: y noſotr os poꝛſu poꝛ el pꝛeſente / baziendo bien ala con 


ro nfa muertc. Vencio tãbien al mun: cia:deſſeãdo / y trabajando poꝛ le ſerui 
do:poꝛq̃ aſſi lo diʒe ſant juan: eſta es la 
victoꝛia que vẽcio al mundo / y al demo 
nio / poꝛqueel ci ſummamete poderofo. 
Fene efe capitã (mofáber/yes ſüma 
|menterico:y es ſummameẽte fuertes que 
aſfi ſe lee enlos libꝛos de la ſabiduria. 
Quien podra reſiſtir la virtud y foztale 
ʒa de ſubꝛaco que deſtruyo al mundo / 
y ala muerte / Y al demonio infernal? 


das / oluidando a ſu maeſtro y capitan. 
poꝛq̃ en aq paſſo eſta la victoꝛia:dond 


ie los chꝛiſtianoꝰ ef cielo. Mira ebꝛi arnes y velmo fuertelo las vtudes de q 
ſtiano que eſte capilem es el verdadero ſiẽpꝛe adoꝛnaſte tu cuerposy aqͥllos ayu 
fundamento del edificio glas virtudes  [nos/2orones de q̃ acoítííbazite tala, 
con las quales fe deſirule la maerte // apor manop.aY lag / lleua aqllas hero 
fe vence de qualquiera que lasfiguiory | I Las ſicte obꝛas 3 miſcricoꝛdia en que 

Hcuo.Eſie capitan com bida alos pecca nus pꝛoximos rp ſtempze. fe 


dole po? penitencia, con mu 
lagrimas de deuociõ. 
tud de la paſſion de nueſtr 


E rr 
Ñ 5 . E LO pa — ein, A MA 
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del carrodelas donas. Fo. piij. 
ro dio: y fueró coꝛonados en la yglia d los ſct᷑os docioꝛes q eſcriuierõ pa nt̃o 
eterna pos mano de nr̃o capitam. £afi] bic / y ps effozcarnos pa eſte paſſo irute ú 
| bara qualquier cbꝛiſtiano que en yu] 4 
tacion de todos eſtos fe vñe cõ jeſu chꝛi⸗ 
«| fdo tenga poꝛ cierta la vicioꝛia. 


es q caminan poꝛcamino tã bꝛeuc / mt: 
ſerable / y trabajen ð llenar cõſigoeſias 
tres coſas (como auemosoicbo)mátem 
miẽto / armas/y tener enla mmemoꝛia los 
dichos delos ſctos doctoꝛes:aſſi como 
los caminãtes q̃ van poꝛ el camino pla 

ticádo y cõtando hyſtoꝛias.Aſſi el xp ia 
no ha ð deʒzir poꝛ el camino ðſubꝛeue vi 
l dazentos dichoõ platicádoloscófigo mi 
mo las coſas q̃ ad ſon eſcriptas / y otras 
dela ſcta eſcriptura /q̃ ballara muchas 
y buenas eſcriptaꝭ:q̃ on como recebtas 
de medicos ſabios / ſctos/qᷓ ſon lose 
tholicos doctoꝛeʒ/q̃eſcriuierò ꝑa cura 
nr̃as ẽſermedades fp6ales/ypadarn 
doctrina faludable. y pues el caminoe 


xo eee eee 


efe capitulo poꝛnemos alguos dichos 
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ctiſſima paſſion: poꝛque mas impꝛimi- 


da enlos coꝛagdnes velos fieles chꝛiſtia 


nos eſte tan gran charidad / ⁊ immenſo 
beneficio para los chꝛiſlianos.Enla vl. 
uma cena nueſtro redépto: eſtableſcio 

cite ſanctiſſimo ſacramento: poꝛ el qua: 
nos pꝛomete el cielo que ſera con noſo 


tros efe miſmo chato baíta la cõſumo 


cion del mũdo:poꝛq̃ ſean dadas a dios 


las gracias de vidas /poꝛtan gran bene 


ficio:en el qual al cangamos el ſocoꝛro 
vela vida y dela ſalud contra la muerte 
coꝛpoꝛal. 


ra ſiempꝛe. E diʒeſant ambꝛoſio enel li 


bꝛo que bize delos ſacramẽtos: que en 
, figura deſte ſancto ſacramẽ to fue vado 


chuſtiano que eſte pan que iu reſcibes/ 
$pan Vito que deſcendio dl cielo: yda 


ſtara la muert 
in diz eſobꝛe 
como todos 
y beber porn 


: JEfto nolopo 


mente / ſinop 
onſagrado . 
amar base 
enie lo rec 


ppubles / y co! 
r los lleua d 
dad cumplic 


mo chꝛiſto d 
come viue p 
Jla vida pꝛeſe 
nidera poꝛ g 
bajes poꝛrec 
gnamente:p 
te / te darag 
te deſierto: y 
vida y muer 
tudes y elf 
Eſte pã nos 
jla carrera de 
mireelchꝛſ 
ner quand 
es queteng 
ſu chꝛiſto ni 
velos fieles 


moꝛ.La ot 


ciageftefar 
faludable:) 
moꝛ: y con 
⁊ diumom 

adoꝛ cõ fe 
jeſu chꝛiſto 


te ſeguro v 


dizen tres. 
no ha de ll. 
agonía del 
mantenim: 

amentos 
raelanime 
oiſa de las 


* 


fianoba de llenar eneſie ſancto exerci⸗ 
to para batallar con la muerte. Lopꝛi 


mero que elchꝛiſtiano ha de ſaber que 


todos los fieles chꝛiſtianos van alague 
rra y batalla dla muerte encoꝛpoꝛados 
en eſte ſancto exercito / ⁊ ygleſtacatbo⸗ 
lica:todos ſon caualleros / ⁊ ningſio va 
apie como enlos otros exerciios de los 
reyes tempoꝛales. En eſte exercio de 
chꝛiſto nueſtro re oꝛ poꝛ que el es 
rey celestial y terrenal todos los que vá 
en ſu capitamiasy erercito, y fee cheiſtia⸗ 
na ván a cauallo y ninguno a pie :p od 
aun que en eſte exercito vayan diuerſas 
perſonas papas/yemperadoꝛes / eyes 


votros grandes ſeſjoꝛes eccleſiaſticos 


rſenoꝛesricoõ/y pobꝛes en fin el anima 
y el cuerpotodos fon criados de vn di 
osꝛelanimaeſpiritu ala ymagẽ de dios/ 
relcuerpofoꝛmado dela tierra. Lo miſ 
mo todos ſomos redemidos con la pꝛe 
cioſa ſangre de nueſtro redempioꝛ jeſu 
chꝛiſto regenerados poꝛ el ſancio baptiſ 
mo:comemos de vn ſanctiſſimo ſacra⸗ 
mento carne y ſangre del verdadero 
cuerpo de nueſtro redẽptoꝛ jeſu chꝛiſto / 
vna ley y vnos mendamientosen dios 
nueſtro ſeoꝛ. E con mucba razones 
dicho que todos los chꝛiſtianos van a 
cauallo poꝛque los bijos del rey en las 
guerras ſiempꝛe vena cauallo:v los xpi 
anos ſon dichos hijos del granrey dioꝭ 
poderoſoſefioꝛ. oꝛ lo qual el bienauẽ 
turado ſant juan euangeliſta dize en ſu 
primera chanonica alos.iij. cap.mirad 
chꝛiſtianos la gran charidad que hiʒo 
dios con voſotrosque os llamaſſedes 
bijos ſuyos. E tambien diʒe fant juan ẽ 
el euangelio que chꝛiſto nueſtro capitã 
dio poder a los que cre peſſen en ei que 
ſean hijos ð dios / ⁊ aſſi loſon iodos los 
chꝛiſtianos. E poꝛ las razones dichas y 
otras muchas que ha hecho dios/y ha 
ʒe con los chꝛiſtianos como cada vnoſi 


delcarro delas donas. $0 ix 


| 


que entonces quebꝛantara dios vue: 


nueſtra carne es cauallo y de aqui es q̃ 


bien lo conſidera/ypienſa las much as 
mercedes que de dios ba reſcebidove 
ra elagradeſcimiento que a dios ha de 
tener: como ba de yꝛaparejado a eſta 
batalla la muerte. Agoꝛa 05 de ver qui 
en esel cauallo/y quien es el cauallero 
El cauallo es / nueſtro miſerable cuer⸗ 
poꝛy el cauallero es nueſtra anima ¿es 
eſpiruu criado ala ymagẽ de dios: que 
fea el cuerpo cauallo diʒelo el ſantopꝛo 
pbeta real en el pſalmo.lxij.ſoy hecho 
como beſtia/y cauallo delãte de ti mi di: 
os. E tambien enel pſalmo.xxxj.no que 
rays ſer hechos como cauallo / y mulo 
enlos quales no ay eniendimiento:poꝛ 


ſtras mexillas con el duro freno. Pel 
pꝛopheta yſayas alos.xiij.cap.diʒe que 


el bienauenturado ſant juan en el apo⸗ 

calipſi habla dequatromaneras de ca- 
uailos:el vno blanco y el otrocoloꝛado 
y otro negro/y otro amarillo.El blanco 


muerte para que ſalga con victoꝛia. El 
cauallocoloꝛado es ſigniſicado poz el 
martirio que el chꝛiſtiano ba de llenar 
a eſta batalla:eſto es ſu miſerable vida / 
y penas ofreſciendo las a dios. E aſſi di 
c el ſancto job que nueſtra vida es bꝛe 
ue / y miſerable:p ſi elchꝛiſtiano la reſci⸗ 
be en paciẽcia va canalleroll cauallo co 
loꝛado . E aſſi reſcibira po: la bondad y 
dios triumpho en la batalla enla muer 
te y coꝛona de gloꝛioſo martirio + poꝛq̃ 
la vida del hombꝛe reſcibidas las miſe 
rias enpaciencia martirio pꝛolongado 
es. Delos otros dos canallosnegroya 
marillo ſe dira adelante. Agoꝛa ha de 
ſaber el chꝛiſtiano que ſon las armas q̃ 
ha de llenar el caballo en que ha de yꝛa 
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ba de tener cabegadas/que es la eſperã 
3 bombre chꝛiſtiano/que po: la pa 


v poꝛla bondad de dios nos dara gra: 
cia para el freno y para ſoſtenelle con la 
eſperanqa de dios. El freno ba de tener 


Adio dul. 


eſia barallaLopimero deue poner en 


3er / que nueſt. 
la boca de fu cauallo vn freno poz el qi nos manda q 
todo el cuerpo ſea regido / y eſte freno ʒe ſant mathe 
ha de foꝛmarſe enla fragua dela humil doeuangelio 


de oꝛacion / rogando a dios ponga ſu 
gracia enel freno / poꝛque la boca del ca 
Uallo ſea bien regida en ſu ſeruicio / y ꝓ⸗ 
uecho del pꝛoximo.E poꝛ eſſo diʒe el ſã⸗ 
cio pꝛopbeta dauid:pon ſeñoꝛ guarda e 
mi boca.E que ſea neſceſſaria la guarda 
dela boca para ſaluacion de nueſſras 
animas / y para la agonia / y batalla dla 
muerte va muchoen muchas coſas / en 
eſpecial en do. La vnaes en tratar dla 
vida del pꝛoximo con la lengua / y la os 
tra en el peccado dela gula. pen eſto es 
deſmandado el cauallo que no tiene fre 
no dla gracia de dios / poꝛ loqͥl vamos 
deſenfrenados ala batalla dela muerte / 
y poꝛ nueſtra miſeria caemos en la mu⸗ 
erte infernal:la qual es tan peligroſa 4 
el triſte hombꝛe que vna vez cae enella / 
nunca ð lla ſaldra:poꝛque aſſi lo afirma 
lafancta yglefía que eñl infierno ningu 
na redempcion ay para ſalir. El freno 


vueſtras bue: 
bꝛes:poꝛque 
el cielo. Bad 
va nueſtra a 
la muerte qu 
quatro conſi 


dios:como c 
dos coꝛren : 
re tu chꝛiſtia 
de dios / y ler 
ral y Heuar: 
fial.Eñofe! 
del cauallo 
cuerpo / con 
talla dela m 


reſgo /y perf 


Capi 


babla com 
va ala gue 
en elcuerp 
armas qu 


—— — 


ion de nueſtro redemptoꝛ jeſu chꝛiſto / 


dos riendas. La vna ſigniſica la juſti⸗ 
cia / y la otra el iemoꝛ de dios:el qual per 
maneſce enlos buenos chtiſtianos /t af 
ſi lo dize el pꝛopheta dauid en el pſalmo 
xviij. eſtas riendas han de ſer juntascó 
vn nudo que es la confianca que el xp̃ia 
no bade tener dela bondad de dios, 

C affi lo diʒe el pꝛopheta real el quecon 
ſta enel ſeñoꝛ es comoel monte de ſion / 
porel mõte de ſion esfignificada la glo 
ria. Ma de iener el cauallo del chꝛiſtia⸗ 


mas que 
muerte p< 
gos. EM 
aqui noh 
no / ſino lo 


| 


no cubiertas que fignifican dos coſas. ma es ef 
La vna la honeſtidad/y las buen as o: os que 


bꝛas que el chꝛiſtiano es obligado a ha uallo/ y 


ſinterioꝛmente:poꝛque diʒe ſant pablo q̃ 


de nueſtra anima: para deʒir los ade 


arma de gran victoꝛia / que es: el ar⸗ 


del carrode las donas⸗ 


ma en que ſe mueſira la fee. Efe arnes 


llo armado tambien es neſceſſario que 
vaya armado el cauallero:y no ſolamẽ 
te ha de ꝛexterioꝛmente armado mas 


fee ſe ha de creer con el coꝛacon que 
es interioꝛ / y conſeſſaſſe po: la boca que 
esexierioꝛ. p eſta esla pꝛimera arma 


regos que nueſtra anima ha de llevar a 
eſta batalla ð muerte auia meneſter mu 
cho tiempo mas dezir fe ha algo dellos. 
Lopꝛimero el chꝛiſtiano ba de faber q̃ 
nueſtra anima lleua armas y joyas inte 
rioꝛes v erteriozes. E la.j. es: la vir: 


tud del aſee que ha de tener interiomèẽ 


teꝛy eſta fee es vn arbol fructuoſo:ſus ra 
y3es fon plantadas enel coꝛacon del bu 
en chuſtiano: y los ramos frucuferos 
exterioꝛmente poꝛ los miembꝛos del cu 
erpo con fruta muy valeroſa:poꝛque la 
fee ſm obꝛas es muerta. E aſſi lo afir⸗ 
ma ſantiago:enla cabeca ba de eſtar vn 
fructiferoramo/y arma defenſiua:que 
es el yelmo.Eſta arma / o velmo ha de 
guardar dos coſas. Lo vnoes las poté 
cias del anima que ſon / memoꝛia / enté- 
dimiento¡y voluntad para que ſiruan 
ados: y no ſeanmaculadasde nueftros 
enemigos:mas ba de guardar los ſen⸗ 
tidos corporales que enla cabega eſtan 
quees ver / oyꝛ/oler / y guſtar / palpar: 
poꝛque poz ellos entra la muerte: y ple: 
gas nueſtro ſefoꝛ dios no ſea la del inſi 
erno. E deſta materia de los ſentidos / 
ay eſcripio muy largo y pꝛouechoſo en 
el quarto libꝛo que hiʒo elpatriarcha de 
hieruſalẽ fray franciſcoximeneʒ. Mas 


la fee catbolica que poꝛ tener mal ſcſo 
fe perdieron muchos berejes. Mas ba 
de lleueær nueſtra anima otro ramo dela 
fee de mucho valoꝛ y pꝛecioſa fruta / y. 


nesque cũbꝛe caſi todo el cucrpo:esar- 


nos ampara / defiende de nueſtos ene 
migos : el pecho / y el eſtomago / yen 
eſtos lugares eſta el aſadura:en que elta 
el coꝛagon / y el higado:alos quales cõ⸗ 
hate el demonio nueſtro aduerſario. 
E nel coꝛacon pone dubdas de la fee / y 
al bigado:pꝛocura dañar le con enemy 
ſtade i contrael pꝛoximo.p el chꝛiſtiàno 
ſe ha de oefender con el arnes vela fee, 
Hade tefier mas nueſtra anima vna co 
tad malla que llama fant pablo loꝛiga 5 
la fee / o camiſa:eſta cubꝛe el viente en el 
qualſe ponen los manjares ; y aſſi a los 
chꝛiſtianos que tienẽ cuydado dema: 
fiado de ſu vientre repꝛehende ſant pas 
blo diziendo que ſu vientre es ſu dios. 
E poꝛ eſſo es neceſſaria la cota de la fee 
con que deſpꝛeſcie el chꝛiſtiano los man 


jar es ſuperfluos y coſtoſos /y ſoberuioß 


que fon bꝛeues / y terrenales:porquego 


ze ðlos celeſtiales que fon perdurables] 


como lo diʒeel ſancto pꝛopheia dauid / 
ſere barto de mi dios como vo pareſcie 
reen ſu gloꝛia. Mas ha de lleuar nue⸗ 
ſtra anima los bꝛagos cõ armas que es 
dela virtud de ſoꝛialeʒa:poꝛ la qual vir 
tud le dara dios fuerqas para contra la 
carne / y el mundo / yel demonio: ⁊ aſſi 
ſaldra con victoꝛia vela batalla ðla mu 
erte:poꝛque le dara dios gracia con q̃ 
venga los enemigos:y quede con victo 
ria. E de aqui es lo que dize la ſagrada 
eſcriptura:elanima armada / y oꝛnada 
de joyas adios nueſtroſeñoꝛ es muy a: 
gradable. Va tambien nueſtra anima 


adoꝛnada de joyas/y riquezas de que 


dios la doto en ſu crracion / enſu redép 
cion / y ley chꝛiſtiana y facramentos/en 
grandes pꝛometimientos de le dar ad: 


lla gloꝛia y bienauenturanca / guardad 


los ſanctos angeles / compañia d los ſã⸗ 
ctosen la ygleſia militante / triumphã 
te / dotada de hermoſura marauilloſa:y 
lo que mas es dando ſediosaſſi 

AS RR ij 


mo 


- |frague/y artífice. Aſſi ſon eſtas armas 
delas virtudes llenan metal q̃ ſon las o 


milde / y deuota oꝛacionꝛel artífice q̃ hi⸗ 


sun valoꝛ. E alos. vij. cap. deia ſabidu- 
la dtze:ꝗᷓ dios ama alos que vã cóeña 


a 
a . „ PA — - 


Nibꝛo quinto 


ſelladocò vn ſello tan grãde deſtas per⸗ 
fectiones/y ð otras muchas q̃eõ criada 
ala pmagen de dios. E poꝛ eſſo es raʒõ q 
nr̃a anima vaya muy bien armada a 
eſta batalla dela muerte: poꝛq̃ de aquí 
va ala copañía de dios/y delos ſanctos 
y del demonio / zinfierno perdurable. 

E poꝛ tãto el hõbꝛe pecadoꝛ due armar 
fuala interioꝛ y exterioꝛmente. va ſe ha 
dicho q̃ ha de lleuar arnes, 7 yeimoẽ la 
cabega/y cota de malla / y los bꝛagos ar 
mados. Aqueſtas armas tienen parti 
culares nõbꝛes y todas juntaʒ ſe llamã 
arnes como pareſce en el.vj. cap. del. j. 


Ilibꝛo delos machabeos donde ſe diʒeq̃ 
ſreſplandeſcian los arneſes doꝛados co 
el ſol/ las armas / o ameſes doꝛados fe: 


bazen de muchas coſas ð metales: y en 


bꝛas virtuoſas ſon foꝛiadas dla fragua 
dela gracia de dios pꝛocurada con hu⸗ 


30 eſtas armas es dios el q̃l hiʒo/y crío 
todas las coſas:van doꝛadas con la vir 


pꝛudencia es de nin⸗ 


Virtud de pꝛudencia / eſta virtud de pꝛu⸗ 


dencia / deſcendio delcielo es dada 
de dios alos höbꝛeg Faepecial. 


E res PO? 
ES virtud vefiendery guerdaoetodo Y tala obra entrala muerte infernal, 


mai / es carrera ptermino/y regla en 
todos ſus becbos para eta batalla daa 
| muerte le da ſenoꝛio y regimiento. Eſta 


os en penſamiẽtos malos. Poꝛq̃ escla 
ro q̃ poꝛ mal pefamiéto y mala pal 


del carrodelas donas. 

ꝗᷓ dize la bienauenturada virgen nr̃a ſe⸗ 
fioꝛaenel pſalmo de magnifcat:derro⸗ 
co dios/y abaxo alos ſoberuios de fu tí 
Ua:derrocoa luciſer /y alos angeles ma 
los q̃ le ſiguieron velas ſillas del cielo: 


padres adan y eua dela ſilla dei paray⸗ 
ſoterrenal poꝛ el peccado de la deſobe⸗ 
- diencia derroco al rey ſaul dela ſilla del 
rey no poꝛ no obedeſcer a dios: ⁊ muy 
grandes y muchedũbꝛe de gentes ha 
derrocado oios ð ſus ſillas:y puerto en: 
el inſierno po: ſu ſoberuia. Ela virgen 
nr̃a ſeſioꝛa diʒe q dios nr̃o ſeñoꝛ enfalca 
alos humildes /y les da ſilla en el cielo. 


ras aſſi mi anima deſſea coꝛrer a ti mi di 
os. Mas el cauallero q̃ esña anima 
ba de lleuar con mucho auiſo las rien⸗ 
das en la mano: poꝛque el cauallo no 
Ke ſalgadela cópañia deſte ſancio exerci 

toy vaya ſin camino ala muerte infer⸗ 
nal. Chꝛiſtiano tenfee/y perſeuera enla 
compañta/ yexercito de jeſu xpᷣo nfo re.. 
demptoꝛ/y baʒ buenas obꝛas q̃ median 
te la bondad de dios te ſaluaras. El ca⸗ 
uallo ha de lleuar ſilla en 4 vaya el cava 
lero qͥ es nueſtra aĩa. Ma de ſaber el ho 
bꝛe xptano Gay muchas ſillas mide aq 
ſe hablara de tres / vna muy buena be 
oꝛia eternaqͥ es eñl cielo la qual da di 
os poꝛ fu bondad / po: las buenas o-. 
bꝛas q̃ haʒemos con fu gracia. Otra fis] : 
lla ay eneſte triſte ſuelo 4 cada hõbꝛe ri 
co /o pobꝛe tiene q̃ es: eſta miſerable ví: 
day eſtaſilla va bacilarido con grãdes 
trabajos y tempeſtades poꝛq̃ la cõbatẽ 
quatro viétos muy malos/y miſerableʒ 
El mundo / la carne / y el peccado/y el8 ly 


lo con humildad / yoꝛacion ruega a 
dios te de ſu gracia para q̃ entres en la 
batalla dla muertecon las armas ya di 
chas / y con el feto: de nr̃o miſmo dios 
ayas vicioꝛiadela muerte y te de la ſilla 
enſu gloꝛia. Poꝛq̃ en eſte cap.diximos 
q ſe auian de dezir algũos dichos / y ba: 
blas dela muerte po: quitar pꝛolixidad 
no fe ponen aqui: mas de reinitirlo al 


2 


Ino con malas.Chꝛiſtiano mira bien os 


como lo diʒe el ppbeta:y dᷣrroco anfos 


pu peccadoꝛ trabaja en ente! 
Ie 
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Eo: el ſontodas las coſas criadas/y fin 
el ninguna coſaes hechaes nr̃o redẽp⸗ 


redemidos / es nr̃o abogado ante dios 
padre. Eſte nr̃o capitan vino del ſeno 3 
dios / yencarno poꝛ obꝛa del ſpũ ſciõ eſil 


os / y bObze vᷣdadero/pꝛediconos y dio 
nos la ley degr̃a q agoꝛa nienẽ los xp̃ia⸗ 
no / iernã haſta la ſin ðᷣlmũdo:dionoõ 
mádamientos/y ſacramẽtos/y comoel 
es capitã gñeral emperadoꝛ / rey ð los 


frexes / y feñor delos leñoꝛes poderoſo e 


todo eñl cielo /y enla tierra /y enla yglía 


8 la ygleſia eatholica los fieles xpᷣianos 
(on lo miẽbꝛoꝭ:en eſte exercito vela ley 
xpiana noõ dio nueſtro capitã jeſu xp̃ᷣo 
doze capdanes q̃ ſon los ſanciiſſimosa⸗ 
poſtolos/eſtos fon ſus ienientes /⁊ vica⸗ 
rios / dio les dios todo ſu poder mando 


temieſſen ala muerte / nial 
al demonio —.— 


20 quinto 
eimimo lo biseend fancto cuangelo: 


toꝛ:poꝛq̃ po: fu pꝛecioſa ſangre fuymos] 


vientre dela virgen ſu madre:naſcio di⸗ 


trifpbante/y militãte.E el esla cabeca | 


cas Sdicar on enſefando la verdad 
ſla fee rxptana la Gl mueſtra el camino gl 


q ſeã leales / fuertes ꝑa la batalla cótre 
el demonio / y el müdo / y la muerte. £n 
la Gl batalla có mi fauoꝛſe cid ha 


qles cõ migfa vencerá al demonio / al 
peccado/ al mũdo / ⁊ ala muerte: conſ 
ad poꝛq̃ ro los véci.Jefte nfo capitá gie 
3 7 0 mãdo traer a tant pablo plegii 
doꝛ 


apoſtolos y capitanes ſus cõpaſieros / 
aun q̃ fu bumudad era tan grandeq̃ el 
miſeno deʒia. po ſoy elmenoꝛ velos apo 
ſtolos. Orxpiano ſi pudiefles penſar que 
eſte bienaucturado / conuertio de caua⸗ 
lleros ala capitania / y exercito de xpo / 
el miſmo dixo al emperadoꝛ nero q̃ ſe le 
quexaua q̃ le auia conuertido muchos 
- caualleros de fu palacio ala fee xpiana 
teſpondioles ſant pablo no ſolamente / 

ð tu palacio/y reyno:mas de todo el mũ 
do he conuertido caualleros a mi dios 
poꝛque mi dios es tã poderoſo q̃ ſes da 
ratalſueldo q̃ nunca les faltara la glo: 

rio del cielo. Eſte capitan fan pablo/co⸗ 
mo dichoes/truxo muchos caualleros 
ſvofficiales a eſte exercitory fee de xp̃o 
Info redemptoꝛ / puſo en ella capitanes / 
ſobiſpos / doctoꝛes/y officiales muy fie: 
les:entre los quales fueron tito / thimo⸗ 
ſteo / delos quales dise grandes looꝛes 
ſant griſoſtomo. Truxo al bienauentu⸗ 
rado ſant dioniſio con otros muchos q̃ 
puſo en ete fanctoexercito de xßo / y fee 
xpiana:los q̃les fueron cõ fee / v conla 
Fa de dios / en eſte exercito y ſee delos 
n ſus vidascon mu: 
a alegria a eſta batalla dela muerte 
menoſpꝛeſciando al múdo temporal /y 
al demonio infernal / y ala muerte corpo 


eſcripta los ſanctos euãgeliſtas / y eſtos 


ſanctos capitanes / gloꝛioſos apoſtolos 


del carrode las donas. Fo. xii. 


cuya dotrina nos enſena amar, y ſeruir 
a dios / al exercito/y menoſpꝛeciar y te 
ner en poco al demonio/y al mũdo/ ya 
peccado / y aparejarnos para la batalla 
dela muerte coꝛpoꝛal/y guar darnos de 
la muerte infernal. Nues como todas 
las virtudes/y buenas coſtũbꝛes ſiẽpꝛe 
deuẽ eſtar ante los ojos ðl hõbꝛe xpiano 
eſte poderoſo/y general capitan xpᷣo nr 
redẽptoꝛꝛel Gl es muy claro efpejo de to 
da ſancudad.E aſſi nos fue embiadoð 
cielo de dios padre para q̃ ſueſſe nr̃oca 
pitã enla carrera delas virtudes/y ne 


dieſſe có ſus exẽplos le ves ð vida: por 


es poderoſo /y dadoꝛ de ley de gra / re 
del cielo y vela tierra:pꝛincipio y fin p 
el ql ſon todas las colas criadas:rey ds 
los re yes / ſeñoꝛ delos ſenoꝛes: como lo 
dize ſantjuã enel apocalipſi. Poꝛq̃ afſi 
como nos crio a fu ymagen po: gfa / y 
grã beneſicio:aſſi ſeamos refoꝛmados 
yregenerados ſegũ la ſemejãca ð ſu gfe 


jy coſtũbꝛes immitando le enlas virtu 


des ſegun nfo poder. Pues q̃ poꝛ nr̃oe 
peccados auemosenfuziado fu ymagé 
rta coſaes q el hõbꝛe xpᷣiano 4 mas ſe 
confoꝛmare có fu redẽptoꝛ ro ¿la vide 
y énloGelimanda mas effogado pꝛa er 
eftelanctoexercito / y armado con fee 
rpiana ala batalla dla muerte. £affi poꝛ 
la gfa de dios q̃dara vencedoꝛ dela mu 
erte inlernal:yterna mas familiaridad], 
enla gloꝛia celeſtial cõ ſu redépto: y capi 
tan xpᷣo. Pues notemas bóbie pecca⸗ 


ſdoꝛde yen eſte ſancto exercito de la fee 


xpiana ala batalla dela muerte: puesg| 
vas con capitan tá poderoſo/y cópañial : 
tã ſancta / y armas tã baftates q̃ te ha da 
dotu capitan jeſu chꝛiſto. ira chꝛiſtia 
noq̃ a eſta batalla dela muerte bas de ya 
o? fueręa q̃ quieras / o no ten fee /y foꝛta 
eʒa/y diconel bienauenturado ſant pa 
blo deſſeo de ſer deſſatado ðſta vida mé 
taliy fer enel cielo con mi ſeñoꝛ jeſu xpᷣo/ 
pues poꝛ el ſomos redemidos de nfos 
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Ie quinto 


peccados / recõciliados a dios padre; doa dios ties de 
nueſtro ſeñoꝛ. pa es dicho enel capiuilo miſericoꝛ dia. E 
paſſadocomo chꝛiſto nfo redempioꝛ e dran vencer loc. 

| cabeca delos chꝛiſtianos/y dela ygleſia monio/y apareía 
militante /y tribpbentezlos cb:ífltanos y batalla de la m. 
ſon los miẽbꝛos vnidosenfucuerpofa) dios ſu gracia ter 
cratiſſimo / v enla vnion de la ſancta te ypodran ſegui 
madre yglefta catholica:que es eſte ſã⸗ ria eterna. pelfo: 

Icio exercito. Enel euangelio de ſant juã al xpiano dize q̃ xi 
enel cap. j. enel myſterio del ſanciobap- ſalir deſta vida, y 

ſtiſmo quando nueſtro redẽptoꝛ fue bap no ala batallavela 
ttʒado de ſant juan:ſue oyda la voʒ ð di tibioenla fee/y vas 
os padre diʒ iendo.Eſteesmi hijo/ muy dios. De aquel es: 
amadoel qͥl me ba ſiẽpꝛe aplaʒido:a elo noquiere y2enla ca 
vd/y ſeguid ſu doctrina: alli apareſcio xpᷣo. ombre pecc 
el ſpũ ſancto dando teftimonio de nues ſueñode tu miferab! 
ſtro redemptoꝛ ſeſu chꝛiſto:ꝝ el bienauẽ gencia en cõpoſia o 
turado ſan juan baptiſta el q̃l ſue ſancto ⁊ con iu capitan/yre 
antes q̃ nacido / v pꝛopheta/y mas que ſto / no temas la mue! 
pꝛopheta / entre los naſcidos de las mu le contu coꝛagon/y o 
geres ningũo fue mayoꝛ. Dio teſtimo⸗ demanda le que te de 
mio como chꝛiſto nueſtro redẽptoꝛ era el leſiguas / y guardes ſ 
coꝛdero de dios el 7 — los pecadoð deſcendio poꝛtu am 
del mundoꝛeſte es el cordero de quien ray tupoꝛ ſuamoꝛ/y 
ſant juã cuẽta eſil apocalipſi:q̃ le ſeguiã cia las coſos terrenal 
gran cópañía de gentes:y aun q chꝛiſto leſnales:ien po: ciert 
|nforedépto(eacápitá del cielo y de la noqueelcapítan cb: 
tierra/y delpꝛimer exercito / haſta el po-  |alamaenoderechane: 
ſtreroq̃ ha de yal ceelo:es capitan y ca do poꝛu/y poꝛtodoſu 
y caudillo. E aun q̃ los padresdei I leschꝛiſhianos.peneſt 
mento viejo van eneſte ſancto exer eſte ſancto exercito del. 
cito / y llenan poꝛ capitana xp̃o aſſi los ð nos y biendeſta ygleſic 
la ley de naturaleza como loõ vela ley de ſta la muerte eſta con e 
eſcriptura:pero mas largamente enten grada ayuda/y fauo 
gemos de hablar enel exercio de lafee eldia del jupzioaniman 
y ley rpᷣiana q̃ dio y encoméco enla pꝛe⸗ reſciẽdo les pala victo: 
dicaciò de xpᷣo nueſtro redẽptoꝛ/y dius Poꝛ eſſo chꝛiſtiano leu 
ſantiſſimos slosáles nos pee del peccado/y notengas 
dicarò la fee catholica/y xp̃iana. Edel: | eſte ſanctoexercito/⁊yꝛ 
de entonces haſta la fin del mũdonodᷣ⸗ poderoſo / notemas lab. 
ta de y eſte ſanctiſimo exercito dela ſee erie coꝛpoꝛahpoique no 
rpiana debaxo / v obꝛa de xpᷣo dio; ria celeſtiaſq̃badiog aloe 
höͤbꝛe verdedero con fecxpiana ſigui batalla dla muerte:pues 
dole a ſuſanctiſſima vida/y doctrinaa dadte ar uda con fu gracf 
parejando ſe cõ humilde oꝛaciõ rogan bee xp̃iano ¿porel peccac 


dres entro la muerte enel mundo /f po? 
la muerte ſanctiſſima de nueſtro redem 
ptoꝛ y capitan es deſtru da la muerte in 
fernal / en tal manera que encoꝛpoꝛa⸗ 
dos los chꝛiſtianos en nro redemptoꝛ: 
y capitan chꝛiſto como miembros con 
oꝛmesa tal capitá que es:nueſtra cabe 
capues que el offreſcio ſu fáctiffima mu 
erie a dios padrepoꝛ los peccados de 
todoel mundo quedamos libꝛes / no de 


dela muerte inſernal.E aſſi noſotros pu 
es auemos de moꝛir /y poꝛdios eſta oꝛ⸗ 
denado ofrezcamos nueftra muerte 8 
dios de voluntad:poꝛque ſeamos pers 


bꝛe poꝛmandadode dios / en pena del 
peccado poꝛ la muerte de nfo capitan 
xpo:⁊ diſponiendonos noſotros accep. 
ta dios na muerte ental grado / ꝗ̃ qndo 


fe ſancto exercito que chuſto nueſtro 


batalla dele muerte, 


y muzio nueſirocapuan / poꝛ libꝛar nos 


¶ Capitulo.pj. que 


trata delas ſueries de eſquadrones de- 


redempioꝛ /y capitan lleua conſigo ala muy fieles con todo poder / que ſon 


los doze apoſiolos / y 2502308 de ver / 
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mero eſquadron esꝛel papa / los carde⸗ 
nales / patriarchas/artobiſpos/y opos; 


vytodos los ꝑlados dela ſciã palta q go: 


uiernã / y rigen a los fieles chꝛiſtanos. 


eneu 
| ficiosspuesd vállamados ala batalla ð 
la muerte q qͥerã /o no q̃erã:hã ð dar ef: 
trecha cuẽta de como rigierõ. y diʒexpo 
¿fon luz del mũdo / ⁊ ſal dela tierra / ſal⸗ 
drã cõ victoꝛiaenla batalla dela muerte 
⁊ ſerã coꝛonados de glia poꝛ mano ð vi: 


oõ ſi biè le ſiruierõ. Mas dado q̃ poꝛ nu 


eſtra miſeria en todos los eſtados aya 
ma ʒilla en eſte es en quiẽ ma ſe pareſce 
la mãzilla / ⁊ ſon los mas mirados poꝛq̃ 
bã de ſer luz ðᷣi mũdo. El otroeſquadrõ 
q̃ fuerõ muy ſieles/y ſon / y ſerã a nr̃o res 
dẽptoꝛ y capitã xp̃o ſon los emperado 
res/reyes ⁊ ſeñoꝛes. Cõtarſe bá aq al: 
gños q̃ hã ydo /i van eñſte ſancto exerci 
to dela fee xpᷣiana haſta la batalla de la 
muerte el xpianiſſimo emperadoꝛ cõſtã 
tino / hiſo de ſctã elena:el ql poꝛ ſer pia⸗ 
doſſo / aun q̃ gentil/le aparecierõ ſant pe 


dro ⁊ ſant pablo/⁊ le mãdaron de parte 


de dios ſe baptizaſſe/y lo baptiʒo ſant ſil 
ueſtre. p eſte deuoto emperadoꝛ edifico 
tres ygleſias en roma ſant juã de letran 
ſant pedro ⁊ ſant pablo:⁊ ſaco doʒe ce⸗ 
ſtos de tierra en ſus höbꝛos / a höꝛra de: 
los ſanctiſſimos doʒe apoſtolos qndo ſe 
edificarõ eſtas ſanctas yglias. Edifico 
a cõſtantinopla:y enella muchas ygleſi 
as / x monaſterios / ⁊ hoſpitales dio a ro 


maala yglia:murio en grecia/⁊ los grie 


gos lo tienẽ poꝛ ſancto.E lo miſmo fue: 
rõ muy buenos emperadoꝛes / ⁊ catholi 
cos xp̃ianos conſtancio / philipo q̃ dios 
la yglia los theſoꝛos ¿fan lloꝛete repar⸗ 
tio aloꝭ pobres. p el ẽperadoꝛ theodoſio 
el qles muy alabado poꝛ ſant ambꝛoſio 
zotrosmucbos ⁊ muy buenos rpíanos 


Eſu capitã iheniẽte de nr̃o redẽptoꝛxp̃o 
n todos pafer bi 
iã de ſer pueſtos po: dios en ſus of 


Libꝛoquinto. 


comoeſte exercuo varepartido, A pꝛi⸗ 


ſuerõ muy fiele. 


⁊ꝑſeuerãdo ben 


te. Elo miſmo mi 
ay tres canoniza 
y écicilia ei ſanto 
rey dõ berngdo « 
rey do alonſo del 
Tolros muchos e 
poꝛtugal y en tod 
dad ba auido /⁊ ay 
q ſuerõ ⁊ van cõ x 
la muerte / ⁊ moꝛirs 
uirã enlo glia del ci 
os. Ay otro eſquac 
tes q̃ ſuerõ virginee 
merosfuerdlos ¿be 
ba auido enla fee de 
pocaedad virgínes. 


ſant llorẽte ſant vicẽ 


cipe de caſtilla / ſan p: 
fant pablo hermano 
griſando:ſiete herme 
cia felicitas. Dela q̃l 
en vn ſer moͤ:q̃ es pue 
grade eſpectaculo q̃ 


aſus hijos al martiri 


N po) ⁊ poꝛ fu feeeſta fu 
teq̃ deſſeo q ſus hijos 
vuneñenenla glia cõ 
tros muchos tienẽ en 
Vgines:poꝛq̃ lo fuerõ/ 
q ſuerõ martiriʒados 


ſeeꝛ⁊ ſu capitã es ſant ft 


fue virgẽ y martir / com 
nan todos enel cielo cc 
catãdo la cara ð diog:c 
ctoeuãgelio. Ay otroſe 
Q va en eſte exercitover; 


templatiuos / ⁊ ſolitario 


pitã a ſant juan biptiſta i 


al deſierto.Oquiẽ pudi 
des caualleros que xpᷣo 


llevo y lleuanen eſte an 
qᷓ fuerõ en thebas / en egy 


buuo muchedũbꝛe vegr 


.-.3: 


ros en eſte ſancio exercito / ⁊ noes de ca 
lar el ſciõ monaſterio del mõte finar de 
Ila oigẽ de ſant baſilios los ¿les tienẽ el 
cuerpo de fanta catberina/có otros mu 
chos monaſteriooientre eſtos ſctõs fue 
ro muy eſſoꝛcados caualleros ſant pa: 
blo pꝛimero bermitaño/fant antonio /ſa 
Ivlariòꝛlos qᷓles ſiguierò muy bié a nfo 
capitã jeſu xpᷣoꝛſuerõ mu eſfoꝛcadosẽ 
eſte ſanto exercito/vẽcierõ al mido y al 
demonio / y ala carne /y ala muerte tp̃o⸗ 
ral. poꝛ eſſo les dixo xpᷣo poz ¿ fuyſtes 
ſieles ſieruos entrad enel gozo de dios; 
y a eſtos acõpaſia la oꝛdẽ de grã cartu⸗ 
xa:poꝛq̃ fin dubda ſon fieles caualleros 
y vã en eſte ſancto exercito:y fee xpᷣiana 
cd grã len fo:taleza/y eſper ãca/y chari 
dad/⁊ cõ el favor de nr̃o capuã vencẽ al 
mũdo / y ala carne /y aldemonlo/y cõ la 
gra de dios vã ala batalla de la muerte: 
⁊ vẽciẽdo la quedã có la coꝛona dla glia 
Eaſſi ſe diʒze qͥ el cartuxo verdadero, y 
el bermitaño cõtẽplatiuo vela celda al 
cielo:y nofolaméte etosaliibzan ſuscõ 
ciencias mas cõ exẽplo / vida /y oꝛacio 
nes / y contèplaciones eſclareſcẽ el exer⸗ 
cito ð xpᷣo y fee xpᷣiana como ſieles caua 
lleros vencieró al demonio / a la muer 
te / y atrarõ enla vida eterna pa ſiẽpꝛe có 
dios. Nã en eſte ſctõ erercito ð la fee xpi 
ſana otros eſquadrones muy fanctos/y 
valerofospuecbosd hã ſeguido / y ſe⸗ 
guirã a eſte ſctõ exerci io ð jeſu xpᷣo dios 
f höbꝛe verdaderonr̃o capitã:cõuiene 
a ſaber la oꝛdẽ de ſam baſilio enlas par. 
tes degrecia/y otras muchasoꝛdenesẽ 
tierra ðl turco /y del ſofi / y de otros inſie 
ſlesꝛẽlas qᷓles tierras ay muchos frayles 

de grã fanctidad/y muchos dend 
ay patriarchas/y plados muy ſabios/y 
ſſanctos. Aca ¿las pres ð beſpaña / ⁊ ta 
lia/y frãcia y toda europa:la oꝛdẽ de ſã 
benito:la ql está ſctã ⁊ tã encũbꝛada q̃ẽ 
ella ha auido muchos ſũmos põtifices / 


delcarro delas donas. 30. 


505, fciõ5fefToögLa do muß glolo⸗ 


xiiij. 


martires grãdes doctoꝛes en ciécia y ſã 
tidad:entre los qles ſue ſãt gꝛegoꝛſo. E 
ennfa heſpaña fan leãdro ſant elyſonſo 


Lotra muchedũbꝛe de ſanctos. E poꝛqͥ 


va mas largo eñl.iiij.li.deſte lime remi 
io alli. Fueron caualleros mary eſfoꝛca⸗ 
dos en eſte ſctõ erercito pe xpo:⁊ poꝛ la 
gfa de dios fueró muy ſieles menoſpꝛei 
ciãdo el mũdo pᷣdicãdo / enſenando / ef: 
foꝛcãdo cõ el eſcudo ð la ſec a los fieles 
xpianos cónertiendo muchos ala fees 
xpo/⁊ ala cõpaſia deſte ſciõ exercitosse 


niedo en poco la muerte coꝛpoꝛal apa⸗ 


| rejádo fe có oron y córéplacióny co ver⸗ 
| daderapéiteciasy por vẽcedoꝛes dl ðmo 
nio/y Ola muerte / dioles dios la glia ce 

leſtial. Da ð ſa ber el xpiano q̃ nfo redẽp 

loꝛ xpo / como es poderoſo/enel cielo y é 
la nerra:⁊ poꝛel es todo criado ⁊ fin el 
no ay nada hecho en ſus tp̃os qndo el 
vee / ſabe q̃ ay neſceſſidad pa efe ſciõ 
exercito y para eſtoꝛgar fuscaualleros q 
eſtã enla fee rpiana èbia capitanes muy 
valeroſos /y eſfoꝛcados muy ſieles a efe 
ſctõ exercito/y ala ſee xp̃ana.Embio. iii 
capuães muy eſfoꝛeados / y fieles hiʒ ie 
ron.iiij. eſquadrones muy fanctos ⁊ ca⸗ 


tbolicos / y eſloꝛcados en la fee xpᷣiana: 
| lo$Gles ſeruierõ 7 ſeruirã aeñelció exe 


cito / ⁊ fee de jeſu cbzifto. Eños.tiij.capi- 
tanes con ſus eſquadrones fon ſant au⸗ 
guſtin / ſanto domingo / ſant franeiſco:y 
a oꝛdẽ dl carmẽ q fon las. iiij. ordenes 
mẽdigãtes:q̃ ſon.iiij.eſquadrones muy 
ſciõs/y valeroſos / ⁊ muy puecbofosala 
fee xpiana/y exercito de se Quiẽ po 
dria no auer miedo dla ꝓlixidad / tuui 
era el ſpũ ⁊ ciẽcia ð ſãt auguſſin paeſcre 
uir las excelẽcias ðſtas ſanctas religios 
nes / is ſieles a nr̃o exercito rpienosy có 
dad podremos dezir adios nr̃o feño? 
eſta es obꝛa de tus manos.Eſtos.iiij.ca 
| puanes ſõ los.iiij. aĩales q̃ vio el ppbeta 


U 


cardenales patriarchas / arcobiſpoe y I ezechiel/y el aguila es cõpar ada al bié 
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na 


encia / x doctrína/y pꝛedicaciõ lleuo mu 


- Acbo5cauallerosy lleuara ſuoꝛdẽ alexer 


cito de xpo nueſtroredemptoꝛ: por ¿en 
eſta ſancia religion ha auido grades do 
ctoꝛes / y grandes perlados:los q̃les ſir 
uierõ a dios menoſpꝛeſciãdo al mũdo / 
val demonio: y teniendo en poco la mu 


deptoꝛ y capitã xpᷣo la vida ſpũal q̃ esa 
álla glía celeſtial q poꝛ la gfa de dioð rey 
narã cõ el para ſiẽpꝛe jamas. El otro a⸗ 


meꝛcomo eſquadrõ ſiel tomaron poꝛ ſu 


da q̃ es la bienaudturada virgen ſancia 
maria nr̃a ſefoꝛa / ⁊ aſſiſe llama la oꝛdẽ 
de nueſtraſeñoꝛa delcarmen. En eſta ſã 


2 


y 


lá | 
| dach enſenando deſpertaſſen alo 


Abroqulnto. 


auenturgdo leni auguſtin que con ſu ci 


erte coꝛpoꝛal/poꝛq̃ les ha dado nfo rez: 


nimal diʒe el ſancto pꝛopheta q̃ tenia fiz | 
gura de höbꝛe:eſta es la orden del car⸗ 


amparo v capitã ala ma dre de aqͥlq̃ es 
dios / bombꝛe: aſſi la tienẽ poꝛaboga 


cardenaies / obi 
trosperlados g 
toꝛes:entre los 
rado ſancto tbot 
vida y en doctii 
con otros much 
eſte gloꝛioſo ſatic 
capuã có fu efqu 
dios venciẽdoal 
monio / y tubier 
coꝛpoꝛal obrand 
chꝛiſtiana ſeran il 
el reyno de los ciel 
esel bienanentur: 
ql es ſignificado p 
que vio el ſancto p: 
bezerro / yel dez ert 
diosꝛ⁊ aſſt el bienai 
ciſco ſue todo ſacrifi 
leo muy eſſoꝛcadan 
carne /y al mundo /y 
lagracia de dios que 
bꝛequedo vencedo: 
dios / y dios eſtaua c 


| capitan oꝛde notre 


pꝛouechoſos/yſielee 
fe ſancto exercito/y 
pilan chꝛiſto. El pꝛim 


delos frayles menoꝛt 


ſant franciſco:la qual 
bꝛe el ſancto euangeli 
uen a dios en pobꝛeʒ 


bãſeruido/y ferniran 


cito /y ley de chꝛiſto nu 
En eſte ſanctoeſquad 
auido ſummos pontif 
obiſpos /y argobiſpos: 
mortires / confeſſoꝛes / 
res: entre los quales eʒ 
do ſeraphico bonauc iu 


pio doctrina / y ſancti 


poco lo terrenal con la 


ſceleſttal les dio nfo ſefi. 


porque eſcriuieſſen can: 
orados paralernicioni 


delcarrode 


3 N S | | 
85 e os — — to/y ley dechꝛiſio de todoel mundo /Y 
0 eee — — A de todos los eſtados que dios por fu bõ 
a O MAMÁ DOC ——̃̃ͤ— dad ha trardo po: fu pꝛedicacion de- 
Ten WAY muda — llos ala ſee chꝛiſſiana. E poꝛque ba⸗ 
¡TOS nacho — tallaron eſtoꝛtadamenie / da ndo les dí: 
BA y 55 os gracia contra el mundo / y el demo⸗ 
CG . A nio lienenen poco la batalla dela mu⸗ 
e N — erte. Onde les diro enla regla po: má: 
8 8 I damiento que enel mundo no tengã na 
? — 5 da/y les dero po: eredamientola pobie 
. lan ao - 8 a/ bumildad / ſeguidoꝛes del fancio 
— e PE euangelio. E po eſſo y porlabondad3 

andre por r 


dio les da chꝛiſto nueſtro capitan la tie 
ra delos viuientes:que es aquella glo⸗ 


Ay. fe 
—— 


— I rona dios les die nueſtro capitan chꝛi⸗ 
A AMAT o — 7 ño porque ſuiſtes ficlesenlas colas pos 
ESOO Y — = y cesentrareysenla gloꝛia dedios / y DÓs 
US e d — > de yoeſtoy eſtareys que eõ ela gloꝛia per 
SS EN o E durable. E porque verdaderamete ſir 
en Ss — uio / y ſirue/y ſeruira a dios: porque el 
1 > mundo vieſſe que era obꝛa de dios ſello 

a es A al pobrepadre patriarcbadlos pobꝛes 
a e euangelico varon cóel fello de nueſtra 
yt lei ——— redempcion. ES otro eſquadron para el 

aba e —— ceruicio denueſtroſancio exercito: que 
caro 00 . ſoon los caſados de todos eſtados caua⸗ 
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del euangelio de ſant juan. Va otro ef: 
quadron que ha ſeruido / ſirue a nue⸗ 
ſtro ſancto exercito chꝛiſtiano /que fon 


los quales ſon dela oꝛden de chꝛiſto / de 
ſancliago / y de ſant juan /y de calatraua 
los quales como caualleros fuertes, y 
catbolicos chꝛiſtanos han derramado 
ſu fangre cõtra los moꝛos / y otros inne 
les:traẽ en ſus 1 cruz. 
poꝛq̃ la ienẽ enſu coꝛacõ poniẽdo la vi- 
da po: nfocaptian xp̃o / y po: ia fee rra 
na cõ fee y charidad.Eſperãdo en dio 
vãa pelear cõtra el mũdo / y el dememo 
y tienden poco la muerte coꝛpoꝛal: y có 
el fauoꝛ de dios vá ofrelcidos ala muer 
te cõfiando en xpo nf̃o capitã:mãpara⸗ 
dos en ſuexerciio:ofreſciendo fe có aĩo 
xptano ala batalla dela muerte guardan 
do los mãdamientos / y pᷣceptos de ſus 
[reglas como virtuoſo/y catbolicos xp̃i 
ſanos:ofreſciendo ſe de volũiad ala mu 
erte tp̃oꝛal:ſacriſicãdoſe a dios. E aſſi 


lleua pot ſu capitã al apoſtol fanctiago 
como lo diʒe el papa calixto en ſu chꝛoni 
ca q̃ muchꝭs veses eſte apoſtol ba apare 
cido en batallas cõtra los enemigos de 
los ſieles xpᷣianos. Much os eſquadro 


Ines y caiholicos xpianos pudieramos 


poner:mas baſtã los dichos á el hõbie 
cpiano tome exẽplo y (e mire como ¿efpe 
jo/y vera lat mazillas de ſu vida cõſide 
rãdo los muy buenos xpᷣianos q̃ fueró 
en eſte fanctoerercito amparados / y fo 
coꝛridos de nr̃o capitã jeſu xo. ire 


el xpᷣianoq̃ enel ſancto baptiſmo fe haʒe 
Iſmieèbꝛo fiel vela cabeca de nr̃o capita Je 


fu ro:el qͥl es cabeca: aſſi vela yglelta 
militante q es aca en eftemundo: como 
dela triumphante q̃ es en el cielo: en la 
qual vgleſia de gloꝛia / y bienauentura⸗ 
daſe traſſadã para ſiempꝛe con dios lo 
ptanos qᷓ fueron enel exercito con fu ca 


los caualleros vela orden de millicia: 


Info ſeñoꝛ les da la vida y gloꝛia celeſtial 


LTibꝛoquinto. 


como es elcripio en et pꝛimer capuulo 


| pitan xpo / y enla cõpafia y vnion d 
ſancio exercito q̃ como es dichoes 
gleſia miluate. De aca ſila partida 
re en grade dios:la ql nuca le nieg 
xpiano q ſe quiere cõſonnar en odo 
pudiere cõ ſu capitã xpᷣo /y amar a 
palpꝛoximoꝛpoꝛq̃ eneſtos dos mãc 
entos es cuũplida la lex. Mire el h 
lo q diʒe fent pablo enlos acios de 
poſtolos:en dios viuimos/y nos 
mos / ſomos y paalcácar eſta q 
elo / y eſcapar dela muerte inferna 
no ſe deſcuyde:poꝛq̃ ei denlonio 
ſech ãdo po: diuerſas ptes pa ſ 
el camino dla vida et᷑na:q poneſ 
tillo dela ſeguridad. E poꝛ eſſo el 
fe ha de auiſar nomenos la ſeg 
y oelcuydo q̃ del maldito enem 
carne eſtuuiereenferma pa las y 
eſte pꝛoͤpio el ſpũ:como diʒe el 
bienauenturado ſant pablo:p 
como buenos ſieruos de dios 
nada myſerable/y moual enn 
ciencia/en tribuláciones/en at 
en aflictiones / en trabajos: en 
en caſtiqad/en vnidad del ei 
cio / en charidad nofingida /e 
de verdad / en virtud de nueſti 
os poꝛ las armas de juſticia: 
no / ya otra poꝛ deſbonxra / po 
ma como muertos al mund 
al ſeruicto de nueſiro ſefioꝛ di 
das las tentaciones. Eco 
deuotos chꝛiſtianòs batalla: 
boꝛ ſeruir a nueſtro ſeñꝛ dio 
no ba de rogar a dios le de 
laperſeuerancia para obꝛe 
bꝛas:la qual tiene pertecu 
el gloꝛioſo / y bienauentui 


ſanctiago enla paciencia y 
cta tiene fu fundamento et 
de nueſtro redemptoꝛ / y 
ſchꝛiſto: vela ⁊ji ei bué cba 
ue aparter: como die el a 
blo. Ni la tribulaciõ mi la 


dio triumpbo de victoria / Y es de tamo 
| valor el amoꝛ que dios tiene alos chꝛiſti 
anos que el que verdaderamente le co 
noſciere le hara cierto que ni la muerte 


de conoſcer muchas coſas endereſ 
fe eſte li. poꝛcoſas viſibles Y palpables 
En los capitulos pa ſſados ſe ba Dicbo 
vela manera que hauemos de paſſar en 


del carro de las donas. 


aagonia y barallavela muerte compo" 181891 


ral/y el ſocoꝛro que el chꝛiſtiano tien 
p dꝛ el fauoꝛ de dios. Agoꝛa en eſte capi 
tulodiremos como para amparar ſe el 
erercito chꝛiſtiano ha meneſter tiendas 
pa ſabe el bõöbꝛe chꝛiſtiano que nueſir 
cuerpo es compueſio de quatro elemen 
tos que ſonꝛagua / fuego / riento⸗ ytier 
ra: y eſtos fon contrarioS el vno del otro 


| lo o 
* 
1 4 | A . 
12 „„ dida | 
a 5. 1114 Prada „ E a 4 
e L.Lüibꝛo quinto 
3 p O | La pꝛimera tienda de la ſancta ygleſia — reden 
„„ a catholica que es la vnion / y congrega: memo / p ſerei 
. | E ES cion delos ſieles chꝛiſtianos: y deſta lan ſaldremos fue 
„„ | cta tienda ay mucho que deʒir delas ri en la batalla y 
. 244% CS ö quezas que dios la doio.pyeñſtatienda / nueſtro antigi⸗ 
VVV puſo dios al hombꝛe chꝛiſtiano quando nueſtro immen 
ES A le dio el ſacramento del ſancto baptuiſ⸗ reyno los ciel, 
2 91 „„ mo ⁊ ſepierde la gracia alli dadapoꝛel redemptoꝛ y ca 
O g cadoꝛeſta poſeſſiõ fe ha de cobꝛar po: cio euangelio. Y 
CC E penuencia. el gloꝛioſo apoſtol eſcr i ſegunda ſienda « 
do viendo alos hebꝛeos diʒe:que lascolas da virgen marie 
% ¡ del teſtamento viejo eran figuras vel nu detienda parse. 
„ 5 euo. E ſepa el chꝛiſtiano que los hijos el ſancto exercit 
35 ͥͤ 5 de iſrrael deſpues que dios los ſaco de tienda dela biena 
„ esrpto/ylostruxo poꝛel delierio ſe ac | cta maría nueſir: 
f f gian entiendas: como es eſcripto alos mucho eſcriptod 
„ diez y nueue capuulos del exodo / y les ones de que dios 
5 „ duro eſtas tiendas haſta q dios les dio da baſta poner aq 
E TEA la tierra de pꝛomiſſion. £ aſſi los chꝛiſtia ra quando el chꝛi 
NR nos andamos enel deſtierro en efe mé agonía y batalla d 
A ſerable mũdo en tiendas:bañta que nos en fu memoꝛia po: 
ME de dios la tierra de pꝛomiſſion que esla uiſſimo le eſfoꝛcura: 
V;; | gloꝛia eterna q nos ha pꝛometidopoꝛ ſu dicho que alguno⸗ 
„„ bondad /y mereſcimientos del verda: dios enlos vietres 
— 0 dero joſue que es nueſtro capitan jeſu- cieron ſinpeccado: 
, pa a chꝛiſto. Sepa el chꝛiſtiano que eſta tiẽ⸗ dio el ſacramento d 
E davela yglefíacatbolicaeslaciudadá ſuſtiſicados masac 
e e e dise ſant juan euangeliſta enelapocalip virgen nueſtra feño 
„„ ſi:que vio deſcendir del cielo 3 do / y deſde aquetín 
EA ; da como la eſpoſa a ſu marido:yel eſpo ſubida enloscielos; 
„ ſoðſta fanta 1 exodo le haz er grandiſſim 
8 1 ! alos veinte y ſeys capitulos es llamada les no auria lengua 
Ñ A Ñ tienda/y tabernaculo donde fe bazía la dieſſe eſcreuir / mas 
e oꝛacion / facrificios adios: agoꝛa es das dela ſanctiſſima 
. llamada eſta tienda ygleſia catholicad⸗ enel pꝛimer capítulo 
„ la vnion delos chꝛiſtianos.Eſta tienda fan lucas es eſcripto 
1 E en otro lugar; y alos veynte capitulos el angel ſant gabꝛieie 
„5 a ðleuangelio de ſant matheoesllamada rada virgen pam que 
Ñ e A viña de dios alos que enella cauan con ento ala encarnacion 
8 „ 2 5 humilde oꝛacion les es dado el ſueldo y la pꝛimerapalabꝛa⸗ 
ö . vela gloꝛia eterna, Eſtatienda es en la xo ſue: dios te ſalue 
. 5 q ẽtro el pecado: publicano: y po: ſu hu eres bendita entre tod 
e milde oꝛacion ſalio juſtiſicado: en eſta ſte la gracia dela 
. . ticda dios reſcibio en ofrenda los dos virtud del muy alto d 
a comados dela vieſaten eſſa tienda dize rayy el epiriu fancro 
: 15) 
; 2) 71 j 


del carrodelas donas. Fo. xpiſ. 


bꝛe tiꝛy el bijo de dios tomara carne hu 
mana en tus ſanctiſſimas entrañas, C 
aſſi es ſellada cõ el myſterio dela ſancti 
ſimatrinidad. E eneſſe miſmo capilulo 
dize eſta bienauẽturada virgen:mi ant 
ma magnificara y enſalcara en looꝛes a 
mi dios:poꝛque biʒo en mi grandes co⸗ 
ſas ſea fu ſanctonombꝛe bendito: y po? 


eſcala del eielo/cercada del fol / la luna 
a los pies / coronada de dose eſtrellas. 
E pues deſta tienda canta la vgleſia: ma 
ria madre degracia madre de miſericoꝛ 
dia / iu del enemigo antiguo nos deſien 
de en la batalla y agonia vela muerie / v 
nos reſcibe entu amparo / f tiẽda /f nos 
pꝛeſenta y ampara ante dios. E eſto pe⸗ 
dimos con lagrimas / y ſoſpiros los bé 
jos de eua / poꝛ reuerencia del que pari⸗ 
ſte. Tercera tienda que es la gracia de: 
dios:deue ſaber elchꝛiſtiano que ar mu 
chas maneras de gracia; aſſitempoꝛa⸗ 
les / como eſpirituales:como ſon rique=| - 
305 / poder / hijos / muger / hermoſura fu 
ergas:y otrascoſas muchos: aſſicomo 
vemos don carlos poꝛ la gracia de di 
ſos emperadoꝛ / rey de caſtilla:no quere] - 
mos aqui deʒzir deſtas gracias: poꝛque 
las da dios alos buenos y malos/y aloõ 
chꝛiſtianos ⁊ infieles.E eſtas gracias ſe 
ſitaman dones que los da dios como le 
plasesy alas veses las riquezas dañan 
mas que apꝛouechã. La gracia que di⸗ 
os dio al ſancio propbeta hieremias / a 
ſant juan baptiſta que los ſanctiſico en- 
los vientres de ſus madres.E ala bien-⸗ 
auenturada virgen ſancta maria refer: 
uo delpeccado oꝛiginal poꝛ gracia eſpe 
cial:y a todos los fieleschꝛiſtianos dio 
les gracia enelfanctofacramentodl ba 


ſpaſmo / los ſultiſco Ylimpio de pec⸗ 


cadooꝛigmal /y de otro qualquier pec⸗ 
I cado.E eſtaes gracia para nueſtra ſal⸗ 

ſuacion. E para conſeruarſe el chꝛiſtia⸗ 
no y amparar ſe en eſta nienda de la ga 
conuiene le que tome el conſejo del pꝛo 
pbeta real:quitar ſe del mal /y baʒer el 
bien. E para que el hombꝛe fe conſerue 
en eſlagracia ba de bazer dos coſas:ci 
plir los mãdamientos de dios/⁊ vi poꝛ 
ei camino delas virtudes / y con humil⸗ 
decoꝛacon rogar a dios le ampare en la 
tiẽda d fu gfa/y lejuſtifiq̃ pa yꝛala ago- 
nia y batalla dla muerte con ſee xpiana. 
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La quarta tienda es la conciencia de 
bombꝛe chꝛiſtiano. Lo pꝛimero que el 
hombꝛe ha de traer a fu memoria es: có. 
ſiderar como alimpiara/y aderefcarala 
rienda de ſu conciencia. Lo pꝛimeroes: 
que pienſe los grandes beneficios qne 
ha reſcebido ð dios:ſobꝛe todas las na 
ciones del mundo hã reſcebido los pt: 
anos mercedes feñaladas:y tu hombꝛe 
peccadoꝛ muchas grandes feñeladas 
fi bien las conſideras. Mira hombꝛe 


matrinidad/oando te mandamientos / 
y ſacramentos para que limprestu con 
ciencia po? penitencia. Moꝛque limpia 
datu conciencia venga dios atutienda- 
a moꝛar enella:que alos.xiiij.capit.del 


jeſu xpᷣoꝛel que me amare / y mis pala⸗ 
bꝛasguardare mi padre le amara /y a 
el vendremos / y moꝛaremos en la tien⸗ 
da de fuconciencia. pel apoſtol fan pas 
blo dize:que la gracia de dios no fue en 
el vacua:ſino que ſiempꝛe permanecio 
enel / poꝛel buen aparejo que el biʒo. E 
aſſi el hombꝛe xpiano ha de tener en fu 
memoꝛiaaq̃llas palabras q ſant pablo 
eſcriue alos de eborintoenel.cap. vj.a⸗ 
mados hermanosrogamos os ¿la gra 
de dios no reſcibays vanamẽte:mirad 
el tpo dla ſalud/y limpiad vas animas | 
mirad q̃ eſte tp̃oqͥ viuis es ip̃o de ṽaſa 
lud /y limpieza de vr̃as aias y enda:no 
ofendaysa dios poꝛq̃ no vitupereys el 
grã miſterio de vr̃a ſalud/andad como | 
hiſos y ſieruos de dios en paciencia:ſu⸗ 
friendo las tribulaciones/y anguſtias: 

en ayunos / en caſtidad/en pacienciade 

ſuauidad del ſpirituſancto.E ſi entrare 


cap.de ſan juan diʒe nueſtro redempto? | 


de 


Uibꝛo quínto 


des enla batalla dela muerte corpo 


e ys ala glia celeſtial teniendola i 


de va cõciencia limpia en q va elt 
al xpᷣiano parael apareſo deſu mu 


| C£apítu. vil). q 


EV M1 ray batalla 4 con la: 
092 fon feneícidos todos! 
nacido deſde nr̃o padre adá haſ 
ſtreroꝛq̃ es muerto ẽ nr̃os tp̃os.ũ 
ſõ muertos tre ello ha auido d 
ras de muertos. Los vnos mu 
poꝛalmenie:como ſon los ¿que 
cho q ſon muertos enel exercit 
redẽptoꝛ:q̃ debaxo de ſu vende 
la batalla y agonia dela muerte 
ſauoꝛ de dios pierden la muer 
llan la vida eterna. Aros mu 
poꝛalmente / y poꝛq̃ han muert 
cado moꝛtal debaxo dela ban 
monio / vã ala muerte eterna: 
delaqͥl nos libꝛe dios poꝛ ſub 
poꝛqͥ lo queſe ha eſcripto/y d 
cap. pa ſſados es pa q̃ ſepa el 
uoꝛ qᷓ tiene en dios: y las gr 
cedes q̃ dios le ha hecho en 
capilã a xpᷣcꝰ y dar nos lex/r 
tosſſacramentos: como ya: 
los cap. antecedentes. Age 
elbóbze x piano qndo eſtui 
y cercano ala batalla dela 
ſiempꝛe eſtamos recoja er 
algunas coſas delas que e 
en eſteð uoto libꝛo:poꝛq̃ ce 
toda nr̃a vida es batalla 
en eſpecialmente quãdo y 
enemigos carnales ala b. 
raoꝛa:armemonoscð fe: 
eſperanga pongamos en 
nforedẽptoꝛ/y enla ayu 


del carro de las donas. Fo. xviij. 


anctos. y es biẽ q̃el fiel chꝛi ſe os boel rerno de dios: que la hacha 
fíanotenga alguna memoria de oꝛaciõ eſta pueſta para coꝛtar el arbol ¿que es 


ſima trinidad:creyendo en tres perſo⸗ y vnas letras quevistalos chꝛiſtianos 
nas diſtinctas / padre v bijo / reſpiritu  |based penitencia que vo tengo poder 


siendo con ſanteſteuan: que con fee vee vdoõde el eſtaeſtaranellos. ven elle mis 
ajeſu chꝛiſto nueſtroredempto ala die mo capitulo del euãgelio dize nueſtro 
ſtra de dios padre para arudar / V fauo⸗ redẽpioꝛ:el que me ama / Y guarda mis 
reſcer al pueblo chꝛiſtiano: v a cada xpi mandamiẽtos mi padre le amara, y Ver 
anoen particular. Contemple el hom⸗ nemos a el / y baremos nueſira mo 
bre peccadoꝛ / cercano enel trabajo dels radacon el como ra emos alegado. 
muerte: comochꝛiſto es dios / hombꝛe cabe ſant juan eſta ei bienauenturado 
ſſentadoen la ſilla de dauid: rernando é ſancto docto: ſant auguſtin / con el libꝛo 

la caſa de dios / acompaſſado de toda la de ſu ſancta doctrina / y vnas letras que 
naturaleza angelica: y ala mano dere: dizen:qualquier chꝛiſtiano que quiſie⸗ 
cha delena la bienouenturada virgen refer ſaluo / ante todas coſas neceſſario 


F 


bre de ſanctas mugeres:enire las ques y evangelifta ſantmatbeo: Y lleva el li⸗ 


anos. £ ala mano vʒquierda 3 nueſtro ſantambꝛoſio / y llena vn libꝛo de ſu ſan 
redemptoꝛ eſta ſan juan baptiſta / ſant an cta doctrina / y buenas letras que ben 
dres /y con el muchos patriarcbas/y ꝓ La fee catholic es eſta:cõuiene a ſaber 


betasrogádo a dios porel pueblo rpi quea vn dios reuerenciemos enla ſan⸗ 
ano. E Danes juan baptifta vn coꝛde ctatrinidad / yala ſancuſſima trinidad 
ro/y vnas letras que dizen:eſte es el coꝛ en vn dios verdadero.£ alos lados de 
dero de dios que quita los peccados 8l7 fie exercito chꝛiſtiano / o vgleſia ir ium⸗ 

mundo: poꝛ chꝛiſto nueſtro redemptoꝛl Ii pbante van repartidos, y aſemados los 


E dize mas / bazed penitécia / y acercar fanciiſſimos apoſtolos en fillas ps gloꝛia 


— 
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— — — — — — — . j j 
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» 
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11 0 . a — 


fee chꝛiſtiana. E aſſi lo diʒe el fancto 
1 fruto permaneſcera 

iempꝛe. E aſſi miſmo van los biẽ⸗ 
auenturados y gloꝛioſos ſanctos pa⸗ 
dres:delas oꝛdenes delos bienauentu⸗ 
rados ſant baſilio / ſant benito / ſant ber: 
nardo:lleuan los libꝛos de (us reglas; 
y vnas letras que disen: venid hijos / y 
oydnos que el temor de dios os enſeña⸗ 
remos.E alli va el bienguenturado fans 
cio domingo / con muchedumbꝛe de do 
ctoꝛes/y pꝛedicadoꝛes:lleuan vn libꝛo 
de ſuregla/y vnas letras que diʒẽ noſo⸗ 
tros pꝛedicamos a jeſu xpo crucificado 
Dazed penitencia/y el reyno los cielos 
ſe os acercara. E cerca del trono a los 
bies de nueſtro redemptoꝛ jeſu chꝛiſſo/ 
va el gloꝛioſo ybienauenturado alfereʒ 
ſant franciſco ſeñalado delas ſeſiales de 


erna / pꝛedicando / y pꝛegonando 0 


diʒe elbienauentarado ſant juan euan 
ſeliſta eil apocalipſi: vio otro angel que 
lleuaua las ſeñales de dios vino: ⁊ affi 
las tuuoel bienauenturado ſant francif 
co en el coſtado/y en las manos, y enlos 
pies.Eaquello que diʒe ſan pablo que 
las ſef ales de jeſu chꝛiſto tenía en ſucu⸗ 
erpoclaramente es verificado del bien 
auenturado fant franciſco que tuuolas 
ſeñales de jeſu chꝛiſto en fu cuerpo; eſte 
bienauenturado fancto llena la vande⸗ 
ra/y eſtandarte vela cruʒ de nueſtro ca 


limpiad vueſtras conciencias, are⸗ 
aos para refcibir a jeſu prior dos | 


ſtra muerte /y refcibireysla glozía eter⸗ 


L ibꝛo quinto 


nueſtro redemptoꝛ jeſu chꝛiſto:como lo 


gran trabajo como es la oꝛa dela muer⸗ 


na. Van en laretaguarda mucbedum⸗ la guarda van muchedumbꝛe de fan: 


bꝛe de lancios:y por capitan generalal 
bienauenturado apoſtol fan pablo; lle: 


ſtoꝛla qual quien fielmente no creyere! 
nopodraferfaluo, y fien nueſiras nec 
ſidades/y anguſtias pedimos ſocono 
adios: mas es meneſter pedille en efe 


te en que nos va el todo. E con eſta re⸗ 


el 


del carro de las donas. 


etos martyꝛes / conleſſoꝛes y de otros Men por noſoirosmosy dubda. u- 
cao gebn muefiro.redemplo: Y: 1 e | 
bienguensurada vi ri O JODA 
ade benen virgen fancio ora | ſtiano enciende la lampara de las bue: 
nas obꝛas:poꝛque quando venga eleſ⸗ 
poſo entre enlas hodas / y gloꝛia eterna 
y mira que dize el evangelio que a los 
perecoſos / negligentes / les es cerra⸗ 
da lapueria. E dize el gloꝛioſo y biena⸗ 
uenturado ſant gregoꝛio:quees grã do 
loz velo oyꝛ.Chꝛiſuano baʒ penitencia | 
vapareja te que has de moꝛir/y dat cu⸗ 

enta eſtrecha de tus peccados. 


Lederer der pe e ade, — E 
roſo ba merced de noſotros: bifo de di⸗ ¶ Capitulo. jr. que | 
rata de como el diablo /yſuererci· 


7 


to ympide alhombꝛe con iodoſu. 


poder la gloꝛia eier. 
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Ara faquesaeinosyuda/y nos Dada; 
1 que nos defſendamos: 


como es eſcripio enlos capitulos ante 
dichos deſte capit. Agoꝛa ha de ver el 


bombre chꝛiſtiano que en fis vida tiene 


2 — 
.o. > — . 
4 


into 


— — 


rias del 1 l 
| lleuados de ſiis 
3 muy 
eſcura/y eſpant 
dos de imagiie 


eterna:y el otro infernalde pena eterna de bienes /a fepr 
ö El celeſtial ſe gana con el fauoꝛ dente nos:dela compe 
3 ta vredemptoꝛ ſeſu cbrifto que os /y ſeruidoꝛes 
5 doalchꝛiſtiano / y con bazer llena de guſanos. 
- as obꝛas. El infernal ſe gana con nos donde eña ac 
4 r malas obꝛas/y creer al demonio paſſada / la multi 


ſeguian y le acom 
aquellas veſtidur 
p manjares. En ve 


2 esloqhe dise nueſtto redempioꝛ: que que goʒaus p viui 
dee no puedeelbombee ſeruir a dos ſeño⸗ danos/ ps es mani 
A resiquebasoe ſeruir adios po? bien ð eſto dise el papa in 


manos miós-que 
poco antes reſidia y 


5 carnalidades / y cobrar la muerte inſer⸗ veys quam pobre el 
le hal eternalmente. E poꝛque enlos capi ra:el que andaua gl 
8 tulos paſſados ſehan vicbo muchos a⸗ quan diſfame/y men 
y uiſos y muy buenos cómo el bombre uaxo dla ierrátela y 
e ha de ſeruir a nueſtro capitan y redem⸗ tes / y manfares/yal 
1 ptoꝛ jeſu ehꝛiſto / para ganar la gloꝛia ſanos/y en terre es 
1 cternaꝛagoꝛaſe diran algũas pocãs co⸗ ylo peoꝛ ſera ſi el ant 
e fasicomo los malauenturados poꝛſu mente. E poꝛque m 
. culpa cobꝛan la muerte infernal eternal. peccadoꝛ en eſie mr 
> Poꝛeſſo chꝛiſtlanocree a chi | deaparejarfe media 
| ſto nucſiro redemptoꝛen los muchos a eſtro capitan y tede 
8 ulſos que te ha dado en el ſancio euan⸗ para ſaluarſe yefcap: 
A gelio y alaſagrada eſcriptura / y alos di todo ſu infernal erer 
| cbosoelosfancios pbtenaventurados pena para ſempꝛujaj 
A doctoꝛes. Eaun que aquife pondran er mucbéduimbre de 
5 pdcosſi entumemozia los pones ſerte f res / opa el chiſianc 
1 ha coſa muy pꝛouechoſa en que te va la moſodocteꝛpeuro da 
ES oꝛia eterna / o la pena para ſiempꝛe. E doa via gran feo: 
N deue conſiderar ei hombꝛe chꝛiſtiano q penſaſſemos feñora fre 

| (ucuerpo/ ſalida el anima del ba de fer toſo temorf crueles re 
l manjar de guſanos / v ioꝛnado en tierra nueftre conciencia: yc 


eiglonoſo y bienaueniurado ſant hie 


da/y berida la triſte del 


a ronimo diʒe:pluguieſſe anueſtro en J dalla yagonis bela mue 
a ſdios que eoitiderafen elo los reyes |.  |refalirocastrífes car 
il pꝛmncipes y ſeñoꝛes:y loð ricos llenos de  trifte conciencia grau 


y peccados que cometio en oſenſa de 
nue ſtro redemp to: y capitan jeſu chꝛi 
ſtoꝛy ſabe que le eran dados los man: 
damien tos de nueſtro capitan y redem 
pto: jefu chuſto / y po: ſoberuia menoſ⸗ 
Sale negligencia dex o de cumplir, 


ſobꝛe ſi de tan gran gloꝛia:conoſce co: 


mo efte mundo es noche / y tinieblas: 


con eſtas anguſtias cargan le grandes 
dolozes:el pecho le hierue/tiembla le la 

ganta / comienca a enrronqueſcerſe 
dientes ſe le . negros / la len⸗ 


del carro del 


ſe delagran claridad que vio en el cielo 


bꝛlos / y lacara amas | 


2 


tos que tuuo. E todojunto / obꝛas / pẽ 
ſamiemos / palabꝛas dan teſtimonio có 
tra el deſauenturado peccadoꝛ que las 
bizo. E alli las ponen delante de ſus 
ojos:⁊ aunque buxa ð mirar las es có: 
ſtreñido alas ver. alla fe alli tam 
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del demonloꝛo maldita críatura de nue 
ſtro capitan y redemptoꝛ jeſu chꝛiſto to 
dopoderofo:contigo eſtuue / no me vi 
ſte:xomiſmo te enfeñe/y no me quiſiſte 
emender/yo te aconſeſe y no me quiſi⸗ 
ſte oyꝛ:pues que aſſi lo haõ becbo:anda 
mal auenturada en las manos delos de 
monios:vete al lugar delos toꝛmentos 
que te eſtã aparejodoꝭ poꝛ tus malas/y 
peruerſas obꝛas. ues quien po⸗ 


malinos que eſtauan en aſſechanqa / 
quen rauioſos ſę leuantauan / y con 


la triſte y deſuẽturada anima /y con grá ' 
alarido lalleuan a las penas eternas; / 


dra explicar la multitud de efpiritus | 
muy grandearrebatamientotomasan |. 
r conmuy grandes vituperios eſcarne 


cen della / diziendo. O quen fober: | 


a . . 2 ce 
0 su y — ů—ů—ů—ů—ů—ů—ů—ͤ— g 
„ - 
0 8 » 


- ,hobesíido ba 
| tuofamente Das 
| famente bas ve 
riota/y minds 
pꝛedin os poꝛqt 
bebes / y te viſte⸗ 
del cuerpo que ; 
do? Moꝛque 
mugeres/y bijos 
noles hablas. Er 
nima toda eſpant. 
po diʒiendo:ocui 
diablo / que tus ol 
d tierra maldita r 
leuanta te pꝛeſto/y 
veas el oꝛrible/y ef 
tormentos que me 
poꝛ amoꝛ de ti:enlo: 
ſtael dia del juyz io ſ 
te / u comigo juntam 
ſiemprꝛe. Cuerpo. 
lean tus ojos / que: 
luz dela verdad / la 
cia de nueſtro capita! 
chꝛiſtoꝛmalditos ſea. 
no quiſieron oyꝛ las 
da eterna:malditas 
que no quiſieron oler 
delas ſanctas viriude 
los labꝛios/y tu lengi 
quiſieron guſtar los g 
malabar alu criadoꝛ: 
manos / que nodieron 
bres: malditas ſean l: 
cdꝛscon / que tan malo: 
ſamientos / y conſeſoc 
malditos ſean tus pies / 
las ygleſias / nientendi 
malditos ſean / engenere 
embꝛos / que nunca bis, 
penitencia:malditas fe 
que tan / crueles toꝛme 
ronalcancar. Pues 
deuotochꝛiſtiano / mira 


ligencia de quen grandiſimo peligro 
te puedes libꝛar/ſi agoꝛa miẽtras en eſte 
miſerable mũdo con ſoſpechaðla muer 
te trabajas cõ muy grandiſſima diligẽ 
cia ycuydado de te enmendar, viuir 


que con muy gran confianca ennueitro 
ſcapitan y redemptoꝛ jeſuchꝛiſio y en la 
bienauenturada virgen ſanctia maria 
ſſu bendua madre/y fin ningun temoꝛ pu 


dauid. Seño: y redemptoꝛ dios en las 


agoꝛa pues que dios te da tiempo / co: 
mo has de mour enel mundo y tener en 
poco ſus miſerias para que comiences 
a viuir con nueſtro redemptoꝛ y capitã 
eiu chꝛiſto en la gloria, Apꝛende as 
goꝛa a iener en poco todas las coſas 
mundanas / 


enla muerte. Pues hombꝛe pecca⸗ 


dos trabaqa con todas tus fuer cas / vi: 
ligencia iodo lo que pudieres pues no 
quando bas de morir / nilo que 


a de fer de ti deſpues vela muerte : 
mira noquieras conſiar en tus parien⸗ 


mientras viues /y tienes tiempo po: ti 
miimo / que hago te faber que deſpues 
dem muerte / no fabes lo que ſera. 
az agoꝛael bien /y no eſperesen ayu⸗ 
da de otros:allega agoꝛa riquezas im- 


en tal manera que quando ella vinicre | 


ſedas deʒir con el ſancto pꝛopheta real | 


tus benditas manos encomiendo vo 
mi eſpiriu. Deuoto chꝛiano aprende / 


1 moxtales con dar ſunoſnas alos pobꝛeʒ 
en eſta vida: haʒ que ſean tus amigos 


los ſanctos bienauemturados con tus o 


raciones:poꝛque quando delle mundo 
miſerable fueres te reſciban en ſu con 
'| pañía en aquella bienauemurada glo- 


ria. £ miremos con grandiſſimo auiſo 


lo que dize el gloꝛioſo bienauentura⸗ 


do ſan gregoꝛio. Gran cuydado be: 


mode tener los deuotos chꝛiſllanos: 


que obꝛas nos pedira nueltro capitan / 
y redemptoꝛ jeſu chꝛiſto / que heʒimos 


gloꝛia yy, o 
mejor por la nouedad de la vida 
Y muy mas mejoꝛ poꝛ la eterna fes . 


-. guridadocgliaqourarapelicpie 


con dios.:. 


Libꝛoquinto. 


¶ Capitulo xen 
que ſe ponen quatro maneras 
de muerte: que el hombꝛe 
chriſtiano las deue con⸗ 
ſiderar:y guardarſe 
de no caer enla mum 
erie internal. 


Osſanctos docioꝛes ponen 
gos muchas y muy grandes ma 
F nrneras demuerte. po tenia 
eſcriptas ſiete maneras de 
|| muerte / que auia copilado / y recogi⸗ 
do de doctrinas muy ſancias:⁊ po: bu: 
ur dela pꝛolixidad / baſte poner quatro 
dellas / delas qusles los ſancios docto: 
res tratan mas comunmente. E de⸗ 
ſtas quatro maneras de muerte. La 


es-apertartenne . 
ma:poꝛ el peccado moꝛtal:aſſi lo diʒela 
|| fencta cil bg anima que pecca 

moꝛira:⁊ aſſi eſta muerte / porque nue: 
ſtro capitan / y redemptoꝛ jefa chꝛiſto 
no eſtaen ella:poꝛq̃ do ay pecca do / es 
muerta el anima quanto ala gloꝛia del 
cielo:ꝛaun que poꝛſu mala ventura vi⸗ 
ue enel infierno: aſſi como el anima es 
vida del cuerpoꝛaſſi nueſtro capitan y 


redemptoꝛjeſu chꝛiſto es vida del ani⸗ | 


ma quando eſta fm peceado: y eſta en 
gracía con nueſtro ſeñoꝛ dios. De⸗ 


eſtas dos muertesnaſce la muerte In- 


ſa/mmoꝛtal loro griſteʒa/æmuy imm 
ſacontuſſion / muy grande diicomia 
muy grandes tormentos / y paſienes 
lin ſiu:anſſi que los mal auenturados 


reſcebiran toꝛmentos / y crueles viſio⸗ 


viſton eſpantoſa de 


del carro delas donas. 
fierno. LTicnen gran dolo: poꝛqueſue- 
ron criados para la bienauenturanca / 


nes eſpantoſas de demonios. Que 
enel infierno aura frio incoꝛpoꝛtable ſue 
go que nunca ſe mata / guſano immotal 
dela conciencia / hedoꝛ intolerable/tinie 
blas palpables / doe muy crueles/ 

os demonios / con⸗ 


-lenguaningunabumana queso pueda | 


o y bienanceturado fant augultia, EI 
infiernos vna cueba / lena ð todas las 
miſerias del mundo. E poꝛ eſo diʒe el | 


pꝛopheta ylayesalos trese capiulos: 
que ſe eſpantara cada vilo de ſupꝛoxi⸗ 
mo: po? que ternan ſus caras quema⸗ 
das. pel pꝛopheia baruche en el ſe⸗ 
gundo capiiulodiʒe:ſus caras eſtan ne 
gras / y delos terribles ioꝛmentos / y del 
deſſeo que ternan dela muerte fe costes 


llagas / poꝛ los grandes toꝛmentos def] 
fearan la muerte como lo dize el gloꝛio 
Lo / y bienauenturado ſant juan alos 
nueue capi tulos del apocalipſi / en a 
quellos dias bu ſcaran los hombꝛes la 
muerte / deſſearã morir, y la muerte buy] 
ra dellos. Pues que haran los mala 
uenturados que en el infierno no ay ſi⸗ 
no penas/lloꝛo / tembloꝛ /y gemidos /pe 
nitencia no ay alli / ceſſaran los ſocoꝛ⸗ 
ros / y ayudas/y juntarſe han las peras 
de ninguna parte aura conſuelo / ni luz 
ni ninguna claridad. O que reuolui 
miento de entrañas / o que dolo? y del: 
peda car de miembꝛos:toꝛmenios iniol 
ler ables en todos los ſentidos:los que 
en tales penas del infieruo eſtan no ay 


explicar / ni declarart⁊ con aquella que 
ſon pꝛiuados de nunca ver a nueſfro re 
demptoꝛ y capitan jeſu chꝛiſto. Biʒe el 
Noꝛioſo y bienauenturadoſant griſoſto 
mo. Algunos hombꝛes ſimples pen 
ſaran que es harto bien que ſe deus def 
ſear ſolamentè no y? al infierno:mas yo 
digo v afirmo que ſon maroꝛea toꝛmen 
tos: ſer apartado y echado de aquella 
gloꝛia y bienauenturanga que nueſtro 
capitan y redemptoꝛ jeſu chꝛiſto tienes 
parejadaa ſus bienauẽturados ſanctoß 
Po? que no ay pena / y dolo: que ſe 
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vsuale con ſer el peccadoꝛ alancado 
dela alegría vela yglefia:y de ver a nu 
eſtro fenoꝛ dios / ⁊ opꝛdela bocade nue 
ro redemptoꝛ y capitan jeſu chꝛiſtoꝛan 


ma. 


dad que noos condʒedy ſufri y mirar]: 


y redempioꝛ jeſu chꝛiſto muchas ve 


des r perdon /y conſuelo de ani 


pitan / y redemptoꝛ ſeſu chꝛiſto: pozá 


i Aibꝛoquinto. 


oquien dieſſe 


ojos vna fuen 
nomanaſſe pa 
a mi miſmo / ro 
con / y volunta 
tan y redempt 
lle indigno en 
te:poꝛque no o 
tencia, apartes 
dad que no os 
ſe me cierre:an 
eſtro capitan y 
ro oy ga palab: 
nid venditos d 


la gloꝛa que os 


co al immenſo 
redimio poꝛ la ( 
ſeſu chꝛiſto:que 
y poꝛ la paſſion t 
ſu chꝛiſto/y poꝛ 
(ay bienauentui 
ria/y ruego de i 
ctos del cielo m 
peccados/y po: 
miſericoꝛdia m. 
verdadera pen: 
erte trãſfoꝛmati 
carne enferma l⸗ 
tocan al ſeruicic 
jeſu chꝛiſto eſtan 
aſſi viueel anim 
ze el gloꝛio ſoy b 
ſant pablo. P 
ſieruos de nueſt. 
toꝛ ſeſu chuſto / 
con mucha pac 
nes / neſc 0 
ctiones trabajos 
caſtidac /y ſuaui⸗ 
encharidad nofi 
virtud de nueſtre 
armas de juſticia 
do /v viuos al fer: 


rredepioꝛjeuch: 


de vida con la gracia de nuetro redé 
toꝛ jeſuchꝛiſto yꝛemos ſeguros ala mu: 
erte e eee lleuaremos el a⸗ 
parejo eſpiritual / que comenco en el ſan 
cto bapuſmo/y acaba ſe enla perſection 
dela perſeuerancia: la qual perſecion 
dize el gloꝛioſo apoſtol ſantiago / que 
naſce dela paciencia:la qual tiene ſu fũ 
damento enla charidad de nueſtro re: 


ſeſtafundado en eſta charidad / y con la 


ſeñoꝛ dios / en viuir /y moꝛir / en eſpecial 
quando ſe aparta la carne del eſpiriitu / 
que es la pelea tan grande / que pareſce 
que no ay eſperanca de vencer / ſi chꝛiſto 
nueſtro capitan y redemptoꝛ no ſocoꝛri 
eſſe a nueſtra flaqueza : vel no nos fas 
uoꝛeſcieſſe / y arudaſſe:y poꝛ ſu gracia 
es muerto en noſotros el peccado. 

De manera que no confiemos en nues 
ſtro eſpiritu / ſino en el fauoꝛ muy gran⸗ 
de de nueſtro ſeñoꝛ dios/ni viuamos no 


pꝛe deuemos traer en nueſtro cuerpo 
la moꝛtiſicacion de nueſtro capitan y re 


del carrodelas donas. Fo. xxiſj. 


demptoꝛ jeſu chꝛiſt o/poꝛque ſa vida de 
ſeſu chꝛiſto ba de reſplandeſcer y ma 
nifeſtar ſe en los buenos / y deuotos xp̃i 


anos. E dela miſmamanera amone⸗ 


demptoꝛ jeſu chꝛiſto. P el chꝛiſtiano que 


gracia de nueſtro ſeñoꝛ dios / dira loque | 


trabajos deſte triſte/y 


ſta alos colocenſes / diʒiendo. Moꝛ 
tiſicad vueſtros miembꝛos. Puesen 
que manera. El iniſmolo declara diʒiẽ 
do/apartaos dela foꝛnicacion/y dela in 
mundacia/y luxuria / mala concupiſ⸗ 
ciencia/y deſenfrenado upetito / ð todos 
los otros vicios:moꝛtiſtca dos / y derał 
dos poꝛ chꝛiſto / y ſeruid a nueſtro fe: 
ſioꝛ dios poꝛ la carrera velas virtudes 
E poꝛeſſo eſte bienauenturado apoſtol/ 
mucho fe gozaua con los colocentes:] 
pozque hauia mereſcido moꝛir en eſta 
muerte tranſſoꝛmatiua con nueſtro fe: 
ſioꝛ jeſu chꝛiſto. Epoꝛ eſto les dezia: 
voſotros muertos eftays al mundo / y 
vueſtra vida eta eſcondida con chꝛiſto 
nueſtro dios. Aſſi queel deuoto chꝛi 
ſtiano que viuiere con diligencia guar 
dando los mandamientos de nueſtro 
feñoz dios / ſiguiendo ſe po: las virtu⸗ 
des/y penſar en eſta muerte tranſfoꝛma 
tiva de coꝛacon: y temiere la muerte eſ⸗ 


piritual que es la del infierno / ſin n in⸗ 


guna dubda no temera la muerte co: 
poꝛal / aun que le efe muy cierta/pu⸗ 
es no aparta al hombꝛe de nueſtro ca: 
pitan y redempto: dios:antes le acerca 
gel. E eſta muerte de vna vez nos 
quita todos los males: y myſerias / y 
uenturado mú 
do/y nos paſſa ala vida de gloꝛia eterna 
y repoſo ſin ningun fin. Dira el hom 
bꝛe peccadoꝛ/que verdad es que paſſã 
al repoſo dela gloꝛia / y vela bienauentu 
ranęa las animas delos buenos:aſſi es 
la verdad:poꝛque la muerte delos bue 
nos es pꝛecioſa ante nueſtro ſeñoꝛ jeſu 
chꝛiſto: mas la de los peccadoꝛes es 
peſſima y muy mala? Pues chꝛiſtia 
no en tanto que viues / y tienes fuer gas 
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c C Capitulo.xj.que 


trata con que aparejos ha de reſcebir el 


bombꝛe chꝛiſtiano la muerte buena. 


Na dlascoſas queel pꝛophe 
ta real dauid tiene en mucho 
esla muerte de los buenos; 


ras del tbefor0dedios.£ po: tanto dis 
fanctosé 


mos po: la m 
al mundo mif 


bꝛo con much 
viene alos ho 
alos buenos / 
parejados/po 
daelerna/ya 
en la guarda d 


delcarrodelasdonas. $0. xxiiij. 
ſomarſe mucho con la voluntad de di 
eſtos nos enfeñan vn camino / y apares os. Id tercero es: la conſideracion 


jo ſeguro para lamuerie /r la carrera ð que el deuoto chꝛiſtiano ha de iener des 
nueſtra ſaluaciõ.E poꝛ tanto el chꝛiſtis la gloꝛia eterna:lo qual ſe nota quando 
die enque manera eſto ſe entienda apa 
rejando ſe para la mue te con buenas o 
bꝛas:enlo qual es trocas ella vida pol 
la eterna bienaventuradas Empero 
ſeſie trueque no fe puede beer ſi no le 
paga pꝛimero eſta deuda de naturalei 
134 queſe deue ala muerte. De donde 
e ligue / que eſta muerte no es ſinc vn pa 
farnos de vida miferable / ala gloiia 
eierna:⁊ aſſi aquel que teme lamuerte/ 
es aquel que no pienſa que ſu deſcan 
ſo / y bien es nueſtro ſeſoꝛ jeſu chriſto. 
Quatro coſas base al bombre nemer 
la muertesla pꝛimera es regalo/y visto] 
del cuerpoꝛo poꝛ la puſilanimidac i del 
anima / o po: la poca fee /o porque q me⸗ 
re mucho a eſte mundo: aſſi nos enga 
amos. E poꝛtanto dize ſeneca: na 
ſesla cadena que a todos nos riene * 
eee eſta es el amoꝛ vela vida pꝛæ⸗ 
ente:poꝛque ſegun el dize / ninguno es 
tan viejo que no pienſe / aun poder vi- 
uir vn aſio. E deſtos tales diʒe el rꝛo⸗ 
pbeta bieremias: ay de vofotros que 
fon becbas mas largas las ſombꝛas 
que latarde. Sombras es la vida pꝛe⸗ 
ſente: que quanto mas ſe acerca la ſom 
bꝛa ala tarde / tanto mas ſe acerca la 
muerte al hombꝛe quanto mas largo 7 
tarde ba viuido:y entoncesel hombꝛe 
efpera/y con muy grande agonia deſſea 
mas viuir:lo quales muy gran locura 
¿queentóces teme el tal hombꝛe mas 
muerte / que temio la vejez: poꝛ que 
aſſi como la vejez viene tras la juuen⸗ 
tud/y mocedad / afli es cieria la muer⸗ 
te tras la vejez. El remedio deſio 
dise ſeneca que es penſar en la muerte: 
veſtar muy aparejado para reſcebir la 
con paciencia/y con ſeguridad de la có 
ciencia:lo qual haʒe al chꝛiſtiano quan: | 


ua de moꝛir: dando 
buen chuſtiano au 


r! e APHEREEA 


donde ſus culpas para purgar/y limpi cio pꝛopheta yſay as / diʒiedo.Ay deo 
Jar ficonciencia/para llegar libꝛe yfin| ſotros que ayuntays caſa acaſa y ia 


dena ala muerte. E aſſi el tal no la teme⸗ Tag tierra: por ventura penſays folos 
Itapoꝛque no tiene poꝛque la tema. Exẽ voſotros aueys de viuiren el mundo: 
plo deſſo tenemos alos. xviiſ. cap. de ſãt No penſays que ha de auer fin vue⸗ 
lucas. Donde ſe lee que aq̃llazaromen eſiro vivir, Pues mirad que os acorde 


ADA A ! /// r e // A 
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rable:poꝛque los queno miran aque- 
ſto/y no pꝛoueen donde ban bey? para 
ſiempꝛe? No mira el miſerable auarien 
toy rico donde eſta caydo poꝛ tan gran 
de culpa que el eſta deſpojado de la 
ſama / y que eſta falto vela gracia y final 


mente que eſta condennado ala muerte 


eterna del inflerno ſi no redime ſus pecs 


cados con penitencia / y limoſna. Con | 


tra eſtos da voʒes el pꝛopheta yſayas 
diʒiendo:mira peccadoꝛ / que alces los 
oſos en derecho que es enla fegla de to: 
da ygualdad. peſte es nueſtro capitá 


eſu chꝛiſto:y veras donde eſtas caydo | . 


v donde eſtas y li aquieneſte mudo no 
te leuantas poz contricion y confeſſion / 
y note redimes poꝛſatiſſacion) vlimoſ⸗ 
nas/y buenas obras. y ꝛas dõde ſamas 
verasa dios / y ſentiras fu juſticia pues 
en eſte mundo no quiſiſte gozar, y apꝛo 
uecharte de ſu miſericoꝛdia:eſtaras dò⸗ 


de te queme la concientia que mucbas 


vezes ie repꝛehendio grandiſſima obf: 
curidad / y pena eternal. P eſto era lo q 
temia el ſãtojob:y poꝛ eſſo deʒiaderame 
(eñor q baga pꝛinero penitencia q lloꝛe 
mis peccados ante q vaya a la tierra ð 
tinieblas / adonde todo es ſõbꝛa de mu⸗ 
erte/y ningunaoꝛdẽ mas cada oꝛa y ca 
da dia ſiempꝛe terneis alli la muerté co 
mo ſombꝛa q̃ no teneis della mas de deſ 
feo. Eſte vivir es muriendo eternalmen 
teeſta es la carcel q̃ alos triſtes pueſtos 


enella no les apꝛouechan riquezʒas / ni 
plazeres / ni los bienes que enel mundo 
dexaron / ni oꝛaciones / ni ayunos / ni li- 
moſnas. E lo quemas es: no les apꝛoue 


chara el iheſoꝛo ð nueſtras libertade qq 
ſon los meritos dela paſſion de nueſtro 
redemptoꝛ y capitan ſeſu chꝛiſſo. Pu⸗ 
es luego hombꝛe peccadoꝛ redime tus 
peccedos con penitencia y fino puedes 
cö limoſnas arma a dios /t cõ apunos y 


oꝛsciones /p otras obꝛas qᷓ baſtan cõla 


delcarrodelas donas. 


ys donde viuis que es eſte mundo miles y 


os de laſagrada eſcriptura: q la experiẽ⸗ 
cia tan clara que es m seſtra d las colas 


rcarꝛes meneſter aparejó de buenas os 


mas am oneſta poꝛ ſant matheo disicn: 


bdondadde dios apagar tus pecca lo. 


C Capitu. xij que 
mueſtra quen neceſſario es ho ſaber el 
bombe la oꝛa cierta de la muerte para 
enmieda de nueſira vida. 5 


Ntre todas las co: 
ſas deſte mido nin⸗ 
guna ay mas cierta 
ni ningůna lã du do 


y ver que deſde el pai mer bombꝛe haſta 
dyno ſeayalibꝛado n ingũo vellos, An 
ſi lodtze ſeneca/ todo elgenero humano 
donde quier queeſtuuiere eſta conden⸗ 
nado amuerte. E pues ſomos conden⸗ 
nadosa muerte queno fe puede reto: 


bꝛas poꝛ penitencia / E poꝛ eſſo diʒe nde: 
ſtro ſeñoꝛ dios:cata que ſi no vclares/y 


ho os conoʒcoꝛy les fue cerrado la pu⸗ 
erta dela gloꝛia / y ſe les acabo el tiem⸗ 
po delas buenas obꝛas:poꝛque deſpu⸗ 
es dela muerte no ay redempcion. E 
poꝛ eſſo nos auiſa chuſto que quando te 
nemos luz / Hagamos obras de luz. E 
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do ſi ſupieſſe elpadre delas compañas 
que auia de venir algun ladrona hur⸗ 
tar aſu caía las alhalas della eſtaria ve 
lando/y no confenteria que fu caía fuel⸗ 
ſe robada.Eſto fe entiende del anima / 


Y beber / y carnalidades / y otros vicios 
⁊ aſſi todos pereſcicron en agua. pue | 
es quando no penſaremos verna la mu 
erte poꝛ noſotros / no lo ſabiendo mas 
quando fuere la voluntad de dios:pu- 
es que no ſabemos quando hade ve⸗ 
nir no nostome deſcufdados. Auila 
te hombꝛe peccodoꝛ que es meneſter q̃ 
ſiempꝛe eſtes ſoſpechoſo de la muerte: 
poꝛque no oyas aquella palabꝛa / que | 
nos es cerrada la puerta del cielo/y Bla | 
miſericoꝛdia de nueſtro leño: dios. Sin 
dubda eſta palabꝛa baſta bazernos grã 
temoꝛ / y aparejarnos ala muerte. Pus 
es nueſtra culpa no nos cierre nueſtro 
capitan y redemptoꝛ jeſu chꝛiſto fu miſe 
rico:diary fu bienauenturanęa :pues el 
remedid es:que aqui obꝛemos bien. 
De zirme has tu / yo ſoy mogo / ala vejez | 
hare penitencia.E io es coſa muy dub 


haʒer penitencia:y para enmendar ſus 
ulpas/r dexallas para mereſcer ante ,. 
nueltrocapitan y redemptoꝛ jeſu cbets | 
fto/y pelear con ſus penſamientos y | 
rer citarſe en buenas obꝛas. Mira 


Libꝛo quinto 


hombre peces 
do pal demon 
nueſtrocapita 
ſto el pan def: 
cia que diz es 
que emonces 
fermedades:qc 
nueſtro redem 
coꝛre con ſu g 
nes bartos ou 
eſſo noeres bi; 
la penitencia. 
mos memo: ia 
la oꝛa / y apa 
mer la muerte 
ha de trabajar 
mas deſcarga. 
quella briſte ba 
loꝛoſa que tod 
que nos toma 
dio. Oye alec 
da ie de tu cria: 
tu juuentud:ar 
de tu afliction c 
es la vejez que 
Lrandes / de g 
yotros much. 
Si eres rico ti 
la muerte:ſi er 
gos ſino ſolo n 
tan jeſu chꝛiſto 
ſocoꝛres te am 
es el dia de nu 
que haz er ſi ni 
dad no nos ſo 
mos tambien 
gparta ie y ob: 
gael jurzio:an 
aparejada la n 
gaeljurzio en 
pꝛegunta tu a t 
ra quando mir 
te de nueſtro re 
cbꝛiſto hallar a 


lla tecon oꝛacic 


erte. E dize el ecceſiaſtico / no tengas 


muerte:pero mira Juoto chꝛiſtiano que 
dize haſta la muerte poꝛ que quando a⸗ 
pꝛouechamos enel bien entre tanto que 
vivimos en eſte cuerpo de eſta moꝛtali⸗ 
dad no ſon en noſotros muertoõ los mo 


mos. 
que en aſomandoel mouimiento malo 
ſe coue:poꝛque en ninguna manera no 
crezca/y digamos con aquel gran pꝛo⸗ 
pheia real dauid/poꝛ ti feñoz moꝛtifica⸗ 


que es el tiempo de nueſtra vida: po? 
mo el ladrar del perro a los hombꝛes / 


ben que no les muerda. Empero pa⸗ 
ra otros deſcuydados mo baſta ladrar 


dize el ſancio job fon ſu mala muerte / 


los bꝛagos / y pꝛ y 
deuotos chꝛiſtianos que eſtos mouimi 


tencia como los pꝛimogenitos de egyp 


to quemaio el ſeñoꝛ: fi iu los dexas ví: 
uos deſtruyen la verdad. ypeleccleſi⸗ 


E poꝛ ſubſtentar eſta verdad / y 


verguenca de fer juſtificado haſta la 


en todo ſe dieren a la doctrina chꝛiſtia⸗ 
| ſeruicios de nueſtro capitan y redem⸗ 
mos a noſotros miſmos: todo el dia | 


que eſtos mouimientos no ſon ſino co ¶ lares buſcan el eſtudio de la verdad / fis] 


que mir an poꝛſi /p ſe auiſen /y le apercis |' 


haſta que les han moꝛdido. E poꝛ eſſo 


| verd ad:diʒe. O fi fueſſe tan diſicil de fe | 
IS gulrry alcancar la verdad como es cou 
tradezilla /y ſeguir la falſedad quan fín 
trabajo ſe haria. Pues luego li quie] 


gos / y pꝛimogenitos:poꝛ que los 
entos naturales no ama tan po: pene | ' 


aſtico diʒe pelea po: la jaſticia haſta la | 


| — mucho delas virtudes/y nunca 


gentiles:enel qual diʒze: que los varo: 
nes de claro ingenio quando de todo 


na que verdadera dando fea trabajos! 


pto? jeſu chꝛiſto:menoſpꝛeciando las co 
ſas tempoꝛales y mundanas /r particu⸗ 


guiendo la voluntad de nueſtro capitan 
rredemptoꝛ jeſu chꝛiſto. E diʒe mas 
el miſmo / que te apꝛouecha chꝛiſttanoa 
uer ſabido y viſto la verdad ſi no la has 


deobꝛar /y defender tu /auiendo la diſi// 


cultad que ay en ſeguir / yalcancar la 


res andar enel camino de nueſtro capi⸗ 
tan y redemptoꝛjeſu chꝛiſto:no fe ſalga 


obꝛas que parcʒcan buenas: N 
eſtantan cmboſcados en eſte mundo / 
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lante más adminiſtrar. 


ſeno nos aconſeja nueſtro capitan y re- 
demptoꝛ jeſu chꝛiſto po? el gloꝛioſo /y 


que no obedeſcen a nueſtro capitan / y 
reddempioꝛ jeſu chꝛiſio / ni a lus ſanctos 
mandamientos. No toman elcontejo 
del gloꝛioſo / y bienauenturado fent pa 
blosque diʒe a los philipenſes / mirad 
que ſintays en voſotros lo que en jeſu 
chꝛiſto q̃ obedeſcio haſta la muerte poꝛ 
dar nos la vida eierna:ꝝ tu hombꝛe pe 


chꝛiſto / y qual fueres ſeras juʒgado. 
ira peccadoꝛ lo que ie diʒe nueſtrore 
miniſtracion:ca no puedes de aquiade 
Aſſi ſomos 
todos en eſte mundo adminiſtradoꝛes 
delos bienes que ienemos / y del tiem⸗ 
po delo vno y delo otro daremos cuen 


turado ſant pablo: que dise que note: 
v él peccadoꝛ que eſto mira embiara 
theſoꝛos a aquella bienauenturanga:y 


bienauenturado apoſtol ſant matheo: 
quando diʒe mirad que eſte mundo no 


zeldos enel cieio. Poꝛ eſſo dize el glo 


es tupꝛopꝛialierra/y naniraleʒa que es 
aquella gloꝛia cterna:dirasme foy tan 


ANTÓN 


demptoꝛ jeſu chꝛiſto: da cuenta de iu ad 


tael dia denueſtra muerte:chꝛiſtiano to 
ima el conſejo del gloꝛiaſo y bienauen⸗ 


nemos aqui ciudad que permanezca. |: 


nos ha de durar:poꝛ eſſo no querays a 
theſoꝛar enetefino vuefiros theſoꝛos ha 


rioſo y bienauenturadoſan griſoſtomo | 
alli obꝛa y depoſita tubasienda — 


pobꝛe que not 
cieloꝛmira que 
ptoꝛ jeſu chꝛiſt 
tad poꝛ obꝛa / 
los grandes tl 
demptoꝛ y cap 
cedido:críand 
dote ley para 
theſoꝛo que te 
cion. Pue: 
del beneficio 
ſtrocapitan/y 1 
ga le contener 
cios/y median 
caras la gloꝛia 
eſtro redempte 
paſſion de jeſu 
res eneſta vide 
tus enemigos. 
y bienuenturac 
coſa muy conu 
cion tener con 
memoꝛia la pa 
v redemptor je 
mos en noſotre 
ſtro redempto: 
les / y deſleos n 


fo y bienauenti 


dize eſcriuiend 
gre delos cabꝛ 
centza delos b. 
tificava alos m 


quanto mas la 


yredempioꝛ je 
piritu ſanto feo 


cula ninguna 
ſenoꝛdios pad 
conciencias de 


para que firua: 


toꝛ I capitan fc! 


el nos dara fi 


el gloꝛioſo y bie 
mnmmo olchꝛiſtia 


ria deſta ſacrati 


do ſobꝛe ſan ins 


rr A w ö ˙ rw n 
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del an: ma:q̃ dura para ſiẽpꝛe. 


bli MS été Ane 
ra ſocoꝛrer anucttraneceffidadnomu- ¶ Ca pitu , xiij. qu 

. : mueflraquan de cosida va nue- 
des . para alcencalia 


endo poꝛnoſotros:poꝛque de otra mas 
nera pareſciera q̃ nonos moſtraua laſu 
erga de ſu amoꝛ. Y dize el gloziofo y bien 
duenturado ſani griloſtomo / ſobꝛe ſant 
matbeo:que coſas nos ſerana noſotros 


ſtro ſeñoꝛ jeſu chꝛiſto padeſcio iantos 
ſoꝛmemos y muerte tan cruel quenofo 


ala mar / que nunca tiene quietud. E 
tambien la comparar a los rios: poz 
que aſicomoelrio ſiemper cosre ; af 


ytanvuras palabras / y mas duroga⸗ 
cotes / y muy mas duriſſimos tomen⸗ 
dos. Q caros / pendurcicidos biſos dc nueſtra compoſici on po: la tranſgreſ 


nueſtras amarguras / y myſerias de 9: 
culpa / y las penalidades de nueſtra pe 


da d ura haſta la muerte. E aſſi en el mi 
mo lugar dizetoꝛnan al lugar donde fa 
len los rios alliſe bueluen. E aſſi nue 
ſtra vida en eſte mundo es tan momen 
tanea que en bꝛeue tiempo fe acaba:aſſi 


curſo que ningun otro pláneta : aſſt la 
miſericoꝛdia de nueſtra vida coꝛre al 
ſin dela muerte:poꝛque nueſtra vida no 
es ſino como vn humo.Eaſſi diʒe el ſan 
cio pꝛopheta rſayas. ago te ſaber 
que ſe paſſa ſu tierra:aſſi como el rio en 
tra enla mar: poꝛque lo paſſado ano 
esꝛy lo poꝛ venir es:ꝝ lo pꝛeſenie espũ⸗ 
toꝛſegun el pbilofopbo:no tenemos fi: 
no vn inſtante en eſtabꝛeuedad / y mile: 
rable vida. Atos ſanqos ſe les canta 
gran conſolacion / deuocion: po? que 
enla bꝛeuedad deſta vida huelgany fu 
memoꝛia tienen va enla bienauenturan 


uid ſobꝛe los rios de babilonta: nos af: 


de i ſion. Compara ſe tambien nue 
ſtra muerte al rio:poꝛque el rio poꝛ treꝭ 
cauſas ſe inquieta. Lo pꝛimero poꝛ 
el continuomouimiento/y curſo del. 
Loſegundo poꝛ el viento.P lo tercero 
poꝛlas aguas quando llueue. E aſſi 
elhombde eneſta vida ſe inquieta deſta 
manera:poꝛ lo que ſe lee del gloꝛioſo / v 
bienauenturado ſant matheo alos ſiete 
capitulos, Vino la lluuia v embꝛaueſ⸗ 
cieron ſe los vientos contra la caſa ſun 
dada ſobꝛe arena / y derrocaron la: poꝛ 

eſta caſa es entendido el coꝛacon del bó | 
bꝛe que nene ſuscurdador/x eſperanes 
tintencion en las riquezas y pꝛoſperi- 
dades deſta vida. E aſſi permitenue⸗ 


na /haſta el dia de nueſtra muerte. Ses | 
gun lo dize el ecceſiaſtico. Todos lo 
rios entran enla mar: y aſſi nueſtra vi- 


como la luna paſſa con mas pꝛeſteʒa ſu 


ga. ali diʒ el ſancto pꝛopheta real da- 


ſentaremos quando nos acoꝛdaremoß 


r Libꝛo quinto | 


Iſion dela voluntad de dios eſtan iodas 


ſtro capitan y re 
quando noſe ca 
do: y ſin ellas pe 
lidad/ p otras y 
| vela cobdicia/y 

por los viẽtos d. 
ria/y jactancia. 


noeſta ſundada 


eſtro redeptoꝛ y 
ſu humildau fir : 
mo el aguacaua 
elamoꝛ delas co! 
dela conciencia 
deſtru ye/y allan 
riofo y bienauen 
comonopuede [ 
tierra fin haʒ er n 
rra eſta cercada: 
les no pueden pa 
nueſtra vida ſin q 
nima. Pues n 
que tu cam ino es 
UCI NO te deteng⸗ 
ſerable mundote 
dicias/y bienes te 
ſtianos que os au 
redemptoꝛ ſeſu ch 


days /y conoʒcay 
de varo; bara qi 
camino lleuays. 
v vedloqueos eſt 


tan ſeſu chꝛiſto/qu 
mos enla ſagrade 
maneras de velar 
obꝛas de contricic 
es eſcriptoenel ap 
tencia cata que ſi v 
mo ladron: y no ſa 
pues luego deues 


ga enelſueñodel peccado. Edeſta mas 
nera de velar dize leuanta te en la noz 
che en elpꝛencipio de tus vigilias/y des 
rrama tu coꝛacon aſſi como agua delan⸗ 
te elacatamiento de nueſtro redemioꝛ y 
capitan jeſu chꝛiſto / con la verdadera 
contricion de tus defectos que le has 
de hazer que ſea / aquexoſo / y no accep 
toſo. Deſpues derramale pa la ver: 
dad /y entera confeſſion que ſea accepta 
a nueſtro ſeñoꝛ dios.p eſtos ſon loꝭ que 
ſe conoſcen a ſi mimos:pero mira que 
la confeſſtion hade ſer como agua que lo 
limpie todo que no quede nada / dela 
culpa / ni dela circunſtancia de oloꝛ / ni 
de ſaboꝛ / ni de coloꝛ. E poꝛ eſſo dize la 
uctoꝛidad ſuſo dicha:en pꝛincipio de 
tus vigilias vela a exemplo del pauon: 
del qual ſe lee que paſſado el primero 
ſueño comienqa a dar voʒes / y a velar; 
penſando que le falta la hermoſura que 
lenia. Aſſſi ha de hazer el hombꝛe 
chꝛiſtiano poꝛ no perder ſu hermoſura / 
que es la gracia de fu anima:vele / y no 
la pier da po: ſu culpa /y negligencia.E 
ſpues deſto emos de velar poꝛobꝛas 
de ſanctificacion. Deſta vela / o mane 
ra de velar ſe lee enel capitulo del euan⸗ 
gelio del gloꝛioſo/y bienauenturado ſãt 
matbeo:que mando al poꝛtero que ve: 
laſſe. Mira chꝛiſtiano que el portero 
es el temo? de nueſtro redemptoꝛ jeſu 
chꝛiſto que ſiempꝛe deue velar:poꝛque 
no ſeas remiſſo en las obras de la juſti⸗ 
cia. P enel euangelio de ſant lucas ſe lee 
que los paſtoꝛes velauan denoche fos 
bꝛe ſus ganados:la noche es la vida q 
vivimos en eſte mundo: poꝛ que en la 
gloꝛia no aura noche de peccados: los 
ganados fon los fentidos corporales, 
oꝛdenandoſus hablas / gouernãdo ſus 
ojos / concertando ſus oꝛejas / obꝛando 
con ſus manos / obꝛas de piedad. De⸗ 
ſuemos velar tambien en obꝛas de com 
paſſion del pꝛoximo:fegunſe lee enel a 


— 


para ello:agoꝛa (ea enla muerte del pec 


maneras de limoſna / vna eſpiritual/y o 


peccado:ſegun ſe lee en muchas partes 


los apoſtolos / que quando el gloꝛioſo / 


Sant pedro ſignifica el chꝛiſtiano que 


dan dela fuente de miſericoꝛdia: que es 


lano murio fupitamente que reʒaua / y 
erte le occupare en refrigeriofera fas 


| yciegos/y ſoꝛdos/y fín bien de fu c 


osque da vozes / nitampoco veen lo q̃ 


pocalipſi: mira que veles /y que confoꝛ⸗ 
mes las colas que ban de moꝛir / o eſtan 


cado / opoꝛ defec to delas colas tempo: 
rales:⁊ aſſi les has de ſocoꝛrer con dos 


tratempoꝛal. E mas nos auiſa chꝛi⸗ 
ſto nueſtro redemptoꝛ / que oꝛemos:poꝛ 
quela oꝛacion nos ayuda a redunir el 


dela ſagrada eſcriptura:y enlos acios ð 


Y bienauenturado ſant pedro eſtaua 
pꝛeſo haʒia oracion a nueſtro redemp⸗ 
toꝛ jeſu chꝛiſto poꝛ el la ſancta pgleſta. 


eſtapꝛeſo porel peccado / y ſe libꝛa po; 
la oꝛacion. E aſſi diʒe el gloꝛioſo y biẽ 
aventurado ſanctiago: que la oꝛacion 
dela fee hara fano al enfermo:pues Jue 
go con muy gran raʒõ deuemostomar 
eſtos auiſos pues con charidad ſe nos 


chꝛiſto nueſtro capitan / y redemptoꝛ:⁊ 
tan grandes auiſos que nueſtro leño: 
dios nos ha dado para que velemos / 
la oꝛa de nueſtra muerte. Diras iu fu 


le aparejana. Ho va en eſſo / ſi el bom] 
bꝛe ha vivido bien:que el juſto fila mu: 


nima:mas la mala muerte es alos def; 
apercebidos / dſarmados/y alos bobo 


ciencia /que ni oyen a nueſtro ſeñoꝛ oi: 


el ſeñoꝛ les pone delante los ojos / ni ſiẽ 


ſal/ manifieſto a todos pe: chꝛiſto nue 
L 


) 
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nl 
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N Libꝛo quinto 


ſtro redemptoꝛ / y capitan : mas el dia 
que el bom bꝛe muere/y luego que dexa 
el cuerpo / oye / y reſcibe fu ſeniencia/ y 
juysio para vna de tres coſas /o para la 

lotio / o para el purgatoꝛio:o para el in 

erno. Aun que noſotros no fepar 
mos el quando /ni como nos ha de ve: 
nir la muerte: quiſo nueſſro redemptoꝛ 
jefu chꝛiſto que nos fuelle oculto decla⸗ 


rando en eſto / y noſtrando nos la grá 


charidad/y amoꝛ que con noſotrostie⸗ 
ne:poꝛque aun agoꝛa ſiendo inciertoel 
jempo /y la oꝛa vamos deſmandados: 
en ſoberuia/y muy grandes males / car 
nales /y mundanos que baríá los tales 
fi ſupieſſen de cierto que auian de viuir 
mas tiempo. E ſi ſupieſſen que auian 
de llegarala vejez / baſta aquel tiempo / 
dilatarian la diligencia que ſe ha depo 
ner enla enmienda de nueſtra vida. 

Puescſaſſi nueſtro ſeñoꝛ jeſu chꝛiſto lo 


ba oꝛdenado/tẽgamos quefue po: nr̃o 


biẽ:y miremos que po: vna parte tan 
incierta ſera a todos la muerte que nin⸗ 
gund tenga dubda pues nueſtro ſefioꝛ 
dios lo mando. E poꝛ la obꝛa lo ve: 
mos / y de tal manera viene la muerte / 
que nilos chicos/ni los grandes fe pue 
den elcapar mí tener eſperanga en vida 
larga / que ha queridonueſtro redemp⸗ 
to? ſeſu chꝛiſtoencubꝛir nos tanto el dia 
de nueſtra muerie: poꝛque el hombꝛe 
chꝛiſtiano de tal manera ſe aparte del 
mal como ſi ouieſſeaquel dia de moꝛir / 
y que aſſi ſe occupe enbuenas obꝛas co⸗ 
mo ſi mucho tiempo huuieſſe de viuir. 


( Capitu.xiiij. que 
mueſtra como ninguna coſa vale 


nada contra el poderio de la mu⸗ 
erte.. 


1 


as / o DE honrras/ 


bꝛes:o que eres de 


hermoſura del cuer 
quã poco te vale eft 
no ſeas ſubjecto al p 
lamuerte:mira tea | 
que eres movtal / | 
doꝛ/y veras que tod 
deſcieron en eſtas co. 
feneſcieron. Dor 
inſuperables empera 
aquellos que ar unta. 
des /a fieſtas /y regoʒij 
eſtan los que ſe dauan 
uallos muy poderoſo 
eſtan los que ſe jactau⸗ 
cho cuydadoſe pꝛeſci 
ras muy pꝛecioſas / 7 
trangeras. Donde 


pꝛeſciauan de muy gr. 


mucbedumbꝛe de ſeru 


de eſlan los que jugau⸗ 


fhstiempos? Adonc 
grias mundanass? 2 
quellos exercitos de y: 
nes? Adonde eſtan a. 
dela patria: Adòde eſtẽ 
mundo? Foo: ventur 
nado todos / y todo ceni 
Dezidme la memoꝛia de 
podria eſcreuir en gran 
Mirs ſus ſepulchꝛos / y 
ceraspoꝛ ventura:quait 
ſioꝛ / o qual fue el ſieruo: 

oqual el pobꝛe:ſino ſuere 


Y | 
ellos ſeñal alguna / oen alguno dellos 8 do quanto ay en eſte triſte / Y myſerable 


lo que ſe jactauande muy gran bermo mundo ſe buelue / v ba de boluer, 
ſura/y gentileza / de foualesa / Y MUY Mues coe ſobꝛe eſta eftatua / la piedra 
gran bonrra / dc rique as / de mandos. de la voluntad diuina ! y deſu vengan: 
es luego acuerdate que heres moꝛ casbermanos mios catad que no os cõ 
tal / yqueninguna coſa de ellas ie els fieyomitengays ninguna fiucia de vue 
an della. E poꝛeſſo el gloꝛoſo/ ſtra pꝛopꝛia fabiduria: mirad con mu: 
y bienauenturado fant hieronimo eſcri cho cuydado que eſta eſcripto enel cas 
uiẽdo a heliodoꝛo:le trae ala memoꝛia lo pitulo True Bene delos pꝛoberuios 
que hiʒo / o diro 1 grande / v pe que todo aquel que confia en fu cota: 
roſo rex xerxes. Dizʒe que aquei mur condes muy demaſiadamente loco:poꝛ 
an rey /r poderoſo xerxes / que alla⸗ que en vueſtros coꝛacones hallareye 
naua fos muy poderofos montes / I co mu fantaſias / y vanidades; no balla: 
bꝛia los mares:ſe diʒe deleque mirando reys ninguna cofafegura ni perpetua 


vna vez deſde vn lugar engrandifima | niconfieyevemafiadamente en buenas 


exercito el miſmo rey rerres comenco a beruios. El que pienía que eſta te: 
llozar. preguntando le la caufa de fu guro / mire que nocayga:por que el ſan 
lloꝛo dixo:que toda aálla ¿alli veyã / v cto pꝛopheta real dauid / falomon / el 
uanta banía en todo el vniuerſo mun⸗ gloꝛioſo / y bienauenturado ſant pedro 
do de alli haſta cient años todos ſerian y otros muchos al reſcer eſtauan ſe⸗ 
luo:poꝛque veo que fucceden reyes pola E unamente cayeꝛon. 
areyes/y gentes a gentes / rer nos a rey eños tales reſpondia nueſtro capitan 
nos / vnos mur atoꝛmentados / otros / rredemptoꝛ jeſu chꝛiſtoꝛquando el gu⸗ 
muertos a muy crudo cuchillo / otros vo aquellos que cuenta el gloꝛioſoy Di: 
abogados enla mar / otros ſer captiuos enguenturado ſant lucas alos dieꝭ capi 
aqui y alli loꝛan vnos naſcen / Y otros tilos:que menoſpꝛeſciauan alos otros 
mueren / vnos muy ricos / otros muY que les pareſcia a ellos que no eran ta⸗ 
pobꝛes / finamente no puedo yo tans les como ellos. Juſio fue al templo el fa 
to dezir quanto fuerca y ande da tiene riſeo pero cayo de ſu mereſcimiento. A 
el negocio / y ſeũoꝛio de la muerte. eſtos tales lloꝛa el pꝛopheta amos en el 
Eſio confirma tambien la ſagrada eſcri⸗ capitulo. vj. diʒiendo: af de voſotros ũ 
ra de aquella eſtatua quẽtenia la ca ſofs poderoſos en ſiõ:y cõfiaqe efil mó 

eta de oꝛo / y los pies de barro:la qual te de ſamaria / que ſoys los puncipales 


berida con el golpe dela piedra ſe deſhi y cabecas de los pueblos / y en trays 
zo toda haſta ſepoluos. Eta ſi⸗ con muy gran pompa en yſrrael.Eſtoe 
ificaal pꝛopꝛio lasconfiancas de eſie ſon los perlados / y clerigos los perla 
miſerable mundo:que enella bauis oꝛo dos de nueſtro tiempo / que pode: 
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** 


bro 


roſos / que ricos:todos ſus cuydados / 
pueſtos en acreſcentar ſus rentas : po? 
que alli tienen ſus deſſeos:confian enel 
monte de ſamaria que es de ſu ſoberuia 
ellos ſon las cabegas del pueblo /y no lo 
ſon ſolamente poz afficiõ:pero aun fon 
lo po: ſu pꝛopꝛio pareſcer. Con que põ⸗ 
j pa de veſtidos / de doſeles / de mocos / de 
paſes / de mulas / de cauallos: entran: 


N. » 
, E $ 21 y 75 N 
H ha PUE Ne A 


y — a 


A 
„ * 4 5 
12. 
. . ¿a  F 


. —— — 


— — 2 — * 
— LE * ' 
r 
Ló 


2 „ „ „ 


mo? de dios:poꝛ eſſo dize el pꝛopheia y⸗ 
fayaszoe m temoꝛſeñoꝛ concebimos / y 
parimos el eſpiritu de verdad y ſalud. 

Elos que oyan la pꝛedicacion del bien 
auenturado ſant jnan baptiſta: deʒian 
atemoꝛiʒados del temoꝛ de nueſtrocapi 
tan / y redemptoꝛ jeſu chꝛiſto / que bare: 
mos: como lo diʒe el gloꝛioſo v bienaueẽęæę 
turado ſant lucas eneĩ tercero capitulo 
de ſueuangelio.E lo miſmo po: la pꝛe- 
dicacion del gloꝛioſo y bienauentura- 

do ſant pedro que deʒia muchedumbꝛe 
de pueblo:que baremos. Eſte ſancto 
temo: pone nueſtro ſeñoꝛ dios enel coꝛa 


AA 


te con el acrefc: 
charidad crefct 


uieren / pamaren 
roquien ay de n. 
eltroredepmto: y 
quelamó2/p terme 
pues que ſomos: 
nes de mueſtro fe 
mos? Quien ſ 


disesfantoes/y m 
me / quien ay de: 
enfusiado en muc 
lla veſtidura: que 
Aro capitan y red 

e dada enel ſanci 
bꝛe peccadoꝛ / no 
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Paz 5 


Aſſi ſe ſec delos niniuitas / q̃ ellos bis 


jornalerotrabajado::el qual eſta yaoi: 
ide la obra que hadebaʒer. pncli 
nando ſe el dia / faltando lemucho de 


licitud ie bas de dar a penitencia: poꝛ⸗ 


Libꝛoquinto. 


ros del tribu. $ 
muerte: y no los 
fino alos poby 
¡trae la contín 
te: Y es muy pr 
nitencia De fus 
ciendo el bomb 
nos viene tan ſ 
mueue ſemas a 
mos moneſtad 
ta real dauid / q 
racon /f voluta 
capitan jeſu cb: 
ſioꝛmifm/y eln 
as / paraque pꝛe 
ta de hazer / anie 
te y myfergble y 
chꝛiſtianoquen 
toptopbetareal 
dias para atheſ 
verfe a plezeres 
feluo para ver 
y con diligenci 
da. el p 
uee en eſte trabj 
verdadera pen 
do alinſierno. 
pheta hieremia 
tulo:ſus inmũc 
no ſe acoꝛdo d 


bꝛepeccadoꝛ/q 


ma / ſe entiende 
eon eſtos vamo 
nueſtro capitar 
ſtoꝛeſtos deſſeo. 
las aficiones d. 
do: la qual at 
eſtos bienesten 
vncementamie 
blemmdoy vt 
Sobre lo qual d 
venturado ſant 
bee peccadoꝛ /c 
ſtos bienes co: 
cho de nuefira 


dielcarro delasdonas. $0, xxxjJ. 

biendo muy cierto que muy pꝛeſtonos , tegoelíancio euangelio nos amoneſta 

los quitará aun que nosotros no querag nueſtroredemptoꝛ que velemos. Te. 
| conſideracion de la muerte apꝛouecha 

-| mucbopara el gouierno de nueftra vis 

da:poꝛque las colas que van a parar al 


ue es el cielo que ninguno nos lo po⸗ nbuenfin auemos de mirar conmu 
dra quitar ſino el peccado: y amamos chadiligencia aquel ſin. E aſſi el bon: 
lo que no es nueſtroquees efe miſera bꝛe para oꝛdenar bien las colas deſta vi 
bie mundo. Poꝛ nueſtra myſeria da ba de eſtar ſiempꝛe pueſto en la me⸗ 
emos mucho eſtudio / f diligencia / moꝛiadela muerte: que es el fin rema⸗ 

en adquirir y guardar lo que no pode te de nueſtra vida. Aſſi como el que 
mos ni deuemos guardar: y deſcuy gouierna la naue para regillary gouer- 
monos del aquello que para ſiempꝛe / nalla ſepone en ei cabo: ai diʒe el ſanc 


ella lees ganancia para caſtigar mue: 


gamos obꝛas muy bu⸗ pꝛeguntad a ſu jumenio que el te lo di 

iſttanas / y no ay ninguna du ra/ lo que has de haʒer:no ay beſtia que 

la memoꝛia dela triſte mu no deſſee quitar la carga de ſu y tu bom 

erte trae grandiſſimos pꝛouechos. bꝛe peccadoꝛ deſſeas mas cargat depe 
es / y aueriguado que es muy cados:y lo ponespoꝛ la oba. Dua 

el bombꝛechꝛiſti al pabon que con ſus plumas lintanes 

eno ¿que es la puerta 1 rueda / y mirandoſe a⸗ 
del cield. Mira con inuy gran diligẽ os pies la deſbaʒe. Mira chaiſtiano 

- cia hoͤbꝛe peccadoꝛ que la muerte viene ala muerie/y deſbaras la rueda de tus 


peccados. E apꝛouecha mucho la me 
moꝛia dela muerte para menoſpꝛeſciar 
las coſasterrenas / iempoꝛales: y nos 
demueſtra las coſas deſte mundo auer 
fido vnutiles / vanas / dafioſas confoꝛ⸗ 
me alo que diʒe el eccleſiaſtico. Alle 


muy ſecreia v ſin apercebirnos: Y po? 
ſeſſo nos amoneíta nueſtro redemptoꝛ 
pcapitan je ſu chꝛiſto que con mur grá 
cuydado bagamos penitencia de mue: 
nrasculpas. E poꝛ eſto dize nueſtro 
redempioꝛ y capitan jeſu chꝛiſſo enela⸗ 
pſi/ enel capitulo treynta:auiſo te 
boͤbꝛejy confirma lasbuenas obꝛas en 


en ii ſite deſcuydas / y no bases penitẽ⸗ auer ſido vano / y vañofo:pozque la mu 
s:poꝛque ſi no velas erte / quando viene nos declara toda la 

adron. Lo quales ſabiduria humana que cõſiſte en rique⸗ 

do enla muerte / todo el tiempo 38 / honrras / regalos/ vicios:⁊ alli ſe 

vida nos va nueſmo capitan vera como eſte mundo es vano /f vn po 

oꝛſeſu chꝛiſto / para que con co de bumo/y vanidad:y como el hom 

cupdado velemos / y baga⸗ bꝛeno lleuara conſigo deſte mundo na 


groꝛmas antes aq es para reſcebir lod 


mereſcemos. Po eden much 
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bꝛe fe conosca: 
dadoy fragilid: 


Al ſredemptoꝛ 


ze facilmente menoſpꝛecia todas las co 


las de todo eſte trabajoſo mundo el que riendo que el bor 


lierra dixo alos y 
de ſu pꝛophecia. 

ra / oe la pala bꝛa 
toꝛ jeſu chꝛiſto. y 
bombꝛe poꝛ la tri 
moꝛtal:aſſi lo dize 
turadofantberna 
las meditaciones 


uecha mucho par: 
uezeamos con las 


los hombꝛes ſer ho. 
Eaſſi nos lo enſeſio 
redemptoꝛ jeſu cheiſ 
chꝛiſtiana:que noſot 
milde como el miſm 
gelio: vofótros ap: 

ſoy maeſtro/y bumil 


Todearrovelasoonas. 50. xxxiſ. 
bbeta yſaras nos dize:tendras poꝛ ca⸗ 
mala podredumbre: y po: cobertura 


: que es affitratan a las colas del 


llaras ſumma fealdad, / ſi en la vida te 
pareſce que tienes foꝛtaleʒa / en la muer 
te hallaras miſerable flaqueza: ſi tienes 
| ligerezaenla muerte peſadumbꝛe /y tier 
ra:ſitienes buena gana de comer: enla 


| rias/y barillas/y bonrras/y coſas mul 
| vemafiadamentefobzadas/veveleytes 


treynta y vno capitulos + el pago de iu 
trabajo es la eſperanca que en los dias 
poſtreros ternas. P apꝛouecha mus 
cho penſar el bombꝛe chꝛiſtiano enla 
tryſte muerte para feutir ſu poquedad 
vmyſeria. E aſſi dize el gloꝛioſo y bié 
auenturadoſant juan griſoſtomo:quan 
dote conuertieres anueſtro capitan / v 
redempioꝛ jeſu chꝛiſto / y comencares a 
hazer algunas buenas obꝛas / aconſejo 
te / y amoneſto te / que no ic acuerdes de 
lesbuenas obꝛas que bisteres ; antes 
dl dia de tu muerte:pozquela memos 
| y pꝛeſencia delas buenas obras alas ve 
zes obꝛaen noſotros gran negligencia 


riaeterna comode lo pintado alo ver⸗ 
dadero / como dela ſombꝛa al cuerpo. 
La recodacion dela muerte vale mu⸗ 
chopara repꝛemir los carnales deſſe⸗ 
os que deſtruren el anima: como lo di⸗ 
ze ei gloꝛioſo Y bienauenturado ſant pa 
blo. E fan gregoꝛio nos dize mo ay coſa 
que aſſi amaſſe los carnales deleytes/ 
como penſar que enla muerte los emos 
de derar y nueſtro cuerpo ban de cos | 
mer guíanos + ⁊ po: eſſo el fancto pꝛo⸗ 


Libꝛoquinto. 


ſolapueſtaen vna balamaera $ me N 


mas pon la eſperanca en nuetro capi: 15 
pefoqueotraqualquier coſa que en la 


tan y redemptoꝛ jeſu chꝛiſto y tute hu⸗ 


bꝛe pen ſe bumillara mirando quan: 
on paſſados que fueron encumbꝛa 
dos y enfalzados en grádes feñoriós y 
ſen ſoberuia mundana paſſaron fu vida 
x agoꝛa fon muertos, y toꝛnadosen ce 
niʒa. Humillamonos con la conſidera 
clon dla muerte ſi miramos ſin acepció 
de perſonas cõ quãta ygualdad la mu: 
erte trata a toodos / ſin mirar que ſea ri 
co / ni pobꝛe / bien veſtido /o remendado 
ſeñoꝛ/ o val; allo /clerigo / o paſtoꝛ /o otto: 
Ano/papa/ní emperado:/rey / ni carde 
nal / obiſpo / ni ſeñoꝛ:finalmente ni docto 
ni indocto:todo lo yguala. E poꝛ eſto di 


ana. p aſſi dez ia el pꝛopheta yſayas 
aloscatore capítulos : tu ſoberuia es 
Ilena haſta los inſiernos. Eafiquifo 
humillar a vn Pbilofopbo alexandro 


conoſcer la gloꝛia deſte mundoſer poca 


josbafta el dia de oy 


que esel cielo. Caſũi ſant auguſtin diʒe: 
vi que la muerte vinoen el mundo: no 
poꝛ dios mas fue cauſada poꝛ erroꝛ de 
nueſtrospꝛimeros padres / en el lugar 
de deleytes. Eaſſi guarden ſe los vicio 
ſos no los occupe la muerte como a los 


el niñio de vn dia que elta en el vientre ð 
ſu madre: y baſta el viejo / vrico / y po⸗ 


+ - 
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Via -. * 
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pion muerto. Poꝛ el ſemejante / el pꝛin 


: bꝛezilſo los quales tãbien mueren. Su 


ros /F grandes eftados/como han fido 


es curalla conla ſangre del miſmoeſcoꝛ 
cipal ræmedio contra el veneno del pec 


te/y apartar nos delpeccado döde ella 
naſcio. Apꝛouecha mucho tambien la 


— 


altura finalmente ſe eſtiende: pues que 
Jalcancaalogpucitos en cũbꝛea / y feños 


memoꝛia de la 


perdonara a ſu 


ces ſea ſuperioꝛ 


der el enojo: yr 


migoꝛ y Dazer fe 


ſalomon enlos pꝛol 
lo catoꝛʒe. Acuer 
los plaʒeres note h 
zeres deſte mundo 


peſar:y los fines de 


ſotros:delos quales 
fa fino cauiʒa / y guía 


del carrodelasdonas'$0, 
dis delcur dsdos del cicloyenocey | n 
tes acabaroꝝ ſu vida en vn puntode⸗- 


. ³ A 
N aran 


cuerpoꝛaſſi le fon feñaladasoos vidas 
y dos muertes / del cuerpo y Bl anima. 
La vida del cuerpo es el augmento/ y 
creſcimiento de la carne / ſuntamẽte co 
el exercicio/y gozo de las obꝛas natura 
les del cuerpo bumano. y eſta atodoa 
los hombꝛes de eſte mundo es comun: 


ayuntados con dios/conñudo mu fir 
me deſu fancto amoꝛ:del qual reſciben 


tes te pꝛouee / ⁊ mira lo que enello te va 
que es gloua eterna / opens internal pa 


¶Ca.xvij. que trata 
que coſa es muerte: j qntaõ maneras d 
muerte pueden acone cer enel höbꝛe. 
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eccleſiaſti.poꝛeſtaspalabꝛas. Dios de 


pbeta:junto con el ſeñoꝛ eſta vna fuente 
de vida: ⁊aun po? meſoꝛ desir el miſmo 
es la vida eterna ⁊ pꝛincipal: dela qual 
ſecomunica a todos la vida. Pues qn⸗ 
doel anima ſe enſuʒia có alguna conta 
minacion de peccado / luego es aparta⸗ 
da de dios / y cae en vna eſpãtoſa muer 
teꝛaſſi comoel miembꝛo coꝛtado / 7 arã⸗ 
[cado del cuerpo / luego fe muere / y po 
dreſce. Eftamucrtetanoañofa feñala 
Jel pꝛopheia dauid en el pſalmo fetenta 
⁊ dos diziendo: poꝛque ſe alexan y fe as 
partan de ti/pereſceran:⁊aſſitudeſiruy 
fte y acabaſie a todos aquellos que pec 
can contra ti.ꝓdela miſma muerte dize 
ſel miſmo paopbeta:el anima que pecca 


guſtin nõbꝛa eſtas dos maneras ðᷣmuer 
te/ quando diʒe:la muerte que temẽ lo 
hombꝛes E 


añrmendo la vida del anima nacer / ⁊ 
pꝛoceder del contrario de que pꝛocede 


ley de dios. Lo qual nos amoneſta el 


— —— —Ejb 


de el pꝛincipio « 
enla mano deſi 
damiẽtos: los 
ardar te confer 
Puſo te delant 
Ho que quiſiëſſee 
ſo te tambien de 

tdo bueno y lo 
tcagradate ſera 
tendimiento del 

muerte:es de NO! 


ta palabꝛa / moꝛir 
ſemejante la vidad 
ro diximos ſe nom 


ma / y (umifma muerte: no fe puede en 
vn meſmo hombꝛe compadeſcer: poꝛ 
que lo pꝛimero pelea con lo ſegundo / v 
lo tercero con lo quarto: aſſi como vn 
miſmo ayꝛe no puede ſer eſclareſcido/y 


mo tempo: ni lamiſma aguapuede en 
vn miſmo tiempo eſtar fría, y caliente. 


— .. 


por ſumiſma muerte; y la vida del ani 


obſcureſcido velas iiniedlas en vn miſ 


Pero la vida del cuerpo muchas ve: 


mo bombꝛe / aſſicomo en vn virtuoſo a 
doꝛnado dejuſticia q ſe aparta de la luʒ 
deſte mundo:ſi con eſta vida eſpiritual 
fe le offreſcieſſe la muerte. Eſtas dos 
maneras ve vida / ⁊ muerte declara el 


ali / con mucha raʒzon deuemos noſo / 
tros de buy? de viuir vida que partici⸗ 


-|pa conla muerte:pero muramosparti⸗ 


cipãtes de vida: poꝛ que el que es ſan⸗ 


del carrodelas donas · Fo. cxxp 


el vun en los vicios. Moꝛloquales 
[privada el anima del vſo de la vida per 
durable y eterna. Eſto dise el bienauen 
wurado ſant ambeoſio / con lo qual es 
mucho de notar / que la vida del cuer⸗ 


Ila doctrina del bienauenturadoſancto 


dexrados agoꝛa aparte eſtos eſtremos: 


es poꝛ loque hemos dicho que la muer 


dos vidas / y las mata y deſbarata. Em 


cio no quiere ſer participante de eſta vi 
da:como diʒe el gloꝛioſo apoſſol ſanpa 
blo. Deſſeo fer deſatado / y eſtar con mi 
redemptoꝛjeſu chꝛiſto.y el buen rey da 
uid deʒia: ay de mi / que eſta mi vida / y 
trabajo ſe me alarga:doliendo fe muy 
deueras que eſperaua yꝛa las compa: 
ſiias de la vida eterna : y era detenido 
enla miſerable deſta vida. Aſſi que de 


Imbꝛoſio ſe ba podido colligir / como a 
conteʒzca enlos hombꝛes viuir en vida, 
y moꝛir en muerte:⁊ vivir en muerte / y 
moꝛir en vida: poꝛqͥ las otras dos par: 
les que fon moꝛir / ⁊ viuir. Vivir: y mo 
rir juntamente / no ſe compadeſce: po: 
aue ſon derechamente contrarios: poꝛ 
que viuir / y moeir juntamente al cuer⸗ 
po / ni viuir ⁊ moꝛir al anima / no puede 
ſer en ninguna manera: poꝛ la repug⸗ 
nancia que entre ellos ſe balla. Pero 


los quales poꝛ ſu contradicion no ha⸗ 
zen a nueſtro pꝛopoſito: tomemos los 
pꝛimeros miembros declarando los/y 
pꝛocurando los concoꝛdar. Notoꝛio 


te del cuerpo / y la muerte del anima cõ⸗ 
coꝛdar en vno entre fi: y eſta muerte es 
de tal natural / que coꝛrompe ambas a 


pero diffieren mucho eneſto / que la mu 
erte del cuerpo / mata la ſubſtancia del 
cuerpo / y la conuierte en poluo / Y po: 
dre: mas la muerte del anima en ningu 
na manera deſtruye/ni puede ð8ſtruyꝛſu 
naturaleza: fino ſolamente ſu bondad / 
y buenas coſtumbꝛes: poꝛque dexan⸗ 
do ſu ſubſtancia enters / poꝛ ſer immoꝛ⸗ 
tal / y perpetua. Pero quita le la her⸗ 
moſura con que naſcio:yaquella alegre 
figura: toꝛnando la fea / ⁊ diſſoꝛme / y a 
marilla:deſpojada dela fuerca ⁊ virtud 
de ſu vida / y natural. E poꝛ el contrario 
la muerte dei cuerpo e natural al cuer⸗ 


V ll 


pocon vna ley que no ſe puede quitar; 
ni mudarꝛ quanto quiera que los hom 


poꝛ lo qual ſon dignos demuerte perpe 
tua. P po: tanto la muerte del cuerpoa 


ES ho. 
Ä S 


como ella ſola pos ſi aninguno da bonr| 
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HINSUNO trae vituperio / niinjurias ai! 
ra /nilooꝛ: mas la muerte oel anima da 


Libꝛoquinto 


do deflecbad: 
a la bermoſur. 
las virtudes al 
cia con nueſtro 
ra de cõuerſion 
Veges: pretirar 


es muerto: declara 
eccado vinoa nece 
emanera que afſi 


C Capi. xv 


ſe ponen muchas bi 


n—náó> 
del carrodela 
b otra differencia entre eſias 
doe mucties que bemos p- 
Ee. 


pueſto / queeꝭ que la muerte 
del anima es infernal/ y cul | 


ra muerte: lo qual pꝛocuraremos de ꝓ⸗ 
uar poꝛ las ſiguientes raʒones. La pal: 
mera es / lo que noꝭ da la miſma natura 
leʒa:en ninguna manera es ð iemer / co 
mo ſea engendrado naturalmente dðila 
po: la raʒon / y fuerte de la naturaleza le 


engédra en noſotros moꝛalidad y coꝛ⸗ 
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pitan/le come io g la muerte cospozal:a! 


ſtro ſeñoꝛ dios que dio a ad an nueſtro 
padre / y a todos ſus deſcendiẽtes. Eu 
te conuetiras en tierra: de la qual ſuyſle 
foꝛmado:poꝛ que tu creõ poluo/y te bol 
ueras en poluo. Pues hombꝛe pecca- 
doꝛ: poꝛque te has de eſpantar de eſta 
lex que eſta po: dios uueilro ſeñoꝛ ela: |' 
bleſcida / y por nueſtra naturaleza orde]. 
nada: que iodosſe conuiertan en pol]: 
uo enel fin de ſu muerte: Allende deſto 
lo que atodos de vn genero es comun 
poꝛ ninguna manera / ni poꝛ ningũ gran 
artificio ſe puede euitar / ningun hom 
bee que a ya naſcido que no muera: no 
deue tener / ni poner eſpanto:poꝛque es 
de hornbꝛes ſabios / alomenos tener / o 
deſſear aquello que poꝛ * ertós fe] 


po: la manera que el querria; po: que 


cxte: como dise el fabio, P deue conſide⸗ 
rar elbombxe chꝛiſtiano: que el verda 
deroſeñoꝛ/c rey bijo de dios nueſtroca. 


A 


la quai no era 
mos tan blan 
mos 17buym 
no que nueſtr 


de yꝛ eneſte ca 
ral: ⁊ otros it 


Poꝛque pienſa 
redero del mal 
pcdo: euadir ti 
te / pues que ve 
os fer tucapitat 


del todos lo han de paſſar. Por eſlo pa 
reſce que la naturaleʒe bizo vna coſa 
muy grande / ⁊ graue / en auer becho 
comun la crueldad de la muerte: por 4 


lo: ⁊ lo miſmo diʒeen las epiſtolas. 
Auien puede buſcar / y eſtar en aquel 


Nea modo ha de tener para haʒer la 
bis / ⁊ pꝛudentemnente: para que quan 


Eneſta labꝛanga deſta vida / ay tantas 
miſerias / ⁊ deſueniuras: poꝛq̃ eſta nue 
ſtra naturaleza ſubjeſta /a penas no fe fi 


aura alguno poꝛpalabꝛaõ lo pueda ma | 


nifeſſar: que vemos que en cada cabo 
ay llantos / y en cada caſa ay graues do 


loꝛes / ⁊ muchas maneras de muertes: 


como lo dize el eccleliaſtico contando 
las grandes amarguras ð que nueſtra 
vida eſta cargada / ⁊ diʒe. Una grande 
occupaciõ escriada en todos los hom⸗ 
bꝛes / ⁊ vn yugo muy pelado ſobꝛe los 
hijos de adan / deſde el dia que ſalendel 
vientre de ſu madre / haſta el dia dela ſe 
poltura / que es becba madre de todos 
ſus penſamientos. Los temoꝛes qͥ tie⸗ 


nen en ſus coꝛacones al goʒar/⁊ hallar 


lo que deſſean / y el dia de ſu fin dende 
elqueeſta aſentado en la mas alia ſilla 
de gloꝛia / haſta el mas humilde q̃ eſta 
enlá tierra / yenla ceniʒa. dende aquel 
que vía y trac ſoꝛtijas/o jacintos / ⁊ coꝛo 
na enſu cabeca: ⁊ baſta el pobꝛe que iſo 
tiene cõ que ſe cubꝛir / ſino vnos pobꝛes 
paños; el baserlamaldad / el bullicio, 
aquel reboluimiento / ⁊ eſpanto / ætemoꝛ 


dela muͤerte / la mala voluntad que ſiẽ 


** 


N 


la ygualdad fueſſe para todos conſue⸗⸗ 


ſmuerte quita ⁊ aparta todos los trabá- 


e O A 
e | 


bpꝛe perſeuera /⁊ la mala intencion:⁊ to⸗ 
das eſtascoſas juntas;¡en el pecho ð vn 
höͤbꝛe / quando viene la noche ⁊ ſe acue 
ſta en la cama / el ſueño le traſtoꝛna: da 
ſentẽcia:⁊ vn peco ðſpues d13e el miimo 
allende de eſto. La muerte / la ſangre / la 
conciencia / las afliciones / el encogimiẽ 
to / la hambꝛe / ⁊ los acotes; concuerda 
con eſto el eccleſiaſtico / conclupendo cõ 
vna clauſula diʒziendo alguna parte de 
la miſeria humana / poꝛeſtas palabꝛas. 
Bolui me a oiras colas 7 vi las calum 


caſa donde lloꝛan / que no ala caſa don: 
de ay combites: poꝛque enla cala don 
dellozan ella el ſin de todoslos males 
del hombꝛe. P el que viue pienſa que ha 
de ſer / y quetrabajos a de paſſar: 7 le 
muerte pone ſin a todas las foꝛtunas / 7 
deſaſtres / ⁊ trabajos / za todas las cos: 
fascontrarias/ ⁊ aduerſas: con las qua 
les eſta vida es llena, y es atoꝛmentada 
ſeguu lovize hiſidoꝛo. El bombꝛe que 
muere / da fin ⁊ termino a todas las ad 
uerſidades de eſta miſerable vida. La 


jos / cpenas. E ſaluſtio enla guerra de 
catberina dize: en los lloꝛos / yen las 
atigas / y enlas aduerſidades / y penas 
vo pienſo verdaderamete que la muer⸗ 
ie es deſcanſo de ellas / y no toꝛmento: 
po: loqual me:parcſce a mi que ante $; 
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Juefer deſſeada la muerte / que es fin / y 
termino de tantos males /p penas / que 
no temella con animo flacò. E allende 
deſto quien dira que ha de ſer temido a⸗ 
quello que quita a nueſtra anima de di⸗ 
uerfos peligros, y ientaciones / ⁊ miſe⸗ 


rias mundanasõ /y la aparta de mil occa⸗ 


ſiones de perdiciò:enlas quales todos 
los hombdes andan mientra en eſta vi: 
ſda viven, E aſſi tanto es bien / y buena 
obꝛa que la muerte cauſa / a q̃ pone ter⸗ 


mino a la malicia del enemigo / que con 
aſechanʒas cerca el anima: tambiẽ po 


ne termino ha dexar (e el hombꝛe del pe 

cado: y eſto haʒe en tanto quanta bon: 
dad trae el hõbꝛe conſigo:poꝛque mien 
tras eneſta vida viue nunca el hombꝛe 
ſeſta ſeguro / ni libꝛe de males / que no 
cayga enellos. Mas poꝛque no puede 
leſtar enla cumbꝛeperfecta / ſimno fuere al 


to. E lo miſmo diʒe el bienauenturado 
ſancto ambꝛoſio:que loemosa los mu⸗ 
ertos deſpues de ſu conſumacion. Pel 
Jecclefiaftico vieda que alguno fea loa⸗ 


do antes de fu muerte: poꝛ que eſta in. 


[cierto fu fin: y puede fer que ſera bueno 
o malo:mas quando fuere acabadoel 
cammo de toda la vida / y vemos noſo 
tros fer bienauenturada fu muerte, q 
conſumido fu camino: ya es dicha ſuer 
te / vſirme ſu loa: v es verdaderoel pꝛe 
gon / y publicar que acabo ſu vida bien 
⁊ aunque ſu muerte fue bienauentura⸗ 
da. Entonces es falidog puerto de luʒ / 
|y la naueentierra / y ſegura de ſu miſe⸗ 


ALbꝛoquinto 


rable viaje. Ea 


⁊ miſerias: con 
moscombatid: 


del nundo:z cier 


rirabajosquelo: 
ca deſta miſerabl. 


bonrradostrivmy 
conlosquales en 
quando conoſce ql 
la hoꝛa en que ſe h 


dos entrar en fs caſa 


tiempo eſtar auſentes dellas. Aſſi miſ⸗ 
mo alos trabajadoꝛes deſpues de fenel 
cidos ſustrabajos / quan deſſeada les 


mumero dellos / y mucbos amigos / y 
bermanos/y hijos:⁊ todoꝭ nos deſſean 
ver y gozarſe con noſotros. En la qual 
quietud y gloꝛia / ya eſta ſegura y cierta 

nueſtra ſaluacion: y los que eſtan enel 
cielo eſtan con mucho deſſeo de vernos 
en aquella gloꝛia. Mues chꝛiſtianos ve 
nid a eſte ſancto ayuntamiento, ⁊ abꝛa 


es panofotros ⁊ para ellos: mirad quã 
grande es el deleyte que alli ternemos / 
enaquellos celeſtiales reynos de gloria 
fin temer a la muerte ternemos eternt: 
dad de viui: poꝛquees la ſumma y per 
fecta ſelicidad/ybienauenturanga.Eſto 
diʒe el bienauenturado ſant cipꝛiano. E 


del carrodelas donas. 


camientod gloꝛia:mirad quãta alegria] 


ol. xxxviij. 


de aqui adelãte (claceráotrasmuchas 


-,|¡rezonesá cõfirmarò /⁊ puerómo auer 


de ſer la muerte temida: mas deſſeada. 


as abaſte que los lectoꝛes ſe alleguẽ 


ala fuente, y auiendo bartado ſu guſto 


paſſen adelanie ha bartar fe de otra ſua 
ue agua / y fructuoſo rio que nos ſon ſe 
ñala do. g | 


Ca.xix.enel qual 


e pone vn teſtimonio ð fantcipaanose 
que diʒze que la muerte no ſedeue temer 
de ningun fabio varon chꝛiſtiano. 


Nlitodo loqueeſta 
dicho ſera mas fa 
eil de creer ſi lo co 
roboꝛamos / y au- 
toꝛiʒamos con al: 
A (EN 1] gun tefliímonio de 
laucioꝛes apꝛoba⸗ 
| dos / y autenticos 
E lo primero pondremos vna auctoꝛ 
dad del bienauenturado ſant cipꝛiano 
ue es doctrina y vn marauilloſo eſplã 
oꝛ/y guarneſcinnento de muy claro tis 
tulo ð martyꝛio:el qual gloꝛioſo ſancio 
en vn ſermon de moꝛalidad:conel qual 
amoneſta muy clara y grauemẽte a los 


fieles aque deſſeen dexar y apartar ſede 


ſta vidatranſitoꝛia:con celeſtialamoꝛ de 
la vida eterna. E pꝛueualo de muchas 
maneras / no ðuer fe poner / ni contar la 
muerte entre las coſas malas: antes ſe 
ha de poner enla cõpafia ðlas buena s. 
E aſſi trayꝛemos aqui algunas raʒoneꝭ 
ſuyas en pocas palabꝛas:y eñllas fe có 
eder an ſus palabꝛas:ſiempꝛe com 
pꝛehendiendo ſe lasmiſmas raʒones. 
Lopꝛimero el tranfito traſpaſſamien 
to deſte mundo / es vn allegamiento al 
reyno de los cielos / vavn vna da / y 
entrada enel: poꝛque poꝛ la muerte ſo⸗ 
mos noſotros llegados a jeſu rpo nue: 
ſtroredemptoꝛ / y ſomos llamados del 
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renales enceleſtiales: 


cas en grandes: v las cofas perefcede] [o nueſtrorede 
ras en eternas y perdurables. Aue lu⸗ de animo / y qu 
gar ey aquide congoxa / nicuydado: las anguſtias/ y 
Auien tiene miedo /r tiembladeaque-| ſſie mundo: v no 
llas coſas / fino es aquel aquien le fal ſcha diligencia a 
ta la ec? Aquel ba de temer la muerte I nunca ſe nos pu 
que no quiere yꝛ / niallegar ſe ajeſu chi hermanos mios 
ſto nueſtro dios. P aquel que no quiere falta la ſee:poꝛqi 
tantas perſecuciones padeſcer en ſu a: ꝗdad aquello que 
jnimo cada dia contentos peligros: es el fumma verda 
¿ el gnimo/yco:acon amenaʒado: v ſe de palabꝛa del qual 
lerta el animo aqui enel exercicio - — lalosquela creen 
cucbillos d enemigo / como fe aya mas algun hombꝛe de 
de deſſear el allegar ſe / y acercar ſeaſe⸗ alguna coſa/ſind 
fu chꝛiſto nueſtroredemptoꝛ /poꝛ la mu creencia del q̃ ie 
erte que ſeacerca / 7 interpone.Eſte mũ que ie auia de eng 
do eſta lleno de miſerias / y de deſuen⸗ bes que es conſte 
turas:dando nos cada dia occaſion pa yen ſusobꝛas. 
ra lloꝛar / y verter lagrimas: y con elbe os ytuandas bac 
neſicio / y vanidad de la muerte / ſucce⸗ miento / falto de fe 
de la holgura al doloꝛ / y el alegria a la dios apartando te 
triſteza:la qual alegria jamas ba de fal⸗ mete ĩmoꝛtalidad / 
tar / ni percícer. Luego meg dcuemos bdas enello? Est: 
deſſear la muerte / que temella para q no auer dios en ni 
nos tranſpoꝛte en la perpetua alegria. es offender a dios 
ize cipꝛiano: quanto ayamos de deſ mseſtro delos que 
(car de yꝛ ajeſu chꝛiſto nueſtrodios poꝛ do de la increduli 
la apꝛeſurada venida de la muerte: y el Dela fee no tener ſee 
milmojeſu chꝛiſto nos lo amoneſta /⁊ di enla ygleſta. Lo ter 
36. Eu verdad / en verdad os digo:qui los de vnanaturale: 


bombꝛe que viua/ 


A E 5 


del carrodelasdonas. Folrrrír 
| cimieuio / o venida temerola / ni eſpan 
| table / ni enojoſa:pues luegoel tranſito / 


vna miſma toꝛmenta / y perdicion es a 
todos naueganteõ que enella vienen co 
munsy el doloꝛ dela eabega / ðlos ojos 
⁊ de qualquiera de los membꝛos con 
todos los otros / nos es a noſotros cos 
mun todo el tiempo que traemos efe co 
mun carne en eſte mundo. Poꝛcierio 
que aaquellos es la muerte de temer 
qᷓ aquieneſte figlo auemos vinido ma⸗ 
la vida: y deſpues de la muerte fon lle. 
ados ala muerte eterna. Empero a a⸗ 
quellos que verdadera y enteramente 
andan enla fee de nueſtro ſeñoꝛ dios / y 
ſus obꝛasa filo apꝛueuan / en ningun: 
manera es la muerte iemeroſa:poꝛque 
esel camino poꝛ donde ellos van a la vi 
da eterna y perdurable, E diʒe ſant ci 
bꝛian. En ninguna menera tema la mu 
erte / ſino aquel que no es regenerade 
poꝛel agua del ſancio baptiſmo: y efts 
-lamancebadoconel ſuego del infierno. 
Aquel temala muerte / que no pienſa en 
lacruʒ / y paſſion de nueftro maeſtro / 
redempioꝛ jeſu chꝛiſto: tema la muerte] 
aquel que de eſta muerte coꝛpoꝛal paſſa 
ala ſegunda muerte ðl anima:aquel hõ 
bꝛe deue temer con mucba razon la mu 
erte: el qual deſpues de paſſado de eſta 
vida ha ð ſer atoꝛmentado con aquella 
muy terrible pena eterna, ⁊ llama fín 


alacarnebumanaoela mortalidad.Em 
pero altiempo de la muerte nos aparta 
mospotelípiritu. Todo el tiempo que 
eneſte mundo eſtamos / lomos yguales 
ala carne del genero humano: pueſtoqͥ 
ſeamos apariados: y reparados poꝛ el 
eſpiritu. Aſſi que baſta que eſto coꝛru 
Iudle / viſta loincorruptible:yefto mortal 
trargalo immoual / vel eſpiriiu nos lle 
uea dios padre. Qualquiera cofa ma 
1 la dafioſa de la carne / ſon comunes a 
noſotros conel generobumano. Aſſico 
mo la tierra ſe ſeca poꝛ algun viento eſte 
ril. La hambꝛe a ninguno perdona: Y 
ꝛalgun enemigo es tomada alguna 
ciudad todos qnios eſtan en ella qdan 
captiuos: y quando alguna gran ſereni 


— 


hendidas:⁊ aſſi mifino quando algños 


del genero bumano mueran losjultos 
fieros peñaſcos quiebran alguna gos. 


con los injuſtos: noes poꝛ que penſers 


S AL? E 


MA 


> 
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cõmun y vno miſmo:poꝛq̃ los juſtos ſõ 


llamados para dalles gualardon y re⸗ 
Ingerlo. los imuſtos ſon llenadosal 


|caítigo. Da ſe muy pꝛeſio telaa los que 


to que la larga vida a muchos acarrea 
mu graues deſdichas: poz lo quala 


pꝛouechoſa / tanto bien becho:a / y da 
doꝛa de tantos bienes. E diʒe cipziano: 


Hbꝛoquinto 


Hd fin odos buenos) y oelosimalos es 


fuerte y vale 
nue fuere 


[miedo dela 1 


talidad:zno es: 


car de muy bus 


no: que mientr. 


tranſpoꝛtados 


muerte: pro p 
eterna: ſi pꝛime 
⁊ ſalimos de eſi⸗ 


nu eſtro dios: Y Y 
cia a la dignidad: 


dad: moſtrandolo 


pꝛeciar y tener en m 
del mundo: poꝛ qui 
de dios/ el mundo n 
fipozfuerca, y contr 


nos apariamos DE El 


mundo pos la muer 


noſotros ſomos ien 
con lostrafagos/71 
do : por comfiguien! 
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q tados de dios / poꝛque no podemo aun tenernos anueltra tierra poꝛparar 


del carrodelas donas. So... 


ſoꝛy a nueſtros parientes empecamos 
atener poz patriarcbas. Noꝛque noa⸗ 
guixamos y nos damos pꝛieſſa para y+ 
a nueſtra tierra:para vella y para q po: 


arroyuelos ¿bemos feñalado, 


¶ Capitu.xxen que 
fe pꝛueua poz gucioꝛidad ð ſant ambꝛo⸗ 


fio que la muerte no es mala/ſino que ſe 
ha de poner en el numeroðlos bienes. 


ſchodela muerte / poꝛ muchas vias con⸗ 

tende el gloziofo ſancto ambꝛoſio / dia 

siendo : que la muerte de eſte nt̃ocner 
—— —ñ—ͤ' A 


to: ſi nauega con gran p fu 
deudos y parienies / para abꝛacar a ſus 
loeffeados amigos: y aſſi llamamos :? ? 


— AAA 


—— 1 


Po cs bien Fno ebene d derffnftener 
poꝛ malo / ni poꝛ tal temella. E traere⸗ 


uinto 


los deleytes deſtecuerpo/eneſta vida/y 
temblamos de temoꝛ de acabar eſte ca⸗ 
minoꝛ enel qual ay mas de ama: guraq 
node delerte. Poꝛ ventura no ban pal 
fado muchos ſanctos/y ſabios varóes: 
los quales gimiendo / ſequerauan dela 
randelza deſta peregrinacion:teniẽdo 
¿mejor ſer deſſatados / veſtar có cba 
loꝛ⁊ finalmente blaſfemauan ðldia de 


baug paella a falir deſte lugar de pere: 
grinacion / diʒiendo vo foy aduenediʒo 
a cerca de tienla tierra: y peregrino af: 


dosꝛalli no la ternas y poreflo diʒe:per 
dona me / poꝛque vo a fa refrigerio pit: 
mero qͥ me vaya / ⁊ no ſere mas. Mien⸗ 
tra ma yoꝛ es nueſtra tardanca en ella 
vida / tanto es mapoꝛ el monton de los 
peccados / ⁊ fu aruntamiẽto car ga nue 
ſtra. Luego la muerte que impide que 
no ſe añadã maspeccadosapeccados: 
que rompe eſte enierramienio. E dize 
ant ambꝛoſio. Poꝛ que deſſeamos en 
tan gran manera eſta vida: enla ql quã 
to alguno mas tiempo eſtuuiere / tanto 
esmas cargados mapoꝛhagafia de pec 
ccados.y el mifmofeño: diʒe:baſta le al 
dia fu malicia. E jacob dixo: los dias /⁊ 
años de mi vida que vo bet que fon ciẽ 
to ⁊ treynta)ſon mur chicos / y malos: 
no poꝛque logias ſean malos ſino po? 
que ſe nos allegan grandes malicias: 


sad) 
— 
2 
. 
2 
2 
e 
8 
2 
$ 
S 
S 
Ls 
5 
= 
O 
— 
2 
G 
2 
$ 
8 
o 


e a 


cbtifloesnuelirorey: y poꝛeſſo loque 


del carrodelasoonas. Fol xlj. 


ſean la muerte / y no la alcangan: ⁊ ſi la 


ra / agoꝛa ies por cauſa de algun beneft: 
cio/o merced. Poꝛ ventura eſtos apar 
tan ſe del mandado / acuerdodlempa 
doꝛ: y quanto mejoꝛ e obedeſcer a vue 
ſtros diuinos mandamicnios / que no 
alos humanos. P el bienauẽturado ſa: 
pablo:penſaua que la muerte le era ga⸗ 
nancia:quando deʒia alos pbelipentes; 
mi vuires chꝛiſto / ⁊ mi muerie ganan: 
cia. Lauego lamnerte deue fer contada, 
ytemda enel numero los bienes, Del 
fabio ⁊ prudente varon: die fan ambꝛo 
ſio: el vivir de ſantpablo es chꝛiſto:yſu 
moꝛir e ganãcia:poꝛque aſſicomo ſier 
uo / no rebuye laobediencia dela vida: 
como ſabio abꝛagaua la ganancia dla 
muerte. Gananciaes ſalir de la multi⸗ 
tuddelos peccados. Diʒe ſob:poꝛ ven: 
tura la vida del hõbꝛe enla tierra no es 


hogan alos hombꝛes eneſta pꝛeſenie vi 
da: ⁊ ſiempꝛe ſe ondean en vna inſtabi⸗ 
lidad perpetua / poꝛ diuerſos deſſeos / y 
cobdias:de q̃ ie jatã ⁊ alabã. Mero pos 
la muerte ſe atentan y ceſſan eſtas ie 
peſtades tã graues: luego la muerte es 
buena. Ambꝛoſio:la habitac ion / ⁊ 10: 
rada del bõbꝛe / es en caſas de lodo:⁊ſu 
miſma vida / en lodo. Ninguna firmeʒa 
de pareſcer y ſentencia:ningũa cõſlan⸗ 
cia. Enla noche fe deſſea el dia /y el dia 


jo. Muchos hombꝛes eneſla vida de 


alcangaſſen holgar ſe van ellos mucho: 
porque ſolala muerte es deſcanſo al va 
rõ. La muerte no quitanigũo ð ſus bie 
nesꝛal anima antes le da facultad para 
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de gloꝛia: y ſiguido: del dien: es ſubje⸗ 
to a dios nueſtro ſeñoꝛ / ya el bucle mur 
altamente. p en el como enal / y perfe⸗ 
cto bien / y verdadero /⁊ immoꝛtal per - 
manesca/ venel eſte: del qual pienſa ſiẽ 
pac como dise el bienauenturado apo: | 
ſtol lant pablo / en los actos delos apo: 
ſtolos: que aun ſomos fu generación 
del. ¡Gto diʒe el bienauenturado ſancio 
ambꝛoſio. Decuya muy fertil ⁊ abun⸗ 
doſa viñacercada cólos ſetos / y lincas 
ve eſte dicho libꝛo. El eſtudioſo vendi: 
miador / podra coger muchos mas ra⸗ 
cimos ¿velos qualesſe faqne vino que 
es muy pꝛouecboſo / para quitar el ie⸗ 
mo? de la muerte fi fu animo huuiere 
fed . Empero los qne aqui eſtan cogi⸗ 
dos / baftari para eſta pꝛeſente obꝛa: Y 

creemos que ſaiſfaʒen a nueſtra inten⸗ 


tudes ſola la muerte feñala al bombꝛe 
con ſegura loaipoꝛque po? toda la vida 
es ſubſectoa la cayda del peccado. & 
diʒe el fabio ꝛantes dela muerie no loes 


go. Luego la muerte es lacopia / y hen⸗ 
chimiento de todos los bienes: y el co⸗ 
golmo de todas las ciudades. Moꝛ la 
muerte el miſmo cuerpo / poꝛque fati⸗ 
gaua al anima / es conuertidoen poluo: 

ꝛ que nunca mas leſea contrario. pla 
anima deſſatada del udo del cuerpo: 
va mas aliuiada es alzada en el cielo. 
alli ſe allega dende mur mas cerca a di⸗ 
os nueſtro ſeñoꝛ. Luego ninguna co⸗ 
ía ay poꝛque condenemos a la muerte: 
o poꝛ que merezca mal nombꝛe. El 
oꝛioſo ſant ambꝛoſio dise: pues quiẽ 


ciuante: en el pat: 
'mero libꝛo de las 
tuſculanaꝭquiſtio 
nes / mur copioſa 


la terra: v aque 
las buenas coſt 
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¡iboquíinto 


trafee fentír / aun del miſmo ciceron / en 
el miſmo lugar; aſſi miſmo a cerca del 
fin del libꝛo de ſenectute / lo contradize 
muy fieramente. Deſpues dela muerte 


E la 


no defleas e 
guio ⁊ ſi poꝛ 
eſtoꝛuo: ento 
dadera pas / 


Ini queda doloꝛ / ni ſenido alguno: poꝛ lo qual deſſea 
lo qualſe deuieſſe temer la muerte:em do acabado e 
pero ſi deſpues de la muerte quedan / v fente vida mo 
permaneſcen nueſtras animas: aſſi co  [lacommunitd 
ſmo verdaderamente quedan:oe lam vidla / ⁊ immo 
nera que en entramos los lugares ya Mues la mur 
dicho auemos. Ciceron po: muchas te tranſpaſſam 
ſraʒoneslo pꝛueua: a mejo: ſuerte / ⁊ ca ni ð ue ſer tenid 
lidad de vida paſſan / yapariados del de temer / ni ni 
peſadumbꝛe del cuerpo : la qual aca ie⸗ autendo becbo 
nian. E aſſi tampoco no ſe ha detemer que es cump 
la muerte: ni tampocoen el paſſamien⸗ mieutos/no dei 
to dela muerte el que ſiente doloꝛ / tiene bienauenturado 
memoꝛia dealgũa coſa:poꝛ que esmur flo ſimeon:elqu 
bꝛeue / y pereſcedero:yen muchos muy ſte: el que guar 
igero ypequeño. Diʒe cicerõ: haʒ que jpceptos ð dios n 
el animo muera como el cuerpo. Dime gracia diuina le fi 
aue dara algun doloꝛen tu cuerpo / oal moꝛiria antes qu 
gun ſentido deſpues dela muerte. En el pto: jeſu chꝛiſto: 
animo no queda ninguno:poꝛque el no nifĩo con fu mad 
eſta en ningun cabo:luego donde eſta el ſen eſpiritu queer: 
mal:pozqueno ay coſa tercera. Elapar del qual le auiana 
tamiento no ſe haze dl anima y del cuer lo ſupo comoauia 
po ſin doloꝛ. Para que vo crea que es dela cercana mue! 
ſaſſi:poꝛquę eles pequeño:⁊ aun o piẽ ner tan veʒzina. T 
lo que eõ falſo:poꝛque poꝛ la mayoꝛꝑie I niñoen ſus manos 
ſe haze ſin ſẽtido /p ſuyʒioꝛy muchas ve os nueſtroſeñoꝛ: d 
ßes con voluntad / o deleyie: ⁊ alm es li Igoꝛa ꝑdona ſenoꝛ a 
gero ð qualquiera manera que ſea:poꝛ y2en paz: ſegun iu 
que ſe haʒęal punto final deltiempo. N los mis ojos han vi 
tampoco deye pareſcer la muerte / a nin uando / y no conta 
guno moleftías poꝛque no quita / ni pat tienen los ſieruos d 
ua a los buenos de eſte mundo: mas ſoſſiego / y muy gral 
quiere yꝛa chꝛiſto queno crec que ha do ſacados de los te 
pecar g reynar con chꝛiſto:poꝛque eſ I deſte miſerable de mi 
a eſcripto: vir el juſto con fee / ſi bes y alcancamos lag fil 
es juſto / y vienes por fee. Si crees en tan enel verdadero, 
dios verdgderaméte:pozquenoamas| lla verdadera / y per 
eſtar con jeſuchꝛiſlonueſtro redemptoꝛ [ranca, y leguridad el 
crees que bas de eſtar conelt pues el los hemhꝛrs chꝛiſtian 
ellamg? Poꝛque bombꝛe cheſiano ſdobabuam s ſiemp: 


pelea / q 
trael maluado del 


[ceñida 
i vienla /f a] 

neſto Poꝛque 
os chꝛiſtianos 
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Pr E 


los ſacarta. 


chas largas deſuenturast las quales ſi 
muerieſſen antes de ſus dias / ſerian del 
todo exemplos. Luego fila muerte los 
lleuaſſe de eſta vida mas ayna que los 
lleua:de aquellos males que les auian 
de venir / no de los bienes que tenian 

aria. Diʒecicerõ que como pꝛia 
mo fe vieſſe huerfano ð tanta generació 
como eran cincuenta bijos / y fe ſueſſe 
huyendoa el ara / fe mato con enemiga 
mano. Pues ſi eſte fe muriera quando 


ner g ae 
ners que nuemro y 


Libꝛo 


quinto 


tros miſinos. 2 


: que € 


no tiene termino nin 


— odicarro oclasoonas. Fol Tlili. 


Iparaſtempꝛeffin fu: 


poꝛ que dela miſerable de nueſtta vida 
el ſin pareſce que es lg muerte. pues 
fila muerte es miſerable / no puede fer 
ningun fin quando algun bombꝛepal⸗ 
ſe la vida guarneſcida y acabadaen vir 
tud / no le deue pareſcer al tal bombre 


q ba depaſſar aquel que entõces naſce⸗ 
vlostrabaſos q̃ ha ð quſtrir. E poꝛ elt 
trarioalbóbze muerto lo entier ram con 
muy gran alegriacátando có gen pl 
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i . bioquinto 
ʒer los peligros deꝗᷓ es libꝛado. Pues; Sana. Ciceròt 
luego la muerte: a la qual losde tracia] — ¡temarmos la mi 

1 que eſtas coſae 
vna gran eloqi 
dica de vn lug: 


pa cclemados con grandíflimasloas 
enlas elcuclasoelosrerbozicos, ILye: 
go la muerte ſe ha de poner eñl numero 
velos bienes: pues ſola ella bien es log: 
ble. Ciceron alerdamo vn rethoꝛico an 
tiguo muy noble eiſcriuio tambiẽ en loa 
de la muerte: la qual fe mueſtra de cuẽ⸗ 
to delos males humanos: alqual le fal: 
tara ellearazones que fon cogidas / cõ 
mucha diligencia de los philoſophos. 
Pero no le falio abundancia de raʒo 
nes. Claras fon las mueries que ſe pa 
deſcen po? la tiera / no ſolamente ſuelen 


la muerte mata juntamente el auima có 
el cuerpo dl hombꝛe / ⁊ la amoꝛugua en 
ningũa manera ſe hadepenſar / ni creer: 
entonces ningũa coſa ay mejoꝛ/ ni mas 

uncipal que deſpues delos durostra⸗ 


jog vela vida/acancar y fer tenidos 
ð vn eterno ſueno / ⁊ vna agradable bol 


el miſmo libꝛometio las manosen fi miſ 


mo poꝛ no ſer conſtieſido a ſeruir a ces | 
ſor que auia vẽcido: el qual becho aun 


del carrodelasdonas Fo. xly. 
ſento/ muy ſeguro puemo. Poꝛ loq̃l 
comoddtze . 


chos antiguoꝭ romanos:emperoa ſeð 


ęa / ni de teſtigos: 


la veiez / ⁊ dizeꝛ vteda piiagoꝛas en el 


dixo. E tambien due ſer tenido por loco 


tros animales: y de aquella manerate 
comete vaa. gran vchaqueria / omab 
dad contra nueſtro criados. No ay nin 


I ra:pues que laleydlan 
- Medifitina que quierau viuir. p ea eſta 


to / los que pienſan quitarnos eſto los 
tenemos poꝛ enemigos yy ſegulimos có 


O 


queloencomiendeciceron v otros mu- 


obſcuro alos ſimples/y de pòco ⁊ flaco 
coꝛagon / que no pueden cuffrir los du⸗ 
ros ⁊ adiuerſos caſos cõ yguel animo 
Yen verdad lo miſmo que aqui ſe ꝓpo⸗ 
ne aun que notenga neceſſidad de fuer 
en las pꝛime⸗ 
ras colas que ſant ieronymo babla fo 
bꝛe ſant juan. Amoneſta oisiendo:no es 
nueſtro arrebatar nueſtra muerie / ſino 
ſi otro nos la da tomalla de buena volũ 
tad. Allega ſe aeſto eiceron en ellibꝛe ð 


mandado del enperadoꝛ ( que quiere 
dezir de dies) apartar ſe de laeſtantia/y 
recibimiento de la muerte. E lomiſmo 
enel primero d las qſtionestuſculanaꝭ⸗ 
diz iẽdo:vieda el que mãda:aqͥl dio di⸗ 
os a noſotros en ju mandamiento que 
no ſeamos mudados de aqui. Ela miſ 
ma ſentencia apꝛueua joſephe quando 


el que no quiere mou quando ay necef 
ſidad: vel que quieremoꝛir quandono 
conulene. Empero no es de varõ /luerte 
matar fea fi miſmo:antes a lo q̃ po pien 
ſoes de muy gran necio:y porá vo ter. 
go poꝛ gouernadoꝛ muy temeroſo / el q 
temiẽdo la tempeſtad cabulle la naa an: 
tes que venga la ſuerca de lasondas.ſ 
aun elq̃ ſemata conſu pꝛopꝛia manodiſ 
crepa de toda la natura de todos los o⸗ 


gun animal q̃poꝛ induſtria / o po fi mue 
ed va⸗ 


pueſta/y aſſenrada en iodos. Epoꝛ tan 
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Libꝛoquinto 


pena los quenos acechan? nopenta¡ 


queellos miſmos le mataron: p 


0 


ptura que murieſe) 
me ami / ſeñoꝭ quita 
(oy mejor que mis p 
bias perſeguido dec 
grandes anguſtias ſi 
poꝛ ſu bijotobias:co 
masemrelasotras c 


zal ql n 
cero libꝛo del excidioſero ſolit 


y — 


MPoꝛeſtas pala 
⁊ mu pꝛeſtoſet 
querrá vinir / q v 
da no es licito de 


delcarrodelas donas. fo.rlpj. 
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tu voluntad y capa3refcibemielpiritu: | ¶ mosſtrar y auiſar/qͥ ¿quel penſamiento 
conuiene me ami mas moꝛir q no viuir. trayga alos DOb:esmuy gran vtilidad / 
mala j ⁊ pꝛouecho. Aſſi como la reuocacion / y 
apartamiẽto del pedo cometido: ⁊ aſſi 


3 
e 
Y. 
£ 


ULapí. 


penſamiẽto vela muerie:⁊ como ſe hað 


encomẽ dar mucho pe la moꝛtilicacion 
velos effectos coꝛpoꝛales eneſia vida. 
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dicias dela lur 


r cõ el aia. Dela q 
MES JGndo fe muere e 
o k entes y beſtias/ 
Pa los cópgñeros 
1 N ra al cuerpo mu 
da uertido en poluc 


( platonzel qualm 
pbiloſophos 
ſficler aciõ veta mti 


jnymo en vna epiſt 
[rovisterdo:lafen 
da la vida oelosí: 


toðla muerte. De. 


mos q no ſe puede 


„ uiendo/encficpumio men beruirs 
y Lallegãdo abo hedo do quema elagua! 


raleʒa / que es vn deſſatamienio Del am 
ma del cuerpo / ſegũ la miſma cola: cm: 
pero aun dela muerte mixiica / y eipiri⸗ 


a E 


o del anima que eſta eñl miſmo cuerpo 


A 


quando feaparta/y fe abíicne delascõ 


— 


niſtrã y acõpaſian al cuerpo: quãdo lo 


latierra / es vna immiiacion de lo cele⸗ 
ſſial / y dla vida celeftial y eterna: y Gn- 


del carro delas donas. Fol xlpij. 


d | | leytes / y dela luxuria:y ſe apartã delas 
val del höbꝛe que es vn amoꝛtiguainie 


niere nr̃o contrario no halle mingũa c 


508: F pcuran ele apartartar de eſtas 
moleſtias/y renunciã ſus apeiitos / y de 


llamas dela carnalidad. Moꝛ ventura 


cias deſte mundo: ſq̃ todos los eſcon 


del lazo del cuerpo: derem 
coſas q ſon terrenales / ꝑa que ¿ndo ve 
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„ ua. 


loꝛ⁊ quien amaſu anima eneſte mundo 


E dize: ſi alguno quiſiere venir trás mi 
niegue fea ſimiſmoꝛ ⁊ iome a cueſtas fu 


fas que poſſee/no puede ſer mi diſcipu 


cirinavize ſant pablo / en ſus ſagradas 


ibꝛoquinto 
ſaſuya ennoſotros. Pꝛocuremoꝭ aqͥllo 
eterno / aquello diuino:volemos con a 
las de amoꝛ / x con remos de charidad: 
leuantemonos de aqui ( que quiere de⸗ 
ir de las colas mundanas deſte ſiglo) 
poꝛqͥ dixo el ſeſioꝛ leuanta os ¿7 vamos 


⁊ cobdicia mal 
hechos dela ca 
reps. Pen otra 
chꝛiſto crucífic: 
cios / ⁊ cobdicí: 
ſes inſtruyẽdo l 
reſuſcitado con 
ſas que ſon alta 
ſentado a la die i 
mad guſto enla; 
terrenales:poꝛc 
vias eſta eſcõdi 


muerte haſta ag 
bla: empero no 
e ſegun pienſo: 


quieto y cuyos car 
en todas las colas: 


delcærrodelas donas· Fo.xlviij. 


ſuerco para comer. E finalmente la con 
conſideradion de la muerie:con tal 


el 
wacdosde useſſechangasss. 


C ce. if enquc 


como es muy pꝛouecboſala 
conofcimiento velá fra 


| dad de la momentanea 


ida:para que no pon 
perariga enella:poꝛque 


gilidad / y ſimpleʒa de nueſtra vida. 
Eaſſipuſo el exemplo dela ſombꝛa/y de 
la floꝛ: de lo qual vſan los ſanctos do⸗ 
ctoꝛes en muchos lugareꝰ ðla ſagrada 


mo yerua paſſara y floꝛeſcera / ⁊ paſſa⸗ 
alatarde ſeendureſcera / y fe ſeca 
ꝛa. y el bienauenturadoſan⸗ 


las miſmas ſem as / quando dise: 
queel hombꝛe ſe paſſara como floꝛ ð he 
no. Ealli dize:elſole naſcido cõ ardoꝛ 
y ſeco al heno / ⁊ ſu floꝛ fe cayo. E tam⸗ 


AO p 5 
e Bo Ra . e E 
E . AE sa A ] 
1 A da : US : 4 
a ' . E ¡puna . nato Al — z 5 q 
J E „5 Y 
„%% mare? & al ſm concluxo diʒiendo: toda ſaguelo 
„ carne beno / ⁊ toda la gloꝛis delos hom f mu cl 
1 * VVV dꝛes como flor de heno : ſeca ſe elheno / tigtra gel 
„ 1 ⁊ caeſe la floꝛ. Empero la palabꝛa delſe amigos 
„ a e ño: para ſiempꝛe permaneſce. La ſente⸗ cbos cri: 
ME , cia de nueſtro ſeñoꝛ dios / es vna boʒ bu  llados : 
e 5 mana con que dios da boʒes. ablan ¿muy lu 
VV N doelinifinoilayas/r ela boʒes reſpon· pꝛouiſo d 
. de: que dire.E como ſi huuiera oydoal⸗ peligroſo 
e guna coſa que le hablaraalguno / el miſ de todos. 
i mo reſpondio: toda carne beno / y con t impoeit. 
HV | rajonspozquereuerdeícelagloriasenta] ſrientes. 3 
MR: O y carné del bombre como beno: plo que maniſteſta 
e 5 feriene po? coſa muy alta / es muy pe] ſeſte mund 
„ que / como yerua madura antes con] [que pꝛime 
„„ ö antes:como floꝛ / ⁊ caduca como heno: Eaſſi miſn 
VF bota la verdura dela vida coſno henob ſdando / ⁊ a 
„ en eſpecie: empero no enla firmeʒa de mu grand 
. EN do 0 fructo. El alegria de la mas alegre vi⸗ la ſama de 
CCC daes como flo: ¿Te paſſa: aun en muy las bocas d 
„ A menoꝛ eſpacio perecedera comoyerua| ſbonrras / er 
r de heno / que antes que ſe arranque ſe ſee Jofficio: y bi 
„% è K ca: poꝛque que firmeza ay en la carne. ꝗdoen latiert 
„ Aue ſalud puede fer perſecia / m perpe. j blos mientr 
y . tua: Mues claramẽte veras oy elman Iclamoꝛ ðlo 
2 i cebo re ʒio / de edad juuenil / que floꝛei lupita buelts 
A: Y N ce en viriud de muy agradable pꝛeſen⸗ Y pueſto en 
e „ cia / y ve hermola / y freſca coloꝛ: y ma⸗ pueſtoa otro 
A: „ ñana loencontraras ian mudado en ge teme la cayd. 
„ poro? 5 ſto / y encoloꝛ: que el que vn dia antes ja. Pues a q 
3 y te pateſcia de mur elegante gracia ¡7 lacompañía 
e E: ſoꝛma: lo tenias tu poz muy hermoſo / bidioſſa / ⁊ fr. 
., e f entonces te pareſce tal / que es de quer. f bloque los ſa. 
| 1 * 1 laſtima de vello: que eſta chupado/ yen ſſa: yen ſola vn 
j e E cogido poꝛ la enfermedad de algun do honrra de glo 
SN e loꝛ? A muchos hombꝛes / oel trabajo j y vndoloꝛ dec 
VVV 1 5 los quebꝛanta /o la pobꝛeʒa los marchi ma los plazer 
E ta / o la crueldad los atoꝛmenta / olos  [clalallozofa fu 
a REE „ | vinos los coꝛrompen /o la ſenetud / ve uadoque la gio 
3 W jez los deſbilita / o los deleytes los buel ſino floꝛ de hen 
e uen mugeriles / y la luxuria les quita la ua conſigo algu 
8 a y coloꝛ. Pues ſi eſto es aſſi( comoes al- ſquada / ni le alles 
¡e 1 ſi) noes verdad que ſe ſecan como be⸗ laqualninguná 
e 3 3 o no / y ſecae la floꝛ? p verasa otro que doeſtagloꝛia fe 
Ez IN 15 es honrrado / dende los aguelos / y vé toesloquevizes 
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iibꝛoquinto 
2 ad AAA 
lladogoequiendetetimoniolafagras, 
da eſcriptura / que ay ban veuido do- 
cientos años cumplidos. Pero en 
eſta nueſtra bedadfolamente tiene lu: 
gar aquella ſeñal / que eſta pꝛebcripia 
de nueſtra humana vida a qual el ſer 
mon pꝛophetico de nuncia / diziendo. 
Los dias de nueſtros años, eſtanen 
ſeienta años: ⁊ fi allega hombre a os 
chenta / o masaños aquellos ſon de 
trabajo / y de doloꝛ. E mpero finge que 
algun hombꝛe llegue a dias de neſioꝛ / 
o de ſibilla / o que viua nueue heda⸗ 
des dela coꝛneja / o que ygnale conel 
eſpacio de ſu vida al cieruo viuidoꝛ o | 
mas ſi mas quiſiere: que allegue a la 
bedadoe matuſalen: poꝛ venturano 
deue de tener poꝛ biene; 7 corrupta a⸗ 
quella miferable vida: la qlſe acaba, / 
y ſe cierra con ſu final / ⁊ poſtrero ter⸗ 
mino. Po? cierto mas coꝛta esſu he- 
dad (vo loconfieſſo) que la de aques | 
Hos hombꝛes / que apenas viuen vn 
año: v muy mas eſtrecho el curſo de 
ſus dias. Pues ſieſta comparas | 
| vna vida del hombꝛe que eseserna: y | 
no tiene ningun ſin / ni termino: aque: | 
lla ventaja tendra / que tiene linea de 
vn pie de la inſinita / o vn punto a to⸗ 
da la grandeʒa del mundo. E ſine⸗ 
ſotros boluieffemos los ojos de nue⸗ 
| firoentendimiento / a la infinidad de 
la eternidad pareſcenos ya / ⁊ podria 
mos dezir / que poꝛ grande 
pacioſa que ſueſſe la vida del hombꝛe 
en eſte mundo / es muy bꝛeue / ⁊aſſi mo 
mentanea. De lo qual bablando el 
buen pꝛopbeta adios nueſtro ſeñoꝛ de 
la vida humana diʒe:poꝛque mil años 
pueſtos delante tus ojos ſe paſſan co⸗ 
mo el dia de ayer. Eno aboꝛreſcien⸗ 
do eſta notable ſentencia boecio / en el 
ſegundo libꝛo de la conſolacion philo⸗ 
ſophica:ſi ſe compara la hoꝛað yn mo 
mento con dieʒ mil años po: muy pe: 


queña que ſea:p 
tes / ay eſpacio 


pꝛopoꝛcion . ' 


mero de años: 
tiplicado:no fe 
nera compara! 
racion: poꝛque 
delas coſas qu 
£mpero de las 
no ſe puede ha⸗ 
ze que la fama 
ſea / y de mup la 
para con la inf. 
lamente pareſc 
ma: pero ningi 
ze boecio : v lo 
te lugar ſobꝛeei 
de mucho tiem; 
nunciaremos a 
dieremos / de la 
mana: que aſſi 
po: mucho tiem 
para conta infir 
mente es poca: 
na. Pareſce 
den gritos con 
endo de vna m 
bꝛes moꝛtales / 
que miren con n 
bꝛeue ſea la vida 
dos andamos.s 
bꝛero / inſignia t 
ce / oreꝝ / o pam 
mira quã biene 
cia ma digna q! 
la pon en tu men 
ras inſignias de 
o mancebo / o vi 
o reyna / o illuſtr. 
dadana / quan b: 
de vida mira lo 
mente en iu met 
quen bꝛeue es. 
turado apoſtol i 
(muchoengaño ls 


— 


delcarrodelas donas : Fo. l. 


A dela larga vida: alos quales pꝛo⸗ te incierta a noſotroõ / quando diʒe:no 
metio eſpacio de muy largos años: y fabe el hombꝛe fis fin ¿fino que aſſi co: 
eſperando ellos allegar al numero de ino los peces ſon tomados/poꝛanzue 
cient aſios / la mueriè no penſada / nieſ lo / y las aues fon captiuas con los la: 
erada / los arrebato/y lleuo en ſu flo z3os / aſſi fon tomodos los bombꝛesen 
rida juuentud. E poꝛ que anmguno mal tiempo / quando les viene la arre⸗ 
de voſotros quedẽ eto triſtes padoʒ / I batada muerte fin penſar lo. priueftro 
o tan ſupito fin: od al mantuano que ſeñoꝛ dios enel ſancto euangelo: ſalu⸗ 
de buena gana / F para nueſtropꝛoue- ſdablemente nos amoneſta d todos de 
cho / nos amoneſta / diziendo. Hi os eme caſo / con vn eremplo de cierto hõ 
creays / ni os ſieys dela hedad: nide bꝛe rico. Aue como vn campo ð aqul 
la floxa vida: el tiempo mouible fe va rico hombꝛe / pꝛoduxeſſe muchas fru- 
y losbuydoꝛes aſos lin ninguna tar⸗ ctas muy abundoſamente / dixo a lua: 
danca coꝛren Muy ana. dE 


Capi. xxiiij. en 
que ſe declara quen incierta es la mu 
erte a noſotros: quanto al tiempo / el 
lugar / y genero de la muerte: y la cali 
dad del anima: en quequandomuras | 
mos eſtaremos · ee 


Sſii que la incier 


N iaboꝛað nueſtra i des ſieſtas / ⁊ĩ bodas:x dauã ſe a cllas: 
muerte que ha ð baſta el dia que noe entro enel arca /c 
ſobꝛeuenir lin fer] vino el dilluuio / y a todos loꝭ hecho a 
ſabido el tiempo der. Eaſſi miſmo como fue hecho 


105 deue conuer 
tir / aun toꝛnar 
de nueſtro ðſcuy 


do / aque todos falío de entre los ſodomitas / llouio 

os de nueſtra ſa⸗ fuego / piedraacufre del cielo: y ato: 

ues es muy claro queeſia hoꝛa I dos los quemo. Conloꝛmea eſto ſera 
erto ellugar / ⁊ incier dia / que fe reuelara el bijo del 

dela muerte. E finalmen bombꝛe: poz lo qual quertiẽdo el ama⸗ 
ipuſicion / ⁊c doꝛ dela ſalud humana nueſtro bios 

nueſtrs anima / quando la v ſeñovtomar nos auiſados ⁊ diſpue⸗ 
bieuiniere / y nos llena flos/y pꝛoueydos: para el aduenimiẽ 


el nempo. 
i 1 
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5 y 80 * . | 4 | 7 8 | 
ie Libꝛoquinto 
a a votra vez velad poꝛq̃no ſabeys quan 3e: ſiſupiera el 
„„ | 50 le feño: vendra a la caſa / ſi ven⸗ que botaauía: 
a dra alatarde / oal medio dia / oalcan cierto que el ve 
e to del gallo / o poꝛla manana: poꝛq̃ qn minar / y abꝛir 
2 do vẽgade repẽte /no os halle durmiẽ tad aparejado 
5 do. y lo que os digo a voſotrtros a to que hoꝛa el hij 
5 dos lo digo / velad. El qual lugar del los quales doc 
b . euangelio / exponiendo teophilo di⸗ ſaludables / n 
Ze: poꝛ efto nos occulio / y efcondio mar / y entẽder 
nueſtro dios / y feñozel tiempo de nue to del ſeñoꝛ del 
ſtra muerte: poꝛ que nos conuenia af: ſera enla conſu 
ſiatodos noſotros:poꝛque ſi no ſabi- Jaun tambien d 
| endo nueſtro ſin / vivimos deſcuyda⸗ lar: en el qual 
dos: que bizieramos ſi lo fupicramos leño: enla mue 
l | que eftendieramos/ y alargaramos a ſu fingular ji 
, | | nueftres malicias haſta lopoſtrero⸗ memoꝛia / y oe 
5 E XoGlocclarael bienauenturado fant el tenia depoſit 
. auguſtin / enel libꝛo dla diſciplina cba ka del talento q 
2 ſtlana / dizien do de eſta manera. Eſta qual dia fe entr 
efcondido el poſtrer dia: po: que to: palabꝛa del bie 
an E dos los dia sguardemos. Mu tar ſantpedro: ya 
E de ſe apareja n los remedios / quando | pablo. Que el 
ra elpeligro dela muerte nos amena⸗ el dꝛacon viene 
3. y el bienauenturada (ant grego- do/ni eſperand 
rio enel duodeeimo libꝛo de los moꝛa· (aludable / mu 
25 les dize: para eſto quiſo nueſirodios / creer aeflos an 
E ⁊ criado: / que nos fuelle eſcondido gelicos / y apo 
3 nueſtro ſin:y que no ſupieſſemo el dia no a ciertas an. 
. 5 de nucſtra muerte / que mientras qué per ſuicioſos/⁊ 
„ ſiempꝛe lo igñoꝛamos / ſiempꝛe creas bega / ⁊ principi 
„ mos que eſta muy cerca. y para que cõpueſtas de it 
1 tanto cada vnoð noſotros con mayo: ſtumbꝛados a 
9 25 ardoꝛ / fee / haga buena vida/y obras pꝛomeien mon: 
f quanto tiene mejoꝛ el tiempo de ſu lla⸗ do dar los aun 
ps mamiento:quando ba de fer lamado amoneſtamien 
A poꝛque mientras que nofotras foros gelicos /q̃ es l 
a mdertos de quando bemos d moꝛir / gran ſegurida 
ſiempꝛe tengamos obl de vi⸗⸗ quiera Bombꝛe 
3 ur aparcjados para quando la no ſa⸗ raciones a dios 
„ 2 bldoꝛg muerte vinierẽ. y en otros lu croſancta irge 
. gares tambien nueſtro ſeñoꝛ dos nos delos bienauen 
amoneſlaa todospara q eiemos ve- ladamente / no 
landoal niempo dela muerte: poꝛeſtas gun (tempo de i 
glabiag. Aſli que velac: poꝛque no que algunos di 
e (aversel dia / ni la hora. Coira vezoí=-] eie mi crable d 
e N 


del carrodelas donas. Fol. lj. 


y no ſabeys lo que era mañana. pol 
lod! deueys deʒir ſi dies quiſiere ſi vi 
uieremos / haremos eſio. y ſeneca en 
fú epiſtola / ſubſcriue en vn verſoꝛnin 
gun bombꝛe moꝛtal tuuo tan fauoꝛa⸗ 
dies los dioſes / que pudieſſe pꝛome⸗ 
ter el dia de mañana:poꝛque dioõ buel 
ue las coſas nueſtias / que tenemos 
poꝛ ciertas / con vn muy ↄcelerado to: 
uellino: E dꝛacio compꝛebende eſta 
míftitd fentenciapo: eſtas miſmas pa 
ldbꝛas / en verſo. Oſoberanos ⁊ imoꝛ⸗ 
tales dioſes / quien ſabe fi voſotros fa 
bꝛeys en el dia de oy / los tiẽpos que 
eltan poꝛvenir de nueſtra vida: y con 
eſto concuerda marcial en vna epbís |. 
grama: creed me / que no es de fabio 
dezir ningim bombꝛe fo viuire: po? 
que la mas tardía vida / es de aqui a 
mañana viue oy. ciceron enel libꝛo 
de ſenectute diz e: qual es el hombꝛe 
tan neſcio / que aun que ſea mancebo 
tiene po: cierto que ha deyuur báftala 
tarde? y en el miſmo lugar vn poco 
deſpues die: cierto es que ioaos be⸗ 
mos demoꝛir: veſto os inciertõ fife- 
ra eneſte milino dia. E finalnienie el 
eccleſiaſtico bablando de cada vno q 
tiene pꝛincipado diʒe: el rey oy es /f 
mañana moꝛira:⁊ a que ninguna au 
ctoꝛidad de ſacros auctoꝛes / ode otra 
I del ſiglo eſto apꝛouaſſe / ſomos todos 
bien enſeñados ðl comũ exemplo / que 
vemos muchas perſonas eneſta pes | 
ſente vida / que a el alua de la mañas | 
ns eſtan buenos / f ſanos Y antes que 
anochez ca tiene acabadala miſerable 
vida. Lo qual acomteſcio aceſar en ro 
ma en el ſenado / que apuñaladas/y 
mũüchas / a heridas ſue muerto. Elo 
miſmoeconieſcio d am on hijo de da 
fuid que ſue muerto en vn combite de 
ſu Dania Koe oe bes Lana de 
„erraten / ]Irxvnaenzina / ledio ſoab tres lancadas | 
o lopeso pues! I con que le paſſo Bparte a parte plema 
| | pu 


poꝛellas. Los quales en lugar de e 


tar ſobꝛe auiſo / para no caer en los la⸗ 


o. 


309 / ⁊ inſidias del enemig 


mproinſatnueredeelie 
caduco de mundo lleuados / omuer- 
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to. E porel configuente vemosa otros 
que ſe van a acoſtar enla noche / con 
ſalud buena / y entera: los quales a la 
mañana fon hallados en lacama mu⸗ 
ertos: lo qual auer aconteſcido al po- 
ſtrer africono / eſla poz memoꝛia pue: 
ſto. v el pꝛincipe olofernes / enla gur⸗ 
ra de los aſſirios: del qual vise la ſa⸗ 
grada cſcriptura: que fue deſcabega⸗ 
do enla cama / po: mano de la animos : 


elbienauemurado ſant gregoꝛioen la 
expoſicion del ſancio euangelio de la 
ſegunda dominica del / aduiento con⸗ 
firma poꝛ eſtas palabꝛas. er manos 
conoſciſtes antes de a yer quanta ca⸗ 
ſas/⁊ ygleſias / fueron deſtruydas / y 
deſſech as dende los cimientos / cõ vn 
toꝛuellmo / 7 viento que ſe deſbiʒo / y 
cayerõ.Auantos eſtando ſanos/y fal 
uos / enla tarde penſauan bazer algu: 
na coſa oiro dia / y en aquella meſma 


ctos / y caydos en el laʒo dela muerte 
ello dize el bienauenturado ſant gre⸗ 
goꝛio. Pues ſi eſtotenemos todos no 

otros conoſcido / ⁊ vido poꝛmup co⸗ 
mun experiencia / fer aſſi /ĩ aconteſcer 
a muchas perſonas eneſte nido : po: 


aconteſcer a cada vno de noſotros / o 
poꝛque no eſcarmentamos en cabega 
agena? Pues dise el eccleſiaſtico / ien 
memoꝛia de mi juyʒo:poꝛque aſſi ſera 
el uo que axer fue el mio / ⁊cmañana 
ſeraelturo.ꝓ dela miſma manera pué 
de dezir quelquiera perſona de aque⸗ 
lasque de impꝛouiſſa muerte es arre⸗ 
batada / ſin haʒer nosningunaimuría 
a noſotros:conuiene a ſaber: ami me 
qconteſcio op fer llenado de impꝛoui⸗ 
“foo? ventura te aconteſcera / aun que 
poꝛ la diuina bondad tenemos confis 
anca fauoꝛeſciendo nos debato de la 


ſa / x varonil judich. Todo lo dicho 


noche / de repentina muerte fon dun: | 


que no peuſamoꝭ que lo miſmo puede 


ſo de eſta pꝛeſẽte vida /æ ati mañana. | 


— 


Libꝛoquinto 


7 
. A. . 


ſombꝛa deſus al 
a aya de venir E 
muy faluduble. 
bꝛes xpianos q̃ 
do andamos na 
⁊ miedo / que pe 
nueſtras culpae 
que eſto nos ver 
cho mirar com 
nos exercitamo: 
poꝛque ſi poꝛ ve 
vmiere a nueſtr 
da muerte / en i 
halle deſaperce 
nos es incierto 
porq losquepel 
cierto que nueſt 
en el nueſtro na 
ma de nueſtra ca 
ñís de nueſtrosa 
en cũplir todos i 
1 los 
cho: poꝛque mu. 
la cola. No ei 
mucbos acabar 
vida entierra ag 
gera: ſin tener n 
medio de amigc 
do algun camin 
la via ſin entrar 
tejado ſe / mere 
ſamparados de 
pañta de algu 

ue a penas ſe h 
ſus cuerpos en 
Otros nauenga 
tuofo mar/poꝛ a 
dicba / o foꝛtuna 
bles vidas. Cal 
Sando poꝛalgun 
das lasnaos / fo. 


dos con las olas 
do en grandes n 


ſieras / o ſlon dele: 


Ines / o muertos d 


raquedeltodolca masmiferable / la 
“tragedia y fuerte de la vida humana: 
po? que la muerte en todo lugar ace: 
cha / ⁊ ſigue alos bombresy uẽde ſus 


bernardo de mueſtra diziendo: bom: 
bꝛe cierto es que has de morir : empe⸗ 
ro incierto el como / ni el 3 rel 
donde: poꝛ que te hago fabet que la 
muͤer ie en toda parte ie eſpera: y po? 
eſſo tu ſi eres ſabio / en todas partes la 


uenturado ſamt bernardo no amone⸗ 
fa muy ſabia / Y pꝛouechoſamente. 

Allende de eſto quien podra penſar / 
ni dezir de cierto / con que genero de 
muerte acabaremos eſta incierta vida 
quetenemos? Moꝛ cierio ning bom: 
bie ay que no elperea la vejez I aun 
viuirbafta la declinacion de la vida: 
fegun razon natural. E finalmente 
baſta que de puro viejo pierda todas 
las fuercas / y fea deſſatado / y deſecho 
poꝛmur natural muerte. Enpero mu 
chos / ⁊cmuy muchos ſon engaſiados 
⁊birlados cõ eſta eſperanca: poꝛque 
eſte hombꝛe contriſteʒa de coꝛagon / y 


de baſtio muere antes ð ſu dia. E aque 
ſte fatigadocon coloꝛa muy negra: y 
mouido con muy grande y23 / tomo 
la muerte eſtando en ſu entera bedad: 
eſte muere con hierro aquel con pon: 
pa eſte pareſce deſpeſſado:aquel co 
lazo en la hoꝛca: a eſte le mata vn pe: 
ſiaſco: aquel vna deſdicha: ⁊ finalmẽ 
te aeſte conſumeel ſuego / ya .aql vna 
negranuue / o ayꝛe peſtilencial:eſie pe 


bꝛe deaguas. Empero para que gaſto 


tar diuerſas maneras / Y generos de 
muerte: pues que en ningun tiempo 


del carro delas donas. fol. lij. 


todos m menos compꝛebendelloʒ cõ 


laʒos. Loqual ei bienauẽturado ſant 


|fior acepto / no partieſſe de eſta vida: 
g dbeſperar. y eſio es lo quel bien. ſ der del todo purgado oe peccados / ⁊ 
— muy limpio:⁊ aſſi fer tranſpoꝛtado de 
eſta pꝛeſente vida. Mas todos obꝛan 
ma / ⁊ muchos fonengafiados con ſu 


muerte / con el remedio de la reconci⸗ 


enfermedad que ha concebido / lleno 


a dios: y ban verguenca de ſien ſu ca⸗ 
feſce en tierra /y aquel cõ muchedum⸗ 
el tiempo en vano en nombꝛar / y con⸗ 


podre / ni con palabꝛas contallos diendo mucho al bombꝛe que menoſ⸗ 


efcripturas? E al ſin nos es incierto a 
nolotros ci eſtado en que eſtara nue⸗ 
ſtra anima / quando fueremos llama 
dos de eſte lugar denueſtra peregrina⸗ 
cion:ſi ſera bueno / o malo. P pueſto 
que todaõlas coſas reſpõdieſſen a nue 
ſtro penſamiento: no ay alguno que 
bienauenturado / ⁊ a dios nueſtro fe: 


pues que todo el vniuerſo / confieſſa 


pꝛopꝛio conſejo: quando pꝛoꝛrogan / 
yalarganla emmienda de ſu vida / pa 
ra los anos que eſtan poz venir: poz 
que entonces la y29/ y verguenca de 

dios nueſtro feſioꝛ hiere con muerte inn 
pꝛouiſa a aquellos hombꝛes que lar⸗ 
gamente eſtan eſperando la penuencia 
v no les permite eſpacio de curar las 
llagas de ſus animas / en la hoꝛa de la 


liacion ſaludable / ⁊ ſacramental. 
Delos quale diʒe el eccleſiaſtico. En 
verdad que poꝛ que lafentencianoes | 
luego pꝛonunciada / contra los malos 
fín ningun temoꝛ cometen maldades 
los hijos de los hombꝛes: empeto el 
pecado: que cient vezes haʒe mal po: 
la paciencia es ſubſtentado: po conoſ 
co que les fera bien / a los que temen 


ra. v el bienauenturado job diʒe: de 
aquel que aguardo a haʒer penitencia | 
al in de ſus dias. Dio le dios nueſtro 
feñor lugar de penitencia / y como ma: | 
lo no ſespꝛouecho del poꝛ ſuſoberuia. 
vtamdien el bienauenturadoapoſtol 
fant pablo / con muy grande repꝛebẽ⸗ 
ſion diʒe de aqueſta manera / repꝛehen 


n 


m 7 


Quinto 
quedad de mis dias:no para quecon 
eſtas ſanctas rogatiuas demàdemog 


Libꝛo 
pꝛecia a dios nueſtro ſeñoꝛ. Hombꝛe 
pienſas tu que buyes del ju o ð nue 
ſtro dios:o pot vérura menoſpꝛecias 
las riqueʒas de fu muy immenſa bon⸗ 
dad / ⁊ paciencia / ⁊ magnificencia:?: 
pgnoꝛas que la benignidad de Dios 
todo poderoſo te trae a penitencia:⁊ 
ſegun tu dureʒa / ⁊coꝛacon impeniten 
te / a theſoꝛas ta para tienel dia vela 
72a / y reuelacion del juſto ſupʒio del 
immenſo dioꝭ:el qual en aquel dia da 
ra ccadacriatara la pena / olagloꝛia / 
ſegun las obras que huuiere hecho. 
Ees muy triſte urʒio elde aquellos 
que acumulan males a males / cõ con- 
flacade larga yida. E aſli ld deciara 
elfancto euangelio / debaxo de vnexẽ⸗ 
plode vn malſteruo / q̃ peccaua muy 
oſadamente / poꝛ la muùcha dilacion / 
t tardanca dela venida de ſuſefoꝛ: el 
qual eſlaua muy ðeſtraydo en locu- 
ras / yembꝛiaguezes. E dize lo el bien 
ahèturado euangeliſta ſant lucas / poꝛ 
eſtas palabras. Aue ſi dixere eĩtal 
ſieruo en ſu coꝛacon: mucho ſetarda 
mi ſeſioꝛ: empegare acaſtigar lo mo 
ds 0639 Y A COMEF/ y beber/yein⸗ 
oꝛrachar ſe: vendra el ſeſioꝛ vet tal 
ſieruo / en dia que el no pienſa que ver |. 
Ha: yen boꝛa que elno ſabe: zpartir | 
lo ha: ⁊ ſu parieponer la ha con la de 
los infieles. Empero vn ſolo reme⸗ 
dio a contraeſta incertidumbꝛe dela 
muerte / pes: la frequente / 4 cotidia⸗ 
naoꝛacion / a nueſtro redemptoꝛ jeſu 
cheiſto: rogando le / queno permita, 
ni quiera / que ſeamos arrebatados 
de impꝛouiſa / ⁊ arredatada muerte. 
P que con el ſanto pꝛopheta digamos 
todos continuamente al ſeſo?: leño? 
da mea conoſcer mi ſin / ⁊ quales:y el 
numero de mis dias / para que ſepaqj 
es lo que me ſalta. E otra veʒ biʒ ei 
fniſmo pꝛopheta: demueſtra me la po: | 


velos laʒos / quando vee ante fol 
fecbancas. Pues dela mi ſma moe 


he 


tampoco nos tomara de ſobꝛe ſalto: 
antes quando quiera que venga nos 
hallara aparejados / ⁊apercebidos/ 
paraella. Epozeflarazon/ via nun⸗ 
ca noſotros ſeremos tomados de res. 
pentina muerte. E ſi de repeme nosa | 
menasare ningun mal / nidafto nos 
bara / ſu fuptta venida: lacauſa 

lioes: poꝛq; mucho antes la eſtamos 


hs 
2 


ladrones:y aun tampocotemo alamu 
te queme burie la vida dl cucrpo:po? | 
queeftoy aparejado para morir. 


¶ Capitu. xxv. en 
queſe demueſtra que la pꝛincipal do⸗ 
ciríngod bien 


moꝛir / es pꝛocurar eil! 


del carro delas donas· Fo. liij. 


bien / y honeſtamenie vium: poꝛq̃ con 
eſto fealcangala buena muerte; 


= ddenoier / que 
N vꝛoſupueſto lo q 
R. dicho es para in 
M. NA || troducion de o⸗ 
e | trascofas quee 
ay ciertos docu⸗ 
l mentos / y apare 


rrir la venida / y acometimiento de la 


muerte. Segun que la docirina del 
moꝛir: de cuyo titulo eſta pᷣſente obra 
es intitulada: ⁊ mas abiertamꝭie nos 
pꝛomeie Declarar / cuyomas punci⸗ 
pat / 2 marauilloſo remedio es / bien / 


ſioꝛ: y guardar ſus ſanctos manda⸗ 


des / y acompañada de graues peces: 
dos:acompaña la otra iriſte / ⁊ miſera 


ateſtigua el bienauẽturado ſant augu 
ſtin enel pmer libꝛo dela ciudad dio 


N 


Al band dezir / que! 


| | jos del animapa 
ra con mas paciencis eſperar / v uf⸗-· 


y honeſtamente vivir / 7 borrar en- 
eſta vida la virtud / ⁊ la juſticia cõ grã 
diligencia / ytemoꝛa dios nueſtro fes | 


mientos . V eſta es vnica⸗/ ⁊ ſingular 
doctrina velbien moꝛʒir(mientrasque 
andamoseneſie defticiro) y aun caſi 
eſta fola regla baſta para piadoſa / 
ſanctamente moꝛir. Digo viuir vida | 
honeſta: abꝛacandoſe el chꝛiſtiano eõ 
buenas coſtumbꝛes:f obꝛar bien mie 
tras que tuuiere lugar pues quepos | 
exertíplo muy cotidiano conoſcemos 
nolotros: que qual fuere nueſtra vi- 


. 
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ciceron en el pꝛimero libꝛode las tuf: 
culanas / diʒe: que los ciſnes penſan⸗ 
do quanbuena coſa eõ la muerte / mue 
ren cantando. E dize / que aſſi lo han 


buena vida:poꝛque no baze mala mu 
erte lo que ſigue la muerte. el miſ⸗ 
mo tnel libꝛo de doctrina chꝛiſtiana di 
ze no puede moꝛir mal el hombꝛe que 
eneſte mundo viuio bien: y a penas 
murio bien el que viuio mal. En ver⸗ 
dad los buenos / y ſanctos var ones: 
que exercitardn obꝛas de iailicia / y ſiẽ 
pꝛe viuieron ſin ning contamina⸗ 
cion / temiendo ſicmpꝛe el juyʒio ad⸗ 
venidero pevio$ nueſtro ſefioꝛ:ꝓ teniẽ 
dolomuy enlá memoꝛia / y delante de 
ſus ojos / quando ſe ſienten cercanos 
ala muerte: ſon conſoꝛtados con tres 
maneras de conſolacion de mano de 
nueſtrodios/y alegres/y regosijados 
Van a gran prieta / y le ſalen al ens 
cuentro: v como diʒen: quando ella 
vinieſſe deſpojan / y les ſalen al cami: 
no con ramos / como a bien becbos 
ra / ⁊libꝛadoꝛa de ſusanimas / de los 
cuerpos / y de ſus enlaʒamiẽtos: y de 
eſte valle de lagrimas / y de eſte deſtier 
ro de inilerias:⁊ ſaludan la como aco 
ſaque mucho antes con muchos rue 
pS llamada / y muchas vezesdeſ 
ſeada muy dulce / ⁊ agradablemente. 
Ellaman a ſusamigos/con palabras | 
que ſe alegren conel beneficio que les 
base la muerie / en que ya los quiere | 
lieuar deſte mal ſiglo / y eſlraño: trás 
poꝛtar las del todo enla vidaeterna / y 
gloria inacceſible. pen verdad que 


de hazer iodos los hombꝛes buenos / 
y doctos. Con lo qual concuerdael 
aucioꝛ delaseppigramas / en el verſo 
que diʒe:el ciſne cantadoꝛ / en fue en: 
terramientos canta dulces cantares, / 


Libꝛoquinto 
ſdtziendo. No ie ba de penſar fer mala 
muerte aquella: a la qual antecedio 


con ſu canada lengua. Ela mit 
tencia pone ouidio poꝛ eſtas pal 
el blanco animal / quando los 
le llaman echado enlas mojad 
uas / junto los vados de me 
canta. Los bienauenturados 
⁊ juſtos varonei / deduenav 
imittan la muerte de los ciſne 
pie guardaron fu blanco: c 
380€ entendimiento : y lo y 
Tonimitar con buena ama: 

ſe exercitã en ella / quando li 
la muerie eſta cerca de las p 
ſuscuerpos:ĩ cdnocẽſer pꝛ 
Muy alegres yregosiado 
cbo plazer canian en ſus c 
nueſtro maeſtro y redempt 
ſtoꝛ y alegrando ic / en qua: 
con dulces labios pnunci 
ſuaue cantar / viʒiendo. 
leſtialesbodas ſoy lla ma 
les eſtan abiertas las pue 
los. Moꝛ vẽtura no ſuem 
tar / el que el ſancio patr 
cano; quando va que q 
piriua con mucbo amo? 
da vno de ſus hijos: y y 
ſas que eſtauan poꝛ ven 
na lumbꝛe delentendim 


guapzopbetica ppbetí: 


myſterio ſacrauſſimod 


humana? Poꝛvemur 


ſen ſieruo & diosnueſſi 


el vio que eſtaua cerca 
canto vn cantar lleno 
mur marauilloſoe n 
diʒiendo a cada vno: 
pueblo de iſrrael: pz 
ſas que le auiatmi de y 
tesfiendo alumbꝛad 
bꝛe? Que dire fiño q 
dresficdo inſigtie e 
reſcimiento . dDefpú. 
nueua leyzen vc 


del carro delas donas 


marauilloſa alegria: y como ſi 
el ſeguro puerto: ya eran ſaca⸗ 
ſegura nao: en la eſtancia dl 
y ſcanſo. Eſtos bincadoslas 
rodillas en tierra / y aquellos lasma⸗ 
al cielo: auer ſe les ſalido 


vales como vieſſen la muerte cerca: 
| ffada ſu ſembꝛadura en lagri⸗ 

mas: y que ban de coger 
ſus manojos cõ alegria: 
cebir la ſoldada de ſus trabaſos: y el 
gloꝛioſo frucio del dulce dios: ſonoy⸗ 

dos cantar dulciſſimos cãtares: y ale 
ares / con muy ſuaue bo3. Cuyo fell: 
ſſamiento deſta vida / ſan⸗ 


te argumento / ia mu 


grande miſericoꝛdia de dios / q̃ vſarõ 
| agllos que lo bonrrã/y ſean captiuos 
de gran deſſeo de fer bienauẽturados 
como aquellos deſpuesq̃ delta pꝛeſen 
te vida ſalgan. E ſin dubda ellos fe: 
ran bienaueturados / ſi acabaren ſus 


(us maldades / y teniendo delanteð ſu 
entendimião la grandezʒa / y multitud. 


| da lá cabeca: y que el neʒ ſe apare⸗ 
ja con el confejo / para ſu poſtrer can: 


ſeallegael cumplimiento de ſu jurzio: 

obe fu cabría publicamente; queen 
| pend delo hecho / que deue fer colga⸗ 
dobe laboꝛca / o le bá de cortar yy qui 
Itfiſtz y quan contra fu valſitad y quan 
|7 engüſies: eß lleuado a tribunal sl 


noſceeſtando pꝛeſo / y encerrado enal 


y , 
: > 
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ſodios/y ſoberano juez: que ha de pꝛo 
nunciar la ſeniencia de fu perpetua cõ 
dennacion. Aſſi como base el que es 
digno de alguna muerte / quando co⸗ 


gun calabogo: y muy atado con fuer: 
tes griltos /t cadenas / que ſe negocia 
la cauſa poꝛdonde le ha de fer quita: 


go. Todo eeſtremece / y ſe encoge / 
conls mayd: anguſtia de ſu coꝛacon / 
quando lo ſacan de la cafcel: poꝛque 


udrido ogs pꝛonunciar laferitécia, 


tar lá cabega delos hombꝛos. Auan 
tem bl do /i iuã lieno de penfarmétos 


esque mientra que cl malauentumoo 
Vitro eneſte nnſerable de mundo / Yo 
o ſtempꝛemup a ſuſaboꝛ: feoluido 


de dio. Verdaderamente es juſto di⸗ 
os nueſtro ſeſioꝛ:y derecho fujuy zo: 
ſtel mal ſieruo viuio mucho tiempo / 
menoſpꝛeciando aſu ſeſioꝛ / pues que 
coſa masjuſta puede ſer que en ſu eſtre 
maneceſſidad/⁊ anguſtia: ſea deſſam⸗ 


ce ſer verdadero aquel dicho del ſan⸗ 


la muerte del pꝛccadoꝛ es muy ma⸗ 
la slo qual aſſi miſmo fe manifieila al: 
gunas vezes con exemplos maniſie⸗ 
ſtos delos bombꝛesque aſſi mueren. 
Poꝛque vnosdiʒen que veen al iem 
po del ſin de ſu vida: vn muy eſpama⸗ 
ble dꝛagon: los quales poꝛ permiſſion 


aaquel tiempo /para de aquel dꝛagon 
fertragados . e. dan bozes / 
on amenazados toda 


goxa: v piden / ⁊ruegan : que les ſea 


pantables negros: Y que les mueſtran 


te los atrauieſſan / ⁊ bienden conmuy 
agudos cuchillos. £ porel contrario / 
de algunos ſe lee ſer detenidos enta vi 
da con eſpanto: aſſi como el bienauẽ⸗ 


del carro del 


algunas coſas ſacadas / de los libꝛos 


parado de ſu ſeñoꝛ. Oe donde ſe conoſ de beda / y las pone en el pꝛimero ca⸗ 
cto pꝛopheia / enel pſalmo / quando di 
| ligion ; enel qual capitulotambien po 


to todas eſtas coſas ya eſtan conoſci⸗ 


diuina / fueron traydos / y allegados | 


cho como nauegamoðpoꝛ eſte pelí 
las obꝛas de toda fu vida / con negras gamospo? elle peligro 


letras eſcriptas en vn libꝛo:⁊ ſmalme· | visimos:f con mucha diligẽcia obꝛe⸗ 


aſſi para el fin bienauenturado de los 
buenos / como para el triſte y malauẽi 
| turadoólos malos xpianos:ſe teen en |. 
| tasbomelias del bienauẽturado fant | 


turado ſanctiſteuan / vido los ciclos 
abiertos:enlosqualesel gloꝛioſo fan 
cto de ay a poco entro 7 vido eſtar en 


Fon: y muygrende en ſagrada doctri⸗ 
yvleno v ſancto temo: de dios nueſiro 


ſefioꝛ: los quales puſo poꝛ memoꝛa⸗ 
bles exemplos ( ſegun fi coſtumbꝛe⸗ 


aios delos auditoꝛes al temoꝛiy amoꝛ 
. 


8 donas. fo. Ip. 
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con ellos: peñtar aparejado lugar pa: 
ra ellos milmos cerca de aquellos. y 
el bienauenturado /y grande, y eſcla⸗ 
reícido fant bona ventura / cuenta 


del bienauenturado ſamt gregoꝛio: v 


pitulo del ſexto libꝛo de ſu inſigne / ⁊ fin. 
gular obꝛa: que es intitulado dela re⸗ 


ne muchas coſas / que en verdad ſon 
muy dignas de ſer notadas: las qua⸗ 
les bazena nueſtro ꝓpoſuo. Moꝛcier· 


das / viodas las demas deſta mane: 
ra ſe veenenel articulo dela muerte de 
los bombres: ⁊ dios nueſiro feñoꝛ per 
mitio fer moſtrado: pio para la ſaſud 
de aquellos a los quales ſe demueſtrã 
aquellas coſas / como ſetengapoꝛcier 
to / que ſean condẽnados para la dan 
nacion eterna (ſegun lo que ſe puede 
pentar ) fino folamente para el pꝛoue⸗ 
cho de noſotros. Para que emone- 
ſtados / ⁊ auiſados con la experiencia 
de la condennacion de aquellos hom 
bꝛescõ iemoꝛ / noſotros miremos mu⸗ 


(o mar deſte mifer able mundo / en que 
mos todos aquello que es para nue⸗ 


fira ſalud per durable. Zllgunos exem 
plos de eſte genero / que perteneſcen / 


gregoꝛio:los quales aquel ſancto ya: | 


na: ven mar auilloſa piedad:infigme, 


para que apꝛouechaſſena leuantar lo 
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| qual aſſimilmo eleccleſſaſuco nos a- 


dan baʒer. haz io luego eneſſe punto: 
poꝛque ni el tiempo / ni la raʒon / ni la 
pꝛudencia/ ni la ſciencianos apꝛoue⸗ 


bomelia que bio del padre de las có: 
| pañas/ que alquilo los obꝛeros. E de 
quel que ſalio a fembrar ſu ſimicnte / 
que cayo en diuerſos lugares. E del 
rico auariento / ⁊ comedoꝛ: y del bien: 
auenturado lazaro mendiganie: y de 
vn bombꝛe que bi3o vna gran cena / ⁊ 
llamoa mucbos bombres: ⁊ ſinalme⸗ 
te vn rex que deſpoſoavn fu bijo.pen 
J algunos otros lugares, Pues Cos 
mo fea eſpantoſo / ⁊ mierable / ferel 
bombꝛe apꝛemiado con tales anguſti⸗ 
as en aquella final / ⁊ poſtrera bota 
de ſu vida / Tatoꝛmentado con aque⸗ 
lla anguſtia: con la qual diximos fer 
atoꝛmentados los mal hechoꝛes / que 
(on acoſtumbꝛadoꝭ a haʒer muy gran 
des males / x malas obꝛas: quando 
llegan al tiempo dela triſte muerie con 
gran diligencia / deuen todos pꝛocu⸗ 
rar de no acoſtumbꝛar fea mal viuir: 
¿poz que fu malicia cba ais 
lepultura. Si fueren enluztados con 
maidades / y peccados / pꝛocuren de 
fer alunpiados con la ſaludable pen 
tenc ia / mientras que enen empo /? 
boꝛa. Acuerden ſe de la corrupcion 
que hantenido iodo el mas tiẽpo que 
han vivido en eſte trampoſo de mun: 


bꝛenſle a honrrar/⁊ a amar la viriud: 


kate que ſea ſamiliar /⁊ do 
mel 


a en ſus conciencias.E finalmẽ 


te mientras que tienen tiempo / obꝛen 


bien: ſegun nos lo amoneſta el biena⸗ 
uenturado apoſtol ſant pablo, A lo 


moncíla / fernejantemente / diziendo. 
Aualquiera cola que ius manos pue 


do: pues mientras que lienen opoꝛu 
nidad / emmienden la vida /⁊ hagan 
penitencia de lo paſſado: y acoflum: 


TLibꝛoquinto 


de dios nueſtro ſeñoꝛ. Aſſi como enla 


chara ninguna coſa / acerca d 
nas del inter no / a donde tu va 
jando.peleccleſiaſtico aſſi mit 
amoneſta con gran diligencia 
mo / diziendo: antes de tu mi 
bꝛa juſticis: pot que ie hago fal 
no balláras manjar en los inf 
A los quales amoneſtamient 
hombꝛes que eſtendierõ ſus o 
mouieron ſus animas: noten 
con temoꝛ / en la extrema agon 
arrebatada muerte:⁊ no ſeran 
dos de miedo / ni tampoco ten 
de eſpanto: fino ſiendo ſauoꝛc 
con el diuino ſocoꝛro del imm 
os:y fottaleícidos có angelic 
fentiran muy ſacil / ĩ agradab 
erie:⁊ vaʒia de congoxas: ⁊ li 
panto:⁊ agena de iemoꝛ.Laq 
ſada / en ete punto holarã ac 
apoſentos / y eſtancias fober 
la celeſtial hieruſalem. 


¶ Capitu. xxy 
que ſe declara como feveneb 
denar el teſtamento / y la con 
los peccados con tiempo: a 
pꝛeualezca laentermedad, 


Sen: 
pꝛeſupu 
o ſuſo d 
/ mo poꝛ 

ode ac 

te ſe dal 
enlode 
lascof: 


que tenemos en eſta yica íi 
ſegura ſanidad / y largo eſ 


antes que venga la enferme 
muerte deuẽ los hombꝛes cl 


fu teftamento ( aquellos que pueden 
oꝛdenallo)y teſtar ſus bienes cõfoꝛme 
a buena cõciena. poor ti lo diffiere el 


de nueſtra vida / los occupa la muet⸗ 
tery fenecen ſu vida ſin baʒer tellames 
to: lo qual fera argumento / para que 
de los tales de infamia / 7 murmura: 
cion nazca maiera /⁊ grandes cauſas 

auer differencias / 7 contiendas/ 
entre los berederos / ſobꝛe la partició 
ocíus bienes / poꝛque no eita feñala: 


rechameme: y ſeñale a cada vno los 


poder / poꝛmano de otro: guarde fu 
tee / yreſituyamuy cumplidamente/ 
todo lo que el ene 


del carrodelas donas. Fol lp. 


tal negocio / para el poftrer momento 


herederos q̃ quedan ſu parte: porque] 


quele fue encomendado / en ſuguar⸗ 
da buclua lo aaquel q̃ ſe lo encomẽdo 
antes que le mucra. P de eſta manera 
ſeabuelio a cada vno lo ſuyo / antes q̃ 
la muerte venga:poꝛque deſpues de 
la muerte / no quede raʒon juſta ð ques 
rar ſe del tal hombꝛe muerto:y tambiẽ 
poꝛ que no naʒcan pleytos / comradi⸗ 
ʒiones de juyʒio: con grandes gaſlos 
po: el tai deſcuydo / ⁊ negligencia. 

De donde naſce aquel memoꝛableen 
remplo que cuenta euſebio ceſarenſe / 
enla hyſtoꝛia eccleſiaſtica de eſpiridis 
cipio obiſpo: varon que fue en aquel 
tiẽpo de mucha ſaujctidad y buena vi⸗ 
da: a la hija del qa / como vn hom⸗ 
bꝛe le encomendaſſe vn cicrio depoſi⸗ 
to ella lo reſcibio / ⁊ cauo muy reʒziamẽ 
te enla tierra: ⁊ alli lo metio fin que na 


a de eſpiridion: ycon mut muchas | 


que auia dexado encomédado? porq |, 
de otra manera auia muy gran miedo | 
de perder la vida. E mouido el buen 
viejo / padre vela virgẽ aquien aquel 
bhomdꝛe auia dadoel dpoſſto:ſe fue lue 
goalſepulchꝛo ð ſuhija / lallamo po: 
ſu nombꝛe: y entonces ella reſpondio 


Que quereys padre: r eſpiridion le di 
xoꝛlo que te encomendoaquel varon | 
⁊ nombꝛo fu nombꝛe: di me te ruego 
a donde lo puſiſte. v ella ſenalando cl 


del ſepulchꝛo a donde eſtaua / ⁊ diro. 
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lugar dixo allilo ballaras enterrado. 
£ buelto el padre a fu caía hallo fer al 
li como fu bija fe lo auia dicho de el 
ſepuchꝛo: ⁊truxo lo / ⁊ dio lo aquien 
lo pedia. E poꝛ eſtos podeys ver quan 
topeligro cauſaua: aſſi de peligro de 


radelanima / de aquel aquien ſeauia 
encomendado aquel depoſito poꝛ no 
boluer lo / oalomenos no deſcubꝛillo / 
antes dela muerte. E ſin dubda ſuera 
aſſi / ſi la boʒ que dei ſepulchꝛoſue rel: 
pondida no diera el remedio. Pero 
que aquella ſanctidad no la poſſeen 
agoꝛa los hombꝛes como aquel vene 
rable viejo para qfk pꝛegũtando alos 
que eſtan difunctos den la reſpueſtaðᷣſ 
de las miſmas fepulturas alos queles 
pꝛeguntaren fiendomuertos. Ma fa 


chas maldades: laue le las enuegeci 
das manchas / y reconcilie ſe cõ dios | 
nueſtro ſeſioꝛ: Y no dere efte negocio 
para el poſtrer punto de ſus dias: pot |: 
que entonces la confeſſion mas es por 


de buena gana. Poꝛ que no puedeel 
enſermo conſeſſar tan ſabia / ni tan pꝛõ 


miento y la ron poꝛ la dolencia y | 
parmicipaciõ de los doloꝛes / no ſe aflo 


* 


A Abroquínto 


la basienda pꝛopꝛia: ⁊ aun poꝛ ventu=| 


fuerca/ ⁊ contrs toda voluntad / que 


kan / ni tuercen. Lo qual ele 
ſtico ſeña lo:diʒziendo. Mira 
tes de la muerte ie confieſſa: 
la confeſſion del muerto pe 

mo ſi nunca fueſſe nada. Lo 
has míentras vivieres: vin: 


que diligencia ſe puede ten 
ta de nueſtra vida paffada 
dio de dexaminar las obꝛ 
tal vida fe biʒieron / quat 
el hombꝛe enſermoacaba 
ſe aſſi miſmmo / yes atoume 
flaqueſcido del gran dol: 
medad? Oque confſeſſic 
ble ſe hara / t quan ente 
me: ⁊ limpia. Entonce 
el bombꝛe apartadoðlo 
muſerable de mundo: 
tricion / venga la lengi 
r pegada alos paladar 
de foꝛmar palabras q 
tender: ni aun perceb 
niaunel laspueda pro 
lo qual ie deue conde: 
gran razon la negligs 
do de aqueilos bomb 


capan de al 


delcarrodelas dolas. 


ello le dã gracias poꝛque enla moleſtia ſeñoꝛ al tollido 
de aquella enfermedad aum no vinierò 
anempo ve confeſſarſe. Como ſinin 
uuieſſe de conleſſar / o 


como dios dise pumero al paralitico: 
poꝛ ſant matbeo: bijo Ya fon perdona: 
dostus peccados. E deſpues ayunto a 
eſtoꝛleuanta te toma tu lecho Y vea ta] 
caſa para dar aentender / aue los pecca 
dos eran cauſa dela enfermedad que lo 


gtoꝛmentaua. E po: eſſo anían deſer pꝛi 


* 


mero limpios / v quitados los pecados y 
que ſe quítafle laenfermedad. £po: la 


miſma raʒon no mucho delpues diro ei dener y bazer teſtamento / cóteflar en⸗ 


ca piſcina acabo de quarenta / I dos a⸗ 
ſios que padeſcia aquella enſermedad: 


O. lpij. 


que eſtaua enla pꝛouati⸗ 


de graue enfermedad poꝛlos pecca⸗ 


lamayoꝛ parte ſiempꝛe ſe reſtaura laſa⸗ 


anima que es lo eſpiriual:mas ſaluda 
ble mente ſe ponga a obꝛa la medici⸗ 
na para la ſalud de 0 

dolacauía ceſſa el effecio: x eſio da can | . 


cuerpo:como ceſſã 


donde mas ana mueren, Elo dize / Yo" 
nocencio. Delas quales colas conſia 


Empero estan gra 
los boͤbꝛes tienen 


Ha apenas quierẽ cõdeſcẽder alos cõſe 
os q les dan ⁊ ya ¿lo haʒeſeconfieſſan 


cozacon bumano có mucharacon nota 
oꝛaclo qᷓndo dize poꝛqͥ note das pꝛieſſa a 


quitarlo q̃ daa al 

largas el tpo de 

es malo al eia. 
ſolo comengalla ti 
| Gelerga vna oꝛa 


es mu 


amoneſta diz iendo: 
q ſtẽpꝛe dañan alos 


de Conuertir teadíos/y no lo dieras ð 

dis en dia potáf u yaa viene fubitemére 
y en el tp̃o de ſu véganca te perdera, y 
Dexara/y deſhara. 


¶ Capit.xxvij. que 
fe pone y trata de como el enfermo ba 
de reſcebir cõ tp̃o el facramérovela eu⸗ 
cariſtia y la eſtrema vncion antes q pier 
da la babla y raʒõ del eniendimiento. 
A q̃ el aĩa eſte limpia de todo 


Acbaal ſacerdote el enfermo: 
pida con mucha eficacia/y volũtad ¿le 
ſea traydo el ſacramẽto dela euchariſtia 
y co mucha veneraciò / y acatamiento 


miento y entendimiéto.£ antes qͥ el cu⸗ 
erpo enflaqueſcido dela enſermedad /o 
poꝛ algũa mala dilpulició fea agrauia⸗ 
do:de manera q̃ poꝛ inteperanca d leſto 
1 do poꝛlaſtidio de gomitos / o pozo 
traflaqueʒa no pueda recebir el ſacra⸗ 
mẽto vela comunion:poꝛq̃ qnto mas é: 
tero eſtuuiere elen tendimiento / qué: 
to mas fuerte eſtuuiere la raʒõ / y diſcre 
ció y no eſtuuiere im pedida con la peſa 
dũbꝛe dela graue enfermedad:táto ſera 
mas limpio el deſſeo del aĩa ꝑa reſcebir 
mas dinamẽte eſte ſaludable mãtenimiẽ 
to. E tãto eta mas encédido el ardoꝛ ðl 


elrey al ſoldado / amo tinado el criado: 


ro dios ba de ventral hõbꝛecnſuʒiado/ 


loreſciba mientra tiene entero conoſci⸗ 


ela criatura q̃ le es reuelde el verdade- ſalida deſte mundo erre en todo el curſo 


o. Ipiij. 


yamásillado có pecados. Emꝑo ſenoꝛ 
vilo tãſolamẽte có tu palabꝛa / y ſera mi 
ata ſana.Seſoꝛtu dirxiſte enel pꝛĩcipio d 
můdo baga ſe la luʒ / y fue hecha/y deu 
eſtaeſcripto enlos pſalmos. Poꝛq̃ elle: 
for lo diro ſon hechas todas las coſas / 
el lo mãdo y todas las coſas ſõ criadas 
y tu ſeñoꝛ dixiſte al lepꝛoſo fey lunpio / y 
luego fue limpio de ſu lepꝛa. E diriſte fe: 
Sor al ciego:miraq̃ tu fee te b. zo laluo:y 
en eſſe punto abꝛio los ojos; y finalmete 
dixiſte a aqͥl tollido q̃ eſtaua en vn carre 
tõ qͥ de muchotpo eſtaua afligido cõ gra 
ucefermedad leus tate /y toma acueſtas 
tu carreiòͤ / anda! y en eſſe pũto ſe lcuã⸗ 
io ſano / y tomo el carretõ a cueſtas/y an 
duuo.Aſſi ſeñoꝛ es tu omnipoiẽte pala: 
bꝛa de tal virtud q̃ q̃lquiera coſa qͥ dire 
re luego en eſſe pũto ſera hecha/y cũpli⸗ 
da. ue õ ſefioꝛdi cõ iu palabꝛaqͥ mi aia 
ſea ſana dela enfermedad del poo ven 
eſſe pũtoeſcriuira la ſalud /f ſanidad. 
Tu ered el verdadero medico las aras 
q̃ has tenido poꝛ biẽ po: tu infinita bon 
dad de venir ami enfermoð pedos: (ana 
pues ſeñoꝛ mi dĩa q̃ peco cõtrati. Poꝛ ci 
erto ſefjoꝛ q no me he oluidado de iu hu 
manidad/y dinidad cõ la qual ſubiſte a 
la caſa de zacheo pꝛincipe delos pecado 
res poꝛ tu pꝛopꝛia voluntad y deſbeʒiſte 
en eſſe pũto los deſſeos ¡tenia! y atamiẽ 
tos delas riquezas deſte mũdo:con las 
quales eſtaua atado de antes. E ateſu⸗ 
guado eſto en agila oꝛa dixiſte:oy es da 
da la ſalud aeſta caſa:poꝛq̃ eſte es el hijo 
de abꝛaã poꝛq̃ vino a buſcar el hijo vela 
virgen y a faluar lod pereſciera. Aſſi fe 
ſioꝛ te ruego q̃ trapgas agoꝛa có tu pꝛe⸗ 
ſencia la ſalud ala caſa de mi aĩa: pues 
eres verdad eramente ſaluadoꝛ m6. 
do. p eſcriue me ami en el numero dlos 
hijos de abꝛaã:ꝑa q̃ merezca fer reſcibi 
do en ſu agradable ſeno deſpues de la 
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tu eres mi jueʒ juſto/⁊ Ygual:en cuya 


comigoſ 
lardones ſegun mismaldades:mas an 
tes rae de mitodaeſcoꝛia:⁊ rniquidad 
de mis vicios:poꝛquetu eres ſeñoꝛ fue 


go que conſumes toda ſuʒiedad/y ma⸗ 
do/y limpio paresca delante de tu tribu 


traydo en los remedios dela ſagrada 
eſcriptura:omi omnipotente dios ¿el 
pueblo de yſrrael en todo el tiẽpo dos 
quarenta años q̃ anduuo poz ei deſier⸗ 
to ðſpues que paſſo el mar bermejo fue 
mantenidode celeſtial manna / como de 
vn beneſicio del miſmo dios q̃ a hoꝛa de 
maſiana cada dia les daua. E con aque 
la ayuda/y vſo allego deſpues de paſſa 
do el joꝛdan ala tierra q̃ manaua leche / 
y miel q eſtaua pꝛometida a ſus padres 
dela qual como gocaron velas mieſſes 
v fructos para fir mantenimicèto: en eſſe 
bũto les ſalio la manna / poꝛ q̃ ra noles 
ſera neſceſſario/el vſo/y pꝛouecho della N 
Ves aqui ſeñoꝛ el epileto/y figura que 


8 T. 


do / y viniendo delò alto / qᷓ no lobagas 
un mis peccados/ni me gua 


cula de peccado:paraq̃ deltodo purga | 
nal. Acuerdomeſenoꝛ allende deſto:ſer 


e 


mamenimiento para nueſtre pere, 

¡ Pacton:con el qual nos bartamostodo 
eltiempo que andamos enel defiertos, 
ſte mundo en eſte campo coꝛemos. 


| Lleua me ſeñoꝛ po: efta recepcion dem 
cher po / poꝛ eſte manna ſobꝛe celeñal y 
la tierra delos viuos. A aquella region 


poꝛ 8 celeſtial ynípiracion, E 
anduuo con la foꝛtaleʒa de aquel man: 


ftra moꝛta lidad:enel ara dcla cmy con 
el fuegodela feruentiſſima charidad/y 
crueliſſima poſeſſion: y deradoa noſo 
tros en mantenimiento y manjar posto 
do'el eſpacio de nueſtra peregrinación: 
Dame puesfeño: gracia para queso 
ra dignamente te reſciha:para que con 


4 
2 
A 
1 


adminiſtracion deſta ſanta vncion ſe di 


J 


Libꝛo quínto 


jantes reſciba el enfermo con buens cõ 
fianca y ſce / y eſperanca en el muy dino 
facramento dela comunion / conſiando 
muy enteramente que vꝛa muy ſeguro 
del enemigo con tal cobertura:y que : 
ra a parar con tal encaminadoꝛ/ala glo | 
ria eterna. Empero quando la enferme 
dad viene y no fe puedecurar / poꝛ nin 
gun orte de medicos: al fín poz la nas 
turaleza dela talenfermedad feaparess 
can por algunos indicios que va el en⸗ 
fermo ala muerte ba fe d andminiſtrar 
con tiempo al tal enfermo el ſacramen⸗ 
to dela extrema vncion / quando aun la 
fuergavela enſermedad no eſta derro: 
cada ni es encerrado / ni pꝛiuado el vſo 
dela lengua:poꝛque entonces el enfer⸗ 
mo puede reſcebir aquella ſagrada vn 
cion con mayo? efectode deuocion / in 
tegridad de anima / y de alliauer mas a 
bundante frucio de gracia:poꝛqueſi la 


ſiere bafta el poſtrimero punto de la ví: 
da / ni el entendimiento del enfermo pue 
de entonceõ aplicar ſus fuergas que ya 


le faltan a aquel ſagradomyſterio/nit |. - 


poco endereſcarlo a dios tan ligeramé 
te. Allende deſto es muy gran peligro / 
ſi poꝛ tanta dilacion el enfermo fe mues |. 
re enlas manos Ol facerdote que le eſta 
vngiendo antes que le acabe de dar y 
adminiſtrar el miſterio de la ſacroſan⸗ 
cta vnciõ / lo qual ſi poꝛ ventura, acons 
teſcieſſe / lo que ſobꝛa de aquel miſterio / 
ſe ha de derar / y no paſſar mas 
- adelente.E viniendo la muerte 
como ſienten algunos y nofin . 
razon / poꝛque ſolamente / a 
los viuos ſe han de admi 
nyſtrar los ſacramẽtos 
Bla vga / y no aotro 
E alguno. 


I q̃yaquiere falir delas carnes / cnces 


¶ Capuu.xxviij. en 

el qual ſe declara / que muriendo 
de buena gana y alegremente ſm 
contradez ir ala voluntad de nue 
ſtro ſeñoꝛ dios / le deuen confor 
mar cone la / y ſufrir la inuerte có 
mucha alegria.:. ae 


por Gpo: los grádes/y crueles volors 
dela enfermedad:y po: el temo: vela ve 
ina muerte el entendimiemo / larasó 
citan ðeſfalleſcidos / y tienen menos fus| 
ergas para reſiſtir (us grauiſſimos inſul 
tos /y derrocada con la peſadumbꝛede 
la eſtrema agonía fe buelue mas faca 


no tendra mas poder para contrade: 
3írle ſu maldad y que ſi enioncescleni 
ma delenfermo que ſe quiere mou bi 
re dela mano del enemigo / nunca de al 
adelãte la boluera: ha ð tener ntenlaʒar 
conſus redes/y para queen aquel tiem 
po ara lugar aquella palabra del biens 
uenturado ſani juan / que diʒe enel apo 
calipſi.Suay de volotros tierra/y mat 
poꝛque deſcendera el diablo a volotro$ 
ieniendo grande yꝛa / fabiendo que le 
queda poco tiempo po: eſſo enòtes 
deſpliega / y eſtiende todas ſus añucias 
y artes de mal haʒer/ y exercita enla de 


* 


ſe leuanta mas cruelel leon: ⁊ con ma: 


voꝛy mas eſpantable tremoꝛde dientes 
para deſtrupꝛia pꝛeſſa y tragar elani⸗ 


ma / con cruel garganta / poꝛ io qual a 
neſceſſidad de mas fuertes — 


mas agudas lancas / con las quales yn 


ſtruydo y ſoꝛtaleſcido el hombꝛeſoſten⸗ 
ga ſuertemente eſta final batalla, y con 
gran felicidad la vena:las quales ars 
mas eſpirituales para la chꝛiſliana gue 
ra emos de pꝛocurar agoꝛa con todas 
nueſtras fuercas adquirir/poꝛque aſſi lo 
ſuele hazer nueſtro enemigoꝛtlos pꝛin⸗ 


ſo ala naturaleza / diʒiendo: 


delcarro de las donas. 
E ¡ Tadamente delta vida /t pozá maera có 


ʒziendo la voluntad de dios / ⁊ auiendo 


cipios /y pꝛopone delante al enſermo de 


tra lu voluntad/y luebando / y contradi 


Icinjuriado,y afrentado:empero el ani 
mo que eſta enfermo ba fe de ſoꝛtaleſcer 


contra eſta amoneſtacion del enemigo 
tan peligroſa/con la conſideracion de: 


las coſas ſuſo dichas q ante todas las 


(as ſuauemente:⁊ aun de muchas grad 
a ios ſubaʒedoꝛ.⁊ gouernadoꝛ que le 


concedio tanto eſpaciode vida /y ge lo 


vida para exercitar buenas obꝛas / ꝑa 

con mas oportunidad haʒer peniteci 

de los peccados cometidos poꝛ q eſtoe 
N 2 iii 


* * TA — — — 


lt 


KA — — — — — 3 


— O 
— e 


Libꝛo quinto 
elo poꝛque la malicia nomie ſu cum 
dimiento/o porq la femejanca noenga: 
ſie ſu aia/poꝛq̃ la cautela de mentir ey 
reſcelos bienes / y la inconſtenci den 
cobdicia lomuda en malicia el que ch 
bꝛeue es cõſumido/chplio muchos tio 
elaia de aqͥlbera adable a dios ypos 
eſto ſe dio pꝛieſſa a euallode en medio 
delas maldades.ęſto dtʒ ee ſabio qq 
quierad nere leuado deita vidacaíos 
tiernos aſios / o en fu floreciente fur 
tudry fuere llamado de dioscõ mucha 
reconfe deue conſolar/y cõponar po 
que alas vezes la tardanca core al 
edad.E otras veses la bꝛeuedad ora y 
daes ſaludable para el aia/ ydeſulaua 
ninguna coſa daſia. Ruego os me pi 

Safe q̃ es loqᷓ daa alos inocei ic 
feflaron a xp̃o muchos / y no bablatido 
fino muriendo⸗y q es loq penudica al 
bienauẽturada virgen lancia yo qu 
fríola muerte ſiendo dlargeaſos ib 
llo la vida: y q̃ daño ala eſdareſcida vi 
ge ſancta catherina ¿fue acabada uy 


| fía del tirano del bienauenturado ma 

_ | tirioAlendo de edad dediez y ocboaños 
Porq como diʒe ſeneca. No bezeal caño 
quanto tiempo ayas viuido / ſino que 
bie: pero ſialguo allegarea mayo:cdad|- 
maß perſecia/y fuere apemiado cõ ex 
fermedad y peligro demuerteen tano 
quanto mas viuio / en tanto es mas obi 
gadoa dar mayores gracias/y alaban 
des a dios po? aqͥl beneficio q̃ ba teici 
ido dela vida:po: quãtoiuuo much 
Opoꝛtunidad para ¿có mas ac diefe 
ina ſu vida pꝛudẽtemẽte/y con vitiuc 
empero no deue tener ningũacoſa mas 
egradable ¿la deſciſſion / y apartamis 
lo ela vida poꝛꝗ es mur peiigroſo u 
uitacion deſte mundo / poꝛq̃ no pado 
mos/y cargamos dela bondadbeb 

endo entre logpec Idaen vicios: del qual abatimientor car 
arrebatado? danos libꝛs larmuerte/y nos toma leg 


nos detenemos / y buymos de var / lo q̃ 
en noſotros eſta depoſitado/y nos lopi 


del carrovelasdonas. Fol. Ixſ· 


de fu duefo. fuego os que oygarsaſi 


cipꝛiano enel ſermon de la mortalidad: 


repꝛehendiendo nueſtra reuelion con- 


tra voluntad de dios / deuemonos acoꝛ 
dar que no deuemos haʒer nr̃a volũiad 
Sino la volũtada dedios /ſegun lo que 
dios nos manda reʒar cada dia enel pa 
ter noſter diʒiendo:baga fefeñoztu vo: 
luntad/poꝛq̃ ſeria muy malo y peruerſo 
q pidiẽdo que ſea hecha la voluntad 3] 


miſmo dios /al tiempo q̃ dios noõ llama 


v quiere q̃ vamos deſte mundo no leo: 
bedezcamos:y cumplamos ſu manda⸗ 
mienio / huymos noſotros / y amotina 
monos/yandamos deconiino de cantó 
en cantõ:a manera ð eſclauos:i ſomos 


muexie / el ſeñoꝛ nos dio la vida: el ſenoꝛ 
nos la quito. Aſſi como a el le plugo co 


bechoꝛ:iea el nombꝛe del feño: bendito: | 


⁊ aſſi no peccaremos con nueſtros la: 


bꝛios:ni bablaremos alguna locura / 


contra nueſtro capitan y redemptoꝛ je. 
ſu chꝛiſto:y acuerde ſe nos enla hoꝛa de 


nueſtra muerte aquellas palabrag / q| 


A Y 


|[Toquíero/fino como 
noſea hechami volu 


ana ra⸗ 
318/00 adios mane 
co or recetario u I deidoliente baf 1 
rebulo eltrabajosépero ft me con vn adobe 


— 


ſenla peleaꝛenlas coſa 


del caxrode 
Jertes armas fe ba de foꝛiiſicar / poꝛ que 
no cayga enlas lancas /f laʒos delene⸗ 
migo / como lo mueſtra a los dpoſtolos 


po 

eſta es vna virtud que nos boluera ſe⸗ 
guros poſſeedoꝛes de nueſtras animas 
enel reyno delos cielos / pues no deue⸗ 
mosoerar fu eſcudo / a manera / como 


ayacontinuoto:mento/ y muy cruel de 
todos los miembꝛos / con muy continu 

as enfermedades / aun que faltẽ la mu 
ger / y los hijos / los muy amados nie⸗ 
tos / la qual falta es mu? triſte. Todas 
eſtas coſas no ieſean ati eſcandalo:ſuio 
batalla / ni te enflaqueʒcan /ni quiebꝛen 
la fee ðchꝛiſtiano:anies mueſirẽ v den | 


que tenemos el 


. 


tu conſtancia / pu 


ñaeselalabanca/adondenoaY peligro 


4S00HIS+ Fol. Ixij. 


con muy bonda ra / noſe mucue con 


] vaʒia con vn ſoplo. Zi el apoſtol ſant 


— — —— 


498 la virtud. A arbol que eſta plãtado 


los fluciuoſos vientos: la nao qu eſta 
con fuerte beiũ calapheteada: aun que 
las olas la cõbaten / no la hoꝛadan / Y 
quando las mieſſes tienen el grano du⸗ 

ro y fuerte menoſpꝛeſcian alos ayꝛes / y 
los víentos los qualegſe llenan la paja 


que mientra masgrauemente es | 
do / mas verdaderamente es pꝛouado/ 


tud ſe perfectiona entaenfermedad:lue 
gociertoes que quádo la enfermedad; 
o mala diſpulicion / o pef adumbꝛealgu⸗ 
na nos viene / entonces ſe perfectiona 
nueſtra virtud / entonces fi fuere tenta⸗ 
da la fee / y quedare firme / era c oꝛona⸗ 


los bombꝛes juſtos. E ſto diʒe ſant cipꝛis 
no / aun lomiſmo dize enel ſermon de⸗ 
lapaciencia:obundoſamete lo mueſtra 


refcieron nueftrospecados/yaun muy 
maxoꝛes toꝛmentos /y doloꝛes mereſce 
mos / ſi fe mira la peſadũbꝛe de nueſtros 
peccados /r fe pidieſſe la juſta recompẽ⸗ 
a de lo qual es teſtigo el bienauentura 
do ſant gregoꝛio/eulos moꝛales que dí: 
ze lo miſmo:poꝛ eſlas bares 
ſon todas las coſas que padeſcemos 
⁊ poꝛ eſſo es muy juſto ſi murmuramos 
dela paſſion que juſtamente tenemos / 


ſemos que nueſtro dios lo haʒe con no 
ſotros muy benigna y piadoſamente / q̃ 
eſtando cargados de tantas maldades 


uando nueſttos ojos en muchasſuʒias 
viſiones / y nueſtros coꝛacones en ylici⸗ 
tos penſamientos / enſuʒziãdo nueſtras 
manos en males obꝛas / y nueſtra len⸗ 
guaen vanas / perjudiciales palabꝛas 


bꝛos tenemos que no lo ayamos hecho 
vnſtrumento para traſpaſſar alguna ba 
Mues que tenemos que ympute 
mos a dios de injuſticia / fisplicamos; 
el mal vſo de nueſtros miembꝛos. Si 
las delectaciones daſioſas del cuerpo / 
ſon alimpiadas/y deſhechas con vn a. 
toꝛmentamiento de doloꝛ / ĩ has de nos 
tar que / adonde eſte doloꝛ del cuerpo fe 
ſufre con alegre / y plazentero animo. 


E 


Apꝛouecba mfinitopara alimpiar las 


ſuziedades del anima nueſtra / y eſta ac 


TLibꝛo quinto. 


po: lo qual deuemos penſar / aſſi lo pe? 


que quaſi ninguno de nueſtros mier: | 


que es diuina buelue el doloꝛ en alguna 
ſatiſſacion delos peccados cometidos/ 
y en diminucion dela pena que para ad 
lla deuda mereſcimos / y quãdo es ayu 
dadoꝛa la paciencia la mala delectació 
vela culpa ſe deſhaʒe enel hoꝛno/y enel 
camino dl demaſiado doloꝛ / ſi aquel do 
loꝛ que atoꝛmenta al enferma / es reſcibi 
do /y conuertido en lugar de lagrimas / 
es ſeſial que tiene las vezes del 

del purgatoꝛio/y buelue el anima 

tha toda la ſuziedad vela malicia paſſa 
damas pura y limpia que el relumbꝛã 
te oꝛo / y mas reſplãdeſciente ¿perla 
pꝛecioſa peꝛque luego que fuere deſnu⸗ 
da del cuerpo/eneſſe pito ſe buerue ref: 
plandeſciente al cielo /y no aya mas me 
neſter el ayuda / ni ardoꝛ del fuego del 
purgaioꝛio.Grãde pues es el beneficio 
que el bomb:e reſcibe de dios en la tal 
gracia delosdoloꝛesque noõ baʒe al cu 
erpo moꝛtal:pues que poꝛ ellos ſufrien⸗ 
do losligera y agradablemente fe nos 
concede ſer libꝛes de la crueldad ð l fue 
go del purgatoꝛio / deſpues del tranſito 
deſta vida / el qual es muy mas fuerte y 
terrible que aquellos doloꝛes/ pues luc⸗ 
go con muy entera voluntad deuemos 
de pedir/y ſuplicar a dios poꝛ eſte trueco 
de penas que deſpues dela muerte ban 
de ler purgadas / y caſugadas en dolo? 
tempoꝛal que ſe ſufra aqui enel c / 
como fe lee que elbienauenturado fant 
auguſtin con gran diligencia rogaua a 
dios po: eſtas palabꝛas:ſenoꝛ aqui que 
ma / aqui ſeca / poꝛque para ſiempꝛe per⸗ 
dones. Aſſi ðuemos allegar a nofotros 
la paternal coꝛrection de dios con eipi⸗ 
ritu de mãſedobꝛe.E aunla ðuemoõ de 
pedir ãtes q̃ ðſpues d ſta vida hallemos 
mas cruel caſtigo cõ acote y mano rigu 
rofa:como dise ſãgregoꝛio/el miſericoꝛ 
dicto dios alas veʒeõ nos allega y da la 
tpozal crueldadpoꝛ no darnos la vẽgã 


cepcion de doloꝛes de buena voluntad (ayy como elapoñtoltodas las coſas le 


A 


O 


da la mima muer⸗ 
muy concertada 
as ade⸗ 


plina per 


atoꝛmẽtado có 
ioꝛal qual dios 


quien es aqͥl que no tiene de fu mefma 
naturaleʒa algũa feñal de malicia / oal 


v anublado cõ triſtes nieblas aguʒeſus 
rayos deſechada la ciega niebla có q 
eſtaua cubierta mas libremente eſtiẽda 
ſu luʒ no ð la vẽtaja al doloꝛ / ni ſe abaxe 
ſometiẽdo ſe ala enfermedad ſino / ſufra 
cõpacicte dio las enfermedades v la na 
tur aleza / y vega las cõ ſuerte coꝛagon / v 
ſi nr̃o bumano entendimiẽto pidiere al⸗ 
gñoseréplos O ſufrir los doloꝛes pa ſer 
mas incitado/y animado / ꝑa la pacien⸗ 
cia / mire a job herido ð vna maldita lla: | 
ga aſentado en vn muladar / rayẽdo ſu 
lepꝛa cõ vu tieſto el ql cõ ſobꝛepujãte io 
y mad alto ¿todos eftos maleʒ diſcierne 
r diſputa dla divina puideciary dla co: 
mũ reſurrectiõ d todos Bla rectitud y de 
recho de la juſticia de dios y de todos 
los otros altiſſunos miſterioõ / mirẽ alos 
ſctõs caualleros y martires de jeſu rpo 
entre los crueles doloꝛes del cuerpolos 


do ſinalmẽte buelua los ojos del entẽdi 
miento odios rey delos martires moja 
do y cubiertode ſangriento ſudoꝛ enel. 
buerto de crueles acotes acotado de els 
pinas coꝛonado / enclauado po: las ma: 
nos ypoꝛlos pies / abierto el coſtado cõ 


L .ibꝛoquinto. 


dos ſieruos y ams ʒillados de tãtos ma 
les y fusioscó tantospeccados po? vés 
tura no nos conſoꝛmaremos con xpᷣo 
nfacabeca ꝑpues quando la muerte vi 
niere toda peſadũbꝛe de enfermedad, 
toda la crueldad detos doloꝛes ſufrire⸗ 
mos de muy buena gana/en ſaludable / 
limpiamiento de nfos pecadoszy ſinal⸗ 
mente otros mayoꝛes doloꝛes q vienẽ 
ala vida de algũos hõbꝛes:aſſi como en 
fermedad 8 vn aſo oð mas tipo: el eſtar 
mucho ipᷣoen vna cama po: no poder 
andar mi mouer ſus micbꝛos cantados 
con la enfermedad/y encogidos / todo 
eſto cubꝛael enſermo con ſu animo/r al 
ſi miſmo la dura carcel el iemoꝛ y peſſa 


aql ſaludable conſejo de ouidio fer di⸗ 
cho a el cada oꝛa / el qual dize. No ſolo 
ni eres el que ſe quexa de ſu fortuna: y 
⁊ aſſi miſmo mira los aconteſcimiẽtos 
de atros y ſufriras mas manſamẽie 
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C Capitulo . xxx. 


que no deue ſer graue de ſufrir el doliẽ⸗ 


deſciete bulto y lencia y iuzidas alba: 
jas de caſa o có el officio muy magnifi 


delcarrodelasdonas 3 


A 


les ſõ pueſtos grillos y eſpoſas alas ma 
nos y có fueries ataduras coõ los ijles 
mas fueriemente ſõ atribulados y. po: 


| uepéfarel ẽtermoen ſu coꝛacõꝗ noted 


cercofavificil boluer el Telndod 


le ſue pꝛeſtado / y al fin lo ba ð boluera 
ſu dueño para el tiépo que quedo y qͥnu 
eſtra ani ma tiene po: cobertura y vet 
mento el cuerpo que de dios reſcibiocõ 
quella ley y condicion que quando fu 
eroto con la vejeʒ o cõ alguna enfer: 
medad ſoꝛtupta /y Use otra cauſa fuere 


guna coſa de ſu trabajo llenara con los 

quales el bienauenturado ſant pablo / 
concuerda / eſcriuiendo alos de choꝛiu⸗ 
tho ðſta manera / ningũa cofa metimos 


eſſo no podemos ſacar nada y el tiempo 


Libꝛoquinto. E 


eneſte mundo fin ninguna dubda po? | 
quetenemos feñaladode nueſtra diſpe 


ſacion para verecbamente gafter las ri⸗ 
queʒzas en nueſtro pꝛouecho y delos o: 
tros fe acaba enel miſmo articnlo de la: 


de y graue carga de riquezas las que: 
les nopueden mas turar de para nue⸗ 
ſtro vſo/ pꝛouecho / y auiẽdo reſcebido 


— ——— — — — 
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delcarrodelas 
| muy gran beneficio dediosnosquere] 
— Toigamos auer reſcebido muy 


AM 
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5 Ido + guarda 
. gualdad po: 
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e 


genero de poſeſſion no les pudieſſe va: 
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4 
. 


2 . 


lo po: venir y para alcancar buena vis 
da de aqueſta manera de riqueʒas da 
muy claro teſtimonio ciceron en las pa: 
radoxias poꝛq̃ ſieſtos muy aſtutos eſti 


laplata y los otros metales / como ſi aq̃l 
ñar pues quanto ſe deue eſtimar la vir⸗ 
tud que ni puede ſer quitada / ni ſe pue, 
de arrebatar / ni aun perder poꝛ foꝛiuna 


tempeſtad / ni po: mudamiento de tiem⸗ 
pos ſe muda / ylos que deſta fon guar- 


bos poſſeen los bieneõ fructaoſo⸗/y fem 

iternos/y eſtos ſolos ſe contentan con 
ſus bienes que es pꝛopꝛio ðlasriqueʒas 

pienſan que es harto loque ellos pof: 
fa tienen neſceſſidad:ninguna coſa ſien 
mo vieſſe eſtas verdaderas riquezas / 
eſtar aſſentadas en ſu animo de via de 
eſtar muy contento / poꝛque el bienauẽ⸗ 


turado (ant gregoꝛio diʒe eſtas ſon ver 
daderas riquezas las quales nos haʒẽ 


dencia que le boluera el anima dicho 


las allego quãdo tuuo tiempo y deſnu⸗ 
da miſericoꝛdia:demandando le muy 
a8 / finalmente el que eſta cerca de la 


eſte ſigloꝛy delos honrrados officiosq̃ 


. Libꝛo quinto 


aquella condicion relcibioaquellasbó 


᷑roꝛdignidad/ ni ſu gloꝛia /ni las veras 
madoꝛes delas coſas tienen en mucho ; de coꝛregimientos:ni otros officios no 


erte. Lo qual nos ſeſſala el pꝛopheia / 


una nico / miquando ſuereacreſcẽtada la glo 
vela mar ni ſe pierde poꝛfuego / ni po ria de ſu caſa:poꝛque quando ſe murie⸗ 
| ] elíi gloꝛia /y tambien como aya leydo 
neſcidos ſolamente ſon ricos eſtos lo- 


Arrate coſa deſſea de ninguna co 


ten que les falta / ninguna buſcan. Eſto 


es loque diʒe ciceron:aſſi que ſi elenſer ¶ te ala foꝛtuna q̃ los eftados de los muy 


que no le aconteſcio a el nada ð aquello 
ſinoenlos vmbꝛales delospontifices/o 


ricos de virtudes y aſſi firmemente fe | 
goʒara viendo ſe rico de aquella abun⸗ 


ſa/y bienauenturada / y dexara caer; y 
perder las riquezas pereſcederas:em⸗ 
pero ſi fe viere deſnudo / y vaʒio dellas / 5 
duela ſe mucho deſu ſuerte / poꝛqueno - | alanimo y dan materia /y occaſiõ para 
do / arrepentido de ſu mala vida paña | 


ficios reſcibigos:antes qͥ noquerarnog 
datoꝛneſe buyendo a dios padre de to⸗ : 


| po? los que deramos de tener. 
humilmẽte que adoꝛne y acompañe ſu 5 E A , 
anima oeáqueñiso verdaderas riger A . Capitulo +» xxj. 


muerte:no ay coſa poꝛ que tenga triſte⸗ 


27 moꝛno ba de ſentir dumbꝛe/ 
3a po: fer deſpoſado delas honrras de | — 


. nile le ba de hazer de mal el par⸗ 
baftaentonces auia vſado:poꝛque con 


ras/ y officios para que eñl fin de ſu mu 
erte las dexaſſe de vſar poꝛque ni la ma 
acompañenal hõbꝛe deſpues de fu mu 
enel pſalmo / poꝛ eſtas palabras, o te 
meras quando el hombꝛe firere hecho 
re: no lo llevara todo/ni deſcendera có 


el miſmo enfermo:⁊ apa viſto que mus 


chos ayan ſido echados en vnpuntos 
mucbas / y muy altas ſillas de bonrras$ 


delas cumbꝛes de muy altas dignida 
des /y grandes po: alguna maldadde⸗ 
lafoꝛtuna/y auer paſſado Sfbonrrados 
el reſto de ſus vidas. Poꝛque ninguna 
coſa ſe fufremas ygualmente:mni ſeſome 


poderofos varones / anies due dar gra 
cas a dios:al tiempo de lu muerte po? 


en la dignidad dela oꝛdendeloꝭ ſenado 
res ſin ninguna contrariedad: permane 
eio poꝛ todoel eſpacio de fu vida baña 
la muerte y porque dera juntamente ſu 
officio y ſu vida ſin ſeñal de inſamia/oð 
ſealdad:eſta manera de penſamiento y 
otros ſemejantes traen gran cõſolaciõ 


que demos gracias a dios poꝛlos bene 


en que ſe mueſtra: como elenfer=. 


"tamiento de lus parientes / 


¿"Pan 


te. 9: 


A 
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ati que menoſpꝛeſciando todas las co⸗ 
fas terrenales beresſieruo de chꝛtſtoa⸗ 
ſuia demandadoeſta bendita madre mu 
cho tiempo 1 rio de lagrimas 
a nueſtro ſeñoꝛ la conuerſion de fu bijo 
ela verdadera fee catholica y al n quã 
do lo alcanco con ningunacoſa tenía a⸗ 


rer: mas po: q ballaras pos 


0 


| tarſede aquellos que tienen muy pꝛo⸗ 


que ſi viuiendoel ſe murieſſen eſtos m 


moꝛen eſta vida / ningũa coſa le quedas | 


| ay colapoꝛque etque ba de moꝛir ſe de 


ua entriſtecer /o reſcebir pena por apar⸗ 


pincos en parenteſco / y afinidas / pues 


aſſicomoa 

martir de ſeſ 

los muy ſan 

y mareo dio aſus amigos pf 


que llozauan po were 


ue me dil 
mcto. Gus 
iſte para 


) 


a 


NN Libꝛo quínto 
compañiafera perpetua / y ſin term porras 

Inox eſta eſperanęa llena de buena con [a 

fenca * y confirmara el aniL⸗K 8 
mo que xa deifalleſce/aſſi miſmotenga 


Llende deſto ſuele 
nueſtro enemigo / 
tocar / v conmoùer 


documeẽtos y regas 
os dela fee:poꝛ ira⸗ 


lende deſto le mueue con maroꝛimpoꝛ 
| tuntdad aargumentos:y diſcurſo diſpu 
tando por ventura ba fe de ſentir como 


— GA “A ˖r(— “A 


¿Tod carrodelasd 


— —  — a -——_ _ — — 
, 


! madre ygieñato conficiia/ad: | 


poz, el diu 
cqroboꝛa 


tal dubda no puede el: 5 
Ss ad dela ſee.E porque | 
ofas. aparte ve ltel ent ra 


| publicamente que elentera / firmemnen | 


que debar 

dera y ſenalde guerra coma. ets 
cudo deſbarate toda vifcertacion Y pie ] 
guma que el enemigo propose ele oveffeciu 
preceptos delalec. Finalmen lanimo af 


1 >= TIA 
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q 


chos engaſaſu mifma fofpecha ía juy 
sio los detuuo en vanidad bec ille. Aq 
llo poꝛcierto es de marauillar: que co⸗ 

mi ſecre⸗ 


0 


aſconde lazos: 


zen / y ma 
emal. 


5 * 


vna parte y otra paracaca! lasanimas 
(ani deſſiſte de ſemejantes pert 
ada la pꝛela ſi la dt: 


y 10 ce 


fagas yaftuto 


2 


cometca ufa ciudad 


flaca pora 


nofe 

fe ha ba 
(cido poꝛ /e 
que cada vno 
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[oelosgles quádo tenía vicio dellas del 


—— 


1 


ſtante del tan folamen 
palabꝛas delante delzlas quales apio: 
uechan a ſu ſalud y vltimo fin. 


¶ Capitulo. xxxiij. 
que amoneſta que el que eſtapue- 
ſtoeneleſtremo porgrádesry gr: 
ue peccados que agan cometido 
enla vida paſſadano ha de deſeſpe 
rar dla diuina miſericoꝛdia ð dioĩ. 
Sn eu ellosque nue 


ſtro 3duerlariono 


9 
1 2 
Ao 


dela mar y ſobꝛe las gotas delas agua 


vel carro delas donas. Fol. br. | 


Ma 8 | 
noſ medir: ruego te que de to⸗ ſalguno . Pidio ta glorfoía maria mag | 


a eſta fuentecon amargas lagrimas / Y 


caſu lumbre alos mortales Y (evifunde 
po:todala redondezoclmundo fin de⸗ 
trimento de ſu interioꝛ redondeʒ y fin 
diminucion de ſu claridad:poꝛ ventu⸗ 
ra aquelſol eſpiritual que alumbꝛa ato 
do hombꝛe que viene en eſte mundo, 
no dara las tiqueʒas de fu gracia alos 
| des y nos difundira yoerramara 
plandoꝛ de ſus miſericoꝛdias ſo⸗ 


es venerable:poꝛque es ladrõ / mas 
ladron poꝛ la crueldad y venerable poꝛ 


—— quen incompꝛebenſibles 


colgado enel toꝛmenio dela cruz alli cõ⸗ 
fío alli fue ſano:alli mereſcio oy? y! 
ſeras comigo en parayſo que es aque⸗ 


premios. Poklanto nueſtro ſeſioꝛdi 
os todo poderoſo permite aſus eſcoji- 
dos acaer alguna ver porque den eſpe⸗ 
ranca de perdona otros qué eſtan echs 
dos enla culpa:ſicon todo fis coꝛacon Y |; 
voluntad fe leuantaren adios por q les 


loque pides poꝛq̃ eſſe miſmoq̃ dio alos 
bꝛes eſta fuente de agua q̃ falta en vis 
da perdurable cõbida dulcementea to 
dos ala participacion dellas diʒiendo 
venid a mitodos los qᷓ trabaſays y fo- 
rs cargados q̃ yo os hartare / y en otra 
arte: ſi alguno ha ſed vẽgaſea mi y be⸗ 
azy por yſayas pꝛopbeia / todos los fe: 
dientes venid alas aguas/y quen incli 
nado/y aparejado eſte eſſe miſmo dios 
Arepartir contodos ſu iniſericoꝛdia de? 


pꝛeſcie eſte ſocoꝛro 3 quiera co 


guros deſta eſtrema muerte y ſin del ais 
cõuiene a ſaber del mal de la deſeſpera⸗ 
cion /esſaludable conſejo demandar en 
tpo conuenible laayuda y ſocoꝛro Set 
medico. E tomar la triaca contra las en 
ſfermedades del ala: y recoꝛrer ala lares | 

ſſima fuente de miſericoꝛdis:poꝛqͥ dell 
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Capitulo. xxxiiij. 


enq̃ amoneſta q̃ ningũo por la cõciencia 


MR 


¿ 


ſoberueſce en ſu animo. Poꝛtanto có 
vna clandeſtina fubjecionponed delá 


quã derecha y nũca digna derepse 


ſiõ aya ſu vida reſplandeſcido cd reſpisẽ 


doꝛ claro/y luego añade q̃ las obꝛas q̃ 


—— bro quinto, 


dad ðla vida paſſa da ſer lleuados alas 


—— 


l 


acty bablecon mis palabꝛas conel pu⸗ 


reſpondere masrogarea mijueʒ y quã⸗ 
do yollamandole me oyere no creo q̃ 
12 do mi voʒ/y vn poco deſpues/en 
elmiſmo lugar ſi yo me quiſiere juſtifi⸗ 
car mi boca me cõdenara:ſi me moſtra⸗ 
re inocente repꝛouar me hapoꝛ malo y 
aun que ara (ido ſimple/ygnoꝛara mi a 


recelo de todas mis obꝛas:ſabiẽdo que 
no perdonaras al que pecca/y tambien 


go ba de fer juez en ſu miſma cauſa:pa 
ra feñalar el pꝛemio/yque chꝛiſto es cõ 


todos. Aſſi como de fi dise ſant pablo, 
mas el que me juʒga el ſeñoꝛ es. oꝛ tã 

toes de animo arrogante / y del que atri 
bu ye para ſi mas delo juſtoſi/ ofe apa: 
ar v traſtrocar el juyzio de fu ſeñoꝛ / y 


ſtiente dar ſentẽcia de ſi miſmo la qual ð 


pende ſolamente del juyʒio / y poderío 


mente ſuperbo y loco aquel bombꝛe de 
armas/y mucho atribuye aſſi / el qual 
pelea mirandoel rey y juzga q̃ el trium 
pho ha de ſer poꝛel ſuzgado / vſurpãdo 
locamente para ſi el derecho officio de 
ſu ſeſioꝛ como aquello dependa ſolamẽ 
te del juyz io del rey. Si poꝛ Ventura ad: 


lla batalla alen fea digna vela honrra 
Jeriumpbal: 


lende ðſto locura es y no 
pequeña gloꝛiarſe dle victoꝛia:antes dl 


un dela bãtalla:la qual victoꝛia aun le 


puede fer quitada con las manos del q 
elea. Tambien es coſa deſuariada yo 
da de hombꝛe inſenſato: jactar ſe de la 
pꝛopꝛiedad dela nauegacion antes que 
a naue ſea ſacada al puerto:comopue⸗ 
da herir en algunpeñaíco y perderſe a⸗ 
la entrada del puerto: como pueda bes 


ri en algun peñalco y perderſe ala en⸗ 
trada del puerto pueſto que aya paſſa⸗ 


do poꝛ las iempeſtuoſas olas de la mar 


ddl carrovelasoonas. Fol. Ii 


es aun que tuuiere alguna coſa juſta no 


nima.E poco mas adelante dize:auia 
rebuelus aquello / en fu animo que nin 


flituydo po: dios padre / para jueʒ de 


judiciario de ſu ſeñoꝛ:poꝛque es cierta- 


¡ gaños y enrreda con ellos que ſeguri⸗ 


mos diʒe:qualquieratrapendo a la me 


vpoꝛ los remollinos peligroſos ſalua 
yſeguray ſin daño alguno. Pues noð 
otra manera en quãto el anima es ayũ 
tada al cuerpoy moza enel domicilio ð8 
la carne:aſſicomo deſpues delos pecca 
dos ſeos puede ſer mudada en mejoꝛ fu | 
erte po: la penuencia dela miſma mane | 
radeſpues delas buena obꝛaꝭ y vſocõ 
tino delas virtudes puede al ſin dela vi 
da tioꝛnarſe malo y apartarſe del bien: 
pues para que / ode que ſe gloꝛia el hom 
bꝛe que ha de moꝛir dela ſinceridad de⸗ 
la vida paſſada el qual en vn momento 
puede perder todoel frueto de las bue: 
nas obꝛas antes hechas po: vn poco de 
vanagloꝛia: puede caer dela gracia de 
dios poꝛel action del anima el que pien 
fa que eſta en pie. Como diʒe el apoſtol 
mire no cayga y ſoſtenga ſe firme po: bu 
mildad / poꝛ que no ſea arrebatado va⸗ 
namente poꝛ ſoberuia:poꝛque quien pi 
enſa que es algo:como ſea nada el mal: 
mo engaña aſſi miſmo. Como loeſcriue 
tambien ſant pablo:poꝛque aſſi miſmo 
halaga / y regoʒija:aſſi como ſeguro de 
ſu ſalud para ver paſſadoſu vida en o⸗ 
bꝛas de virind / mas engaña fe aſſi miſ⸗ 
mo / y engaſia / y es engañado juſtamen⸗ 
te poꝛque adonde el grãde enemigo pié 
ſa aſechancas:adonde aun apareja en: 


dad ſegura ſepuede tener el enemigo 
enojoſo mueue batallas / daſe pꝛieſſa / y 
apꝛemia y doꝛmira fueño fuelto ſeguro 
el q tan ſuertemente es combatido mas 
contra eſte combate tan baſioſo nos da 
rogante/no te jaies / no tealces en alto lo 
camẽte ninguna coſa pꝛeſumas de ti miſſ 
mo ni ningun bien para ti te atribuyas 
rel bienaucturado ſãt gregoꝛio moſtrã 
do la grauedad Ol peligro Gen eſte gene 
ro de peleapodemos incurrir ſi eñl cae⸗ 


moꝛia el bien que hiʒo / quando ſe en⸗ 


| falcaacercade ſi delante el auctoꝛ / que 
es dios cae baxamente / y el miſmoen la 
homelia del euangelio que en los mas 
| lugares ſe lee enla quaria dominica del 
auiento / exoꝛta eſtudioſamentea todos 
3abracar la humildad / diʒiendo quan 
do haʒe ys bermanosbienes ſiẽpꝛe tras 
ed ala memoꝛia los males que aue ys 
becbo poꝛque quando ſe mira la culpa 
y ſebe cautamente el animo ſe alegre de 
labuena obꝛa y cautamente qualquie⸗ 
ra pꝛocure ſer muy bueno / mas eſto fer 
aſſi en ninguna manera lo ſepa poꝛque 
quando atribuye eſta grandeza aſſi mil 
mo con ſoberuiano pierda lo que hera 
de dentro / y de aqui es que diʒ e ylayas 
Ay delos q̃ ſors ſabios en vueſtros o⸗ 
jos y pꝛudentes belante voſotros mf 
mos: tambien (ant pablo diʒe. Ho que 
rays ſer pꝛudentes àcerca de voſotros 
miſmos / i de aqni tambien / es dichocõ 
tra ſaul / que ſe enſouerueſcia / como fue 
les pequeño en tus ojos fuiſte hecho ca 


dixe ſſe / comote miraſſes pequeño ro ie 
bíse mayo: que atodos los otros / mas 
alcontrario qᷓndo dauid menoſpꝛeſcia 
feel poderio de ſureyno / baylãdo ðlãte 
del arca del ſeñioꝛdixo:burlare / o juga⸗ 


cho. Poꝛque a quiẽ no enſoberueſceria 
deſgarrar las bocas delos leones / difis 
par los bꝛacos delos oſos / ſer eligidoðſ 
bpꝛeciando los hermanos mayoꝛes y re: 
pꝛouado el rey fer vngido para el goui⸗ 
erno del reyno / y derribar muertocon 
vna piedra a aquel de todos tiemidogo 
lias /y muerto tantos filiſteos traer aq̃l 
muerto de pꝛepucios demandados poꝛ 
elrey / y reſcebir el reyno:en pꝛomeſſa y 
Ideſpueõ poſſeer atodoel pueblo de ꝓſra 
el ſin alguna contradicion: mas empe: 
I roben todas las coſas ſe menoſpꝛeſciaa 
quel que en ſus ojos confſieſſa fer humil 


. Libꝛoquinto. py 


dad allega virtudes:caſi traeel poluo / 


beca enel tribu de pſrrael / como ſi claro 


re / y ſere becbomas vil que be fido be: | 


esſilos fanctos aun con quanto 


hazen coſas fueries de ſi ſientẽ coſas vi 
les que ban de dezir en fu eſcuſa los 4 
ſin obꝛa de virtud ſe binchen / y enſober 
uecen mas que toda las buena obras 
hagan nada / pues tales ſon fi no las a⸗ 
doban con humildad:poꝛ que la obꝛa 
marauilloſa con ſoberuia no aliuia mos 
agraua / poꝛque aquel que ſin humani 


aſſi comoel viento / y de 


fecta ſatiſfacion poꝛ ellos. Aſſi como lo 
amoneſta el eccleſiaſlico del peccad 

que conſiguio miſericoꝛdia / no quieras 
eſtar fin miedo/y el ſabio dize. Bienauẽ 
turado el bõbꝛe q̃ ſiẽpꝛe eſta iemeroſo / 
rebuelua tambien con ſolicitud queto⸗ 
das ſus buenas obꝛas han de ſer luego 
peſadas enla juſtiſſima balanca del diui 
no jup io /y tiemble, y tema con buen te 
moꝛ ſancto:poꝛcauſa del pꝛopinquo j 
ʒio / y poꝛ la cuenta que ha de dar de io 


quiera deue temer poder le acõteſcer al 
| cedamos aqͥllas obꝛas auer ſidobuẽas 
aucioꝛ picipal dellas:⁊ cõ ſu ayuda co 
mo diga a ſuß diſcipulos:ſin mi ningũa 


|cofa podeysbaser?p el bienauẽturado 
ſſãt pablo diʒe:q̃ no ſomos ſuficetes pẽ⸗ 


ſobꝛas no noa ſon cõcedidas poꝛel don 


dela tierra / y oʒa eſtendiẽdo ſu mano a 
la arca ðl ſeñoꝛ/poꝛ los bueyes q̃ cocea 
uan / y los hijos ð aaron offreciendo ſa⸗ 
crificio a dios tomados los encẽſarios 
con fuego ageno:⁊ ſaul ſacrificando be 
ſtias/y oʒias rey quemãdo aqͥllos olo⸗ 
res todos nos ſon exẽplo:poꝛ lo ql qual 


go deſto en ſus obꝛas paſſadas: mas cõ 


y agradables a dios. Poꝛ ventura no 
fon becbas po: eſſe miſmo dios / como 


[far alguna coſa de noſotros / aſſi comoð 
noſotros:maõ nr̃a ſuſiciencia es ð dio. 
Moꝛ vétura y los dones delas gras có 

los qles arudados acabamos: aq̃llas 


na coſa / ſino le ſuere dada del ciclo: po: 
o ql hemos de tener las poꝛacepias ſiẽ 
do dios pᷣmero / ⁊ pꝛincipal aucioꝛ:y la 
loꝛia no la hemosð referir anofotros: 
as a ſunõbꝛe / puesq̃ noſotroꝭ tiernos 
linfieles vſurpadoꝛeꝭ ðla coſa agena, p: 
ſcuramos atribuyꝛa noſotroð la glia q̃ a 
lolo dios es deuida / a manera Ol ſieruo 


querida cõ loõ dineros de ſu ſeñoꝛ:ꝑa el 
Al ſolo auiað trabajar : y cõtra volutad 


dra deʒ ia de noſotros aq̃llo de iſayas⸗ 
oꝛventura gloꝛiar fe ba laſeguit co: 


del carro delas donas ˖ Fo.lxxiij. 


maloꝛel ql referuo ꝑa ſi la ganancia / ad 


mas pꝛouec antes delatentaciõ q̃ voſo⸗ 
tros la podeys ſoſtener.El q̃ amoneſta⸗ 
re alenfermo/yaq̃ le cercan los poſtre⸗ 
ros ſoſpiros: q tenga toda fu efperanca 
enla mia ð dios:poꝛ la qual cõfie q̃ ſexa 
ſaluo y ciudadano del reyno celeſtial: 7 
aſſimiſmo tenga toda fuefperanca enla 
muy amarga paflió y muerte ð jeſu ro 
po? la qual lomos redimidos: pozla ¿1 
cólicelenfermo de yꝛ ſaluo: y alleguc tã 
bien la pꝛecioſiſſima ſangre de xp̃o der⸗ 
remada poꝛ noſotros / en pꝛecio denr̃a 
redẽpciõ:⁊ fu cabeca ſagrada traſpaſſa 
da cõ eſpinas:⁊ inclinada enla cruʒ:ꝑa 
dar el beſo de ſaludable paʒ:⁊ ſuꝭ lacra 
tiflimas manos tẽdidas y traſpaſſadas 
enla cruʒ / para que quando noſotros 
vamos a el el nos abꝛace dulcemente:y 
fu muy bendito lado abierto con langs / 
⁊ manifieſio a noſotros / para que poz 
el entremos al miſmo dios nueſtro:yen 
el ſeamos inſertos / cõjuntos / vm̃dos: 
Lo qual el bien auenturado ſant ber⸗ 


Inardo / dando nos a todos los chꝛiſia⸗ 


nos buena efperanca de perqon / nos 
lo ateſugus poꝛ eſtas palabꝛas. Quien 
no ſera arrebatado a tener gran eſperã⸗ 
0 / y confiang a /ſi mira la diſpuſicton de 
jeſu chꝛiſto nueſtro redemptoꝛ enlacruʒ 
Mira lacabecainciinedary la boca pa 
befar aparejada: v los bꝛacosabiertos 
pa abꝛac?ar / ⁊ las manos hoꝛadadasꝑa 
dar nos / J el lado abierto pa amar /y to: 
do el cuerpotedido pa dodo offrecerſe 
poꝛ nr̃a ſalud q no ſolamente tuuo poz 
bien de hazer fe höbꝛe po: amo: dnofo: 
tros; mas ann ðl todo tuno po: bien de 
colgar ſe enla cruʒ:⁊ puto ſu anima po? 


la redempcion delgenero humano/ rei 


| miſmo cuffre todos nuettrds peccado? 
en ſucuerpoenel arbol dela cruz: y nos 
[forros ſer ſanos cõ fu licor. Como dize 


- Libioquínto. 


naeſperanęa / y conſianga & alcangar la 


- |tasjlesal bõbꝛeq̃ ſale deſie mũdo muy 


ca/r del juyʒio con que luego ha deſer 
e. La nonuena del eſpanto delas 


(alud. E muchas veʒes cõ mucha reue 
rencia ⁊acatamiẽto nõbꝛe delante dl en 


dl ſuegoꝛaſſi los enemigos malignos fe 


⁊ vnoꝛ eſte pᷣſente capitulobemos pue 
ſto diez tẽptaciões: y las impugnaciões 
y cõtradiciones anr̃o aduerſario: con 


cruelmẽte ſuele acuſar. En cada capitu 
lo feñaládo vna tẽptacion/y contra ella 
ſu remedio/y ſuerie ðffendimiẽto:ðlas 
qles la pꝛimera e ðla murmuraciõ cõ⸗ 
tra dios:poꝛq les quitatan prole vida. 
N ds ðla impaciẽcia / poꝛla cruel: 


9 A 
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del! Carro elas donas⸗ Fo. lxxilij. 


penas vl infiernoꝛel qual le pone el ene⸗ gan qꝗfscbplaentg nta compenetcrclo 
por e al bombꝛe ya que ſe mue Pues mirẽ no den a entender q fiẽten 
reiꝑa que ſe e 3 vesímadlapa:| I maldela fee carbolica:afirmádo quru: 
reſcimiẽto / ⁊ vifió velogenemigos ma- rierõ las aias de ſus amigos jumamcte 
lignos / que muchas vezes eſtan en ¶cõ el cuerpo:alos qles tã ſin medida llo 
pꝛeſencia de los doliemtes en algunas] Iran: yq̃ aer cola permaneſce masð 
eſpdtable figura: y de q̃ manera qlquie⸗ ellos / openſando qͥ no han de reſucuar 
ra deſtaõ iemptaciones ſe bad ſoſtener: ala vida enla cõſumaciò ð ſiglo. para 
y ha de ſer fuertemente deſechada / ⁊ có quitar eſte erroꝛ / ſani aa alos de the 
quesparejos ha ð fer ſoꝛtaleſcido el ani 
me delque ſe eſta muriendo ꝑa ſacudir 
de ſi eſtos impectus del enemigo / encaG⸗ 
de vnodelos capitulos eſta dicho todo. 
lo conuiene:aunq̃ bien ſabemos q̃ ay 

e mas maneras 7 formas/cólas| 


duerme: poꝛꝗ̃t nooõ parcrs tries como 
los oirgs ꝗᷓ no tienẽ eſperãca.E masas 
lante eĩ miimo apoſtolenl miſmolugar, 
£nteñala fee ðla fuctura reſurrecniò de 


. laspiadoſas lagrimas:po:losmerrtos 
: Epozelaffecrode amoꝛq̃ les tenemos / q 
la cauſa:pues qnfo dios ſiendo funda⸗ 
meto de todas las ꝓtudes:a laʒaro mu 
ferto piadoſ baren ne 
radas ſanctasſus bfas/mariazmatiba 


facilmeme ſe pueden boluer / ⁊ conuer⸗- 
ur enlos que arriba hemoꝭ dicho. —-,] 


¶ Capitu. xxxv. en € 


que Te pone como fe ha de moderat co r 
laley dela raʒon el doloꝛ que fe toma de 5 
maſiado /poꝛ el dexamiento / y aparta 
miente delos amigos / ⁊ parienies: mad 
delo que es juſtoo 
N Si miſmo me pareſce q pue 
€ | mosañadiraquicpordlegí | 
bienſo noes ageno de eſta o: | 
: bra 1 dos N 


— 


ea muerte 3 $ e mal f 
moſtrar el algũos lloꝛoʒ:cõ iq q and 
tro ſe conggra:de donde no fin cauſaſ 
toma de muchaõ manera vna cógeco 
ra q ya no ap eneſta vida amigo qͥ dſſe 
el biẽ ð ſu amigo: pues poꝛq̃ ni parezc 
2 dene dene 1 

lo/y cõ maluado animo q̃ quiere o] moꝛado / o q̃ queriamos / amauamo 
5447 * noſotros al amigo en la vida fuiana / 


S hoer / cuya volũiad cõtinamẽterue 
„ A e 


IIbꝛoquinto 
vulgarmente oclapiedadoclenima; y ſeſtan meudos/ c guardados en el bip 
I de vn affecto de amoꝛ / de piadoſa/cõ podromo: cercados de gente de guer 
; miſeracion es muy juſto que le acoam⸗⸗ e | 
-|pañemoscóleslagrimasimisbanoe| 
: | fer moderadas de ley de raʒ on ſuſta. 
¶Eſte ieſtimoniò q dan lloꝛando al muer 
ſto/es dela vida que ha paſſado con log 
eee eee, . 


ſatolos / t ſoltolos / aun que berodes 
fu bermanoauia mandado matallos a 


— e — — —äAüäͤ— A 


, 


zieron gran llanto ſobꝛe el: ⁊ finalmen⸗ 
teel miímo eccleſiaſtico / amoneſtando 
Inos que lloꝛaſemos los muertos:cõ tal 

que no fea demaſſiado cl llanto: p po? 
mucho tiẽpo diʒe: lloꝛad ſobꝛe elmuer⸗ 
ſtoꝛpoꝛque le falta ſu luʒ: llorar poco bo⸗ 
ꝛc el muerto:poꝛq̃ deſcanſara. El llan⸗ 
to del muerto ba 3fer ſiete vias: y el nul⸗ 
mo en otro lugar / diʒe:bijo ſobꝛe el mu 
lerto derrama las lagrimas: ⁊ como ſi 
paſſaſſes alguna crueldad comientca a 
ltlozar: empero es de tener moderacion 
enel lloꝛar / y razon: poꝛque no es coꝛa⸗ 
con de varon conſtanie de animo ꝛſino 


del carrodelas donas. Fo. lxxy 


el leñoꝛ me lo dexara parao via eſte 


mente nos mueftra dauid que noſea ð 


Ine ſtado poꝛ diuina reuelació: y sun que 

poꝛ dios le fue mandado / que publica 
inente amoneſtaſſe a todos: pꝛedican⸗ 
do les enſeñaſſe / que no fe deuen lloꝛar 
[los hermanos / que poꝛ diuino llama: 


lloꝛo esa dios nueſtroſefioꝛ aboꝛreſci⸗ 


bꝛasſon eſtas. ya noſotros pequeños 
| y. menoſpꝛeciados: tambien nos es re⸗ 


— —— — 
niño auiaeſtado malo / que entoces que 
ſe auia muerto ſe aflixiria / ⁊ ſe apaſiona 
ria mas: pꝛeguntaron le la cauſa de a⸗ 
quello que auis becho/reſpõdio: pollo 
raua/y ayungua po: el ruño que haſta a 
goza viuia:poꝛque deʒia voꝛquien ſabe 


nm̃o:poꝛ que tengo de lloꝛar:poꝛ ven⸗ 
tura puedo lo yo boluer a areſuſcitar: 
mas ayna ye vo a el que el voluera a⸗ 
mi:poꝛ las quales palabꝛas mu ſabia 


lamentar / ni doler po: aquel q ni fe pue 
de cobꝛar / ni llamar.Etãbiẽ el bienauẽ 
mrado ſãt cipꝛiano en vn ſermõ ð moꝛ⸗ 
talidad: del qͥlen algũos lugares arri⸗ 
ba bemos hecho menciõ ſola vna vez. 
Ateſtigua que muchas veʒes fue amo⸗ 


miento ſalende eſte mundo: y que cite 


ble / y no nada agradable: y ſus pala: 


velado mucbas vezes / poꝛ la bondad 
de dios nueſtro ſeñoꝛ:y noges manifie⸗ 
ſtamente mandado / que os ateſtigue⸗ 
mos muchas vezes / 7 publicamente 
os pꝛediquemos que no hemos de llo⸗ 
rar: aun eſtos hermanos que poz el lla 
mamiento diuino ſon llamados) y libꝛa 
dos de eſte pꝛeſente ſigloꝛcomo yo ſepa 
que no los pierdo / ſino que conſienio / 


de dar occaſion a las gentes / para quí 
bb ü 


Ib ꝛoquinto 
con raʒon nos repꝛehendan:poꝛquede riades os poꝛ que vor al padre. Ente: 
zimos vien y eſtã cabe dios / aquellos ſiando /⁊ moſtrando les / que quãdo los 
quemuettos y perdidos lloꝛamos no- amigos paſſan deſte mundo / antes nos 
ſotros. E la fee que enlos ſermones pee deue plazer / que nod doler. E añ acoꝛ⸗ 


dicamos con la bos / nola pꝛouemos 
con el teſtimonio di coꝛacon /y de la ani 
ma que ſomos tranſpaſſadoꝛes de nue⸗ 
nraeſperanta / y fee: ⁊ lo que deʒimos 
pareſce que fon cofis compueſtas / 7 
fingidas/y encubertada5. Ninguna co 
fa apꝛouecha maniſeſtar con palabꝛas 
la virtud:y con las obꝛas ðᷣſtruyꝛ la ver 
dad. Eſto dise el bienauenturado fent 
cipuano. Aue es mas meneſter/ſmoq̃ 
ei miſmo chꝛiſto enſeſio a (us diſcipuloꝰ 
queno ſe ha de doler dl tranſito de iu a⸗ 
migoſquando paſſa deſte mundo:eſpe⸗ 
ci te ſi acabo en virtud: vſiendo 
amigo ⁊ honrradoꝛ dela juſticia antes 
ſe ban de alegrar con el:y eſta alegria fe 
ra ſenal / ⁊ teſligo del amoꝛ que auia en⸗ 
tre entrambos:que ſe trueca /⁊ cõmuni 
ca a veses / entre el que muere, y el que 
queda. Pues digo que lo enſeno chꝛi⸗ 
ſtoꝛpues que con eſtas palabꝛas cum⸗ 
plic / diʒ iẽdo / ſi me amaredes / ſin dubda 
os alegrarers poꝛ que voy al padre: y 
en otras partes muchas veses los re- 
pꝛehende / increpando los blandamen⸗ 
te:poꝛque cada veʒ que les hablaua de 
ſu abſencia ſe turbauã có vna muy grá 
turbació:y diʒe les: xo voy a aquel que 
me embio:⁊ ninguno de vofotros me 
pꝛegũta a donde veszantes poꝛq̃ os he 
dico eſtas coſas / ſe os ha bécbido vue 
ſtro coꝛa con de trifteza.P olra veʒ diʒze: 
no ſe turbe vr̃o coꝛacon / ni ara temoꝛ:q̃ 
voy / t vengoa voſotros. Lo qual fent 
cipꝛiano enel ſobꝛe dicho ſermon decla 
ra con eñas palabꝛas. Quanto apꝛoue⸗ 
cha ſalir deſte mundoel miſmo chꝛiſto: 
qnees maeſtro de la ſalud / y pronecbo 
nueſtro / lo amueſtra: el qual como ſus 
diſcipulos fe paraſſen triſtes / hablo les 
diziendo les:ſia mime amaſſedes / goʒa 


/ 


dandofe deſto el bienauenturadoſant 
pablo: lo pone en ſu epiſtola / ⁊ dize:mi 
viuir es chiiſto /t mi muerie esgrenge: 
ria /d ganancia pa mi/teniendo po: gr 
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elos peccados / 7 vicios dela carne: le 
ria libꝛe dlas tribulaciones q anguítió: 
y ſe vee ya libꝛe de les emponcoñados 


mas 8 loðlamuer⸗ 
ie de ſuhijo diʒe:que no ſe han de lloꝛar 
las muertes demaſtadamente. Enla qᷓl 
epiſtola habla vela immoꝛtalidad velas 
mmae / muy clara /⁊ abierta, y elegan⸗ 
temẽte:⁊ como no ſe han de lloꝛar aque 


llos que de dios ſon llamados: ⁊ otras 


mecimiento deſu bija bleſilla:⁊ atiraſio 
dela muerte de fu hija: ⁊ otras muchas 
del miſmoauctoꝛ que hablan ſobꝛe eſſa 
materia: y ordenadas po: muy excelen 


del carro delas donas. fol. lxxyj· 

te eſtio /c aun algunas coſillas queaue qen los bios dla vida /⁊ los eſtambꝛes 
mos dicboenel pꝛincipio de eſtetracta⸗ vela via ſe alargan. Como diga muy bi 
doꝛeſpecialmente enel ſegundo capitu⸗ en el bienauenturado auguſtino( como 
loyy en otros tres conſiguientes: abro⸗ ya lo bemosiractadoðl miſmo en otro 
uechan mucho paracl pꝛopoſuo / maz lugar) que feaparejanmu y tarde lose 
teriade que agoꝛa hablamos:poꝛque d medios que ſe aparejan al tiempo dela 
alli ſe pueden tomar razones muf fuer⸗ muerte. Poꝛcirio que aquella coſtũ⸗ 
tes para pꝛouar eſto que aqui ſe tr acta: bꝛe apꝛouechara mucho:para q̃ quãdo 
poꝛque ſiel que es llamado / deſta pere: huuiere de venir a manos conel enemi⸗ 
grinacion terreſtre: para el eſtado vela go eſcuadron:quã do ſe hau de moſtrar 
otra vida no ha de temblar de miedo / las ſeñales / en aquella poftrimera ba: 
nitemer la muerte / llamãdo lo dios: pu talla: yapzompto,y eſperimentado ca 
es que la muerte no trae alos bomb:es uallero no ſera menoſpꝛeciado en ſua⸗ 
algun daſio / ino mucho puecbo ⁊ biẽ. nimo / ni temblara de temoꝛ: antes muy 
E aſſi ſe ſigue muy bien / que ninguno diligente / ⁊ dieſtro entrara en eſta mur 
deue doler ſe / ni peſſalle / del adoꝛmeſci⸗ dificu pelea:⁊ ſiendo dios fu ayudado: 
miento y paſſamiemo de fu amigo: nite la vicioꝛia ſera ſeñaladoenel cielo / con 
ner triſteza:poꝛque fe han paſſado vefta muy triópbel coꝛona:la qual nos apa⸗ 
reja el miſmo dios atodos noſotros / co 


vida a mejores bienes. y pues todas ef: imo 
mo Jar, pe que es y benditopara 
en. 


tascoías/ ⁊ otras muchas hemos d 
cho / y pꝛouado po? r ones efficacee 


joꝛes raʒones: ⁊ todasconcluſe ſer ver 
dad q̃ notenemos q temer- Alomenos 
los que deſte mundo va ſeapartan:ſino 


bates de nueſtro antiguo enemigo: coa 
los qles bemos de apaxeſa las armas 
mientra que tenemos ſegura la vida. 
Emoncesſe ba de foꝛialeſcer con eſtas 


Eſpues que el enſermo bu⸗ N 
uiere hecho todo lo quecum 


J 


EN 


y enla guerra depꝛende el cauallero a]. 
guerrear po? mucbotiépo/y en vn pun 
to encuentra conel enemigo: Tapareſ⸗ 
el animo no perezofo/ ſino mu y fuerte. 
Aqui eſtadeclarada legun nueſtra fuer 
calasarmas / poꝛ ſu oꝛden: las quales 
emos de vſar en aq̃lla vltima peleasy 
como ſeranmas pꝛouechoſas a aq̃llos 
que mas fe huuicren erer citado / x pio⸗ 
uzydo enellas:mientras turan Y ſe eſtie⸗ 


la elle parezca que eſta en buen eftado/ 
no dere tãpocoð acreſcentar ſu fee /! 
„„ | Fü 


¡ 
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la ſancta efcriptura: mediante las qua 
les / y algunas buenas perſonas q̃ eſten 
alli / no deren de efforalleen dios. E ſi 
puede auer ſacerdote ſera bien. Que al 


| po:yoelos ſtimulos/y aflicnones/y re: 


Iiboquinto 


dl ba reſcebido:t las offenſas que ſeha 


apareje / ⁊ fortalezca con las palabꝛaõ ð 


filo dize ſanctiago:que el ſacerdote rue 


moꝛdimientos de la conciencia: que el 


entermo tiene grá anguſtia / 7 trabajo, 
Elpꝛincipal remedio es:cõ coꝛacon có: 
rticto/⁊ humillado:alęar ſus penſamiẽ⸗ 


tosa dios:v reconoſcer las mercedes 


_ [tus miembꝛos / llagados de diuerſaß en 


becho: y diga eſtas palabꝛas / ootras fe 


ral vnion dela ſancta madre ygleſia: 


truxiſte en la luʒ vela fee chuſtiana:poꝛ 
lo qual fea ati gloꝛia mi dio. ſumma 
bondad diuina / ⁊ dios criadoꝛ mio que 
me heziſte ſano de doble ſanidad / di en 
tendimiento /⁊ del cuerpo. Autos pꝛi 
uados de ſeſo / ⁊quantos privados de 


fermedades:a mi ſefoꝛ me heʒiſte ſano/ 
poꝛ lo qual ſea ati gloꝛia. O ſeioꝛ dios 
mio que guardaſte mi anima / ⁊ mi per⸗ 
ſona de muchos peligros: quantos vi 
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del carrodelasdonas. $ 


no. Eperaſie feñozmi emienda quãtas 
ve zes edmeii coſas vergócolas/7 viles 
no me auergongaſte:maõ encubꝛiſie me 
eſperandome a penitencia: gloua ſea a 


lxxvij· 
(Una confeſſion general / ⁊ conoſci⸗ 
miento de ſi miſmo / y ð ſus peccados: 
la qual haga clenfermo: 7 ſinotuuiere 
habla diga ſe la alguna buena ꝑſona. 


Lumbꝛa me ſeñoꝛ / que co⸗ 
N nosca yo mij pecados/y los 
Nl entienda: vea voa mi / ⁊ co 


uo inutil / ⁊ ſin pꝛouecho . Seno: dios] 
piadoſo ba merced de mi ¿l yo ſoy: ſoy 
uro /⁊ tueres dios mio: peque ſeñoꝛ/pe 
que:alatu diuina miſericoꝛdia meenco 
miendo. Ay de mi ay de mi / que ſerad 
mi: miſeria li tu bondad no la ſocoꝛre. 
Venid todas las criaturas del ſeñoꝛ di 
os pꝛadoſoꝛoyd mi conſeſſion / ved mis 
verguencas :ꝛcſcuchad mis miſerables 
ccádos:ca yo ſoy bombꝛe miſerable / 
que offendi a mi dios:vo foy el que ð fu 
mano diuina / reſcebi mucbosbienes:7 
ro ſoy el que bise grandes offentas y re 
cebi perdones / ⁊ beneſicios:delante oí: 


bienes ðᷣgracia: que no ſea tuyoeſtemi ima ricia / f 
miſeria / hurto/rapinna / reiencion de lo 

ageno / poca piedad con los pobꝛes / lu: 
xuria adulierio / ſacrillegio / ſucios pen⸗ 
ſamientos / ſuʒias / y neſtas pala⸗ 
bꝛas / toꝛpes ðᷣſſeos / ſuzios iocamictos i 
by F 


— 


po: la tu inſinita bondad y poꝛla multi⸗ 
tud de us dones qᷓ yo he teſcebido. 


totrss muchas vieʒas / grandes ver: 


crey en agueros / no fuy firme enla fee / 
ni he ſido fiel chꝛiſtiano / ni ſieruo de di 
os / ni le he ſeruido como deuiera:jure / 


pela fee: renegue / blaſfeme / deſcrey: di 
peſares adios⁊ a ſus ſanctos: no acate 
reuerencia ala ſancta ygleſia/nialas co 
ſas ſanctas. Noguarde los votos que 
pꝛometi a dios:reſiſti ⁊ poꝛfie contra la 
verdad muchas veʒes / fauoꝛeſci la mé: 
tira ⁊ maldad. No guarde las fieſtas/ni 
dexe de peccar enellas / trabajando / ce: 
minando / vendiendo/compꝛando / ne⸗ 
gociando. Dexe la miſſa ⁊ la Pdicació, 
di me ajugar y acomer/⁊ a beber /y aga 
ſtar enlas fieſtas muy mal el tiempo /co 


noles di la honrra ⁊ ſcruicio /⁊ obedien 
cia diuida. No accate los mayoꝛes:no 
obedeſci alos perlados:no honrre loe 
ſacerdotes:no ame / ni obedeci a los ſier 
uos de dios / anteß burle / murmure / y ei 
—— A a Roa 


L Libioquínto - 


de mi vida / ni cure ðmi anima. Peque 


y perjure:no iuue reuerẽcia alas coſas 


( kecba eſtaconſeſſion porel enfermo 


mo malxp̃iano. No amea mispadree, | 


carnecidllos:diffame/t dſpꝛecie losta 


deſſeos / rde malos penſamientos d ma 

las palabꝛas / de mal conſejo / ð mala in 
tencion / de malas entrañas / de malas 
obꝛas. Fuy ingrato / deſconoſcido / ſin a 
moꝛ de dios ⁊ fi n amoꝛ ðlos pꝛoximos 
fuy diſſoluto / derramado / deſhoneſto 
alicioſo / mundano / vano/rixoſo:ami 


in rienda / biʒe peccar a otros niuchoõ: 


virtud:miſerable⁊ viuo para el mal:ne 


ſi pudiere pꝛonuncialla: ⁊ ſmo lea ſe la 
alguno: ⁊ ſino tiene hablael la entende 
ra: x deſpues deſto algunſacerdote /o p 


nes deſancto anſelmo:⁊ diʒe que ſonð 
tanta efficacia delante ð dios / que el en 
fermo que con buen ꝓpoſito aellas reſ⸗ 
pondiere no ſera danado. y poꝛ eſſoes 
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del carrodelas donas ˖ Fo. lxxpiij. 


bien que ſelas pꝛegũten antes que pier⸗ 


da la babla:⁊ fila huuiere perdido/reſ⸗ 


ponds otro poꝛel.ſ las interrogaciões 
fon eſtas que ie ſiguen. 


jeſu chꝛiſto: reſponda ſidoy. edis to⸗ 


dos los ſancios ſacramentos dela ygle:]. 


ſia / como fiel chꝛiſtiano: alegrays osſi 
los aueys reſcebido:? reſponda fi pido, 
⁊ ſi alegro. Peſa os que no aueysſerui 
do a dios / ⁊ viuido bien como catholi⸗ 
cochꝛiſtiano: reſponda ſi peſa. Peſa oõ 
poz auer offendido a nueſtro ſenoꝛ dio? 
⁊quebꝛantado ſus mandamictos? rel: 


ponda ſi peſa.y peſa os del mal que he⸗ 


ziſtes / y del bien que deraſtes de hazer; 


reſponda ſipeſa. Auerriades agoꝛa te- 


ner entera memoꝛia / claro entendimié: 


Ito de todos vueſtros peccados para có 


feſſallos / ⁊ pedir perdon a dios: reſpon 
da ſi querria. Medis perdon a dios de 
todos vueſtros males ⁊ peccados/con 
feſſados / ooluidados en conſiſſion?reſ 
ponda fi pido. Perdonays atodos a⸗ 
quellos que os an offendido / enojado / 
⁊ mal tractado? reſponda ſiperdono. 

Demandays perdon aquentos offen: 
diſtes / ⁊ ſoys en cargo? reſponda fi ve: 


mando. Paudaps reſbituyꝛ todas las 
coſas queſoys en cargo: reſpõda ſi mã 
do. Bars gracias adios poꝛ eſta enſer 
medad: ⁊ poꝛ todos los bienes que del 
aueysreſcebido? reſpondaſi dop.y ef 
tays confoꝛme con la voluntad de dios 
ſi lepluguiere de lleuaros? reſponda fi 
eſtop. Pꝛoponeys de emmendaros de 
vueſtras culpa y defectos/li dios 05 die 
re vida:reſpõda ſi prometo. foffreceys 
a dios padrela paſſion ⁊ ſangre de fu hi 
jo leſu chꝛiſto nueſſroredẽptoꝛ / po? vue 
ſtros peccados: reſponda fioffrezco. 
Encomendaysala bienauẽturada vir 
gen ſancta maria / ⁊ a todos los ſanctos 
que rueguẽ po: vos ante nueſtro dios: 
reſponda / ſi encomiendo. Rogays ala 
ſancta madre ygleſia / ⁊ a iodos los fic: 
leschuſtianos / pꝛeſentes / abſentes / que 


ſrueguen a dios poꝛ vos? reſpõda / ſi rue 


go. Offreceys a dios eſta muerte / ⁊to⸗ 
dos los trabaſos/⁊ anguſtias deſta en: 
fermedad?reſpõda / ſi offreʒco. Lapaʒ 
de dios todo poderoſo: la virtud de la 
ſancta cruʒ:io meritos vela paſſion de 
nueſtro redemptoꝛ jeſu chꝛiſto: los me⸗ 
ritos / ⁊ ruegos dela virgen ſin mãzilla 
⁊ los meritos de todos los ſancios / 7 
ſanctas: ſean entre ti/y entre todos tus 
enemigos: viſibles / ⁊ inueſibles / en la 
bota deſta tu muerte / poꝛ la bondad / 7 
pledad de dios. i 


¶ Deſpues de eſtas ſanctasinterroga⸗ 
ciones / diga el enfermo eſta oꝛacion /o 
fe la diga alguna buena perſona:que 
el enfermo la entienda. 
¶ Oꝛacion. 

7 Efioꝛ dios mio criadoꝛ / ⁊ re⸗ 
8 dèptoꝛ de mianima:o muy 

vi peccadoꝛ vueſtro ſieruo / 
A Lengo delame devueſtra fan 
cuiſſima pꝛeſencia:conoʒco que ſoy di 


gno de condẽnacion: mas tambien cos 
| no3cofer vueſtras miſericoꝛdias masg | 


y 


mispeccados/yoadoz0 a vos ſeñoꝛ dis 
o mio / yo creo en vo /o eſperd en vo 
j vo me encomiendoa vueſtra divina / 7: 
grande mifericordiasy os offreʒco po? 
mis peccadosla muerte pꝛecioſo ðᷣ i dul 
ce jeſu bijo vueſtro:⁊ los meritos vela 
virgen fu madre: y ð todoꝭ los ſanctos: 


mi enfermedad ⁊ muerte de mi cuerpo 
r qualquiera otro bien q̃ o eneſie má: 
do aya hecho:aue merced de mi eneſta 
boꝛa de mi muerte / y de mis peccados. 
u bijo ⁊ mi rede mpioꝛ. 


¶ Oꝛacion muy deuota que digael en 
fermo / oque ſe la lean della entienda. 


k ſoꝛ dios mio que me cria:| 


C= N 


los hombꝛes / a ti ſolo pido perdon /e 


clara eſta la cuenta: conoʒco las ðudas / 
que deuo a iu diuina mageſtad: pobꝛe / 


mi. La muerte ðl coꝛdero fín monzilla / 
jt ſu chꝛiſto mi redẽpioꝛila fu ſangre pꝛe 
cioſiſſima / ſu bumanidad ſagrada:ſus 
afliciones /⁊ doloꝛes:la virtud de paſ. 
hon:eño offreʒco a ti eterno padre dios]. 
mio ⁊ verdaqero:cũplida y verdaderá 
ſatiſfaciõ de todos mis peccados/ ma 
les: y junto cõ eſtoꝛoffreʒco los meritos 
ꝗdela virgen ſagrada ſumadre: y delos 
angeles / a delosſanctos / ⁊ ſanctas / con 
los ſufragios de mi madre la fácta ygle 
ſia calholica. ue ſalua me ſeñoꝛ poz 
upiedadnome deſampares eneſta vl⸗ 
tima neceſſidao demi hoꝛa poſtrimera. 
Socoꝛe me agoꝛa: adereʒa mi carera 
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Vibꝛoquimo 


alos ſufragios dela ſãcta ꝓsleſia en eſta / | 


Ana muy deuota oꝛacion que el en⸗ 


Señoꝛ dios mio ſalua me / poꝛ jeſuxpo 


ſcios rueguen a dios poꝛ el. 


[multitud d mis pecados: les ius cleme? 
cias ſeññoꝛ ſobꝛe todas lastmalciasoe]: 


tu ſola bondad ⁊ miſericoꝛdia me enco⸗ 
miendo. No entres comigo en juy :: 


y deſnudo eſioy dios mio aue mercedð 


a tu dieſtra:no te acuerdes eneſta hoꝛa t 
mi muerte / ð mis males / ni mejuzgnes 
como ellos mereſcen: haʒ comigo legũ 
la iu gran miſericoꝛdia. Ven ami ſocoꝛ 


rea miſalua me dios mio. Seamianís| 
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ter mo ha de dezir / oque ſe ia lean / que 
ella entiendaten la qual pide miſericoꝛ 
dia a la ſanctiſſima trinidad: y ſuplica a 

la virgen fin manzilla:⁊ a todo los ſan 


Muy alto dios padre celeſ 
| bear. todas las co⸗ 


as: padre de nueſtro feñor 
elo chꝛiſtoꝛy padremio ⁊ di 


pies mis peccadoꝭ. O ſeñoꝛ jeſu chꝛiſto 
bijo de dios cierno / 7 hijo de la virgen 
maria:verdadero dios ⁊ hombꝛe:ama 
de: y redemptoꝛð nueſiras anima po? 
tania claridad que deſcendiſte del 


ſenode dios padre / y tomafte carne bu | 


ceſſidades: ven dulce hueſped:ven da⸗ 
doꝛ de todos bienes:ven ſeñoꝛ conſola 
do: ⁊ ſocoꝛre a mialma:y fea tu pꝛeſen⸗ 
cia /⁊ gracia / ⁊ amoꝛaqui agoꝛa en eſia 
bola de mi muerte. Salua leo; tu cria 


4. 


—— 
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tura poꝛla tu vᷣdad / ⁊ ſuauidad diuina. 
Oſanctiſſima madre de miſericoꝛdia / 
virgen / ſober anamẽte de dios amada: 
reyna delos cielos /⁊ tierra: mueſtra te 
fer madre del que pariſte:poꝛ tu piedad 
Ime ſocoꝛre en tan gran neceſſidad/que 
o iengo eneſtã hoꝛa: por q̃ ſẽpꝛe te lla⸗ 
emo me deſſampares eneſte paſſo de 


ſant benito / ſant bernardo / ſent domin⸗ 


del carro delas donas. fol. lxxir· 


Teras religiones Tolchgodeuocion: po: 


ſtangtan trabajo que vo iengoagoꝛa.? 


90 ant franicfcosalos tee, T enen 


reuerencla de dios mie ſocoꝛrays enſta 


ros oa. 
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v bombꝛe / que es vuefira gloꝛia conftr: 


e e muerto los q̃ alli eſtu⸗ 
quieren pᷣſentes digã tres pater noſtres / 


cótresguemarias eneſta manera: ei pꝛi 


cioſaſangre q̃ enla cruʒ ðrramo po? nue 
ſtra redempcion.p en tãto que el anima 
eſtuulere enel cuerpo / deue fe desir vna 
y muchas veses las oꝛaciones ſuſodi⸗ 
chas /c la recotnendacion del anima/y 
la partió del viernes: y el credo los pſal] 
mos penitenciales: la oꝛacion de ſant 
leon: y otras tales deuociones: como 
cada vno velos que alli eſtuuieren dio 


les cſpirare. 


¶ Capitu. xxrvij. 


bꝛo 


nays enla gloꝛia conei coꝛdero de dios 


ſeaſſi como del eutendimiento 


que trata ð vna recopilacion de dos co 

ſas que el bombꝛe chꝛiſtiano ha ðᷣtener 
en ſu memoꝛia dela muerte eterns y glo 
riaeterna. | 


ireñanosalos fie 
— chꝛiſtlanos 
iempꝛe tẽgamos 
memoria veldma 
erte y Del jurzio q 

eſtrechamente ba 
uemos de dar cuẽ 


da a nueſtraanima todas las potẽcias: 


» 


de nueſtra coticiéncia, y oeltiempo ; 
/ vtuido: ſobꝛe lo q 


o dize ſant augulnn. S ſi ſupieſſes ho 


bꝛe quan terrible es aqljufʒio vela ul. 
ta que bas 8 dar:ſiẽpꝛe eſtarias cõgran 
paustpenfanco en los males que has 
hecho: t ſi los ſanctos ⁊ buenos tienen 
bauoi de aqueljuyʒio / cuenta que def 


lſoberuio ccadoꝛ: 
malo:mente que alli le acuſa al hõbꝛe 


X —Äů—— — 


5 el EU 


Lua AA A sas MASSA A os ta yl da oda ar 


del carro delas donas. Fol lxxx. 


ſocomo. E peccadoꝛ aſſi cõſuſo nopue  derofo. E conaquells celeſtial compa 


a: y de todos los ſanctos. E po? 


pꝛeciar el mundo: y guardar le ð haʒer 


de Lol ha penas que po: la eſcriptu 
ra ſagrada auia amenezado. Moꝛ eicõ de ſus terribles peccados/y cuerpos. 
trario e gran goʒo alos buenos chꝛiſtia Elí pena eterna que no ſe puede / niay 
nos que hã guardado la ler de jeſu chꝛi eſperanęa de ver a dios nueſtro fenoꝛ. 
ſto ala hoꝛa dela muerte recibengr ã go Sera la bambet perpetnað todo bien. 
50 / x veen que feoefine todos ſus ma ] Alliremoꝛdera la conciencia yel guta 
les y trabaſos/y alas miſerias de todos no que nos roera dentrode nueſtracõ 
ſus peligros / ca ellos poꝛ la bondad de ſ cieucia para ſtemipꝛe. O meʒquinos de 
dios que les arudo / ſaben que hã de vi bombies que anto de bien aueys per: 
uir / y veu llenos de todo bien y ſeguros 1 vueftra 
ra oyꝛla fentencia enla hora de ſu mu raty en quãtos males aueys 
erte ð nueſtro ſeñoꝛ dios / ſaben los incurrido po: vnema mala ventura, 


vles ba piomerido: y pienfan/y creen q 
de alli adelãte ſeran ayuntados cõ aqͥ 
muy aho amable padre dios todo poo 


es eaſiempꝛe. O como ſeras ð toda pia 


eneſta vida conſu gt̃a y con el ſacramẽ⸗ 


uẽturas q̃ aqui ſon dichas:⁊ ſind las re 
mediayscó penitẽcia / las aureys ꝑpe⸗ 
tuamẽte. y ſant auguſtin explicãdo las 
terribilidades delas penas ðl infierno / 
dize aſſien vn ſu fermó . Obõbꝛe pecca 
oꝛ xpᷣiano / redimido poꝛ la ſangre de je 
fu chꝛiſtoꝛba piedad de ii miſmo / piẽſa 
que ſite dañas / mas te valieraq̃ no fue⸗ 
ras naſcidoꝛca tanta ſera la pena del in⸗ 
fierno q̃ no podras en otro penſamiẽto / 


SE. 


tã occupado la ierribilidad dᷣlas penas 
inſernales:o como ſeras triſte qndo pe] 


do pa ſiẽpꝛe còõtra iu voluntad:o como 


bienauẽturados/ꝝ ẽlos ſus bienea: lo 


querido auer cõpaſſionð ti/y hecho pi 


fe hara al reues. Ocomo ſera maldiio 
lu coꝛaqõ q̃ te turbara ꝑa ſiẽpꝛe dios:co 
mo ſera rauioſa la tu boca/q̃ ſiẽpꝛemal 
xira/y blaſphemara adios. Ocomo le] 


da / qndo penſares en la excelẽcia bon 
dad de dios todo poderoſo / q̃ entre ti v 
el es odio yrancoꝛ / enemiſtad ꝑsſieiiſ 
pꝛe. O como ſcraꝭ ayꝛado contra ii miſ⸗ 
mo / qndo veras q̃ con muy pocepenal 
de penitencia q̃ eneſte mũdo buuicras 
dalſado / buuteras redmido toda la pe 

na del iflerno:y veras q̃ la pena internal 


to dela penitẽcia ꝑa eſcapar deſtas deſa 
y de merced:y q̃ de todo punto bas per 


Tlidiando: y con grandes diſſoꝛmida⸗ 
ni en otra coſa penſar: poꝛq̃ te tendran 


ſares enlos bienes q̃ bas auido en eſta 
vida:delos q̃les eres deſpedido / y dra] 


te ſera amargola efta memoꝛia:o como 
te ſera cruel enel mirar / ypenſar enlos 


q̃les pudieras tu auer auido ſihuuiera 


ra muy amarga y deſuẽturada lau vi 


Aber q ſon tantos y tan grandes los go 


atoꝛmeniado. O comoteeſpãtaras ter 
riblemente quando veras la crueldad; 
pierribilidad glos demonios contra ti. 


Ocomote deſeſperaras quando vieres 


que es paſſado el ipo de miſericoꝛdia / 


dido adios y e ſureyno/y gloua. cos 
mo ie deſampararas / quando veras el 
tu cuerpotan feo, y quemado/y negros 


des / y fealdades: y otros infinitos ma⸗ 
les:⁊ miraras el lugarenq̃ has de eſtar 


en 
o 
3 
E 
al 
8 
6 
8 
3 
9 
a 
E 


famagoza aqui chuiſtiano: quedípues 
no te veas en tamo mel: que agoꝛa es 


cho que fe podria deʒir de lã gloꝛia del 
repno dedios ( ſegun que diʒe el biena⸗ 
uenturado apoſtol ſant pablo eſcriuien 
doalos de corintho) que ſon de tal qua 
lidad/y cantidad / que ni ojo los vio/ni 
oꝛeſa los oyo/ni aun cozacon ð bombꝛe 
pudo penſar las coſas que nueſtro fe: 
ño: tiene apartjadas a los bombies q̃ 
viniendo en eſte miſerable de mundo / 
le iruieren / yamaren. Donde hemosð 


N 
del carro delasdonas. Fol. |rrr . 
ʒios delos cielos que todos los contas grate chꝛiſtiano / p eſſuerta tea vivir Die 
doꝛesdel mundono los podrian cou que quando en aquella gloꝛioſa ciudad 
tar:pues que ni ojos vieron / ni oydos eſtaras:alli veras gran gloꝛia perpetua 
oer on ni coꝛacon de hombꝛe pudo pe: mente ſanidad fin enfermedad? juuen⸗ 
far ſu grandeʒa / y excelencia. Alli fe go tud ſin N raciiar ſin fealdad / a⸗ 


gun mal: poꝛque los tales bienes fon ẽ chꝛino nueſtroredemptoꝛ / y el nuefiro 
dios / y de dios / y con dios: en quien es orꝛ ſera gloꝛificado con loslaiictos an 


res y beberes carnales / o en poderes / pꝛecioſo cuerpo de jeſu chꝛiſto nueſtro 


llenan alos bombꝛes al infierno; E de⸗ turado ygloꝛioſo que noõ data dios JoY 


ʒia beda o chꝛiſtiano fi quieres ſaber la ſeruen mayodes deleyies que quantos 
gloꝛiaqueeſperamos para miétes que cométes/y manjares a enel mundo ni 
tales ſon las obꝛas o naturas que nue ſaboꝛes aiſi ſera nueſtro cuerpo coloꝛ 
ſtro ſeñoꝛ dios a criado:para bien miẽ⸗ bienauenturado / gloꝛioſo que numca 


a ci en cito vida fueron viſtas ni ferán tales 
de diof: que po: la pꝛecioſa ſangre denu coloꝛes tan pꝛecioſas. Note el chꝛiſtia⸗ 
eſtro redemptoꝛ ſeluchꝛiſio/v poꝛla bõ no queel hombꝛe es vna delaꝭ mas ber 
dadde dios / poꝛ tusbuenas obꝛas pa moſas coſas/y obꝛas coꝛpoꝛales que di 
ra mientes a los ſanctos con quantos os nu nca hiʒo enel cielo / nienla tierra, 
toꝛmentos / x trabajos alcancarõ la glo enel qual moſtro dios la ſu ſabidu ria 
ria/y para mienies als fancta eſcripiu⸗ mas que en otra coſa coꝛpoꝛal. Adon⸗ 


racomo hablando alta mente de la glo de dize el bienauenturado ſan enſelmo 
Entonces podras cottolcer] en aquella bienguenturancd ceieſtial 8 


ria de dios. Joa ra | | ¡ 
alguna cofa/y como es muy grande. Y |. la gloꝛa eterna las animas- cuerpos 
gloꝛioſo elrernode dios: y pol eſſo de⸗ delos juſtos y bienauenturs os ſon do 

en vn ſermon. Ale⸗ tados de ſiete dones/el primera bermo 


ʒia ſant griſoſtomo en 


del carrodelas donas. Fol xx 
o —————ĩ—ßvr n ——ůůůů Fr. 


¶ Narrapbo bumero. | 


8 p 2 : 
geci 


k Tibꝛoquinto 


tad/ygrá caridadry pareteſco qᷓ cõ no-  donfo/ y poꝛ eſſo le amaremos deſpe⸗ 
otros tiene dando nos cõtinuamẽte ſu cial amoꝛ / y le haremos eſpecial reuerẽ 


aquella muy alta/ y mur ſantiſima an- Ila nueſtra ſaluacion. £2 quantogoso y 
| mavotadadetodasviriudes/y 3 todo fo laz babꝛemos con elquãtas gracias 
aber / gracia / alteza virtual con la ſa le haremos de los ſus beneficios paía: 
| grada carne ¿tomo dela virgen fu ma: dos que del recibimos, Ciertame ni. 


remos acompaſiados compañía glo: eſtroa tãtos ſeran los acidétales 
rloſa:copioſa / y goʒoſa entre la qual tie que ellos nos bará y el honoꝛque ellos 
nedipuesSnueltro E lt mt nosternó/y el grande amoꝛ lleno de ca 
| adre ð mi rtidad q̃ nos moſtrerã. O hõbꝛe xpiano 
ſericoꝛdiala bienauenturada virgeníá | ſſiente como ſe leuantara tu coꝛacon con 


tada de toda virtud:y de hermoſura (Y 


oſceremos poꝭ efpecialpadre/yaboga]  'imos apoſioles] y los euan 


a e A — — — e 


PO 5 da — Y san — ðV 


-Kbas/ebrabad/yfac/y jacob. Lóotros 
mucbostó nfo padre adam po: q etre 


del carrodelas donas. ol. Ixxxij. 
quieren algúos doctores dir q cercað moꝛde dios dá ſuſtetado grãdes iribu⸗ 
¿ laciones yamuertespor dios / poꝛ tãto 

mãda diosq̃ ſeã onradoe:y deſpues ð⸗ 
ſtos veras ſi vas al cielo los cõfeſſoꝛes 
Iylos padres delas religioneꝭ v otroꝭ ſã 
tos q̃ no conocemos: dios los conolció 
ſenla glia ycada vno irae ſu glla legó q 
a dios / no fea dicho Blas 


llas dios les amoneſia pꝛincipal ano: 
ca lte da dioa la coꝛona de aureola co. 


rd 


to del baptifmo. e. 
¶ Narrapbo.iij.q̃ mueſira como dioõ 
paze el anima bienauẽturada po? la vi 
ſta de la diuina ⁊ infinita eſiencis. 


R arto! deue notar elxfiano 
e a quandobios quiere d age 


Fe dus fea piencucturada no; 
Ales mas fino abrilla los g- 


del udenunmemancealcber f pep 


pan 
the] . 


anima vee Y cla ole 
for dios le quiere enſenar ⁊ amoſtrar q 


1 


. IIbꝛoquinſo 
ſelespietago/y mar de inſinita ſuſtancis io deſſalleice la aia mirando cn iu ae 
y virtud que de ſi miſmo enſeñaa quien nit cd 
ja eile plaʒe tãto quanto leplaʒe:y leuã⸗ 
ia elnueſtro entendimiento en alto cos 
' Inofcimierto tanto quantoa elle plaze y 
es etuido. Die aq ſant anſelmo. E 
0 eee eee eee 
mueſtras alos bienauenturados acatá 
do dentro deti. S ſenoꝛ/y que alteraciõ 
Faugmemacton / conſolacion es den- 
d de mianima que ſubitamente vee a 
ti ſeñoꝛ que alli conoſce yĩeuama toba 
ſi/vee el gran tbeſoꝛo eſſoncialſy deſpu 
¡Jesetpertonalrqte fon+belo:0S infinitos 
iquens los compꝛehende ningun penſa 
JM Exaſe que de mas deſtos ſeanag 
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ſvirumd gloria de nueſtro ſeßoꝛ diosd. gloꝛia que eg lan granqe que no le pue: 


* 


el carro delas donas. Fol. Ixxxiſj. 


de dezir:poꝛaue ninguna lengua lo po: 
dra contar jo que ſiente elanima en aqͥl 


A csalerde 
boꝛ ſas ſus buenas ob:as/y po: la bon 
dad de diosemęo due feel rpiano ac 
dar deaqlloꝗ dize el glosiofoapofal 
pablo que diʒe q no ſera coꝛonado en 

rayfo ſine haʒe las obꝛas de cpᷣiano / 


* 
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| velas? 


1 
18 


emos per € 
. | preciolasalos puercos / y turey dei 
ae pielago y riocopt t Preyescapitan y faluado: nueſtro jeſu 


e me * E NS 


Casio 


Ivo el piefentelibzo:l 


ha de lleuar paraandar efe camino de: 
fla vida miſerable haſta la ora vela mus 


po que es el cauallo y delas armas que 
ha de lleuar. ol. x. 
¶ Capitulo.v.que habla delexercito q̃ 
chꝛiſto nueſtro redemptoꝛ/y capitan lle 
ua conſigo en eſte mundo baña la bata 


ria alos vencedoꝛes. fol. xj. 


len qnefe ba de acoſer/y ſocoꝛrer eſie ſã⸗ 
to exercito chꝛiſtiano para y? ala batalla 
dla muerte. 


Capitulo.ix.que trata de como el de 
— u exercito impidenal hombꝛe 
contodoſu poder la glia ctcrna. ſol . xjr. 


— Tabla. 
¶ Digue ſe la tabla del quinto libꝛodelca 


rro delas donas: llamado memoꝛia eterna. 


lla pela muerte y deſpues les da la glo⸗ 


¶ Capitulo.xx.en que ſeponen poz e: 


¶ Uapitulo. x.enque ſe ponen quatro 
maneras de muerte que el hombꝛe xpi⸗ 
ano ha ðcõſiderar y guardarſe de noca 
er en la muerte infernal y mala. fol. xxj. 
¶ ¶apuulo.xij.que trata que aparejos 
ba de hazer el hombꝛe chꝛiſtiano a la 
muerte. ſol.xxiij. 
Capitulo.xij. que mueſtra quan neceſ 
ario es noſaber el hombꝛela oꝛa cierta 
dela muerte para enmienda de nueſtra 
vida. fol. xx v. 


e - fol.rrvifo 
¶ Lapitulo.riiíj. que mueſtra / como 
ninguna coſa vale nada cótra el poder 
Dela muerte. fol. xxviij. 
¶ Capitulo. xv. que trata de algunos 
dichos muy pꝛouechoſos ſacados dela 
ſagrada eſcriptura / dela memoꝛiadela 
muerte que ha de tener el chꝛiſtiano por | 
lo qual ſe le ſiguen grandes pꝛouechos 
para ſu conciencia. bols xxx. 
¶ Capitulo.xvj.que trata que la muer 
ie es muy buena alos buenos / ven al⸗ 
guna manera tambien alos malos poꝛ⸗ 
que da ſin a ſus males. ſol.xxxuij. 
¶ Capitulo.xvij. que trate que coſa es 


ebos que nos tra. fol. xxxv. 
¶ CLapitulo.rix.enel qualſe pone vn te 
ſumonio de ſant eipiano en que dize q 
la muerte no ſe deue temer de ningun 
fabio varon chꝛiſtiano. ſol.xxx viij. 


¶ Capitulo.xxj.en que ſe pꝛueua poza: 
uctoꝛidad de ciceron / como no ſe deue 
temer la muerte / como algun mal. E aſſi 
miſmo camo no es licito matarſe el hõ⸗ 
& aſſi miſmo. fol. xlij. 
¶ Capitulo.xxij.enque fe pꝛueua quen 
vtil:y pꝛouechoſo es el penſamiento / y 
memoꝛia dela muerte / y como ſe ha de 
encomendar para la mouiſicacion de: 
los afectoscoꝛpoꝛales en eſta miſera⸗ 
ble vida. fol. xlvij. 
¶ Capitulo.xxiij. en queſe declara co: 
moes pꝛouechoſala cõſideraciõ y cóo 
cimiento dla fragilidad y bꝛeuedad dla 
floxa/y momentanea vida. fol. xlviij. 
¶ Lapitulo.rritif.en que ſe declara qn 
vncierta es la muerte a noſotros quan⸗ 
to al tiempo /y lugar /y genero dela mu 
erte / y la qualidad y elanimo ẽ que quã 
do muramos eſtaremos. ol. l. 
1 que ſe diʒe / y mue: 
ra que la pꝛincipal doctrina del bien 
moꝛir es pꝛocurar el bien y bonefta mé 
te viuir:poꝛqus eneſſo fe alcanga la biẽ⸗ 
auenturanca. ö fol. liij. 
¶ ¶Capitulo.xxvj.en que ſe declara cos 
mo ſedeue baser/y ordenar el teſtamen 
to:y la confeſſion de los peccados con 
liempo. Antes que pꝛeualeʒca la enſer. 
medad. E | lol. lv. 
Capitulo.xxvij.en que ſe pone/y tra 
ta como el enfermo ha de reſcibir contiẽ 
po elſacramento dela euchariſtia / y ð la 
extrema vncion: antes que pierda laha 
bla /y razon del entendimiẽto. ſo.lviij. 
I ¶Capitulo.xx viij.enel qual ſe declara 
que muriendo de buena gana, y alegre 

-  |mentefin contradezirla voluntad de di 


o 
Ñ A 


“abla. 


manera atooliente para fufrir mas lige 
ralemuerte,y los dolores que atoꝛmen 


tan al cuerpo. doll. lxj. 
¶ Lapitulo.xxx.aue no deue ſer graue 
de ſufrir al dolienteel apartamiento de 


los bienes / y deleytes / y gloria verte mí | 


do. o fol. lxuij. 
¶ Capitulo.xxxj. en que fe mueſtra co 
mo elenfermo no ha de ſentir peſadum 
bꝛe / ni ſe le hade bazer demal el aparta⸗ 
miẽto de fue pariẽtes / y amigos.fo.lxv. 


¶ Lapitulo.xxxij. en q ſe pone y veclas| 


ra comoſe ha de euitar toda dubda la 
fee que el enemigo pone delãte al enfer: 
mo que le quieremoꝛir / y como ha de 
eſtar ſiempꝛe firme enla ſee. fol. lxvij. 
¶ Capitulo. xxxiij. que amoneſta aquel 
que eſta pueſto en el ertremo po: gran: 
des y graues peccados que ayan come 
tidoenla vida:no ha de deſeſperar dela 
miſericoꝛdia de dios. fol. lxir. 
¶ Capitulo.xxxitij. que amoneſta que 
ninguno poꝛ la conciencia ſegun la vir 
tud dela vida paſſada ſe ha de conten⸗ 


tar /y agradarſe aſſi miſmo ni penſar de 


(alguna coſa grande ni buena.ſol. lxxi. 
¶ Capitulo.xxxv.en que ſe pone como 
fe ha de moderar con la ley dela razon 
el doloꝛ que ſe toma demaſiadopoꝛelð 
xamiento / y apartamientos de los ami⸗ 
gos y parientes mas delo que es juſto / 
Yrazon. fol. lxxiiij. 
¶ Capitulo.xxxvj. que trata que es lo 
q ba de haʒer el enfermo que ya ha bes 
cho fu teſtainento: y reícibidos los ſa⸗ 
cramentas / como buen chꝛiſtiano / lag 
quales coſas ſon muy pꝛouechoſas alti 
empol tranſito dela muerte. fol. Ixxvj. 
¶ Capitulo.xxx vij. que trata de vna res 


copilacion de dos coſas que el bóbze 


chꝛiſtiano ha de tener en fu memoꝛia de 
la muerte eterna/y glia eterna.ſo. lxxix. 
¶ Cap. xxxviij.q̃ rata d. vi. parraphoõ 
4 boblã de aglla glia q̃ verã las aĩas de 


los qͥ fueren ala gloꝛia celeſtial.ſo. lxrrij. 
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